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 الليل و النهار الساعات والأيام و  14باب 

CHAPTER 14 – THE DAYS, AND THE HOURS, AND THE NIGHT, 
AND THE DAY 

ِ السَّعخدَآبََدِيِ  عَنخ أَحْخَدَ بخنِ  1 سَيْخ لِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخُ دِ بخنِ مُوسَى بخنِ الخمُتَوكَِ  صَالُ، عَنخ مَُُمَّ الخبََخقِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ أبَََنٍ عَنخ   أَِِ عَخْدِ الَِّّ الْخِ
رةََ سَاعَةً وَ أفَخضَلُ سَاعَاتِ اللَّيخلِ  أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: رَةَ سَاعَةً وَ سَاعَاتُ النَّهَارِ اث خنَتَا عَشخ  وَاتِ  النَّهَارِ أوَخقاَتُ الصَّلَ وَ سَاعَاتُ اللَّيخلِ اث خنَتَا عَشخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al Mutawwkil, from Ali Bin Al-Husayn Al Sa’adabady, 
from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Ibn Abu Umey, from Aban,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Hours of the night are twelve hours, and hours of the 
day are twelve hours, and the superior hour of the night and the day are timings of the Salat’.  

سُ فُ تِ حَتخ أبَ خوَابُ السَّمَاءِ وَ هََّْتِ الر يََِحُ وَ نَظَرَ الَُّّ عَزَّ وَ   أَُُبِ ُأ أنَخ صَصخعَدَ ي  عِنخدَ ذَلَِ  إِلََ السَّمَاءِ جَلَّ إِلََ خَلخقِهِ وَ إِن ِ  ثَُُّ قاَلَ ع إِنَّهُ إِذَا زاَلَتِ الشَّمخ
 عَمَلٌ صَالِحٌ 

Then he-asws said: ‘When the sun (starts to) decline (midday), the doors of the sky are opened 
and the winds descend, and Allah-azwj Looks at His-azwj creatures (with Mercy), and I-asws would 
love it if righteous deeds of mine-asws were to be ascended with to the sky’.  

تَجَابٌ  عَاءِ فِ أدَخبََرِ الصَّلَوَاتِ فإَِنَّهُ مُسخ  .ثَُُّ قاَلَ عَلَيخكُمخ بَِلدأ

Then he-asws said: ‘Upon you all is to be with the supplication at the end of the Salat, for it is 
recommended’’.1 

دِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ يََخيََ عَنخ إبِ خراَهِيمَ بخ  -2 دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ مَُُمَّ ََ عَنخ مَُُ وَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ حَا سَنِ بخنِ َُّأونٍ عَنخ نِ إِسخ دِ بخنِ الْخَ  أَِِ هَاشِمٍ قاَلَ: مَّ
عَةً لََ صُ زَادُ فِيهَا وَ  سَنِ الخمَاضِي ع لَِ جُعِلَتخ صَلََةُ الخفَرصِضَةِ وَ السأنَّةِ خََخسِيَْ ركَخ ُُ مِنخ قُ لختُ أَُِِِ الْخَ  هَا لََ صُ نخقَ

And from him, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad bin Ahmad Bin 
Yahya, from Ibrahim Bin Is’haq, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Abu Hashim who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Maazy (7th Imam-asws), ‘Why have the Obligatory Salat and the 
Sunnah Made to be of fifty Cycles, neither increasing in it nor reducing from it?’ 

سِ سَاعَةً وَ  رِ إِلََ طلُُوعِ الشَّمخ َ طلُُوعِ الخفَجخ رَةَ سَاعَةً وَ فِيمَا بَيْخ ِ وَ سَاعَاتِ النَّهَارِ اث خ  قاَلَ إِنَّ سَاعَةَ اللَّيخلِ اث خنَتَا عَشخ عَتَيْخ رَةَ سَاعَةً فَجَعَلَ لِكُلِ  سَاعَةٍ ركَخ نَتَا عَشخ
سِ إِلََ سُقُوطِ  َ غُرُوبِ الشَّمخ  .الشَّفَقِ غَسَقٌ مَا بَيْخ

He-asws said: ‘The hours of the night are twelve hours, and in what is between emergence of 
the dawn to the rising of the sun, there is an hour. And the hours of the night are twelve 

                                                      
1 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 1 
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hours. So each two Cycles have been Made to be for every hour, and what is between the 
setting of the sun up to the fall of the twilight is ‘Gasaq’ (darkness)’’.2 

اَدِمِ  -3 عَةً. الخعِلَلُ، عَنخ أبَيِهِ إِلََ قَ وخلهِِ عَنخ أَِِ هَاشِمٍ الْخ دِصثَ وَ زاَدَ فِ آخِرهِِ فَجَعَلَ للِخغَسَقِ ركَخ  وَ ذكََرَ الْخَ

(The book) ‘Al Illal’ – From his father up to his words from Abu Hashim Al Khadim –  

‘And he mentioned the Hadeeth and there is an addition in its end: ‘For the ‘Gasaq’ (darkness), 
there is one Cycle (Salat)’’.3 

 بركعة. بيان المراد بَلركعة ركعتا الوتيْة فإنهما تعدان

Explanation: The intent with the ‘one Cycle’ are the two Cycles of ‘Al-Watira’ (Salat) counted 
as one Cycle. 

عَلَهُ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ ألُخفَةً وَ لَِْاساً وَ ذَلَِ  قَ وخلُ الَِّّ عَزَّ اءِ جَ سُئِلَ النَّبِأ ص لَِ سُِ يَ اللَّيخلُ ليَخلًَ قاَلَ أُِنََّهُ صُلََصِلُ الر جَِالَ مِنَ النِ سَ  الخعِلَلُ، فِ خَبََِ ابخنِ سَلََمٍ  -4
 .وَ جَعَلخنَا النَّهارَ مَعاشاً  وَ جَعَلخنَا اللَّيخلَ لِْاساً  وَ جَلَ 

(The book) ‘Al Illal’ –  

In a Hadeeth of Ibn Salaam, ‘The Prophet-saww was asked, ‘Why is the night named as ‘Layla’?’ 
He-saww said: ‘Because the men spend the night with the women, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Made it as an intimacy and an apparel. And that is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
And We Made the night a covering [78:10] And We Made the day for livelihood [78:11]’’.4 

 عَنخ إِب خراَهِيمَ بخنِ هَاشِمٍ عَنِ النَّوخفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِ ِ  -5
دٍ عَنخ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص عَنخ جَعخفَرِ  الخعِلَلُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ لََ  بخنِ مَُُمَّ

اَ مَأخمُورَةٌ وَ لََ  مَ وَ لََ اللَّيَاي َ فَ تَأخثََوُا وَ تَ رخجِعَ عَلَيخكُمخ  تَسُأْوا الر يََِحَ فإَِنهَّ َيََّ ِْاَلَ وَ لََ السَّاعَاتِ وَ لََ اأُخ  .تَسُأْوا الْخ

(The book) ‘Al Illal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Nowfaly, from 
Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘Do not revile the winds as they are Commanded, nor revile the mountains, nor the 
house, nor the days, nor the nights for you would be sinning, and it shall return against you’’.5 

عن من لبيان باصله أن تل  اأُمور إن كان فيها شر أو نحوسة أو ضرر فكل ذل  بتقدصر خالقها و هي مجْولة عليها فلعنها لعن من لَ صستحقه و من 
 لَ صستحقه صرجع اللعن عليه.

Explanation: The result is that these matters, if there was evil in these or inauspiciousness, so 
all that would be a Determination of their Creator, and these are being pulled upon it. So 

                                                      
2 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 2 
3 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 3 
4 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 4 
5 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 5 
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cursing these, is cursing the one who does not deserve, and the one who curses someone who 
does not deserve it, the curse would return to him. 

عُودٍ  تَُُفُ الخعُقُولِ، -6 سَنُ بخنُ مَسخ َْعِي وَ تَ لَقَّانِ راَكِ ٌُ وَ  قاَلَ الْخَ سَنِ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّدٍ ع وَ قَدخ نُكِيَتخ إِصخ صَدَمَ كَتِفِي وَ دَخَلختُ فِِ  دَخَلختُ عَلَى أَِِ الْخَ
ُ شَرَّكَ مِنخ ص َ  أَمَ َ زَحْخَةٍ فَخَرَقُوا عَلَيَّ بَ عخضَ ثيَِاِِ فَ قُلختُ كَفَانِ الَّّ  وخمٍ فَمَا أَشخ

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

Al-Hassan Bin Masoud said, ‘I entered to see Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad-asws, and 
my fingers had been knocked, and a rider had met me and hit my shoulder, and I had entered 
into a crowd and part of my clothes had been torn. I said, ‘Allah-azwj will Suffice me from the 
evil of a day, how inauspicious you are!’ 

سَنُ   فَ قَالَ ي  يََ بَسَنُ هَذَا وَ أنَختَ تَ غخشَانََ تَ رخمِي بِذَنخَِْ  مَنخ لََ ذَنخ َُ لَهُ قاَلَ الْخَ

He-asws said to me: ‘O Hassan! This, while you are entering to see us-asws accusing due to your 
sin the one who has not sin for it!’  

مِ بَتَّّ  فأََثََبَ  َيََّ تَغخفِرُ الََّّ فَ قَالَ يََ بَسَنُ مَا ذَنخ ُُ اأُخ ُْخ إِيَ َّ عَقخلِي وَ تَ َْيَّنختُ خَطاَئِي فَ قُلختُ مَوخلََيَ أَسخ  أَّمُونَ بِِاَ إِذَا جُوزصِتُمخ بِِعَخمَالِكُمخ فِيهَا تَ تَشَ  صِرخ

My mind was stabilised to me, and my mistake became clear. I said, ‘My Master-asws! I seek 
Forgiveness of Allah-azwj!’ He-asws said: ‘O Hassan! What is the sin of the days until you have 
become pessimistic with them, when you have been Rewarded for your deeds in these?’ 

تَغخفِرُ الََّّ أبَدَاً وَ هِيَ تَ وخبَتِِ يََ ابخنَ رَسُولِ الَِّّ  سَنُ أنَََ أَسخ  قاَلَ الْخَ

Al-Hassan said, ‘I shall seek Forgiveness of Allah-azwj forever, and it would be my repentance, 
O son-asws of Rasool-Allah-saww!’  

تَ يََ بَسَنُ أَنَّ الََّّ هُ قاَلَ وَ الَِّّ مَا صَ نخفَعُكُمخ وَ لَكِنَّ الََّّ صُ عَاقُِْكُمخ بِذَمِ هَا عَلَى مَا لََ ذَمَّ عَلَيخهَا فِيهِ أَ مَا عَلِ  َعخمَالِ مخ  وَ الخمُِِي ُُ وَ الخمُعَاقِ ُُ وَ الخمُجَازيِ بَِأُخ
 عَاجِلًَ وَ آجِلًَ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj, it will not benefit you all! But Allah-azwj will Punish you for having 
condemned these based upon what there is no condemnation upon it, regarding it. Don’t you 
know, O Hassan, that Allah-azwj, He-azwj is the Rewarder and the Punisher, and the 
Recompenser for the deeds, currently and in the future?’  

مِ الَِّّ  مِ صُنخعاً فِ بُكخ َيََّ  .قُ لختُ بَ لَى يََ مَوخلََيَ قاَلَ لََ تَ عُدخ وَ لََ تََخعَلخ لِلْخ

I said, ‘Yes, O my Master-asws!’ He-asws said: ‘Neither count nor make any making to be for the 
days, in a Decision of Allah-azwj’’.6 

سِ. النهج، نهج الْلَغة قاَلَ ع -7 رَِِ وَ الخمَغخرِبِ مَسِيْةَُ صَ وخمٍ للِشَّمخ َ الخمَشخ  وَ قَدخ سُئِلَ عَنخ مَسَافَةِ مَا بَيْخ

                                                      
6 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 6 
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(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said, and he-asws had been asked about the distance between the east and the west: 
‘Travel distance of one day for the sun’’.7  

رِ الَّتِِ اتُ وَ عِلَّةُ فَضخلِ اللَّيخلِ عَلَى النَّهَارِ أنََّ بَِللَّيخلِ صَكُونُ الخَْيَ  الخعِلَلُ، لِمُحَمَّدِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ قاَلَ: -8  صُ رخفَعُ الخعَذَابُ وَ تَقِلأ الخمَعَاصِي وَ فِيهِ ليَخلَةُ الخقَدخ
رٍ  هِيَ   .خَيْخٌ مِنخ ألَخفِ شَهخ

(The book) ‘Al Illal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim who said,  

‘The reason for the merit of the night over the day is that the sleep takes place at night, and 
the Punishment is Raised, and the (acts of) disobedience are scarce, and among it is Laylat Al-
Qadr which is better than a thousand months’’.8 

سَنِ بخنِ مَُخُْوبٍ  -9 روِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ الالخكَافِِ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنِ الْخَ اَعِيلَ بخنِ أبَََنٍ عَنخ عَمخ رجََ هِشَامُ بخنُ عَخْدِ الخمَلِِ   َّقَفِيِ  قاَلَ:عَنخ إِسخ ا أَخخ لَمَّ
بَخنِ   نَ اللَّيخلِ وَ لََ مِنَ النَّهَارِ أَيأ سَاعَةٍ هِيَ عَنخ سَاعَةٍ مَا هِيَ مِ  أبَََ جَعخفَرٍ ع إِلََ الشَّامِ سَألََهُ عَالٌِ مِنخ عُلَمَاءِ النَّصَارَى عَنخ مَسَائِلَ فَكَانَ فِيمَا سَألََهُ أَخخ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ismail Bin Aban, 
from Amro Bin Abdullah Al Saqafy who said,  

‘When Hisham Bin Abdul Hakeem brought Abu Ja’far-asws out to Syrian, a scholar from the 
Christian scholars asked him about issues. It was among what he had asked him-asws, ‘Inform 
me about the hour which is neither from the hours nor from the day, which hour is it?’  

رِ إِلََ طلُُوعِ الشَّمخسِ فَ قَالَ  َ طلُُوعِ الخفَجخ  أبَوُ جَعخفَرٍ ع مَا بَيْخ

Abu Ja’far-asws said: ‘What is between the emergence of dawn to the rising of the sun’.  

 رِ فَمِنخ أَيِ  السَّاعَاتِ هِيَ فَ قَالَ النَّصخراَنِأ فإَِذَا لِخَ تَكُنخ مِنخ سَاعَاتِ اللَّيخلِ وَ لََ مِنخ سَاعَاتِ النَّهَا

The Christian said, ‘When it neither happens to be from the hours of the night nor from the 
hours of the day, then from which hours is it?’ 

نََّةِ وَ فِيهَا تفُِيقُ مَرخضَانََ الْخَ   بَََ.فَ قَالَ أبَوُ جَعخفَرٍ ع مِنخ سَاعَاتِ الْخ

Abu Ja’far-asws said: ‘From the hours of the Paradise, and during it our sick people wake up’ – 
the Hadeeth’’.9 

توضيح قد عرفت أن هذا اصطلَح آخر فِ الليل و النهار و ساعاتهما كان معروفا بيْ أهل الكتاب فأجابه ع على مصطلحهم و الْاصل أن هذه 
 اله.ده شيئا من ساعات الليل و النهار بل هي شْيهة بساعات الْنة و إنما جعلها الله فِ الدنيا ليعرفوا بِا طي ُ هواء الْنة و لطافته و اعتالساعة لَ تشْ

Clarification: I know that this is another term regarding the night and the day and their hours 
which were well-known between people of the Book, so he-asws answered based upon their 

                                                      
7 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 7 
8 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 8 
9 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 9 
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terminology, and the result is that this hour does not resemble anything from the hours of the 
night and the day, but it resembles the hours of the Paradise. And rather, Allah-azwj has Made 
it to be in the world for them to know by it the goodness of the atmosphere of the Paradise, 
and it’s gentleness and its moderateness. 

نَادِهِ رَفَ عَهُ إِلََ الخكَاظِمِ ع عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -10  عَلَى أمَُّةِ مَُُمَّدٍ ص فِ اللَّيخلِ وَ النَّهَارِ خََخسَ إِنَّ الََّّ تَ عَالََ فَ رَضَ  إِرخشَادُ الخقُلُوبِ، بِِِسخ
سَ صَلَوَاتٍ تَ عخدِلُ خََخسِيَْ صَلََةً وَ جَعَلَهَا كَفَّارَ صَلَوَاتٍ فِ خََخسَةِ أوَخقاَتٍ اث خنَتَانِ بَِ  مَخ ٌٌ بَِلنَّهَارِ ثَُُّ جَعَلَ هَذِهِ الْخ بَََ.للَّيخلِ وَ ثَلََ  ةَ خَطاَيََهُمخ الْخَ

(The book) ‘Irshad Al Quloub’ –  

By his chain raising it to Al-Kazim-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-
Momineen-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Imposed upon the community of Muhammad-saww, 
during the night and the day, fifty Salats in five timings – two at night and three at daytime. 
Then He-azwj Made these five Salats to equate to fifty Salats and Made these as an expiation 
of their mistakes (sins)’ – the Hadeeth’’.10 

ََ قاَلَ أمَخلَى عَ  11 حَا هِ عَنخ أَِِ إِسخ كَريِِ  عَنخ عَمِ  سَنِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ بخنِ سَعِيدٍ الخعَسخ صَالُ، عَنِ الْخَ وَةَ وَ  لَيخنَا تَ غخلِ ُُ الْخِ مَةَ وَ الخعَشخ سَاعَاتِ اللَّيخلِ الخغَسَقَ وَ الخفَحخ
َْاعَ  أةََ وَ السِ  دَخ نِخحَ وَ الْخَ  الْخ رةََ وَ الْخ رَةَ وَ الخُْهخ رَ وَ الزألخفَةُ وَ السأحخ  زصِعَ وَ الخعُفخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al-Hassan Bin Abdullah Bin Saeed Al Askary, from his uncle, from Abu Is’haq who 
said,  

‘Taghlib dictated to us (from Al-Sadiq-asws): ‘The hours of the night are ‘Al-Gasaq’, and ‘Al-
Fahmah’, and ‘Al-Ashwah’, and ‘Al-Had’ah’, and ‘Al-Sibah’, and ‘Al-Jinha’, and ‘Al-Hazie’, and 
‘Al-Ufra’, and ‘Al-Zulfah’, and ‘Al-Suhrah’, and ‘Al-Buhrah’. (11?) 

ََ وَ الخمُتُوعَ  جَأ  وَ سَاعَاتِ النَّهَارِ الرَّأخدَ وَ الشأرُو َصِيلَ وَ الطَّفَلَ.وَ التََّّ جَِيْةََ وَ الظَّهِيْةََ وَ اأُخ نُُوحَ وَ الْخ لُوكَ وَ الْخ  لَ وَ الدأ

And the hours of the day are ‘Al-Raad’, and ‘Al-Shurq’, and ‘Al-Mutou’, and ‘Al-Tarjul’, and ‘Al-
Dulouk’, and ‘Al-Junouh’, and ‘Al-Hajeyra’, and ‘Al-Zaheera’, and ‘Al-Aseyl’ and ‘Al-Tafal’’.11 
(10?) 

ِْلَةِ فَ قَالَ كَذَ قُ لختُ أَُِِِ عَخْدِ الَِّّ ع إِنَّ الخمُغِيْصَِّةَ صَ زخعُمُونَ أَنَّ هَذَا الخ  الخكُلَيخنِِأ فِ الرَّوخضَةِ بِسَنَدٍ مُوَثَّقٍ عَنخ عُمَرَ بخنِ صزَصِدَ قاَلَ: تَقخ وخمُ بوُا هَذَا الخيَ يَوخمَ لِْذَِهِ اللَّيخلَةِ الخمُسخ
رَاَمُ  رُ الْخ لََلَ قاَلُوا قَدخ دَخَلَ الشَّهخ لَ بَطخنِ نََخلَةَ بَيخثُ رَأَوُا الْخِ  .للَِّيخلَةِ الخمَاضِيَةِ إِنَّ أهَخ

Al Kulayni in ‘Al Rowza’ by a trusted chain from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Followers of Al-Mugheira are claiming that this day is for this 
night, a reception’. He-asws said: ‘They are lying! This day is for the past night. The people in 
the interior of the palm tree plantation, when they see the crescent, say, ‘The sacred month 
has entered!’’12 

                                                      
10 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 10 
11 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 11 a 
12 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 11 b 
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ِ بخنِ سَعِيدٍ جَِ  -12 سَيْخ دِ بخنِ خَالِدٍ وَ الْخُ دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ مَُُمَّ ََّ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ يعاً عَنِ النَّ الخكَافِ، عَنخ مَُُمَّ لََبِِ  عَنِ الخمَُِ ضخرِ عَنخ يََخيََ الْخ
ا أغُخشِيَتخ وُجُوهُهُمخ قِطَعاً مِنَ اللَّيخلِ مُظخلِماً   وَ جَلَ  فِ قَ وخلهِِ عَزَّ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع ذَا كَانَ اللَّيخلُ أَشَدَّ سَوَاداً مِنخ خَارجٍِ فَكَذَلَِ  هُمخ قاَلَ أَ مَا تَ رَى الخَْيختَ إِ  كَأَنمَّ
 صَ زخدَادُونَ سَوَاداً.

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, 
and Al-Husayn Bin Saeed, altogether from Al Nazr, from Yahya Al Halby, from Al Musanna, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Mighty and Majestic: It would be as if their faces 
are overwhelmed by a piece of the dark night. [10:27]. He-asws said: ‘Don’t you see the house 
whenever it is thenight it is more intensely black from outside? Like that they would be 
increased in darkness’’.13 

رٍ  -13 كَمِ عَنخ سَيخفٍ عَنخ أَِِ بَكخ دِ بخنِ عِيسَى عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ نَادِهِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ ذِص ُُ، بِِِسخ ضخ التَّهخ سَألَختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع فَ قُلختُ مَتَّ  رَمِيِ  قاَلَ: الْخَ
رِ قاَلَ بِيَْ صَ عختََِّضُ الخفَجخ  عَتَِِ الخفَجخ يهِ الخعَرَبُ الصَّدِصعَ.أُصَلِ ي ركَخ  رُ وَ هُوَ الَّذِي تُسَمِ 

(The book) ‘Al Tahzeeb’ – By his chain from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf, 
from Abu Bakr Al Hazramy who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws. I said, ‘When should I be praying the two Cycles of Al-Fajr Salat?’ 
He-asws said: ‘When the dawn presents, and it is which the Arabs are naming it as ‘Al-Sadie’’.14 

  

                                                      
13 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 12 
14 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 14 H 13 
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 ما روي في سعادة أيام الأسبوع و نحوستها 15باب 

CHAPTER 15 – WHAT IS REPORTED REGARDING THE 
AUSPICIOUSNESS OF THE DAYS OF THE WEEK AND THEIR 
INAUSPICIOUSNESS 

عَريِِ  عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ  -1 َشخ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ عِخْدِصدٍ اأُخ
صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ تَانِِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ بَِْي ٍُ ا الْخِ لسِ جِسخ

َبَدِ صَ وخمُ الْخُ  ص دٍ ع وَ صَ وخمُ اأُخ خْتِ آِللِ مَُُمَّ ِ صَ وخمُ بَنِِ أمَُيَّةَ وَ صَ وخمُ الَّلََثََءِ  لِشِيعَ مُعَةِ صَ وخمُ عَِْادَةٍ فَ تَعََّْدُوا لَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ وَ صَ وخمُ السَّ ث خنَيْخ ٌ  تِهِمخ وَ صَ وخمُ اخِْ صَ وخمٌ لَيِْ 
َرخبِعَاءِ لَِْ  مَِيسِ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ بوُركَِ أُِمَُّتِِ فِ بكُُورهَِا فِيهِ  نِِ الخعََّْاسِ وَ فَ تخحِهِمخ وَ صَ وخمُ اأُخ  .وَ صَ وخمُ الْخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ali Bin Ibdeed Al Ashary, from Ibn 
Mahboub, from Habeeb Al Sijistany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The day of Friday is a day of 
worship, so worship Allah-azwj Mighty and Majestic during it, and the Saturday is for the 
Progeny-asws of Muhammad-saww, and the day of Sunday is for their-asws Shias, and the day of 
Monday is a day of the clan of Umayya, and the day of Tuesday is a day of softening, and the 
day of Wednesday is a day of the clan of Abbas and their victory, and the day of Thursday is 
Blessed, a Blessing for my-saww community in their earliness in it’’.15 

 أي مْاكرتهم فِ طل ُ الْوائج و توجههم إليها بكرة. بيان:

Explanation: ‘Earliness’ – i.e. their going out early in seeking the needs and their diverting to 
it early morning. 

دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّا -2 صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ دَِصثَ إِلََ أَِِ عَخْدِ الَِّّ الْخِ يَانَ رَفَعَ الْخ لِ بخنِ زيََِدٍ عَنخ عُمَرَ بخنِ سُفخ أنََّهُ قاَلَ لرَِجُلٍ مِنخ مَوَاليِهِ يََ فُلََنُ   عرِ عَنخ سَهخ
َبَدِ  َبَدُ قاَلَ وَ مَا لِلْخ  مَا لََ  لِخَ تََخرجُخ قاَلَ جُعِلختُ فِدَاكَ الخيَوخمُ اأُخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Sahl Bin Ziyad, from Umar 
Bin Sufyan,  

‘Raising the Hadeeth to Abu Abdullah-asws having said to a man from his-asws friends: ‘O so and 
so! What is the matter you are not going out?’ He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! (It is) 
the day of Sunday’. He-asws said: ‘And what is the matter with the Sunday?’  

اً مِخِلَ  َبَدِ فإَِنَّ لَهُ بَد  ذَرُوا بَدَّ اأُخ   بَدِ  السَّيخفِ قاَلَ الرَّجُلُ للِخحَدِصثِ الَّذِي جَاءَ عَنِ النَّبِِِ  ص أنََّهُ قاَلَ ابخ

The man said, ‘Due to the Hadeeth which has come from the Prophet-saww having said: ‘Be 
cautious of the sharpness of the Sunday (Al-Ahad), for there is a sharpness (Hadd) for it like 
the sharpness of the sword!’’ 

اَءِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ  مٌ مِنخ أَسخ َبَدَ اسخ  قاَلَ كَذَبوُا كَذَبوُا مَا قاَلَ ذَاكَ رَسُولُ الَِّّ ص فإَِنَّ اأُخ

                                                      
15 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 1 
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He-asws said: ‘They are lying! Rasool-Allah-saww has not said that, for the Sunday (Al-Ahad) is 
from the Names of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

هِمَا وَ لِخَ صَكُونََ  هِمَا قاَلَ الرَّجُلُ سُِ يَ بَِسخِ ِ قاَلَ سُِ يَ بَِسخِ ث خنَيْخ ثختَ فاَف خهَمخ إِنَّ الََّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ  و فَ قَالَ لَهُ أبَُ قاَلَ قُ لختُ جُعِلختُ فِدَاكَ فاَخِْ عَخْدِ الَِّّ ع إِذَا بُدِ 
هِمَ  اهُ بَِسخِ َْضُ فِيهِ نَِْيأهُ ص وَ الخيَوخمَ الَّذِي صظُخلَمُ فِيهِ وَصِيأهُ فَسَمَّ  اقَدخ عَلِمَ الخيَوخمَ الَّذِي صُ قخ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So (what about) the Monday 
(Isnayn)?’ He-asws said: ‘Named after both their names’. The man said, ‘Named with both their 
names and they had not even existed?’ Abu Abdullah-asws said to him: ‘When you are narrated 
to, then understand! Allah-azwj Blessed and Exalted had Known the day in which His-azwj 
Prophet-saww would be Recalled, and the day in which his-saww successor-asws would be 
oppressed, so He-azwj Named it with their names (Abu Bakr and Umar)’.  

بُ  انخطلَِقُوا إِلَ قاَلَ قُ لختُ فاَلَّلََثََءَ قاَلَ خُلِقَتخ صَ وخمَ الَّلََثََءِ النَّارُ وَ ذَلَِ  قَ وخلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  ٌِ شُعَ ٍُ لَ ظلَِيلٍ وَ لَ  ونَ انخطلَِقُوا إِلَما كُنختُمخ بِهِ تُكَذِ  ظِلٍ  ذِي ثَلَ
 صُ غخنِِ مِنَ اللَّهَ ُِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So (what about) the Tuesday (Al-Salasa)?’ He-asws said: ‘The Fire 
was Created on the day of Tuesday, and that is His-azwj Word of the Mighty and Majestic: Go 
on towards what you were belying with! [77:29] Go on towards a shade with three 
branches! [77:30] Neither shading nor availing from the flame [77:31]’. 

َرخبِعَاءُ قاَلَ بنُِيَتخ أرَخبَ عَةُ أرَخكَانٍ للِنَّارِ   قاَلَ قُ لختُ فاَأُخ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So (what about) the Wednesday (Al-Arbia)?’ He-asws said: ‘Four 
pillars were built for the Fire’.  

ُ ا مَِيسُ قاَلَ خَلَقَ الَّّ مَِيسِ قاَلَ قُ لختُ فاَلْخ سَةَ صَ وخمَ الْخ مَخ  لْخ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So (what about) the Thursday (Al Khamis)?’ He-asws said: 
‘Allah-azwj Created the five (Khamsa) on the day of Thursday’.  

لَخقَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ الْخ مُُعَةُ قاَلَ جََعَ الَّّ مُُعَةِ  قاَلَ قُ لختُ فاَلْخ  لِوَلََصتَِنَا صَ وخمَ الْخ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So (what about) the Friday (Jummah)?’ He-asws said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic Gathered (Jam’a) the creatures for our-asws Wilayah on the day of Friday’.  

خْتُ قَ  خْتِ فَ وَجَدَتخهُ لِخَ صَ زَلخ وَابِداً.قاَلَ قُ لختُ فاَلسَّ اَ صَ وخمَ السَّ  الَ سََْتَ الخمَلََئِكَةُ لرَِبِِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So (what about) the Saturday?’ He-asws said: ‘The Angels were 
dormant (Sabata) to their Lord-azwj on the day of Saturday, and they found Him-azwj not ceasing 
to be One’’.16 

 بيان بَسهما أي بَسم أِ بكر و عمر و الْمسة أصحاب العْاء ع

                                                      
16 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 2 
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Explanation: ‘By both their names’ – i.e. by the name of Abu Bakr and Umar. And the ‘five’ are 
the companions of the cloak’. 

دِ بخ  -3 صَالُ، عَنخ مَُُمَّ  بخنِ أَحْخَدَ الخمَوخصِلِيِ  عَنِ الصَّقخرِ الْخِ
لِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ عَخْدِ الَِّّ ا حََْلَ  نِ أَِِ دُلَفَ الخكَرخخِيِ  قاَلَ:بخ نِ مُوسَى بخنِ الخمُتَوكَِ  لَمَّ

أَلُ عَنخ  كَريَِّ ع جِئختُ أَسخ سَنِ الخعَسخ لُ سَيِ دَنََ أبَََ الْخَ  خَبََهِِ  الخمُتَوكَِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim, from Abdullah Bin 
Ahmad Al Mawsily, from Al Saqr Bin Abu Dulaf Al Karkhy who said,  

‘When Al-Mutawakkil had our Master-asws Abu Al-Hassan Al-Askari-asws brought over, I came 
to ask about his-asws news’.  

لِ فأََمَرَ أَنخ أدُخخَلَ إلِيَخهِ فأَدُخخِلختُ إلِيَخهِ  تَادُ فَ قَالَ اق خعُ فَ قَالَ يََ صَقخرُ مَا شَأخنُ َ  قاَلَ فَ نَظَرَ إِيَ َّ الزَّرَّاقِيأ وَ كَانَ بَاجِْاً للِخمُتَوكَِ  ُسخ دخ فأََخَذَنِ مَا  فَ قُلختُ خَيْخٌ أصَ أهَا اأُخ
طأَختُ فِ الخمَجِي مَ وَ مَا تَََخَّرَ وَ قُ لختُ أَخخ  ءِ تَ قَدَّ

He (the narrator) said, ‘The blue-eyed one looked at me, and he was a guard for Al-
Mutawakkil. He ordered that I could enter to see him. So, I entered to see him. He said, ‘So 
Saqr! What is your concern?’ I said, ‘New, O teacher!’ He said, ‘Be seated’. He seized me with 
whatever had preceded and whatever was delayed, and I said (to myself), ‘I have erred in my 
coming over’.  

أَلُ عَنخ خَبََِ مَوخلََكَ قاَلَ فَ وَبَى النَّاسَ عَنخهُ ثَُُّ قاَلَ ي  مَا    مَنخ مَوخلََيَ مَوخلََيَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ فَ قُلختُ لَهُ وَ  شَأخنَُ  وَ فِيمَ جِئختَ قُ لختُ لَِْبٍََ مَّا فَ قَالَ لَعَلََّ  تَسخ

He (the narrator) said, ‘The people lightened from him. Then he said to me, ‘What is your 
concern? And what have you come for?’ I said, ‘For news’. He said, ‘Perhaps you are asking 
about the news of your Master-asws!’ I said to him, ‘And who is my Master-asws? My master is 
commander of the faithful (Al-Mutawakkil)!’  

دُ لَِّّ قاَلَ أَ تُُِ ُأ أَنخ تَ راَهُ قُ لخ فَ قَالَ اسخكُتخ مَوخلََكَ مَوخلََ  مَخ هََِْ  فَ قُلختُ الْخ نِِ فإَِن ِ عَلَى مَذخ قأ فَلََ تَُختَشِمخ ََخرجَُ صَابِ ُُ الخبََصِدِ تُ كَ هُوَ الْخَ لِسخ بَتَّّ   نَ عَمخ قاَلَ اجخ
 مِنخ عِنخدِهِ 

He said, ‘Be quiet! Your Master-asws, your Master-asws is the truth, so do not be modest with 
me, for I am upon your doctrine!’ I said, ‘The Praise is for Allah-azwj!’ He said, ‘Would you like 
to see him-asws?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Be seated until the postman comes out from his-asws 
presence’.  

رَةِ الَّتِِ فِيهَا الخعَلَوِيأ الخ قاَلَ فَجَلَسخ  جخ ا خَرجََ قاَلَ لغُِلََمٍ لَهُ خُذخ بيَِدِ الصَّقخرِ وَ أدَخخِلخهُ إِلََ الْخُ  وسُ وَ خَلِ  بَ يخنَهُ وَ بَ يخنَهُ مَحخُْ تُ فَ لَمَّ

He (the narrator) said, ‘I sat down. When he came out, he said to a slave of his, ‘Hold a hand 
of Al Saqr and enter him to the chamber which the Alawite is in, the prisoner, and vacate 
between him and him-asws’.  

رِ بَصِيٍْ وَ بِِ  مَأَ إِلََ بَ يختٍ فَدَخَلختُ فإَِذَا هُوَ ع جَالِسٌ عَلَى صَدخ رَةِ وَ أوَخ جخ  فُورٌ بَخٌ مَُخ ذَائهِِ قَ قاَلَ فأََدخخَلَنِِ إِلََ الْخُ
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He (the narrator) said, ‘He entered me into his-asws chamber and gestured towards a room. I 
entered and there he-asws was, seated in the middle of a straw mat and there was a pre-dug 
grave in front of him-asws’. 

تُ عَلَيخهِ ف َ  لُُوسِ ثَُُّ قاَلَ ي  يََ صَقخرُ مَا أتََى بَِ  قُ لختُ سَيِ دِي جِئختُ أتََ عَرَّفُ خَبَََ قاَلَ فَسَلَّمخ  كَ رَدَّ عَلَيَّ ثَُُّ أمََرَنِ بَِلْخ

He (the narrator) said, ‘I greeted unto him-asws. He-asws responded to me, then instructed me 
with being seated. Then he-asws said to me: ‘O Saqr! What have you come for?’ I said, ‘My 
Master-asws! I have come to know your-asws news’.  

نَ فَ قُلخ قاَلَ ثَُُّ نَظَرختُ إِلََ الخقَبَخِ فَ َْكَيختُ فَ نَظَرَ إِيَ َّ فَ قَالَ يََ صَقخرُ لََ عَلَيخَ  لَنخ صَصِلُوا إلِيَخنَا بِسُ  دُ لَِّّ تُ الْخَ وءٍ اآلخ  مخ

He (the narrator) said, ‘Then I looked at the (pre-dug) grave, so I cried. He-asws looked at me. 
He-asws said: ‘O Saqr! It (crying) is not upon you. They will never come to us-asws with evil now!’ 
I said, ‘The Praise is for Allah-azwj!’ 

مَ ف َ قُ لختُ يََ سَيِ دِي بَدِصثٌ صُ رخوَى عَنِ النَّبِِِ  ص لََ أعَخرِفُ مَعخنَاهُ قاَلَ وَ مَا هُوَ فَ قُلختُ قَ وخلهُُ لََ تُ عَادُو  ثَُُّ  َيََّ  تُعَادِصَكُمخ مَا مَعخنَاهُ ا اأُخ

Then I said, ‘O my Master-asws! There is a Hadeeth being reported from the Prophet-saww, I do 
not understand it’s meaning’. He-asws said: ‘And what is it?’ I said, ‘His-saww words: ‘Do not be 
inimical to the days, for they will be inimical to you’. So what is it’s meaning?’ 

مُ نَحخنُ مَا قاَمَتِ السَّمَاوَاتُ وَ اأُخَ  َيََّ مُ رَسُولِ الَِّّ فَ قَالَ نَ عَمخ اأُخ خْتُ اسخ ُ وَ الَّلََ  رخضُ فاَلسَّ سَيْخ سَنُ وَ الْخُ ِ الْخَ ث خنَيْخ َبَدُ كِنَاصةٌَ عَنخ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع وَ اخِْ ثََءُ ص وَ اأُخ
دُ بخنُ عَلِيٍ  وَ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّدٍ  ِ وَ مَُُمَّ سَيْخ  عَلِيأ بخنُ الْخُ

He-asws said: ‘Yes. We-asws are the days, for as long as the skies and the earth stand! The 
Saturday (Al-Sabt) is a name of Rasool-Allah-saww, and the Sunday (Al-Ahad) is a metaphor 
about Amir Al-Momineen-asws, and the Monday (Isnayn) are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, 
and the Tuesday (Al-Salasa) are Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws.  

سَ  مَِيسُ ابخنَِِ الْخَ دُ بخنُ عَلِيٍ  وَ أنَََ وَ الْخ َرخبِعَاءُ مُوسَى بخنُ جَعخفَرٍ وَ عَلِيأ بخنُ مُوسَى وَ مَُُمَّ قِ  وَ هُوَ نُ بخنُ عَلِيٍ  وَ الْخُ وَ اأُخ مُعَةُ ابخنُ ابخنِِ وَ إلِيَخهِ تََختَمِعُ عِصَابةَُ الْخَ
لًَ    كَمَا مُلِئَتخ ظلُخماً وَ جَوخراً الَّذِي يََخلَؤُهَا قِسخطاً وَ عَدخ

And the Wednesday (Al-Arbi’a) are Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and I-asws, and the Thursday (Al-Khamis) is my-asws son Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws, and the Friday (Al-Jummah) is the son-asws of my-asws son-ajfj, and to him-

ajfj the parties of the truth shall gather, and he-ajfj is the one who will fill it (earth) will fairness 
and justice just as it would have been filled with injustice and tyranny.  

 ََ رجُخ فَلََ آمَنُ عَ فَ هَذَا مَعخ خِرَةِ ثَُُّ قاَلَ ع وَد عِخ وَ اخخ ن خيَا فَ يُعَادُوكُمخ فِ اآلخ مِ فَلََ تُ عَادُوهُمخ فِ الدأ َيََّ  لَيخَ . اأُخ
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So this is the meaning of the day, so do not be inimical to them-asws in the world, for they will 
be inimical to you in the Hereafter!’ Then he-asws said: ‘Bid farewell and go out, for there is no 
safety upon you’’.17 

دِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ الخوَاعِ  -4 روٍ الخَْصخريِِ  عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ عَمخ صَالُ، عَنخ مَُُمَّ عَنِ الر ضَِا  دَ بخنِ عَامِرٍ الطَّائِيِ  عَنخ أبَيِهِ بخنِ أَحْخَ  ظِ عَنخ عَخْدِ الَِّّ الخعِلَلُ، وَ الخعُيُونُ، وَ الْخِ
مِ وَ مَا يََُوزُ فِيهَا مِنَ الخعَمَلِ  عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ: َيََّ  سَأَلَ الشَّامِيأ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع عَنِ اأُخ

(The books) ‘Al Illal’, and ‘Al Uyoon’, and ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Amro Al Basry, from Muhammad 
Bin Abdullah Al Waiz, from Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al Tain, from his father,  

‘From Al Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Syrian asked Amir Al-
Momineen-asws about the days and what deeds are allowed during these.  

َبَدِ صَ وخمُ عُرخسٍ  رٍ وَ خَدِصعَةٍ وَ صَ وخمُ اأُخ خْتِ صَ وخمُ مَكخ ِ صَ وخمُ سَفَرٍ وَ طلََ ٍُ وَ صَ وخمُ الَّلََ  فَ قَالَ ع صَ وخمُ السَّ ث خنَيْخ َرخبِعَاءِ وَ بنَِاءٍ وَ صَ وخمُ اخِْ ثََءِ صَ وخمُ بَرخبٍ وَ دَمٍ وَ صَ وخمُ اأُخ
مُُعَةِ صَ وخمُ خِطخَْةٍ وَ صَ وخمٌ شُؤخمٌ فِيهِ صَ تَطَيَُّْ النَّ  وََائِجِ وَ صَ وخمُ الْخ مَُراَءِ وَ قَضَاءِ الْخ خُولِ عَلَى اأُخ مَِيسِ صَ وخمُ الدأ  .نِكَاحٍ  اسُ وَ صَ وخمُ الْخ

He-asws said: ‘The day of Saturday is a day of plotting and deceit, and the day of Sunday is a 
day of planting and building, and the day of Monday is a day of travelling and seeking, and 
the day of Tuesday is a day of war and blood, and the day of Wednesday is a day in which the 
people are considering inauspicious and of evil omen, and the day of Thursday is a day of 
entering to see the governors and fulfilling the needs, and the day of Friday is a day of 
proposing and marriage’’.18 

دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ وَ أَحْخَدَ بخنِ إِدخرصِسَ مَعاً  -5 سَنِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ دِ بخنِ أَحْخَ  الخعُيُونُ، عَنخ أبَيِهِ وَ مَُُمَّ  الخبََخقِيِ  عَنخ مَُُمَّ
عَريِِ  عَنخ أَحْخَدَ بخنِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ َشخ دَ اأُخ

رِ بخنِ صَ  سَنِ ع صَ قُولُ عَنخ أبَيِهِ عَنخ بَكخ عختُ أبَََ الْخَ عَخفَريِِ  قاَلَ سَِ تَحِمأوا ص َ  الِحٍ الْخ جَّامِ قَ لِ مُوا أظَخفَاركَُمخ صَ وخمَ الَّلََثََءِ وَ اسخ َرخبعَِاءِ وَ أَصِيُْوا مِنَ الْخَ بَاجَتَكُمخ  وخمَ اأُخ
مُُ  مَِيسِ وَ تَطيََُّْوا بِِطَخيَ ُِ طِيِْكُمخ صَ وخمَ الْخ  عَةِ.صَ وخمَ الْخ

(The book) ‘Al Uyoon’ – From his father, and Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Yahya Al Attar 
and Ahmad Bin Idrees, both together from Muhammad Bin Ahmad Al Ash’ary, from Ahmad Bin Abdullah Al 
Barqy, from his father, from Bakr Bin Salih Al Ja’fary who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘Clip your nails on the day of Tuesday, and take a shower 
on the day of Wednesday, and attain from the cupping, your needs, on the day of Thursday, 
and perfume with the most aromatic of your perfumes on the day of Friday’’.19 

مٍ  -6 َبَدِ قاَلَ وَ لَِ سُِ يَ ص َ  الخعِلَلُ، فِ خَبََِ ابخنِ سَلََّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ صَ وخمُ اأُخ َبَدِ قاَلَ أُِنََّهُ وَابِدٌ مَُخدُودٌ وخ أنََّهُ سَأَلَ النَّبَِّ ص عَنخ أوََّلِ صَ وخمٍ خَلَقَ الَّّ  مَ اأُخ

(The book) ‘Al Illal’ –  

‘In a Hadeeth of Ibn Sallam having asked the Prophet-saww about the first day Allah-azwj Mighty 
and Majestic had Created. He-saww said: ‘The day of Sunday (Al Ahad)’. He said, ‘And why has 

                                                      
17 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 3 
18 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 4 
19 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 15 of 460 

it been named as the day of Sunday (Al-Ahad)?’ He-saww said: ‘Because it is one (Ahad), limited 
(Mahdoud)’.  

ن خيَا  ن خيَا قاَلَ وَ الَّلََثََءُ قاَلَ الَّالِثُ مِنَ الدأ ِ قاَلَ هُوَ الخيَوخمُ الَّانِ مِنَ الدأ ث خنَيْخ َرخبِعَاءُ قاَلَ الخيَ قاَلَ فاَخِْ مَِيسُ قاَلَ هُوَ صَ وخمٌ خَامِسٌ قاَلَ فاَأُخ ن خيَا قاَلَ فاَلْخ وخمُ الرَّابِعُ مِنَ الدأ
ن خيَا وَ هُ   وَ صَ وخمٌ أنَيِسٌ لعُِنَ فِيهِ إِبخلِيسُ وَ رفُِعَ فِيهِ إِدخرصِسُ مِنَ الدأ

He said, ‘So (what about) the Monday (Al-Isnayn)?’ He-saww it is the second (Saani) day of the 
world’. He said, ‘And the Tuesday (Al-Salasa)?’ He-saww said: ‘The third (Al-Salis) of the world’. 
He said, ‘And the Wednesday (Al-Arbi’a)?’ He-saww said: ‘The fourth of the world’. He said, ‘The 
Thursday (Al-Khamis)?’ He-saww said: ‘It is the fifth (Khamis) of the world, and it is a day of 
socialising. Iblees-la was Cursed during it and Idrees-as was Raised during it’. 

مُُعَةُ قاَلَ هُوَ صَ وخمٌ  هُودٌ  قاَلَ فاَلْخ هُودٍ  وَ صَ وخمُ  مَجخمُوعٌ لَهُ النَّاسُ وَ ذلَِ  صَ وخمٌ مَشخ  شاهِدٍ وَ مَشخ

He said, ‘The Friday (Al-Jummah)?’ He-saww said: ‘It is a day (in which) the people would be 
Gathered to it, and that would be a witnessed Day [11:103], and a day of a witness and a 
witnessed [85:3]’. 

ُْوتٌ وَ ذَلَِ  قَ وخلهُُ عَزَّ وَ جَلَّ فِ الخقُرخآنِ  خْتُ قاَلَ صَ وخمٌ مَسخ َرخضَ وَ ما بَ يخنَهُما فِ سِ  قاَلَ فاَلسَّ نَا السَّماواتِ وَ اأُخ مٍ وَ لَقَدخ خَلَقخ َبَدِ  تَّةِ أيََّ مُُعَةِ سِتَّةُ  فَمِنَ اأُخ إِلََ الْخ
خْتُ مُعَطَّلٌ  مٍ وَ السَّ  .أيََّ

He said, ‘The Saturday?’ He-saww said: ‘A hibernated day, and that is His-azwj Word in the Quran: 
And We have Created the skies and the earth and what is between the two in six days 
[50:38]. So, from the Sunday to the Friday are six days, and the Saturday is suspended’’.20 

دِ بخنِ أَحْخَدَ الخمَنخصُوريِِ  عَنخ سَ  -7 دٍ الخفَحَّامِ عَنخ مَُُمَّ لِ بخنِ صَ عخقُوبَ مَجَالِسُ ابخنِ الشَّيخخِ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَِِ مَُُمَّ كَريِِ  ع  الَ: الخمُلَقَّ ُِ بَِِِِ نُ وَاسٍ قَ هخ قُ لختُ للِخعَسخ
ثَنِِ بهِِ ا َِ ع مَِّا بَدَّ مِ عَنخ سَيِ دِنََ الصَّادِ َيََّ تِيَاراَتُ اأُخ سَنُ بخنُ عَخْدِ الَِّّ ذَاتَ صَ وخمٍ يََ سَيِ دِي قَدخ وَقَعَ إِيَ َّ اخخ ص خلَمِيِ  عَنخ أبَِ لْخَ دِ بخنِ سُلَيخمَانَ الدَّ  يهِ  بخنِ مُطَهَّرٍ عَنخ مَُُمَّ

رٍ فأََعخرِضُهُ عَلَيخ َ  َِ ع فِ كُلِ  شَهخ  عَنخ سَيِ دِنََ الصَّادِ

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh, from his father, from Abu Muhammad Al Fuham, from Muhammad Bin 
Ahmad Al Mansoury, from Sahl Bin Yaqoub, titled as ‘Abu Nuwas’, said,  

‘I said to Al-Askari-asws on day, ‘O my Master-asws! The choices of the days have fallen to me, 
from our Master-asws Al-Sadiq-asws, from what is narrated to me with by Al-Hasan Bin Abdullah 
Bin Mutahhar, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from his from our Master-asws Al-
Sadiq-asws regarding every month, so I want to present it to you-asws’.  

مِ قَ وَ  َيََّ َِرِ هَذِهِ اأُخ تُهُ قُ لختُ لَهُ يََ سَيِ دِي فِ أَكخ تُهُ عَلَيخهِ وَ صَحَّحخ ا عَرَضخ وَ الخمَخَاوِفِ فَ تَدُلأنِِ  فِيهَا مِنَ النَّحخسِ  قَاصِدِ لمَِا ذكُِرَ اطِعُ عَنِ الخمَ فَ قَالَ ي  اف خعَلخ فَ لَمَّ
تَّاَزِ مِنَ الخمَخَاوِفِ فِيهَ  وََائِجِ فِيهَا عَلَى الَِبخ عُونِ الضَّرُورَةُ إِلََ التَّوَجأهِ فِ الْخ اَ تَدخ  ا فإَِنمَّ

He-asws said to me: ‘Do it!’ When I had presented it to him-asws and he-asws had corrected it, I 
said to him-asws, ‘O my Master-asws! Regarding most of these days, there is cut off from the 
purpose due to what has been mentioned regarding these, of the inauspiciousness and the 

                                                      
20 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 6 
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frightening, so point me upon the protection from the scariness in these, for rather the 
necessity calls me to go out regarding the needs during these!’ 

لُ إِنَّ لِشِيعَتِنَا بِوَلََصتَِنَا لَعِصخمَةً لَوخ سَلَكُوا بِِاَ فِ لَّْةِ الخِْحَارِ الخغَامِرَةِ وَ  نخسِ أَُمَِنُوا  سََْاسِ ُِ الخِْيفَ قَالَ ي  يََ سَهخ نِ  وَ اخِْ َ سَِْاعٍ وَ ذِئََبٍ وَ أعََادِي الْخِ دِ الخغَائرَِةِ بَيْخ
 صتَِهِمخ لنَاَمِنخ مَََاوِفِهِمخ بِوَلََ 

He-asws said to me: ‘O Sahl! For our-asws Shias, due to our-asws Wilayah, there is a protection. 
Even if they were to travel by it in the abyss of the deep seas, and the wastelands of the dusty 
wilderness between the lions and the wolves, and inimical Jinn and the humans, they would 
be safe from their fear due to their Wilayah for us-asws.  

تَِ  الطَّاهِرصِنَ وَ تَ وَجَّهخ بَيخثُ شِئختَ وَ اقخصِدخ  خُ فِ الخوَلََءِ أُِئَمَِّ لِ  مَا شِئختَ فَِِقخ بَِلَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَخخ

So trust in Allah-azwj Mighty and Majestic and be sincere in the friendship (Wila) for your 
Imams-asws, the pure ones, and go wherever you so desire to, and aim for whatever you so 
desires to.  

تُ اللَّهُمَّ مُعختَصِماً بِذِمَامِ َ  َْحخ تَ وَ قُ لختَ ثَلََثًَ أَصخ َْحخ تَ الخمَنِيعِ الَّذِي لََ صطُاَوَلُ وَ لََ يََُاوَلُ مِنخ كُلِ  طاَرٍَِ وَ غَاشِمٍ مِنخ  إِذَا أَصخ  سَائرِِ مَا خَلَقختَ وَ مَنخ خَلَقخ
لِ بَ يختِ نَِْيِ  َ   مِنخ خَلخقَِ  الصَّامِتِ وَ النَّاطِقِ فِ جُنَّةٍ مِنخ كُلِ  مََُوفٍ بلَِِْاسٍ سَابِغَةٍ وَلََءِ أهَخ

And when you come to the morning, and say it thrice, ‘O Allah-azwj! I have come to the morning 
having been protected by Your-azwj impenetrable Guarantee which can neither be delayed nor 
transferred from every night-comer and brute from the rest of what You-azwj Created, and the 
one You-azwj Created from Your-azwj Creatures, the silent and the speaking, being in a shield of 
every fright in a clothing dyed in the friendship of People-asws of the Household of Your-azwj 
Prophet-saww. 

دَارٍ بَصِيٍْ  قَّ  مُُختَجِزاً مِنخ كُلِ  قاَصِدٍ إِلََ أذَِصَّةٍ بِِِ يعاً مُوقِناً أنََّ الْخَ لََصِ فِ الَِعختَّاَفِ بَِقِ هِمخ وَ التَّمَسأِ  بَِخْلِهِمخ جَِ  لَْمُخ وَ مَعَهُمخ وَ فِيهِمخ وَ بِِِمخ أوَُاي  مَنخ اخِْخخ
 ُْواوَالَوخا وَ أُجَانِ ُُ مَنخ جَان َ 

Veiled from every intent of harm by a fortified wall, the sincere in acknowledging their-asws 
rights, and adhering with their-asws rope altogether, convinced that the right is for them-asws 
and with them-asws and among them-asws; and due to them-asws I befriend the ones they-asws 
befriend, and keep aside from the ones they-asws stay aside from.  

َعَادِيَ عَنِِ  بَِْدِصعِ السَّمَاوَاتِ  نِ اللَّهُمَّ بِِِمخ مِنخ شَرِ  كُلِ  مَا أتََّقِيهِ يََ عَظِيمُ بَجَزختُ اأُخ َرخضِ إِنََّ جَعَ فأََعِذخ اً لخنَا مِ  وَ اأُخ اً وَ مِنخ خَلخفِهِمخ سَد  ِ أصَخدِصهِمخ سَد  نخ بَيْخ
 ذُوركَِ فأََغخشَيخنَاهُمخ فَ هُمخ لََ صُ خْصِرُونَ وَ قُ لختَهَا عَشِي اً ثَلََثًَ بَصَلختَ فِ بِصخنٍ مِنخ مَََاوِفَِ  وَ أمَخنٍ مِنخ مَُخ 

So protect me, O Allah-azwj, from the evil of all what I fear. O Mighty One! Keep my enemies 
away from me, O Creator of the skies and the earth! And We Made a barrier to be from their 
front and a barrier from their back, and We Covered them, so they are not seeing [36:9]’ – 
and say it thrice in the evening. It will result in a protection from your fears and a safety from 
your cautions.  
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دُ لَِّّ رَبِ  الخعَالمَِ  مَخ مخ أمََامَ تَ وَجأهَِ  الْخ ِ وَ آفإَِذَا أرََدختَ التَّوَجأهَ فِ صَ وخمٍ قَدخ بَذَرختَ فِيهِ فَ قَدِ  رِ وَ آخِرَ آصةٍَ فِ سُورَةِ آلِ يَْ وَ الخمُعَوِ ذَتَيْخ صةََ الخكُرخسِيِ  وَ سُورَةَ الخقَدخ
راَنَ   عِمخ

When you want to go ahead during a day you are being cautious of, then advance before you 
heading, ‘The Praise be to Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds (Surah Al Fatiha)’, and Al-
Mawazatein’, and ‘Ayat Al-Kursy’, and ‘Surah Al-Qadr’, and the last Verse in Surah Aal-e-
Imran. 

رتََِ  صَطُولُ الطَّائِلُ وَ لََ بَوخلَ لِكُلِ  ذِي بَوخلٍ إِلََّ بَِ  وَ  وَتَِ  مِنخ خَلخقَِ  وَ لََ قُ وَّةَ يََختَارُهَ  وَ قُلِ اللَّهُمَّ بَِ  صَصُولُ الصَّائِلُ وَ بِقُدخ ا ذُو قُ وَّةٍ إِلََّ مِنخَ  بِصَفخ
دٍ نَِْيِ َ  وَ  تَهِِ وَ سُلََلتَِهِ عَلَيخهِ وَ عَلَيخهِمُ السَّلََمُ  خِيَْتََِ  مِنخ برَصَِّتَِ  مَُُمَّ  عِتَّخ

And say, O Allah-azwj! By You-azwj, the arriving ones arrive, and by Your-azwj Power the prolonging 
ones prolong, and there is neither any mighty for every one with might except by You-azwj, nor 
is there any strength for one with strength to provide except from You-azwj, due to You-azwj 
elite from Your-azwj creatures and Your-azwj best one from Your-azwj citizens, Muhammad-saww 
Your-azwj Prophet-saww, and his-saww family, and his-saww lineage, upon him-saww and upon them-

asws be the greetings.  

هَُ وَ يَُخنَهُ وَ اقخضِ ي  فِ مُتَصَرَّفَ  فِنِِ شَرَّ هَذَا الخيَوخمِ وَ ضَرَرَهُ وَ ارخزقُخنِِ خَيْخ نِ الخ صَلِ  عَلَيخهِمخ وَ اكخ نِيَّةِ وَ كِفَاصةَِ الطَّاغِيَةِ  عَاقَِْةِ وَ بُ لُوِِ الخمَحََّْةِ وَ اِِ بُِسخ مُخ الظَّفَرِ بَِأُخ
مَةٍ مِنخ كُلِ  بَلََءٍ وَ نقَِمَةٍ الخغَوصَِّةِ وَ كُلِ  ذِ  رَةٍ ي  عَلَى أذَِصَّةٍ بَتَّّ أَكُونَ فِ جُنَّةٍ وَ عِصخ  ي قُدخ

Send Salawaat upon them and Suffice me for the evil of this day and it’s harm, and Grace me 
it’s good and its conferment, and Decree for me in my dealing with goodly health, and 
extensive love, and the victory with the wishes, and sufficiency of the tempestuous tyrant, 
and every one with the power for me against the harm, until I come to be in a shield and 
protection from every affliction and scourge.  

نِ صَادٌّ عَنِ الخمُراَدِ وَ لََ يََُ وَ أَ  راً بَتَّّ لََ صَصُدَّ ناً وَ مِنَ الخعَوَائِقِ فِيهِ صُسخ ٌَ مِنخ بخدِلخنِِ مِنَ الخمَخَاوِفِ أمَخ مُُورُ  ءٍ قَدِصرٌ كُلِ  شَيخ   إِنََّ  عَلى  أذََى الخعَِْادِ لَّ ِِ طاَرِ وَ اأُخ
 .ءٌ وَ هُوَ السَّمِيعُ الخَْصِيُْ لِهِ شَيخ ليَخسَ كَمِخِ  إلِيَخَ  تَصِيُْ يََ مَنخ 

And Replace from the frights to safety, and from the obstacles in it to ease until no blocker 
can hinder me from the intended purpose, and no night-come can form a barrier with me 
from the harm of the servants. You-azwj are Able upon all things, and the affairs are up to You-

azwj to Dispose, O One-azwj, there isn’t anything like Him-azwj, and He-azwj is the Hearing, the 
Seeing’’.21 

صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ صَ عخقُوبَ بخنِ صزَِ  -8 َبَدُ لِشِيعَتِنَا وَ  قاَلَ: صدَ عَنخ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ غَيْخِ وَابِدٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عالْخِ خْتُ لنََا وَ اأُخ السَّ
مَِيسُ تُ قخ  وَاءِ وَ الْخ َرخبِعَاءُ صَ وخمُ شُرخبِ الدَّ ِ أَُِعخدَائنَِا وَ الَّلََثََءُ لَِْنِِ أمَُيَّةَ وَ اأُخ ث خنَيْخ وََائِجُ وَ ضَى فِياخِْ مُُعَةُ للِتَّنخظِيفِ  هِ الْخ لِمِيَْ  الْخ هُوَ  وَ  وَ التَّطيَأ ُِ وَ هُوَ عِيدُ الخمُسخ

َضخحَى  أفَخضَلُ مِنَ الخفِطخرِ وَ اأُخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Abu Umeyr, 
from someone else,  

                                                      
21 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 7 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Saturday is for us-asws, and the Sunday is for our-asws 
Shias, and the Monday is for our-asws enemies, and the Tuesday is for the clan of Umayya, and 
the Wednesday is a day of drinking the medicine, and the Thursday, the needs are fulfilled in 
it, and the Friday is for the cleansing and the perfuming, and it is an Eid of the Muslims, and 
it is superior to (Eid) Al-Fitr, and (Eid) Al-Azha. 

ََخرجُُ  مُُعَةِ وَ  ةِ وَ كَانَ صَ وخمَ الْخ جَّ َعخيَادِ وَ هُوَ الَّامِنَ عَشَرَ مِنخ ذِي الْخِ لَ الخَْيختِ ص َ  وَ صَ وخمُ غَدِصرٍ أفَخضَلُ اأُخ مُُعَةِ وَ مَا قاَئمُِنَا أهَخ مُُعَةِ وَ تَ قُومُ الخقِيَامَةُ صَ وخمَ الْخ وخمَ الْخ
دٍ وَ آلهِِ أفَخضَلَ صَ وخمَ الْخُ  مِنخ عَمَلٍ   .مُعَةِ مِنَ الصَّلََةِ عَلَى مَُُمَّ

And the day of Ghadeer is the most superior of the Eids, and it is the eighteenth of Zil HIjjah, 
and it was a day of Friday, and our-asws Qaim-ajfj of People-asws of the Household shall emerge 
on the day of Friday, and the (Day of) Qiyama would be established on the day of Friday, and 
there is no deed of the day of Friday which is more superior to send the Salawaat upon 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.22 

دِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ  -9 مَِيسِ وَ النَّارَ خُ  إِب خراَهِيمَ قاَلَ:الخعِلَلُ، لِمُحَمَّ َعخمَالَ تُ رخفَعُ صَ وخمَ الْخ َرخبِعَاءِ أنََّ اأُخ مَِيسِ وَ اأُخ َرخبِعَاءِ.الخعِلَّةُ فِ صَوخمِ الْخ  لِقَتخ صَ وخمَ اأُخ

(The book) ‘Al Illal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim, said,  

‘The reason in fasting the Thursday and the Wednesday is that the deeds are raised on the 
day of Thursday and the Fire was Created on the day of Wednesday’’.23 (This is not a Hadeeth) 

اهُ اأُخَ  الدأرأ الخمَنخُِورُ، عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -10 ِ إِنَّ الََّّ تَ عَالََ خَلَقَ صَ وخماً فَسَمَّ ث خنَيْخ اهُ الَّلََثََءَ ثَُُّ خَلَقَ راَبِعاً بَدَ ثَُُّ خَلَقَ ثََنيِاً فَسَمَّاهُ اخِْ  ثَُُّ خَلَقَ ثََلِِاً فَسَمَّ
مَِيسَ  َرخبعَِاءَ وَ خَلَقَ خَامِساً فَسَمَّاهُ الْخ اهُ اأُخ  فَسَمَّ

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From Ibn Abbas who said,  

‘Allah-azwj the Exalted Created a day, so He-azwj Named it as ‘Al Ahad’ (Sunday). Then He-azwj 
Created a second, so He-azwj Named it as ‘Isnayn’ (Monday). Then He-azwj Created a third, so 
He-azwj Named it as ‘Al Salasa’ (Wednesday), then He-azwj Created a fourth, so He-azwj Named it 
as ‘Al Arbi’a’, and He-azwj Created a fifth, so He-azwj Named it as ‘Al Khamis’. 

َِْالَ صَ وخمَ الَّلََثََءِ وَ لِذَلَِ  صَ قُولُ ال ِ وَ خَلَقَ الْخ ث خنَيْخ َبَدِ وَ اخِْ َرخضَ صَ وخمَ اأُخ اَرِ وَ الشَّجَرِ وَ الخقُرَى صَ وخمَ نَّاسُ إنَِّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ فَخَلَقَ الَُّّ اأُخ َنهخ  وَ خَلَقَ مَوَاضِعَ اأُخ
َرخبِعَاءِ وَ خَلَقَ الطَّيْخَ وَ  َِ مِنَ  اأُخ مُُعَةِ وَ فَ رَ نخسَانَ صَ وخمَ الْخ مَِيسِ وَ خَلَقَ اخِْ فَةَ صَ وخمَ الْخ وََامَّ وَ اآلخ َْاعَ وَ الْخ شَ وَ السِ  خْتِ.ا الخوَبخ لَخقِ صَ وخمَ السَّ  لْخ

Allah-azwj Created the earth on the day of Sunday and the Monday, and Created the mountains 
on the day of Tuesday, and for that (reason) the people are saying it is a heavy day. And He-

azwj Created places of the rives and the trees and the towns on the day of Wednesday and 
Created the birds and the beasts and the lions and the vermin and the disabilities on the day 
of Thursday and Created the human being on the day of Friday and was free from the creation 
of the day of Saturday’’.24 (This is not a Hadeeth and also from a non-Shia source) 

                                                      
22 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 8 
23 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 9 
24 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 10 
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رٍ عَخْدِ الَِّّ النَّيخسَابوُريِِ  عَنخ عَخْدِ الَِّّ  -11 دِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ الشَّاهِ عَنخ أَِِ بَكخ وُزيِِ  بخنِ أَحْخَدَ بخ  الخعُيُونُ، عَنخ مَُُمَّ نِ عَامِرٍ الطَّائِيِ  عَنخ أبَيِهِ وَ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ إِب خراَهِيمَ الْخ
ِ بخ  وَ إِب خراَهِيمَ بخنِ مَرخوَانَ  سَيْخ دِ بخنِ زيََِدٍ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ عَخْدِ الَِّّ الشَّيخَْانِِ  وَ عَنِ الْخُ وُزيِِ  عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّ رَوَصخهِ الْخ دِ بخنِ مَهخ نَانِِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ ُشخ نِ مَُُمَّدٍ اأُخ

يعاً عَنِ الر ضَِا عَ  ث خ  نخ أبَيِهِ عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّدٍ ع قاَلَ:عَنخ دَاوُدَ بخنِ سُلَيخمَانَ جَِ َبَدُ لِشِيعَتِنَا وَ اخِْ خْتُ لنََا وَ اأُخ َرخبِعَاءُ السَّ ِ لَِْنِِ أمَُيَّةَ وَ الَّلََثََءُ لِشِيعَتِهِمخ وَ اأُخ نَيْخ
مُُعَةُ لِسَائرِِ النَّا لَِْنِِ الخعََّاسِ  مَِيسُ لِشِيعَتِهِمخ وَ الْخ ُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ وَ الْخ َرخضِ وَ اب ختَغُوا مِنخ  سِ جَِيعاً وَ ليَخسَ فِيهِ سَفَرٌ قاَلَ الَّّ فإَِذا قُضِيَتِ الصَّلَةُ فاَن ختَشِرُوا فِ اأُخ
 .صَ عخنِِ صَ وخمَ السَّخْتِ  فَضخلِ الَِّّ 

(The book) ‘Al Uyoon’ – From Muhammad Bin Ali Bin Al Shah, from Abu Bakr Abdullah Al Neshapuri, from 
Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al Taie, from his father, and from Ahmad Bin Ibrahim Al Khowzy, and Ibrahim Bin 
Marwan Al Khowzy, from Ja’far Bin Muhammad Bin Ziyad, from Ahmad Bin Abdullah Al Shaybani, and from Al-
Husayn Bin Muhammad Al Ashnany, from Ali Bin Muhammad Bin Mahrawiya, from Dawood Bin Suleyman, 
altogether,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: 
‘The Saturday is for us-asws, and the Sunday is for our-asws Shias, and the Monday is for the clan 
of Umayya, and the Tuesday is for their loyalists, and the Wednesday is for the clan of Abbas, 
and the Thursday is for their loyalists, and the Friday is for rest of the people, altogether, and 
there isn’t any journey during it. Allah-azwj Blessed and Exalted Says: But when you have 
accomplished the Salat, then disperse in the earth and seek from the Grace of Allah, [62:10] 
– meaning on the day of Saturday’’.25 

لََبِِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع -12 رَهُ السَّفَرُ فِ شَيخ  الخمَكَارمُِ، عَنِ الْخ هِِ قاَلَ أَ صُكخ َرخبِعَاءِ وَ غَيْخ رُوهَةِ اأُخ مِ الخمَكخ َيََّ  اف ختَتِحخ سَفَرَكَ بَِلصَّدَقَةِ وَ اق خرأَخ آصةََ الخكُرخسِيِ  ءٍ مِنَ اأُخ
 إِذَا بَدَا لََ .

(The book) ‘Al Mukarim’ – From Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws, (he the narrator asked), ‘Is the journey disliked in anything from the 
day disliked days (like) the day of Wednesday?’ He-asws said: ‘Begin your journey with the 
charity and recited Verse of the Chair (Ayat Al-Kursy – 2:255-257), when you want to’’.26 

خِلَهُ  وَ عَنخ حََّْادِ بخنِ عُخِمَانَ عَنخهُ ع تَجِمخ  مِ رجُخ إِذَا بَدَا لََ  وَ اق خرأَخ آصةََ الخكُرخسِيِ  وَ ابخ  ذَا بدََا لََ .إِ إِلََّ أنََّهُ قاَلَ اف ختَتِحخ سَفَرَكَ بَِلصَّدَقَةِ وَ اخخ

And from Hammad Bin Usman,  

‘From him-asws – similar to it except that he-asws said: ‘Begin your journey with the charity and 
go out wherever you want to, and recite Ayat Al-Kursy, and end whenever you want to’’.27 

صوَانِ الخمَنخسُوبِ إِلََ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -13  فِ الدِ 

خْتِ بَ   لِصَيخدٍ إِنخ أرََدختَ بِلََ امختَّاَءٍ   ق اً لنَِعخمَ الخيَ وخمُ صَ وخمُ السَّ

َبَدِ الخِْنَاءُ أَُِنَّ فِيهِ  ُ فِ خَلخقِ السَّمَاءِ   وَ فِ اأُخ  تَ َْدَّى الَّّ

ِ إِنخ سَافَ رختَ فِيهِ  ث خنَيْخ  سَتَظخفَرُ بَِلنَّجَاحِ وَ بَِلِ َّراَءِ   وَ فِ اخِْ

جَامَةَ فاَلَّلََثََ  مَاءِ   ءُ وَ مَنخ صرُدِِ الْخِ َُ الدِ   فَفِي سَاعَاتهِِ هَرخ
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From the register attributed to Amir Al-Momineen-asws (a poem) –  

‘The best of days is the day of Saturday, truly, for hunting if you want without hesitation, and 
during the Sunday is the construction because during it Allah-azwj Began in Creating the sky, 
and during the Monday, if you were to travel in it, you shall win with the success and the 
richness, and the one who intends the cupping, so it is the Tuesday, for during it’s hours the 
blood moves.  

رُؤٌ صَ وخماً دَوَاءً  وَ إِنخ شَرِبَ  َرخبِعَاءِ   امخ  فنَِعخمَ الخيَ وخمُ صَ وخمُ اأُخ

مَِيسِ قَضَاءُ بَاجٍ  عَاءِ   وَ فِ صَ وخمِ الْخ ُ يََخذَنُ بَِلدأ  فَفِيهِ الَّّ

مُُعَاتِ تَ زخوِصجٌ وَ عُرخسٌ  اتُ الر جَِالِ مَعَ النِ سَاءِ   وَ فِ الْخ  وَ لَذَّ

نَخِْيَاءِ   لَمُهُ إِلََّ وَ هَذَا الخعِلخمَ لََ صَ عخ   .نَبٌِّ أوَخ وَصِيأ اأُخ

And if a man has to drink the medication on a day, so the best of the days is the day of 
Wednesday, and during the Thursday the needs are fulfilled, for during it Allah-azwj Permits for 
the supplication, and during the Friday is for marriages and weddings and the pleasures of the 
wen with the women. And this is a knowledge no one knows except a Prophet-saww or a 
successor-asws of a Prophet-as’’.28 

َرخبِعَاءِ أوَخ فِ    بخنِ سُلَيخمَانَ عَنخ أَبَدِِ اَ ع قاَلَ:الخمَكَارمُِ، مِنخ كِتَابِ الخمَحَاسِنِ عَنخ عَخْدِ الَِّّ  -14 ٍَ أوَخ  كَانَ أَِِ إِذَا خَرجََ صَ وخمَ اأُخ رَهُهُ النَّاسُ مِنخ مَُُا صَ وخمٍ صَكخ
ََ بِصَدَقَةٍ ثَُُّ خَرجََ  هِِ تَصَدَّ  .غَيْخ

(The book) ‘Al Mukarim’, from the book ‘Al Mahasin’, from Abdullah Bin Suleyman,  

‘From one of the two (5th or the 6th Imam-asws) having said: ‘My-asws father-asws, whenever 
he-asws went out on the day of Wednesday, or during a day the people dislike from a moonless 
(night), or something else, he-asws would give charity, then he-asws would go out’’.29 

ُ عَنخهُ نَحخسَ ذَلَِ  الخيَوخمِ  وَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع َْحَ دَفَعَ الَّّ ََ بِصَدَقةٍَ إِذَا أَصخ  .مَنخ تَصَدَّ

And from Abu Abdullah-asws: ‘One who give charity when it is morning, Allah-azwj would Repel 
from him the inauspiciousness of that day’’.30 

سَنِ ع قاَلَ: ةِ عَنخ أَِِ الْخَ ئَمَِّ امِ  وَ مِنخ كِتَابِ طِ ُِ  اأُخ مََّ َرخبِعَاءِ وَ أَصِيُْوا مِنَ الْخ تَجِمُوا صَ وخمَ اأُخ مَِيسِ وَ تَطيََُّْوا بِِطَخيَ ُِ  قَ لِ مُوا أَظخفَاركَُمخ صَ وخمَ الَّلََثََءِ وَ ابخ صَ وخمَ الْخ
مُُعَةِ.  طِيِْكُمخ صَ وخمَ الْخ

And from the book ‘Tibb Al Aimma’ –  
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‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Clip your nails on the day of Tuesday and do cupping 
on the day of Wednesday and attain from the bathhouse on the day of Thursday, and perfume 
with the most aromatic of your perfumes on the day of Friday’’.31  

  

                                                      
31 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 15 H 13 d 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 22 of 460 

 ما ورد في خصوص يوم الجمعة 16باب 

CHAPTER 16 – WHAT HAS BEEN REFERRED SPECIFICALLY 
REGARDING THE DAY OF FRIDAY 

لَمَ قاَلَ: -1 نَادِ، عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ عَخْدِ الرَّحْخَنِ بخنِ عُمَرَ بخنِ أَسخ سخ سَنِ مُوسَى ع ابخ  قُ رخبُ اخِْ هُ تَ رأَصَختُ أبَََ الْخَ َرخبِعَاءِ وَ هُوَ مَُخمُومٌ فَ لَمخ تَتَّخكُخ جَمَ صَ وخمَ اأُخ
مَُّى مُُعَةِ فَتََّكََتخهُ الْخ تَجَمَ صَ وخمَ الْخ مَُّى فاَبخ  .الْخ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahman Bin Umar Bin Aslam who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Musa-asws having cupping done on the day of Wednesday, while he-asws 
was feverish. The fever did not leave him-asws. So he-asws got cupping done on the day of Friday, 
and the fever left him-asws’’.32 

دِ بخنِ مُوسَى بخنِ الخمُتَوكَ ِ  -2 ََ بخنِ إبِ خراَهِيمَ عَنخ مُقَاتِلِ بخنِ مُقَاتِلٍ  لِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ الخعُيُونُ، عَنخ مَُُمَّ حَا سَنِ الر ضَِا ع  رأَصَختُ أبََ  قاَلَ: عَنخ إِسخ الْخَ
رِ الطَّرصِقِ يََختَجِمُ وَ هُوَ مُُخرمٌِ. مُُعَةِ فِ وَقختِ الزَّوَالِ عَلَى ظَهخ  فِ صَ وخمِ الْخ

(The book) ‘Al Uyoon’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim, from his father, 
from Is’haq Bin Ibrahim, from Muqatil Bin Muqatil who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Al-Reza-asws during the day of Friday in a time of midday on the back of 
the road, getting cupping done while he-asws was in Ihraam’’.33 

دِ بخنِ عِيسَى الخيَقخطِينِِِ  عَنخ زكََريََّ الخمُؤخمِ  -3  عَنخ مَُُمَّ
صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ ءِ قاَلَ: نِ عَنخ مَُُمَّدِ الْخِ رأَصَختُ أبَََ إِب خراَهِيمَ ع يََختَجِمُ  بخنِ رَبََحٍ الخقَلََّ

مُُعَةِ فَ قُلختُ جُعِلختُ فِ  مُ ليَخلًَ كَانَ أوَخ نَهاَراً صَ وخمَ الْخ مُُعَةِ قاَلَ أقَ خرأَُ آصةََ الخكُرخسِيِ  فإَِذَا هَاجَ بَِ  الدَّ تَجِمخ فَ دَاكَ تَُختَجِمُ صَ وخمَ الْخ  .اق خرأَخ آصةََ الخكُرخسِيِ  وَ ابخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from 
Zakariya Al Momin, from Muhammad Bin Rabah who said,  

‘I saw Abu Ibrahim (7th Imam-asws) getting cupping done on the day of Friday. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! You-asws are getting cupping done on the day of Friday!’ He-asws said: 
‘Recite Ayat Al-Kursy (2:255-257), so when the blood is stirred with you, whether it be at night 
or day, so recited Ayat Al-Kursy (2:255-257) and get cupping done’’.34 

 عَنخ إِب خراَهِيمَ بخنِ هَاشِمٍ عَنِ النَّوخفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ   -4
نِ مَُُمَّدٍ عَنخ آبََئهِِ عَنخ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ عَنخ جَعخفَرِ بخ وَ مِنخهُ عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ

مُُعَةِ وَ كَانَ النَّبِأ ص إِذَا خَرجََ فِ الصَّيخفِ ةٍ بِشَيخ أطَخرفُِوا أهََاليَِكُمخ فِ كُلِ  جُخعَ  ص رَبُوا بَِلْخ مِ بَتَّّ صَ فخ مَِيسِ وَ إِذَا  ءٍ مِنَ الخفَاكِهَةِ وَ اللَّحخ مِنخ بَ يختٍ خَرجََ صَ وخمَ الْخ
مُُعَ  تَاءِ مِنَ الخبََخدِ دَخَلَ صَ وخمَ الْخ خُلَ الخَْيختَ فِ الشِ   ةِ أرَاَدَ أنَخ صَدخ

And from him, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Nowfaly, from Al 
Sakuny,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Gift to your family during every Friday with something from the fruits 
and the meat, until they are happy with the Friday. And it was so that whenever the Prophet-

saww went out during the summer from a house, he-saww would go out during the day of 
Thursday, and whenever he-saww wanted to enter the house during the winter from the cold, 
would enter on the day of Friday’.  

مُُعَةِ. وَ قَدخ رُوِيَ أنََّهُ كَانَ دُخُولهُُ وَ   خُرُوجُهُ صَ وخمَ الْخ

And it is reported that he-saww entry and his-saww exit was during the day of Friday’’.35 

مََذَانِِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَِ  -5 كَمِ مَعاً عَنخ وَ مِنخهُ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ زيََِدٍ الْخ كَمِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عيهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ وَ عَلِيِ  بخنِ الْخَ فِِ   هِشَامِ بخنِ الْخَ
تَحَ ُأ أنَخ  خِلَ الصَّدَقَةِ وَ الصَّوخمِ وَ نَحخوَ هَذَا قاَلَ صُسخ يْخِ مِ مُُعَةِ صُضَاعَفُ ذَلَِ  صَ وخمَ ا صَكُونَ  الرَّجُلِ صرُصِدُ أنَخ صَ عخمَلَ شَيخئاً مِنَ الْخَ مُُعَةِ فإَِنَّ الخعَمَلَ صَ وخمَ الْخ  .لْخ

And from him, from Ahmad Bin Ziyad Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr 
and Ali Bin Al Hakam, both together from Hisham Bin Al Hakam,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the man intending to do something from the good like the 
charity and the fasting, and approximate to this. He-asws said: ‘It is recommended that the day 
should be Friday for the deed on the day of Friday is of double (Rewards)’’.36 

رَهُ السَّفَرُ وَ السَّعخيُ فِِ  نخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:بخنِ سِنَانٍ عَ  وَ مِنخهُ عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أصَأوبَ بخنِ نوُحٍ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ عَخْدِ الَِّّ  -6 صُكخ
رَةً مِنخ  مُُعَةِ بُكخ وََائِجِ صَ وخمَ الْخ لِ الصَّلََةِ فأََمَّا بَ عخدَ الصَّلََةِ فَجَائزٌِ صُ تَبَََّكُ بهِِ  الْخ  .أَجخ

And from him, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Abu Umeyr, from 
Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The journey and the striving regarding the needs is 
dislike on the day of Friday morning due to the reason of the Salat. As for after the Salat, it is 
allowed to be Blessed with it’’.37 

دِ بخنِ أَحْخَ  -7 دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ بَسَّانَ الرَّازيِِ  عَنخ أَِِ مَُُ وَ مِنخهُ عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ عَريِِ  عَنخ مَُُمَّ َشخ دٍ الرَّازيِِ  عَنِ النَّوخفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنخ دَ اأُخ مَّ
رجََ  أَِِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص مُُعَةِ أَخخ اءَ وَ أَ مَنخ قَ لَّمَ أظَخفَارَهُ صَ وخمَ الْخ ُ مِنخ أنَََمِلِهِ الدَّ وَاءَ الَّّ  دخخَلَ فِيهِ الدَّ

And from him, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Muhammad Bin Ahmad Al Ash’ary, 
from Muhammad Bin Hassan Al Razy, from Abu Muhammad Al Razy, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
clips his nails on the day of Friday, Allah-azwj would Expel the disease from his fingertips and 
Enter the medication in it’.  

 .هُ جُنُونٌ وَ لََ جُذَامٌ وَ لََ بَ رَصٌ وَ رُوِيَ أنََّهُ لََ صُصِيُْ 
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And it is reported that he would neither be afflicted with madness nor leprosy nor vitiligo’’.38 

عَريِِ  عَنخ أَحْخَدَ بخنِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ الخبََخ  -8 َشخ دٍ الخعَطَّارِ عَنِ اأُخ دِ بخنِ مُوسَى بخ وَ مِنخهُ عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ زََّازِ قِيِ  عَنخ مَُُمَّ نِ الخفُراَتِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الخمَطَرِ عَنِ السَّكَنِ الْخ
عختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع صَ قُولُ  ذُ شَاربِِهِ وَ أظَخفَارهِِ وَ مَسأ شَيخ  قاَلَ سَِ  .ءٍ مِنَ الطِ ي ُِ لَِّّ بَقٌّ عَلَى كُلِ  مُُختَلِمٍ فِ كُلِ  جُعَُةٍ أَخخ

And from him, from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al 
Barqy, from Muhammad Bin Musa Bin Al Furaat, from Ali Bin Al Matar, from Al Sakan Al Khazaz who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘For Allah-azwj there is a right over every adult during every 
Friday that he takes (clips) his moustache and wipes something from the perfume’’.39 

دِ بخنِ عَلِيٍ  عَنخ عَخْدِ الرَّحْخَنِ بخنِ أَِِ هَاشِمٍ عَنخ إِب خراَهِيمَ  -9 رُُوجِ فِ  خْدِ الَِّّ عَلَيخهِ السَّلََمُ قاَلَ:عَنخ أَِِ عَ  بخنِ يََخيََ الخمَدِصنِِِ  الخمَحَاسِنُ، عَنخ مَُُمَّ لََ بَِخسَ بَِلْخ
مُُعَةِ.  السَّفَرِ ليَخلَةَ الْخ

(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, from Ibrahim Bin Yahya 
Al Madeyni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no problem with the going out regarding the 
journey on the night of Friday’’.40 

دِ بخنِ عِيسَى الخيَقخطِينِِِ  عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ يََخ  -10  عَنخ مَُُمَّ
صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ لِمٍ عَنخ يََ عَنخ جَ الْخِ دِ بخنِ مُسخ سَنِ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ وَ مَُُمَّ هِ الْخَ دِ 

مُُعَةِ سَاعَةٌ لََ يََختَجِمُ فِيهَا أَبَدٌ إِلََّ مَاتَ  أَِِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع  .فِ الْخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from A 
Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Abu Baseer, and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘During the Friday there is a time, no one would get cupping done during it except he would 
die’’.41 

َرخبِعَاءِ وَ التَّوَضِ ي وَ الَِغخ  رَوخضَةُ الخوَاعِظِيَْ، قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -11 مُُعَةِ وَ صَ وخمَ اأُخ ٌُ الخبَََصَ النأورَةُ صَ وخمَ الْخ خِنُهُ خََخسُ خِصَالٍ تُورِ تِسَالُ بَِلخمَاءِ الَّذِي تُسخ
يَ  نََابةَِ وَ غِشخ لُ عَلَى الْخ َكخ سُ وَ اأُخ َْعِ الشَّمخ لُ عَلَى الشِ  َكخ  .انُ الخمَرخأةَِ فِ بَيخضِهَا وَ اأُخ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

He said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Five characteristics inherit the vitiligo – the waxing on the day 
of Friday and the day of Wednesday, and the wud’u and the bathing with the water which the 
sun had heated up, and the eating upon the sexual impurity, and having sex with the woman 
while she is in her menstruation, and the eating upon the satiation’’.42 

مِ   الخمَكَارمُِ، عَنخ أنََسٍ قاَلَ: -12 َيََّ مُُعَةِ. كَانَ أَبَ َُّ اأُخ  إِلََ رَسُولِ الَِّّ ص أَنخ صُسَافِرَ فِيهِ صَ وخمُ الْخ
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(The book) ‘Al Mukarim’ – From Anas (well-known fabricator), said,  

‘The most beloved of the days to Rasool-Allah-saww to travel in was the day of Friday’’.43 

رجُخ فِ بَ  الَِّّ ع قاَلَ: وَ مِنخهُ، عَنخ أَِِ عَخْدِ  -13 سُ فاَخخ خْتِ وَ طلََعَتِ الشَّمخ مُُعَةِ فِ بَاجَةٍ فإَِذَا كَانَ صَ وخمُ السَّ  .اجَتِ َ لََ تََخرجُخ فِ صَ وخمِ الْخ

And from him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Do not go out on the day of Friday regarding a need. So 
when it would be the day of Saturday and the sun rises, then go out regarding your needs’’.44 

مُُعَةِ فَ قَالَ أَ وَ ليَخسَ تَ قخرأَُ آصةََ الخكُرخسِي ِ  وَ مِنخهُ، عَنِ الخمُفَضَّلِ بخنِ عُمَرَ قاَلَ: -14 َِ ع وَ هُوَ يََختَجِمُ صَ وخمَ الْخ جَامَةِ مَعَ وَ  دَخَلختُ عَلَى الصَّادِ  نَهَى عَنِ الْخِ
مُُعَةِ.  الزَّوَالِ فِ صَ وخمِ الْخ

And from him, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  

‘I entered to see Al-Sadiq-asws and he-asws was getting cupping done on the day of Friday. He-asws 
said: ‘Or haven’t you recited the Ayat Al-Kursy?’ And he-asws forbade from cupping with the 
midday during the day of Friday’’.45  
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 يوم السبت و يوم الأحد 17باب 

CHAPTER 17 – THE DAY OF SATURDAY AND THE DAY OF 
SUNDAY 

صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ  -1 سَ  الْخِ ِ بخنِ أَسَدٍ الخَْصخريِِ  عَنِ الْخُ سَيْخ ِ بخنِ سَعِيدٍ عَنِ الْخُ سَيْخ ِ بخنِ سَعِيدٍ عَمَّنخ رَوَاهُ عَنخ خَلَفِ بخنِ الْخُ يْخ
َبَ أنََّهُ مَرَّ بِقَوخمٍ يََختَجِمُونَ فَ قَالَ مَا كَانَ عَلَيخكُمخ لَوخ أَخَّ  حََّْادٍ عَنخ رَجُلٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع اءِ.رختُُوُهُ لعَِشِيَّةِ اأُخ  دِ فَكَانَ صَكُونُ أنَ خزَلَ للِدَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from 
Al-Husayn Bin Asad Al Basry, from Al-Husayn Bin Saeed, from the one who reported it, from Khalaf Bin Hammad, 
from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having passed by a people getting cupping done. He-asws said: ‘It was 
not upon you. If only you have delayed it to the evening of Sunday, it would have been a 
reducer of the disease’’.46 

سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ مَُُمَّدٍ اأُخَ  -2 دِ بخنِ الْخَ َْهَانِِ  عَنخ سُلَ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ ٌٍ صخ ُِ بخنِ غِيَا يخمَانَ بخنِ دَاوُدَ الخمِنخقَريِِ  عَنخ بَفخ
خْتِ لَرَدَّهُ الَُّّ تَ عَالََ إِ مَنخ كَانَ مُ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: خْتِ فَ لَوخ أنََّ بَجَراً زاَلَ عَنخ بَجَرٍ صَ وخمَ السَّ لََ مَكَانهِِ وَ مَنخ تَ عَذَّرَتخ عَلَيخهِ سَافِراً فَ لخيُسَافِرخ صَ وخمَ السَّ

وََائِجُ فَ لخيَلختَمِسخ طلَََْهَا صَ وخمَ الَّلََثََءِ فإَِنَّهُ الخيَوخمُ الَّذِي  دِصدَ لِدَاوُدَ عالْخ ُ فِيهِ الْخَ  .أَلََنَ الَّّ

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Sa’ad Bin Abdullah, from Al Qasim Bin 
Muhammad Al Asfahany, from Suleyman Bin Dawood Al Minqary, from Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who has to travel, then let him travel on the day of 
Saturday. If a stone were to move from a mountain on the day of Saturday, Allah-azwj the 
Exalted would Return it to it’s place, and the one upon whom the needs are impossible to 
achieve, so let him see it on the day of Tuesday, for it is the day which Allah-azwj had Softened 
the iron for Dawood-as’’.47 

َوَّلِ عَنِ الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَ  -3 مَةِ فِ الخَْابِ اأُخ َسَانيِدِ الَّلََثةَِ الخمُتَقَدِ  يسِهَا. سُولُ الَِّّ صالخعُيُونُ، بَِأُخ  اللَّهُمَّ بََركِخ أُِمَُّتِِ فِ بُكُورهَِا صَ وخمَ سَخْتِهَا وَ خََِ

(The book) ‘Al Uyoon’ – By the three preceding chains in the first chapter,  

‘From Al Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O 
Allah-azwj! Bless my-saww community in it’s going out early on the day of their Saturdays and 
their Thursdays’’.48 

سَنِ الصَّفَّارِ عَنخ صَ عخقُوبَ بخنِ صزَصِدَ عَ الْخِ  -4 دِ بخنِ الْخَ سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ زََّازِ قاَلَ:نِ ابخنِ أَ صَالُ، عَنخ مَُُمَّ سَألَختُ أَبََ  ِِ عُمَيْخٍ عَنخ أَِِ أصَأوبَ الْخ
َرخضِ وَ اب ختَغُوا مِنخ فَضخلِ الَِّّ فَ  عَخْدِ الَِّّ ع عَنخ قَ وخلِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَ  خْتِ قَ  إِذا قُضِيَتِ الصَّلَةُ فاَن ختَشِرُوا فِ اأُخ مُُعَةِ وَ الَِنختِشَارُ صَ وخمَ السَّ  الَ الصَّلََةُ صَ وخمَ الْخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al 
Saffar, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub Al Khazaz who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But when you have 
accomplished the Salat, then disperse in the earth and seek from the Grace of Allah, [62:10]. 
He-asws said: ‘The Salat on the day of Friday, and the dispersal in on the day of Saturday’.  

مُُعَةِ  ُْوعِ صَ وخمَ الْخ ُسخ سَهُ فِ اأُخ َِ نَ فخ لِمِ أنَخ لََ صُ فَرِ  أَ وَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع أُفٍ  للِرَّجُلِ الخمُسخ رِ دِصنِهِ فَ يَسخ  .لَ عَنخهُ أَُِمخ

And Abu Abdullah-asws said: ‘Ugh to the Muslim man if he does not free himself on a day of 
Friday during the weel for the matters of his religion, and he asks about it’’.49 

دِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ يََخيََ  -5 سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ عَريِِ  عَنخ مَُُ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ َشخ دِ بخنِ بَسَّانَ عَنخ  اأُخ دٍ الرَّازيِِ  عَنِ  مَّ أَِِ مَُُمَّ
دٍ عَنخ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص خْتِ وَ  النَّوخفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّ مَِيسِ وَ أَخَذَ مِنخ شَاربِِهِ عُوفَِ مِنخ وَجَعِ مَنخ قَ لَّمَ أظَخفَارَهُ صَ وخمَ السَّ  صَ وخمَ الْخ

ِ اأُخَ   .ضخراَسِ وَ وَجَعِ الخعَيْخ

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin 
Ahmad Bin Yahya Al Ash’ary, from Muhammad Bin Hassan, from Abu Muhammad Al Rzay, from Al Nowfaly, from 
Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said: ‘One who clips his nails on the day of Saturday and the day of Thursday, and takes from 
his moustache would be excused from the toothache and eye pain’’.50 

زََّازِ قاَلَالخمَحَاسِ  -6 فإَِذا قُضِيَتِ الصَّلَةُ  وخلِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَ سَألَخنَا أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع عَنخ ق َ  نُ، عَنخ عُخِمَانَ بخنِ عِيسَى عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ سِنَانٍ وَ أَِِ أصَأوبَ الْخ
َرخضِ وَ اب ختَغُوا مِنخ فَضخلِ الَِّّ  َبَدُ لِ  فاَن ختَشِرُوا فِ اأُخ خْتُ لنََا وَ اأُخ خْتِ وَ قاَلَ السَّ مُُعَةِ وَ الَِنختِشَارُ صَ وخمَ السَّ  َْنِِ أمَُيَّةَ.قاَلَ الصَّلََةُ صَ وخمَ الْخ

(The book) ‘Al Mahasin’ – From Usman Bin Isa, from Abdullah Bin Sinan, and Abu Ayoub Al Khazzaz who both 
said,  

‘We asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But when you 
have accomplished the Salat, then disperse in the earth and seek from the Grace of Allah, 
[62:10]. He-asws said: ‘The Salat on the day of Friday, and the dispersal is on the day of 
Saturday’. And he-asws said: ‘The Saturday and the Sunday are for the clan of Umayya’’.51 

هُورٌ عَنِ النَّبِِ  ص -7 دِصثُ مَشخ ُْوعِ، الْخَ ُسخ يسِهَا. جَاَلُ اأُخ  بوُركَِ أُِمَُّتِِ فِ سَخْتِهَا وَ خََِ

(The book) ‘Jamal Al Usbou’ –  

‘The famous from the Prophet-saww: ‘There is Blessing for my-saww community in their Saturdays 
and their Thursdays’’.52 

خْتِ. الخمَكَارمُِ، عَنِ الخكَاظِمِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -8 تَجِمخ صَ وخمَ السَّ  مَنخ كَانَ مِنخكُمخ مُُختَجِماً فَ لخيَحخ

(The book) ‘Al Mukarim’ –  
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‘From Al-Kazim-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One from you who wants to get 
cupping done, so let him get cupping done on the day of Saturday’’.53 

َُ ع -9 َبَدِ فِيهَا شِفَاءٌ مِنخ كُلِ  دَاءٍ. وَ قاَلَ الصَّادِ جَامَةُ صَ وخمَ اأُخ  الْخِ

And Al-Sadiq-asws said: ‘The cupping performed on the day of Sunday, in it is a healing from 
every disease’’.54 
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 يوم الإثنين و يوم الثلاثاء 18باب 

CHAPTER 18 – THE DAY OF MONDAY AND TUESDAY 

دِ بخنِ عِيسَى عَنخ مُوسَى بخنِ الخقَاسِمِ  -1 صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ جَاءَ رَجُلٌ إِلََ أَخِي  قاَلَ: عَنخ عَلِيِ  بخنِ جَعخفَرٍ  الخَْجَلِي ِ  الْخِ
رُُوجَ فاَدخعُ ي  فَ قَالَ وَ مَتَّ تََخرجُُ قاَلَ ص َ  ِ مُوسَى بخنِ جَعخفَرٍ ع فَ قَالَ لَهُ جُعِلختُ فِدَاكَ إِن ِ أرُصِدُ الْخ ث خنَيْخ ِ قاَلَ أطَخلُ ُُ فِيهِ الخبَََ وخمَ اخِْ ث خنَيْخ ةَ كَ  فَ قَالَ لَهُ وَ لَِ تََخرجُُ صَ وخمَ اخِْ

 ِ ث خنَيْخ  أَُِنَّ رَسُولَ الَِّّ ص وُلِدَ صَ وخمَ اخِْ

(The book) ‘Al Khisaa’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from 
Musa Bin Al Qasim Al Bajaly,  

‘From Ali son of Ja’far-asws who said, ‘A man came to my brother-asws Musa Bin Ja’far-asws. He 
said to him, ‘May I be sacrificed for you-asws! I want to go out, so supplicate for me!’ He-asws 
said: ‘And when is your going out?’ He said to him-asws, ‘The day of Monday’. He-asws said to 
him: ‘And why are you going out on the day of Monday?’ He said, ‘I shall seek the Blessings 
during it, because Rasool-Allah-saww was born on the day of Monday’.  

مُُعَةِ وَ مَا مِنخ صَ وخمٍ أعَخظَمَ شُؤخماً مِنخ صَ وخمٍ مَاتَ فِيهِ رَسُ  نَا فِيهِ بَقَّناَولُ الَِّّ ص وَ ان خقَطَعَ فِ فَ قَالَ كَذَبوُا وُلِدَ رَسُولُ الَِّّ ص صَ وخمَ الْخ يُ السَّمَاءِ وَ ظلُِمخ  يهِ وَبخ

He-asws said: ‘They are lying! Rasool-Allah-saww was born on the day of Friday, and there is none 
from a day of mightier inauspiciousness that the day Rasool-Allah-saww had died in, and the 
Revelation of the sky had been cut off during it, and we-asws were oppressed of our-asws rights 
during it! 

رجُخ أَ لََ أدَُ  دِصدَ فَ قَالَ الرَّجُلُ بَ لَى جُعِلختُ فِدَاكَ فَ قَالَ اخخ ُ لِدَاوُدَ فِيهِ الْخَ لٍ أَلََنَ الَّّ  لََثََءِ.صَ وخمَ الَّ  لأَ  عَلَى صَ وخمٍ سَهخ

Shall I point you to a day of ease? Allah-azwj Softened the iron for Dawood-as during it?’ The 
man said, ‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘Go out on the day of Tuesday’’.55 

ِ بخنِ عُلخوَانَ عَنخ جَعخفَرٍ عَنخ أبَيِهِ ع قاَلَ: -2 سَيْخ سَنِ بخنِ ظَرصِفٍ عَنِ الْخُ ِ وَ الْخَ كَانَ رَسُولُ الَِّّ ص صُسَافِرُ ص َ   وَ مِنخهُ، عَنِ الْخَ ث خنَيْخ مِيسِ وَ صُ عخقَدُ فِيهِمَا وخمَ اخِْ
لَخوِصةَُ.  اأُخ

And from it, from Al-Hassan Bin Zareyf, from Al-Husayn Bin Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww used to travel on the 
day of Monday and the Thursday, and he-saww would tie the flags during these two (days)’’.56 

نخدِ  -3 عَريِِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ السِ  َشخ دِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخِ روِ بخنِ سَعِيدٍ عَنخ صوُنُسَ بخنِ صَ عخقُوبَ قاَلَ  يِ  عَنخ مَُُمَّ عَمخ
امَ بُ ر اً. عختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع صَ قُولُ سَِ  جَّ ِ وَ أعَخطَى الْخَ ث خنَيْخ تَجَمَ رَسُولُ الَِّّ ص صَ وخمَ اخِْ  ابخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, fromMuhammad Bin Ahmad Al Ash’ary, from 
Ali bin Al Sindy, from Muhammad Bin Amro Bin Saeed, fromYunus Bin Yaqoub who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww had cupping done on the day of Monday 
and gave wheat to the cupper’’.57 

دِ بخنِ  -4 سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ سَنِ بخنِ الْخُ  وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ عَريِِ  عَنِ الْخَ َشخ دِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ اَعِيلَ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ إِسخ ِ اللأؤخلُؤِيِ  عَنخ مَُُمَّ سَيْخ
زَمٍ عَمَّنخ ذكََرَهُ عَنخ  سَنِ الخمِيَِمِيِ  أوَخ أَبَدِِ اَ عَنخ إِب خراَهِيمَ بخنِ مِهخ ِ بَ عخدَ الخعَصخرِ.كَانَ رَسُ   أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: وَ أَحْخَدَ بخنِ الْخَ ث خنَيْخ  ولُ الَِّّ ص يََختَجِمُ صَ وخمَ اخِْ

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Ashary, from Al-Hassan Bin Al-Husayn Al Luluie, from Muhammad Bin Ismail, and 
Ahmad Bin Al-Hassan Al Meeshamy, or one of them from Ibrahim Bin Mihzam, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww used to get cupping done on the day 
of Monday after Al-Asr (Salat)’’.58 

ِ بخنِ أَِِ  -5 سَيْخ دِ بخنِ الْخُ طَّابِ عَ وَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ صَ عخقُوبَ بخنِ صزَصِدَ وَ مَُُمَّ نخ حََّْادِ بخنِ عِيسَى عَمَّنخ ذكََرَهُ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع الْخَ
ِ مِنخ آ قاَلَ: ث خنَيْخ جَامَةُ صَ وخمَ اخِْ اءَ سَلَا مِنَ الخَْدَنِ الْخِ  .خِرِ النَّهَارِ تَسُلأ الدَّ

And from him, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, and Muhammad Bin Al-Husayn 
Bin Abu Al Khattab, from Hammad Bin Isa, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The cupping performed one the day of Monday, from 
the end of the day, flows away the diseased with a flowing away from the body’’.59 

سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ  -6 دِ بخنِ الْخَ  الخبََخقِيِ  عَنخ أَِِ  وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ
زَخرجَِ  بخنِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ سُلَيخمَانَ عَنخ أَِِ نَضخرَةَ عَنخ أَِِ سَعِيدٍ  الْخ

ريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص دُخ دَى  الْخ رَةَ أَوخ ِِْبخ رَةَ أوَخ أرَخبَعَ عَشخ تَجَمَ صَ وخمَ الَّلََثََءِ لِسَخْعَ عَشخ رصِنَ مِ مَنِ ابخ نَةِ كُلِ هَا وَ عِشخ رِ كَانَتخ لَهُ شِفَاءً مِنخ أدَخوَاءِ السَّ نَ الشَّهخ
ذَُامِ وَ الخبَََصِ  نُُونِ وَ الْخ َضخراَسِ وَ الْخ  .وَ كَانَتخ لِمَا سِوَى ذَلَِ  شِفَاءً مِنخ وَجَعِ الرَّأخسِ وَ اأُخ

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Abu 
Abdullah Al Barqy, from Abu Al Khazraj, from Suleyman Bin Abu Nazrah, from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who gets cupping done on the day of Tuesday the seventeenth, 
or fourteenth, or twenty-first of the month, there would be a healing for him from the 
diseases for the year, all of them, and that would equate to healing from the pain of the head, 
and the teeth, and the insanity, and the leprosy and the vitiligo’’.60 

دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ  -7 سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ صَالُ، عَنخ مَُُمَّ عَريِِ  عَنِ الخعََّْاسِ بخنِ مَعخرُوفٍ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ أَِِ  الْخِ َشخ  مَُُمَّدِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ
َزخ  َْةَ بخنِ بَشِيٍْ اأُخ ِ فَ قَالَ كُلخ فَ قُلختُ إِن ِ صَائمٌِ فَ قَالَ كَيخفَ صُمختَ  دِيِ  قاَلَ:حَْخزَةَ عَنخ عُقخ ث خنَيْخ  جِئختُ إِلََ أَِِ جَعخفَرٍ ع صَ وخمَ اخِْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, 
from Muhammad Bin Ahmad Al Ashary, from Al Abbas Bin Marouf, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Hamza, from 
Uqbah Bin Basheer Al Azdy who said,  
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‘I came to Abu Ja’far-asws on the day of Monday. He-asws said: ‘Eat!’ I said, ‘I am fasting’. He-asws 
said: ‘How come you have fasted?’  

 .قاَلَ فَلََ تَصُمخ وَ لََ تُسَافِرخ فِيهِ  مخ ثَُُّ تُ أَُِنَّ رَسُولَ الَِّّ ص وُلِدَ فِيهِ فَ قَالَ أمََّا مَا فِيهِ وُلِدَ فَلََ تَ عخلَمُونَ وَ أمََّا مَا قُِْضَ فِيهِ فَ نَعَ قاَلَ قُ لخ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Because Rasool-Allah-saww had been born during it’. He-asws said: 
‘As for what (day) he-saww had been born in, so you don’t know, and as for what (day) he-saww 
had been Recalled in, so yes’. Then he-asws said: ‘So neither fast nor travel during it’’.61  

 عَنخ عَلِيِ  بخ  مَجَالِسُ، ابخنِ الشَّيخخِ عَنخ أبَيِهِ عَنِ  -8
دِ بخنِ قُولَوَصخهِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ دَخَلختُ إِلََ أَِِ  نِ عُمَرَ الخعَطَّارِ قاَلَ:الخمُفِيدِ عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّ

كَريِِ  ع صَ وخمَ الَّلََثََءِ فَ قَالَ لِخَ أرََكَ أمَخسِ قاَلَ كَرهِختُ  سَنِ الخعَسخ ِ  الْخَ ث خنَيْخ رَكََةَ فِ صَ وخمِ اخِْ  الْخ

(The book) ‘Majalis’ – Ibn Al Sheykh, from his father, from Al Mufeed, from Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya, 
from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ali Bin Umar Al Attar who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Askari-asws on the day of Tuesday. He-asws said: ‘I-asws did not 
see you yesterday’. He said, ‘I dislike the movement during the day of Monday’.  

ِ فَ لخيَقخرأَخ فِ أوََّ  ث خنَيْخ عَةٍ مِنخ صَلََةِ الخغَدَاةِ قاَلَ يََ عَلِيأ مَنخ أَبَ َُّ أَنخ صقَِيَهُ الَُّّ شَرَّ صَ وخمِ اخِْ نخسانِ عَ  هَلخ أتَى لِ ركَخ سَنِ ع لَى اخِْ فَ وَقاهُمُ الَُّّ شَرَّ ذلَِ   ثَُُّ قَ رأََ أبَوُ الْخَ
 .الخيَوخمِ وَ لقََّاهُمخ نَضخرَةً وَ سُرُوراً 

He-asws said: ‘One who loves that Allah-azwj should Save him from the evil of Monday, so let him 
recited in the first Cycle of the morning Salat: Didn’t there come upon the human being, 
[76:1] (Surah Al Dahr)’. Then Abu Al-Hassan-asws recited: Therefore, Allah will Protect them 
for the evil of that Day and cast freshness and happiness to them [76:11]’’.62 

دَِصدَ لِدَاوُدَ مَنخ كَانَتخ لَهُ بَاجَةٌ فَ لخيَطخلُخْهَا صَ وخمَ الَّلََثََءِ فإَِنَّ  الخمَحَاسِنُ، عَنخ بَ عخضِ أَصخحَابهِِ صَ رخفَ عُهُ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع -9 َ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ أَلََنَ فِيهِ الْخ  الَّّ
 .عَلَيخهِ السَّلََمُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – From one of his companions raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who has a need for him, so let him seek it on the day of Tuesday, 
for Allah-azwj Blessed and Exalted Softened the iron during it for Dawood-as’’.63 

راَنَ عَنخ رَجُلٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: وَ مِنخهُ، عَنخ  -10 اَجَةَ.لََ  أبَيِهِ عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ عَخْدِ الرَّحْخَنِ بخنِ عِمخ ِ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ الْخ ث خنَيْخ   تُسَافِرخ صَ وخمَ اخِْ

And from him, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Abdul Rahman Bin Imran, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Do not travel on the day of Monday and do not seek the 
need during it’’.64 
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دِ بخنِ أَِِ الخكَرَّ  -11 يلِ بخنِ صَالِحٍ عَنخ مَُُمَّ رُُوجَ إِلََ الخعِراَ امِ قاَلَ:وَ مِنخهُ، عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ جَِ َِ فأَتََ يختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع أُُِسَلِ مَ عَلَيخهِ وَ أوَُدِ عَهُ تَهيََّأختُ الْخ
 ِ ث خنَيْخ َِ فَ قَالَ ي  فِ هَذَا الخيَوخمِ وَ كَانَ صَ وخمَ اخِْ رُُوجَ إِلََ الخعِراَ  ا الخيَوخمَ صَ قُولُ النَّاسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ فِيهِ وُلِدَ النَّبِأ صتُ إِنَّ هَذَ  فَ قُلخ فَ قَالَ أصَخنَ ترُصِدُ قُ لختُ أرُصِدُ الْخ

And from him, from Al Qasim Bin Muhammad Bin Jameel Bin Salih, from Muhammad Bin Al Al Karram who said,  

‘I prepared for going out to Al Iraq. I came to Abu Abdullah-asws in order to greet unto him-asws 
and bid his-asws farewell. He-asws said: ‘Where are you intending?’ I said, ‘I intend the going out 
to Al Iraq’. He-asws said to me: ‘In this day?’ – and it was the day of monday. I said, ‘This day, 
the people are saying it is a Blessed day. The Prophet-saww was born during it’.  

مَِيسِ وَ هُوَ الخيَوخمُ  النَّبِأ ص وَ إِنَّهُ ليََوخمٌ مَشُومٌ فِيهِ قُِْضَ  فَ قَالَ وَ الَِّّ مَا صَ عخلَمُونَ أَيأ صَ وخمٍ وُلِدَ فِيهِ  يُ وَ لَكِنخ أُبِ ُأ أَنخ تََخرجَُ صَ وخمَ الْخ النَّبِِأ ص وَ ان خقَطَعَ الخوَبخ
ََخرجُُ فِيهِ إِذَا   غَزاَ.الَّذِي كَانَ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! They don’t know which day the Prophet-saww was born in, and it is 
an inauspicious day. The Prophet-saww was Recalled during it, and the Revelation was cut off. 
I-asws would love it if you could go out on the day of Thursday, and it is the day which he-saww 
used to go out in when he-saww was on a military expedition’’.65 

زََّازِ قاَلَ: -12 ِ فَ قُلخنَا نَ عَمخ قَ أرََدخنََ أنَخ نََخرجَُ فَجِئخنَا نُسَلِ مُ عَلَى أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع ف َ  وَ مِنخهُ عَنخ عُخِمَانَ بخنِ عِيسَى عَنخ أَِِ أصَأوبَ الْخ ث خنَيْخ الَ كَأنََّكُمخ طلََخْتُمخ بَ ركََةَ اخِْ
نََ فِيهِ نَِْيَّنَا وَ ارختَ فَعَ فِيهِ الخوَبخ  ِ صَ وخمٌ فَ قَدخ ث خنَيْخ رُجُوا صَ وخمَ اليُ لََ تََخرُجُوا صَ وخمَ اخِْ قاَلَ وَ أَيأ صَ وخمٍ أعَخظَمُ شُؤخماً مِنخ صَ وخمِ اخِْ ِ وَ اخخ  َّلََثََءِ.ث خنَيْخ

And from him, from Usman Bin Isa, from Abu Ayoub Al Khazzaz who said,  

‘We intended to go out, so we came to greet unto Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘It is as if 
you are seeking the Blessings of Monday’. We said, ‘Yes’. He-asws said: ‘And which day is of 
mightier inauspiciousness than the day of Monday? (It is) a day we lost our Prophet-saww in it, 
and the Revelation was Lifted during it. Do not go out during the day of Monday and go out 
during the day of Tuesday’’.66 

سِيِْ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  ،مَجخمَعُ الخَْيَانِ  -13 ُ عَمَلَكُمخ وَ رَسُولُهُ وَ الخمُؤخمِنُونَ  فِ تَ فخ ُمَّةِ تُ عخرَضُ عَلَى النَّبِِ  ص فِ كُلِ  رَوَى أَ  قُلِ اعخمَلُوا فَسَيَْىَ الَّّ صخحَابُ نَا أنََّ أعَخمَالَ اأُخ
يسٍ فَ يَعخرفُِ هَا وَ كَذَلَِ  تُ عخ  ِ وَ خََِ ث خنَيْخ ةِ الخقَائمِِيَْ مَقَامَهُ وَ هُمُ الخمَعخنِيأونَ بِقَوخلهِِ وَ الخمُؤخمِنُونَ صَ وخمِ اخِْ ئَمَِّ  .رَضُ عَلَى اأُخ

(The book) ‘Majma Al Bayan’ –  

In the interepretation of Words of the Exalted: And say: ‘Work, for Allah will See your work 
and (so will) His Rasool and the Momineen; [9:105]. It is reported by our companions that 
the deeds of the community get presented unto the Prophet-saww during every day of Monday 
and Thursday, and he-saww recognises these. And like that, they get presented to the Imams-

asws standing in his-saww place, and they-asws are the ones meant by His-azwj Word: the 
Momineen; [9:105]’’.67 (This is not of Hadeeth) 

اَصَّةِ  -14 ُْوعِ، رُوِيَ مِنخ طَرصِقِ الْخ ُسخ ِ عِنخدَ انخقِضَاءِ نَهاَرِِ اَ. جَاَلُ اأُخ َعخمَالِ فِ هَذَصخنِ الخيَوخمَيْخ  أنََّ وَقختَ عَرخضِ اأُخ
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(The book) ‘Jamaal Al Usbou’ – It is reported from the way of the special ones (Shias) that the 
time of the presentatioin of the deeds during these two days is at the termination of their 
days’’.68 (This is not of Hadeeth and from a non-Shia source) 

لِمٌ فِ صَحِيحِهِ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -15 ِ  وَ رَوَى مُسخ ِ وَ ص َ تُ عخرَضُ أعَخمَالُ النَّاسِ فِ كُلِ  جُخعَةٍ مَرَّتَيْخ ث خنَيْخ مَِيسِ فَ يُغخفَرُ لِكُلِ  عَخْدٍ مُؤخمِنٍ إِلََّ عْد  صَ وخمَ اخِْ وخمَ الْخ
نَاءُ فَ يَقُولُ ات خركُُوا أوَخ أرَخجِئُوا هَذَصخنِ بَتَّّ صفَِيئَا. َ أَخِيهِ شَحخ  عَخْداً بَ يخنَهُ وَ بَيْخ

And it is reported by Muslim in his ‘Saheeh’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The deeds of the people are presented twice during every week – the 
day of Monday and the day of Thursday, so he-saww seeks Forgiveness for every Momin servant 
except, except for a servant there is ill-will between him and his brother, so he-saww says: 
‘Leave!’ Or: ‘Return these two until they both restore’’.69 (This is not of Hadeeth) 

ُ عَلَيخهِ وَ سَلَّمَ  -16 مَِيسِ فَ يُغخفَرُ لِكُلِ  عَ  وَ رُوِيَ أصَخضاً عَنخهُ صَلَّى الَّّ ِ وَ صَ وخمَ الْخ ث خنَيْخ نََّةِ صَ وخمَ اخِْ ركُِ بَِلَِّّ شَيخئاً.أنََّهُ تُ فَتَّحُ أبَ خوَابُ الْخ  خْدٍ مُؤخمِنٍ لََ صُشخ

And it is reported as well from him-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and 
greetings: ‘The doors of the Paradise are open on the day of Monday and the day of Thursday, 
so it is Forgiven for every Momin servant who does not associate anything with Allah-azwj’’.70 

سِيُْ عَلِي ِ  -17 َُ ع تَ فخ ُ فِيهِ الْخَ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، قاَلَ قاَلَ الصَّادِ وََائِجَ صَ وخمَ الَّلََثََءِ فإَِنَّهُ الخيَوخمُ الَّذِي أَلََنَ الَّّ  .دِصدَ لِدَاوُدَ عاطخلُُْوا الْخ

Tafseer Ali Bin Ibrahim –  

He said, ‘Al-Sadiq-asws said: ‘Seek the needs on the day of Tuesday, for it is the day in which 
Allah-azwj Softened the iron for Dawood-as’’.71 

، قاَلَ: -18 ِ صَدَصخَ  وَ مِنخ خَلخفَِ  وَ فِ   رجَِالُ الخكَشِ يِ  أَلُ الََّّ أَنخ يََخفَظََ  مِنخ بَيْخ زيََِرَ أَسخ اَدِي ع إِلََ عَلِيِ  بخنِ مَهخ أبَخشِرخ فإَِن ِ أرَخجُو  كُلِ  بَالَتَِ  فَ كَتَ َُ الْخ
ُ عَنخ َ  فَعَ الَّّ  أنَخ صَدخ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy who said,  

‘Al Hady-asws wrote to Ali Bin Mahziyar: ‘I-asws ask Allah-azwj to Protect you from in front of you, 
and from behind you, and in every situation of yours, so receive glad tidings, for I-asws wish 
that Allah-azwj would Defend you! 

َبَدِ وَ أَخِ رخ ذَلَِ   يَْةََ فِيمَا عَزَمَ لََ  مِنَ الشأخُوصِ فِ صَ وخمِ اأُخ أَلُ أنَخ يََخعَلَ لََ  الْخِ ِ إِنخ وَ الََّّ أَسخ ث خنَيْخ  فِ سَفَركَِ وَ خَلَّفََ  فِِ شَاءَ الَُّّ صَحََِْ  الَُّّ  إِلََ صَ وخمِ اخِْ
رَتهِِ. تَ بِقُدخ لَِ  وَ أدََّى عَنخَ  وَ سَلِمخ  أهَخ

By Allah-azwj! I-asws ask that He-azwj Makes the choice to be for you to what is Determined for 
you from the going out during the day of Sunday, and Delay that to the day of Monday. If 
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Allah-azwj so Desires, Allah-azwj will Accompany you in your travels and be a Replacement for 
you in your family, and Fulfill on your behalf, and Keep you safe by His-azwj Power’’.72 

  

                                                      
72 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 18 H 18 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 35 of 460 

 يوم الأربعاء 19باب 

CHAPTER 19 – THE DAY OF WEDNESDAY 

دِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ الخوَاعِظِ  -1 دِ بخنِ عُمَرَ الخَْصخريِِ  عَنخ مَُُمَّ صَالُ، عَنخ مَُُمَّ نِ أَحْخَدَ بخنِ عَامِرٍ الطَّائِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنِ الر ضَِا عَنخ  عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخ الخعِلَلُ، وَ الخعُيُونُ، وَ الْخِ
لِهِ وَ أَيأ أرَخبِ فِ سُؤَالَتِ الشَّامِيِ   آبََئهِِ ع َرخبِعَاءِ وَ التَّطَيْأِ مِنخهُ وَ ثقِخ بَخنِ عَنخ صَ وخمِ اأُخ  اءَ هُوَ عَ عَنخ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع قاَلَ أَخخ

(The books) ‘Al Illal’, and ‘Al Uyoon’, and ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Umar Al Basry, from Muhammad 
Bin Abdullah Al Waiz, from Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al Taie, from his father,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws among the questions of the Syrian from Amir 
Al-Momineen-asws. He said, ‘Inform me about the day of Wednesday and the evil omen from 
it, and it’s heaviness, and which Wednesday is it?’ 

َرخبِعَا َُ وَ فِيهِ قَ تَلَ قاَبيِلُ هَابيِلَ أَخَاهُ وَ صَ وخمَ اأُخ رِ وَ هُوَ الخمُحَا َرخبِعَاءِ وَضَعُوا الخمَنخجَنِيقَ وَ صَ وخمَ ءِ ألُخقِيَ إبِ خراَهِيمُ فَ قَالَ ع آخِرُ أرَخبِعَاءَ فِ الشَّهخ  ع فِ النَّارِ وَ صَ وخمَ اأُخ
ُ فِ  ََ الَّّ َرخبِعَاءِ غَرَ  رخعَوخنَ اأُخ

He-asws said, ‘The last Wednesday during the month, and it is the moonless (night), and during 
it Qabeel-la killed Habeel-as, his-la brother-as; and on the day of Wednesday Ibrahim-as was cast 
into the fire; and on the day of Wednesday the catapult was placed; and on the Wednesday 
Allah-azwj Drowned Pharaoh-la.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ أرَخضَ  َرخبِعَاءِ جَعَلَ الَّّ ُ عَزَّ  وَ صَ وخمَ اأُخ َرخبِعَاءِ أرَخسَلَ الَّّ َرخبِعَاءِ أَصخَْحَتخ وَ جَلَّ الر صِحَ عَلَى قَ وخمِ عَادٍ وَ صَ وخ  قَ وخمِ لُوطٍ عَاليَِهَا سَافِلَهَا وَ صَ وخمَ اأُخ  كَالصَّريِِ   مَ اأُخ

And on the day of Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic Made the land of the people of 
Lut-as, it’s top to be it’s bottom; and on the day of Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic 
Sent the wind upon the people Aad; and on the day of Wednesday it (Aad) woke up as if the 
harvested.  

تُ  َرخبِعَاءِ طلََ َُ فِرخعَوخنُ مُوسَى ليَِقخ ُ عَلَى نُمخرُودَ الخَْقَّةَ وَ صَ وخمَ اأُخ َرخبِعَاءِ سَلَّطَ الَّّ َرخبِعَاوَ صَ وخمَ اأُخ َرخبِعَاءِ أمََرَ فِرخعَوخنُ  مِنخ فَ وخقِهِمخ  عَلَيخهِمُ السَّقخفُ  ءِ خَرَّ لَهُ وَ صَ وخمَ اأُخ وَ صَ وخمَ اأُخ
َرخبِعَاءِ خُرِ بَ بَ يختُ الخمَقخدِسِ   بِذَبخحِ الخغِلخمَانِ وَ صَ وخمَ اأُخ

And on the day of Wednesday Allah-azwj Caused Nimrod-la to overcome upon Al-Bakkah; and 
on the day of Wednesday Pharaoh-la sought Musa-as to kill him-as; and on the day of 
Wednesday and the roof fell upon them from above them, [16:26]; and on the day of 
Wednesday Pharaoh-la ordered with slaughtering the boys; and on the day of Wednesday Bayt 
Al-Maqdis was ruined. 

َرخبِعَاءِ قتُِلَ يََخ وَ صَ وخمَ ا رَ مِنخ كُورَةِ فَارِسَ وَ صَ وخمَ اأُخ جِدُ سُلَيخمَانَ بخنِ دَاوُدَ بِِِصخطَخخ ََ مَسخ رِ َرخبِعَاءِ أُبخ مَ فِرخعَوخنَ أوََّلُ الخعَذَابِ وَ يََ بخنُ زكََ أُخ َرخبِعَاءِ أظََلَّ قَ وخ ريََّ وَ صَ وخمَ اأُخ
َرخبِعَاءِ خَسَفَ الَُّّ   عَزَّ وَ جَلَّ بِقَارُونَ  صَ وخمَ اأُخ

And on the day of Wednesday the Masjid of Suleyman Bin Dawood-as was burnt down by 
Istakhar from the town of Faris; and on the day of Wednesday Yahya-as Bin Zakariya-as was 
killed; and on the day of Wednesday the first of the Punishments shaded the people of 
Pharaoh-la; and on the day of Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic Submerged Qaroun-la. 
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َرخبِعَاءِ أدُخخِلَ صوُسُفُ  َرخبِعَاءِ اب ختَلَى الَُّّ أصَأوبَ ع بِذَهَابِ مَالهِِ وَ وُلخدِهِ وَ صَ وخمَ اأُخ أَنََّ دَمَّرخنَهُمخ وَ قَ وخمَهُمخ  رخبِعَاءِ قاَلَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَ نَ وَ صَ وخمَ اأُخَ ع السِ جخ وَ صَ وخمَ اأُخ
 أَجخَعِيَْ 

And on the day of Wednesday Allah-azwj Tried Ayoub-as with the removal of his-as wealth, and 
his-as children; and on the day of Wednesday Yusuf-as entered the prison; and on the day of 
Wednesday Allah-azwj Mighty and Majestic Said: So look and see how was the end-result of 
their plot. We Annihilated them and their people in their entirety [27:51].  

مُُ الصَّيخحَةُ وَ صَ وخ  َرخبِعَاءِ أَخَذَتهخ َرخبِ وَ صَ وخمَ اأُخ يلٍ وَ صَ وخمَ اأُخ طَرَ عَلَيخهِمخ بِجَارةًَ مِنخ سِجِ  َرخبِعَاءِ أمَخ َرخبِعَاءِ عَقَرُوا النَّاقَةَ وَ صَ وخمَ اأُخ عَاءِ شُجَّ النَّبِأ ص وَ كُسِرَتخ رَبََعِيَتُهُ مَ اأُخ
َرخبِعَاءِ أَخَذَتِ الخعَمَاليِقُ   .التَّابوُتَ  وَ صَ وخمَ اأُخ

And on the day of Wednesday the scream seized them; and on the day of Wednesday they 
slew the she-camel of Salih-as; and on the day of Wednesday stones of baked clay were rained 
upon them; and on the day of Wednesday the Prophet-saww slashed and his-saww front-teeth 
were broken; and on the day of Wednesday the Amalekites seized the box (ark of the 
Covenant)’’.73 

صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ صَ عخقُوبَ بخنِ صزَصِدَ عَنخ بَ عخضِ أَصخحَابنَِا قاَلَ: -2 كَريِِ  ع صَ وخمَ دَخَلختُ عَلَى أَِِ  الْخِ دٍ الخعَسخ سَنِ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ  الْخَ
لَ  َرخبِعَاءِ وَ هُوَ يََختَجِمُ فَ قُلختُ لَهُ إِنَّ أهَخ َرخبعَِاءِ فأََصَابهَُ ب َ  اأُخ تَجَمَ صَ وخمَ اأُخ ِ صَ رخوُونَ عَنخ رَسُولِ الَِّّ ص أنََّهُ قاَلَ مَنِ ابخ رََمَيْخ سَهُ الْخ  يَاضٌ فَلََ صَ لُومَنَّ إِلََّ نَ فخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from one of our 
companions who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Muhammad Al-Askari-asws on the day of Wednesday 
and he-asws getting cupping done. I said to him-asws, ‘The people of the two Sanctuaries are 
reporting from Rasool-Allah-saww having said: ‘One who gets cupping done on the day of 
Wednesday, so whiteness (vitiligo) would afflict him, he should not blame anyone except 
himself’’. 

اَ صُصِي ُُ ذَلَِ  مَنخ حَْلََتخهُ أمُأهُ فِ طَمخثٍ   .فَ قَالَ كَذَبوُا إِنمَّ

He-asws said: ‘They are lying! But rather that would afflict the one whose mother had conceived 
him during menstruation’’.74 

سَنِ بخنِ الخوَ  -3 دِ بخنِ الْخَ دِ بخنِ عِيسَى عَنخ عَخْدِ الرَّحْخَنِ بخنِ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ سَنِ الصَّفَّارِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ لَمَ قاَلَ: ليِدِ عَنخ مَُُمَّ روِ بخنِ أَسخ رأَصَختُ أَبََ  عَمخ
َرخبِعَاءِ وَ هُوَ مَُخمُومٌ فَ لَمخ تَتَّخُ  تَجَمَ صَ وخمَ اأُخ سَنِ مُوسَى بخنَ جَعخفَرٍ ع ابخ مُُعَةِ فَتََّكََتخهُ الْخَ تَجَمَ صَ وخمَ الْخ مَُّى فاَبخ هُ الْخ مَُّى كخ  .الْخ

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Saffar, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abdul Rahman Bin Amro Bin Aslam who said,  
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‘I saw Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws getting cupping done on the Wednesday and he-

asws was feverish. But the fever did not leave him-asws. He-asws got cupping done (again) on the 
day of Friday, so the fever left him-asws’’.75 

عَريِِ  عَنِ السَّيَّاريِِ  عَنخ مَُُ  وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّدِ  -4 َشخ دِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ مَُُمَّ سَنِ عَنخ مَُُمَّ َِ الخَْغخدَادِيِ  قاَلَ:بخنِ الْخَ قَّا دِ بخنِ أَحْخَدَ الدَّ كَتَخْتُ   مَّ
رُُوجِ ص َ  ألَهُُ عَنِ الْخ سَنِ الَّانِ ع أَسخ َرخبِعَاءِ لََ صَدُورُ إِلََ أَِِ الْخَ  وخمَ اأُخ

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad BinYahya Al Attar, from Muhammad Bin 
Ahmad Al Ashari, from Al Sayyari, from Muhammad Bin Ahmad Al Daqqaq Al Baghdady who said,  

‘I wrote to Abu Al-Hassan-asws the 2nd asking him-asws about the going out on the last day of 
Wednesday of a month’.  

لِ الطِ يَْةَِ وُقِيَ مِنخ كُلِ  آفَةٍ وَ عُوفَِ  َرخبِعَاءِ لََ صَدُورُ خِلََفاً عَلَى أهَخ ُ لَهُ بَاجَتَهُ مِنخ كُلِ  عَاهَةٍ وَ قَضَ  فَكَتَ َُ ع مَنخ خَرجََ صَ وخمَ اأُخ   ى الَّّ

He-asws wrote: One who goes out on the last day of Wednesday of a month opposing to the 
people (considering it an) evil omen, would be saved from every afflictions and would be 
relieved from every infirmity, and Allah-azwj would Fulfil his needs for him’. 

َرخبِعَاءِ لََ صَدُورُ  جَامَةِ صَ وخمَ اأُخ ألَهُُ عَنِ الْخِ رَى صَسخ  وَ كَتَ َُ إلِيَخهِ مَرَّةً أُخخ

And he wrote to him-asws once again asking him-asws about the cupping done on the last day of 
Wednesday of a month’.  

تَجَمَ فِ صَ وخمِ  فَكَتَ َُ  لِ الطِ يَْةَِ عُوفَِ مِنخ كُلِ  آفَةٍ وَ وُقِيَ مِنخ كُلِ  عَاهَةٍ وَ لِخَ تََخ ع مَنِ ابخ َرخبعَِاءِ لََ صَدُورُ خِلََفاً عَلَى أهَخ  .ضَرَّ مََُاجِهُُ اأُخ

He-asws wrote: ‘One who gets cupping done during the last day of Wednesday of a month 
opposing to the people (considering it an) evil omen would be cured from every affliction and 
saved from every infirmity, and his placed of cupping would not turn green (sore)’’.76 

لِ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ جَعخفَرٍ الْخِ  -5 دِ بخنِ مُوسَى بخنِ الخمُتَوكَِ  يَِْيِ  عَنخ إبِ خراَهِيمَ بخنِ هَاشِمٍ عَنخ أَحْخَدَ بخ الخعُيُونُ، عَنخ مَُُمَّ عختُ الر ضَِا ع صَ قُولُ مخ  نِ عَامِرٍ الطَّائِيِ  قاَلَ سَِ
تَجَمَ فِيهِ خِيفَ  تَمِرٍ  مَنِ ابخ َرخبِعَاءِ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ  .لخبَََصُ ا أَنخ تََخضَرَّ مََُاجِهُُ وَ مَنِ ان ختَارَ فِيهِ خِيفَ عَلَيخهِ  صَ وخمُ اأُخ

(The book) ‘Al Uyoon’ – From Muhammad Bin Musa Bin Mutawakkil, from Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from 
Ibrahim Bin Hashim, from Ahmad Bin Aamir Al Taie who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘The day of Wednesday is a day of day of continuous bad luck 
[54:19]. One who gets cupping dones during it, it is feared that his place of cupping would be 
sore, and the one who gets waxing done during it, the vitiligo is feared upon him’’.77 

دِ بخنِ أَحْخَدَ الخَْغخدَادِيِ  عَ  -6 صَالُ، عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ عَنخَْسَةَ عَنخ دَارمِِ بخنِ قَِْيصَةَ عَنِ الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قَ الْخِ آخِرُ أرَخبِعَاءَ  الَ رَسُولُ الَِّّ صنخ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ
. تَمِرٍ  رِ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ  فِ الشَّهخ
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(The book) ‘Al Khisaal’ – from Muhammad Bin Ahmad Al Baghdady, from Ali Bin Muhammad Bin Anbasa, from 
Darim Bin Qabeysa,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The last 
Wednesday during the month is a day of continuous bad luck [54:19]’’.78 

وَلِ وَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَ  -7 َبخ ِ بخنِ سَعِيدٍ عَنخ فَضَالَةَ عَنخ أبَََنٍ عَنِ اأُخ سَيْخ دِ بخنِ عِيسَى عَنِ الْخُ أَُِِِ  قُ لختُ  نخ بَشَّارِ بخنِ بَشَّارٍ قاَلَ:عَ  نخ سَعخدٍ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ
َرخبعَِاءِ قاَلَ أَُِنَّ العَخْدِ الَِّّ ع أَُِيِ  شَيخ  َرخبِعَاءِ.ءٍ صُصَامُ صَ وخمُ اأُخ  نَّارَ خُلِقَتخ صَ وخمَ اأُخ

And from him, from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Fazala, from Aban, from Al Ahowl, from Bashar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘For which thing (reason) is the day of Wednesday to be fasted?’ 
He-asws said: ‘Because the Fire was Created on the day of Wednesday’’.79 

ِ بخنِ  -8 سَيْخ دِ بخنِ الْخُ لِ بخنِ زيََِدٍ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ سَهخ طَّ  وَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ سِنَانٍ عَنخ بُذَص خفَةَ بخنِ مَنخصُورٍ قاَلَ:اأَِِ الْخَ  بِ عَنخ مَُُمَّ
َرخبِعَاءِ بَ عخدَ الخعَصخرِ. تَجَمَ صَ وخمَ اأُخ  رأَصَختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع ابخ

And from him, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin 
Al-Husayn Bin Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Huzeyfa Bin Mansour who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws getting cupping done on the day of Wednesday after Al-Asr’’.80 

سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ  -9 دِ بخنِ الْخَ ََ عَنِ  وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ حَا عَريِِ  عَنخ إِب خراَهِيمَ بخنِ إِسخ َشخ دِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ سَنِ إِدخرصِسَ عَنخ مَُُمَّ هِ الْخَ  الخقَاسِمِ بخنِ يََخيََ عَنخ جَدِ 
جَا عَنخ أَِِ بَصِيٍْ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ آبََئهِِ عَنخ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع قاَلَ: َرخبعَِاءِ تَ وَق َّوُا الْخِ تَمِرٍ  وَ فِيهِ خُلِقَتخ  مَةَ وَ النأورَةَ صَ وخمَ اأُخ َرخبِعَاءِ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ فإَِنَّ صَ وخمَ اأُخ

 .جَهَنَّمُ 

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin 
Ahmad Al Ashary, from Ibrahim Bin Is’haq, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Abu 
Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having 
said: ‘Fear the cupping and the waxing on the day of Wednesday, for the day of Wednesday 
is a day of continuous bad luck [54:19], and Hell was Created during it’’.81 

دِ بخنِ عِيسَى الخيَقخطِينِِِ  عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ  -10 عَريِِ  عَنخ مَُُمَّ َشخ مِ عَنِ اأُخ نَادِ الخمُتَقَدِ  سخ لِمٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع يََخيََ عَنخ جَد ِ وَ مِنخهُ، بَِخِْ سَنِ عَنخ مَُُمَّدِ بخنِ مُسخ هِ الْخَ
.صَ نخ  قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع تَمِرٍ  َرخبِعَاءِ فإَِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ  َْغِي للِرَّجُلِ أَنخ صَ تَوَقَّى النأورَةَ صَ وخمَ اأُخ

And from him, by the preceding chain from Al Ashary, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from Al Qasim Bin 
Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Muhammad Bin Muslim,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘It is befitting for the man 
that he fears the waxing on the day of Wednesday, for it is a day of continuous bad luck 
[54:19]’’.82 

سَ  -11 دِ بخنِ الْخَ ِ بخنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضخرِ عَنخ هِشَامِ بخنِ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ سَيْخ سَنِ بخنِ أبَََنٍ عَنِ الْخُ ِ بخنِ الْخَ سَيْخ وَلِ عَنخ أَِِ  نِ بخنِ الخوَليِدِ عَنِ الْخُ َبخ سَالٍِِ عَنِ اأُخ
ِ بَ يخنَهُمَا أرَخبِعَ  عَخْدِ الَِّّ ع يسَيْخ َعخ أَنَّ رَسُولَ الَِّّ ص سُئِلَ عَنخ صَوخمِ خََِ مَِيسُ فَ يَوخمٌ تُ عخرَضُ فِيهِ اأُخ َرخبِعَاءُ فَ يَوخمٌ خُلِقَتخ فِيهِ النَّارُ وَ أمََّا اءُ فَ قَالَ أمََّا الْخ مَالُ وَ أمََّا اأُخ
 الصَّوخمُ فَجُنَّةٌ.

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Al-
Husayn Bin Saeed, from Al Nazr, from Hisham Bin Salim, from Al Ahowl,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘Rasool-Allah-saww was asked about the fasting on the two Thursdays 
between them being a Wednesday’. He-saww said: ‘As for the Thursday, it is a day the deeds 
are presented during it, and as for the Wednesday, it is a day the Fire was Created during it, 
and as for the fasting, it is a shield’’.83 

لِمٍ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ: -12 دِ بخنِ مُسخ نَ خوَارِ، عَنخ مَُُمَّ َُ اأُخ َرخبِعَاءُ. ءٍ بَتَّّ مِنَ الطأيُورِ الخفَاخِتَةُ وَ مِنَ عَادَانََ مِنخ كُلِ  شَيخ  مَشَارِ مِ اأُخ َيََّ  اأُخ

(The book) ‘Mashariq Al Anwaar’ – From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘They have been inimical to us-asws of everything, even the 

 from the birds, and from the days, Wednesday’’.84 (dove) ’الخفَاخِتَةُ ‘

دِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ  -13 َرخ  الخعِلَلُ، لِمُحَمَّ مَِيسِ وَ اأُخ مَِيسِ وَ االخعِلَّةُ فِ صَوخمِ الْخ َعخمَالَ تُ رخفَعُ صَ وخمَ الْخ َرخبِعَاءِ.بِعَاءِ أنََّ اأُخ  لنَّارُ خُلِقَتخ صَ وخمَ اأُخ

(The book) ‘Al Illal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim –  

‘The reason in fasting the Thursday is that the deeds are raised on the day of Thursday, and 
the Fire was Created on the day of Wednesday’’.85 

َِ ع -14 رُوعُ الخوَاقِيَةُ، عَنِ الصَّادِ َرخبعَِاءِ مِنخ وَسَطِ الشأهُورِ أُِنََّهُ لِخَ صُ عَذَّبخ قَ وخمٌ قَطأ إِلََّ فِيهِ فَيُْدَأ عَنَّا  الدأ  صَوخمِهِ نَحخسُهُ.بِ أمُِرخنََ بِصَوخمِ اأُخ

(The book) ‘Al durou Al Waqia’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘We-asws have been Commanded with fasting on the Wednesdays of the 
middle of the months, because no people have been Punished at all except during it, so its 
bad luck is repelled from us-asws by fasting it’’.86 

ُ  الر ضَِا ع وَ عَنِ  -15 مِ الَّتِِ ذكََرَهَا الَّّ َيََّ مِ وَ آخِرُ اأُخ َيََّ تَمِرٍ  أُِنََّهُ أوََّلُ اأُخ َرخبِعَاءِ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ مٍ بُسُوماً   فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ صَ وخمُ اأُخ  .سَخْعَ ليَالٍ وَ ثََانيَِةَ أيََّ
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And from Al-Reza-asws: ‘The day of Wednesday is a day of continuous bad luck [54:19], 
because it is first of the days and last of the days which Allah-azwj the Exalted has Mentioned 
in His-azwj Words: seven nights and eight days continuously, [69:7]’’.87  

َرخبعَِاءِ فأََصَابهَُ وَضَ  بََئهِِ عَنخ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ صالخمَكَارمُِ، عَنخ زَصخدِ بخنِ عَلِيٍ  عَنخ آ -16 تَجَمَ صَ وخمَ اأُخ سَهُ مَنِ ابخ  .حٌ فَلََ صَ لُومَنَّ إِلََّ نَ فخ

(The book) ‘Al-Mukarim’ –  

From Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his forefathers-asws, from Ali-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘One gets cupping done on the day of Wednesday, so clearness (white 
patches) was to afflict him, so he should not blame except himself’’.88  

سَنِ ع وَ عَنخ شُعَيخ ٍُ الخعَقَرخقُوفِِ  قاَلَ: -17 خَْسِ فَ قُلختُ إِنَّ هَذَ  دَخَلختُ عَلَى أَِِ الْخَ َرخبِعَاءِ فِ الْخ تَجَمَ فِيهِ أَصَابهَُ وَ هُوَ يََختَجِمُ صَ وخمَ اأُخ ا صَ وخمٌ صَ قُولُ النَّاسُ مَنِ ابخ
اَفُ ذَلَِ  عَلَى مَنخ حَْلََتخهُ أمُأهُ فِ بَيخضِهَا. الخبَََصُ  َُ اَ   فَ قَالَ إِنمَّ

And from Shueyb Al Aqarquqy who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws and he-asws was getting cupping done on the day of 
Wednesday in the prison. I said, ‘This is a day the people are saying the one who gets cupping 
done during it, the vitiligo would afflict him!’ He-asws said: ‘But rather that is feared upon the 
one whose mother had conceived him during her menstruation’’.89 

رٍ حَْخ   -18 ثَنِِ أبَوُ بَكخ ثَ نَا مَُُمَّدُ بخنُ جَعخفَرٍ الخوكَِيلُ مِنخ بَنِِ هَاشِمٍ قاَلَ بَدَّ ثَ نَا دُ بخنُ أَحْخَ كِتَابُ الخمُسَلخسَلََتِ، بَدَّ ِ بخنِ زُرَصخقٍ الخَْغخدَادِيأ قاَلَ بَدَّ سَيْخ دَ بخنِ الْخُ
سَارُ قاَلَ بَدَّ  دُ بخنُ حُْخدُونٍ السِ مخ عختُ الخفَضخلَ بخنَ الرَّبيِعِ صَ قُولُ مَُُمَّ دُ بخنُ حََّْادِ بخنِ عِيسَى قاَلَ سَِ مَ   ثَنِِ مَُُمَّ رُُوجَ صَ وخ كُنختُ صَ وخماً مَعَ مَوخلََيَ الخمَأخمُونِ فأََرَدخنََ الْخ

َ الرَّشِيدَ صَ قُولُ سَِ  عختُ أَِِ رُوهٌ سَِ َرخبِعَاءِ فَ قَالَ الخمَأخمُونُ صَ وخمٌ مَكخ عختُ أَ اأُخ عختُ الخمَنخصُورَ صَ قُولُ سَِ دِيَّ صَ قُولُ سَِ عختُ أَِِ عَلِي اً عختُ الخمَهخ دَ بخنَ عَلِيٍ  صَ قُولُ سَِ ِِ مَُُمَّ
َرخبِعَاءِ فِ  عختُ أَِِ عَخْدَ الَِّّ بخنَ عََّاسٍ صَ قُولُ سَِعختُ رَسُولَ الَِّّ ص صَ قُولُ إِنَّ آخِرَ اأُخ رِ صَ وخ الشَّ  صَ قُولُ سَِ .هخ تَمِرٍ   مُ نَحخسٍ مُسخ

(The book) ‘Musalsalaat’ – It is narrated to us by Muhammad Bin Ja’far Al Wakeel from the clan of Hashim who 
said, ‘It is narrated to me by Abu Bakr Hamd Bin Ahmad Bin Al-Husayn Bin Zureyq Al Baghdady who said, ‘It is 
narrated to us by Muhammad Bin Hamdoun Al Simsar who said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Hammad 
Bin Isa who said, ‘I heard Al Fazl Bin Al Rabie saying,  

‘One day I was with my master Al-Mamoun and we intended going out on the day of 
Wednesday. Al-Mamoun said, ‘A disliked day. I heard my father Al-Rasheed saying, ‘I heard 
Al-Mahdy saying, ‘I heard Al-Mansour saying, ‘I heard my father Muhammad Bin Ali saying, ‘I 
heard my father Ali saying, ‘I heard my father Abdullah Bin Abbas saying, ‘I heard Rasool-Allah-

saww saying: ‘The last Wednesday during the month is a day of continuous bad luck [54:19]’’.90 
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 يوم الخميس 20باب 

CHAPTER 20 – THE DAY OF THURSDAY 

ِ بخنِ عُلخوَانَ عَنخ جَعخفَرٍ عَنخ أَ  -1 سَيْخ سَنِ بخنِ ظَرصِفٍ عَنِ الْخُ نَادِ، عَنِ الْخَ سخ مَِيسِ كَ   بيِهِ عَلَيخهِمَا السَّلََمُ قاَلَ:قُ رخبُ اخِْ ِ وَ الْخ ث خنَيْخ انَ رَسُولُ الَِّّ ص صُسَافِرُ صَ وخمَ اخِْ
لَخوصِةََ.  وَ صَ عخقِدُ فِيهِمَا اأُخ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Al-Hassan Bin Tareyf, from Al-Husayn Bin Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, may the greetings be upon them-asws both, said, 
‘Rasool-Allah-saww used to travel on the day of Monday and the Thursday, and he-saww would 
tie the flags (for war) during these two (days)’’.91 

نَادِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ ا -2 سخ دِصدَ. لَِّّ صوَ مِنخهُ، بَِخِْ ُ الْخَ ُ وَ رَسُولهُُ وَ فِيهِ أَلََنَ الَّّ مَِيسِ صَ وخمٌ يَُِأْهُ الَّّ  صَ وخمُ الْخ

And from him, by the chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The day of Thursday is a day loved by Allah-azwj and His-saww Rasool-saww, 
and during it Allah-azwj Softened the iron (for Dawood-as)’’.92 

مَِيسِ  وَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -3 عَلخهُ صَ وخمَ الْخ  .اللَّهُمَّ بََركِخ أُِمَُّتِِ فِ بُكُورهَِا وَ اجخ

And he said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Bless for my-saww community in their early 
morning (quests) and Make it to be a day of Thursday’’.93  

صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ صَ عخقُوبَ بخنِ صزَصِدَ عَنخ مَرخوَكِ بخنِ عَُْيخدٍ عَنخ مَُُمَّ  -4 ى أَِِ دَخَلختُ عَلَ  انٍ عَنخ مُعَتِ  ُِ بخنِ الخمَُْارَكِ قاَلَ:دِ بخنِ سِنَ الْخِ
 مِيسِ  صَ وخمِ الْخَ عَخْدِ الَِّّ عَلَيخهِ السَّلََمُ فِ صَ وخمِ خََِيسٍ وَ هُوَ يََختَجِمُ فَ قُلختُ لَهُ يََ ابخنَ رَسُولِ الَِّّ تَُختَجِمُ فِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Marwak Bin 
Ubeyd, from Muhammad Bin Sinan, from Muattab Bin Al Mubarak who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws during a day of Thursday and he-asws was getting cupping 
done. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws are getting cupping done on 
the day of Thursday!’  

خْتَدِرُ  مَِيسِ فإَِنَّ كُلَّ عَشِيَّةِ جُعَُةٍ صَ  تَجِمخ فِ صَ وخمِ الْخ مُ فَ رَقاً مِنَ الخ  قاَلَ نَ عَمخ مَنخ كَانَ مِنخكُمخ مُُختَجِماً فَ لخيَحخ مَِيسِ الدَّ رهِِ إِلََ غَدَاةِ الْخ  قِيَامَةِ وَ لََ صَ رخجِعُ إِلََ وكَخ

He-asws said: ‘Yes. One from you who gets cupping done, so let him do so during the day of 
Thursday, for every evening of Friday, the blood cuts off separating from the standing, and it 
does not return to its den until the morning of Thursday’.  
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تَجَمَ فِ  . وَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع مَنِ ابخ اءَ سَلَا رِ فِ أوََّلِ النَّهَارِ سَلَّ عَنخهُ الدَّ يسٍ مِنَ الشَّهخ  آخِرِ خََِ

And Abu Abdullah-asws said: ‘One who gets cupping done during the last Thursday of the month 
at the beginning of the day, the disease would flow away from him with a flowing’’.94 

مَةِ عَنِ الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ  -5 َسَانيِدِ الَّلََثةَِ الخمُتَقَدِ  يسِهَا. قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص الخعُيُونُ، بَِأُخ  اللَّهُمَّ بََركِخ أُِمَُّتِِ فِ بُكُورهَِا صَ وخمَ سَخْتِهَا وَ خََِ

(The book) ‘Al Uyoon’ –  

‘By the three preceding chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Allah-azwj! Bless for my-saww community in their going out early on 
the day of their Saturdays and their Thursdays’’.95 

صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَحْخَدَ  -6 دِ بخنِ عَخْدِ ا الْخِ عَريِِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ الرَّازيِِ  عَنخ مَُُمَّ َشخ دِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ َْةَ عَنخ زكََريََّ عَنخ لَِّّ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ عُقخ  عَنخ مَُُمَّ
َُّ أظَاَ أبَيِهِ عَنخ يََخيََ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع ُ عَنخهُ الخ مَنخ قَ مُُعَةِ نَ فَى الَّّ مَِيسِ وَ تَ رَكَ وَابِدَةً ليَِوخمِ الْخ  فَقخرَ.فِيْهَُ صَ وخمَ الْخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad Al Ashary, from 
Abu Abdullah Al Razy, from Muhammad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Uqba, from Zakariya, from his 
father, from Yahya who said,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘One who clips his nails on the day of Thursday and leaves one 
(nail) for the day of Friday, Allah-azwj would negate the poverty from him’’.96 

َسَانيِدِ الَّلََثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ:الخ  -7 مَِيسِ وَ صَ قُولُ فِيهِ تُ رخفَ   عُيُونُ، بَِأُخ َعخمَالُ إِلََ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ تُ عخقَدُ كَانَ رَسُولُ الَِّّ ص صُسَافِرُ صَ وخمَ الْخ عُ اأُخ
لَخوِصةَُ.  فِيهِ اأُخ

(The book) ‘Al Uyoon’ –  

By the three chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww used to travel on the day of Thursday and he-saww said: ‘During it the deeds are 
Raised to Allah-azwj Mighty and Majestic’, and he-saww would tie the flags during it (for 
battles)’’.97 

عَ  -8 َشخ دِ بخنِ أَحْخَدَ اأُخ سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ صَالُ، عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخِ دٍ الرَّازيِِ  عَنِ النَّوخفلَِيِ  عَنِ  ريِِ  عَنخ مَُُمَّ بَسَّانَ عَنخ أَِِ مَُُمَّ
مَِيسِ وَ أَخَ  مَّدٍ عَنخ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ صالسَّكُونِِ  عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُ  خْتِ وَ صَ وخمَ الْخ َضخراَسِ وَ مَنخ قَ لَّمَ أَظخفَارَهُ صَ وخمَ السَّ ذَ مِنخ شَاربِِهِ عُوفَِ مِنخ وَجَعِ اأُخ

 ِ  .وَجَعِ الخعَيْخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Ashari, from Muhammad Bin Hassan, from Abu Muhammad Al Razy, from Al Nowfaly, 
from Al Sakuny,  
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‘From Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘One who clips his nails on the day of Saturday and the day of Thursday, and takes from his 
moustache would be relieved from the toothache and eye pain’’.98 

نَادِ عَنخهُ عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ: -9 سخ مَِيسِ وَ صَ قُولُ فِيهِمَا ت ُ   صَحِيفَةُ الر ضَِا، بَِخِْ ِ وَ الْخ ث خنَيْخ َعخمَالُ إِلََ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ كَانَ رَسُولُ الَِّّ ص صُسَافِرُ صَ وخمَ اخِْ رخفَعُ اأُخ
لَخوِصةَُ.  تُ عخقَدُ فِيهِمَا اأُخ

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’ – By the hains from him-asws, from his-asws forefathers having 
said: ‘Rasool-Allah-saww used to travel on the day of Monday and the Thursday, and he-saww 
said regarding these two (days): ‘The deeds are raised to Allah-azwj Mighty and Majestic’, and 
he-saww tied the flags (for battle) during these two days’’.99 

راَنَ الخمَ  -10 دِ بخنِ عِمخ َزخمِنَةِ لِمُحَمَّ مَِيسَ كَ   رخزُبََنِِ  قاَلَ:مَُُاسََْةُ النَّفخسِ، للِسَّيِ دِ عَلِيِ  بخنِ طَاوُسٍ ره نَ قخلًَ مِنخ كِتَابِ اأُخ ِ وَ الْخ ث خنَيْخ انَ رَسُولُ الَِّّ ص صَصُومُ اخِْ
َعخمَ  يسٍ فأَُبِ ُأ أنَخ صُ رخفَعَ عَمَلِي وَ أَنََ صَائمٌِ.فَقِيلَ لَهُ لَِ ذَلَِ  فَ قَالَ ص إِنَّ اأُخ ِ وَ خََِ  الَ تُ رخفَعُ فِ كُلِ  إِث خنَيْخ

(The book) ‘Muhasaba Al Nafs’ of the seyyd Ali Bin Tawoos, copyting from the book ‘Al Azminah’ of Muhammad 
Bin Imran al Marzubany who said,  

‘Rasool-Allah-saww used to fast on the day of Monday and the Thursday. It was said to him-saww, 
‘Why is that so?’ He-saww said: ‘The deeds are raised during every Monday and Thursday, so I-

saww loved my-saww deeds to be raised while I-saww was fasting’’.100 

نَادِهِ  -11 َعخمَالُ إِلََّ عَمَلَ الخ  أصَخضاً عَنخ أَِِ أصَأوبَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص وَ بِِِسخ يسٍ إِلََّ تُ رخفَعُ فِيهِ اأُخ ِ وَ لََ خََِ  مَقَادِصرِ.مَا مِنخ إِث خنَيْخ

And by his chain as well, from Abu Ayoub who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is neither any Monday nor Thursday except the deeds are raised 
during it except the deeds of the destinies’’.101 

 كأن المراد بعمل المقادصر اأُعمال التِ لَ اختيار للعْد فيها فإنها ليست مُلَ للتكليف.  بيان:

Explanation: It is as if the intent with the ‘deeds of the destinies’ are those which there is no 
choice for the servant, for these are placed for the encumberment.  

نَادِهِ إِلََ عَنخَْسَةَ بخنِ بَِِادٍ الخعَابِدِ قاَلَ سَِعختُ أبََ  -12 نَادِهِ إِلََ شَيخخِ الطَّائفَِةِ بِِِسخ رِ.آ ع صَ قُولُ  عَخْدِ الَِّّ  وَ مِنخهُ بِِِسخ رِ تُ رخفَعُ فِيهِ أعَخمَالُ الشَّهخ يسٍ فِ الشَّهخ  خِرُ خََِ

And from him, by his chain to the Sheykh Al Taifa by his chain to Anbasah Bin Bijad Al Aabid who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The last Thursday during the month, the deeds of the 
months are raised during it’’.102 
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َِ ع -13 ََ فَخُذخ بَظََّ  مِنَ  الخمَكَارمُِ، عَنِ الصَّادِ سُ تَ فَرَّ مَِيسِ فإَِذَا زاَلَتِ الشَّمخ جَامَةِ صَ وخمَ الْخ مَ يََختَمِعُ فِ مَوخضِعِ الْخِ خْلَ الزَّوَالِ اأنََّ الدَّ جَامَةِ قَ   .لْخِ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘The blood collects in the place of the cupping on the day of Thursday. So 
when the sun declines (midday), it separate. So take your share from the cupping before the 
midday’’.103 
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 ل يوم منها من الأعمالسعادة أيام الشهور العربية و نحوستها و ما يصلح في ك 21باب 

CHAPTER 21 – AUSPICIOUSNESS OF THE ARABIC MONTHS 
AND THEIR INAUSPICIOUSNESS AND ARE THE CORRECT 
DEEDS DURING EVERY DAY OF THESE 

دِ بخنِ عِيسَى الخيَقخطِينِِِ  عَ  -1  عَنخ مَُُمَّ
صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ هِ االْخِ لِمٍ عَنخ أَِِ نِ الخقَاسِمِ بخنِ يََخيََ عَنخ جَدِ  دِ بخنِ مُسخ سَنِ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ وَ مَُُمَّ لْخَ

َهِلَّ  عَخْدِ الَِّّ عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع ََّ أوََّلَ اأُخ لَهُ فَ لخيَتَوَ َ أهَخ نخصَافَ الشأهُورِ فإَِنَّ الشَّيخطاَنَ صَطخلُ ُُ الخوَلَدَ فِ هَذَصخنِ ةِ وَ أَ إِذَا أرَاَدَ أَبَدكُُمخ أنَخ يََخِِ
ِ وَ الشَّيَاطِيَْ صَطخلُُْونَ الشِ رخكَ فِيهِمَا فَ يَجِيئُونَ وَ يَُخِْلُونَ   .الخوَق ختَيْخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from 
Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al-Hassan, from Abu Baseer, and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘Whenever one of you intends to go to his wife, the let him fear the beginning of the crescent, 
and middle of the month, for the Satan-la seeks the child during these two timings, and the 
Satans-la are seeking the participation during these two (timings), so they come, and they 
(women) get pregnant’’.104 

َِ ع -2 رصِنَ مِنخهُ  الخمَكَارمُِ، عَنِ الصَّادِ اَدِيَ وَ الخعِشخ رِ وَ الرَّابِعَ مِنخهُ وَ الْخ رُُوجَ إِلََ السَّفَرِ صَ وخمَ الَّالِثِ مِنَ الشَّهخ مٌ وَ اتَّقِ الْخ اَ أيََّ رصِنَ مِنخهُ فإَِنهَّ اَمِسَ وَ الخعِشخ  الْخ
. وَ كَانَ أمَِيُْ  -مَنخحُوسَةٌ  َِ رَهُ أنَخ صُسَافِرَ الرَّجُلُ أوَخ صَ تَزَوَّجَ وَ الخقَمَرُ فِ الخمُحَا  الخمُؤخمِنِيَْ ع صَكخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Fear the going out to the journey on the third day of the month and the 
fourth from it, and the eleventh, and the twentieth from it, and the twenty-fifth from it, for 
these are inauspicious days, and Amir Al-Momineen-asws used to dislike it for the man to be 
travelling or getting married while the moon was in the moon-less night (end of the 
month)’’.105 

كَريِِ  عوَ رُوِيَ فِ  سَنِ بخنِ عَلِيٍ  الخعَسخ رٍ مِنَ الشأهُورِ الخعَربَيَِّةِ صَ وخمُ نَحخسٍ لََ صَصخلُحُ   بَ عخضِ الخكُتُ ُِ عَنِ الْخَ َعخمَالِ فِيهِ سِوَى  ارختِكَابُ شَيخ أنََّ فِ كُلِ  شَهخ ءٍ مِنَ اأُخ
لَخوَةِ وَ الخعَِْادَةِ وَ الصَّوخمِ وَ هِيَ   الْخ

And it is reported in one of the book,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws: ‘During every month from the Arabic months there 
is an inauspicious day, it is not correct to indulge in anything from the deeds during it except 
the isolation, and the worship, and the fasting, and these are: -  
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َوَّلِ وَ الَّامِنُ  رُونَ مِنَ الخمُحَرَّمِ وَ الخعَاشِرُ مِنخ صَفَرٍ وَ الرَّابِعُ مِنَ الرَّبيِعِ اأُخ رُونَ مِنَ الرَّبيِعِ االَّانِ وَ الخعِشخ ُولََ وَ وَ الخعِشخ رُونَ مِنخ جُاَدَى اأُخ لَّانِ وَ الَّامِنُ وَ الخعِشخ
رُونَ مِنخ شَ الَّانِ عَشَرَ مِنخ جُاَدَى ا رُونَ مِنخ شَعخَْانَ وَ الرَّابِعُ وَ الخعِشخ رِ رَمَضَانَ وَ الَّانِ مِنخ شَوَّالٍ وَ الَّامِنُ لَّانيَِةِ وَ الَّانِ عَشَرَ مِنخ رَجَ ٍُ وَ السَّادِسُ وَ الخعِشخ هخ

ةِ. جَّ رُونَ مِنخ ذِي الخقَعخدَةِ وَ الَّامِنُ ذِي الْخِ  وَ الخعِشخ

The twenty-fifth of Al-Muharram, and the tenth of Safar, and the fourth of Rabbi Al-Awwal, 
and the twenty-eight of Al-Rabbi Al-Sani, and the twenty-eight of Jumadi Al-Awwal, and the 
twelfth of Jumadi Al-Sani, and the twelfth of Rajab, and the sixteenth of Shaban, and the 
twenty-fourth of the month of Ramazan, and the second of Shawwal, and the twenty-eight 
of Zil Qadah, and the eighth of Zil Al-Hijjah’’.106 

ريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -3 دُخ عَ عَشَرَةَ أوَخ ِِْ  الخمَكَارمُِ، عَنخ أَِِ سَعِيدٍ الْخ رَةَ أوَخ لتِِسخ تَجَمَ صَ وخمَ الَّلََثََءِ لِسَخْعَ عَشخ رصِنَ كَانَتخ لَهُ شِفَاءً مَنِ ابخ دَى وَ عِشخ بخ
 مِنخ دَاءِ السَّنَّةِ.

(The book) ‘Al Makarim’ – from Abu Saeed Al Khudry who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who gets cupping done on the day of Tuesday of the seventeenth, 
or on the nineteenth, or on the twenty-first, there would be a healing for him from the 
illnesses of the year’’.107 

مُ فَ يَ  ضاً وَ قاَلَ أصَخ  -4 رصِنَ لََ صَ تََْيَّغخ بِكُمُ الدَّ دَى وَ عِشخ رَةَ وَ إِبخ رَةَ وَ سَخْعَ عَشخ سَ عَشخ مَِيسِ لِْمَخ تَجِمُوا صَ وخمَ الْخ  .قختلَُكُمخ ابخ

And he-saww said as well: ‘Get cupping done on the day of Thursday on the fifteenth, and 
seventeenth, and twenty-first, lest the blood spurs with you all and kills you!’’108 

َِ ع -5 . وَ عَنِ الصَّادِ اءَ سَلَا رِ آخِرَ النَّهَارِ سَلَّ الدَّ يسٍ فِ الشَّهخ تَجَمَ فِ آخِرِ خََِ  مَنِ ابخ

And from Al-Sadiq-asws: ‘One who gets cupping done during the last Thursday of the month at 
the end of the day, the illness would flow away from him with a flowing’’.109 

رِ دَوَاءٌ لِدَاءِ سَنَةٍ. وَ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: -6 رَةَ تَُخضِي مِنَ الشَّهخ جَامَةُ صَ وخمَ الَّلََثََءِ لِسَخْعَ عَشخ  الْخِ

And from the Prophet-saww having said: ‘The cupping on the day of Tuesday of the seventeenth 
of the month is a cure for the diseases of a year’’.110 

ةٌ للِخَْدَنِ  وَ قاَلَ ص -7 رِ شِفَاءٌ وَ صَ وخمَ الَّلََثََءِ صِحَّ رٍ مِنَ الشَّهخ جَامَةُ فِ سَخْعٍ وَ عَشخ  .الْخِ

And he-saww said: ‘The cupping during the seventeenth of the month is a healing and on the 
day of Tuesday is healthy for the body’’.111 
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 اليوم اأُول

The first day 

َِ ع -8 خُولِ عَلَى السألخطاَنِ  عَنِ الصَّادِ وََائِجِ وَ للِدأ مِ وَ التَّزخوِصجِ وَ السَّفَرِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ وَ طلََ ُِ الخعِلخ  أنََّهُ خُلِقَ فِيهِ آدَمُ وَ هُوَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ لِطلََ ُِ الْخ
اَذِ الخمَاشِيَةِ   اتَِ 

From Al-Sadiq-asws: ‘Adam-as was Created during it, and it is a Blessed day for seeking the 
needs, and for the entry to the Sultan, and seeking the knowledge, and the marriage, and the 
journey, and the selling and the buying, and taking the livestock.  

أَُ وَ الخمَوخلُودُ صَكُونُ سَخ   لَيخهِ ركَاً عَ حاً مَرخزُوقاً مَُْاوَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أوَخ ضَلَّ قُدِرَ عَلَيخهِ إِلََ ثََاَنِ ليََالٍ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ صَبَخ

And the one who flees during it, or strays, it is Measured upon him up to eight nights, and the 
sick one in it would be cured, and the new-born would be pleasing, Graced, Blessings upon 
him’.  

خُولِ عَلَى السأ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ ره هُوَ رُوزُ هُرخمَزخدَ  وََائِجِ وَ الدأ اَئهِِ تَ عَالََ صَ وخمٌ مَُختَارٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ الْخ مٌ مِنخ أَسخ  لخطاَنِ.اسخ

And Salman Al-Farsi-ra said, ‘It is ‘Rouz Hurmazda’, being a Name from His-azwj Names of the 
Exalted, a day Chosen, Blessed, correct for seeking the needs and entry to the Sultan’’.112  

َِ ع -9 نَادِ عَنِ الصَّادِ سخ فِ اخِْ رَى بَِذخ مِ فَ قَالَ ع الخيَوخمُ اأُخَ  قاَلَ السَّيِ دُ وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ َيََّ تِيَاراَتِ اأُخ الِحٌ وَّلُ خُلِقَ فِيهِ آدَمُ ع صَ وخمٌ صَ وَ قَدخ سَألََهُ سَائِلٌ عَنِ اخخ
عُودٌ خَاطِ ُخ فِيهِ السألخطاَنَ وَ تَ زَوَّجخ وَ اعخمَلخ فِيهِ كُلَّ شَيخ   ءٍ ترُصِدُهُ مِنخ بَاجَةٍ.مَسخ

The Seyyid said, ‘And in another report with a deleted chain,  

‘From Al-Sadiq-asws, and a questioner had asked him-asws about choices of the days. He-asws said: 
‘The first day, Adam-as was Created during it, a day (which is) correct, fortunate. The Sultan 
can be addressed during it, and marriage, and all things you want from a need can be done in 
it’’.113 

َِ ع -10 وََائِجِ سَعخدٌ  الخمَكَارمُِ، عَنِ الصَّادِ مَُراَءِ وَ طلََ ُِ الْخ  وَ الشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الز رِاَعَةِ وَ السَّفَرِ. صَصخلُحُ للِِقَاءِ اأُخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Fortunate, correct for meeting the governors and seeking the needs, and 
buying and the selling, and cultivation, and the journey’’.114 

َِ ع قاَلَ: -11 وََائِجِ وَ لِ  زَوَائِدُ الخفَوَائدِِ، عَنِ الصَّادِ خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ هُوَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ مَُخمُودٌ فِيهِ خَلَقَ الَُّّ تَ عَالََ آدَمَ وَ هُوَ صَ وخمٌ سَعِيدٌ لِطلََ ُِ الْخ لدأ
ُْولًَ مَرخزُوقاً مُ ابختِدَاءِ اأُخَ  ذِ وَ الخعَطاَءِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُخُْوبًَ مَقخ َخخ أَُ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ.َْاركَاً وَ مَنخ مَ عخمَالِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ اأُخ  رِضَ فِيهِ صَبَخ
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(The book) ‘Zawaaid Al Fawaaid’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘It is a day Blessed, Praised. Allah-azwj the Exalted Created 
Adam-as during it, and it is a fortunate day for seeking the needs, and for the entry to see the 
Sultan, and beginning the deeds, and the selling and the buying, and the taking and the giving. 
And the one who is born during it, would be beloved, accepted, Blessed, and the one who is 
sick in it would be cured by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.115 

رَى -12  مَنخ خَرجََ فِيهِ هَاربًَ أوَخ ضَالَا قُدِرَ عَلَيخهِ إِلََ ثََاَنِ ليََالٍ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘One who goes out fleeing during it or strays, it is Measured upon him 
up to eight nights’’.116 

 اليوم الِان

The second day 

َُ ع -13 رُوعُ، قاَلَ الصَّادِ تِيَارِ وَ مَنخ مَرِضَ ا فِيهِ خُلِقَتخ بَوَّاءُ مِنخ آدَمَ صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ وَ بنَِاءِ الخمَنَازلِِ وَ كَتخ ُِ الخعُهُودِ وَ السَّفَرِ وَ طلََ ُِ  الدأ وََائِجِ وَ الَِخخ لْخ
 رهِِ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ صَالِحَ التََّّخبيَِةِ فِيهِ أوََّلَ النَّهَارِ خَفَّ أمَخرهُُ بِِِلََفِ آخِ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘During it (2nd day), Hawwa-as was Created from Adam-as. It is correct for the 
marriage, and building the houses, and writing the pacts, and the journey, and seeking the 
needs, and the choosing. And the one who is sick during it in the beginning of the day, his 
matter would be lightened to opposite at the end of it. During it happens the correct 
upbringing’.  

مُ مَ  وََائِجِ سَعِيدٌ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ هُوَ رُوزُ بَِخمَنَ اسخ  لٍَ  تَُختَ الخعَرخشِ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ للِتَّزخوِصجِ وَ قَضَاءِ الْخ

And Salman-ra said, ‘It is ‘Rouz Bahman’, name of an Angel beneath the Throne. A Blessed day 
for the marriages and fulfilling the needs, fortunate’’.117  

رَىوَ فِ الر وَِ  -14 ُخخ وََائِجَ وَ اتَّقِ فِيهِ السألخطاَنَ  اصةَِ اأُخ تََِّ وَ بِعخ وَ اطخلُ ُخ فِيهِ الْخ لََ  مِنَ السَّفَرِ وَ اشخ  .تَ زَوَّجخ وَ أختِ فِيهِ أهَخ

And in another report: ‘Get married and go to your wife during it from the journey, and buy 
and sell, and seek the needs, and fear the Sultan in it’’.118 

وََائِجِ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -15  .صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ طلََ ُِ الْخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  
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‘From him-asws: ‘(It is) correct for the journey and seeking the needs’’.119 

َِ ع -16 وِصلِ وَ الشِ راَءِ وَ الخ صَ وخ  الزَّوَائِدُ، عَنِ الصَّادِ َْيخعِ وَ الخِْنَاءِ وَ الزَّرخعِ وَ الخغَرخسِ وَ مٌ مَُخمُودٌ خَلَقَ الَُّّ تَ عَالََ فِيهِ بَوَّاءَ وَ هُوَ صَ وخمٌ صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ وَ التَّحخ
لِ وَ طلََ ُِ الْخَ  َهخ خُولِ بَِأُخ أَُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَ السَّلَفِ وَ الخقَرخضِ وَ الخمُعَامَلَةِ وَ الدأ  انَ مَُْاركَاً مَيخمُونًَ.وَائِجِ وَ لقَِاءِ السألخطاَنِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From Al-Sadiq: ‘A praised house. Allah-azwj the Exalted Created Hawwa-as in it, and it is a day 
correct for the marriage, and the transferring, and the buying and the selling, and the building, 
and the cultivating and the planting, and the lending, and the borrowing, and the dealings, 
and the copulating with the wife, and seeking the needs, and meeting the Sultan. And the one 
who is sick during it would be cured, and the one who is born in it would be Blessed, 
auspicious’’.120 

رَى -17 دِ وَ مَنخ مَرِضَ فِ أوََّلهِِ كَانَ مَرَضُهُ خَفِيفاً وَ فِ آخِرهِِ كَانَ ثقَِيلًَ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  أنََّهُ صَصخلُحُ لِكَتخَْةِ الخعَهخ

And in another report: ‘It is correct for writing the pact, and the one whose illness is lighter at 
the beginning of it, and in the end of it would be heavier’’.121 

 اليوم الِالث

The third day 

َِ ع -18 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ عَلخ شُغخلََ  فِيهِ  الدأ نََّةِ فاَجخ رجَِا مِنَ الْخ تَمِرٍ  نزُعَِ آدَمُ وَ بَوَّاءُ لَِْاسُهُمَا وَ أُخخ زلِِِ  وَ لََ تََخرجُخ مِنخ دَاركَِ لََحَ مَنخ صَ  أنََّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ
وََائِجِ وَ الخمُعَامَلَةَ وَ الخمُشَارَ  كَنََ  وَ اتَّقِ فِيهِ السألخطاَنَ وَ الخَْيخعَ وَ الشِ راَءَ وَ طلََ َُ الْخ اَرِبُ فِيهِ صُ ؤخخَ إِنخ أمَخ وقاً ذُ وَ الخمَرصِضُ يََخهُدُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُ كَةَ وَ الْخ

 طَوِصلَ الخعُمُرِ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘A day of continuous bad luck. Adam-as and Hawwa-as were snatched of 
their-as apparels and expelled from the Paradise, so make your concern during it to better your 
house, and do not go out from your house if possible, and fear the Sultan in it, and the selling 
and the buying, and seeking the needs, and the dealings, and the participation, and the fleer 
during it would be seized, and sick would be overstrained, and the new-born in it would 
happen to be Graced a long life’’. 

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلشَّقَاءِ وَ السأقخمِ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ نَحخسٌ لََ  رٍ مِنَ اأُخُ وَ قاَلَ سَلخمَانُ هُوَ رُوزُ أرُخدِصِْهِشختَ اسخ  مُورِ. صَصخلُحُ أَُِمخ

And Salman-ra said, ‘It is ‘Rouz Ardeybahasht’, name of the Angel allocated with the healing, 
and the sickness of the day would be heavy, an inauspicious day incorrect for any matter from 
the matters’’.122  
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رَى عَنخهُ ع -19 ُخخ تََِّ فِيهِ وَ لََ تَِْعخ وَ لََ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ  تِ فِيهِ السألخطاَنَ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً.تََخ  صَ وخمُ نَحخسٍ فِيهِ سُلِ َُ آدَمُ وَ بَوَّاءُ لَِْاسَهُمَا وَ لََ تَشخ

And in another report –  

‘From him-asws: ‘An inauspicious day. During it, Adam-as and Hawwa-as were stripped off their 
clothes, and neither buy during it nor sell nor go to the Sultan, nor seek any need in it’’.123 

 ءٍ جُخلَةً.ءٌ لََ صَصخلُحُ لِشَيخ رَدِي الخمَكَارمُِ، -20

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘Bad, unsuitable for anything as a whole’’.124 

مُومٌ لََ تُسَافِرخ فِيهِ وَ لََ تَ عخمَلخ عَمَلًَ وَ لََ تَ لخقَ وَ الخعَذَابُ السَّرخمَدُ وَ هُوَ صَ وخ  صَ وخمُ نَحخسٍ فِيهِ قتُِلَ هَابيِلُ قَ تَلَهُ أَخُوهُ قاَبيِلُ عَلَيخهِ اللَّعخنَةُ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -21 مٌ مَذخ
 مِنخ شَر هِِ بِعُوذَةِ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ عَلِيٍ  ع وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَنخحُ 

تَعِذخ بَِلَِّّ يهِ أَوخ فِ ليَخلَتِهِ خِيفَ عَلَيخهِ إِلََّ أَنخ صَشَاءَ الَُّّ غَيْخَ فِ  وساً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أَبَداً وَ اسخ
 ذَلَِ .

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘An inauspicious day during which Habeel-as was killed by his-as brother-la 
Qabeel-la, may the curse be upon him-la and the constant Punishment, and it is a condemned 
day. Neither travel in it, nor do any work, nor meet anyone during it, and seek Refuge with 
Allah-azwj from it’s evil with the sheltering of Amir Al-Momineen Ali-asws. And the one born in it 
would be inauspicious, and the one falling sick in it or in it’s night, would be feared upon 
except if Allah-azwj so Desires other than that’’.125 

رَى -22 رجَِا مِنَ ا وَ فِ رِوَاصةٍَ أُخخ اَرِبُ فِيهِ صُ ؤخخَذُ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ لْخَ أَنَّ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَرخزُوقاً طَوِصلَ الخعُمُرِ وَ فِيهِ سُلِ َُ آدَمُ وَ بَوَّاءُ لَِْاسَهُمَا وَ أُخخ نَّةِ وَ الْخ
 يََخهُدُ.

And in another report: ‘The one born during it would be Graced a long age, and during it 
Adam-as and Hawwa-as were stripped off their clothing and expelled from the Paradise, and 
the fleer during it would be seized, and the sick in it would be overstrained’’.126 

 اليوم الرابع

The fourth day 

َِ ع -23 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ رَهُ فِيهِ السَّفَرُ فَمَنخ سَا الدأ اَذِ الخمَاشِيَةِ وَ صُكخ رَ فِيهِ خِيفَ عَلَيخهِ الخقَتخلُ وَ السَّلخ ُُ أوَخ ف َ أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ للِزَّرخعِ وَ الصَّيخدِ وَ الخِْنَاءِ وَ اتَِ 
 هُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ صَالِْاً مَُْاركَاً مَا عَاشَ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ عَسُرَ طلََُْهُ وَ لَْأََ إِلََ مَنخ يََخنَعُ بَلََءٌ صُصِيُْهُ وَ فِيهِ وُلِدَ هَابيِلُ 

(The book) ‘Al Durou’ –  
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‘From Al-Sadiq-asws: ‘A day correct for the cultivation, and the hunting, and the building, and 
taking the livestock, and the journey is disliked during it So the one who travels during it, the 
killing would be feared upon it, and the looting, or an affliction would afflict him, and during 
it Habeel-as was born, and the new-born in it would be righteous, Blessed, and the one fleeing 
during it, his searching would be difficult and he can resort to the one preventing him’.  

لَ بِِاَ وَ هُوَ مُوَ  وََاهِرُ مِنخهُ وَ وكُِ  مُ الخمَلَِ  الَّذِي خُلِقَتخ فِيهِ الْخ رصِوَرَ اسخ رِ الرأومِ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ رُوزُ شَهخ  كَّلٌ بَِْحخ

And Salman-ra said, ‘Ruz Shahreywar’, a name of the Angel from whom the jewels were 
created, and he is allocated with these, and he is allocated with the ocean of Rome’’.127  

رَى -24 ُخخ  آدَمَ ع. صَ وخمٌ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ الصَّيخدِ وَ صذَُمأ فِيهِ السَّفَرُ فَمَنخ سَافَ رَ فِيهِ سُلِ َُ وَ فِيهِ وُلِدَ هَابيِلُ بخنُ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘A day correct for the marriage, and the hunting, and the journey is 
condemned during it. So the one who travels in it would be stripped, and in it Habeel Bin 
Adam-as was born’’.128 

رَهُ السَّفَرُ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -25  .فِيهِ  صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ صُكخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

From him-asws: Correct for the marriage, and the journey is disliked in it’’.129 

وََائِجِ فِيهِ وُلِدَ هَِْةُ الَِّّ شَيخثُ بخنُ آدَمَ وَ لََ تُسَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -26 رُوهٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُْاركَاً وَ مَنخ اهُوَ صَ وخمٌ مُتَوَسِ طٌ صَالِحٌ لقَِضَاءِ الْخ فِرخ فِيهِ فإَِنَّهُ مَكخ
 مَرِضَ فِيهِ شُفِيَ ليَخلَتَهُ وَ برَئَِ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ.

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘It is a day, moderately correct for fulfilling the needs. During it, Hibtullah 
Shees Bin Adam-as, and do not travel in it for it is disliked, and the one born in it would be 
Blessed, and the one who is sick in it would be cured in it’s night, and he would be cured by 
the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.130 

رَى وَ فِ  -27 اَفُ فِيهِ عَلَى الخمُسَافِرِ السَّلخ ُُ وَ الخقَتخلُ وَ بَلََءٌ صُصِيُْهُ وَ مَنخ  روَِاصةٍَ أُخخ َُ  رَبَ فِيهِ لَْأََ إِلََ مَنخ يََخنَعُ مِنخهُ.هَ  أَنَّ هَابيِلَ ع وُلِدَ فِيهِ أصَخضاً وَ 

And in another report – ‘Habeel-as was born during it as well, and the looting and the killing is 
feared upon the traveller and afflictions would afflict him, and the one who flees in it could 
shelter to the one he was prevented from’’.131 

 اليوم الْامس
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The fifth day 

َِ ع -28 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ تَمِرٍ  فِيهِ وُلِدَ قاَبيِلُ الشَّقِيأ الخمَلخعُونُ وَ فِيهِ قَ تَلَ أَخَاهُ وَ فِيهِ دَعَا بَِلخوَصخلِ عَ أنََّهُ صَ وخمُ نَحخ  الدأ سِهِ وَ هُوَ أوََّلُ مَنخ بَكَى فِ سٍ مُسخ لَى نَ فخ
َرخضِ فَلََ تَ عخمَلخ فِيهِ عَمَلًَ وَ لََ تََخرجُخ مِنخ مَنخزلَِِ  وَ مَنخ بَلَفَ فِيهِ كَاذِ  زَاَءُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَلَحَتخ بَ اأُخ لَ لَهُ الْخ  الهُُ بًَ عُجِ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a day of continuous bad luck. In it was born Qabeel-la, the wretched 
accursed, and in it he-la killed his-la brother-as, and in it he-la called for the doom upon himself-la, 
and he-la is the first one to cry in the earth. So, neither do any work in it nor go out from your 
house, and the one who swears a false oath in it, the recompense would he hastened to him, 
and the one born in it, his state would be corrected for him’.  

َرَضِيَْ صَ وخمُ نَحخسٍ فَلََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِأُخ فَنخدَارَ اسخ  لخطاَنًَ.وَ لََ تَ لخقَ فِيهِ سُ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ رُوزُ إِسخ

And Salman-ra said, ‘Ruz Isfandar’, a name of the Angel allocated with the earths. And 
inauspicious day, so do not seek any need during it nor meet a Sultan in it’’.132  

رَى عَنخهُ ع -29 ُخخ  وُلِدَ فِيهِ قاَبيِلُ وَ فِيهِ قَ تَلَ أَخَاهُ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً. وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report –  

‘From him-asws: ‘Qabeel-la was born in it, and in it he-la killed his-la brother, and do not seek any 
need during it’’.133 

 .ءٌ نَحخسٌ رَدِي الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -30

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Bad, inauspicious’’.134 

بَ وَ هُوَ صَ وخمٌ نَكِدٌ عَ  هُوَ صَ وخمُ نَحخسٍ فِيهِ لعُِنَ إِبخلِيسُ وَ  الزَّوَائِدُ، -31 تَعِذخ بَِلَِّّ هَارُوختُ وَ مَارُوتُ وَ كُلأ فِرخعَوخنٍ وَ جََّْارٍ وَ فِيهِ لعُِنَ وَ عُذِ  سِيٌْ لََ خَيْخَ فِيهِ فاَسخ
َِ وَ مَنخ مَرِ  يََاةِ عَسِيَْ الر زِخ  يفَ عَلَيخهِ.ضَ فِيهِ أَوخ فِ ليَخلَتِهِ ثَ قُلَ مَرَضُهُ وَ خِ مِنخ شَر هِِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَشُوماً ثقَِيلًَ نَكِدَ الْخ

(The book) ‘Al-Zawaaid’ – It is an inauspicious day. During it Iblees-la and Harut and Marut 
were cursed, and every Pharaoh-la and tyrant, and in it he was cursed and Punished, and it is 
a day of miserableness and difficult, there is no good in it, therefore seek Refuge with Allah-azwj 
from it’s evil, and the one born during it would be of heavy inauspiciousness, miserable, 
difficult of sustenance, and the one who falls sick during it or during it’s night, his sickness 
would be heavy, and he would be feared upon’’.135 
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رَى -32 زََ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ ُ لَهُ الْخ  ءَ.اأَنَّ فِيهِ قَ تَلَ قاَبيِلُ هَابيِلَ وَ صُ نخظَرُ فِ إِصخلََحِ الخمَاشِيَةِ وَ مَنخ كَذَبَ فِيهِ عَجَّلَ الَّّ

And in another report: ‘During it Qabeel-la killed Habeel-as, and look into bettering the 
livelihood, and the one who lies during it, Allah-azwj would Hasten the recompense to him’’.136 

 اليوم السادس

The sixth day 

َِ ع -33 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ لِهِ بِاَ الدأ أْهُ جَيِ دٌ لِشِراَءِ الخمَاشِيَةِ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ أوَخ أبََقَ وُجِدَ يَُِ  أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ فِ بَ رٍ  أوَخ بَخرٍ رَجَعَ إِلََ أهَخ
فاَتِ   وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَلَحَتخ تَ رخبيَِتُهُ وَ سَلِمَ مِنَ اآلخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘A day correct for the marriage, and the one who travels in land or sea 
would return to his family with what he loves, good for buying the livestock, and the one who 
strays in it or absconds, would be found, and the one who falls sick during it would be cured, 
and the one born in it, his upbringing would be correct and would be safe from the 
disabilities’.  

نِ  صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ وَ الخمَعَا مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلْخِ ُ عَنخهُ رُوزُ خُرخدَادَ اسخ َبخ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ ِ.شِ وَ كُلِ  بَاجَةٍ وَ اأُخ  لََمُ صَظخهَرُ تََخوِصلُهَا بَ عخدَ صَ وخمٍ أوَخ صَ وخمَيْخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, ‘Ruz Khordad’, a man of an Angel 
allocated with the Jinn, correct for the marriage and the livelihood and every need, and the 
dreams would reveal their interpretations after a day or two days’’.137  

رَى -34 ُخخ  صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ الصَّيخدِ وَ طلََ ُِ الخمَعَاشِ وَ كُلِ  بَاجَةٍ. صَ وخمٌ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘A day correct for the marriage, and the hunting, and seeking the 
livelihood, and every need’’.138 

وََائِجِ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -35  .وَ طلََ ُِ الْخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Blessed, correct for the marriage and seeking the needs’’.139 

ذِ وَ الخعَطاَءِ وَ النأزخهَةِ وَ الشِ راَءِ وَ  صَ وخمٌ صَالِحٌ وُلِدَ فِيهِ نوُحٌ ع صَصخلُحُ للِخحَوَائِجِ وَ السألخطاَنِ وَ السَّفَرِ وَ الخَْيخعِ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -36 َخخ صوُنِ وَ الخقَضَاءِ وَ اأُخ  الدأ
ُْوعاً ليَخلَتِهِ لِخَ يََُ  وَ الصَّيخدِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُْاركَاً مَيخمُونًَ مُوَسَّعاً عَلَيخهِ فِ بَيَاتهِِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ  أَُ بِِِذخنِ الَِّّ. اوِزخ مَرَضُهُ أُسخ  ثَُُّ صَبَخ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  
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‘From him-asws: ‘A righteous day. Noah-as was born in it. (It is) correct for the needs, and (going 
to) the Sultan, and the journey, and the selling and the buying, and the debts, and the 
fulfilment, and the taking, and the giving, and the recreation, and the hunting. And the one 
who is born during it would be Blessed, auspicious, with capaciousness upon him during his 
lifetime, and the one who falls sick in it or during it’s night, his illness will not exceed a week, 
then he would be cured by the Permission of Allah-azwj’’.140 

رَى -37  صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ وَ شِراَءِ الخمَاشِيَةِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘Correct for the marriage and buying the livestock’’.141 

 اليوم السابع

The seventh day 

َِ ع -38 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ قاً وَ مَنخ بَدَأَ فِيهِ بِعِمَارَةٍ أوَخ غَرخسٍ أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِْمَِيعِ اأُخُ  الدأ مَلَهَا بِذخ  حُِْدَتخ عَاقَِْتُهُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ مُورِ وَ مَنخ بَدَأَ بَِلخكِتَابةَِ أكَخ
عَ عَلَيخهِ رزِخقهُُ   صَلَحَتخ تَ رخبيَِتُهُ وَ وُسِ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a righteous day for entirety of the affairs, and the one who begins 
with the agreement (writing) would complete it proficiently, and the one who begins in it with 
a construction or plantation, it’s end-result would be praise-worthy, and the one who would 
be born in it his upbringing would be correct and his sustenance would be capacious upon 
him’. 

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلنَّاسِ وَ أرَخزاَقِهِمخ وَ هُوَ صَ وخمٌ مُ  ُ عَنخهُ رُوزُ مُرخدَادَ اسخ يْخِ.َْارَكٌ سَعِيدٌ فاَعخمَلخ فِيهِ مَ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ  ا تَشَاءُ مِنَ الْخَ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘‘Ruz Madad’, a name of an Angel 
allocated with the people and their sustenance, and it is a Blessed day, fortunate, so work in 
it whatever you so desire from the good’’.142 

رَى -39 خِلَ السَّادِسِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  صَ وخمٌ صَالِحٌ مِ

And in another report: ‘A righteous days like the sixth’’.143 

عَى فِيهِ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -40  .مَُْارَكٌ مَُختَارٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  مَا صُ راَدُ وَ صُسخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  
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‘From him-asws: ‘Blessed, chosen, correct for all what one wants and strives in it’’.144 

رَ وَ سَافِرخ فِ الخبََِ  وَ الخقَ الخعَدُوَّ وَ  عَنخهُ ع الزَّوَائِدُ، -41 فِينَةَ فاَرخكَ ُِ الخَْحخ عخمَلخ مَا شِئختَ فإَِنَّهُ صَ وخمٌ عَظِيمُ الخبََكََةِ مَُخمُودٌ ا صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ فِيهِ ركَِ َُ نوُحٌ ع السَّ
وََائِجِ وَ السَّعخيِ فِيهَا وَ مَنخ وُلِ  مِ مُوَسَّعاً عَيخشُهُ وَ مَنخ مَ لِطلََ ُِ الْخ سِهِ وَ أبََ وَصخهِ خَفِيفَ النَّجخ رِضَ فِيهِ أَوخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ بِِِذخنِ الَِّّ دَ فِيهِ كَانَ مَُْاركَاً مَيخمُونًَ عَلَى نَ فخ

 تَ عَالََ.

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A fortunate day, Blessed. Noah-as sailed the ship during it, so sail the sea, and 
travel in the land, and meet the enemy, and work whatever you so desire to for it is a day of 
mighty Blessings, praise-worthy for seeking the needs and the striving in it, and the one born 
in it would be Blessed, auspicious upon himself and his parents, light of the star, expanded in 
his livelihood, and the one who falls sick during it or during it’s night would be cured by the 
Permission of Allah-azwj the Exalted’’.145 

رَى -42 جَارِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ َشخ  صَصخلُحُ لَِبختِدَاءِ الخكِتَابةَِ وَ الخعِمَارةَِ وَ غَرخسِ اأُخ

And in another report: ‘Correct for beginning the writing (contract), and the construction, and 
planting the trees’’.146 

 اليوم الِامن

The eighth day 

َِ عال -43 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ رِ وَ السَّفَرُ كخ أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ مِنخ بَ يخعٍ أَوخ شِراَءٍ وَ مَنخ دَخَلَ فِيهِ عَلَى سُلخطاَنٍ قُضِيَتخ بَاجَتُهُ وَ صُ  دأ رَهُ فِيهِ ركُُوبُ الخَْحخ
رَخبِ وَ مَنخ وُلِدَ  رُُوجُ إِلََ الْخ دٍ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ يََخهُدُ فِيهِ صَلَحَتخ ولََِدَتهُُ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ لِخَ صُ قخدَرخ عَلَيخهِ إِلََّ بتَِعَ ٍُ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ لِخَ فِ الخبََِ  وَ الْخ   صُ رخشَدخ إِلََّ بَِِهخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a righteous day for every need from selling or buying, and the one 
who enters to see a Sultan during it, his need would be fulfilled, and sailing the sea is disliked 
in it, and the journey in the land, and the going out to the war. And the one who is born in it, 
his birth would be correct, and the one who flees during it, he will not be enabled upon except 
he would be tired, and the one who strays in it will not be guided except by effort, and the 
one falling sick during it would be overstrained’.  

رٍ ترُصِ اَئهِِ تَ عَالََ وَ هُوَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ سَعِيدٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ مٌ مِنخ أَسخ يْخِ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ رُوزُ نمادرَ اسخ  دُ مِنَ الْخَ

And Salman-ra said, ‘Ruz Namdar’, a Name from Names of the Exalted, and it is a Blessed day, 
fortunate, correct for every matter from the good you intend’’.147 
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رَى -44 ُخخ  صَ وخمٌ صَالِحٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ إِلََّ السَّفَرَ. وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘A righteous day, Blessed, correct for every need except the 
journey’’.148 

رَهُ فِيهِ  ارمُِ،الخمَكَ  -45  .صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ سِوَى السَّفَرِ فإَِنَّهُ صُكخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘Correct for every need besides the journey, for it is disliked during it’’.149 

تََِّ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -46 رَهُ فِ  صَ وخمٌ صَالِحٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ فاَشخ رِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ فِيهِ وَ بِعخ وَ خُذخ وَ أعَخطِ وَ لََ تَ عَرَّضخ للِسَّفَرِ فإَِنَّهُ صُكخ يهِ سَفَرُ الخبََِ  وَ الخَْحخ
اَلِ طَوِصلَ الخعُمُرِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ.  مُتَوَسِ طَ الْخ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A day correct for the buying and the selling, so buy during it and sell, and take 
and give, and do not present for the journey for it is disliked during it travelling the land and 
the sea, and the one who is born in it would be of moderate state, long life, and the one who 
falls sick during it or during it’s night would be cured by the Permission of Allah-azwj the 
Exalted’’.150 

رَى -47 وََائِجِ مِنخهُ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ لِخَ صُ قخدَرخ عَلَيخهِ إِلََّ بتَِعَ ٍُ وَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ دٍ وَ قِيلَ مَنخ مَ  تَصخلُحُ للِِقَاءِ السألخطاَنِ وَ قَضَاءِ الْخ نخ ضَلَّ فِيهِ لِخَ صُ رخشَدخ إِلََّ بَِِهخ
 مَرِضَ فِيهِ هَلََ .

And in another report: ‘Correct for meeting the Sultan and fulfilling the needs from him, and 
the one who flees during it would not be abled upon except with tiredness, and the one who 
strays in it would not be guided except with effort, and it is said the one who falls sick during 
it would die’’.151 

 اليوم التاسع

The ninth day 

َِ ع -48 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ رٍ ترُصِدُهُ فاَبخدَأخ فِيهِ بَِلخعَمَلِ وَ اقختََِّضخ فِيهِ وَ ازخرعَخ وَ اغخرِسِ  الدأ  مَنخ بَارَبَ فِيهِ غَلَ َُ وَ مَنخ سَافَ رَ وَ أنََّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ
ََ مَالًَ وَ  اً وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ نَََا وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ ثَ قُلَ وَ مَنخ ضَلَّ قُدِرَ عَلَيخهِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَلَحَ فِيهِ رُزِ  تخ وِلََدَتهُُ وَ وُفِ قَ فِيهِ فِ كُلِ  بَالَتهِِ رأََى خَيْخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a light day, correct for every matter you want, so begin in it with the 
(good) deed and borrow in it, and cultivate, and plant, and the one who flees in it would 
overcome, and the one who travels in it would be Graced wealth and see goodness, and the 
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one who flees in it would be saves, and the one who falls sick in it would be heavy, and the 
one who strays would be abled upon, and the one born in it his birth would be correct, and 
he would be harmonised in it in all of his situations’. 

لََمُ تَصِحأ فِي َبخ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلخمِيزاَنِ صَ وخمَ الخقِيَامَةِ مَُخمُودٌ وَ اأُخ  هِ مِنخ صَ وخمِهَا.وَ قاَلَ سَلخمَانُ رُوزُ آذَرَ اسخ

And Salman-ra said, ‘’Ruz Azar’, a nam of an Angel allocated with the Scale on the Day of 
Qiyamah, praised, and the dream would be proven correct during the very day’’.152 

رَى -49 ُخخ رٍ صرُصِدُهُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُوقاً فِ مَعِيشَتِهِ وَ لََ صُصِيُْهُ ضِي وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ  .قٌ صَ وخمٌ خَفِيفٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ

And in another report: ‘A light day correct for every matter intended, and the new-born in it 
would be Graced during his lifetime and narrowness (poverty) will not afflict him’’.153 

ََ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -50 نخسَانُ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ رُزِ  .مَالًَ وَ صَ رَى فِ سَفَرهِِ كُلَّ خَيْخٍ  مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  مَا صرُصِدُهُ اخِْ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Blessed, correct for all what the human being wants, and the one who travels 
during it would be Graced wealth, and he would see every goodness in his journey’’.154 

خُولِ عَلَى ال لزَّوَائِدُ، عَنخهُ عا -51 صخنِ وَ سأ صَ وخمٌ صَالِحٌ مَُخمُودٌ فِيهِ وُلِدَ سَامُ بخنُ نوُحٍ وَ هُوَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ للِخحَوَائِجِ وَ الدأ َعخمَالِ وَ الدَّ يعِ اأُخ لخطاَنِ وَ جَِ
ذِ وَ الخعَطاَءِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ  َخخ ُْولًَ عِنخدَ النَّاسِ صَطخلُ ُُ الخعلِخمَ وَ صَ عخمَلُ بِِعَخمَالِ الصَّالِِْيَْ وَ مَنخ مَرِضَ فِ   الخقَرخضِ وَ اأُخ يهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ بِِِذخنِ الَِّّ كَانَ مَُخُْوبًَ مَقخ

 تَ عَالََ.

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A righteous day, praised. Saam Bin Noah-as was born in it, and it is a Blessed 
day correct for the needs and the entry to see the Sultan and entirety of the deeds, and the 
debts, and the loan, and the taking and the giving. And the one born in it would be beloved 
in the presence of the people seeking the knowledge and he would work with the righteous 
deeds. And the one who falls sick in it or during it’s night would be cured by the Permission 
of Allah-azwj the Exalted’’.155 

رَى -52 اً وَ صَصخلُحُ للِخغَرخسِ وَ الزَّرخعِ وَ مَنخ بَارَبَ فِيهِ غَلَ َُ وَ مَنخ هَرَبَ فِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ ََ وَ لَقِيَ خَيْخ يهِ لَْأََ إِلََ سُلخطاَنٍ يََخنَعُ يَُخنَعُ عَلَيخهِ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ رُزِ
 مَنخ مَرِضَ فِيهِ ثَ قُلَ.

And in another report: ‘One who travels during it would be Graced and meet goodness, and 
it is correct for the planting and the cultivation, and the one who battles in it would overcome, 
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and the one who flees in it would seek shelter to a Sultan prevented upon him, and the one 
who falls sick during it would be heavy’’.156 

 اليوم العاشر

The tenth day 

َِ ع -53 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ َُ وَ صَصخلُحُ للِخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ ال الدأ رَمُ وَ صُ رخزَ بََُ وَ صَ هخ اَرِبُ فِيهِ سَّ أنََّهُ وُلِدَ فِيهِ نوُحٌ ع وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكخ فَرِ وَ الضَّالَّةُ فِيهِ تُوجَدُ وَ الْخ
 وَ يَُخَْسُ وَ صَ نخَْغِي للِخمَرصِضِ فِيهِ أنَخ صوُصِيَ  صظُخفَرُ بِهِ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Noah-as was born in it, and the one who is born in it would grow old and 
be Graced, and it is correct for the selling and the buying, and the journey, and the one lost 
in it would be found, and the fleeing in it would be victorious with and imprisoned, and it is 
befitting for the one falling sick during it that he bequeaths’.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِ  ُ عَنخهُ رُوزُ آبََنَ اسخ َوخدِصةَِ صَ وخمٌ خَفِيفٌ مَُْارَكٌ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ مِنخ سُلخطاَنٍ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ  أُخِذَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ لِخَ صُصِخْهُ ضِيقٌ لخِْحَارِ وَ اأُخ
رصِنَ صَ وخماً. ةِ عِشخ لََمُ فِيهِ تَظخهَرُ فِ مُدَّ َبخ  وَ كَانَ مَرخزُوقاً وَ اأُخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said: “Ruz Aban’, a name of an Angel 
allocated with the oceans and the valleys. A light day, Blessed, and the one who flees from 
the Sultan during it would be seized, and the one born in it would not be afflicted with 
(financial) narrowness, and he would be Graced, and the dream during it would appear within 
a period of twenty days’’.157 

رَى -54 ُخخ ٌِ وَ الزَّرخعِ وَ السَّلَفِ وَ كُلِ  خَيْخٍ. وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ  فِيهِ وُلِدَ نوُحٌ ع صَ وخمٌ صَالِحٌ للِخحَرخ

And in another report: ‘Noah-as was born during it. (It is) correct for the farming and the 
cultivation, and the lending money, and every goodness’’.158 

خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ مَنخ  الخمَكَارمُِ، -55 يخعِ فَ رَّ فِيهِ مِنَ السألخطاَنِ أُخِذَ وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا وَ هُوَ جَيِ دٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْ  صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ سِوَى الدأ
 وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ بَ رأََ.

(The book) ‘Al-Makarim’: ‘Correct for every need besides the entry to see the Sultan, and the 
one who flees from the Sultan during it would be seized, and the one for whom a property is 
lost would find it, and it is good for the buying and the selling, and the one falling sick in it 
would be cured’’.159 
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وَاوِصنِ وَ تُ صَ وخمٌ مَُخمُودٌ رَفَعَ الَُّّ فِيهِ إِدخرصِسَ مَكَانًَ عَلِي اً وَ فِيهِ أَخَذَ مُوسَى التَّوخراَةَ تَصخلُحُ لِكَتخ ُِ الخكُ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -56  ُِ وَ الشأرُوطِ وَ الخعُهُودِ وَ أعَخمَالِ الدَّ
سَابِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُْا اَفُ عَلَيخهِ.الْخِ َُ  ركَاً بَلِيماً صَالِْاً عَفِيفاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ 

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A praise-worthy day. Allah-azwj Raised Idrees-as during it to a lofty place, and in 
it, Musa-as took the Torah, correct for writing the letters, and the stipulations, and the pacts, 
and the deeds of the registrars and the accounting, and the one born in it would be Blessed, 
forbearing, righteous, chaste, and the one falling sick in it or during its night would be feared 
upon’’.160 

رَى -57 تَحَ ُأ للِخمَرصِضِ فِيهِ أنَخ صوُصِيَ وَ مَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ   هَرَبَ فِيهِ ظفُِرَ بِهِ وَ سُجِنَ.نخ صَصخلُحُ للِخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا وَ صُسخ

And in another report: ‘Correct for the selling and the buying, and the one for whom a 
property is lose, would find it, and it is recommended for the one falling sick in it that he 
bequeaths, and the one who flees in it would be won with and imprisoned’’.161 

 اليوم الْادي العشر

The eleventh day 

رُوعُ، عَنِ الصَّادِ  -58 خُولُ عَلَى السألخطاَنِ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أنََّهُ وُلِدَ فِيهِ شَيخثٌ ع صَالِحٌ لَِبختِدَاءِ الخعَمَلِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ السَّفَرِ وَ يَُختَنَ ُُ فِيهِ الدأ  َِ عالدأ
أََ فِيهِ وَ مَنخ ضَلَّ  رُبَ مِنخ سُلخطاَنٍ فِيهِ سَلِمَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ طاَبَتخ عِيشَتُهُ غَيْخَ أنََّهُ لََ يََوُ  رَجَعَ طاَئعِاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صوُشُِ  أَنخ صَبَخ تَقِرَ وَ صَ هخ  تُ بَتَّّ صَ فخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Shees-as was born in it. (It is) correct for beginning the work, and the 
selling and the buying, and the journey, the entry to see the Sultan during it should be 
shunned, and the one who flees during it would return willingly, and the one falling sick in it 
would soon recover during it safely, and the one born in his life would be good apart from 
that he would not be dying until he is impoverished and flees from the Sultan’.  

خِلَ الَّذِي تَ قَدَّ  سِ صَ وخمٌ خَفِيفٌ مِ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلشَّمخ ُ عَنخهُ رُوزُ خُورَ اسخ  مَهُ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Khowr’, a name of an Angel 
allocated with the sun. A light day like the one which preceded it’’.162 

رَى -59 ُخخ تَقِ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ رَمَ وَ لََ صَ فخ   أبََداً.رُ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أُخِذَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُوقاً فِ مَعِيشَتِهِ وَ صُ عَمَّرُ بَتَّّ صَ هخ

And in another report: ‘One who flees in it would be seized, and the one born in it would be 
Graced in his lifetime and he would age until he grows old, not getting impoverished, ever!’’163 
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وََائِجِ وَ للِسَّفَرِ مَا خَلََ ا الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -60 خُولَ عَلَى السألخطاَنِ وَ إِنَّ التَّ صَصخلُحُ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ لِْمَِيعِ الْخ  .وَاريَِ فِيهِ صَصخلُحُ لدأ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Correct for the buying and the selling, and for entirety of the needs, and for 
the travel, apart from the entry to see the Sultan, and the hiding during it is correct’’.164 

خُولُ عَلَى السألخطاَنِ وَ مُعَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -61 رَهُ فِيهِ الدأ امَلَتُهُ وَ التَّصَرأفُ فِيهِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ صَ وخمٌ صَالِحٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الخمُعَامَلَةِ وَ الخقَرخضِ وَ صُكخ
 حَ التََّّخبيَِةِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ.مَُْاركَاً صَالِ 

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A day correct for the buying and the selling, and the dealing, and the lending, 
and the entry to see the Sultan is disliked during it, and his dealins, and the turning regarding 
it, and the one born during it would be Blessed, righteous of the upbringing, and the one who 
falls sick during it or during it’s night would be cured by the Permission of Allah-azwj the 
Exalted’’.165 

رَى -62 رُبُ مِنَ السألخطاَنِ.تُ أنََّهُ وُلِدَ فِيهِ شَيخثٌ ع وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ رَجَعَ طاَئعِاً وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ سَلِمَ وَ ذكُِرَ أصَخضاً أنََّهُ يََوُ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ   فَقِيْاً أوَخ صَ هخ

And in another report: ‘Shees-as was born in it, and the one who flees in it would return 
willingly, and the one who is lost in it would be safe’. And he-asws mentioned as well that he 
would be dying impoverished or flee from the Sultan’’.166 

 اليوم الِان عشر

The twelfth day 

َِ ع -63 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ وََانيِتِ وَ الشَّركَِةِ وَ ركُُوبِ الخِْحَارِ وَ يَُختَنَ ُُ فِيهِ الخوَسَاطَةُ بَ  أنََّهُ  الدأ َ صَ وخمٌ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ فَ تخحِ الْخ  النَّاسِ وَ الخمَرصِضُ صوُشُِ  أنَخ يْخ
َ التََّّخبيَِةِ  أََ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ هَيِْ   صَبَخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a day correct for the marriage, and opening the shops, and the 
partnership, and sailing the sea, and the mediation between the people should be avoided, 
and the sick would soon be cured, and the new-born in it would be of easy upbringing’.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلخقَمَرِ. ُ عَنخهُ رُوزُ مَاهَ صَ وخمٌ مَُختَارٌ وَ هُوَ اسخ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Ruz Mah’, a chosen day, and it is a 
name of an Angel allocated with the moon’’.167 
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رَى وَ  ُخخ اَدِيَ عَشَرَ. فِ الر وَِاصةَِ اأُخ خِلَ الْخ  مِ

And in another report: ‘Similar to the eleventh (day)’’.168 

اَ تُ قخضَى الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -64 عَوخا لَْاَ فإَِنهَّ  .صَ وخمٌ صَالِحٌ مَُْارَكٌ فاَطخلُُْوا فِيهِ بَوَائِجَكُمخ وَ اسخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘A righteous day, Blessed, so seek your needs during it and strive for it, for 
these would be fulfilled’’.169 

َجَلَ وَ هُوَ صَ وخمُ التَّزخوِصجِ وَ الخمُشَاركََةِ وَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -65 وََانيِتِ وَ عِ  صَ وخمٌ مَُْارَكٌ فِيهِ قَضَى مُوسَى اأُخ ذِ وَ فَ تخحِ الْخ َخخ مَارَةِ الخمَنَازلِِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ اأُخ
ُ عَزَّ  لَيخهِ إِلََّ أنَخ الخعَطاَءِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ عَفِيفاً نََسِكاً صَالِْاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ مِنخ حَُّْى خِيفَ عَ   وَ جَلَّ. صَشَاءَ الَّّ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A Blessed day. During it Musa-as fulfilled the term, and it is a day for the 
marriage and the partnership, and opening the shops, and building the homes, and the selling 
and the buying, and taking and the giving, and the one born in it would be chaste, a ritualist, 
righteous, and the one falling sick from ever during it or during it’s night, it would be light 
upon him except if Allah-azwj Mighty and Majestic so Desires’’.170 

رَى -66 تَحَ ُأ  وَ فِ أُخخ َ النَّاسِ. صُسخ  فِيهِ ركُُوبُ الخمَاءِ وَ لََ صُ رختَكَ ُُ فِيهِ الخوَسَائِطُ صَ عخنِِ الخوَسَاطَةَ بَيْخ

And in another: ‘It is recommended during it to sail the water, and do not indulge in 
mediation, meaning the mediation between the people’’.171 

 عشراليوم الِالث 

The thirteenth day 

َِ ع -67 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ هُنخ فِ  الدأ رٍ وَ لََ تَدخ كُومَةَ وَ لقَِاءَ السألخطاَنِ وَ كُلَّ أمَخ يهِ رأَخساً وَ لََ تَُخلِقخ فِيهِ شَعخراً وَ مَنخ ضَلَّ أنََّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ فاَتَّقِ فِيهِ الخمُنَازَعَةَ وَ الْخُ
راَنهُُ  فِيهِ أوَخ هَرَبَ  هَدَ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ ذكر أنه ]ذكُخ  [ لََ صعَِيشُ سَلِمَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أَجخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is an inauspicious day for fear the litigation and the government in it, 
and meeting the Sultan, and every affair, and do not oil the head during it nor shave off the 
hair in it, and the one who strays in it or flees would be safe, and the one falling sick during it 
would be overstrained, and the new-born in it as male would not live’. 
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لٍ بَِلنأجُومِ صَ وخمُ نَحخسٍ رَدِيوَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ ا مُ مَلٍَ  مُوكََّ ُ عَنخهُ رُوزُ تِيَْ اسخ يعَ اأُخَ لَّّ مٍ.ءٌ فاَتَّقِ فِيهِ السألخطاَنَ وَ جَِ عَةِ أيََّ لََمُ تَصِحأ فِيهِ بَ عخدَ تِسخ َبخ  عخمَالِ وَ اأُخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Teyr’, a name of an Angel 
allocated with the stars. An inauspicious day, lowly, so fear the Sultan in it and entirety of the 
deeds, and the dream would be correct in it after nine days’’.172 

ُخخرَى  بَاجَةً.صَ وخمُ نَحخسٍ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘An inauspicious day. Do not seek any need during it’’.173 

َعخمَالِ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -68 يعَ اأُخ  .صَ وخمُ نَحخسٍ فاَت َّقُوا فِيهِ جَِ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘An inauspicious day, so fear entirety of the work during it’’.174 

تَعِذخ بَِلَِّّ مِنخ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -69 مُومٌ فِ كُلِ  بَالٍ فاَسخ ر هِِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَشُوماً عَسِيَْ شَ  صَ وخمُ نَحخسٍ فِيهِ هَلََ  ابخنُ نوُحٍ وَ امخرأَةَُ لُوطٍ وَ هُوَ صَ وخمٌ مَذخ
قِخدِ  َِ كَِِيَْ الْخ ُ أعَخلَمُ. الر زِخ اَفُ عَلَيخهِ وَ الَّّ َُ لُُقِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ   نَكِدَ الْخ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘An inauspicious day in which the son of Noah-as was destroyed, and wife of 
Lut-as, and it is a condemned day in all situations, so seek Refuge with Allah-azwj from it’s evil, 
and the one born during it would be disfigured, of difficult sustenance, a lot of grudges, moody 
mannerisms, and the one falling sick during it or during it’s night would be feared upon, and 
Allah-azwj is more Knowing’’.175 

رَى -70 نُ الشَّعخرِ وَ مَنخ هَرَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ كُومَاتُ وَ بَلخقُ الرَّأخسِ وَ دَهخ  فِيهِ سَلِمَ وَ إِنخ وُلِدَ فِيهِ ذكََرٌ لِخَ بَ تُ تَّقَى فِيهِ الخمُنَازَعَاتُ وَ لقَِاءُ السَّلََطِيِْ وَ الْخُ
.  صعَِشخ

And in another report: ‘Fear the disputes in it and meeting the Sultan and the government, 
and shaving off the head, and oiling the hair, and the one fleeing in it would be safe, and if a 
male is born in it, he would not live’’.176 

 اليوم الرابع عشر

The fourteenth day 

َِ ع -71 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ تِقخراَضِ وَ ءٍ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ غَشُوماً وَ هُوَ جَيِ دٌ لِطلََ ُِ الخعِلخمِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ انَّهُ صَالِحٌ لِكُلِ  شَيخ أَ  الدأ لسَّفَرِ وَ الَِسخ
رِ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أُخِذَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ إِنخ شَاءَ الَُّّ   تَ عَالََ  ركُُوبِ الخَْحخ
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(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is correct for all things, and the one born during it would be a brute, 
and it is good for seeking the knowledge, and the selling and the buying, and the journey, and 
the borrowing, and sailing the sea, and the one who flees during it would be seized, and the 
one falling sick in it would be cured if Allah-azwj the Exalted so Desires’. 

نِ  وَ الر صِحِ ص َ  نخسِ وَ الْخِ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِخِْ ُ عَنخهُ رُوزُ جُوشَ اسخ راَفِ النَّاسِ وَ يخ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  شَ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ ءٍ وَ للِِقَاءِ السألخطاَنِ وَ أَشخ
لََمُ تَصِحأ بَ عخدَ  َبخ ِرُُ مَالهُُ آخِرَ عُمُرهِِ وَ اأُخ رصِنَ ص َ عُلَمَائهِِمخ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ كَاتِْاً أدَِصْاً وَ صَكخ  وخماً. سِتَّةٍ وَ عِشخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Ruz Jowsha’, a name of an Angel 
allocated with the human beings and the Jinn, and the wind. A fortunate day, Blessed, correct 
for all things, and for meeting the Sultan and notables of the people and their scholar, and 
the one born in it would be a scribed, educated, and his wealth would be a lot at the end of 
his life, and the dream would be correct after sixteen days’’.177 

رَى -72 ُخخ عُوفاً بِطلََ ُِ الخعِلخمِ وَ صَكخ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ رَ طَوِصلًَ وَ صَكُونُ مَشخ  رُ مَالهُُ فِ آخِرِ عُمُرهِِ.ُِ صَ وخمٌ سَعِيدٌ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ عُمِ 

And in another report: ‘A fortunate day, correct for every need, and the one born in it would 
live a long life and he would be eager to seek the knowledge, and his wealth would be a lot at 
the end of his life’’.178 

 .جَيِ دٌ للِخحَوَائِجِ وَ لِكُلِ  عَمَلٍ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع -73

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Good for the needs and for every work’’.179 

وََائِجِ وَ لقَِاءِ الخمُلُوكِ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -74 صوُنِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ عَاشَ سَلِيماً سَعِيداً وَ كَانَ فِ  صَ وخمٌ صَالِحٌ لِمَا ترُصِدُ مِنخ قَضَاءِ الْخ وَ طلََ ُِ الخعِلخمِ وَ أعَخمَالِ الدأ
  أعَخلَمُ.أمُُورهِِ مُسَدَّداً مَُخمُوداً مَرخزُوقاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ مِنخ مَرَضِهِ وَ لِخَ صَطُلخ وَ الَُّّ 

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A correct day for whatever you want from fulfilment of the needs, and 
meeting the kings, and seeking the knowledge, and working the debts, and the one born in it 
would live safely, happily, and at the end of his life he would be capacious, praised, Graced, 
and the one falling sick during it or during its night would be cured from his illness, and it 
would not be prolonged, and Allah-azwj is more Knowing’’.180 

رَى -75 تِقخراَضِ وَ الخقَرخضِ وَ الرأكُوبِ اأنََّهُ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ فِ آخِرِ عُمُرهِِ كَِِيَْ الخمَالِ وَ صَكُونُ غَشُوماً ظلَُوماً وَ صَصخلُحُ للِخَْيخعِ وَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ لشِ راَءِ وَ الَِسخ
رِ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ صُ ؤخخَذُ.  فِ الخَْحخ
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And in another report: ‘The one born during it would be with a lot of wealth at the end of his 
life, and he would be a brute, unjust, and it is correct for the selling and the buying, and the 
borrowing and the lending, and the sailing in the sea, and the one fleeing in it would be 
seized’’.181 

 اليوم الْامس عشر

The fifteenth day 

صنِ عَلِيِ  بخنِ صوُسُفَ بخنِ مُطَهَّرٍ  -76 لِِ يِ  قاَلَ الخعَدَدُ الخقَوِصَّةُ لِدَفخعِ الخمَخَاوِفِ الخيَوخمِيَّةِ، للِشَّيخخِ رَضِيِ  الدِ  َُ عالْخ دٍ الصَّادِ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ   مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ
اَ مَقخضِيَّةٌ. وََائِجَ فإَِنهَّ هِِ فاَطخلُُْوا فِيهِ الْخ  صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ السَّفَرِ وَ غَيْخ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya Li Dafa Al Mkhaweef Al Yowmiya’ of the Sheykh Razi Al Deen Ali Bin Yusuf Bin 
Mutahhar Al Hilli who said,  

‘Our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a Blessed day correct for every 
need, and the travelling and other such, therefore seek the needs during it for these would 
be fulfilled’’.182 

رَى -77 مُُورِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ تََِّي وُلِدَ فِيهِ قاَبيِ مَُخذُورٌ نَحخسٌ فِ كُلِ  اأُخ تَقخرِضَ أوَخ صُ قخرِضَ أوَخ صُشَاهِدَ مَا صَشخ لُ وَ كَانَ مَلخعُونًَ وَ هُوَ الَّذِي قَ تَلَ إِلََّ مَنخ أرَاَدَ أَنخ صَسخ
ذَرِ فَفِيهِ خُلِقَ الخغَضَ ُُ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ مَاتَ. ذَرُوا فِيهِ كُلَّ الْخَ  أَخَاهُ فاَبخ

And in another report: ‘Hazardous, inauspicious regarding all affairs except the one who 
intends to lend or borrow or witness what he buys. Qabeel-la was born during it, and he-la was 
accrued, and he-la is the one who killed his-la brother, therefore be cautious in it of all hazards, 
for during it the Wrath was Created, and the one who falls sick in it would die’’.183 

رَى -78 لُُقِ.وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُ  مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ عَاجِلًَ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ ظفُِرَ بِهِ فِ مَكَانٍ قَرصِ ٍُ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ ََ الْخ  ونُ سَيِ 

And in another report: ‘One who falls sick during it would be cured be soon cured, and the 
one who flees in it would be won with in a nearby (strange) place, and the one born in it would 
be of evil manners’’.184 

رَى -79 رَسَ أوَخ ثقَِيلَ اللِ سَانِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ ألَخَِغَ أوَخ أَخخ

And in another report: ‘One who is born in it would either be (with a) lisp, or mute, or of a 
heavy tongue’’.185 

رَسَ أوَخ ألَخَِغَ. قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -80  مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ أَخخ
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Amir Al-Momineen-asws said: ‘One born in it would either be mute or (with a) lisp’’.186 

 إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ. تِ الخفُرخسُ وَ قاَلَ 

And Al-Furs said, ‘It is a light day’’.187  

مٍ يَُخمَدُ فِيهِ لِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخرَى لََمُ فِيهِ تَصِحأ بَ عخدَ ثَلََثةَِ أيََّ َبخ لَمَاءِ وَ التَّعخلِيمُ وَ طلََ ُُ مَا عِنخدَ اءُ الخقُضَاةِ وَ الخعُ قَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  عَمَلٍ وَ بَاجَةٍ وَ اأُخ
 الرأؤَسَاءِ وَ الخكُتَّابِ 

And in another report: ‘A Blessed day for every deed and need, and the dream in it would be 
(proven) correct after three days. It is praise-worthy during it to meet the judges, and the 
scholars, and the learning, and seeking what is with the chiefs and the scribes’.  

اَءِ الَِّّ تَ عَالََ. مٌ مِنخ أَسخ رُوزُ اسخ ُ عَنخهُ دِيَهَخ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘Deymahruz, a Name from 
the Names of Allah-azwj the Exalted’’.188 

َِ ع -81 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ تَقخرِضَ أوَخ صُ قخرِضَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ عَا الدأ مُُورِ إِلََّ مَنخ أرَاَدَ أنَخ صَسخ ظفُِرَ بِهِ وَ  لًَ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ جِ أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  اأُخ
رَسَ   الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ ألَخَِغَ أوَخ أَخخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a day correct for all affairs except the one who intends to lend or 
borrow, and the one who falls sick during it would be cured soon, and the one who flees in it 
would be won with, and the new-born in it would either be (with a) lisp, or mute’. 

لََ  َبخ اَئهِِ تَ عَالََ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ اأُخ مٌ مِنخ أَسخ رَ اسخ ُ عَنخهُ رُوزُدِصَْهخ مٍ. دَ مُ فِيهِ تَصِحأ بَ عخ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ  ثَلََثةَِ أيََّ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Deyher’, a Name from the 
Names of the Exalted. It is correct for every need, and the dream during it would be proven 
correct after three days’’.189 

رَىوَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخُ  رَسَ أَوخ ألَخَِغَ. خخ رٍ وَ الخمَوخلُودُ صَكُونُ أَخخ  صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ

And in another report: ‘A day correct for every affair, and the new-born in it would either be 
mute or (with a) lisp’’.190 

اَ تُ قخضَىصَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ ترُصِدُ  الخمَكَارمُِ، -82  .هَا فاَطخلُُْوا فِيهِ بَوَائِجَكُمخ فإَِنهَّ
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(The book) ‘Al-Makarim’: ‘Correct for every need you want, therefore seek your needs during 
it for these would be fulfilled’’.191 

راَفِ وَ الخعُظَمَاءِ وَ الرأؤَسَاءِ فاَطخلُ ُخ فِيهِ بَوَائِجََ  وَ الخقَ سُلخطاَنََ  وَ اعخمَ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  عَمَلٍ وَ بَاجَةٍ وَ لقَِاءِ  الزَّوَائِدُ، -83 َشخ لخ مَا بَدَا لََ  فإَِنَّهُ صَ وخمٌ اأُخ
رَسَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ خِيفَ عَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ. لَيخهِ إِلََّ أنَخ صَشَاءَ سَعِيدٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ ألَخَِغَ اللِ سَانِ أوَخ أَخخ  الَّّ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘A day correct for every work, and need, and meeting the notables, and the mighty ones, and 
the chiefs, therefore seek your needs during it and meet the Sultan, and work whatever 
comes to you, for it is a fortunate day, and the one born in it would either be of a lisp tongue, 
or mute, and the one who falls sick in it or in it’s night would be feared upon except if Allah-

azwj Mighty and Majestic so Desires’’.192 

رَى وَ فِ روَِاصةٍَ  -84 تََّىَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ بِِِذخنِ  أُخخ تِقخراَضِ وَ الخقَرخضِ وَ مُشَاهَدَةِ مَا صُشخ لَِّّ تَ عَالََ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ ظفُِرَ بِهِ فِ اصَ وخمٌ مَُخذُورٌ وَ صَصخلُحُ لِلَِسخ
 مَكَانٍ غَرصِ ٍُ.

And in another report: ‘A hazardous day, and correct for the borrowing and the lending, and 
witnessing what is bought, and the one who falls sick in it would be cured by the Permission 
of Allah-azwj the Exalted, and the one who flees in it would be won with in a strange place’’.193 

 اليوم السادس عشر

The sixteenth day 

َُ ع -85 دٍ الصَّادِ تَمِرٍ  رَدِي الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ رَكََاتِ ءٌ فَلََ تُسَافِرخ فِيهِ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيإِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ تَنُِْوا فِيهِ الْخ رُوهٌ فاَجخ هِ هَلََ  وَ صَ نَالهُُ مَكخ
وََا رَهُ فِيهِ لقَِاءُ السألخطاَنِ.وَ ات َّقُوا فِيهِ الْخ تَطعَختُمخ فَلََ تَطخلُُْوا فِيهِ بَاجَةً وَ صُكخ  ئِجَ مَا اسخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is an inauspicious day, 
continuously bad, therefore do not travel during it, and the one who travels in it would die, 
and abhorrences would afflict him, therefore shun the movement during it and fear (seeking) 
the needs in it as much as you can, so do not see any need during it, and it is disliked that you 
meet the Sultan’’.194 

بَخنِيَةِ وَ وَضخعِ اأُخَ  فِ روَِاصةٍَ  وَ  -86 رِ وَ صَصخلُحُ لِلْخ رُُوجِ إِلََ الخَْحخ يْخِ.صَصخلُحُ للِتِ جَارَةِ وَ الخَْيخعِ وَ الخمُشَاركََةِ وَ الْخ  سَاسَاتِ وَ صَصخلُحُ لعَِمَلِ الْخَ
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And in a report: ‘It is correct for the trading and the selling, and the partnership, and the going 
out to the sea, and it is correct for the construction and placing the foundations, and it is 
correct for the good deeds’’.195 

وَةُ وَ هُوَ صَ وخمٌ السَّفَرُ فِيهِ جَيِ دٌ فِ  وَ فِ روَِاصةٍَ  -87 تَأخجِرخ فِيهِ مَ خُلِقَتخ فِيهِ الخمَحََّْةُ وَ الشَّهخ رِ اسخ نخ شِئختَ وَ ادخفَعخ فِيهِ إِلََ مَنخ شِئختَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ  الخبََِ  وَ الخَْحخ
 صَكُونُ مَجخنُونًَ لََ مََُالَةَ وَ صَكُونُ بَِِيلًَ.

And in a report: ‘The love was Created during it, and the desires, and it is a day of travelling 
in it, good in the land and the sea. You can hire in it one you so desire to, and hand over 
(delegate) in it to the one you so desire to. The one born in it would inevitable be insane and 
be stingy’’.196 

رخجِعُ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ سَلِمَ وَ لََ الزَّوَالِ كَانَ مَجخنُونًَ وَ إِنخ وُلِدَ بَ عخدَ الزَّوَالِ إِلََ آخِرهِِ صَلَحَتخ بَالهُُ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ ص َ مَنخ وُلِدَ فِ صَِْيحَتِهِ إِ  وَ فِ رِوَاصةٍَ  -88
 مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ عَاجِلًَ.

And in a report: ‘The one who is born during it’s morning to the midday would be insane, and 
if he is born after the midday up to it’s end, his state would be correct, and the one who flees 
in it would return, and the one who is lost in it would be safe, and the one for whom a property 
is lost would find it, and the one who is sick in it would be cured soon’’.197 

لَََكُ. قاَلَ مَوخلََنََ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -89  مَنخ مَرِضَ فِيهِ خِيفَ عَلَيخهِ الْخ

Our Master-asws Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who falls sick during, the destruction 
(death) would be feared upon him’’.198 

 فٌ.إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِي وَ قاَلَتِ الخفُرخسُ 

And Al-Furs said, ‘It is a light day’’.199 

َعخمَالِ وَ النِ يَّاتِ وَ التَّصَرأفاَتِ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ  وَ فِ رِوَاصةٍَ  -90 مُُ عَ أنََّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ لِكُلِ  مَا صُ راَدُ مِنَ اأُخ ورِ امِلًَ وَ هُوَ صَ وخمٌ لَِْمِيعِ مَا صطُخلَ ُُ فِيهِ مِنَ اأُخ
يَِ دَةِ.  الْخ

And in a report: ‘It is a good day for all what is intended from the deeds, and the intentions, 
and the dealings, and the new-born in it would be a worker, and it is a day for entirety of what 
one seeks in it from goodly affairs’’.200 

لُِ  وَ تَصخلُحُ لِ   روَِاصةٍَ وَ فِ  لََمُ تَصِحأ فِيهِ بَ عخدَ أنََّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَجخنُونًَ لََ بدَُّ مِنخ ذَلَِ  وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ صَ هخ َبخ رَكََةُ وَ اأُخ يْخِ وَ صُ تَّقَى فِيهِ الْخ عَمَلِ الْخَ
 ِ  صَ وخمَيْخ
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And in a report: ‘It is an inauspicious day. The one born in it would be insane, there is no 
escape from that, and the one who travels in it would die, and it is correct for the goodly 
deeds, and the movement is feared in it, and the dream in it would prove correct after two 
days’.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلرَّحْخَةِ. رَرُوزُ اسخ ُ عَنخهُ مَهخ  قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ

Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Mahruz’, a name of the Angel 
allocated with the Mercy’’.201 

رُوعُ، عَنِ الصَّ  -91 َِ عالدأ َسَاسَاتِ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ هَلََ  وَ مَنخ هَرَبَ فِيأنََّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ لََ صَصخلُحُ لِشَيخ  ادِ بَخنِيَةِ وَ اأُخ هِ رَجَعَ وَ مَنخ ضَلَّ سَلِمَ وَ مَنخ ءٍ سِوَى اأُخ
خْلَ الزَّوَالِ وَ إِنخ وُلِدَ بَ عخدَ الزَّوَالِ صَلَحَتخ بَالهُُ فِيهِ برَئَِ سَرصِعاً وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ مَجخنُونًَ إِنخ وُلِ  مَرِضَ   دَ قَ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is an inauspicious day, not correct for anything besides the building and 
laying the foundations. One who travels in it would die, and the one who flees in it would 
return, and the one who is lost would be safe, and the one who falls sick in it would be cured 
quickly, and the new-born in it would be insane if he is born before the midday, and if he is 
born after the midday, his state would be correct’.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلرَّحْخَةِ وَ هُوَ صَ وخمُ نَحخسٍ فاَتَّقِ فِي رَ اسخ ُ عَنخهُ رُوزُ مِهخ لََمُ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ َبخ رَكََةَ وَ اأُخ ِ.هِ الْخ   تَصِحأ فِيهِ بَ عخدَ صَ وخمَيْخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Mihra’, a name of an Angel 
allocated with the Mercy, and it is an inauspicious day, so fear the movement in it, and the 
dream in it would be proven correct after two days’’.202 

رَى -92 ُخخ  نُونًَ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ هَلََ .صَ وخمُ نَحخسٍ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَجخ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘An inauspicious day, and the one born in it would be insane, and the 
one travels in it would die’’.203 

مُومٌ لِكُلِ  شَيخ رَدِي الخمَكَارمُِ، -93  ءٍ.ءٌ مَذخ

(The book) ‘Al-Makarim’ – ‘Lowly, condemned for all things’’.204 

مُ نَحخسٍ رَدِي الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع -94 تَطَعختَ وَ تَ عَوَّذخ بَِلَِّّ صَ وخ ََّ مَا اسخ مُومٌ لََ خَيْخَ فِيهِ فَلََ تُسَافِرخ فِيهِ وَ لََ تَطخلُ ُخ بَاجَةً وَ تَ وَ  مِنخ شَر هِِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ ءٌ مَذخ
اَفُ عَلَيخهِ وَ صَطُولُ مَرَضُهُ وَ الَُّّ مَشُوماً عَسِرَ ا َُ  عخلَمُ.أَ  لتََّّخبيَِةِ مَنخحُوساً فِ عَيخشِهِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ 

(The book) ‘Al Zawaid’ –  
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‘From him-asws: ‘An inauspicious day, lowly, condemned, there is no good in it, so neither travel 
in it nor seek any need, and save yourself whatever you can and seek Refuge with Allah-azwj 
from it’s evil, and the one who is born in it would be inauspicious, of difficult upbringing, 
inauspicious in his lifetime, and the one who falls sick in it or during it’s night would be feared 
upon, and his illness would be prolonged, and Allah-azwj is more knowing’’.205 

رَى -95 رَهُ فِيهِ لقَِاءُ السألخطاَنِ وَ صَصخلُحُ للِتِ جَارَةِ وَ الخَْيخعِ وَ الخمُشَاركََةِ وَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ َسَاسَاتِ وَ امَنخ سَافَ رَ فِيهِ هَلََ  وَ صُكخ بَخنِيَةِ وَ اأُخ رِ وَ اأُخ رُُوجِ إِلََ الخَْحخ لْخ
رُبُ فِيهِ صَ رخجِعُ وَ مَنخ   هُ صَالِْةًَ.لُ ضَلَّ فِيهِ سَلِمَ وَ مَنخ وُلِدَ فِ صَِْيحَتِهِ إِلََ الزَّوَالِ كَانَ مَجخنُونًَ وَ مِنخ بَ عخدِ الزَّوَالِ تَكُونُ أعَخمَاالَّذِي صَ هخ

And in another report: ‘One who travels in is would die, and it is disliked to meet the Sultan, 
and it is correct for the trading, and the selling, and the partnership, and the going out to the 
sea, and the construction, and laying the foundation, and the one who flees in it would return, 
and the one who is lost in it would be safe, and the one born in it’s morning up to the midday 
would be insane, and from after the midday, his deeds would be righteous’’.206 

 اليوم السابع عشر

The seventeenth day 

َُ ع -96 دٍ الصَّادِ وََائِجِ وَ صَصخلُحُ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ التَّ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَافٍ مَُختَارٌ لِْمَِيعِ الْخ زخوِصجِ وَ الدأ
قأ عَلَى صَ عخقُوبَ ع جَيِ دٌ الخمَوخ  ذَلَِ  صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ فاَطخلُ ُخ فِيهِ مَا ترُصِدُ فإَِنَّهُ جَيِ دٌ خُلِقَتخ فِيهِ الخقُوَّةُ وَ خُلِقَ فِيهِ مَلَ ُ  غَيْخِ  تِ وَ هُوَ الَّذِي بََرَكَ فِيهِ الْخَ

اَرِ وَ غَرخسِ  َنهخ جَارِ وَ السَّفَرُ فِيهِ لََ صتَِمأ. صَالِحٌ للِخعِمَارَةِ وَ فَ تخقِ اأُخ َشخ  اأُخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws: ‘It is a clear day chosen for entirety of the 
needs, and correct for the buying and the selling, and the marriage, and the entering to see 
the Sultan and other than that, correct for every need, therefore seek during it whatever you 
want for it is good. The strength has been Created in it, and the Angel of death was Created 
in it, and it is which the truth was Blessed in upon Yaqoub-as, good, correct for the building, 
and splitting the rivers, and planting the trees, and the journey in it would not complete’’.207 

رَى -97 تَقخرَضَ فِيهِ شَيخئاً لِخَ صَ رُ  هَذَا الخيَوخمُ مُتَوَسِ طٌ يَُخذَرُ فِيهِ الخمُنَازَعَةُ وَ مَنخ أقَ خرَضَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ هَدُ وَ مَنِ اسخ  دَّهُ.فِيهِ شَيخئاً لِخَ صُ رَدَّ إلِيَخهِ فإَِنخ رُدَّ فَ يُجخ

And in another report: ‘This day is moderate, fear the disputes in it, and the one who lends 
anything in it will not return to him, and if it is returned, he would struggle, and the one who 
borrows anything in it, will not return it’’.208 

رَى -98 سِنخ إِلََ وُلخدِكَ وَ عَخْدِكَ وَ مَ أنََّهُ صَ وخ  قاَلَ ابخنُ مَعخمَرٍ وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ ذَرخ فِيهِ وَ أَبخ وََائِجِ فاَبخ أَُ وَ الرأؤخيََ فِيهِ  مٌ ثقَِيلٌ لََ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ الْخ نخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ
بِقُ فِيهِ صوُجَدُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ عَاشَ طَوِصلًَ وَ صَلَحَتخ بَالهُُ وَ تَ رخبيَِتُ   فِيهِ فَ قخراً وَ قاَلَتِ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ. هُ وَ صَكُونُ عَيخشُهُ طيَِ ْاً لََ صَ رَىكَاذِبةٌَ وَ اآلخ
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Ibn Ma’mar said, ‘And in another report –  

‘It is a heavy day, not correct for seeking the needs, therefore be cautious in it, and be good 
to your children and your slave, and the one who falls sick in it would be cured, and the dream 
in it is false, and the absconder in it would be found, and the one born during it would life 
long and his state and his upbringing would be correct, and his life would be long, he will not 
see any poverty in it’. And Al Furs said, ‘It is a light day’’.209 

رَى -99 يْخِ فَلََ تَ لختَمِسخ فِيهِ بَاجَةً. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  أنََّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ غَيْخُ صَالِحٍ لعَِمَلِ الْخَ

And in another report, ‘It is a heavy day, not correct for the good work, so do not seek any 
need during it’’.210 

رَ  -100 وَانِ وَ  ىوَ فِ رِوَاصةٍَ أُخخ خخ تَِانةَُ وَ الشَّركَِةُ وَ التِ جَارةَُ وَ لقَِاءُ اخِْ وَالِ  صَ وخمٌ جَيِ دٌ مَُختَارٌ يَُخمَدُ فِيهِ التَّزخوِصجُ وَ الْخ َمخ  الخمُضَارَبةَُ لِلْخ

And in another report: ‘A good day, chosen, the marriage is praised in it, and the circumcision, 
and the trading, and meeting the brethren, and the investing the capital’.  

ُ عَنخهُ سُرُوشخ  ئَيِلُ ع.وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بِِراَسَةِ الخعَالَِِ وَ هُوَ جَبَخ  رُوزُ اسخ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Suroush Ruz’, a name of the 
Angel allocated with guarding the world, and he is Jibraeel-as’’.211 

َِ ع 101 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ تِقخراَضَ فَ  الدأ ذَرخ فِيهِ الخمُنَازَعَةَ وَ الخقَرخضَ وَ الَِسخ تَقخرَضَ لِخَ صَ رُدَّهُ وَ مَنخ أقَ خرَضَ فِيهِ شَ أنََّهُ صَ وخمٌ مُتَوَسِ طٌ وَ ابخ يخئاً لِخَ صُ رَدَّ إلِيَخهِ وَ مَنِ اسخ
 مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَلَحَتخ بَالهُُ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a moderate day, and beware in it of the dispute, and the lending and 
the borrowing, so the one who lends anything in it would not be returned to him, and the one 
who borrows anything will not return it, and the one born during it his state would be correct’.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ  ُ عَنخهُ رُوزُ سُرُوشَ اسخ رَى صَ وخمٌ صَالِحٌ. بِِراَسَةِ الخعَالَِِ وَ هُوَ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ فَلََ تَ لختَمِسخ فِيهِ بَاجَةً وَ فِ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ ُخخ  الر وَِاصةَِ اأُخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Suroush’, a name of an Angel 
allocated with guarding the world, and it is a heavy day so do seek any need in it’. And in 
another report, ‘A righteous day’’.212 

رَى 102  أنََّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ لََ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ بَاجَةٍ. قاَلَ وَ فِ رِوَاصةٍَ أُخخ
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He said, ‘And in another report, ‘It is a heavy day incorrect for seeking a need’’.213 

تََّوُا وَ ازخرَعُوا وَ اب خنُوا وَ ادخخُلُوا عَلَى ال صَافٍ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 103 اَ تُ قخضَىسأ مَُختَارٌ فاَطخلُُْوا فِيهِ مَا شِئختُمخ وَ تَ زَوَّجُوا وَ بيِعُوا وَ اشخ  .لخطاَنِ فِ بَوَائِجِكُمخ فإَِنهَّ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘A clear, chosen (day), so seek whatever you so desire in it, and get married, 
and sell and buy, and cultivate, and build, and enter to see the Sultan regarding your needs 
for it shall be fulfilled’’.214 

الَ وَ مَنخ شِئختَ وَ مَنخ وُلِدَ فِ  تَارٌ مَُخمُودٌ لِكُلِ  عَمَلٍ وَ بَاجَةٍ صَ وخمٌ صَالِحٌ مَُخ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 104 تََِّ وَ بِعخ وَ الخقَ الخكُتَّابَ وَ الخعُمَّ وََائِجَ وَ اشخ يهِ  فاَطخلُ ُخ فِيهِ الْخ
 َُ  وَ برَئَِ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ. كَانَ مَُْاركَاً سَعِيداً فِ كُلِ  أمَخرهِِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ خَلَ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A clear, chosen day, praised for every work and need, therefore seek the 
needs, and buy and sell, and meet the scribes, and the office bearers and the ones you so 
desire to, and the one born in it would be Blessed, fortunate in all his affairs, and the one who 
falls sick during it or during it’s night would be finished (from it) and cured by the Permission 
of Allah-azwj the Exalted’’.215 

رَى 105 تِقخراَضُ. مُتَوَسِ طٌ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  تُُخذَرُ فِيهِ الخمُنَازَعَةُ وَ الخقَرخضُ وَ الَِسخ

And in another report: ‘Moderate. During it beware of the dispute, and the lending and the 
borrowing’’.216 

 اليوم الِامن عشر

The eighteenth day 

َُ عالخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ  106 افَ رَ فِيهِ قُضِيَتخ بَاجَتُهُ مَُْارَكٌ لِكُلِ  إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ مَُْارَكٌ سَعِيدٌ صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ وَ السَّفَرِ وَ مَنخ سَ  دٍ الصَّادِ
وََائِجِ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ مِنخ بَ يخعٍ وَ شِراَءٍ  يعِ بَوَائِجَِ  فَ  مَا ترُصِدُ عَمَلَهُ وَ لِطلََ ُِ الْخ عَ فِ جَِ اَ تُ قخضَى وَ اطخلُ ُخ فِيهِ مَا شِئختَ فإَِنََّ  وَ زَرخعٍ فإَِنََّ  تَ رخبَحُ وَ اسخ إِنهَّ

 تَظخفَرُ 

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a chosen day, good, Blessed, 
fortunate, correct for the marriage and the travel, and the one who travels in it his need would 
be fulfilled. (It is) Blessed for all what you want to work with, and to seek the needs, righteous 
for every need, from selling and buying and farming, for you shall profit, and strive regarding 
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entirety of your needs for these shall be fulfilled, and seek during it whatever you so desire 
to, for you will win.  

خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ الخقُضَاةِ وَ الخعُمَّالِ وَ مَنخ خَاصَمَ فِيهِ عَدُوَّهُ ظَفِرَ بِهِ بِِِذخنِ  اً وَ مَنِ اقختَََّضَ قَ رخضاً رَدَّهُ  الَِّّ وَ غَلََْهُ وَ وَ صَصخلُحُ للِدأ مَنخ تَ زَوَّجَ فِيهِ صَ رَى خَيْخ
أََ وَ الخمَوخلُودُ صَصخلُحُ بَالهُُ وَ صَكُونُ عَيخشُهُ طيَِ ْاً وَ لََ صَ رَى فَ قخراً وَ لََ يََُ إِلََ مَنِ اقختَََّضَ مِنخهُ وَ مَنخ مَرِ   تُ إِلََّ عَنخ تَ وخبةٍَ و ضَ فِيهِ صوُشُِ  أنَخ صَبَخ

And it is correct for entry tosee the Sultan, and the judges, and the office bearers, and the 
one who disputes against his enemy would win with him by the Permission of Allah-azwj and 
overcome him, and the one who gets married during it would see goodness, and the one who 
borrows a loan would return it to the one who he had borrowed from, and the one falling sick 
in it would soon be cured, and the new-born, his state would be correct, and his life would be 
good, and he will neither see poverty nor dies except after repenting’.  

 وَ قاَلَ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ.

And Al-Furs said, ‘It is a light day’’.217 

رَى 107 وََائِجُ وَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ تََّىَ فِيهِ الخُْيُوتُ وَ الخمَنَازلُِ وَ تُ قخضَى فِيهِ الْخ بَخنِيَةُ وَ صُشخ  صَصخلُحُ للِسَّفَرِ لخمُهِمَّاتُ وَ اتُُخمَدُ فِيهِ الخعِمَاراَتُ وَ اأُخ

And in another report: ‘The constructing and the building is praised in it, and the houses 
should be bought in it, and the needs would be fulfilled in it, and the travel would be correct’.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنِ يْاَنِ.عَنخهُ رش وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَُّّ   رُوزُ اسخ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Rash Ruz’, a name of the 
Angel allocated with the fires’’.218 

َِ ع 108 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ فِرَ بِهِ وَ الخقَرخضُ فِيهِ صُ رَدأ وَ ءٍ مِنخ بَ يخعٍ أوَخ شِراَءٍ أوَخ زَرخعٍ أَوخ سَفَرٍ وَ مَنخ خَاصَمَ فِيهِ عَدُوَّهُ ظَ لِكُلِ  شَيخ  أنََّهُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ صَالِحٌ  الدأ
أَُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَلَحَتخ بَالهُُ   الخمَرصِضُ صَبَخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a fortunate day, correct for all things, from selling, or buying, or 
farming, or travelling, and the one who disputes with his enemy during it would win with him, 
and the loan in it would be returned, and the sick in it would be cured, and the one born in it, 
his state would be correct’.  

وََا مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلنِ يْاَنِ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ طلََ ُِ الْخ ُ عَنخهُ رُوزُ رش اسخ  ئِجِ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Rash’, a nam of an Angel 
allocated with the fires. It is correct for the travel and seeking the needs’’.219 
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رَى 109 ُخخ  صَ وخمٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ كُلِ  مَا ترُصِدُهُ مِنخ بَاجَةٍ. وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report, ‘A day correct for the travel, and all what you want from a need’’.220 

وََائِجِ وَ مَنخ خَاصَمَ فِيهِ عَدُوَّهُ خَصَمَهُ وَ غَلََْهُ وَ ظَفِرَ بِهِ بِقُدخ  نخهُ عالخمَكَارمُِ، عَ  110  .رَةِ الَِّّ مَُختَارٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ طلََ ُِ الْخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Chosen, correct for the travel and seeking the needs, and the one whom his 
enemy disputes with him, he would dispute him and overcome him and win with him by the 
Power of Allah-azwj’’.221 

وََائِجِ وَ مَنخ خَاصَمَ فِيهِ عَدُوَّهُ خَصَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 111 لََْهُ وَ قَ هَرَهُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ بَسَنَ التََّّخبيَِةِ مَُخمُودَ مَهُ وَ غَ صَ وخمٌ مَُختَارٌ للِسَّفَرِ وَ التَّزخوِصجِ وَ لِطلََ ُِ الْخ
 الخعَيخشِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ وَ نَََا بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ.

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A day chosen for the travel, and the marriage, and seeking the needs, and the 
one whom his enemy disputes with him, he would dispute him and overcome him and subdue 
him, and the one born in it would be of excellent upbringing, praised of the life, and the one 
falling sick during it or during it’s night would be cured and saved by the Permission of Allah-

azwj the Exalted’’.222 

رَى 112  صَصخلُحُ للِخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ الزَّرخعِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘Correct for the selling and the buying and the farming’’.223 

 اليوم التاسع عشر

The nineteenth day 

دٍ الصَّ  113 َُ عالخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ مٌ خَفِيفٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  شَيخ  ادِ هِ قُضِيَ بَاجَتُهُ وَ قُضِيَتخ أمُُورهُُ وَ كُلَّمَا صرُصِدُ ءٍ وَ السَّفَرِ فَمَنخ سَافَ رَ فِيإِنَّهُ صَ وخ
وََائِجِ وَ تَ عَلأمِ الخعِلخمِ وَ شِراَءِ ال  رَّقِيقِ وَ الخمَاشِيَةِ صَصِلُ إلِيَخهِ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ الخمَعَاشِ وَ الْخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master-asws Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws: ‘It is a light day correct for all things, and 
the journey, so the one who travels in it, his need would be fulfilled, and his affairs would be 
fulfilled, and all what he wants, he will arrive to it. (It is) correct for the marriage, and the 
livelihood, and the needs, and learning the knowledge, and buying the slaves, and the 
livestock.  
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َُ بخنُ إِب خراَهِيمَ ع وَ مَنخ ضَ  حَا رَةَ ليَخلَةً وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ وُلِدَ فِيهِ إِسخ اَلِ مُتَوَقَّعاً لِكُلِ  خَيْخٍ.  لَّ فِيهِ أوَخ هَرَبَ قُدِرَ عَلَيخهِ بَ عخدَ خََخسَ عَشخ  كَانَ صَالِحَ الْخ

(It is) fortunate, Blessed. Is’haq Bin Ibrahim-as was born during it, and the one who strays in it 
or flees, would be abled upon after fifteen nights, and the one born in it would be of correct 
state anticipating every good’’.224 

رَى 114 ن خيَا وَ الخزَمخ فِيهِ بَ يخ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ رَ النَّبِِ  ص مَنخ تَ َ أنََّهُ صَ وخمٌ شَدِصدٌ كَِرَُ شَرأهُ لََ تَ عخمَلخ فِيهِ عَمَلًَ مِنخ أعَخمَالِ الدأ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ ذِكخ
رَ الَِّّ ِِرخ فِيهِ ذكِخ  وَ أَكخ

خُلخ عَلَى سُلخطاَنٍ وَ مَنخ  فَعخ فِيهِ إِلََ أَبَدٍ شَيخئاً وَ لََ تَدخ ََ فِيهِ مَرِضَ فِيهِ صَ نخجُو وَ لََ تُسَافِرخ فِيهِ وَ لََ تَدخ لُُقِ. رُزِ ََ الْخ   صَكُونُ سَيِ 

And in another report: ‘It is a severe day of a lot of evil. Do not do any work in it from the 
work of the world, and stay in your house during it, and frequent the mention of Allah-azwj 
Mighty and Majestic in it, and mention of the Prophet-saww, and the one who falls sick in it 
would be saved, and neither travel in it nor hand over anything to anyone, nor enter to see a 
Sultan, and the one Graced in it would be of evil manners’’.225 

 مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُوقاً مَُْاركَاً وَ قاَلَ الخفُرخسُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ. وَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 115

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘One born during it would be Graced, Blessed’. And Al Furs 
said, ‘A heavy day’’.226 

رَى وَ فِ روَِاصةٍَ  116 وََائِجِ وَ طلََ ُِ مَا عِنخدَهُمخ وَ فِ أصَخدِصهِمخ  أُخخ   هُوَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ وَ أنََّهُ يَُخمَدُ فِيهِ لقَِاءُ الخمُلُوكِ وَ السَّلََطِيِْ لِطلََ ُِ الْخ

And in another report: ‘It is praised during it to meet the kings and the Sultans to seek the 
needs and seek what is in their possession and in their hands, and it is a Blessed day’.  

رَةَ مِنخ وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَُّّ عَنخهُ فَ رخوَرخدِصنخ  عَ عَشخ َرخوَاحِ وَ قَ خْضِهَا وَ فِ ليَخلَةِ تِسخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِأُخ اَجِ  وَ شَ  رُوزُ اسخ تَ ُُ وَفخدُ الْخ رِ رَمَضَانَ صكُخ هخ
رَةِ  جخ رِ رَمَضَانَ سَنَةَ أرَخبعَِيَْ مِنَ الْخِ َرخبعَِاءِ تََسِعَ عَشَرَ شَهخ لُ وَ فِ ليَخلَةِ اأُخ تَحَ ُأ فِيهِ الخغُسخ   أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ عَلِيأ بخنُ أَِِ طاَلِ ٍُ ع. ضُرِبَ مَوخلََنََ صُسخ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Farwardeen Ruz’, a name 
of the Angel allocated with the souls and capturing them, and during the night of the 
nineteenth of a month of Ramazan, the delegations of Hajj are written, and it is recommended 
to bathe in it, and in the night of Wednesday the nineteenth of a month of Ramazan of the 
year forty from the Hijrah, our Master-asws Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws was 
struck’’.227 

َِ ع 117 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ وََائِجِ وَ تَ عَلأمِ الخعِلخمِ  الدأ َُ وَ هُوَ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ الخمَعَاشِ وَ الْخ حَا  شِراَءِ الرَّقِيقِ وَ الخمَاشِيَةِ وَ مَنخ ضَلَّ وَ  أنََّهُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ وُلِدَ فِيهِ إِسخ
اَتِ إِنخ شَاءَ الَُّّ فِيهِ أوَخ هَرَبَ قُدِرَ عَلَيخهِ بَ عخدَ خََخ  رَةَ ليَخلَةً وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ صَالِْاً مُوَفَّقاً للِخخَيْخ  سَ عَشخ

(The book) ‘Al Durou’ –  
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‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a fortunate day. Is’haq-as was born during it, and it is correct for the 
travel, and the livelihood, and the needs, and learning the knowledge, and buying the slaves 
and the livestock, and the one straying in it or fleeing would be abled upon after fifteen nights, 
and the one born in it would be righteous, anticipating the good deeds, if Allah-azwj so Desires’.  

َرخوَاحِ وَ قَ خْضِهَا وَ هُوَ صَ وخمٌ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِأُخ ُ عَنخهُ رُوزُ فَ رخوَرخدِصنَ اسخ خِلَ الَّامِنَ عَشَرَ. مَُْارَكٌ وَ فِ الر وَِاصَ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ رَى مِ ُخخ  ةِ اأُخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Farwardeen’, a name of an 
Angel allocated with the souls and their capture, and it is a Blessed day’. And in another 
report, ‘Like the eighteenth’’.228 

 مَُختَارٌ صَالِحٌ لِكُلِ  عَمَلٍ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَُْاركَاً. الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 118

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Chosen, correct for every work, and the one born during it would be 
Blessed’’.229 

َُ بخنُ إِب خراَهِيمَ ع فَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 119 حَا تُ ُِ الخكُتُ َُ وَ اطخلُ ُخ فِ صَ وخمٌ مَُختَارٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ لِكُلِ  عَمَلٍ ترُصِدُ وَ فِيهِ وُلِدَ إِسخ وََائِجَ وَ الخقَ السألخطاَنَ وَ اكخ يهِ الْخ
َعخمَالَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ كَاتِْاً مَُْاركَاً مَرخزُوقاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ خِيفَ   عَلَيخهِ. اعخمَلِ اأُخ

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A chose day, Blessed, correct for every work you want, and Is’haq Bin Ibrahim-

as was born during it, therefore seek the needs, and meet the Sultan, and write the letters, 
and work the works, and theone who is born during it would be a scribe, Blessed, Graced, and 
the one who falls sick during it or during it’s night would be feared upon’’.230 

رَى 120 رٍ.صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ الخمَعَاشِ وَ طلََ ُِ الخعِلخمِ وَ شِراَءِ الرَّقِيقِ وَ الخمَاشِيَةِ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ أوَخ هَرَبَ ص ُ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ دَرُ عَلَيخهِ بَ عخدَ نِصخفِ شَهخ  قخ

And in another report: ‘Correct for the travel, and the livelihood, and seeking the knowledge, 
and buying the slaves and the livestock, and the one who strays in it or flees would be abled 
upon after half a month’’.231 

 اليوم العشرون

The twentieth day 

َُ ع 121 وََائِجِ وَ السَّفَرِ فَمَنخ سَافَ رَ فِيهِ كَانَتخ بَاجَتُهُ مَقخضِيَّةً وَ الخ  إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ مَُْارَكٌ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّدٍ الصَّادِ ِْنَاءِ وَ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ الْخ
هِِ. خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ غَيْخ  التَّزخوِصجِ وَ الدأ
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(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a good day, Blessed, correct for 
seeing the needs and the travel, so the one who travels in it his need would be fulfilled, and 
the building, and the marriage, and the entry to see the Sultan and others’’.232 

رَى وَ فِ  122 وََائِجِ طاَلِ ُخ فِيهِ بَِقِ َ  وَ ازخرعَخ مَا  روَِاصةٍَ أُخخ َُ ع مَُخمُودَ الخعَاقَِْةِ جَيِ دٌ لِطلََ ُِ الْخ حَا تََِّ فِيهِ عَخْداً.شِ أنََّهُ وُلِدَ فِيهِ إِسخ  ئختَ وَ لََ تَشخ

And in another report: ‘Is’haq-as was born in it, praised end-result, good for seeking the needs. 
Seek your rights in it and plant whatever you desire to, and do not buy a slave during it’’.233 

رَى 123  يَُختَنَ ُُ فِيهِ شِراَءُ الخعَِْيدِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘Shun during it buy the slaves’.234 

رَىوَ فِ رِ  124 َسَاسِ وَ بَصَادِ الزَّرخعِ وَ غَرخسِ الشَّ  وَاصةٍَ أُخخ اَلِ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ الخِْنَاءِ وَ وَضخعِ اأُخ اَذِ الخمَاشِيَةِ مَنخ هَرَبَ أنََّهُ صَ وخمٌ مُتَوَسِ طُ الْخ جَرِ وَ الخكَرخمِ وَ اتَِ 
 أمَخرهُُ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَعُ َُ مَرَضُهُ.فِيهِ كَانَ بعَِيدَ الدَّرخكِ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ خَفِيَ 

And in another report: ‘It is a day of moderate state, correct for the journey, and the building, 
and placing the foundation, and harvesting the crops, and planting the tree and the vine, and 
taking the livestock. One who flees during it would be far from being caught, and the one who 
strays in it would be feared of his matter, and the on falling sick in it, his illness would be 
difficult’’.235 

 ونُ فِ صُعُوبةٍَ مِنَ الخعَيخشِ وَ صَكُونُ ضَعِيفاً.مَنخ مَرِضَ فِيهِ مَاتَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُ  وَ فِ روَِاصةٍَ  125

And in another report: ‘One who falls sick in it would die, and the one born in it would be in 
a difficult life and would be weak’’.236 

 مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ بَلِيماً فاَضِلًَ. وَ فِ روَِاصةٍَ  126

And in a report, ‘One who is born in it would be forbearing, meritorious’’.237 

يعِ الخمَكَارهِِ  قاَلَ مَوخلََنََ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 127 ُ بَوَائِجَهُ وَ بَصَّنَهُ مِنخ جَِ  مَنخ سَافَ رَ فِيهِ رَجَعَ سَالِماً غَانماً وَ قَضَى الَّّ

Our Master-asws Amir Al-Momineen-asws: ‘One who travels in it would return safely, and 
Allah-azwj will Fulfill his needs, and Protect him from entirety of the it’s abhorrences’.  

 وَ قاَلَتِ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ مَُْارَكٌ.
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And Al-Furs said, ‘It is a light day, Blessed’’.238 

رَى 128 َعخمَالِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ غَالِ وَ اأُخ َشخ هُ بَِلَنختِقَالِ وَ اأُخ مُُورِ اأنََّهُ صَ وخمٌ مَُخمُودٌ يَُخمَدُ فِيهِ الطَّلَ ُُ للِخمَعَاشِ وَ التَّوَجأ  لرَّضِيَّةِ وَ الَِبختِدَاءَاتِ لِلْخ

And in another report: ‘It is a praised day. It is praised during it the seeking of livelihood, and 
heading with the transferring, and the pleasing deeds, and the starting of (new) affairs’.  

ُ عَنخهُ بَِخراَمخ   رُوزُ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, ‘Bahman Ruz’’.239 

َِ ع 129 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ َسَاسِ وَ غَرخسِ الشَّجَرِ  الدأ وََائِجِ وَ الخِْنَاءِ وَ وَضخعِ اأُخ مٌ مُتَوَسِ طٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ قَضَاءِ الْخ اَذِ الخمَاشِيَةِ وَ مَنخ وَ أنََّهُ صَ وخ  الخكَرخمِ وَ اتَِ 
 بَ عُدَ دَرخكُهُ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ خِيفَ أمَخرهُُ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَعُ َُ مَرَضُهُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَعُ َُ عِيشَتُهُ هَرَبَ فِيهِ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a moderate day, correct for the travel, and fulfilling the needs, and 
thebuilding, and placing the foundation, and planting the tree and the vine, and taking the 
livestock. And the one fleeing during it would be far from being caught, and the one straying 
in it, his matter would be feared upon, and the one falling sick in it, his illness would be 
difficult, and the one born in it, his life would be difficult’.  

رُُوبِ وَ  لََنِ وَ الْخ ذخ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلنَّصخرِ وَ الْخِ ُ عَنخهُ رُوزُ بَِخراَمَ اسخ دَالِ وَ هُوَ صَ وخمٌ جَيِ دٌ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ   مَُْارَكٌ.الْخِ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Bahram’, a name of an Angel 
allocated with the help, and the abandonement, and the battles, and the quarrels, and it is a 
good day, Blessed’’.240 

رَى 130 ُخخ وََائِجِ. وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ  صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ طلََ ُِ الْخ

And in another report: ‘A Blessed day correct for the travel and seeking the needs’’.241 

خُولِ إِلََ السألخطاَنِ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 131  .شِيَّةِ الَِّّ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ بَِِ  جَيِ دٌ مَُختَارٌ للِخحَوَائِجِ وَ السَّفَرِ وَ الخِْنَاءِ وَ الخغَرخسِ وَ الدأ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Good, chosen for the needs, and the travel, and the building, and the planting, 
and the entry to see the Sultan. A Blessed day by the Desire of Allah-azwj’’.242 
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عُودٌ مَُْارَكٌ لِمَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 132 تََِّ فِيهِ وَ بِعخ وَ اعخمَلخ مَا شِئختَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيصَ وخمٌ جَيِ دٌ مَُخمُودٌ صَالِحٌ مَسخ هِ كَانَ طَوِصلَ الخعُمُرِ مَلِكاً يََخلُِ  بَ لَداً ا صُ ؤختَى فاَشخ
ُُ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ. خلُ ََ  أوَخ نََبِيَةً مِنخهُ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ 

(The book) ‘Al Zawaaid’ –  

‘From him-asws: ‘A good day, praised, fortunate, Blessed of what comes, so buy in it and sell, 
and do whatever work you so desire to, and the one born in it would be of long life, a king 
ruling a city or an area from it, and the one falling sick during it or during it’s night, would be 
finished off (cured) by the Permission of Allah-azwj’’.243 

رَى 133 َسَاسَاتِ وَ غَرخسِ الشَّجَرِ وَ الخكَرخمِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ وََائِجِ وَ الخِْنَاءِ وَ وَضخعِ اأُخ اَذِ الخمَاشِيَةِ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ كَانَ وَ  صَ وخمٌ مُتَوَسِ طٌ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ الْخ  اتَِ 
 مخرهُُ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَعُ َُ مَرَضُهُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ عَاشَ فِ صُعُوبةٍَ.بعَِيدَ الدَّرخكِ وَ مَنخ ضَلَّ فِيهِ خَفِيَ أَ 

And in another report: ‘A moderate day correct for the travel and the needs, and the building 
and placing the foundations, and planting the trees and the vine, and talking the livestock. 
And the one who flees in it would be far from being caught, and the one straying in it, his 
matter would be feared, and the one falling sick during it, his illness would be difficult, and 
the one being born in it would live in difficulties’’.244 

 ليوم الْادي و العشرونا

The twenty-first day 

َُ ع 134 دٍ الصَّادِ تَطَ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ مَاءِ فاَت َّقُوا فِيهِ مَا اسخ تَمِرٍ  صَصخلُحُ فِيهِ إِراَقَةُ الدِ   عختُمخ وَ لََ تَطخلُُْوا فِيهِ بَاجَةً وَ لََ إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ
مُومٌ وَ لََ تَ لخقَ فِيهِ سُلخطاَنًَ تَ تَّقِيهِ تَ نَازَعُوا فِيهِ فإَِنَّهُ رَدِي  ءٌ مَنخحُوسٌ مَذخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘A day of continuous bad luck. It is 
correct in it to shed blooed, therefore fear in it whatever you are able to and do not be seeking 
any needs in it nor dispute (anyone) during it, for it is lowly, inauspicious, condemned, and do 
not meet at Sultan in it, fearing him.  

مُُورِ وَ لََ تََخرُ فَ هُوَ صَ وخمٌ رَدِي تَطَعختَ وَ تَََنَّ ُخ فِيهِ الخيَمِيَْ الصَّادِقَةَ وَ تَََنَّ ُخ فِيهِ الْخَ ءٌ لِسَائرِِ اأُخ ََّ مَا اسخ وَامَّ فإَِنَّ مَنخ لُسِعَ فِيهِ مَاتَ وَ لََ تُ وَاصِلخ جخ مِنخ بَ يختَِ  وَ تَ وَ
مُ وَ بَاضَتخ فِيهِ بَوَّاءُ وَ مَ  أَخ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ نخ سَافَ رَ فِيهِ لِخَ صَ رخجِعخ وَ خِيفَ عَلَيخهِ وَ لِخَ صَ رخبَحخ وَ فِيهِ أَبَداً فَ هُوَ أوََّلُ صَ وخمٍ أرُصِقَ فِيهِ الدَّ تَدأ عِلَّتُهُ وَ لِخَ صَبَخ  الخمَرصِضُ صَشخ

 صَكُونُ مُُختَاجاً فَقِيْاً.

It is a lowly for rest of the affairs, and do not go out from your house, and fear as much as you 
can, and shun the truthful oath in it, and stay away from vermin during it, for the one who 
strives in it would die. And do not connect with anyone in it for it is the first day the blood 
was shed in it, and Hawwa-as menstruated in it. And the one who travels in it would not return, 
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and he would be feared upon, and the one falling sick in it, his illness would intensify, and he 
will not be cured, and the one born in it would be needy, poor’’.245 

رَى 135  مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ صَالِْاً قاَلَتِ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘The one born in it would be righteous’. Al-Furs said, ‘It is a good 
day’’.246 

رَى 136 َذَى.صَصخلُحُ فِيهِ إِهخ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ مِ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً وَ تَ تَّقِي فِيهِ مِنَ اأُخ َُ الدَّ  راَ

And in another report: ‘It is correct in it, shedding the blood, and do not seek any need in it, 
and fear in it from the harm’’.247 

رَى 137 رَهُ فِيهِ سَائِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ نَادِ وَ الخقُوَّادِ وَ السَّاسَةِ صُكخ َجخ جَامَةُ وَ لقَِاءُ اأُخ َعخمَالِ وَ الخفَصخدُ وَ الْخِ  رُ اأُخ

And in another report: ‘It is dislike in it rest of the works, and the drawing blood ( ُالخفَصخد) and the 

cupping, and meeting the armies, and the leaders, and (laying) the foundations’.  

ُ عَنخهُ راَمخ   رُوزُ.قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ

Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said: ‘Ram Ruz’’.248 

َِ ع 138 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ  يخهِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ فَقِيْاً مُُختَاجاً يهِ بَاجَةً وَ اتَّقِ فِيهِ السألخطاَنَ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ خِيفَ عَلَ ءٌ فَلََ تَطخلُ ُخ فِ أنََّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ رَدِي الدأ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘An inauspicious day, lowly, so do not seek any needs in it and fear the 
Sultan in it, and the one who travels in it would be feared upon, and the one born in it would 
be poor, needy’.  

مَاءِ بَسخ ُُ  َِ الدِ  راَ هخ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلخفَرحَِ صَصخلُحُ ِِْ ُ عَنخهُ رُوزخمَاهُ اسخ  .وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Mah’, a name of an Angel 
allocated with the happiness, correct for shedding the blood of reckoning’’.249 

رَى 139 ُخخ مِ فَلََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ  ةً.صَ وخمُ نَحخسٍ وَ هُوَ صَ وخمُ إِراَقَةِ الدَّ

And in another report: ‘An inauspicious day, and it is a day of shedding the blood, so do not 
see any needs during it’’.250 
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. الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 140 تَمِرٍ   صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ

(The book) ‘Al Makarim –  

‘From him-asws: ‘A day of continuous bad luck’’.251 

ذَرخهُ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً وَ لََ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 141 مُومٌ أكََلَ فِيهِ آدَمُ مِنَ الشَّجَرَةِ وَ عَصَى رَبَّهُ فاَبخ لخقَ سُلخطاَنًَ وَ لََ تَ عخمَلخ عَمَلًَ وَ لََ ت َ  صَ وخمُ نَحخسٍ مَذخ
تَ  اَفُ تُشَاركِخ أَبَداً وَ اق خعُدخ فِ مَنخزلَِِ  وَ اسخ َُ يََاةِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ    عَلَيخهِ.عِذخ بَِلَِّّ مِنخ شَر هِِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ ضَيِ قَ الخعَيخشِ نَكِدَ الْخ

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘A day of inauspiciousness, condemned. Adam-as ate from the tree during it 
and disobeyed his-as Lord-azwj, so beware of it and do not seek any needs in it nor meet a Sultan, 
and do not do the work nor participate anyone, and stay in your house and seek Refuge with 
Allah-azwj from it’s evil. And the one born in it would be of narrow (poor) lifestyle, gloomy life, 
and the one who falls sick in it would be feared upon’’.252 

رَى 142  صُ تَّقَى فِيهِ السألخطاَنُ وَ السَّفَرُ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘During it fear the Sultan and the travel’’.253 

 اليوم الِان و العشرون

The twenty-second day 

َُ ع 143 رُوهٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ للِشِ راَءِ وَ الخَْ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّدٍ الصَّادِ يخعِ وَ الصَّيخدِ فِيهِ وَ السَّفَرِ وَ مَنخ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ بَسَنٌ مَا فِيهِ مَكخ
وََائِجِ وَ الخمُهِمَّاتِ وَ سَ  لِهِ سَالِماً وَ طلََ ُِ الْخ َعخمَالِ وَ الصَّدَقَةُ فِيهِ مَ سَافَ رَ فِيهِ رَبِحَ وَ صَ رخجِعُ مُعَافًً إِلََ أهَخ ُْولَةٌ وَ مَنخ دَخَلَ عَلَى سُلخطاَنٍ قُضِيَتخ بَاجَتُهُ ائرِِ اأُخ قخ

خْلُغُ بِقَضَاءِ  رَى وَ مَنخ قَصَدَ السألخطاَنَ وَجَدَ مَََافَةً. وَ صَ  خَةٍ أُخخ وََائِجِ وَ فِ نُسخ  الْخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘A chosen day, what is abhorrent in it is good, correct for every need, and the buying and the 
selling, and the hunting in it, and the travel, and the one who travels in it would profit, and 
would return healthy to his family, safe, and see the needs and the important matters and 
rest of the workds, and the charity giving during it is Accepted, and the  one who enters to 
see a Sultan in it his needs would be fulfilled, and he would reach the fulfilment of the needs’ 
And in another copy, ‘The one who aims for the Sultan would find fear’’.254 

رَى 144 بِقُ فِ خَفِيفٌ صَالِحٌ لِكُلِ  شَيخ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ تَ فِيهِ كَانَتِ ءٍ صُ لختَمَسُ فِيهِ وَ الرأؤخيََ فِيهِ مَقخصُوصَةٌ وَ التِ جَارَةُ فِيهِ مَُْاركََةٌ وَ اآلخ يهِ صوُجَدُ وَ إِنخ خَاصَمخ
أَُ سَرصِعاً وَ قاَلَتِ الخ الخغَلََْةُ لََ  وَ التَّزخوِصجُ فِيهِ جَي ِ   فُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ.دٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ عَيخشُهُ طيَِ ْاً وَ صَكُونُ مَُْاركَاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ
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And in another report, ‘Light, correct for all things sought in it, and the dream during it would 
be narrated, and the trade in it would be Blessed, and the absconder in it would be found, 
and if you were to dispute in it the overcoming would be for you, and the marriage in it is 
good, and the one born in it, his life would be good and he would be Blessed, and the one 
falling sick in it would be cured’. And al Furs said, ‘It is a heavy day’’.255 

رَى 145 َعخمَالِ الخمَرخضِيَّ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ َعخمَالُ السألخطاَنيَِّةُ وَ سَائرُِ التَّصَارصِفِ فِ اأُخ  وَ هُوَ صَ وخمٌ خَفِيفٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ صُ راَدُ ةِ أنََّهُ يَُخمَدُ فِيهِ كُلأ بَاجَةٍ وَ اأُخ
 قَضَاؤُهَا

And in another report: ‘It is praised in it (seeking of) every need, and the works of the Sultan 
and rest of the dealings regarding the pleasing works, and it is a light day correct for every 
need intended to be fulfilled’. 

ُ عَنخهُ بََدخرُوزُ.  قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ

Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said: ‘Baad Ruz’’.256 

َِ ع 146 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ الصَّدَقَةُ فِيهِ  الدأ وََائِجِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ الدأ ُْولَةٌ وَ  أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لقَِضَاءِ الْخ أَُ سَرصِعاً وَ  مَقخ الخمَرصِضُ فِيهِ صَبَخ
 الخمُسَافِرُ فِيهِ صَ رخجِعُ مُعَافًً 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a day correct for fulfilling the needs, and the selling and the buying, 
and the entry to see the Sultan, and the charity given in it is Accepted, and the one falling sick 
during it would be cured quickly, and the traveller in it would return healthy’. 

لٍ بَِلر صِحِ صَ وخمٌ خَفِيفٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ  مُ مَلٍَ  مُوكََّ ُ عَنخهُ رُوزُ بََدَ اسخ  .وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Ruz Baad’, a name of an 
Angel allocated with the wind, a light day correct for every need’’.257 

رَى 147 ُخخ  ءٍ.صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  شَيخ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘A day correct for all things’’.258 

 مَُختَارٌ صَالِحٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ لقَِاءِ السألخطاَنِ وَ السَّفَرِ وَ الصَّدَقَةِ. الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 148

(The book) ‘Al Makarim’ –  
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‘From him-asws: ‘A chosen (day) correct for the buying and the selling, and meeting the Sultan, 
and the travel, and the charity’’.259 

َعخمَالِ فاَعخمَلخ مَا شِئختَ وَ الخقَ مَنخ شِئختَ فإَِنَّهُ مَُْارَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 149 ونًَ سَعِيداً كٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُْاركَاً مَيخمُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ مَُختَارٌ لِمَا ترُصِدُ مِنَ اأُخ
تَحَ ُأ فِيهِ الشِ راَءُ وَ الخَْيخعُ. ُُ وَ صُسخ خلُ ََ اَفُ عَلَيخهِ وَ  َُ  وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ لََ 

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘A fortunate day, Blessed, chose for whatever you want from the works, so do 
whatever work you so desire to, and meet the one who you so desire to, for it is Blessed; and 
the one born in it would be Blessed, auspicious, happy, and the one falling sick during it or 
during it’s night would be feared upon, and he would be finished (from the illness), and it is 
recommended in it, the buying and the selling’’.260 

 اليوم الِالث و العشرون

The twenty-third day 

َُ ع 150 دٍ الصَّادِ صقُ ع صَصخلُحُ لِكُ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ ةً لِ  بَاجَةٍ وَ لِكُلِ  مَا صرُصِدُونهَُ وَ خَاصَّ إِنَّهُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُختَارٌ وُلِدَ فِيهِ صوُسُفُ النَّبِأ الصِ دِ 
خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ السَّفَرِ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ غَنِمَ وَ أَصَابَ  اً للِتَّزخوِصجِ وَ التِ جَاراَتِ كُلِ هَا وَ للِدأ   خَيْخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master-asws Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a fortunate day, chosen. Yusuf-as 
was born in it, the Prophet-as, the truthful. It is correct for every need and for all what is 
intended, and especially for the marriage and the trading, all of it, and for the entry to see the 
Sultan, and the travel, and the one who travels in it would attain booty and attain goodness.  

خِلُ الَّذِي ق َ  َعخمَالِ وَ هُوَ صَ وخمٌ خَفِيفٌ مِ راَفِ وَ الخمُهِمَّاتِ وَ سَائرِِ اأُخ َشخ بِقُ فِيهِ صوُجَدُ خْلَهُ صَصخلُحُ للِخَْيخعِ جَيِ دٌ للِِقَاءِ الخمُلُوكِ وَ اأُخ  وَ الشِ راَءِ وَ الرأؤخيََ فِيهِ كَاذِبةٌَ وَ اآلخ
أَُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ صَالِْاً طيَِ  َُ النَّفخسِ بَسَناً مَُخُْوبًَ بَسَنَ التََّّخبيَِةِ فِ كُلِ  بَالَةٍ وَ الضَّالَّةُ تَ رخجِعُ وَ الخمَرِ   رَخِيَّ الخَْالِ. صضُ صَبَخ

(It is) good for meeting the kings, and the notables, and the important matters, and rest of 
the deeds, and it is a light day similar to that which was before it, correct for the selling and 
the buying; and the dream in it is false, and the absconder in it would be found, and the stayer 
would return, and the one falling sick during it would be cured, and the one born in it would 
be righteous, good of the soul, beloved, excellent upbringing, relaxed in all situations’’.261 

خَةٍ أُخخرَى تُولًَ وُلِدَ فِيهِ فِرخعَوخنُ. وَ فِ نُسخ  صَ وخمُ نَحخسٍ مَشُومٌ مَنخ وُلِدَ فِيهِ لََ يََوُتُ إِلََّ مَقخ

And in another copy: ‘An inauspicious day, ominous, the one born in it will not die except 
would be killed. Pharaoh-la was born in it’’.262 
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 وُلِدَ فِيهِ ابخنُ يََمِيَْ أَخُو صوُسُفَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُوقاً مَُْاركَاً. قاَلَ مَوخلََنََ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 151

Our Master-asws Amir Al-Momineen-asws said: ‘Benyamin-as was born in it, brother-as of Yusuf-as, 
and the one burn in it would be Graced, Blessed’’.263 

ذُ وَ الخعَطاَءُ وَ لقَِاءُ السَّلََ  وَ قاَلَتِ الخفُرخسُ  َخخ لَةُ وَ السَّفَرُ وَ اأُخ وََائِجِ طِ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ يَُخمَدُ فِيهِ التَّزخوِصجُ وَ النأقخ َعخمَالِ وَ لقَِضَاءِ الْخ  يِْ صَالِحٌ لِسَائرِِ اأُخ

And Al Furs said, ‘It is a light day. It is praised during it the marriage, and the transfer, and the 
journey, and the taking and the giving, and meeting the Sultans, righteous for rest of the 
worlds and for fulfilling the needs’. 

َرخوَاحِ بَتَّّ تَ رخجِعَ إِ ضِيَ الَُّّ عَنخهُ دَصخِْدِصنخ وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنَّوخمِ وَ الخيَقَظَةِ وَ بِراَسَةِ اأُخ مٌ مِنخ رُوزُ اسخ بَخدَانِ وَ مِنخ روَِاصةٍَ أنََّهُ اسخ لََ اأُخ
اَءِ الَِّّ تَ عَالََ.  أَسخ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Deybedin Ruz’, a nam of 
the Angel allocated with the sleep and the wakefulness, and Protecting the souls until these 
return to the body’. And from a report, ‘It is a Name from the Names of Allah-azwj the 
Exalted’’.264 

َِ عال 152 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ خُولِ عَلَ  دأ وَائِجِ وَ التِ جَارَةِ وَ التَّزخوِصجِ وَ الدأ ى السألخطاَنِ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ غَنِمَ أنََّهُ وُلِدَ فِيهِ صوُسُفُ ع وَ هُوَ صَ وخمٌ صَالِحُ لِطلََ ُِ الْخَ
اً وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ بَسَنَ التََّّخ   بيَِةِ وَ أَصَابَ خَيْخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Yusuf-as was born in it, and it is a day correct for the needs, and the 
trading, and the marriage, and the entry to the Sultan; and the one who travels in it would 
achieve booty and attain goodness, and the one born in it would be of excellent upbringing’.  

اَئهِِ تَ عَالََ صَ وخمٌ خَفِيفٌ صَالِحٌ لِسَائرِِ الْخَ  مٌ مِنخ أَسخ ُ عَنخهُ رُوزُ بَ نخدِصنَ اسخ رصِنَ وَائِجِ وَ فِ الوَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ خِلَ الَّانِ وَ الخعِشخ رَى مِ ُخخ  .ر وَِاصةَِ اأُخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Bandeyn’, a Name from the 
Names of the Exalted. A light day, correct for the rest of the needs’. And in another report, 
‘Like the twenty-second’’.265 

خُولِ إِلََ مَُختَارٌ جَيِ دٌ خَاصَّ  الخمَكَارمُِ، 153  .السألخطاَنِ  ةً للِتَّزخوِصجِ وَ التِ جَاراَتِ كُلِ هَا وَ الدأ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘Chosen, good especially for the marriage and the trading, all of it, and the entry to see the 
Sultan’’.266 
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وصِلِ  صَ وخمٌ سَعِيدٌ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 154  لقَِاءِ الخمُلُوكِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ سَعِيداً مِنخ مَكَانٍ إِلََ مَكَانٍ وَ هُوَ جَيِ دٌ للِخحَوَائِجِ وَ  مَُْارَكٌ لِكُلِ  مَا ترُصِدُ للِسَّفَرِ وَ التَّحخ
 الَِّّ تَ عَالََ.وَ عَاشَ عَيخشاً طيَِ ْاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ نَََا بِِِذخنِ 

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘A fortunate day, Blessed for all what you intend, for the travel and the transfer 
from a place to a place, and it is good for the needs, and meeting the kings; and the one born 
in it would be fortunate and like a good life, and the one who falls sick during it or during it’s 
night would be saved by the Permission of Allah-azwj the Exalted’’.267 

رَى 155  إِنَّ صوُسُفَ وُلِدَ فِيهِ وَ صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘Yusuf-as was born in it, and it is correct for the marriage’’.268 

 اليوم الرابع و العشرون

The twenty-fourth day 

َُ ع 156 دٍ الصَّادِ مُومٌ مَشُومٌ مَلخعُونٌ وُلِدَ فِيهِ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ تَمِرٍ  مَذخ  فاَت َّقُوا الََّّ  رخعَوخنُ لَعَنَهُ الَُّّ وَ هُوَ صَ وخمٌ عَسِيٌْ نَكِدٌ فِ  إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ
تَطعَختُمخ  رٍ صطُخ  مَا اسخ َعخمَالِ نَحخسٌ لِكُلِ  أمَخ وَالِ وَ اأُخ َبخ يعِ اأُخ رَهُ فِ جَِ خْتَدَأَ فِيهِ بَِاجَةٍ وَ صُكخ  فِ سَفَرهِِ.  ُُ فِيهِ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ مَاتَ لَ لََ صَ نخَْغِي أنَخ صُ 

(The book) ‘Al Adad’ –  

Our Master-asws Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘A day of continuous bad luck, 
condemned, ominous, accursed. Pharaoh-la was born in it, may Allah-azwj Curse him-la, and it is 
a difficult day, gloomy, therefore fear Allah-azwj whatever you are able to. It is not befitting 
that you begin with a need during it, and it is dislike in entirety of the situations and works, 
inauspicious for every matter being sought, the one who travels in it would die in his 
journey’’.269 

رَى 157 دَهُ فَّ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ طاَلَتخ مَرخضَتُهُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ سَقِيماً بَتَّّ يََوُتَ نَكِداً فِ عَيخشِهِ وَ لََ صُ وَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ قُ لَِْيْخٍ وَ إِنخ بَرَصَ عَلَيخهِ جُهخ
. َُ تَلُ فِ آخِرِ عُمُرهِِ أَوخ صَ غخرَ  وَ صُ قخ

And in another report: ‘And the one who falls sick in it, his illness would be prolonged, and 
the one born in it would be sick until he dies, gloomy in his life, and he will not be harmonised 
to goodness, and if he is guarded upon, he would fight it, and he would be killed at the end of 
his life or drown’’.270 

رَى 158  أنََّهُ جَيِ دٌ للِسَّفَرِ وَ الرأؤخيََ فِيهِ كَاذِبةٌَ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ
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And in another report: ‘It is good for the travel, and the dream in it would be false’’.271 

 الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ جَيِ دٌ. رهُُ إِلََّ أنََّهُ صَكُونُ بَزصِناً بَقِيْاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ طاَلَ مَرَضُهُ وَ قاَلَتِ مَنخ وُلِدَ فِ هَذَا الخيَوخمِ عَلََ أمَخ  قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 159

Amir Al-Momineen-asws said: ‘The one who is born in this day his affairs would be exalted 
except that he would be grief-stricken, belittled, and the one falling sick in it, his illness would 
prolong’. And Al Furs said, ‘Light, good’’.272 

رَى 160 َوختََدِ أنََّهُ رَدِي وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ مُومٌ لََ صطُخلَ ُُ فِيهِ بَاجَةٌ وُلِدَ فِيهِ فِرخعَوخنُ ذُو اأُخ  ءٌ مَذخ

And in another report: ‘It is lowly, condemned. Do not seek any need in it. Pharoh-la with the 
pegs was born in it’.  

ُ عَنخهُ دِصنخ  رَكََةِ وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلسَّعخيِ وَ الْخ  رُوزُ اسخ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Deyn Ruz’, a name of the 
Angel allocated with the striving, and the movement’.  

َرخوَاحِ بَتَّّ تَ رخجِعَ إِ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنَّوخمِ وَ الخيَقَظَةِ وَ بِراَسَةِ اأُخ رَى اسخ بَخدَ وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  انِ.لََ اأُخ

And in another report, ‘A name of the Angel allocated with the sleep and the wakefulness and 
guarding the souls until they are returned to the bodies’’.273 

َِ ع 161 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ مُُورِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ نَ ءٌ نَحخسٌ فِيهِ وُلِدَ فِرخعَوخنُ فَلََ تَ أنََّهُ صَ وخمٌ رَدِي الدأ تَلُ آخِرَ طخلُ ُخ فِيهِ أمَخراً مِنَ اأُخ كِدَ عَيخشُهُ وَ لِخَ صُ وَفَّقخ لَِْيْخٍ وَ صُ قخ
َُ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ صَطُولُ مَرَضُهُ   عُمُرهِِ أوَخ صَ غخرَ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a lowly day, inauspicious. Pharaoh-la was born in it, so doe does not 
see any affair from the affairs during it, and the one born in it, his life would be gloomy and 
he will not be harmonied to the goodness, and he would be killed at the end of his life or 
drown, and the one falling sick during it, his illness would be prolonged’.  

رََ  لٍ بَِلنَّوخمِ وَ الخيَقَظَةِ وَ السَّعخيِ وَ الْخ مُ مَلٍَ  مُوكََّ ُ عَنخهُ رُوزُ دِصنَ اسخ َرخوَاحِ إِ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ تَمِرٍ  وَ كَةِ وَ بِراَسَةِ اأُخ بَخدَانِ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ لََ أَنخ تَ رخجِعَ إِلََ اأُخ
 آنفِاً. الخمَوخلُودُ فِيهِ كَمَا ذكُِرَ 

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Deyn’, a name of an Angel 
allocated with the sleep and the wakefulness, and the striving and the movement, and 
guarding the souls until they are returned to the bodies, a day of continuous bad luck, and 
the new-born during it would be like what has been mentioned just now’’.274 
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رَى 162 ُخخ دَهُ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ تَلُ وَ لََ صَكُونُ مُوَفَّقاً وَ إِنخ بَرَصَ جُهخ تَمِرٍ  فِيهِ وُلِدَ فِرخعَوخنُ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صُ قخ  وَ صَكُونُ مَا عَاشَ نَكِداً. صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ

And in another report: ‘A day of continuous bad luck. Pharaoh-la was born in it. The one born 
during it would be kill and will not be harmonised (to good), and if he is guarded, would reject 
it, and he would be gloomy for as long as he lives’’.275 

 .صَ وخمٌ مَشُومٌ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 163

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘An ominous day’’.276 

ذَرخهُ وَ لََ تَ عخمَلخ فِيهِ عَمَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 164 رُوهٌ لِكُلِ  بَالٍ وَ عَمَلٍ فاَبخ تَمِرٍ  مَكخ تَعِذخ بَِلَِّّ مِنخ شَر هِِ لًَ وَ لََ تَ لخقَ أَبَداً وَ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ  اق خعُدخ فِ مَنخزلَِِ  وَ اسخ
 وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَنخحُوساً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ خِيفَ عَلَيخهِ أوَخ طاَلَ مَرَضُهُ.

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘A day of continuous bad luck, abhorrent for every situation and work, so 
beware it and do not do any work in it, and do not meet anyone, and sit back in your house, 
and seek Refuge with Allah-azwj from it’s evil; the one born in it would be inauspicious, and the 
one falling sick during it or duing it’s night would be feared upon, or his illness would 
prolong’’.277 

رَى 165 . وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ َُ َِ أوَخ صُ غخرَ تَلُ فِ آخِرِ عُمُرهِِ إِذَا بَرَصَ فِ طلََ ُِ الر زِخ  وُلِدَ فِيهِ فِرخعَوخنُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صُ قخ

And in another report, ‘Pharaoh-la was born in it, and the new-born in it would be killed at the 
end of his life when he is eager in seeking the sustenance, or he would drown’’.278 

 اليوم الْامس و العشرون

The twenty-fifth day 

َُ ع 166 دٍ الصَّادِ مُومٌ نَحخسٌ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي أَصَابَ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ مٌ مَذخ فاَتِ فَلََ تَطخلُ ُخ فِيهِ مِصخرَ فِيهِ تِ  إِنَّهُ صَ وخ عَةُ ضُرُوبٍ مِنَ اآلخ سخ
يََتِ مَعَ فِرخعَوخنَ وَ هُ  بَاجَةً وَ  لَ اآلخ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ أهَخ فَظخ فِيهِ نَ فخسََ  فإَِنَّهُ الخيَوخمُ الَّذِي ضَرَبَ الَّّ   الخَْلََءِ وَ شَدِصدُ ابخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master-asws Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘A condemned day, inauspicious, and 
it is the day in which Egypt was afflicted during it with nine tyrpes of calamities, therefore do 
not seek any need during it, and protect yourself in it, for it is the day in which Allah-azwj Mighty 
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and Majestic Struck the people of the signs with the Pharaoh-la in it, and it is the severe 
calamity. 

بِقُ فِيهِ صَ رخجِعُ وَ لََ تَُخلِفخ فِيهِ صَادِقاً وَ لََ كَاذِبًَ وَ هُوَ صَ وخمُ سَوخءٍ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ لََ صَ رخبَ  هَدَ وَ مَنخ لِخَ صفُِقخ مِنخ مَرَضِهِ فاَتَّقِهِ.حُ وَ مَنخ مَرِضَ فِ وَ اآلخ  يهِ أَجخ

And the absconder in it would return, and do not swear the truthful oat in it nor a false one, 
and it is a day of evil, the one who travels in it will not return, and the one who falls sick in it 
would be overstrained, and the one does not recover from his illness, fear him’’.279 

رَى 167 يََاةِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ لََ صَ نخجُو وَ مَ  وَ فِ رِوَاصةٍَ أُخخ أَُ وَ هُوَ إِلََ الخمَوختِ أقَ خرَبُ مِنَ الْخ يْاً مِنَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ لََ صَكَادُ صَبَخ نخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَلِكاً مَرخزُوقاً نََِ
لَمُ مِنخهَا.  النَّاسِ تُصِيُْهُ عِلَّةٌ شَدِصدَةٌ وَ صَسخ

And in another report: ‘The who falls sick during it will almost not be cured, and until he dies, 
he would be closer to the death than life, and the one who falls sick in it will not be saved, 
and the one born in it would be a king, Graced, a captain of the people, severe illness would 
afflict him and he would be safe from it’’.280 

رَى 168  مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ فَقِيهاً عَالِماً. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘The one born in it would be a jurits, and scholar’’.281 

رَى 169 وََائِجِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ  أنََّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الخِْنَاءِ وَ الزَّرخعِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ ابًَ نَمَّاماً لََ خَيْخَ فِيهِ.وَ صَصخلُحُ لقَِضَاءِ الْخ   كَانَ كَذَّ

And in another report: ‘It is a day good for the buying and the selling, and the building, and 
the farming, and it is correct for fulfilling the needs; and the one born in it would be a liar, 
gossiper, there being no good in him’’.282 

تَعِيذُوا فِيهِ بَِلَِّّ تَ عَالََ  وَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 170  اسخ

And Amir Al-Momineen-asws: ‘Seek Refuge with Allah-azwj the Exalted in it’.  

خِ فِيهِ لِ نَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ رَدِيوَ قاَلَتِ الخفُرخسُ إِ  لُ مِصخرَ بِسَخْعِ ضَرَبََتٍ مِنَ الخَْلََءِ وَ هُوَ صَ وخمُ نَحخسٍ تَ فَرَّ رُوهٌ أُصِي َُ فِيهِ أهَخ يْخِ ءٌ مَكخ عَاءِ وَ الصَّلََةِ وَ عَمَلِ الْخَ  لدأ

And Al Furs said, ‘It is a heavy day, lowly, the people of Egypt were afflicted during it with 
seven types of calamities, and it is an inauspicious day. Free yourseld in it for the supplciations 
and the Salat and the good deeds’.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ  ُ عَنخهُ أرَخدَرُوزُ اسخ يَاطِيِْ. وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ نِ  وَ الشَّ  بَِلْخِ
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And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ard Ruz’, a name of the 
Angel allocated with the Jinn and the Satans-la’’.283 

َِ ع 171 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ فَظخ نَ فخ أنََّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ رَدِي الدأ يََتِ سََ  فِيهِ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً فإَِنَّهُ صَ وخمٌ شَدِصدُ الخَْلََءِ ضَ ءٌ فاَبخ لَ مِصخرَ بَِآلخ رَبَ الَُّّ فِيهِ أهَخ
يْاً وَ تُصِيُْهُ عِلَّةٌ  لَمُ مِنخهَاصدَةٌ وَ صَ  شَدِ مَعَ فِرخعَوخنَ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ يَُخهِدُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ مَُْاركَاً مَرخزُوقاً نََِ  سخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘An inauspicious day, lowly, so protect yourself in it and do not seek any 
need during it for it is a day of severe calamities. During it, Allah-azwj Struck the people of Egypt 
with the Signs with Pharaoh-la; and the one falling sick in it would be overstrained, and the 
new-born in it would be Blessed, Graced, and severe illness would afflict him, and he would 
be safe from it’.  

مُ  ُ عَنخهُ رُوزُ أرَخدَ اسخ يََتِ فَ تَ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ لَ مِصخرَ بَِآلخ ُ فِيهِ أهَخ يَاطِيِْ صَ وخمُ نَحخسٍ ضَرَبَ الَّّ نِ  وَ الشَّ لٍ بَِلْخِ عَاءِ وَ الصَّلََةِ وَ عَمَلِ مَلٍَ  مُوكََّ خِ فِيهِ للِدأ فَرَّ
يْخِ.  الْخَ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Arad’, a name of an Angel 
allocated with the Jinn and the Satans-la. And in auspicious day, Allah-azwj has Struck the people 
of Egypt during it with the Signs, so free yourself for the supplications, and the Salat, and good 
deeds’’.284 

رَى عَنخهُ  172 ُخخ دَكَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ لِخَ صفُِقخ مِنخ مَرَ  ع وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ يََتِ فاَتَّقِهِ جُهخ لُ مِصخرَ بَِآلخ  ضِهِ.صَ وخمُ نَحخسٍ مَشُومٌ فِيهِ أُصِي َُ أهَخ

And in another report from him-asws: ‘An inauspicious day, ominous. The people of Egypt were 
afflicted with the Signs, so save your effots, and the one who falls sick in it will not wake up 
from his illness’’.285 

مُومٌ يَُخذَرُ فِيهِ مِنخ كُلِ  شَيخ رَدِي الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 173  ءٍ.ءٌ مَذخ

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Lowly, condemned, beware of all things during it’’.286 

رُوهٌ ثقَِيلٌ نَكِدٌ فَلََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً وَ لََ تَ لخقَ أَبَداً وَ لََ تُسَافِرخ فِيهِ وَ اق خعُدخ فِ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 174 تَعِذخ بَِلَِّّ مِنخ شَر هِِ وَ مَنخ صَ وخمُ نَحخسٍ مَكخ  مَنخزلَِِ  وَ اسخ
اَفُ عَلَيخهِ.وُلِدَ فِيهِ كَانَ ثقَِيلَ التََّّخ  َُ يََاةِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أَوخ فِ ليَخلَتِهِ   بيَِةِ نَكِدَ الْخ

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘And inauspicious day, abhorrent, heavy, gloomy, so do not seek any need 
during it, and to not meet anyone nor travel during it, and sit back in your house, and seek 
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Refuge of Allah-azwj from it’s evil, and the one born in it would be of heavy upbringing, gloomy 
of life, and the one falling sick during it or during it’s night would be feared upon’’.287 

رَى 175 يْاً مَُْاركَاً مَرخزُوقأَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ يََتِ مَعَ فِرخعَوخنَ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ نََِ لَ اآلخ ُ فِيهِ أهَخ لَمُ مِنخهَا.اً نَّهُ صَ وخمٌ ضَرَبَ الَّّ   تُصِيُْهُ عِلَّةٌ شَدِصدَةٌ وَ صَسخ

And in another report: ‘It is a day, during itAllah-azwj Struck the people of the Signs with Pharoh-

la, and the new-born in it would be a captain, Blessed, Graced, an illness would afflict him, and 
he would be safe from it’’.288 

 اليوم السادس و العشرون

The twenty-sixth day 

دٍ الصَّا 176 َُ عالخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ رَ فاَن خفَلَقَ صَصخلُحُ لِ  دِ كُلِ  بَاجَةٍ مَا خَلََ التَّزخوِصجَ وَ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ للِسَّيخفِ ضَرَبَ مُوسَى ع فِيهِ الخَْحخ
لَهُ وَ  َُ أهَخ تَنُِْوا فِيهِ ذَلَِ  فإَِنَّهُ مَنخ تَ زَوَّجَ فِيهِ لِخَ صتَِمَّ تَ زخوِيَُهُ وَ صُ فَارِ .مَنخ سَافَ رَ فِيهِ لِخَ صَ  السَّفَرَ فاَجخ خَ  صخلُحخ لَهُ ذَلَِ  فَ لخيَتَصَدَّ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master-asws Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a day Blessed for the sword. 
Musa-as struck the sea during it, so it split up. It is correct for every need apart from the 
marriage and the travel, therefore stay aside regarding that for the one who gets married 
during it, his marriage will not complete, and would separate from his wife, and the one who 
travels in it, that will not be correct for him, therefore let him give charity’’.289 

رَى 177 ََ بَ يخنَهُمَا كَ  وَ فِيهِ روَِاصةٌَ أُخخ رٍ صُ راَدُ إِلََّ التَّزخوِصجَ فإَِنَّهُ مَنخ تَ زَوَّجَ فِيهِ فُ رِ  رُ لِمُوسَى ع وَ صَكُونُ عَيخشُهُمَا مَ صَ وخمٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ لِكُلِ  أمَخ ََ الخَْحخ ا ان خفَرَ
خُلخ إِذَا وَرَدختَ مِ  َُ كَمَ بغَِيضاً وَ لََ تَدخ ظِ  وَ صَ غخرَ لَةُ فِيهِ جَيِ دَةٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ قلَِيلَ الْخَ لَِ  وَ النأقخ ََ فِرخعَوخنُ فِ الخيَمِ .نخ سَفَركَِ فِيهِ إِلََ أهَخ  ا غَرِ

And in another report: ‘A day righteous for the travel and for every matter intended except 
the marriage, for the one who gets married in it there would be separation between the two 
just as the sea was separated for the sea for Musa-as and both their lives would be hateful, 
and when you arrive from your travel during it do not enter to your wife; and the transfer is 
good in it, and the one born in it would be of little share, and he would drown like Pharaoh-la 
had drowned in the Nile’’.290 

رَى 178  مَنخ وُلِدَ فِيهِ طاَلَ عُمُرهُُ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘The one born in it, his life would be long’’.291 

رَى 179 هَدَ  فِيهِ روَِاصةٌَ أُخخ  مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَجخنُونًَ بَِِيلًَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أَجخ
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And in another report: ‘The one born during it would be insane, stingy, and the one falling 
sick during it would be overstrained’.  

لَ  َُ أهَخ  هُ قاَلَتِ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ مَُختَارٌ مَُْارَكٌ وَ مَنخ تَ زَوَّجَ فِيهِ لََ صتَِمأ أمَخرهُُ وَ صُ فَارِ

Al Furs said, ‘It is a good day, chosen Blessed, and the one who married during it, his affair 
would not complete and he would separate from his wife’.  

مُ الخمَلَِ  الَّذِي خُلِقَ عِنخدَ ظُهُورِ  تَادخرُوزُ اسخ ُ عَنخهُ أَشخ صنِ. وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ  الدِ 

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with it, said, “Ashtad Ruz’, a name of the 
Angel who was Created at the prevalence of religion’’.292 

َِ ع 180 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ رٍ  أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ لِكُلِ  الدأ رُ لِ أمَخ ََ زَوخجَتَهُ أَُِنَّ فِيهِ ان خفَلَقَ الخَْحخ مُوسَى عَلَيخهِ صُ راَدُ إِلََّ التَّزخوِصجَ فَمَنخ تَ زَوَّجَ فِيهِ فاَرَ
لَِ  إِذَا قَدِمختَ مِنخ سَفَرٍ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ يَُخهِدُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ  خُلخ فِيهِ عَلَى أهَخ  عُمُرهُُ صَطُولُ  السَّلََمُ وَ لََ تَدخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a righteous day, correct for the travel and, for every matter intended 
except the marriage. So the one who married during it would separate from his spouse 
because during it the sea was split for Musa-as, and do not enter to your wife when you arrive 
from a journey, and the one falling sick in it would be overstrained, and the new-born in it, 
his life would be long’. 

مُ مَلٍَ  خُلِقَ عِ  تَادَ اسخ ُ عَنخهُ رُوزُ أَشخ رٍ إِلََّ التَّزخوِصجَ.وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ صنِ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ  نخدَ ظُهُورِ الدِ 

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Ashtad’, a name of an Angel 
Created at the appearance of religion, a correct day for every matter except the marriage’’.293 

رَى عَنخهُ ع 181 ُخخ رٍ إِلََّ للِتَّزخوِصجِ فَمَنخ تَ زَوَّجَ فِيهِ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ رَ لِمُوسَى ع وَ هُوَ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ ُ الخَْحخ ََ الَّّ رَ.ف ُ فِيهِ فَ رَّ ُ الخَْحخ ََ الَّّ ََ بَ يخنَهُمَا كَمَا فَ رَّ  رِ 

And in another report from him-asws: ‘During it Allah-azwj Separated the sea for Musa-as, and it 
is a day correct for every matter except for the marriage, so the one who married in it, there 
would be separation between the two just as Allah-azwj had Separated the sea’’.294 

 صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ سِوَى التَّزخوِصجِ وَ السَّفَرِ وَ عَلَيخكُمخ بَِلصَّدَقَةِ فإَِنَّكُمخ تَ نختَفِعُونَ بِِاَ. رمُِ، عَنخهُ عالخمَكَا 182

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘Righteous for every need besides the marriage and the travel, and upon you is to give charity 
for you will be benefitting with it’’.295 
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وََائِجِ وَ الخِْنَاءِ وَ الخغَرخسِ وَ الزَّرخ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 183 عِ وَ هُوَ صَ وخمٌ جَيِ دٌ فَسَافِرخ فِيهِ وَ الخقَ مَنخ شِئختَ صَ وخمٌ صَالِحٌ مُتَوَسِ طٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ السَّفَرِ وَ قَضَاءِ الْخ
اَلِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ لَيخلَتِهِ برَئَِ  ةٍ وَ تَ غخنَمخ وَ تُ قخضَ بَوَائِجَُ  وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مُتَوَسِ طَ الْخ رَهُ فِيهِ التَّزخوِصجُ. بَ عخدَ مُدَّ   صُكخ

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘A righteous day, moderate for the buying and the selling, and the travelling 
and fulfilling the needs, and the building, and the planting and the farming, and it is a good 
day, so travel in it and meet the one you do desire to, you will attain booty and your needs 
would be fulfilled, and the one born in it would be of moderate state, and the one falling sick 
during it or during it’s night would be cured after a period, and the marriage is disliked in 
it’’.296 

رَى 184 خُلخ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ رَ فَلََ تعبَ ]تَدخ لَِ  إِذَا أتََ يختَ مِنخ سَفَرٍ وَ الخمَوخ هُوَ صَ وخمٌ ضَرَبَ مُوسَى بِعَصَاهُ الخَْحخ  لُودُ صَطُولُ عُمُرهُُ وَ الخمَرصِضُ يَُخهِدُ.[ عَلَى أهَخ

And in another report: ‘It is a day Musa-as had struck the sea with his-as staff, so do not enter 
to your wife when you come from a journey, and the new-born in it, his life would be long, 
and the one sick would be overstrained’’.297 

 اليوم السابع و العشرون

The twenty-seventh day 

َُ عالخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ أبَُ  185 دٍ الصَّادِ خُولِ عَلَى  إِنَّهُ صَ وخمٌ  و عَخْدِ الَِّّ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ وََائِجِ وَ الشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الدأ مَُْارَكٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ الْخ
صُومَةِ وَ لقَِاءِ الخقُضَاةِ  َْابِ السألخطاَنِ وَ الخِْنَاءِ وَ الزَّرخعِ وَ الْخُ َسخ  وَ التَّزخوِصجِ  وَ السَّفَرِ وَ الَِبختِدَاءاَتِ وَ اأُخ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master-asws Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a Blessed day, 
chosen good, correct for seeking the needs, and the buying and the selling, and the entry to 
see the Sultan, and the building, and the farming, and the disputes, and meeting the judges, 
and the travelling, and the starting (new work), and the foundations, and the marriage.  

رخ فِيهِ وَ طاَلِ ُخ بَِقِ َ  وَ اطخلُ ُخ عَدُوَّ وَ هُوَ صَ وخمٌ سَعِيدٌ جَيِ دٌ وَ فِيهِ ليَخلَةُ الخقَدخ  وَالِ اتََِّ َبخ كَ وَ تَ زَوَّجخ وَ ادخخُلخ عَلَى السألخطاَنِ رِ فاَطخلُ ُخ مَا شِئختَ خَفِيفٌ لِسَائرِِ اأُخ
مِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ مَاتَ وَ مَنخ وُ  راَجُ الدَّ رَهُ فِيهِ إِخخ يلًَ بَسَناً طَوِصلَ الخعُمُرِ كَ وَ الخقَ فِيهِ مَنخ شِئختَ وَ صُكخ َِ قَرصِْاً إِلََ النَّاسِ مََُُّْْاً إلِيَخهِمخ.لِدَ فِيهِ صَكُونُ جَِ  ِِيَْ الر زِخ

And it is a fortunate day, good, and in it is Laylat Al-Qadr (in Ramazan), so seek whatever you 
desire, (it is) light for rest of the situations, trade in it and seek your rights, and seek your 
enemy, and marry, and enter to see the Sultan, and meet in it the one you desire to, and 
extracting the blood is disliked in it, and the one falling sick in it would die, and the one born 
in it would be beautiful, handsome, of long life, abundante sustenance, close to the people, 
beloved to them’’.298 
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رَى 186  صَكُونُ غَشُوماً مَرخزُوقاً. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ

And in another report: ‘He would be a brute, Graced’’.299 

لِهِ لَكِنَّهُ تَكخُِ  قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 187 زاَنهُُ وَ صَ فخسُدُ بَصَرهُُ رُ وُلِدَ فِيهِ صَ عخقُوبُ ع مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُوقاً مَُخُْوبًَ عِنخدَ أهَخ   أَبخ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Yaqoub-as was born in it. The one who is born in it would be 
Graced, beloved in the presence of his wife, but he would be with a lot of grief, and his 
eyesight would be spoilt’.  

َعخمَالِ وَ التَّصَرأفاَتِ وَ لقَِاءِ وَ قاَلَتِ ا مُُورِ وَ اأُخ هِيلِ اأُخ ارِ وَ لخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ يَُخمَدُ للِخحَوَائِجِ وَ تَسخ  السَّفَرِ وَ الخمُسَافِرُ يَُخمَدُ فِيهِ أمَخرهُُ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ التأجَّ
 صلًَ عُمُرهُُ مَرخزُوقاً مََُُّْْاً إِلََ النَّاسِ طَوِ 

And Al Furs said, ‘It is a good day, praised for the needs, and ease of affairs and the works and 
the dealings, and meeting the traders, and the journey, and the traveller is praised in it of his 
affairs. The one born in it would be Graced, beloved to the people, his life would be long’.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلطَّيْخِ. اَنَ اسخ ُ عَنخهُ رُوزُ آسخ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Asman’, a name of the 
Angel allocated with the bird(s)’’.300 

َِ ع 188 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ يْخِ قَرِ  الدأ يلًَ طَوِصلَ الخعُمُرِ كَِِيَْ الْخَ رٍ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ بَسَناً جَِ  ْاً إِلََ النَّاسِ مََُُّْاً إلِيَخهِمخ صأنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a righteous day for every matter, and the new-born in it would be 
excellent, beautiful, long of life, a lot of good, close to the people, beloved to them’. 

مُ مَلَ  اَنَ اسخ ُ عَنخهُ رُوزُ آسخ  ٍ  مُوكََّلٍ بَِلطَّيْخِ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ كَمَا مَرَّ آنفِاً.قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Asman’, a name of an Angel 
allocated with the bird(s), and the new-born in it would be like what has passed just now’’.301 

رَىوَ  189 ُخخ  ءٍ ترُصِدُهُ.صَ وخمٌ سَعِيدٌ صَالِحٌ لِكُلِ  شَيخ  فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘A fortunate day, righteous for all things you want’’.302 

 .جَيِ دٌ مَُختَارٌ للِخحَوَائِجِ وَ كُلِ  مَا صُ راَدُ وَ لقَِاءِ السألخطاَنِ  الخمَكَارمُِ، 190

(The book) ‘Al Makarim’ –  

                                                      
299 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 21 H 186 
300 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 21 H 187 
301 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 21 H 188 
302 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 21 H 189 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 93 of 460 

‘Good, chosen for the needs and all what is intended, and meeting the Sultan’’.303 

وَانِ وَ السَّفَرِ إِلََ  صَ وخمٌ صَافٍ مَُْارَكٌ مِنَ النأحُوسِ صَالِحٌ للِخحَوَائِجِ إِلََ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 191 خخ  وَ سَافِرخ إِلََ الخْلُخدَانِ فاَلخقَ فِيهِ مَنخ شِئختَ  السألخطاَنِ وَ إِلََ اخِْ
 مَُْاركَاً خَفِيفَ التََّّخبيَِةِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ نَََا مِنخ مَرَضِهِ سَرصِعاً. بَيخثُ أرََدختَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ 

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘Clear, Blessed from the inauspiciousness, correct for the needs to the Sultan 
and to the brethren, and the travel to the cities, so meet the one you so desire to during it 
and travel to wherever youo want, and the one born in it would be Blessed, light of 
upbringing, and the one falling sick during it or during it’s night would be rescued from his 
illness quickly’’.304 

رَى 192 يْخِ. وَ مِنخ رِوَاصةٍَ أُخخ  أنََّهُ صَكُونُ طَوِصلَ الخعُمُرِ كَِِيَْ الْخَ

And from another report: ‘He would be of long life, abundant goodness’’.305 

 اليوم الِامن و العشرون

The twenty-eighth day 

َُ ع الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ  193 دٍ الصَّادِ مِ وَ هُ  جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ راَجِ الدَّ وَ صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ وُلِدَ فِيهِ صَ عخقُوبُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ وَ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ إِخخ
رٍ وَ الخعِ  وََائِجِ وَ كُلِ  أمَخ يعِ الْخ خُولِ عَلَى السألخطاَنِ قاَتِلخ عَلَيخهِ السَّلََمُ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ جَِ  فِيهِ أعَخدَاءَكَ فإَِنََّ  تَظخفَرُ بِِِمخ وَ التَّزخوِصجِ. مَارَةِ وَ الخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ الدأ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws: ‘It is a day chosen and 
correct for every need, and extracting the blood, and it is a fortunate day, Blessed. Yaqoub-as 
was born during it. (It is) correct for the travel and entirety of the needs, and every affair, and 
the constructing, and the selling and the buying, and the entry to see the Sultan. Fight against 
your enemy during it for you shall be victorious with them, and (for) the marriage’’.306 

رَى 194 مَ فإَِنَّهُ رَدِي وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ يلًَ مَرخزُوقاً مَُخُْوبًَ مََُُّْْاً إِلََ ءٌ مَنخ مَرِضَ فِيهِ يََوُتُ وَ مَنخ أبََقَ فِيهِ رَجَعَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ بَ لََ تَُخرجِخ فِيهِ الدَّ سَناً جَِ
غُوفاً مَُخ  لِهِ مَشخ خْتَلَى فِ بَدَنهِِ وَ صُ عَافًَ فِ آخِرِ عُمُرهِِ وَ صُ عَمَّرُ طَوِصلًَ النَّاسِ وَ إِلََ أهَخ خْتَلَى فِ بَصَرهِِ.وَ زُونًَ طُولَ عُمُرهِِ وَ صُصِيُْهُ الخغُمُومُ وَ صُ    صُ 

And in another report: ‘Do not extract the blood for it is lowly; the one who falls sick in it 
would die, and the one absconding in it would return, and the one born in it would be 
handsome, beautiful, Graced, loving, beloved to the people and to his family, possessed, 
aggrieved, of long age, and the sorrows would afflict him, and his body would be afflicted in 
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it, and he would be healthy at the end and would live for long, and he would be afflicted in 
his eyesight’’.307 

ََّْ لَهُ  قاَلَ مَوخلََنََ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 195 دِ  مَُْاركَاً مَيخمُونًَ وَ مَنخ طلََ َُ فِيهِ شَيخئاً  عُودَ الْخِ هِ مَسخ  كَانَتخ عَاقَِْتُهُ مَُخمُودَةً وَ قاَلَتِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ صَِْيحَ الخوَجخ
 وسٌ.الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ مَنخحُ 

Our Master-asws Amir Al-Momineen-asws said: ‘The one born during it would be of bright face, 
fortunate, auspicious, and the one who seeks anything during it, it would be completed for 
him, and his end-result would be praise-worthy’. And Al Furs said, ‘It is a heavy day, 
inauspicious’’.308 

رَى 196 مُُورِ وَ الخمُهِمَّاتِ وَ دَفخعُ الضَّرُوراَتِ وَ لقَِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أخُخ وََائِجِ وَ مَُْارَكٌ فِيهَا وَ قَضَاءُ اأُخ نَادِ وَ هُوَ يَُخمَدُ فِيهِ قَضَاءُ الْخ َجخ جَّابِ وَ اأُخ اءُ الخقُوَّادِ وَ الْخُ
لََمُ تَصِحأ فِ صَ وخمِهَاصَ وخمٌ  َبخ  مَُْارَكٌ سَعِيدٌ وَ اأُخ

And in another report: ‘Praised in it is fulfilling of the needs, and Blessed in it, and fulfilment 
of the affairs, and the important matters, and dispose the necessities, and meet the leaders, 
and the guards, and the armies, and it is a Blessed day, fortunate, and the dream would be 
proven correct in it’s day’.  

َ الْخَ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلخقَضَاءِ بَيْخ يَادخرُوزُ اسخ ُ عَنخهُ راَهخ مُ الخمَ لخقِ وَ رُوِيَ اوَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَّّ  لَِ  الخمُوكََّلِ بَِلسَّمَاوَاتِ.سخ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Rahyad Ruz’, a name of the 
Angel allocated with the judging between the the creatures’. And it is reported, ‘Name of the 
Angel allocated with the skies’’.309 

َِ ع 197 رُوعُ، عَنِ الصَّادِ رٍ وُلِدَ فِيهِ صَ عخقُوبُ ع فَمَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَُخزُونًَ وَ تُصِيُْهُ الخغُمُومُ  الدأ خْتَلَى فِ بَدَنهِِ وَ  أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ   صُ 

(The book) ‘Al Durou’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a day correct for all affairs. Yaqoub-as was born during it, so the one 
who is born in it would be aggrieved and the sorrows would afflict him, and he would be 
afflicted in his body’.  

مُ مَلٍَ  مُ  يَادَ اسخ ُ عَنخهُ رُوزُ راَمخ َبخ وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ لَخقِ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ سَعِيدٌ وَ اأُخ َ الْخ  لََمُ تَصِحأ فِ صَ وخمِهَا.وكََّلٍ بَِلسَّمَاوَاتِ وَ قِيلَ بَِلخقَضَاءِ بَيْخ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Rameyda’, a name of an Angel 
allocated with the skies’. And it is said, ‘With the judging between the creatures’. A Blessed 
day, fortunate, and the dream would be proven correct during it’s day’’.310 

رَى 198 ُخخ لِهِ وَ إِ صَ وخمٌ سَعِيدٌ وُلِدَ فِيهِ صَ عخقُوبُ ع وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَرخزُوقاً مََُُّْ  وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ خْتَلَى ْاً إِلََ أهَخ مُُومُ وَ صُ  لََ النَّاسِ وَ صُ عَمَّرُ طَوِصلًَ وَ تُصِيُْهُ الْخ
 فِ بَصَرهِِ.
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And in another report: ‘A fortunate day. Yaqoub-as was born in it, and the one who is born it 
in would be Graced, beloved to his wife and to thepeople, and would live long, and the 
sorrows would afflict him, and he would be afflicted with his eyesight’’.311 

 .مَِخزُوجٌ  الخمَكَارمُِ، 199

(The book) ‘Al-Mubarak’ – ‘Mized (day)’’.312 

َْارَكٌ سَعِيدٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ سَفَرٍ وَ بنَِاءٍ وَ غَرخسٍ وَ اعخمَلخ فِيهِ مَا شِئختَ وَ الخقَ مَنخ شِئختَ فإَِنَّهُ صَ وخمٌ مُ  صَ وخمٌ مَُْارَكٌ سَعِيدٌ لِكُلِ  عَمَلٍ وَ بَاجَةٍ وَ  الزَّوَائِدُ، 200
ِْلًَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ برَئَِ مِنخ مَرَضِهِ.  صَكُونُ مَُْاركَاً مُقخ

(The book) ‘Al-Zawaid’ – A Blessed day, fortunate for every work and need, and travel, and 
building, and planting, and work during it whatever you so desire to, and meet the one you 
so desire to, for it is a Blessed day, fortunate, and the one born in it would be Blessed, 
accepted, and the one falling sick during it or during it’s night would be cured from his 
illness’’.313 

رَى 201 خْتَلَى فِ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ   بدََنهِِ.إِنَّ صَ عخقُوبَ ع وُلِدَ فِيهِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَُخزُونًَ طَوِصلًَ عُمُرهُُ وَ صُصِيُْهُ الخغَمأ وَ صُ 

And in another report: ‘Yaqoub-as was born during it, and the one born in it would be 
aggrieved the length of his life, and the sorrows would hit him and he would be afflicted in 
his body’’.314 

 اليوم التاسع و العشرون

The twenty-ninth day 

َُ ع 202 دٍ الصَّادِ مِ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُخ  الخعَدَدُ، قاَلَ مَوخلََنََ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ راَجِ الدَّ وََائِجِ  تَارٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ إِخخ مُُورِ وَ الْخ وَ هُوَ صَ وخمٌ سَعِيدٌ لِسَائرِِ اأُخ
لَةِ وَ شِراَءِ الخعَِْيدِ  سَةِ وَ صَصخلُحُ للِنأقخ َرخضِ الخمُقَدَّ ُ تَ عَالََ عَلَى اأُخ َعخمَالِ فِيهِ بََرَكَ الَّّ رَهُ فِيهِ وَ لِ وَ الخَْهَائمِِ وَ اأُخ رَكََةِ وَ صُكخ دِقاَءِ وَ فِعخلِ الخبَِ  وَ الْخ َصخ وَانِ وَ اأُخ خخ قَاءِ اخِْ

اَنُ  َيَخ صخنُ وَ السَّلَفُ وَ اأُخ  الدَّ

(The book) ‘Al Adad’ –  

‘Our Master Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘A chosen day correct 
for every need, and extracting the blood, and it is a day fortunate for rest of the affairs, and 
the need, and the works in it would be Blessed by Allah-azwj the Exalted upon the Holy land, 
and it is correct for the transfer, and buying the slaves and the beasts, and meeting the 
brethren and the friends, and good works,, and the movement, and the debts and the lending, 
and the oaths. 
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رَهُ لَهُ ذَلَِ  وَ الرأؤخيََ فِيهِ صَادِ  بِقُ فِيهِ صوُجَدُ قَةٌ وَ لََ تَ قُصَّهَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ صُصِي ُُ مَالًَ كَِِيْاً إِلََّ مَنخ كَانَ كَاتِْاً فإَِنَّهُ صُكخ ا إِلََّ بَ عخدَ صَ وخمٍ وَ الخمَرصِضُ فِيهِ يََوُتُ وَ اآلخ
لِفخ فِيهِ أَبَداً  تَحخ  تَضخرِبخ فِيهِ بُر اً وَ لََ عَخْداً وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا. وَ لََ تََخخُذخ فِيهِ مِنخ أَبَدٍ وَ ادخخُلخ فِيهِ عَلَى السألخطاَنِ وَ لََ  وَ لََ تَسخ

One who travels in it would attain a lot of wealth, except the one who was a scribe, for that 
is disliked for him, and the dream during it would be true, and do not narrate it except after 
a day, and the sick one in it would die, and the absconder in it would be found, and do not 
appoint anyone in it nor take from anyone in it, and enter in it to see the Sultan, and do not 
strik during it any free one, nor a slave, and the one who loses a property in it, would find 
it’’.315 

أَُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ صَالِْاً بَلِيماً. وَ فِ روَِاصةٍَ  203  مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ

In a report: ‘The one who is sick in it would be cured, and the one born in it would be 
righteous, lenient’’.316 

رَى 204 رَكََةُ  أنََّهُ مُتَوَسِ طٌ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ مُومٌ تَُختَنَ ُُ فِيهِ الْخ  لََ مَُخمُودٌ وَ لََ مَذخ

And in another report: ‘It is moderate, neither praised nor condemned. Shun the movement 
during it’.  

لَةُ وَ السَّفَرُ وَ  رَكََةُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صَكُونُ شُجَاعاً وَ هُوَ صَالِ  وَ قاَلَتِ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ صَالِحٌ يَُخمَدُ فِيهِ النأقخ دِقاَءِ الْخ َصخ وَانِ وَ اأُخ خخ حٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ لقَِاءِ اخِْ
لََمُ فِيهِ تَصِحأ فِ صَ وخمِهَا  َبخ يْخِ وَ اأُخ َوِدَّاءِ وَ فِعخلِ الْخَ  وَ اأُخ

And Al Furs said, ‘It is a good day, righteous. The transfer and the moving is praised during it, 
and the new-born in it would be brave, and it is correct for every need and meeting the 
brethren and the friends, and bidding farewell, and doing the good, and the dream in it would 
be proven correct in it’s day’. 

َوخقاَتِ وَ اأُخَ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِأُخ فَنخدَرُوزُ اسخ َسخَ وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ الَُّّ عَنخهُ مَارخإِسخ رَى الخمُوكََّلِ زخمَانِ وَ الخعُقُولِ وَ اأُخ بَخصَارِ وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ اعِ وَ اأُخ
فَخئِدَةِ.  بَِأُخ

And Salman Al-Farsi-asws, may Allah-azwj be Pleased with him-ra said, “Mar Isfandar Ruz’, a name 
of the Angel allocated with the timings, and the times, and the intellects, and the hearing, and 
the sights. And in another report, ‘Allocated with the hearts’’.317 

رُوعُ، 205 َِ ع الدأ رٍ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ بَلِيماً وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ أَصَابَ مَالًَ جَزصِلًَ وَ  عَنِ الصَّادِ نخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ سَرصِعاً وَ لََ مَ أنََّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ
تُ ُخ فِيهِ وَصِيَّةً   تَكخ

(The book) ‘Al Durou’ –  
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‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a righteous day for every matter, and the one born during it would 
be lenient, and the one who travels in it would attain plentiful wealth, and the one who falls 
sick during it would be cured quickly, and do not write a will during it’.  

بَخصَ وَ قاَلَ سَ  اَعِ وَ اأُخ َسخ فَخئِدَةِ وَ الخعُقُولِ وَ اأُخ لٍ بَِأُخ مُ مَلٍَ  مُوكََّ فَنخدَ اسخ ُ عَنخهُ فاَرسِخ لََمُ ارِ صَصخلُحُ لِ لخمَانُ رَضِيَ الَّّ َبخ دِقاَءِ وَ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ اأُخ َصخ وَانِ وَ اأُخ خخ لِقَاءِ اخِْ
 تَصِحأ فِيهِ مِنخ صَ وخمِهَا.

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Farisfand’, a name of an Angel 
allocated with the hearts, and the intellects, and the hearing, and the sights; and it is correct 
for meeting the brethren, and the friends, and for every need, and the dream in it would be 
proven correct during it’s day’’.318 

رَى 206 ُخخ دِقاَءِ وَ فِعخلِ الخبَِ  وَ غَيْخِ ذَلَِ . وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ َصخ  صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ مِنخ لقَِاءِ السألخطاَنِ وَ اأُخ

And in another report: ‘A Blessed day, correct for every need, from meeting the Sultan, and 
the friends, and doing the righteous deeds, and other than that’’.319 

عَى فِ بَاجَ  الخمَكَارمُِ، عَنخهُ ع 207 رَهُ لَهُ ذَلَِ  وَ لََ أرََى لَهُ أنَخ صَسخ ضَ فِيهِ ةٍ إِنخ قَدَرَ عَلَى ذَلَِ  وَ مَنخ مَرِ مَُختَارٌ جَيِ دٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ مَا خَلََ الخكَاتِ َُ فإَِنَّهُ صُكخ
 .برَئَِ سَرصِعاً وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ أَصَابَ مَالًَ كَِِيْاً وَ مَنخ أبََقَ فِيهِ رَجَعَ 

(The book) ‘Al Makarim’ –  

‘From him-asws: ‘Chosen, good for every need apart from the scribe for that is disliked for him, 
and I-asws do not see for him that he should be striving regarding a need if he is able upon that, 
and the one falling sick in it would be cured quickly, and the one who travels in it would attain 
a lot of wealth, and the one absconding in it would return’’.320 

رِ صَصخلُحُ للِخحَوَائِجِ وَ التَّصَرأفِ فِيهَا وَ لقَِاءِ الخمُلُوكِ وَ السَّفَرِ وَ  الزَّوَائِدُ، عَنخهُ ع 208 َمخ لَةِ فاَقخضِ فِيهِ كُلَّ بَاجَةٍ وَ سَافِرخ وَ  صَ وخمٌ مَُْارَكٌ سَعِيدٌ قَرصِ ُُ اأُخ الخقَ  النُقخ
اَفُ عَلَيخهِ. مَنخ شِئختَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُْاركَاً وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ  َُ  أَوخ فِ ليَخلَتِهِ 

(The book) ‘Al Zawaid’ –  

‘From him-asws: ‘A Blessed day, fortunate, closer to the command, correct for the needs, and 
the dealings during it, and meeting the kings, and the travel, and the transfer. Every need 
would be fulfilled in it, and travel and meet the one you so desire to, and the one born in it 
would be Blessed, and the one falling sick during it or during it’s night would be feared 
upon’’.321 

رَى 209 رَهُ فِيهِ الخوَصِيَّةُ. الَّذِي صوُلَدُ فِيهِ صَكُونُ بَلِيماً  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ  وَ الخمُسَافِرُ فِيهِ صُصِي ُُ مَالًَ كَِِيْاً وَ تُكخ
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And in another report: ‘The one born in it would be lenient, and the traveller in it would attain 
wealth, and (writing) the will during it is disliked’’.322 

 اليوم الِلَثون

The thirtieth day 

َُ ع 210 دٍ الصَّادِ ءٍ وَ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الزَّرخعِ وَ الخغَرخسِ وَ الخِْنَاءِ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  شَيخ  الخعَدَدُ الخقَوِصَّةُ، قاَلَ مَوخلََنََ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ جَعخفَرُ بخنُ مَُُمَّ
مِ.وَ التَّزخوِص راَجِ الدَّ  جِ وَ السَّفَرِ وَ إِخخ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘Our Master-asws Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Al-Sadiq-asws said: ‘It is a Blessed day, 
chosen, good, correct for all things, and for the buying and the selling, and the cultivating and 
the planting, and the building, and the marriage, and the travel and extracting the blood’’.323 

رَى 211 رَكََةَ وَ السَّفَرُ فِيهِ رَدِي وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ هِِ إِلََّ الخمُعَامَلَةَ وَ قَ لِ لخ فِيهِ الْخ ءٌ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ بَلِيماً مَُْاركَاً وَ تَ عخسُرُ لََ تُسَافِرخ فِيهِ وَ لََ تَ تَعَرَّضخ لغَِيْخ
هِِ وَ يَُخنَعُ مِنَ التَّمَتأعِ بِشَيخ  َُ رزِخقاً صَكُونُ لِغَيْخ  ءٍ مِنخهُ.تَ رخبيَِتُهُ وَ صَسُوءُ خُلُقُهُ وَ صُ رخزَ

And in another report: ‘Do not travel during it nor be exposed to anyone except for the 
dealings, and reduce the movement in it, and the travelling in it is lowly, and the one born in 
it would be lenient, Blessed, and his upbringing would be difficult, and his mannerism would 
be evil, and he would be Graced sustenance being for someone else, and he would be 
prevented from enjoying anything from it’’.324 

رَى 212 رٍ صُ ؤخذِصهِ وَ صَكُونُ الخمَوخلُودُ فِيهِ مَُْاركَاً صَالِْاً صَ رختَفِعُ أمَخرهُُ وَ صَ عخ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ اَعِيلُ بخنُ إِب خراَهِيمَ عَلَيخهِ لُ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كُفِيَ كُلَّ أمَخ و شَأخنهُُ وُلِدَ فِيهِ إِسخ
 السَّلََمُ 

And in another report: ‘One who is born during it would be sufficed for every matter which 
bothers him, and the new-born in it would be Blessed, righteous. His affair would be raised, 
and his glory would be exalted. Ismail Bin Ibrahim-as was born in it, may the greeting be upon 
him-as. 

كَنَهُ رُءُوسَ مَنخ أَبَ َُّ مِنخ عَِْادِهِ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أُخِذَ وَ مَنخ ضَلَّ  هَا وَ مَنِ اقختَََّضَ فِيهِ شَيخئاً رَدَّهُ سَرصِعاً وَ مَنخ تخ مِنخهُ ضَالَّةٌ وَجَدَ وَ فِيهِ خَلَقَ الَُّّ الخعَقخلَ وَ أَسخ
 مَرِضَ فِيهِ برَئَِ سَرصِعاً.

And during it Allah-azwj Created the intellect and Settled it in the heads of the ones He-azwj 
Loved from His-azwj servants, and the one who flees in it would be seized, and the one who 
has lost a property would find it, and the one who borrows anything during it would return it 
quickly, and the one who falls sick in it would be cured quickly’’.325 
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دُهُ بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ بَلِيماً مَُْاركَاً صَادِقاً أمَِيناً صَ عخلُو شَأخنهُُ وَ مَنخ ضَاعَ لَهُ شَيخ  قاَلَ مَوخلََنََ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع 213  ءٌ يََِ

Our Master-asws Amir Al-Momineen-asws said: ‘One born during it would be lenient, Blessed, 
truthful, trustworthy, his glory would be exalted, and the one for whom something is lost 
would fing it by the Permission of Allah-azwj the Exalted’.  

َعخمَالِ وَ  هِلَةِ قاَلَتِ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ يَُخمَدُ فِيهِ سَائرُِ اأُخ َدخوِصةَِ الخمُسخ  التَّصَرأفاَتِ وَ صَصخلُحُ لِشُرخبِ اأُخ

Al Furs said, ‘It is a light day, praised in it are rest of the works, and the dealings, and it is 
correct for drinking the medication, the laxatives’.  

ُ عَنخهُ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ الخفَارسِِيأ رَضِيَ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ إِص خراَنخ  الَّّ َزخمِنَةِ. رُوزُ اسخ هُورِ وَ اأُخ  بَِلدأ

And Salman Al-Farsi-ra, may Allah (s.w.t. be Pleased with him-ra, said, “Iran Ruz’, a name of the 
Angel allocated with the eras and the times’’.326 

رُوعُ ا 214 َِ عالدأ َُ رزِخقاً ت َ أنََّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ للِخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ التَّزخوِصجِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ بَلِيماً مَُْاركَاً وَ تَ عخسُرُ  لخوَاقِيَةُ، عَنِ الصَّادِ رخبيَِتُهُ وَ صَسُوءُ خُلُقُهُ وَ صُ رخزَ
 مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا وَ مَنِ اقختَََّضَ فِيهِ شَيخئاً رَدَّهُ سَرصِعاً  يَُخنَعُ مِنخهُ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أُخِذَ وَ 

(The book) ‘Al Durou Al Waqie’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘It is a day good for the selling and the buying, and the marriage, and the 
one born during it would be lenient, Blessed, and his upbringing would be difficult, and his 
mannerisms would be evil, and he would be Graced sustenance he would be prevented from, 
and the one who flees during it would be seized, and the one for whom a property is lost 
would find it, and the one who borrows anything from it would return it quickly’.  

َزخمِنَةِ صَ وخمٌ سَعِيدٌ  هُورِ وَ اأُخ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلدأ ُ عَنخهُ رُوزُ أنَِيْاَنَ اسخ  ءٍ ترُصِدُهُ.يخ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  شَ  وَ قاَلَ سَلخمَانُ رَضِيَ الَّّ

And Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, “Ruz Aneyran’, a name of an Angel 
allocated with the eras and the times. A fortunate day, Blessed, correct for all things you 
want’’. 

رَى 215 ُخخ  صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ تُ لختَمَسُ. وَ فِ الر وَِاصةَِ اأُخ

And in another report: ‘A fortunate day, correct for every need you seek’’.327 

، عَنخهُ ع 216 َِ لََ َخخ عاً وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ ءٍ وَ لِكُلِ  بَاجَةٍ مِنخ شِراَءٍ وَ بَ يخعٍ وَ زَرخعٍ وَ تَ زخوِصجٍ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ برَئَِ سَرصِمَُختَارٌ جَيِ دٌ لِكُلِ  شَيخ  مَكَارمُِ اأُخ
ََ اللِ سَانِ صَابِ َُ وَفاَءٍ.بَلِيماً مَُْاركَاً وَ ص َ   رختَفِعُ أمَخرهُُ وَ صَكُونُ صَادِ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  
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‘From him-asws: ‘Chosen, good for all things and for every need, from buying and selling, and 
farming, and marrying; and the one falling sick during it would be cured quickly, and the one 
born in it would be lenient, Blessed, and his affairs would be lofty, and he would be truthful 
of the tongue, a loyal companion’’.328 

َِ ع 217 لِحٌ  زَوَائِدُ الخفَوَائِدِ، عَنِ الصَّادِ عُودٌ مُفخ مٌ مَُْارَكٌ مَيخمُونٌ مَسخ  وَ خُذخ وَ أعَخطِ وَ سَافِرخ وَ ان ختَقِلخ مُنخجِحٌ مُفَر حٌِ فاَعخمَلخ فِيهِ مَا شِئختَ وَ الخقَ مَنخ أرََدختَ  صَ وخ
تََِّ فإَِنَّهُ صَالِحٌ لِكُلِ  مَا ترُصِدُ مُوَافِقٌ لِكُلِ  مَا صُ عخمَلُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُْاركَاً  ِْلًَ  وَ بِعخ وَ اشخ بَسَنَ التََّّخبيَِةِ مُوَسَّعاً عَلَيخهِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ أوَخ فِ ليَخلَتِهِ  مَيخمُونًَ مُقخ

 لِخَ تَطُلخ عِلَّتُهُ وَ نَََا سَالِماً بِِِذخنِ الَِّّ تَ عَالََ.

(The book) ‘Zawaid Al Fawaid’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘A Blessed day, auspicious, fortunate, prosperous, successful, joyful, so 
work during it whatever you so desire to, and meet the one you want, and take and give, and 
travel and transfer, and sell and buy, for it is correct for all what you want, compatible for all 
what you work. And the one born in it would be Blessed, auspicious, accepted, excellent 
upbringing, capaciousness upon him, and the one who falls sick during it or during it’s night, 
no illness would last long, and he would be rescued safely by the Permission of Allah-azwj the 
Exalted’’.329 

رَى 218 هِِ وَ يَُخنَعُ مِنَ التَّمَتأعِ بِشَ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ َُ رزِخقاً وَاسِعاً صَكُونُ لغَِيْخ رَهُ فِيهِ السَّفَرُ وَ الخمَوخلُودُ فِيهِ صُ رخزَ ءٍ مِنخهُ وَ مَنخ هَرَبَ فِيهِ أُخِذَ وَ إِذَا ضَلَّتخ فِيهِ يخ صُكخ
كَمُ وَ أعَخلَمُ  ضَالَّةٌ وُجِدَتخ وَ الخقَرخضُ فِيهِ  ُ أَبخ  .صَ عُودُ سَرصِعاً وَ الَّّ

And in another report: ‘The travel is disliked during it, and the new-born in it would be Graced 
vast sustenance being for someone else and he would be prevented from enjoying with 
anything from it, and the one fleeing in it would be seized, and when some property is lost in 
it would be found, and the loan given out during it would return quickly, and Allah-azwj is the 
Wisest and the most Knowing’’.330 

 أُيَم المذكورة فيها أيَم الشهور العربية و صظهر من بعضها كخبَ سلمان رضي الله عنه أن المرادبيان ثُ اعلم أن الظاهر من أكِر هذه الروايَت أن المراد بَ
 بِا الشهور العجمية و أيَمها كما صظهر من أسائها و توافقها لما نقله المنجمون عن الفرس فِ ذل 

Explanation: Then know that the apparent from most of these report is that the intent with 
the mentioned days in these are days of the Arabic months, and it is apparent from some of 
these like the reports of Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, is that the intended 
with these are the Persian months and their days, just as is apparent from their names, and 
their compatibility to what the astrologers have transmitted from Al Furs regarding that.  

م الشهرصن يَو يَكن أن صقال لما كان فِ بدء خلق العالِ شهر فروردصن مطابقا على بعض الشهور العربية ابتداء و انتهاء سرت السعادة و النحوسة فِ أ
 معا كما نقل أن فِ أول خلق العالِ كان الشمس فِ الْمل و عند افتَّاقها سرتَ فيهما أو اختصتا بِبد ا

And it is possible that it be said that in the beginning of the Creation of the world, the month 
of Farvardin was compatible to one of the Arabic months, beginning and ending, so the 
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auspiciousness and the inauspiciousness came to be in the days of the two months together 
just as has been transmitted that in the beginning of the creation of the world the sun was in 
the Aries and during their separation these came to bein them, specialised with one of these.  

 فو يَكن حْل اختلَف اأُخْار أصضا على ذل  بِن صكون ما ورد فِ سعادة بعض اأُيَم فِ بعض اأُخْار و نحوسته بعينه فِ اأُخرى بسْ ُ اختلَ
 المقصود من الشهر فيهما و كون المراد فِ إبدا ا العربية و فِ اأُخرى الفرسية

And it is possible to carry the differences in the report as well upon that by (the fact) that what 
is reported regarding one of the days being fortunate in one of the report, and it’s 
inauspiciousness exactly in the other (report), by the cause of the differing of the meaning of 
the month in these, and the intent being in one of them as Arabic, and in the other as the 
Persian.  

 لكن التعييْ و التخصيُ مشكل و لو أمكن رعاصتهما معا كان أولَ و سيأِ تُام القول فِ ذل  فِ الْاب اآلِ إن شاء الله تعالَ.

But the assigning and the allocating is problematic, and if it is possible to take care of both of 
them together, it would be foremost, and I (Majlisi) shall be coming with the complete word 
regarding that in the chapter which follows, if Allah-azwj the Exalted so Desires.  
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 صوم النيْوز و تعيينه و سعادة أيَم شهور الفرس و الروم و نحوستها و بعض النوادر 22بَب 

CHAPTER 22 – THE DAY OF AL-NEYROUZ AND IT’S 
DESIGNATION, AND FORTUNATE DAYS OF THE PERSIAN AND 
THE ROMAN MONTHS AND THEIR INAUSPICIOUSNESS, AND 
SOME OF THE MISCELLANEOUS 

 بخنُ عَلِيِ  بخنِ عَُْيخدِ الَِّّ بخنِ  -1
دِ بخنِ عَخْدِ أقَُولُ رأَصَختُ فِ بَ عخضِ الخكُتُ ُِ الخمُعختَبََةَِ رَوَى فَضخلُ الَِّّ ِ بخنِ عَلِيِ   مَُُمَّ سَيْخ  بخنِ الْخُ

دِ بخنِ عَُْيخدِ الَِّّ دِ بخنِ مَُُمَّ الَِّّ بخنِ مَُُمَّ
هُ الَُّّ  سَنِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ أَِِ طاَلِ ٍُ تَ وَلََّ سَنِ بخنِ الْخَ سَنِ بخنِ جَعخفَرِ بخنِ الْخَ دِ بخنِ الْخَ ارَصخنِ بَِ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ فِ الدَّ ََ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّ سخ لْخُ

دٍ جَعخفَرِ بخنِ  تِِِ  عَنخ أَِِ مَُُمَّ دِ بخنِ صُ  الخعََّْاسِ الدأورخصَسخ دِ بخنِ و أَحْخَدَ بخنِ عَلِيٍ  الخمُونِسِيِ  الخقُمِ يِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ بِلََلٍ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ يْخِ عَنخ مَُُمَّ سُفَ عَنخ بَِْي ُِ الْخَ
ِ الصَّائغِِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ مُعَلَّى بخنِ خُنَيخسٍ قاَلَ: سَيْخ  الْخُ

I (Majlisi) am saying, ‘I saw in one of the reliable books a report of Fazl Al Allah Bin Ali Bin Ubeydullah Bin 
Muhammad Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Muhammad Bin Ubeydullah Bin Al Husayn Bin Ali Bin Muhammad 
Bin Al-Hassan Bin Ja’far Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may Allah-azwj Befriend 
him in the two houses with the goodness, from Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Al Abbas Al 
Duweysi, from Abu Muhammad Ja’far Bin Ahmad Bin Ali Al Munis Al Qummi, from Ali Bin Bilal, from Ahmad bin 
Muhammad Bin Yusuf, from Habeeb Al Khayr, from Muhammad Bin Al Husayn Al Saig, from his father, from 
Moalla Bin Khuneys who said,  

وُزِ فَ قَالَ ع أَ تَ عخرِفُ هَذَا الخيَوخمَ قُ لختُ جُعِلختُ  َِ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّدٍ ع صَ وخمَ النَّيْخ   تُ عَظِ مُهُ الخعَجَمُ وَ تَ تَهَادَى فِيهِ فِدَاكَ هَذَا صَ وخمٌ  دَخَلختُ عَلَى الصَّادِ

‘I entered to see Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws on the day of Al-Neyrouz (Persian new 
year). He-asws said: ‘Do you recognise this day?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This is 
a day the persians are revering it and you-asws are guiding regarding it?’  

هَمَهُ فَ قَالَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ  رٍ قَدِيٍ أفَُسِ رهُُ لََ  بَتَّّ تَ فخ ةَ مَا هَذَا إِلََّ أَُِمخ َُ ع وَ الخَْيختِ الخعَتِيقِ الَّذِي بِكََّ  الصَّادِ

Abu Abdullah Al-Sadiq-asws said: ‘And the Ancient House which is in Makkah, what is this 
except for an ancient Command? I-asws shall interpret it for you until you understand it’.  

وَاِِ وَ تَُوُتَ أَعخدَائِي   قُ لختُ يََ سَيِ دِي إِنَّ عِلخمَ هَذَا مِنخ عِنخدِكَ أَبَ ُأ إِيَ َّ مِنخ أنَخ صعَِيشَ أمَخ

I said, ‘O my Master-asws! The knowledge of this from you-asws is more beloved to me if my 
deceased were to be revived and my enemies were to die!’ 

وُزِ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي أَخَذَ الَُّّ فِيهِ مَوَاثيِقَ الخعَِْادِ أنَخ صَ عخُْدُ  ركُِوا بِهِ فَ قَالَ يََ مُعَلَّى إِنَّ صَ وخمَ النَّيْخ ئَمَِّةِ شَيخئاً وَ أنَخ صُ ؤخمِنُوا بِرُسُلِهِ وَ  وهُ وَ لََ صُشخ بُجَجِهِ وَ أنَخ صُ ؤخمِنُوا بَِأُخ
 ع

He-asws said: ‘O Moalla! The day of Al-Neyrouz, it is the day during which Allah-azwj Took the 
Covenants of the servants that they would be worshipping Him-azwj and not associating 
anything with Him-azwj, and that they would be believing in His-azwj Rasool-saww and his-saww 
arguments, and that they would believe in the Imams-asws.  
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َرخضِ وَ هُوَ الخيَ  رَةُ اأُخ سُ وَ هََّْتخ بِهِ الر يََِحُ وَ خُلِقَتخ فِيهِ زَهخ تَوَ  ذِيوخمُ الَّ وَ هُوَ أوََّلُ صَ وخمٍ طلََعَتخ فِيهِ الشَّمخ وُدِيِ  فِيهِ سَفِينَةُ نوُحٍ ع تخ اسخ وَ هُوَ الخيَوخمُ  عَلَى الْخ
ُ فِيهِ  يَا الَّّ ياهُمخ  الَّذِي أَبخ ُ مُوتُوا ثَُُّ أَبخ  الَّذِصنَ خَرَجُوا مِنخ دِيَرهِِمخ وَ هُمخ ألُُوفٌ بَذَرَ الخمَوختِ فَقالَ لَْمُُ الَّّ

And it is the first day the sun risen in and the winds descended in, and the blossoms of the 
earth were Created in it, and it is the day which the ship of Noah-as was evened upon (mount) 
Al-Joudy, and it is the day which Allah-azwj had Revived those who exited from their homes 
fearing death, and they were thousands, so Allah Said to them: “Die!” Then He Revived 
them; [2:243]. 

ئَيِلُ عَلَى النَّبِِ  ص وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي حََْلَ فِيهِ رَسُولُ الَِّّ  َِ ص أمَِيَْ الخمُؤخمِنِ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي نَ زَلَ فِيهِ جَبَخ نَامَ قُ رَصخشٍ مِنخ فَ وخ يَْ ع عَلَى مَنخكِِْهِ بَتَّّ رَمَى أَصخ
رَاَمِ فَ هَشَمَهَا وَ كَذَلِ َ   إِب خراَهِيمُ ع الخَْيختِ الْخ

And it is the day in which Jibraeel-as descended unto the Prophet-saww, and it is the day which 
Rasool-Allah-azwj had carried Amir Al-Momineen-asws upon his-saww shoulders until he-asws threw 
down the idols of Qureysh from above the Sacred House and broke these, and similar to that 
was Ibrahim-as.  

رَةِ الخمُؤخمِنِيَْ وَ هُوَ الخيَ  هَ النَّبِأ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي أمََرَ النَّبِأ ص أَصخحَابهَُ أنَخ صُ َْاصِعُوا عَلِي اً ع بِِِمخ نِ  يََخ  وخمُ الَّذِي وَجَّ خُذُ عَلَيخهِمُ الخَْيخعَةَ لَهُ وَ ص عَلِي اً ع إِلََ وَادِي الْخِ
 هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي بوُصِعَ أَُِمِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع فِيهِ الخَْيخعَةَ الَّانيَِةَ 

And it is the day in which the Prophet-saww ordered his-saww companions to pledge allegiances 
to Ali-asws as ‘Emir of the Momineen’, and it is the day in which the Prophet-saww divered Ali-asws 
to the valley of the Jibb to take the allegiances upon them for him-saww, and it is the day in 
which allegiances were pledged to Amir Al-Momineen-asws, in it was the second allegiance. 

رَوَانِ وَ قَ تَلَ ذَا الأِدَصَّةِ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي صَظخهَرُ فِيهِ قَ  وَ هُوَ  لِ النَّهخ رِ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي صَظخفَرُ فِيهِ قاَئمُِنَا بَِلدَّجَّالِ ائمُِنَا وَ وُلََةُ الخيَوخمُ الَّذِي ظَفِرَ فِيهِ بِِهَخ َمخ  اأُخ
لُِْهُ عَلَى كُنَاسَةِ الخكُ  مِ شِيعَتِ فَ يَصخ مِنَا وَ أيََّ وُزٍ إِلََّ وَ نَحخنُ نَ تَوَقَّعُ فِيهِ الخفَرجََ أُِنََّهُ مِنخ أيََّ  نَا بَفِظتَخهُ الخعَجَمُ وَ ضَيَّعختُمُوهُ أنَ ختُمخ وفَةِ وَ مَا مِنخ صَ وخمِ نَيْخ

And it is the day in which he-asws prevailed with the people of Al-Nahrwan and killed Zul Saday, 
and it is the day in which our-asws Qaim-ajfj would be appearing in and Masters-asws of the 
Command, and it is the day in which our-asws Qaim-ajfj shall win against Al-Dajjal-la and crucify 
him-la upon a dumpyard of Al-Kufa, and there is none from a day of Neyrouz except and we-

asws are anticipating the relief in it because is it from our-asws days and days of our-asws Shias. 
The Persians have preserved it and you (Arabs) have wasted it’.  

نَخِْيَاءِ سَأَلَ رَبَّهُ كَيخفَ يَُخيِي هَؤُلََءِ الخقَوخمَ الَّذِصنَ خَرَجُوا ُ إلِيَخهِ أنَخ صَصُ َُّ الخمَاءَ عَلَيخهِمخ فِ مَضَاجِعِهِمخ فِ هَذَا الخيَوخمِ وَ هُوَ أوََّ  وَ قاَلَ إِنَّ نَِْي اً مِنَ اأُخ مٍ فأََوخبَى الَّّ لُ صَ وخ
وُزِ سُنَّةً مِنخ سَنَةِ الخفُرخسِ   فَ عَاشُوا وَ هُمخ ثَلََثوُنَ ألَخفاً فَصَارَ صَ ُأ الخمَاءِ فِ النَّيْخ

And he-asws said: ‘A Prophet-as from the Prophets-as asked his-as Lord-azwj: ‘How were these 
people revived those who had gone out?’ So Allah-azwj Revealed to him-as that he-as should 
pour the water upon them in their dying places during this day, and it is the first day of the 
Persian year, so they lived, and they were thity thousand. Thus, the pouring of the water 
during Al-Neurouz became a Sunnah’.  

مِ بَِلخفَارخسِيَّةِ  فَ قُلختُ يََ سَيِ دِي َيََّ اَءَ اأُخ  أَ لََ تُ عَر فُِنِِ جُعِلختُ فِدَاكَ أَسخ
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I said, ‘O my Master-asws! May I be sacrificed for you-asws! Will you-asws not introduce to me the 
names of the Persian days?’  

مٌ قَدِيَةٌَ مِنَ  رٍ ثَلََثوُنَ صَ وخماً لََ زيََِدَةَ فِيهِ وَ لََ نُ قخصَانَ فأََوَّلُ صَ وخمٍ مِنخ كُلِ  شَهخ  فَ قَالَ ع يََ مُعَلَّى هِيَ أيََّ اَءِ الَِّّ الشأهُورِ الخقَدِيَةَِ كُلأ شَهخ مٌ مِنخ أَسخ رِ هُرخمَزخدَرُوزَ اسخ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ آدَمَ ع تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ ص َ   وخمٌ جَيِ دٌ صَالِحٌ للِشأرخبِ وَ للِخفَرحَِ تَ عَالََ خَلَقَ الَّّ

He-asws said: ‘O Moalla! These are ancient days from the ancient months. Every month is of 
thirty days, neither is there an increase in it nor any reduction. The first day from every month 
is ‘Hurmazd Ruz’, being a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Created Adam-as during it. The Persians say, ‘It is a good day, correct for the drinking, 
and the rejoicing’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ صَ وخمُ  اَ تَ نخجَحُ بِِِ وَ صَ قُولُ الصَّادِ وََائِجَ فإَِنهَّ مَُراَءَ وَ الخكُبََاَءَ وَ اطخلُُْوا فِيهِ الْخ ذخنِ الَِّّ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَُْاركَاً وَ سُرُورٍ تَكَلَّمُوا فِيهِ اأُخ
تََّوُا فِيهِ وَ بيِعُوا وَ زاَرعُِوا وَ اغخرسُِو  أَُ سَرصِعاً ا وَ اب خنُوا وَ سَافِرُوا فإَِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ صَصخلُحُ لِْمَِيادخخُلُوا فِيهِ عَلَى السألخطاَنِ وَ اشخ مُُورِ وَ للِتَّزخوِصجِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ عِ اأُخ

 ُ  وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا إِنخ شَاءَ الَّّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘It is a fortunate day, Blessed, a day of cheerfulness. During it speak to 
the governors, and the elders, and seek the needs during it, for these shall be achieved by the 
Permission of Allah-azwj. And the one born in it would be Blessed; and enter to see the Sultan 
in it, and in it buy and sell, and cultivate and plant, and build and travel, for it is a chosen day, 
correct for entirety of the affairs and for the marriage. And the one who falls sick in it would 
be cured quickly, and the one for whom a property is lost, would find it if Allah-azwj so Desires.  

مُ الخمَلَِ  الخمُ الَّانِ بَِخمَنخ  سِ وَ الخكَراَمَةِ تَ قُولُ الخفُرخسُ رُوزُ صَ وخمٌ صَالِحٌ صَافٍ خَلَقَ الَُّّ فِيهِ بَوَّاءَ ع وَ هُوَ ضِلخعٌ مِنخ أَضخلََعِ آدَمَ ع وَ هُوَ اسخ وكََّلِ بُِجُ ُِ الخقُدخ
 رٌ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ مَُختَا

The second is ‘Bahman Ruz’, a day good clear day. Allah-azwj Created Hawwa-as during it, and 
it is a rib from the ribs of Adam-as, and it is a name of the Angel Allocated with the Holy Veils 
and the Prestige. The Persians say it is a good chosen day’.  

فَاركُِمخ وَ سَافِرُوا فِيهِ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ تَ زَوَّجُوا فِيهِ وَ أختُوا أهََاليَِكُمخ مِنخ أَسخ تََّوُا وَ بيِعُواوَ صَ قُولُ الصَّادِ وََائِجَ فِ كُلِ  نَ وخعٍ وَ هُوَ صَ وخمٌ مَُختَارٌ وَ   وَ اشخ وَ اطخلُُْوا فِيهِ الْخ
تَدَّ مَرَضُهُ وَ خِيفَ مِنخ مَوختهِِ فِ ذَلَِ  الخمَرَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ مِنخ أوََّ   ضِ لِ النَّهَارِ صَكُونُ مَرَضُهُ خَفِيفاً وَ مَنخ مَرِضَ فِ آخِرهِِ اشخ

And Al-Sadiq-asws said: ‘It is a Blessed day. Get married in it and go to your wives from your 
journeys, and travel in it, and buy and sell, and seek the needs during it of every type, and it 
is a chosen day, and the one who falls sick during it from the beginning of the day, his illness 
would be light, and the one who falls sick during it at its end, his illness would intensify, and 
death would be feared upon him during that illness.  

فَاءِ وَ السأقخمِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ الَّالِثُ أرُخدِصِْهِشختَ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلشِ   رُوزُ اسخ

The third is ‘Urdeyhasht Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the healing and the 
sickness. The Persians are saying it is a heavy day’.  
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خُلُ  َعخمَالِ وَ لََ تَدخ يعَ اأُخ وََائِجَ وَ جَِ تَمِرٍ  فاَت َّقُوا فِيهِ الْخ َُ إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ ألَُوا وا فِيهِ عَلَى السألخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ تََّوُا وَ لََ تَ زَوَّجُوا وَ لََ تَسخ طاَنِ وَ لََ تَِْيعُوا وَ لََ تَشخ
كَنَكُمخ فِيهِ بَاجَ  قُوا مَا أمَخ فَظُوا أنَ خفُسَكُمخ وَ ات َّقُوا أعَخمَالَ السألخطاَنِ وَ تَصَدَّ  رِضَ فِيهِ خِيفَ عَلَيخهِ فإَِنَّهُ مَنخ مَ ةً وَ لََ تُكَلِ فُوهَا أَبَداً وَ ابخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a day of continuous bad luck, therefore fear the needs during it 
and entirety of the works, and do not be entering to see the Sultan in it, nor be selling or 
buying, nor getting married, nor ask any need during it, nor encumber it on anyone, and 
protect yourselves and fear the works of the Sultan and give in charity whatever you are able 
for the one falling sick in it, would be feared upon.  

نََّةِ وَ سُلَِْا فِيهِ لَِْاسَهُمَا  وَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ آدَمَ وَ بَوَّاءَ مِنَ الْخ رجََ الَّّ  عَ عَلَيخهِ أبََداً وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ قُطِ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي أَخخ

And it is the day in which Allah-azwj Mighty and Majestic Expelled Adam-as and Hawwa-as from 
the Paradise, and they-as were stripped off of their-as apparels, and the one travelling in it, 
there would be a cutting off (banditry) upon him, for ever! 

وََاهِرُ عَنخهُ وَ  مُ الخمَلَِ  الَّذِي خُلِقَتخ فِيهِ الْخ رصِوَرخرُوزُ اسخ رِ الرأومِ وَ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِ  الرَّابِعُ شَهخ لَ بِِاَ وَ هُوَ مُوكََّلٌ بَِْحخ  نَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ وكُِ 

The fourth is ‘Shahreywar Ruz’, being a name of the Angel who the jewels were Created from 
him during it, and he was Allocated with these, and he is Allocated with the sea of Rome. And 
the Persians are saying, it is a chosen day’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ وُلِدَ فِيهِ هَابيِلُ بخنُ آدَمَ وَ هُوَ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ طلََ ُِ الصَّ  رِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُو يخدِ فِ الخبََِ  وَ وَ صَ قُولُ الصَّادِ نُ رَجُلًَ صَالِْاً مَُْاركَاً وَ  الخَْحخ
ُ تَ عَالََ ءٌ وَ غَمٌّ وَ مَ مََُُّْْاً إِلََ النَّاسِ إِلََّ أنََّهُ لََ صَصخلُحُ فِيهِ السَّفَرُ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ خَافَ الخقَطخعَ وَ صُصِيُْهُ بَلََ  أَُ سَرصِعاً إِنخ شَاءَ الَّّ  نخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a Blessed day in which Habeel Bin Adam-as was born, and it is 
correct for the marriage, and seek the prey (hunting/fishing) in the land and the sea, and the 
one born in it would be a righteous man, Blessed, and beloved to the people, except that the 
travel would not be correct for him, and the one who travels during it, the banditry would be 
feared upon him, and afflictions and sorrow would hit him, and the who falls sick during it 
would be cured quickly, if Allah-azwj the Exalted so Desires. 

َرَضِيَْ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِأُخ رُوزُ اسخ فَنخدَارَمَذخ اَمِسُ إِسخ  الْخ

And the fifth is ‘Isfandarmaz Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the lands. The 
Persians say it is a heavy day’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ رَدِي وَ صَ قُولُ  لِهِ وَ أدَخخَلَ عَلَيخهِمُ ُْ ءٌ وُلِدَ فِيهِ قاَبيِلُ بخنُ آدَمَ وَ كَانَ مَلخعُونًَ كَافِراً وَ هُوَ الَّذِي قَ تَلَ أَخَاهُ وَ دَعَا بَِلخوَصخلِ وَ الأِ الصَّادِ ورِ عَلَى أهَخ
تَنُِْوهُ فإَِنَّهُ  خُلُوا فِيهِ عَلَى السألخطاَنِ وَ ادخخُلُوا  الخغَمَّ وَ الخُْكَاءَ فاَجخ مُومٌ وَ لََ تَطخلُُْوا فِيهِ بَاجَةً وَ لََ تَدخ ذَرُوا فِيهِ كُلَّ فِ صَ وخمٌ شُؤخمٌ وَ نَحخسٌ وَ مَذخ  مَنَازلِِكُمخ وَ ابخ
دِصدِ  َْاعِ وَ الْخَ ذَرِ مِنَ السِ   الْخَ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is an inauspicious day, lowly. Qabeel-la son-la of Adam-as was born in 
it, and he-la was accursed, a Kafir, and he-la is the one who killed his-la brother-as and called for 
the doom and the ruination upon his-la family, and entered the sorrows and the crying upon 
them, therefore shun it, for it is an ominous day, and inauspicious, and condemned, and do 
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not be seeking any need during it nor enter to see the Sultan in it, and enter into your houses, 
and beware during it of every hazard from the predatory wild animals, and the iron. 

َِْالِ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلْخ  السَّادِسُ خُرخدَادخرُوزُ اسخ

The sixth is ‘Khordad Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the mountains. The 
Persians say it is a light day.  

 َُ َمخرِ فِ الخبََ ِ  وَ صَ قُولُ الصَّادِ عَى فِيهِ مِنَ اأُخ وََائِجِ لِكُلِ  مَا صُسخ رِ وَ الصَّيخدِ فِيهِمَا وَ للِخمَعَاشِ وَ كُلِ  بَاجَةٍ وَ وَ  إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ لِطلََ ُِ الْخ  الخَْحخ
لِهِ سَرصِعاً بِكُلِ   ُ تَ عَالََ مَا يَُِأْهُ وَ صرُصِدُهُ وَ بِكُلِ  غَنِيمَةٍ فَجِدأوا فِ كُلِ  بَاجَةٍ ترُصِدُونَهاَ فِيهِ فإَِنهََّ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ رَجَعَ إِلََ أهَخ  ا مَقخضِيَّةٌ إِنخ شَاءَ الَّّ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a Blessed day, correct for the marriage and for seeking the need 
for all what one can strive in from the matters in the land and the sea, and the hunting in 
these two, and for the livestock, and every need; and the one who travels in it would return 
to his family quickly with all what he loves and wants, and will all booty. So exert regarding 
every need you want in it for it shall be fulfilled if Allah-azwj the Exalted so Desires.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنَّاسِ وَ أرَخزاَقِهِمخ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ   السَّابِعُ مُرخدَادخرُوزُ اسخ

The seventh is ‘Mardad Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the people and their 
sustenance(s). The Persians say it is a good day’.  

يعَ مَا شِئختُمخ مِنَ السَّعخيِ فِ بَوَائِجِكُمخ  َُ إنَِّهُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ اعخمَلُوا فِيهِ جَِ غَرخسِ وَ الذَّرخوِ وَ الزَّرخعِ وَ لِطلََ ُِ الصَّيخدِ وَ الدأخُولِ مِنَ الخِْنَاءِ وَ الخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ
ُ تَ عَالََ عَلَى السألخطاَنِ وَ السَّفَ   رِ فإَِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ إِنخ شَاءَ الَّّ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a fortunate day, Blessed. Work during its entirety of what you so 
desire from the striving regarding your needs, from the building, and the planting, and the 
sowing, and the cultivating, and to seek the prey (hunting/fishing), and the entering to see 
the Sultan, and the travelling, for it is a chosen day, correct for every need, if Allah-azwj the 
Exalted so Desires.  

اَءِ الَِّّ تَ عَالََ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ الَّامِنُ دَص خَْارخرُوزُ ا مٌ مِنخ أَسخ  سخ

The eighth is ‘Dayba Ruz’, being a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. The Persians 
say it is a good day’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ لِكُ  عَى فِيهَا وَ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الصَّيخدِ مَا خَلََ السَّفَرَ فاَت َّقُوا فِيهِ وَ وَ صَ قُولُ الصَّادِ أَُ سَرصِعاً وَ ادخخُلُوا  لِ  بَاجَةٍ صُسخ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ
وََائِجُ وَ مَنخ دَخَلَ فِيهِ عَلَ  هِِ فإَِنَّهُ صُ قخضَى فِيهِ الْخ ألَخهُ فِيهَ فِيهِ عَلَى السألخطاَنِ وَ غَيْخ  ا ى السألخطاَنِ لِْاَجَةٍ فَ لخيَسخ

And Al-Sadiq-asws said: ‘It is a Blessed day, correct for every need strived in, and for the buying 
and the selling and the hunting, apart from the travel, therefore fear in it. And the one who 
falls sick in it could be cured quickly and enter to see the Sultan and others during it for the 
needs would be fulfilled in it, and the no one enters to see the Sultan in it for a need, so let 
him ask him about it. 
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مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِ   لنِ يْاَنِ صَ وخمَ الخقِيَامَةِ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ التَّاسِعُ آذَرخرُوزُ اسخ

The ninth is ‘Azar Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the fires on the Day of 
Qiyamah. It is a light day’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ خَفِيفٌ سَعِيدٌ مُ  ََ مَالًَ كَِِيْاً وَ صَ رَى َْارَكٌ مِنخ أوََّلِ النَّهَارِ إِلََ آخِرِ النَّهَارِ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ لِكُلِ  مَا ترُصِدُ وَ مَنخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ  سَافَ رَ فِيهِ رُزِ
رُوهٌ إِنخ  أَُ سَرصِعاً وَ لََ صَ نَالهُُ فِ عِلَّتِهِ مَكخ وََائِ  فِ سَفَرهِِ كُلَّ خَيْخٍ وَ مَنخ مَرِضَ صَبَخ ُ تَ عَالََ فاَطخلُُْوا الْخ اَ تُ قخضَى لَكُمخ بِشَِيَّةِ الَِّّ تَ عَالََ وَ تَ وخفِيقِهِ شَاءَ الَّّ  جَ فِيهِ فإَِنهَّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘It is a righteous day, light, fortunate, Blessed from the beginning of the 
day to the end of the day, correct for the travel, and for all what you want, and the one who 
travels in it would be Graced a lot of wealth, and he would see in his journey every good, and 
the one who falls sick would be cured quickly, and not abhorrence will hit him during his 
illness, of Allah-azwj the Exalted so Desires. So seek the needs during it for these would be 
fulfilled for you by the Desire of Allah-azwj the Exalted and His-azwj Inclination. 

رِ وَ الخمِيَاهِ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ الخعَاشِرُ آبََنخ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلخَْحخ  رُوزُ اسخ

The tenth is ‘Aban Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the oceans and the rivers. 
The Persians say it is a heavy day’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  شَيخ وَ ص َ  خُولَ عَلَى السألخطاَنِ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي وُلِدَ فِيهِ نوُحٌ ع وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُ قُولُ الصَّادِ ونُ مَرخزُوقاً مِنخ مَعَاشِهِ وَ لََ ءٍ مَا خَلََ الدأ
رَمَ وَ لََ  هِِ أُخِذَ وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَ صُصِيُْهُ ضِيقٌ وَ لََ يََوُتُ بَتَّّ صَ هخ خْتَلَى بِفَقخرٍ وَ مَنخ فَ رَّ فِيهِ مِنَ السألخطاَنِ أوَخ غَيْخ جَدَهَا وَ هُوَ جَيِ دٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ  صُ 

ُ تَ عَالََ  أَُ سَرصِعاً إِنخ شَاءَ الَّّ  السَّفَرِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ

Al-Sadiq-asws said: ‘It is a righteous day for everything apart from the entering to see the Sultan, 
and it is the in which Noah-as was born, and the one born in it would be Graced from his 
livelihood, and poverty will not afflict him, nor will he be dying until he is aged, nor will he be 
Tried by poverty. And the one who flees from the Sultan during it or someone else would be 
seized, and the one for whom a lost property is lose would find it, and it is good for the buying 
and the selling, and the travel, and the one falling sick in it would be cured quickly, if Allah-azwj 
the Exalted so Desires. 

سِهِ  خِلُ أمَخ سِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ مِ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلشَّمخ اَدِيَ عَشَرَ خُورخرُوزُ اسخ  الْخ

The eleventh is ‘Khowr Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the sun. The Persians 
said it is a heavy day like it’s day before’.  

َُ إِنَّهُ الخيَوخمُ الَّذِي وُلِدَ فِيهِ شَيخثُ بخنُ آدَمَ ع وََائِجِ وَ للِسَّفَرِ مَا خَلََ  مَالِ عخ وَ النَّبِأ ص وَ هُوَ صَ وخمٌ صَالِحٌ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ لِْمَِيعِ اأُخَ  وَ صَ قُولُ الصَّادِ وَ الْخ
تَنُِْ  خُولِ عَلَيخهِ فاَجخ خُولَ عَلَى السألخطاَنِ فإَِنَّهُ لََ صَصخلُحُ وَ التَّوَاريِ عَنخهُ فِيهِ أَصخلَحُ مِنَ الدأ  وا فِيهِ ذَلِ َ الدأ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is the day in which Shees Bin Adam-as, the Prophet-as was born, and 
it is a day correct for the buying and the selling and for entirety of the works and the needs, 
and for the travel apart the entering to see the Sultan for it is not correct and hiding from him 
during it is more correct than the entering to see him, so shun that during it.  
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تَقِرُ أبََداً فاَطخلُُْوا فِيهِ   لََ السألخطاَنَ  بَوَائِجَكُمخ مَا خَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَُْاركَاً مَرخزُوقاً فِ مَعَاشِهِ طَوِصلَ الخعُمُرِ وَ لََ صَ فخ

And the one born in it would be Blessed, Graced in his livelihood, long age, and he will not be 
impoverished, ever, therefore seek your needs in it apart from (seeing) the Sultan.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلخقَمَرِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ الَّانِ عَشَرَ مَاهخ   خَفِيفٌ صُسَمَّى رُوزخبِهَ  رُوزُ اسخ

The twelfth is ‘Maah Ryz’, a name of the Angel Allocated with the moon. The Persians say it 
is a light day named as ‘Ruzbeh’’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ جَيِ دٌ مَُختَارٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  شَيخ  اَدِيَ عَشَرَ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُ وَ صَ قُولُ الصَّادِ خِلَ الخيَوخمِ الْخ طَوِصلَ الخعُمُرِ فاَطخلُُْوا فِيهِ بَوَائِجَكُمخ وَ  ونُ ءٍ ترُصِدُونهَُ مِ
تَعِينُوا بَِلَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا فإَِ  خُلُوا فِ آخِرهِِ وَ اسخ اَ تُ قخضَى لَكُ ادخخُلُوا عَلَى السألخطاَنِ فِ أوََّلهِِ وَ لََ تَدخ  مخ بِشَِيَّةِ الَِّّ تَ عَالََ نهَّ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a righteous day, good, Blessed, and correct for all thing you want, 
like the eleventh day, and the one born in it would be of long age, therefore seek your needs 
during it, and enter to see the Sultan during it’s beginning and do not enter in its end, and 
seek Assistance with Allah-azwj Mighty and Majestic during it for it shall be fulfilled for you by 
the Desire of Allah-azwj the Exalted .  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنأجُومِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ شُؤخمِيٌّ جِد    اً الَّالِثَ عَشَرَ تِيْخرُوزُ اسخ

The thirteenth is ‘Tey Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the stars. The Persians 
say it is a heavy day, very ominous’.  

تَطعَختُمخ وَ لََ تَ قخصِدُ  َعخمَالِ مَا اسخ يعِ اأُخ تَمِرٍ  فاَت َّقُوهُ فِ جَِ َُ إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ خُلُوا فِيهِ عَلَى السألخطاَنِ وَ وا وَ لََ تَطخلُُْو وَ صَ قُولُ الصَّادِ اَجَةَ أَصخلًَ وَ لََ تَدخ ا فِيهِ الْخ
دكَُمخ وَ لََ بَوخلَ  هِِ جُهخ  الخعَلِيِ  الخعَظِيمِ  غَيْخ

 وَ لََ قُ وَّةَ إِلََّ بَِلَِّّ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a day of continuous bad luck, therefore fear in regarding entirety 
of the deeds whatever you are able to, and neither aim for nor see the needs during it at all, 
nor enter to see the Sultan and others in it with your efforts, and there is neither any might 
nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent.  

نَ خعَامِ وَ الخمَوَاشِيالرَّابِعَ عَشَرَ جُوشخ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلخَْشَرِ وَ اأُخ  تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ  رُوزُ اسخ

The fourteenth is ‘Jowsh Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the mortals, and the 
animals, and the livestock. The Persians say it is a light day’. 

َُ إنَِّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ صَالِحٌ لِكُ  وََائِجِ وَ مَنخ صوُ وَ صَ قُولُ الصَّادِ راَفِ وَ الخعُلَمَاءِ وَ لِطلََ ُِ الْخ َشخ رٍ صُ راَدُ وَ يَُخمَدُ فِيهِ لقَِاءُ اأُخ لَدُ فِيهِ صَكُونُ بَسَنَ الخكَمَالِ لِ  عَمَلٍ وَ أمَخ
ِرُُ مَالهُُ فِ آخِرِ عُمُرهِِ وَ مَنخ مَ  عُوفاً بِطلََ ُِ الخعِلخمِ وَ صُ عَمَّرُ طَوِصلًَ صَكخ أَُ بِشَِيَّةِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ مَشخ  رِضَ فِيهِ صَبَخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a good day, correct of every work and matter intended, and it is 
praised in it to meet the notables, and the scholars, and to seek the needs, and the one born 
during it would be excellent perfection, enthusiastic for seeking the knowledge and he would 
live long. His wealth would be a lot at the end of his age, and the one falling sick in it would 
be cured by the Desire of Allah-azwj Mighty and Majestic.  
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اَمِسَ عَشَرَ  اَءِ الَِّّ تَ عَالََ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ الْخ مٌ مِنخ أَسخ رَرُوزُ اسخ هخ  دَيَخِ

The fifteenth is ‘Daymhar Ruz’, being a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. The 
Persians say it is a light day’. 

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ  خِ وَ صَ قُولُ الصَّادِ اَ تُ قخضَى إِنخ صَالِحٌ مَُْارَكٌ لِكُلِ  عَمَلٍ وَ لِكُلِ  بَاجَةٍ ترُصِدُهَا إِلََّ أنََّهُ مَنخ صوُلَدُ فِيهِ صَكُونُ بِهِ خَرَسٌ أَوخ لُ وََائِجَ فإَِنهَّ غَةٌ فاَطخلُُْوا فِيهِ الْخ
 شَاءَ الَُّّ 

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a righteous day, Blessed for every work and for every need you 
intend, except the one who is born in it would be mute, or (with a) lisp, therefore seek the 
needs in it for these shall be fulfilled, if Allah-azwj so Desires.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّ  رَرُوزُ اسخ اً السَّادِسَ عَشَرَ مِهخ  لِ بَِلرَّحْخَةِ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ جَيِ دٌ جِد 

The sixteenth is ‘Mihra Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the Mercy. The Persians 
say it is a light day, very good’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَنخحُوسٌ رَدِي مُومٌ فَلََ تَطخلُُْوا فِيهِ بَوَائِجَكُمخ وَ لََ تُسَافِرُوا فِيهِ فإَِنَّهُ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ هَلََ  وَ مَ وَ صَ قُولُ الصَّادِ نخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ لََ بدَُّ مَجخنُونًَ وَ ءٌ مَذخ
رََ  وََائِجِ وَ الْخ هَدُوا فِ تَ رخكِ طلََ ُِ الْخ اَ وَ إِنخ قُضِيَتخ تُ قخضَى بِشََقَّةٍ وَ رُبََِّ مَنخ مَرِضَ فِيهِ لََ صَكَادُ صَ نخجُو فاَجخ قُوا كَةِ فإَِنهَّ تَطعَختُمخ وَ تَصَدَّ ا لِخَ صتَِمَّ فِيهَا الخمُراَدُ فاَت َّقُوا مَا اسخ

 فِيهِ 

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is an inauspicious day, lowly, condemned, so do not seek your needs 
in it and do not be travelling in it, for the one who travels in it would die, and the one born in 
it would inevitably be insane, and the one falling sick in it would almost not be saved. 
Therefore exert in leaving seeking the needs and the movement for it, and even if it is fulfilled, 
it would be fulfilled with difficulties, and sometimes the purpose would not complete in it, so 
fear whatever you can and give in charity during it. 

ئَيِلُ ع صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ خَفِ  السَّابِعَ عَشَرَ نَمخرُوشخ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِراَبِ الخعَالَِِ وَ هُوَ جَبَخ  فٌ مُتَوَسِ طٌ يرُوزُ اسخ

The seventeenth is ‘Namroush Ruz’, being a name of the Angel Allocated with ruination of the 
world, and it is Jibraeel-as. The Persians say it is a chosen day, light, moderate’.  

وََائِجِ فاَ َُ إنَِّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ لِكُلِ  مَا صُ راَدُ جَيِ دٌ مُوَافِقٌ صَافٍ مَُختَارٌ لِْمَِيعِ الْخ تََّوُا وَ ازخرَعُوا وَ اب خنُوا وَ تُمخ وَ تَ زَوَّ طخلُُْوا فِيهِ مَا شِئخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ جُوا وَ بيِعُوا وَ اشخ
هِِ فإَِنَّ بَوَائِجَكُمخ تُ قخضَى بِشَِيَّةِ الَِّّ تَ عَالََ   ادخخُلُوا عَلَى السألخطاَنِ وَ غَيْخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a righteous day for all what is intended, good, compatible, clear, 
chosen for entirety of the needs. Therefore seek in it whatever you so desire to, and marry, 
and sell and buy, and cultivate and build, and enter to see the Sultan and others, for your 
needs shall be fulfilled by the Desire of Allah-azwj the Exalted. 

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنِ يْاَنِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ مِنَ عَشَرَ رَشخ الَّا  رُوزُ اسخ

The eighteenth is ‘Rash Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the fires. The Persians 
say it is a light day’.  
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َُ إِنَّهُ  رٍ صُ رَ  وَ صَ قُولُ الصَّادِ وََائِجِ وَ التَّزخوِصجِ وَ كُلِ  أمَخ مَهُ غَلَ َُ عَلَيخهِ صَ وخمٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ الزَّرخعِ وَ طلََ ُِ الْخ ادُ وَ مَنخ خَاصَمَ فِيهِ عَدُوَّهُ أوَخ خَصخ
رَةِ الَِّّ تَ عَالََ   وَ ظَفِرَ فِيهِ بِقُدخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a chosen day, good, Blessed, correct for the travel and the 
cultivating, and seeking the needs, and the marriage, and every matter intended, and the one 
who disputes his enemy during it, or he disputes him, he would overcome upon him and wing 
in it by the Power of Allah-azwj the Exalted.  

لََئِقِ وَ قَ خْضِهَا صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ التَّاسِعَ عَشَرَ فَ رخوَرخدِصنخ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بِِرَخوَاحِ الْخَ  رُوزُ اسخ

The nineteenth is ‘Farwardeen Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the souls of the 
creatures and their capturing. The Persians say it is a heavy day’.  

وََائِجِ وَ مَنخ خَاصَ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ صَالِحٌ جَيِ دٌ للِسَّفَرِ وَ التَّزخوِصجِ وَ طلََ ُِ الْخ رَةِ الَِّّ تَ عَالََ وَ صَصخ مَ فِيهِ عَدُو اً ظَ وَ صَ قُولُ الصَّادِ لٍ لُحُ لِكُلِ  عَمَ فِرَ بِهِ وَ غَلََْهُ بِقُدخ
َُ النَّبِأ ع وَ هُوَ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ لِكُلِ  مَا ترُصِدُ وَ مَنخ صُ  حَا ُ تَ عَالََ ولَدُ فِيهِ صَكُونُ مَُْ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي وُلِدَ فِيهِ إِسخ  اركَاً إِنخ شَاءَ الَّّ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a chosen day, righteous, good for the travel, and the marriage, and 
seeking the needs, and the one who disputes an enemy during it would win with him and 
overcome him by the Power of Allah-azwj the Exalted, and it is correct for every work, and it is 
the day in which the Prophet-as Is’haq-as was born, and it is a Blessed day, correct for all what 
you want,  and the one who is born in it would be Blessed, if Allah-azwj the Exalted so Desires. 

رُونَ بَِخراَمخ  رَخبِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ الخعِشخ لََنِ فِ الْخ ذخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنَّصخرِ وَ الْخِ  رُوزُ اسخ

The twentieth is ‘Bahram Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the help and the 
abandonment during the war. The Persians say it is a light day’.  

وََائِجِ وَ السَّفَرِ خَاصَّةً وَ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ جَيِ دٌ مَُختَارٌ صَافٍ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ الْخ هِِ فِيهِ  وِصجِ وَ الخعُرخسِ الخِْنَاءِ وَ التَّزخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ خُولِ عَلَى السألخطاَنِ وَ غَيْخ  وَ الدأ
ُ تَ عَالََ   فإَِنَّهُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ إِنخ شَاءَ الَّّ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a righteous day, good, chosen, clear, correct for seeking the needs, 
and the travel especially, and the building, and the marriage, and the planting, and the 
entering to see the Sultan and others during it, for it is a Blessed day, righteous, if Allah-azwj 
the Exalted so Desires.  

رُونَ راَمخ  اَدِي وَ الخعِشخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلخفَرحَِ وَ السأرُورِ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ الْخ  صُ تَبَََّكُ بهِِ رُوزُ اسخ

The twenty-first is ‘Raam Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the happiness and 
the cheerfulness. The Persians say it is a good day to be Blessed in’.  

رَ  تَمِرٍ  وَ هُوَ صَ وخمُ إِهخ َُ إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ تَطعَختُمخ وَ لََ تَطخلُُْوا فِيهِ بَاجَةً وَ لََ ت َ وَ صَ قُولُ الصَّادِ مَاءِ فاَت َّقُوا فِيهِ مَا اسخ َِ الدِ  خَصخماً وَ مَنخ صوُلَدخ فِيهِ صكون  نَازَعُوا فِيهِ ا
رهِِ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ لِخَ صَ رخبَحخ وَ خِيفَ عَلَ ]صَكُنخ  َِرِ أمَخرهِِ وَ دَهخ  يخهِ [ مُُختَاجاً فَقِيْاً فِ أَكخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a day of continuous bad luck, and it is a day of shedding the blood 
therefore fear in it whatever you can and do not seek any need during it nor dispute a 
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contender in it, and the one born in it would be needy, poor in most of his life and his time, 
and the one who travels in it would not profit, and he would be feared upon.  

مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلر يََِحِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ  رُونَ بََدخرُوزُ اسخ  الَّانِ وَ الخعِشخ

The twenty-second is ‘Baad Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the winds. The 
Persians say it is a heavy day’.  

وََائِ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ صَافٍ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ ترُصِدُهَا فاَطخلُُْوا فِيهِ الْخ للِشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ للِصَّدَقَةِ فِيهِ ثَ وَابٌ جَزصِلٌ   جَيِ دٌ خَاصَّةً جَ فإَِنَّهُ صَ وخمٌ وَ صَ قُولُ الصَّادِ
أَُ سَرصِعاً وَ مَنخ سَافَ رَ فِ  َُخصِ ُُ جَلِيلٌ عَظِيمٌ وَ مَنخ صوُلَدُ فِيهِ صَكُونُ مَُْاركَاً مَُخُْوبًَ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ لِهِ مُعَافًً سَالمِاً وَ مَنخ  يهِ  دَخَلَ فِيهِ إِلََ وَ صَ رخجِعُ إِلََ أهَخ

 السألخطاَنِ بَ لَغَ مََُابَّهُ وَ وَجَدَ عِنخدَهُ نَََاباً لمَِا قَصَدَ لهَُ 

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a chosen day, good, clear, correct for every need you intend, 
therefore seek the needs during it for it is a good day, especially for the buying and the selling, 
and for the charity in it there are plentiful Rewards, majestic, and the one born in it would be 
Blessed, beloved, and the on falling sick in it would be cured quickly, and the one who travels 
in it would be productive and he would return to his family healthy, safe, and the one who 
enters to see the Sultan during it would reach his liking and would find success with him of 
what he had aimed for. 

رُونَ دَصخِْدِصنخ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلنَّوخمِ وَ الخيَقَظَةِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ الَّالِثُ وَ الخعِشخ  رُوزُ اسخ

The twenty-third is ‘Deynideyn Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the sleep and 
the wakefulness. The Persians say it is a light day’.  

رٍ وَ بَاجَةٍ وَ لِكُلِ  مَا ترُصِ َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ وُلِدَ فِيهِ صوُسُفُ ع صَصخلُحُ لِكُلِ  أمَخ خُولِ عَلَى السألخطاَنِ دُونهَُ وَ خَاصَّةً للِوَ صَ قُولُ الصَّادِ تَّزخوِصجِ وَ التِ جَاراَتِ كُلِ هَا وَ الدأ
وََائِجِ وَ مَنخ صوُلَدخ فِيهِ صكون ]صَكُنخ وَ الخ  اً بِشَِيَّةِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ تِمَاسِ الْخ دُ خَيْخ  [ مَُْاركَاً صَالِْاً وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ صَ غخنَمُ وَ يََِ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a chosen day. Yusuf-as was born in it. It is correct for every affair 
and need, and for all what you want, and especially the marriage and the business, all of them, 
and the entering to see the Sultan, and seeking the needs, and the one born in it would be 
Blessed, righteous, and the one who travels in it would attain booty and would find goodness 
by the Desire of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

رُونَ دِصنخ  رَكََةِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ خَفِيفٌ جَيِ دٌ الرَّابِعُ وَ الخعِشخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلسَّعخيِ وَ الْخ  رُوزُ اسخ

The twenty-fourth is ‘Deyn Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the striving and 
the movement. The Persians say it is a light day, good’.  

ُ وَ هُوَ صَ وخمٌ عَسِرٌ نَكِدٌ فاَت َّقُ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَنخحُوسٌ وُلِدَ فِيهِ فِرخعَوخنُ لَعَنَهُ الَّّ تَطعَخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ  تُمخ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ مَاتَ فِ سَفَرهِِ وا فِيهِ مَا اسخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is an inauspicious day. Pharaoh-la was born in it, may Allah-azwj Curse 
him-la, and it is a hard day, gloomy, therefore fear in it whatever you are able to, and the one 
who travels in it would die in his journey’.  
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رَى وَ مَنخ صوُلَدخ  خَةٍ أُخخ دُوداً نَكِداً وَ لََ ص ُ فِيهِ يَوت ]يََُتخ  وَ فِ نُسخ ةَ عُمُرهِِ مَُخزُونًَ مَكخ خَ وَ صَكُونُ مُدَّ تَلخ أوَخ صَ غخرَ وَفَّقُ لَِْيْخٍ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ طاَلَ [ فِ سَفَرهِِ أوَخ صُ قخ
دَهُ   مَرَضُهُ وَ لََ صَكَادُ صَ نختَفِعُ بِقَخصَدٍ وَ لَوخ جَهَدَ جُهخ

And in another copy: ‘And the one born during it would die in his journey or be killed or drown, 
and he would be grief-stricken the term of his life, sluggish, gloomy, and he will not harmonise 
to goodness, and the one falling sick in it, his illness would prolong, and he would almost not 
benefit with any purpose and even if he were to exert his efforts. 

يَاطِيِْ وَ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ  نِ  وَ الشَّ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلْخِ رُونَ أرَخدَرُوزُ اسخ اَمِسُ وَ الخعِشخ  صَ وخمٌ ثقَِيلٌ الْخ

The twenty-fifth is ‘Ard Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the Jinn and the 
Satans-la. And the Persians say it is a heavy day’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمُ نَحخسٍ رَدِي فاَتِ وَ هُوَ صَ وخمٌ شَدِصدُ الخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ لَ مِصخرَ سَخْعَةُ أَضخرُبٍ مِنَ اآلخ مُومٌ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي أَصَابَ فِيهِ أهَخ َْلََءِ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ لِخَ ءٌ مَذخ
فَظُوا فِيهِ أنَ خفُسَكُمخ وَ  صَكَدخ صَ نخجُ وَ لََ  أَُ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ لََ صَ رخجِعُ وَ لََ صَ رخبَحُ فَلََ تَطخلُُْوا فِيهِ بَاجَةً وَ ابخ دكَُمخ ا صَبَخ تََِّزُوا وَ ات َّقُوا فِيهِ جُهخ  بخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is an inauspicious day, lowly, condemned, and it is the day in which 
the people of Egypt were afflicted with seven types of calamities, and it is a day of severe 
afflictions, and the one falling sick in it would almost not be saved, nor be cured, and the one 
travelling in it will neither return nor profit. Therefore, do not seek any need in it and protect 
yourselves during it and be on guard and fear your efforts in it. 

صنِ تَ قُولُ الخفُرخ  مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ الَّذِي خُلِقَ عِنخدَ ظُهُورِ الدِ  تَادخرُوزُ اسخ رُونَ أَشخ  سُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ السَّادِسُ وَ الخعِشخ

The twenty-sixth is ‘Ashtad Ruz’, being a name of the Angel Allocated, the one who was 
Created at the appearance of religion. The Persians say it is a good day’.  

رَ فاَن خفَلَقَ صَصخلُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ مَ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ صَالِحٌ مَُْارَكٌ ضَرَبَ فِيهِ مُوسَى ع الخَْحخ تَنُِْوا فِيهِ ذَلَِ  فإَِنَّهُ ا خَلََ التَّزخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ مَنخ تَ زَوَّجَ وِصجَ وَ السَّفَرَ وَ اجخ
 َُ ََ بَ يخنَهُمَا وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ لِخَ صَصخلُحخ وَ لِخَ صَ رخبَحخ وَ لِخَ صَ رخجِعخ وَ عَلَيخكُمخ بَِلصَّدَ  فِيهِ لِخَ صتَِمَّ أمَخرهُُ وَ صُ فَارِ لَهُ وَ فُ رِ  ةِ يَّ ةِ فإَِنَّ الخمَنخفَعَةَ بِِاَ وَافِرَةٌ وَ لِمَضَار هِِ دَافِعَةٌ بِشَِ قَ أهَخ

 الَِّّ وَ عَوخنهِِ 

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a righteous day, Blessed. Musa-as struck the sea during it and it 
split up. It is correct for all needs apart from the marriage and the travel, and shun that during 
it for the one who married in it, his matter will not complete, and he would separate from his 
wife, and there would be separation between the two, and the one who travels in it would 
not work, and would not profit, and would not return, and upon you all is with giving the 
charity, for the benefit with it is plentiful, and for repelling the harms by the Desire of Allah-azwj 
and His-azwj Assistance. 

اَنخ  رُونَ آسخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِلسَّمَاوَاتِ صَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ السَّابِعُ وَ الخعِشخ  رُوزُ اسخ

The twenty-seventh is ‘Aasman Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the skies. The 
Persians say it is a chosen day’.  
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وََائِجِ وَ لِكُلِ  شَيخ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ مَُختَارٌ صَصخلُحُ لِطلََ ُِ الْخ يلًَ بَسَناً مَلِيحاً وَ هُوَ جَيِ دٌ للِخِْنَاءِ وَ الزَّرخعِ ءٍ ترُصِدُهُ وَ مَنخ صوُلَدخ فِيهِ صكون ]صَكُنخ وَ صَ قُولُ الصَّادِ [ جَِ
عَوخا فِ بَوَائِجِكُمخ وَ الشِ راَءِ وَ الخَْيخعِ وَ الدأخُ   ولِ عَلَى السألخطاَنِ فاَعخمَلُوا مَا شِئختُمخ وَ اسخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a good day, Blessed, correct for seeking the needs and for all things 
you intend, and the one born in it would be beautiful, excellent, attractive, and it is good for 
the building and the cultivating, and the buying and the selling, and the entering to see the 
Sultan, therefore work whatever you so desire to and strive regarding your needs.  

مُ الخمَلَ ِ  يَادخرُوزُ اسخ رُونَ راَمخ لَخقِ تَ قُولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ ثقَِيلٌ مَنخحُوسٌ  الَّامِنُ وَ الخعِشخ َ الْخ  الخمُوكََّلِ بَِلخقَضَاءِ بَيْخ

The twenty-eight is ‘Ramyadur Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the judgment 
between the people. The Persians say it is a heavy day, inauspicious’.  

َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ مَُْارَكٌ مَِخدُوحٌ وُلِدَ فِيهِ صَ عخقُوبُ النَّبِأ ع صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ لَِْ  وََ وَ صَ قُولُ الصَّادِ [ مَرخزُوقاً مََُُّْْاً إِلََ النَّاسِ ائِجِ وَ مَنخ صوُلَدخ فِيهِ صكون ]صَكُنخ مِيعِ الْخ
لِهِ مُُخسِناً  خْتَلَى فِ آخِرِ عُمُرهِِ وَ لََ صُ ؤخمَنُ عَلَيخهِ مِنخ ذَ  مََُُّْْاً إِلََ أهَخ مُُومُ وَ صُ   ابِ بَصَرهِِ هَ إلِيَخهِمخ إِلََّ أنََّهُ صُصِيُْهُ الخغُمُومُ وَ الْخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a fortunate day, Blessed, praised. The Prophet-as Yaqoub-as was 
born in it. It is correct for the travel and for entirety of the needs, and the one born in it would 
be Graced, beloved to the people, beloved to his family, favourable to them except that the 
sorrows and the worries would afflict him, and he would be Tried at the end of his life and 
there will be no safety upon him from the loss of his eyesight.  

َزخمَانِ وَ الخعُقُولِ وَ  َفخنِيَةِ وَ اأُخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِأُخ فَنخدَرُوزُ اسخ رَإِسخ رُونَ مِهخ بَخصَارِ تَ قُ التَّاسِعُ وَ الخعِشخ اَعِ وَ اأُخ َسخ  ولُ الخفُرخسُ إِنَّهُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ  اأُخ

The twenty-ninth is ‘Mahrisfanda Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the 
annihilation, and the times, and the intellects, and the hearing, and the sights. The Persians 
say it is a good day’.  

لُحُ لِكُلِ  بَاجَةٍ مَا خَلََ الخكَاتِ َُ فإَِنَّهُ صُ  َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ صَصخ رَهُ لَهُ ذَلَِ  وَ لََ أرََى لَهُ أَنخ صَ وَ صَ قُولُ الصَّادِ عَى لِْاَجَةٍ فِيهِ إِنخ قَدَرَ عَلَى ذَلَِ  وَ مَنخ كخ سخ
رَهُ لَ  أَُ سَرصِعاً وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ أَصَابَ مَالًَ كَِِيْاً إِلََّ مَنخ كَانَ كَاتِْاً فإَِنَّهُ صُكخ فِ بَاجَتِهِ إِنخ قَدَرَ عَلَيخهِ وَ مَنخ أبََقَ لَهُ فِيهِ آبِقٌ  لسَّعخيَ هُ ذَلَِ  وَ لََ أرََى امَرِضَ فِيهِ صَبَخ

 رَجَعَ إلِيَخهِ سَرصِعاً وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ ضَالَّةٌ وَجَدَهَا 

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a chosen day, good, correct for every need apart from the writing 
for that is disliked for him, and I-asws do not see for him that he should strive for any need 
during it if he is able upon that, and the one who falls sick during it would be cured quickly, 
and the one travelling in it would attain a lot of wealth except the one who was a scribe, for 
that is disliked for him, and I-asws did not see the striving regarding his need if he is able upon 
it, and the one for whom an absconder absconds, would return to him quickly, and the one 
for whom a property is lost, he would find it.  

َزخمَانِ صَ تَبَََّكُ فِيهِ الخفُرخسُ الَّلََثوُنَ أنَِيْاَنخ  َدخوَارِ وَ اأُخ مُ الخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بَِأُخ  رُوزُ اسخ

The thirtieth is ‘Aneyran Ruz’, being a name of the Angel Allocated with the eras and the 
times. The Persians are seeking blessings in it’.  
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َُ إِنَّهُ صَ وخمٌ مَُختَارٌ جَيِ دٌ صَالِحٌ لِكُلِ  شَيخ  اَعِيلُ بخنُ إِب خراَهِيمَ صَلَوَاتُ الَِّّ عَلَيخهِمَا وَ عَلَى ذُر صِتَِهِمَا وَ عَلَى ءٍ وَ هُوَ الخيَوخمُ وَ صَ قُولُ الصَّادِ آلِِْمَا  الَّذِي وُلِدَ فِيهِ إِسخ
أَُ سَرصِعاً إِنخ ءٍ وَ لِ صَصخلُحُ لِكُلِ  شَيخ   اءَ الَُّّ شَ كُلِ  بَاجَةٍ مِنخ شِرَاءٍ وَ بَ يخعٍ وَ زَرخعٍ وَ غَرخسٍ وَ تَ زخوِصجٍ وَ بنَِاءٍ وَ مَنخ مَرِضَ فِيهِ صَبَخ

And Al-Sadiq-asws says: ‘It is a chosen day, good, righteous for all things, and it is the day in 
which Ismail Bin Ibrahim-as was born, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-as both, and 
upon their-as offspring, and upon their-as Progeny. It is correct for all thing and for every need, 
from buying and selling, and cultivating and planting, and marrying, and building, and the one 
falling sick in it would be cured quickly, if Allah-azwj so Desires.  

ََ اللِ سَانِ صَابِ َُ وَفاَءٍ وَ مَنخ أبََقَ لَهُ فِيهِ لُو شَأخنهُُ وَ صَكُونُ صَ وَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ بَكِيماً بَلِيماً صَادِقاً مَُْاركَاً مُرختَفِعاً أمَخرهُُ وَ صَ عخ  ادِ
ُ تَ عَالََ.آبِقٌ وَجَدَهُ وَ مَنخ ضَلَّتخ لَهُ فِيهِ ضَا  لَّةٌ وَجَدَهَا إِنخ شَاءَ الَّّ

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘The one born during it would be wise, lenient, truthful, 
Blessed. His affairs would be lofty, and his occupation would be exalted, and he would be of 
truthful tongue, a loyal companion; and the one for whom an absconding one absconds, 
would find him, and the one for whom a property is lost, would find it, if Allah-azwj the Exalted 
so Desires’’.331 

Translator’s note – This seems to be from the books of Persian astrologers – please see H 4 
below) 

وُزِ وَ قَ خْضِ  الخمَنَاقِ ُُ، -2 نِئَةِ فِ صَ وخمِ النَّيْخ لُُوسِ للِتَّهخ مَ إِلََ مُوسَى بخنِ جَعخفَرٍ ع بَِلْخ  مَا يَُخمَلُ إلِيَخهِ  بُكِيَ أنََّ الخمَنخصُورَ تَ قَدَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ –  

‘It is narrated that Al Mansour (the caliph) proceeded to Musa-asws Bin Ja’far-asws with the 
sitting for the salutation during the day of Al-Neyrouz and took whatever he could carry to 
him-asws.  

ي رَسُولِ الَِّّ ص فَ لَمخ أَجِدخ لِْذََا الخعِيدِ خَبََاً وَ إِنَّهُ سُ  َْارَ عَنخ جَدِ  َخخ تُ اأُخ لََمُ وَ مَعَاذَ الَِّّ أَنخ نحيا ]نُحخيِيَ نَّةُ الخفُرخسِ وَ مََُاهَ فَ قَالَ إِن ِ قَدخ فَ تَّشخ سخ [ مَا مََُاهَا ا اخِْ
لََمُ   اخِْسخ

He-asws said: ‘I-asws have investigate the Ahadeeth from my-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww, but I-asws could not find the Eid (festival) being for this and it is the sunnah (the way) 
of the Persians, and Al-Islam has erased it, and Allah-azwj Forbid that we-asws should revive what 
Al-Islam has erased’.  

عَلُ هَذَا سِيَاسَةً للِخجُنخدِ فَسَألَختَُ  بَِلَِّّ ا اَ نَ فخ تَ فَجَلَسَ فَ قَالَ الخمَنخصُورُ إِنمَّ َِهِ عَلَيخهِ السَّلََمُ إِلََ آخِرِ مَا أوَخرَدخ  لخعَظِيمِ إِلََّ جَلَسخ  .تهُُ فِ أبَ خوَابِ تََرِ

Al-Mansour said, ‘But rather, we are doing this as politics for the army, so I asked you by 
Allah-azwj the Magnificent, only sit!’ So he-asws sat’ – to the end of what I (Majlisi) have referred 
to in the chapters of his-asws history, may the greetings be upon him-asws’’.332 

                                                      
331 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 22 H 1 
332 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 22 H 2 
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ا على و يَكن حْل هذ و أخْار المعلى أقوى سندا و أشهر بيْ اأُصحاب بيان هذا الْبَ مَالف أُخْار المعلى و صدل على عدم اعتْار النيْوز شرعا
انوا صعظمونه غيْ ك  التقية لَشتمال خبَ المعلى على ما صتقى فيه و لذا صتقى فِ إظهار التبَك به فِ تل  اأُزمنة فِ بلَد المخالفيْ أو على أن اليوم الذي

 النيْوز المراد فِ خبَ المعلى كما سيأِ ذكر الَختلَف فيه.

Explanation: This Hadeeth opposed the Hadeeth of Al Moalla and indicates that Al-Neyrouz is 
not considered legal, and the Hadeeth of Al Moalla is of a stronger chain and more famous 
between the companions, and it is possible to carry this upon the Taqiyya (dissimulation), for 
the Hadeeth of Al Moalla is inclusive upon what is feared in it, and for that in the manifesting 
the blessings by it during that time period in the city of the adversaries, or based upon that 
the day which they were revering is other than Al-Neyrouz, and the intended in the Hadeeth 
of Al Moalla, like what I (Majlisi) shall be coming with, there is mention of the differing in it. 

قد ورد روايتان متخالفتان في النيروز: إحداهما عن معلى بن الخنيس عن الصادق عليه السلام تدلّ على عظمته و شرافته و الأخرى 
 نن الفرس التي محاها الإسلام. عن الكاظم عليه السلام تدلّ على كونه من س

Note: Two different reports have been referred regarding Al-Neyrouz – one of these is from 
Moallah Bin Khuneys, from Al-Sadiq-asws, evidencing upon it’s magnificence and it’s nobility, 
and the other from Al Kazim-asws, may the greetings be upon him-asws, evidencing upon it being 
from the ways of the Persians which Al-Islam had erased it. 

ء منهما صحيحة او معتبرة بحيث يثبت بهما حكم شرعى و في رواية معلى اشكالات اخرى من جهة تطبيق النيروز على و ليس شي
 ان اتعب المؤلفّ كغيره نفسه في توجيهها بما لا يخلو عن تكلف لا يكاد يخفى على المتأملكثير من أياّم الشهور العربية و 

And there isn’t anything correct from these two or reliable whereby a ruling of the Law can be 
proven by these. And in the report of Moalla there are other problem from an aspect of 
implementing Al-Neyrouz based upon many of the days of the Arabic months, and that if the 
compiler had exerted his efforts like others in directing it in a way which is not vacant from 
encumberment, it would almost not be hidden upon the thinking one.  

و الظاهر من هذه الرواية حرمة تعظيم اليوم لكونه تعظيما لشعار الكفاّر و إحياء للسنة التي محاها الإسلام و هي و ان لم تكن واجدة 
 لشرائط الحجية الا ان الكبرى المشار إليها فيها ثابتة بالادلة العامّة و الصعرى بالوجدان

And the apparent from this report is the sanctity of revering it today due to it being a 
veneration emblem of the Kafirs and revival of the sunnah which Al-Islam had erased, and it 
is even if it does not meet the conditions of authenticity, but the major ones referred to in it 
are established by general evidence and the most important by conscience. 

ن بلغه ثواب م» على التسامح في ادلة السنن لرواية -و اما ما افتى به كثير من الفقهاء من استحباب الغسل و الصوم فيه فمبنى ظاهرا
 لكن اجراء القاعدة هاهنا لا يخلو عن اشكال لانصرافها عن الموارد التي يحتمل فيها الحرمة غير التشريعية..« على عمل 

As for what many jurists have given fatwas regarding the desirability of bathing and fasting 
during it, it is apparently based on tolerance in the evidence of the Sunan narrations (one who 
does it would be rewarded upon the deed . . . ), But the rule’s action here is not without forms 
of distraction from resources where non-legislative inviolability is likely. 

و هاهنا يحتمل حرمة الغسل و الصوم لاجل احتمال كونهما مصداقين للتعظيم المحرم و لو احتمالا و القاعدة لا تثبت في موردها 
 الاستحباب المصطلح؛ فغاية ما يمكن أن يقال هو ثبوت الثواب عليهما إذا اتى بهما برجاء المطلوبية لا على وجه التعظيم فتأمل
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And here it is possible that the sanctity of ghusl and fasting is due to the possibility that they 
are valid for the forbidden veneration. And if it is a possibility and the rule does not prove in 
its resource the recommendation of the term; So the ultimate in what can be said is that the 
reward will be established for them if he brings them with the hope of demand, not out of 
veneration. So, think about it. 

َِ ع -3 نَُيخسِ عَنخ مَوخلََنََ الصَّادِ دُ، رَوَى الخمُعَلَّى بخنُ الْخ وُزِ فاَغختَسِلخ وَ الخَْ  الخمُتَهَجِ  وُزِ قاَلَ إِذَا كَانَ صَ وخمُ النَّيْخ سخ أنَخظَفَ ثيَِابَِ  وَ تَطيََّ ُخ بِِطَخيَ ُِ فِ صَ وخمِ النَّيْخ
بَََ.طِيَِْ  وَ تَكُونُ ذَلَِ  الخيَوخمَ صَائمِاً ا  لْخَ

(The book ‘Mutahajjid’ – It is reported by Al Moalla Bin Al Khuneys,  

‘From our Master-asws Al-Sadiq-asws regarding the day of Al-Neyrouz. He-asws said: ‘Whenever it 
is the day of Al-Neyrouz, so bathe and wear your clean clothes, and perfume with the most 
aromatic of your perfumes, and be fasting on that day’ – the Hadeeth’’.333 

َِ ع -4 ً عَنخ مَوخلََنََ الصَّادِ مِيَْ مَرخوِيَ  تُ فِ بَ عخضِ كُتُ ُِ الخمُنَجِ  َوَّلُ هُرخمُزُ وَ هُوَ اسخ  وَ أقَُولُ وَجَدخ مِ شُهُورِ الخفُرخسِ اأُخ عَالََ وَ فِيهِ خُلِقَ آدَمُ وَ بَوَّاءُ مُ الَِّّ ت َ فِ أيََّ
امُ وَ الخفَصخدُ  مََّ َْةِ الخمُلُوكِ وَ الصَّيخدِ وَ الخِْنَاءِ وَ اللَّخْسِ وَ لََ صَصخلُحُ الْخ رَخبُ  جَيِ دٌ للِتِ جَارَةِ وَ صُحخ   وَ الخمُنَاظَرةَُ وَ الخقَرخضُ وَ الْخ

And I (Majlisi) am saying,  

‘I found in one of the books of the astrologers reporting, from Al-Sadiq-asws regarding the days 
of the Persian months: ‘The first is ‘Hurmuz’, and it is a Name of Allah-azwj the Exalted, and in 
it Adam-as was Created, and Hawwa-as, and it is good for the  trading, and accompaniment of 
the kings, and the hunting, and the building, and the dressing, and it is not correct for the 
bathhouse, and the bleeding (cupping), and the lending, and the battle, and the debate. 

مُُورِ كَالشَّركَِةِ وَ التِ جَارَةِ وَ السَّفَرِ وَ النِ كَاحِ وَ  َِرِ اأُخ وِصلِ وَ الز رِاَعَةِ الَّانِ بَِخمَنُ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ أَُِكخ دِصدِ وَ لُخْسِهِ وَ لََ صَصخلُحُ للِخفَصخدِ وَ  التَّحخ  وَ قَطخعِ الْخَ
مََّامِ  جَامَةِ وَ الْخ  الْخِ

The second is ‘Bahman’, a Blesses day correct for most of the affairs like the partnerships, and 
the business, and the travel, and the marriage, and the transfer, and the cultivation, and 
cutting out the new and wearing it, and it is not correct for the bloodletting and the cupping 
and the bathhouse.  

نََّةِ فاَتَّقِ  رجَِ آدَمُ وَ بَوَّاءُ مِنَ الْخ فَاءِ وَ فِيهِ أُخخ لٍ بَِلشِ  مُ مَلٍَ  مُوكََّ وَابِ  وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ ذَهَ َُ مَالهُُ  فِيهِ لَكِنَّهُ صَصخلُ وَ الَّالِثُ أرُخدِصِْهِشختُ اسخ حُ للِصَّيخدِ وَ شِراَءِ الدَّ
 وَ قُطِعَ 

And the third is ‘Urdeyhasht’, being a name of an Angel Allocated with the healing, and in it 
Adam-as and Hawwa-as were Expelled from the Paradise, therefore fear in it, but it is correct 
for the hunting and buying the animals, and the one who travels in it his wealth would go 
away, and he would be cut off (by bandits).  

رصِوَرُ صَ وخمٌ جَيِ دٌ وُلِدَ فِيهِ هَابيِلُ صَصخلُحُ للِخعِمَارةَِ وَ الخِْنَاءِ وَ الصألخحِ وَ النِ كَاحِ  لَخقِ  وَ التِ جَارةَِ وَ الصَّ وَ الرَّابِعُ شَهخ وِصلِ وَ الْخ  يخدِ وَ لََ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ النَّقخلِ وَ التَّحخ
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And the fourth is ‘Shahriwar’, a good day. Habeel-as was born in it. It is correct for the 
constructing and the building, and reconciling, and the marriage, and the business, and the 
hunting. It is not correct for the travel, and the transmitting, and the transfer, and the shaving 
(head). 

فَنخدَارخمَذخ صَ وخمُ نَحخسٍ فِيهِ قَ تَلَ قاَبيِلُ هَابيِلَ اتَّقِ فِيهِ إِلََّ مِنَ الخعِمَارَةِ وَ شُرخبِ  اَمِسُ إِسخ وَاءِ وَ بَلخقِ الشَّ وَ الْخ وَاءَ وَ الخمُنَاظَرَةَ الدَّ َسخ ذَرِ اأُخ  عخرِ وَ ابخ

And the fifth is ‘Isfandarmaz’, an inauspicious day. During it Qabeel-la killed Habeel-as. Fear in 
it except from the constructing, and drinking the medication, and shaving off the hair, and 
beware of the evil and the debating.  

َِْالِ مَُْارَكٌ جَيِ دٌ للِصألخ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلْخ دَِصدِ وَ التَّعخلِيمِ وَ الخمُنَاظَرَةِ وَ التَّزخوِصجِ وَ الوَ السَّادِسُ خُرخدَادُ اسخ ذَرخ فِيهِ الخفَصخدَ وَ التَّعخلِيمَ وَ حِ وَ لُخْسِ الْخ سَّفَرِ وَ ابخ
رَخبَ   الْخ

And the sixth is ‘Khordad’, being a name of an Angel Allocated with the mountains, Blessed, 
good for the reconciling and wearing the new, and learning, and the debating, and the 
marriage, and the travel, and be cautious in it of the bloodletting, and the learning, and the 
battle.  

يََوَانََتِ صَ وخمٌ جَيِ دٌ صَصخلُ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلْخ جَامَةِ حُ لِكِتَابةَِ الخكُتُ ُِ وَ إِرخسَالِ الرأسُلِ وَ الخعِمَارَةِ وَ النِ كَاحِ وَ اوَ السَّابِعُ مُرخدَادُ اسخ لخمُعَالَْةَِ وَ لََ صَصخلُحُ للِخفَصخدِ وَ الْخِ
 َِ  وَ الز رِاَعَةِ وَ الطَّلََ

And the seventh is Mordad, being a name of an Angel Allocated with the animals. A good day, 
correct for the writing the letters, and sending the messages, and the constructing, and the 
marriage, and the treatment, and it is not correct for the bloodletting, and the cupping, and 
the cultivating, and the divorce.  

مٌ  اَءِ الَِّّ تَ عَالََ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَصخلُحُ للِخَْيخعِ وَ الشِ راَءِ وَ الضِ يَافَةِ وَ الخفَصخدِ وَ طلََ ُِ الْخَ  وَ الَّامِنُ دِصَْاذَرُ اسخ وَائِجِ وَ لََ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ الصَّيخدِ وَ الخمُنَاظَرَةِ وَ مِنخ أَسخ
مََّامِ   الْخ

And the eight is ‘Deynazar’, being a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. A Blessed 
day correct for the selling and the buying, and the hosting, and the bloodletting, and seeking 
the needs, and it is not correct for the travel, and the hunting, and the debating, and the 
bathhouse.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلنَّارِ أوََّلهُُ جَيِ دٌ وَ آخِرهُُ رَدِيوَ التَّا وََائِجِ وَ السَّفَرِ وَ الصَّيخ سِعُ آذَرُ اسخ تََّىَ الخمِلخُ  ءٌ صَصخلُحُ للِِقَاءِ الخمُلُوكِ وَ طلََ ُِ الْخ وَاءِ وَ لََ صُشخ دِ وَ شُرخبِ الدَّ
ََخرَبُ سَرصِعاً   فإَِنَّهُ 

And the ninth is ‘Azar’, being a name of an Angel Allocated with the Fire. It’s beginning is good 
and it’s end is lowly. It is correct for meeting the kings and seeking the needs, and the travel, 
and the hunting, and drinking the medication, and do not buy the possession for it would be 
ruined quickly. 

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلخِْحَارِ فِيهِ وُلِدَ نوُحٌ ع صَصخلُحُ فِيهِ لقَِاءُ الخعُلَمَاءِ وَ التأجَّ  َكَابِرِ وَ كِتَ وَ الخعَاشِرُ آبََنُ اسخ ذَرخ فِيهِ مِنَ ارِ وَ اأُخ ابةَُ الخكُتُ ُِ وَ إِرخسَالُ الرأسُلِ وَ لخيَحخ
اَفُ عَلَيخهِ السأقُوطُ  السَّفَرِ وَ الصَّيخدِ وَ الخمُعَالَْةَِ  َُ  وَ الصأعُودِ عَلَى مُرختَ فَعٍ فإَِنَّهُ 
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And the tenth is ‘Abaan’, being a name of an Angel Allocated with the oceans. During it Noah-as 
was born. It is correct in it to meet the scholars, and the traders, and the elders, and writing 
the letters, and sending the messages, and let there be caution in it from the travelling, and 
the hunting, and the dealings, and the ascending to a high place for there would be fear upon 
him of the falling. 

مُ مَلٍَ   اَدِيَ عَشَرَ خُورُ اسخ سِ وُلِدَ فِيهِ مُوسَى ع جَيِ دٌ للِِقَاءِ الخمُلُوكِ وَ الزَّرخعِ وَ الخمُنَاظَرَةِ وَ الصَّيخدِ وَ الخِْ وَ الْخ لٍ بَِلشَّمخ وَابِ  رَدِينَ مُوكََّ ءٌ اءِ وَ السَّفَرِ وَ شِراَءِ الدَّ
دَِصدِ وَ شِراَءِ الخمَمَا مََّامِ وَ النِ كَاحِ وَ لُخْسِ الْخ  ليِ ِ للِخفَصخدِ وَ الْخ

And the eleventh is ‘Khowr’, being a name of an Angel Allocated with the sun. During it Musa-as 
was born. It is good for meeting the kings, and the cultivation, and the debating, and the 
hunting, and the building, and the travel, and buying the animals. It is lowly for the 
bloodletting, and the bathhouse, and the marriage, and wearing the new, and buying the 
slaves.  

راَرِ صَالِحٌ لِشُرخ  َسخ َِ صُ قَالُ لِْذََا الخيَوخمِ مََخزَنُ اأُخ َرخزَا مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِأُخ وَ وَ الَّانِ عَشَرَ مَاهُ اسخ ذَرخ فِيهِ مِنَ اءِ وَ الصَّيخدِ وَ ابِ الدَّ وِصلِ وَ لخيَحخ امِ وَ الزَّرخعِ وَ التَّحخ مََّ لْخ
رََبِ فإَِنَّهُ صظُخفَرُ بِهِ   الْخ

And the twelfth is ‘Maah’, being a name of an Angel Allocated with the sustenance. It is said 
to this day, ‘Treasury of the secrets’. It is correct for drinking the medication, and the hunting, 
and the bathhouse, and the cultivation, and the transfer, and let him beware in it from the 
fleeing, for he would be won with.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلخكَوَاكِ ُِ صَ وخمُ  ذَرخ فِ  وَ الَّالِثَ عَشَرَ تِيُْ اسخ عَاءِ وَ لخيَحخ تِغَالِ بَِلدأ لِ الصَّلََحِ وَ الَِشخ َعخمَالِ لََ سِيَّمَا لقَِاءَ نَحخسٍ صَصخلُحُ لِمُجَالَسَةِ أهَخ يعَ اأُخ يهِ جَِ
َكَابِرِ   اأُخ

And the thirteenth is ‘Teyr’, a name of an Angel Allocated with the planets. It is an inauspicious 
day correct for the sitting of the righteous people, and the pre-occupying with the 
supplications, and let him fear during its entirety of the works, especially meeting the elders.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلخَْهَائمِِ وُلِدَ فِيهِ إِ  راَفِ وَ التِ جَارَةِ وَ الشَّركَِةِ وَ الخمُنَاظَرَةِ الرَّابِعَ عَشَرَ جُوشُ اسخ َشخ َعخمَالُ السَّيِ ئَةُ ب خراَهِيمُ ع جَيِ دٌ للِِقَاءِ اأُخ ذَرخ فِيهِ اأُخ   وَ الخفَصخدِ وَ لخيُحخ

The fourteenth is ‘Jowsh’, being a name of an Angel Allocated with the animals. Ibrahim-as was 
born in it. It is good for the meeting the notables, and the business, and the partnership, and 
the debating, and the bloodletting, and let him beware the evil deeds in it.  

لٍ بَِلخعَرخشِ فِيهِ  مُ مَلٍَ  مُوكََّ رَ اسخ اَمِسَ عَشَرَ دَص خَْمِهخ دِصدِ وَ قَطخعِهِ  عَلَيخهِ السَّلََمُ مِنَ النَّارِ صَصخلُحُ للِتِ جَارَةِ وَ النِ كَاحِ  نَََا إِب خراَهِيمُ  الْخ وَ السَّفَرِ وَ الصَّيخدِ وَ لُخْسِ الْخَ
ذَرخ فِيهِ الخفَصخدَ   وَ ابخ

The fifteenth is ‘Deybamihr’, being a name of an Angel Allocated with the Throne. During it 
Ibrahim-as, may the greetings be upon him-as, was rescued from the fire. It is correct for the 
business, and the marriage, and the travel, and the hunting, and wearing new clothes, and 
piece of land, and beware in it the bloodletting.  
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لَخقِ وَ لََ صَصخلُحُ لِ وَ السَّادِسَ عَشَرَ مِهخ  امِ وَ الْخ مََّ تَمِرٍ  صَالِحٌ لِدُخُولِ الْخ حِيمِ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلْخَ اَفُ رُ اسخ َُ َعخمَالِ خُصُوصاً السَّفَرَ فإَِنَّهُ  سَائرِِ اأُخ
لَََكُ   عَلَيخهِ الْخ

The sixteenth is ‘Mihr’, being a name of an Angel Allocated with the Blazing Fire (Hell). A day 
of continuous bad luck, correct for entering the bathhouse, and the shaving (head), and it is 
not correct for rest of the works, especially the travelling for the destruction (death) would 
be feared upon him. 

ئَيِلَ صَ وخمٌ مُتَوَسِ طٌ صَصخلُحُ وَ  مُ جَبَخ اَءِ الَِّّ تَ عَالََ وَ قِيلَ اسخ مٌ مِنخ أَسخ َعخمَالِ  لِطلََ ُِ الْخَ السَّابِعَ عَشَرَ سُرُوشُ وَ هُوَ اسخ ذَرخ سَائرَِ اأُخ اَتِ وَ لخيَحخ يْخ  اجَاتِ وَ فِعخلِ الْخَ

And the seventeenth is ‘Suroush’, and it is a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. 
And it is said, a name of Jibraeel-as. It is a moderate day, correct for seeking the needs, and 
doing the good deeds, and let him beware rest of the works.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلنَّا قُ وَ الخفُجُورُ وَ رِ صَ وخمٌ جَيِ دٌ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ التِ جَارَةِ وَ الشَّركَِةِ وَ الز رِاَعَةِ وَ قَطخعِ الِِ يَابِ وَ الخفَصخدِ الَّامِنَ عَشَرَ رَشَنُ اسخ ذَرخ فِيهِ الخفِسخ  وَ لخيُحخ
َعخمَالُ السَّيِ ئَةُ   اأُخ

Eighteenth is ‘Rashn’, being a name of an Angel Allocated with the Fire. A good day correct 
for the travel and the business, and the partnership, and the cultivation, and cutting the 
clothes, and the bloodletting, and let him beware in it the mischief and the immoralities, and 
the evil deeds.  

امِ وَ الخكُتُ ُِ وَ الرأسُلِ وَ وَ التَّاسِعَ عَشَرَ فَ رخ  مََّ َُ صَصخلُحُ للِصَّيخدِ وَ الْخ حَا مُ مَلَِ  الخمَوختِ وُلِدَ فِيهِ إِسخ ذَرخ فِيهِ مِنخ اوَرخدِصنُ هُوَ اسخ راَفِ وَ لخيَحخ َشخ وِصلِ وَ لقَِاءِ اأُخ لتَّحخ
مِ وَ بَلخقِ الشَّعخرِ  راَجِ الدَّ  إِخخ

And the nineteenth is ‘Farwardeen’. It is a name of the Angel of death. Is’haq-as was born 
during it. It is correct for the hunting, and the Bathhouse, and the letters and the messages, 
and the transferring, and meeting the notables, and let him beware in it from extracting the 
blood and shaving the hair.  

رُُوبِ مُتَوَسِ طٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ النِ كَاحِ وَ الخفَصخدِ وَ بَ  لٍ بَِلْخ مُ مَلٍَ  مُوكََّ رُونَ بَِخراَمُ اسخ صُومَةَ وَ الصَّيخدَ وَ التَّقَاضِيَ لخقِ الشَّعخرِ وَ الخمُعَ وَ الخعِشخ ذَرِ الْخُ الَْةَِ وَ لخيَحخ
 للِخعُرَفاَءِ 

And the twentieth is ‘Bahram’, being a name of an Angel Allocated with the wards. A 
moderate (day) correct for the travel, and the marriage, and the bloodletting, and shaving the 
hair, and the treatment, and let him beware of the disputes, and the hunting, and litigation 
to the familiar one. 

خَ  لٍ بَِلرأوحِ نَحخسٌ فَ لخيَذخكُرِ الََّّ وَ لخيَصُمخ وَ لخيَتَصَدَّ مُ مَلٍَ  مُوكََّ رُونَ راَمُ اسخ اَدِي وَ الخعِشخ تَ  وَ الْخ َعخمَالَ وَ لخيَتُ ُخ وَ لخيَسخ ذَرِ اأُخ تَعخصِمخ مِنَ الخمَكَارهِِ وَ لخيَحخ  غخفِرِ الَِّّ وَ صَسخ

And the twenty-first is ‘Raam’, being a name of an Angel Allocated with the soul, inauspicious, 
so let him mention (do Zikr) of Allah-azwj, and let him fast, and let him give charity, and let him 
repent, and let him seek Forgiveness of Allah-azwj and seek Protection from its abhorrence(s) 
and let him beware of the works’.  
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مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلسَّحَابِ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ جَيِ دٌ للِنِ كَاحِ وَ السَّفَرِ وَ الخمُنَاظَرَ  ءٌ للِصَّيخدِ وَ الخمُعَالَْةَِ وَ دُخُولِ راَءِ وَ الخعِمَارَةِ رَدِيةِ وَ الخَْيخعِ وَ الش ِ وَ فِ بَ عخضِ النأسَخِ اسخ
مََّامِ   الْخ

And in one of the copies: ‘A name of an Angel Allocated with the clouds. A Blessed day, good 
for the marriage, and the travel, and the debates, and the selling and the buying, and the 
construction. Lowly for the hunting, and the treatment, and entering the bathhouse’.  

مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلسأحُ ُِ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ النِ كَاحِ وَ الخمُنَاظَرَةِ وَ الَّانِ  رُونَ بََدُ اسخ  عِ وَ الشِ راَءِ وَ الخعِمَارَةِ وَ الصَّيخدِ  وَ الخَْيخ  وَ الخعِشخ

‘And the twenty-second is ‘Baad’, being a name of an Angel Allocated with the clouds. A 
Blessed day correct for the travel, and the marriage, and the debates, and the selling and the 
buying, and the building, and the hunting’.  

اً صَالِحٌ للِسَّفَ  اَءِ الَِّّ تَ عَالََ صَ وخمٌ جَيِ دٌ جِد  مٌ مِنخ أَسخ امِ وَ فِ بَ عخضِ النأسَخِ اسخ مََّ قِ وَ الخفُجُورِ  رِ وَ الصَّيخدِ وَ النِ كَاحِ وَ الْخ ذَرخ فِيهِ مِنَ الخفِسخ لَخقِ وَ لخيُحخ  وَ الْخ

And in one of the copies: ‘A Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. A very good day 
correct for the travel, and the hunting, and the marriage, and the bathhouse, and the shaving, 
and let him beware in it from the mischief and the immorality.  

اَءِ الَِّّ تَ عَالََ صَ وخمٌ جَيِ دٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ النِ كَا  مٌ مِنخ أَسخ رُونَ دَص خَْدِصنُ اسخ ذِ الشَّعخرِ مَّاحِ وَ الخفَصخدِ وَ الْخَ وَ الَّالِثُ وَ الخعِشخ  مِ وَ أَخخ

And the twenty-third is ‘Deybadeen’, being a Name from the Names of Allah-azwj the Exalted. 
A good day correct for the travel, and the marriage, and the bloodletting, and bathhouse, and 
taking the hair’.  

ذَرخ فِيهِ مِنَ الطَّعَامِ الرَّدِي وَ فِ بَ عخضِ النأسَخِ فِيهِ  َعخمَالِ خُ وُلِدَ فِرخعَوخنُ صَالِحٌ للِخفَصخدِ بَسخ ُُ وَ لخيَحخ  صُوصاً السَّفَرَ ءِ وَ مِنَ اأُخ

And in another copy: ‘Pharaoh-la was born in it, correct for the bloodletting accordingly, and 
let him beware in it from the lowly food, and from the works especially the travel.  

َطخ  ذَرِ اأُخ رُونَ دِصنُ صَ وخمُ نَحخسٍ فِيهِ وُلِدَ فِرخعَوخنُ لََ صَصخلُحُ إِلََّ للِخفَصخدِ وَ ليَِحخ َعخ وَ الرَّابِعُ وَ الخعِشخ يعَ اأُخ  مَالِ سِيَّمَا السَّفَرَ عِمَةَ وَ جَِ

The twenty-fourth is ‘Deyn’, being an inauspicious day. During it, Pharaoh-la was born. It is not 
correct except for the bloodletting and let him beware of the foods and entirety of the works, 
especially the travel’.  

 وَ فِ بَ عخضِ النأسَخِ نَحخسٌ لََ صَصخلُحُ إِلََّ للِخفَصخدِ 

And in another copy: ‘Inauspicious, not correct except for the bloodletting’.  

لُ مِصخرَ صَ وخمُ نَحخسٍ وَ لخيَ  يَاطِيِْ وَ فِيهِ هَلََ  أهَخ مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلشَّ رُون أرَخدُ اسخ اَمِسُ وَ الخعِشخ سِهِ وَ الْخ لُ فِيهِ بنَِفخ ذَرخ مِنخ جَِيعِ خخ َعخمَالِ لََ سِيَّمَا السَّفَرَ وَ  وَ لخيَحخ اأُخ
مََّامَ وَ الصَّيخدَ   التِ جَارَةَ وَ النِ كَاحَ وَ الْخ

And the twenty-fifth is ‘Ard’, being a name of an Angel Allocated with the Satans-la, and during 
it the people of Egypt were destroyed. An inauspicious day and let him isolate himself in it 
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and let him beware from entirety of the works especially the travel, and the business, and the 
marriage, and the bathhouse, and the hunting.  

نخسِ فِيهِ عَبَََ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِخِْ تَادُ اسخ رُونَ أَشخ َشخ  وَ السَّادِسُ وَ الخعِشخ اَجَةِ وَ غَرخسِ اأُخ رَ صَالِحٌ لِطلََ ُِ الْخ ذَرِ مُوسَى وَ قَ وخمُهُ الخَْحخ لََكِ وَ لخيَحخ َمخ جَارِ وَ شِراَءِ اأُخ
وصِلَ وَ السَّفَرَ وَ الخعِمَارةََ وَ الخفَصخدَ وَ التَّزخوِصجَ   التَّحخ

And the twenty-sixth is ‘Ashtad’, being a name of an Angel Allocated with the humans. During 
it Musa-as and his-as people crossed the sea. It is correct for the need, and planting the trees, 
and buying the slaves, and let him beware of the transfer, and the travel, and the constructing, 
and the bloodletting, and the marriage.  

اً صَالِحٌ للِسَّفَرِ خُصُ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلسَّمَاوَاتِ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ جِد  رُونَ آسِاَنُ اسخ امِ وَ الخمُنَاظَرَةِ وَ ليَِتَّقِ الخفَصخدَ وصاً فِ الضأحَى وَ لِ وَ السَّابِعُ وَ الخعِشخ مََّ دُخُولِ الْخ
وَاب ِ   وَ الصَّيخدَ وَ النِ كَاحَ وَ شِراَءَ الدَّ

And the twenty-seventh is ‘Aasimaan’, being a name of an Angel Allocated with the skies, a 
very Blessed day, correct for the travel especially in the daytime, and for entering the 
bathhouse, and the debating, and let him fear the bloodletting, and the hunting, and the 
marriage, and buying the animals.  

َرَضِيَْ صَ وخمٌ مَُْارَكٌ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ الخَْيخ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِأُخ يَادُ اسخ رُونَ راَمخ وَاءِ وَ يََخذَرُ الخفَصخدَ وَ عِ وَ الشِ راَءِ وَ الخمُنَاظَ وَ الَّامِنُ وَ الخعِشخ امَ  رَةِ وَ شُرخبِ الدَّ مََّ  الْخ

And the twenty-eight ‘Ramiyad’, being a name of an Angel Allocated with the lands. A Blessed 
day, correct for the travel, and the selling and the buying, and the debating, and drinking the 
medication, and beware of the bloodletting, and the bathhouse.  

راَفِ وَ  َشخ اً صَالِحٌ للِِقَاءِ اأُخ مُ مِيكَائيِلَ ع صَ وخمٌ جَيِ دٌ جِد  فِنخدَارُ اسخ رُونَ مَارَ إِسخ كَاحِ وَ لََ صَصخلُحُ للِسَّفَرِ وَ طلََ ُِ الخعِلخمِ وَ تَ عخمِيِْ الخِْلََدِ وَ الن ِ  وَ التَّاسِعُ وَ الخعِشخ
دَِصدِ وَ قَطخعِهِ وَ شِ  وَاب ِ لُخْسِ الْخ  راَءِ الدَّ

And the twenty-ninth is ‘Maar Infindar’, being a name of Mikaeel-as. A very good day for 
meeting the notables, and building the city, and the marriage, and it is not correct for the 
travel, and seeking the knowledge, and wearing the new clothes, and cutting it, and buying 
the animals.  

اَعِيلُ ع صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ الشَّركَِةِ  مِ فِيهِ وُلِدَ إِسخ َيََّ لٍ بَِأُخ مُ مَلٍَ  مُوكََّ َعخمَالَ السَّ  وَ الزَّرخعِ وَ الخفَصخدِ وَ الَّلََثوُنَ أنَِيْاَنُ اسخ تَنِ ُخ فِيهِ اأُخ امِ وَ لخيَجخ مََّ يِ ئَةَ وَ لخيَعخمَلِ  وَ الْخ
اَتِ  يْخ  الْخَ

Thirtieth is ‘Aneyran’, being a name of an Angel Allocated with the days. Ismail-as was born in 
it. It is correct for the travel, and the partnership, and the cultivating, and the bloodletting, 
and the bathhouse, and let him shun the evil deeds in it and let him do the good deeds’.  

رُُوبِ مُتَوَسِ طٌ صَالِحٌ  مُ مَلٍَ  مُوكََّلٍ بَِلْخ َعخمَالَ السَّيِ ئَ  وَ فِ بَ عخضِ النأسَخِ اسخ ذَرخ فِيهِ اأُخ لَخقِ وَ الخمُعَالَْةَِ وَ لخيَحخ تَغِلخ ةَ للِسَّفَرِ وَ النِ كَاحِ وَ الخفَصخدِ وَ الْخ  وَ لخيَشخ
اَتِ. يْخ  بَِلْخَ
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And in another copy: ‘Name of an Angel Allocated with the wars. Moderate, correct for the 
travel, and the marriage, and the bloodletting, and the shaving, and the treatment, and let 
him beware of the evil deeds during it and let him pre-occupy with the good deeds’’.334 

تِيَاراَتِ عَنخ  -5 تَارِ فِ الَِخخ رصِتِِأ فِ كِتَابِ الخمُخخ رَى رَوَى أبَوُ نَصخرٍ يََخيََ بخنُ جَرصِرٍ التِ كخ سَنِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ رَوخحٍ عَنخ مَُُمَّ  سَنِ الخقَارئِِ أَِِ الْخَ روَِاصةٌَ أُخخ دِ بخنِ عَنِ الْخَ
َِ ع أنََّهُ قاَلَ: ُ تَ عَالََ آدَمَ فِيهِ وَ هُوَ صَ وخمُ سَعخدٍ صَ  إِب خراَهِيمَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ جَعخفَرٍ الصَّادِ رِ خَلَقَ الَّّ مَُراَءِ أوََّلُ صَ وخمٍ مِنَ الشَّهخ  صخلُحُ لِمُنَاظَرَةِ اأُخ

There is another report of Abu Nasr Yahya Al Tikreyni in the book ‘Al Mukhtar Fi Al Ikhtiyaraat’, from Abu Al-
Hassan Al Qary, from Al-Hassan Bin Ahmad Bin Rawh, from Muhammad Bin Ibrahim,  

‘From Abu Abdullah Ja’far Al-Sadiq-asws having said: ‘The first day of the month, Allah-azwj the 
Exalted Created Adam-as in it, and it is a fortunate day, correct for the debating the governors.  

يَخعِ وَ الشِ راَءِ وَ كُلِ  ابختِدَاءٍ   الخيَوخمُ الَّانِ صَصخلُحُ للِتَّزخوِصجِ وَ السَّفَرِ وَ الخْ

The second day - correct for the marriage, and the travel, and the selling and the buying, and 
every initiation. 

 لخقَ فِيهِ سُلخطاَنًَ وَ لََ تَطخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً وَ لََ بَ يخعاً وَ لََ شِراَءً الخيَوخمُ الَّالِثُ صَ وخمُ نَحخسٍ لََ ت َ 

The third day - An inauspicious day. Neither meet a Sultan during it nor seek any need in it, 
nor sell, nor buy. 

لَ ُُ كَمَا سُلِ َُ آ الخيَوخمُ الرَّابِعُ وُلِدَ فِيهِ قاَبيِلُ بخنُ آدَمَ وَ هُوَ  وََائِجِ غَيْخَ السَّفَرِ فإَِنَّهُ صُسخ  دَمُ وَ بَوَّاءُ لَِْاسَهُمَاصَ وخمٌ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ طلََ ُِ الْخ

The fourth day – Qabeel-la son-la of Adam-as was born during it, and it is a day correct for the 
marriage, apart from the travel for he would be stripped just as Adam-as and Hawwa-as had 
been Stripped of their-as clothes.  

لِهِ بَِلخوَصخلِ  اَمِسُ مَلخعُونٌ نَحخسٌ قَ تَلَ فِيهِ قاَبيِلُ هَابيِلَ وَ دَعَا عَلَى أهَخ  الخيَوخمُ الْخ

The fifth day – Accursed, inauspicious. Qabeel-la had killed Habeel-as during it, and he-la called 
within the doom upon his-la family.  

جَامَةِ وَ لقَِاءِ السألخطاَنِ فِ كُلِ  بَاجَةٍ   الخيَوخمُ السَّادِسُ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ السَّفَرِ وَ الْخِ

The sixth day – Correct for the marriage, and the travel, and the cupping, and meeting the 
Sultan regarding every need. 

هِِمخ وَ ال وََائِجِ وَ لقَِاءِ الخقُضَاةِ وَ غَيْخ صُومَةِ وَ طلََ ُِ الْخ  سَّفَرِ وَ كُلِ  ابختِدَاءٍ الخيَوخمُ السَّابِعُ صَالِحٌ للِخمُنَاظَرَةِ وَ الْخُ

The seventh day – Correct for the debating, and the disputing, and seeking the needs, and 
meeting the judges and others, and the travel, and every initiation.  
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رُوهٌ  خِلُ أمَخسِهِ سِوَى السَّفَرِ فإَِنَّهُ مَكخ  الخيَوخمُ الَّامِنُ مِ

The eighth day like it’s previous, besides the travel, for it is disliked.  

وََائِجَ تُ قخضَى  لَ َ  الخيَوخمُ التَّاسِعُ صَ وخمٌ سَعِيدٌ اطخلُ ُخ فِيهِ الْخ

The ninth day – A fortunate day. Seek the needs in it, it shall be fulfilled for you.  

خِلَ أمَخسِهِ   الخيَوخمُ الخعَاشِرُ صَ وخمُ سَعخدٍ مِ

The tenth day – A fortunate day like it’s previous.  

 ََ اَدِي عَشَرَ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ غَنِمَ وَ إِنخ هَرَبَ مِنَ السألخطاَنِ ظفُِرَ بِهِ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ رُزِ  رزِخقاً بَسَناً  الخيَوخمُ الْخ

The eleventh day – One who travels in it would attain booty, and if he flees from the Sultan 
would win with him, and the one born in it would be Graced excellent sustenance.  

وََائِجِ وَ السَّفَرِ وَ كُلِ  مَا صُ راَدُ   الخيَوخمُ الَّانِ عَشَرَ صَالِحٌ لِطلََ ُِ الْخ

The twelfth day – Correct for seeking the needs, and the travel, and all what is intended.  

يَ فإَِنَّهُ مَشُومٌ الخيَوخمُ الَّالِثَ عَشَرَ نَحخسٌ رَدِي ذَرخ فِيهِ الرَّمخ هَُ وَ ابخ ََّ فِيهِ لقَِاءَ السألخطاَنِ وَ غَيْخ  ءٌ فَ تَوَ

The thirteenth day – Inauspicious, lowly, so fear in it meeting the Sultan and others, and 
beware the accusations in it for it is ominous. 

ِرُُ مَالهُُ فِ آخِرِ عُمُرهِِ الخيَوخمُ الرَّابِعَ عَشَرَ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ مَنخ صوُلَدخ فِيهِ صكون ]صَكُنخ   [ غَنِي اً وَ صَكخ

The fourteenth day – Correct for every need. The one born during it would be rich and his 
wealth would be a lot at the end of his age. 

رُوهُ وَ مَنخ وُلِدَ فِيهِ صَكُونُ مَجخنُونًَ  اَمِسَ عَشَرَ نَحخسٌ مَنخ سَافَ رَ فِيهِ هَلََ  وَ صَ نَالهُُ الخمَكخ   لََ مََُالَةَ الخيَوخمُ الْخ

The fifteenth day – Inauspicious. The one who travels in it would be destroyed (die) and the 
abhorrences would hit him, and the one born in it would be insane, inevitably.  

رٍ فاَطخلُ ُخ فِيهِ مَا ترُصِدُ   الخيَوخمُ السَّادِسَ عَشَرَ صَالِحٌ لِكُلِ  أمَخ

The sixteenth day – Correct for every matter, therefore seek during it whatever you want.  

 الخيَوخمُ السَّابِعَ عَشَرَ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ فاَطخلُ ُخ فِيهِ مَا ترُصِدُ 

The seventeenth day – Correct for every need, therefore seek during it whatever you want.  

 مَنخ سَافَ رَ فِيهِ قُضِيَتخ بَوَائِجُهُ  الخيَوخمُ الَّامِنَ عَشَرَ صَالِحٌ لِكُلِ  بَاجَةٍ وَ للِسَّفَرِ 
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The eighteenth day – Correct for every need, and for the travel. The one who travels in it, his 
needs would be fulfilled.  

وَالهِِ  يعِ أَبخ خِلُ أمَخسِهِ فِ جَِ  الخيَوخمُ التَّاسِعَ عَشَرَ مِ

The nineteenth day – Similar to it’s previous in entirety of it’s situations.  

خِلُهُ  رُونَ مِ  الخيَوخمُ الخعِشخ

The twentieth day – Similar to it.  

مَاءِ فَلََ تَ لخقَ فِيهِ سُلخطاَنًَ وَ لََ تََخرجُخ  رُونَ صَ وخمُ نَحخسٍ وَ فِيهِ إِراَقَةُ الدِ  اَدِي وَ الخعِشخ  طخلُ ُخ فِيهِ بَاجَةً يختَِ  وَ لََ تَ مِنخ ب َ  الخيَوخمُ الْخ

The twenty-first day – Inauspicious, and during it the bloods are spilt, therefore neither meet 
any Sultan in it nor go out from your house, nor seek any need in it.  

خِلُ أمَخسِهِ  رُونَ مِ  الخيَوخمُ الخيَوخمُ الَّانِ وَ الخعِشخ

The twenty-second day – Like it’s previous.  

سِهِ  خِلُ أمَخ رُونَ مِ  الَّالِثُ وَ الخعِشخ

The twenty-third – Similar to it’s previous.  

تَمِرٍ  مَشُومٌ مَنخ وُلِدَ فِيهِ قتُِلَ  رُونَ صَ وخمُ نَحخسٍ مُسخ  الخيَوخمُ الرَّابِعُ وَ الخعِشخ

The twenty-fourth – A day of continuous bad luck, ominous. The one born in it would be killed.  

خْدَأَ فِيهِ بِشَيخ  رُونَ صَ وخمُ نَحخسٍ لََ صَ نخَْغِي أنَخ صُ  اَمِسُ وَ الخعِشخ  ءٍ الخيَوخمُ الْخ

The twenty-fifth day – An inauspicious day. It is not befitting that one begins anything during 
it.  

ذَرخ فِيهِ التَّزخوِصجَ فإَِنَّهُ صُ  رَ لِمُوسَى فاَبخ ُ فِيهِ الخَْحخ ََ الَّّ رُونَ صَالِحٌ فَ رَ رُ وجِ ُُ الخفُرخقَ الخيَوخمُ السَّادِسُ وَ الخعِشخ ََ الخَْحخ  ةَ كَمَا ان خفَرَ

The twenty-sixth day – Correct. Allah-azwj Separated the sea during it for Musa-as therefore fear 
the marriage in it, for it shall oblige the separation just as the sea had separated.  

وََائِجِ وَ هُوَ صَ وخمُ سَعخدٍ فاَطخلُ ُخ فِيهِ مَا  رُونَ صَالِحٌ للِتَّزخوِصجِ وَ قَضَاءِ الْخ  شِئختَ الخيَوخمُ السَّابِعُ وَ الخعِشخ

The twenty-seventh day – Correct for the marriage and fulfilling the needs, and it is a 
fortunate day, therefore seek during it whatever you so desire to.  

رُونَ وُلِدَ فِيهِ صَ عخقُوبُ ع صَ وخمُ سَعخدٍ مَنخ وُلِدَ فِيهِ كَانَ مَُخُْ   وبًَ إِلََ النَّاسِ الخيَوخمُ الَّامِنُ وَ الخعِشخ
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The twenty-eight day – Yaqoub-as was born during it. A fortunate day, the one born in it would 
be beloved to the people.  

رُونَ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ كُلِ  بَاجَةٍ وَ هُوَ صَ وخمُ سَعخدٍ   الخيَوخمُ التَّاسِعُ وَ الخعِشخ

The twenty-ninth day – Correct for the travel and every need, and it is a fortunate day.  

مِ وَ هُوَ صَ وخمُ سَعخدٍ. راَجِ الدَّ وََائِجِ وَ إِخخ  الخيَوخمُ الَّلََثوُنَ صَالِحٌ للِسَّفَرِ وَ طلََ ُِ الْخ

The thirtieth day – Correct for the travel, and seek the needs and extract the blood, and it is 
a fortunate day’’.335 

َِ ع -6 َوَّلُ أرُخمُزخ  أقَُولُ وَ رُوِيَ أصَخضاً فِ بَ عخضِ الخكُتُ ُِ عَنِ الصَّادِ هٍ آخَرَ هَكَذَا الخيَوخمُ اأُخ مِ شُهُورِ الخفُرخسِ عَلَى وَجخ تِيَاراَتُ أيََّ دُ مَُختَارٌ فِ كُلِ  الشأهُورِ الَِثخنَِخ اخخ
مُ الَِّّ تَ عَالََ عَ   شَرَ أُِنََّهُ اسخ

I (Majlisi) am saying,  

‘And it is reported as well in one of the books from Al-Sadiq-asws: ‘The choices of the days of 
the Persian months are upon another aspect. Like that the first of ‘Urmuzd’, chosen in all 
months as the twelfth because it is a Name of Allah-azwj the Exalted.  

فَنخدَارخمَذخ مَاهخ  َوَائِلِ نَحخسٌ فِ بَِخمَنخ مَاهخ وَسَطٌ فِ إِسخ  الَّانِ بَِخمَنُ وَسَطٌ فِ الشأهُورِ الخعَشَرَةِ اأُخ

The second of ‘Bahman’, moderate in the first ten months, inauspicious in ‘Bahman Mah’, 
moderate in ‘Isfandar Mah’.  

تَ وَ خُرخدَادَ وَ تِيٍْ وَسَطٌ فِ مُرخدَادَ نَحخ  رٍ وَ دِي وَ بَِخمَنَ سَعخدٌ فِ آذَرَ وَ سٌ فِ شَهخ الَّالِثُ أرُخدِصِْهِشختُ وَسَطٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ سَعخدٌ فِ أرُخدِصِْهِشخ رصِوَرَ وَسَطٌ فِ مِهخ
فَنخدَارخمَذخ إِ   سخ

The third of ‘Urdeybahasht’, middle in ‘Farwardeen’, fortunate in ‘Urdeybahasht’ and 
‘Khordad’, and ‘Teyr’, moderate in ‘Mordad’, inauspicious in ‘Shahreywar’, moderate in 
‘Mihri’, and ‘Dey’, and ‘Bahman’, fortunate in ‘Azar’ and ‘Isfandarmaz’.  

رٍ إِلََ آخِرِ الشأهُورِ سَعخدٌ فِ خُرخدَادَ وَ مُرخدَادَ وَ  رصِوَرُ وَسَطٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ تِيٍْ وَ مِهخ رصِوَرَ الرَّابِعُ شَهخ   شَهخ

The fourth of ‘Shahreywar’, moderate in ‘Farwardeen’, and ‘Teyr’, and ‘Mihri’ up to the end 
of the months, fortunate in ‘Khordad’ and ‘Mordad’ and ‘Shahreywar’. 

رٍ وَ دِي وَ بَِخمَنَ سَعخدٌ فِ أرُخدِصِْهِشختَ وَ  فَنخدَارخمَذخ وَسَطٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ مُرخدَادَ وَ مِهخ اَمِسُ إِسخ رصِوَرَ وَ آبََنَ وَ آذَ  الْخ فَنخدَارخمَذخ خُرخدَادَ وَ تِيٍْ وَ شَهخ رَ نَحخسٌ فِ إِسخ  

The fifth of ‘Isfandarmaz’, moderate in ‘Farwardeen’ and ‘Mordad’ and ‘Mihri’ and ‘Dey’ and 
‘Bahman’, fortunate in ‘Urdeybehasht’ and ‘Khordad’ and ‘Teyr’ and ‘Shahrreywar’ and ‘Aban’ 
and ‘Azar’, inauspicious in ‘Isfandarmaz’.  
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رصِوَرَ  السَّادِسُ خُرخدَادُ وَسَطٌ  رٍ وَ آذَرَ وَ بَِخمَنَ سَعخدٌ فِ خُرخدَادَ وَ تِيٍْ وَ مُرخدَادَ وَ شَهخ تَ وَ مِهخ فَنخدَارخمَذخ وَ  فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ أرُخدِصِْهِشخ   آبََنَ وَ دِي وَ إِسخ

The sixth of ‘Khordad’, moderate in ‘Farwardeen’ and ‘Urdeybahasht’ and ‘Mihri’ and ‘Azar’ 
and ‘Bahman’, fortunate in ‘Khordad’ and ‘Teyr’ and Mordad’ and ‘Shahreywar’ and ‘Aban’ 
and ‘Dey’ and ‘Isfandarmaz’. 

رٍ وَ آذَرَ وَ بَِخمَنَ سَعخدٌ  تَ وَ خُرخدَادَ وَ تِيٍْ وَ مِهخ رِ  فِ مُرخدَادَ السَّابِعُ مُرخدَادُ وَسَطٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ أرُخدِصِْهِشخ فَنخدَارخمَذخ وَ شَهخ  صوَرَ وَ آبََنَ وَ دِي وَ إِسخ

The seventh of ‘Mordad’, moderate in ‘Farwardeen’ and ‘Urdeyhasht’ and ‘Khordad’ and 
‘Teyr’ and ‘Mihri’ and ‘Azar’ and ‘Bahman’, fortunate in ‘Mordad’, and ‘Shahreywar’, and 
‘Aban’, and ‘Dey’, and ‘Isfandarmaz’.  

 الَّامِنُ دِصَْاذَرُ وَسَطٌ فِ كُلِ  الشأهُورِ 

The eight of Deybazar’, moderate in all months.  

رٍ وَ آبََنَ وَ آذَرَ سَعخدٌ فِ  تَ وَ مِهخ فَنخدَارَ وَسَطٌ فِ أرُخدِصِْهِشخ رصِوَرَ وَ دِي وَ بَِخمَنَ  وَ  خُرخدَادَ وَ تِيٍْ  التَّاسِعُ آذَرُ نَحخسٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ إِسخ  مُرخدَادَ وَ شَهخ

The ninth of ‘Azar’, inauspicious in ‘Farwardeen’, and ‘Isfandar’, and moderate in 
‘Urdeybehasht’ and ‘Mihri’, and ‘Aban’ and ‘Azar’, fortunate in ‘Khordad’. Amd ‘Teyr’, and 
‘Mordad’, and ‘Shahreywar’, and ‘Dey’, and ‘Bahman’.  

 الخعَاشِرُ آبََنُ نَحخسٌ فِ آبََنَ وَسَطٌ فِ سَائرِِ الشأهُورِ 

The tenth of ‘Aban’, inauspicious in ‘Aban’, moderate in rest of the months’.  

اَدِيَ عَشَرَ خُورُ نَحخسٌ فِ خُرخدَادَ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ   الْخ

The eleventh of ‘Khowr’ is inauspicious in ‘Khordad’, moderate in remainder of the months.  

مِ الخقَمَرِ   الَّانَِ عَشَرَ مَاهخ مَُختَارٌ فِ كُلِ  الشأهُورِ أُِنََّهُ بَِسخ

The twelfth of ‘Maah’, chosen in all months because it is a name of the moon. 

  سَعخدٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ أرُخدِصِْهِشختَ نَحخسٌ فِ تِيٍْ وَسَطٌ فِ سَائرِِ الشأهُورِ الَّالِثَ عَشَرَ تِيٌْ 

The thirteenth of ‘Teyr’, forturnay in ‘Farwardeen’, and ‘Urdeyhasht’, inauspicious in ‘Teyr’, 
moderate in rest of the months.  

تَ وَ تِيٍْ وَ مُرخدَادَ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ  الرَّابِعَ عَشَرَ جُوشُ سَعخدٌ فِ   أرُخدِصِْهِشخ

The fourteenth of ‘Jowsh’, fortunate in ‘Urdeybehaht’, and ‘Teyr’, and ‘Mordad’, moderate in 
rest of the months.  

رَ نَحخسٌ فِ أرُخدِصِْهِشختَ سَعخدٌ فِ آبََنَ  اَمِسَ عَشَرَ دِي مِهخ  وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ الْخ
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The fifteenth of ‘Dey’, inauspicious in ‘Urdeybehasht’, fortunate in ‘Aban’, moderate in rest 
of the months.  

فَنخدَارخمَذخ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأ  رٍ وَ إِسخ تَ وَ خُرخدَادَ وَ مِهخ رٌ سَعخدٌ فِ أرُخدِصِْهِشخ  هُورِ السَّادِسَ عَشَرَ مِهخ

The sixteenth of ‘Mihri’, fortunate in ‘Urdeybehasht’, and ‘Khordad’, and ‘Mihri’, and 
‘Isfandarmaz’, moderate in rest of the months.  

 السَّابِعَ عَشَرَ سُرُوشُ سَعخدٌ فِ آبََنَ وَ آذَرَ وَ بَِخمَنَ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ 

The seventeenth of ‘Suroush’ is fortunate in ‘Aban’, and ‘Azar’, and ‘Bahman’, moderate in 
rest of the months.  

رٍ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ  رصِوَرَ وَ مِهخ  الَّامِنَ عَشَرَ رَشَنُ سَعخدٌ فِ شَهخ

The eighteenth of ‘Rashan’ is fortunate in ‘Shahreywar’, and ‘Mihri’, moderate in rest of the 
months.  

 التَّاسِعَ عَشَرَ فَ رخوَرخدِصنُ سَعخدٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ تِيٍْ وَ آذَرَ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ 

Nineteenth of ‘Farwardeen’, fortunate in ‘Farwardeen’, and ‘Teyr’, and ‘Azar’, moderate in 
rest of the months.  

رُونَ  ةِ الشأهُورِ الخعِشخ فَنخدَارخمَذخ وَسَطٌ فِ تتَِمَّ  بَِخراَمُ نَحخسٌ فِ مُرخدَادَ وَ آذَرَ وَ دِي وَ سَعخدٌ فِ إِسخ

The twentieth of ‘Bahman’ is inauspicious in ‘Mordad’, and ‘Azar’, and ‘Dey’, and ‘Sa’ad’ in 
‘Isfandarmaz’, moderate in sequential months.  

ةِ الشأهُورِ الْخَ  رُونَ راَمُ وَسَطٌ فِ خُرخدَادَ وَ تِيٍْ وَ آذَرَ وَ دِي سَعخدٌ فِ تتَِمَّ  ادِي وَ الخعِشخ

The twenty-first of ‘Raam’ is moderate in ‘Khordad’, and ‘Teyr’, and ‘Azar’, ‘Dey’, fortunate in 
the sequential months.  

رُونَ بََدُ  رصِوَرَ وَ دِي وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ  الَّانِ وَ الخعِشخ  نَحخسٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ بَِخمَنَ سَعخدٌ فِ مُرخدَادَ وَ شَهخ

The twenty-second of ‘Baad’ is inauspicious in ‘Farwardeen’, and ‘Bahman’, fortunate in 
‘Mordad’, and Shahreywar’, and ‘Dey’, moderate in rest of the months.  

رُونَ دَص خَْدِصنُ سَعخدٌ فِ آبََنَ وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ   الَّالِثُ وَ الخعِشخ

The twenty-third of ‘Deybadeen’ is fortunate in ‘Aban’, moderate in rest of the months.  

رُونَ دِصنٌ سَعخدٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ دِي وَ  فَنخدَارخمَذخ  الرَّابِعُ وَ الخعِشخ ةِ الشأهُورِ  بَِخمَنَ وَ إِسخ  وَسَطٌ فِ تتَِمَّ

The twenty-fourth of ‘Deyn’, fortunate in ‘Farwardeen’, and ‘Dey’, and ‘Bahman’, and 
‘Isfandarmaz’, moderate in the sequential months.  
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رُونَ أرُخدُ سَعخدٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ  اَمِسُ وَ الخعِشخ ةِ الشأهُورِ  الْخ فَنخدَارخمَذخ وَسَطٌ فِ تتَِمَّ رٍ وَ بَِخمَنَ وَ إِسخ تَ وَ مِهخ  وَ أرُخدِصِْهِشخ

The twenty-fifth of ‘Urd’ is fortunate in ‘Farwardeen’, and ‘Urdeybehasht’, and ‘Mihri’, and 
‘Bahman’, and ‘Isfandarmaz’, moderate in the sequential months.  

ةِ الشأهُورِ ال رصِوَرَ وَ دِي وَسَطٌ فِ تتَِمَّ تَادُ سَعخدٌ فِ تِيٍْ وَ شَهخ رُونَ أَشخ  سَّادِسُ وَ الخعِشخ

The twenty-sixth of ‘Ashtad’ is fortunate in ‘Teyr’, and ‘Shahreywar’, and ‘Dey’, moderate in 
the sequential months.  

رُونَ آسَِ  فَنخدَارخمَذخ سَعخدٌ فِ تتَِمَّةِ السَّابِعُ وَ الخعِشخ رٍ وَ آبََنَ وَ آذَرَ وَ بَِخمَنَ وَ إِسخ  لشأهُورِ اانُ وَسَطٌ فِ فَ رخوَرخدِصنَ وَ مُرخدَادَ وَ مِهخ

The twenty seventh of ‘Asmaan’ is moderate in ‘Farwardeen’, and ‘Mordad’, and ‘Mihri’, and 
‘Aban’, and ‘Azar’, and ‘Bahman’, and ‘Isfandarmaz’, fortunate in the sequential months.  

يَادُ سَعخدٌ فِ دِي وَسَطٌ فِ بََقِي الشأهُورِ  رُونَ راَمخ  الَّامِنُ وَ الخعِشخ

The twenty-eighth of ‘Ramiyad’ is fortunate in ‘Dey’, moderate in rest of the months.  

رُونَ  فَنخدَ وَسَطٌ فِ كُلِ  الخشهُورِ  التَّاسِعُ وَ الخعِشخ  مَاراَسخ

The twenty-ninth of ‘Marasfand’, moderate in all months.  

ةِ الشأهُورِ.  الَّلََثوُنَ أنَِيْاَنُ نَحخسٌ فِ خُرخدَادَ وَسَطٌ فِ تَتِمَّ

The thirtieth of ‘Aneyran’ is inauspicious in ‘Khordad’, moderate in the sequential months’’.336 

ِيْة أشرنَ ك  أقول هذه الروايَت اأُخيْة أخرجناه من كت ُ اأُبكامييْ و المنجميْ لرواصتهم عن أئمتنا ع و لَ أعتمد عليها و كانت فِ النسخ اختلَفات
 إلَ بعضها.

Note: I (Majlisi) am saying: ‘These last reports, we have extracted from books of the 
arbitrators and the astrologers due to their reporting from our Imams-asws, and there is no 
reliability upon these, and a lot of differings have taken place in the (various) copies, I have 
indicated so some of these’.  

رََوِيِ  عَنخ عَلِيِ  بخ الخعِلَلُ، وَ الخعُيُونُ، عَنخ أَحْخَ  -7 مََدَانِِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَِِ الصَّلختِ الْخ أتََى   مُوسَى الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ:نِ دَ بخنِ زيََِدٍ الْخ
مٍ رَجُلٌ مِنخ أَ  تَلِهِ بَِِلََثةَِ أيََّ خْلَ مَقخ راَفِ تَُيِمٍ عَلِيَّ بخنَ أَِِ طاَلِ ٍُ ع قَ  رٌو فَ قَالَ لَهُ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِ  شخ بَخنِ عَنخ أَصخحَابِ الرَّسِ  فِ أَيِ  عَصخرٍ كَانوُا صُ قَالُ لَهُ عَمخ يَْ أَخخ

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَخهِمخ رَسُولًَ أَ  لِكُوا فإَِن ِ أَجِدُ فِ وَ أصَخنَ كَانَتخ مَنَازلُِْمُخ وَ مَنخ كَانَ مَلِكُهُمخ وَ هَلخ بَ عَثَ الَّّ رَهُمخ وَ لََ أَجِدُ مخ لََ وَ بِاَ ذَا أهُخ  كِتَابِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ ذكِخ
 خَبََهَُمخ 

(The books) ‘Illal’ and ‘Al Uyoon’ – From Ahmad Bin Ziyad Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from his father, 
from Abu Al Salt Al Harwy, 

                                                      
336 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 22 H 6 
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‘From Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘There came to 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, three days before his-asws being killed, a man from the nobles of (clan 
of) Tameem, called Amro. He said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me about the 
companions (people) of ‘Al-Rass’, in which era were they? And where were their dwellings? 
And who was their king? And had Allah-azwj Mighty and Majestic Sent a Messenger-as to them 
or not? And by what were they destroyed, for I find their mention in the Book of Allah-azwj 
Majestic and I cannot find their news!’ 

ثَُ  بِهِ أَبَدٌ بَ عخدِ  خْلََ  وَ لََ يََُدِ  عَزَّ وَ جَلَّ آصةٌَ إِلََّ وَ أنَََ أعَخرِفُ  ا فِ كِتَابِ الَِّّ ي إِلََّ عَنِِ  وَ مَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع لَقَدخ سَألَختَ عَنخ بَدِصثٍ مَا سَألََنِِ عَنخهُ أَبَدٌ قَ 
لٍ أوَخ جََْلٍ وَ فِ أَيِ  وَقختٍ مِنخ ليَخلٍ أوَخ نَهاَرٍ وَ إِنَّ هَاهُ  بهَُ صَسِيٌْ وَ عَ نَا لعَِلخماً جَ اً وَ أَشَاتَ فخسِيْهََا وَ فِ أَيِ  مَكَانٍ نَ زلََتخ مِنخ سَهخ رهِِ وَ لَكِنَّ طُلََّ نخ قلَِيلٍ رَ إِلََ صَدخ

 صَ نخدَمُونَ لَوخ قَدخ فَ قَدُونِ 

Ali-asws said to him: ‘You have asked about a Hadeeth, nor one has asked me-asws about it 
before you, nor will anyone narrate it to you with it after me-asws, and there is no Verse in the 
Book of Allah-azwj except and I-asws know it’s interpretation, and in which place is was Revealed, 
from a coast, or mountain, and in which time, from a night or a day, and over here there is 
immense knowledge!’ – and he-asws indicated to his-asws own chest – but it’s seekers are few, 
and very soon they will be regretting, if they were to lose me-asws.  

مُخ كَانوُا قَ وخماً صَ عخُْدُونَ شَجَرَةَ صَنَوخبرٍَ صُ قَالُ لَْاَ شَاهخ  تُ كَانَ يََفِثُ بخنُ نوُحٍ كَانَ مِنخ قِصَّتِهِمخ يََ أَخَا تَُيِمٍ أَنهَّ نَابُ كَانَتخ  دِرَخخ ٍ صُ قَالُ لَْاَ وَشخ غَرَسَهَا عَلَى شَفِيِْ عَيْخ
َرخضِ وَ ذَلَِ  بَ عخدَ سُلَيخمَانَ بخنِ دَاوُدَ أنُخِْطَتخ لنُِوحٍ ع بَ عخدَ الطأوفاَنِ  مُخ رَسأوا نَِْيَّهُمخ فِ اأُخ اَ سُأوا أَصخحَابَ الرَّسِ  أَُِنهَّ  ع وَ إِنمَّ

O brother of Tameem! It was from their story that they were a people worshipping the pine 
tree called ‘Shahdirakht’. Yafis Bin Noah-as had planted it on the banks of a river called 
‘Washnab’. It emerged for Noah-as after the flood, and rather the people of Al Rass were 
named because they had dug their Prophet-as into the ground, and that was after Suleyman 
Bin Dawood-as.  

رَِِ وَ بِِِمخ سُِ يَ ذَ وَ كَانَ  َِ نَهرٍَ صُ قَالُ لَهُ الرَّسأ مِنخ بِلََدِ الخمَشخ رَةَ قَ رخصةًَ عَلَى شَاطِ َرخضِ نَهرٌَ أغَخزَرُ مِنخهُ وَ لََ أعَخذَبُ لَِ  النَّهَرُ وَ تخ لَْمُُ اث خنَتَا عَشخ  لِخَ صَكُنخ صَ وخمَئِذٍ فِ اأُخ
َِرُ وَ لََ أَ   عخمَرُ مِنخهَامِنخهُ وَ لََ قُ رًى أَكخ

And there were twelve towns for them on the banks of a river called ‘Al-Rass’ from a city of 
the east, and that rive was named by them, and on that day, there did not happen to be any 
rive in the earth more abundant than it, nor any sweeter than it, nor any towns more 
populated, nor more built up than these.  

فَنخدَارَ   اَمِسَةُ إِسخ دَاهُنَّ آبََنَ وَ الَّانيَِةُ آذَرَ وَ الَّالَِِةُ دِي وَ الرَّابِعَةُ بَِخمَنَ وَ الْخ تَ وَ الَّامِنَةُ أرَخدَادَ وَ التَّاسِعَةُ  السَّابِعَةُ أرُخدِصِْهِ وَ السَّادِسَةُ فَ رخوَرخدِصنَ وَ  تُسَمَّي إِبخ شخ
رصِوَرَ  رَ وَ الَّانيَِةَ عَشَرَ شَهخ اَدِصةََ عَشَرَ مِهخ  مُرخدَادَ وَ الخعَاشِرَةُ تِيَْ وَ الْخ

One of these was named as ‘Aban’, and the second ‘Azar’, and the third ‘Dey’, and the fourth 
‘Bahman’, and the fifth ‘Isfandar’, and the sixth ‘Farwardeen’, and the seventh 
‘Urdeybehasht’, and the eight ‘Ardad’, and the ninth ‘Mordad’, and the tenth ‘Teyr’, and the 
eleventh ‘Mihr’, and the twelfth ‘Shahreywar’.  
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فَنخدَارُ وَ هِيَ   كَنخعَانَ فِرخعَوخنَ إِب خراَهِيمَ ع وَ بِِاَ الَّتِِ صَ نخزلُِْاَ مَلِكُهُمخ وَ كَانَ صُسَمَّى تُ رخكُوزَ بخنَ غَابوُرَ بخنِ يََرِشَ بخنِ سَازَنَ بخنِ نُمخرُودَ بخنِ  وَ كَانَتخ أعَخظَمَ مَدَائنِِهِمخ إِسخ
ُ وَ الصَّنَوخبَ رَةُ وَ قَدخ غَرَسُوا فِ كُلِ  قَ رخصةٍَ مِنخهَا بََّْةً مِنخ طلَخ  ِ الَّ الخعَيْخ رَوخا إلِيَخهَا نَهرَاً مِنَ الخعَيْخ  تِِ عِنخدَ الصَّنَوخبَ رَةِ عِ تلِخَ  الصَّنَوخبَ رَةِ وَ أَجخ

And the largest of their cities was ‘Isfandar’, and it is which their king was dwelling in, and he 
was called Turkuz Bin Yarish Bin Sazan son of Nimrod-la Bin Kanaan, Pharaoh-la to Ibrahim-as. 
And the spring and the pine tree were at it, and they had planted a seed from it in every town, 
from a grain of that pine tree, and they had extracted a river to it from the spring which was 
by the pine tree.  

رَبوُنَ مِنخهَا وَ لََ أَ فَ نََْ  اَرِ فَلََ صَشخ َنهخ ِ وَ اأُخ ََّْةُ وَ صَارَتخ شَجَرَةً عَظِيمَةً وَ بَرَّمُوا مَاءَ الخعَيْخ عَلَ ذَلَِ  قَ تَلُوهُ وَ صَ قُولُونَ هُوَ بَيَاةُ آلِْتَِنَا فَلََ ن خعَامُهُمخ وَ مَنخ ف َ تَتِ الْخ
َُ مِنخ بَيَ  رَبوُنَ هُمخ وَ أنَ خعَامُهُمخ مِنخ نَهرَِ الرَّسِ  الَّذِي عَلَيخهِ قُ راَهُمخ صَ نخَْغِي أَُِبَدٍ أنَخ صَ نخقُ  اتِهاَ وَ صَشخ

So the seeds grew and became large trees, and they prohibited the water of the spring and 
the rivers, so they were not drinking from these nor did their cattle. And the one who did that, 
they killed him, and they said, ‘It is a life of our god, so it is not befitting for anyone to reduce 
from it’s life’, and they and their cattle were drinking from the river Al Rass which their towns 
were upon.  

لُهَا فَ يَضخربِوُنَ عَلَى الشَّجَرَةِ الَّتِِ بَِِ وَ قَدخ جَعَلُوا فِ   نَةِ فِ كُلِ  قَ رخصةٍَ عِيداً يََختَمِعُ إلِيَخهِ أهَخ رٍ مِنَ السَّ ا كِلَّهٌ مِنخ بَرصِرٍ فِيهَا مِنخ أنَ خوَاعِ الصأوَرِ ثَُُّ يََختُونَ بِشَاهٍ وَ كُلِ  شَهخ
بَُونَهاَ قُ رخبََنًَ للِشَّجَرَةِ  وََاءِ وَ  بَ قَرٍ فَ يَذخ بََئِحِ وَ قُ تَارهَُا فِ الْخ طَ ُِ فإَِذَا سَطَعَ دُخَانُ تلِخَ  الذَّ عِلُونَ فِيهَا النِ يْاَنَ بَِلْخَ َ النَّظَرِ إِلََ السَّمَاءِ خَرأوا وَ صُشخ  بَالَ بَ يخنَهُمخ وَ بَيْخ

 ضَى عَنخهُمخ للِشَّجَرَةِ سُجَّداً وَ صَ خْكُونَ وَ صَ تَضَرَّعُونَ إلِيَخهَا أنَخ تَ رخ 

And they had made a festival to be in every month of the year in each town. Their people 
would gather to it, and they would be striking upon the tree which covered from silk where 
were various types of images. Then they would come with goats and cows and slaughter them 
as offering to the tree and igniting fires in it with the firewood. So when the smoke of those 
slaughters and their smell spread out in the air and formed a barrier between them and 
looking at the sky, they fell in prostration to the tree, and they would cry and beseech to it 
until it was pleased from them.  

 قَ رأوا عَيخناً فَيَْخفَ عُونَ رُءُوسَهُمخ عِنخدَ ذَلَِ  وَ  ءُ فَ يُحَر كُِ أغَخصَانَهاَ وَ صَصِيحُ مِنخ سَاقِهَا صِيَاحَ الصَّبِِ  أنَخ قَدخ رَضِيتُ عَنخكُمخ عَِْادِي فَطِيُْوا نَ فخساً فَكَانَ الشَّيخطاَنُ يََِي
رَ  مَخ رَبوُنَ الْخ مَهُمخ وَ ليَخلَتَهُمخ ثَُُّ صَ نخصَرفُِونَ وَ صَضخربِوُنَ بَِلخ  وَ صَشخ تخَْنخدَ فَ يَكُونوُنَ عَلَى ذَلَِ  صَ وخ  مَعَازِفِ وَ يََخخُذُونَ الدَّسخ

So the Satan-la would come and move it’s branches and shout from it’s base, shouting of the 
child, ‘I-la am pleased with you all, my worshippers!’ So they would feel good, and their eyes 
would be delighted, and they would raise their heads at that, and drink the wine and strike 
the musical instrument, and take the arm bands. They would be upon that for their day and 
their night. Then they would disperse.  

اَءِ تلِخَ  الخقُ  تِقَاقاً مِنخ أَسخ ِِ اَ اشخ اَ سََّتِ الخعَجَمُ شُهُورَهَا بِِبََنخ مَاهخ وَ آذَرخ مَاهخ وَ غَيْخ لِهَا بَ عخضٍ لَِْ وَ إِنمَّ رِ كَذَا بَتَّّ رَى لقَِوخلِ أهَخ رِ كَذَا وَ عِيدُ شَهخ عخضٍ هَذَا عِيدُ شَهخ
تَمَعَ إلِيَخهِمخ صَغِيْهُُمخ وَ كَِْيْهُُمخ إِذَا كَانَ عِيدُ قَ رخصتَِهِمُ الخعُظخ   مَى اجخ

And rather, the Persians have named their months as ‘Aban Mah’, and ‘Azar Mah’ and others 
as derivatives from the names of those town due to the words of their people to each other, 
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‘This is a festival of such and such month’, and ‘Festival of such and such month’, until when 
it was a festival of their largest city, they would gather their young ones and their elders to it.  

ِ سُراَدِقاً مِنخ دِصَْاجٍ عَلَيخهِ مِ  لِ ق َ  نخ أنَ خوَاعِ الصأوَرِ لهَُ فَضَرَبوُا عِنخدَ الصَّنَوخبَ رَةِ وَ الخعَيْخ َِ اث خنَا عَشَرَ بََبًَ كُلأ بََبٍ أَُِهخ جُدُونَ للِصَّنَوخبَ رَةِ خَارجِاً مِنَ السأراَدِ رخصةٍَ مِنخهُمخ وَ صَسخ
بََئِحَ أَضخعَافَ مَا قَ رَّبوُا للِشَّجَرَةِ فِ قُ راَهُمخ   وَ صُ قَر بِوُنَ لَْاَ الذَّ

They would strike a pavilion of brocade by the pine tree and the spring. Upon it were various 
types of images. There were twelve doors for it, a door for each of the people of a town of 
their, and they would prostrate for the pine tree outside from the pavilion and make offerings 
of the brocade to it, doubt of what they had offered to the tree in their own towns.  

ً وَ صعَِدُهُمخ وَ يََُ  ءُ إِبخلِيسُ عِنخدَ ذَلَِ  فَ يُحَر كُِ الصَّنَوخبَ رَةَ تَُخرصِكاً شَدِصداً فَ يَتَكَلَّمُ فَ يَجِي وَريَ  مُخ وَ مَنَّتخهُمُ الشَّيَاطِيُْ كُلأهَا مِنخ جَوخفِهَا كَلََماً جَهخ َِرَ مَِّا وَعَدَتهخ نِ يهِمخ بَِِكخ
فَ يَكُونوُنَ عَلَى ذَلَِ  اثخنَِخ عَشَرَ صَ وخماً وَ ليََاليَِهَا  مخ مِنَ السأجُودِ وَ بِِِمخ مِنَ الخفَرحَِ وَ النَّشَاطِ مَا لََ صفُِيقُونَ وَ لََ صَ تَكَلَّمُونَ مِنَ الشأرخبِ وَ الخعَزخفِ فَيَْخفَ عُونَ رُءُوسَهُ 

 بِعَدَدِ أعَخيَادِهِمخ سَائرَِ السَّنَةِ ثَُُّ صَ نخصَرفُِونَ 

So Iblees-la would come at that and shake the pine tree with severe shaking. He-la would speak 
from it’s interior, a loud talk, and promised them and made the desirous with more than what 
the Satans-la, all of them had promised them and made them desire. So they would raise their 
head from the prostrations, and with them would be the joy and the vitality what they would 
not wake up from nor speek from the drinking and the playing. They would be upon that for 
twelve days and nights, the number of their festival of rest of the year, then they would 
disperse.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَخهِمخ نَِْي اً  هَُ بَ عَثَ الَّّ رُهُمخ بَِلَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عَِْادَتُهمُخ غَيْخ راَئيِلَ فَ لَمَّا طاَلَ كُفخ عُوهُمخ  مِنخ وُلخدِ صَ هُودَا بخنِ صَ عخقُوبَ فَ لَِْثَ فِيهِمخ زَ  مِنخ بَنِِ إِسخ  مَانًَ طَوِصلًَ صَدخ
 إِلََ عَِْادَةِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَعخرفَِةِ ربُوُبيَِّتِهِ فَلََ صَ تَِّْعُونهَُ 

When their Kufr with Allah-azwj Mighty and Majestic was prolonged, and their worshipping 
something else, Allah-azwj Mighty and Majestic Sent a Prophet-as to them from the children of 
Israel, from the sons of Yehouda Bin Yaqoub-as. He-as remained among them for a long time 
calling them to the worship of Allah-azwj Mighty and Majestic, and recognition of His-azwj 
Lordship.  

دِ وَ النَّجَاحِ وَ بَضَرَ فَ لَمَّا رأََى شِدَّ  يدُ قَ رخصتَِهِمُ الخعُظخمَى قاَلَ يََ رَبِ  إِنَّ عَِْادَكَ أبََ وخا إِلََّ  عِ ةَ تَُاَدِصهِمخ فِ الخغَيِ  وَ الضَّلََلِ وَ تَ رخكَهُمخ قَ ُْولَ مَا دَعَاهُمخ إلِيَخهِ مِنَ الرأشخ
رَ بَِ  وَ غَدَوخا صَ عخُْدُونَ  ذِصبِ وَ الخكُفخ رَتََ  وَ سُلخطاَنَ َ تَكخ  شَجَرَةً لََ تَ نخفَعُ وَ لََ تَضُرأ فأَصَخِْسخ شَجَرَهُمخ أَجخَعَ وَ أرَهِِمخ قُدخ

When he-as saw their persistence in the error and the straying and their neglecting the 
acceptance of what he-as was calling them to, from the rightful guidance and the salvation, 
and the festival of their largest city drew near, he-as said: ‘O Lord-azwj! Your-azwj servants are 
refusing exept belying me-as and the Kufr with You-azwj, and they are going to worsping a tree 
which neither benefits nor harms, so Dry out their trees totally and Show them Your-azwj Power 
and Your-azwj Authority!’ 

ِ فِرخقَةٌ  َْحَ الخقَوخمُ وَ قَدخ صَِْسَ شَجَرُهُمخ كُلأهَا فَ هَالَْمُخ ذَلَِ  وَ قُطِعَ بِِِمخ وَ صَارُوا فِرخقَ تَيْخ أنََّهُ رَسُولُ رَبِ  السَّمَاءِ وَ  تَكُمخ هَذَا الرَّجُلُ الَّذِي زَعَمَ قاَلَتخ سَحَرَ آلَِْ فأََصخ
َرخضِ   نخ آلِْتَِكُمخ إِلََ إِلَْهِِ ليَِصخرِفَ وُجُوهَكُمخ عَ  اأُخ
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The people woke up in the morning and all of their trees had dried up. That terrified them 
and there was a division with them, and they became two sects. A sect said, ‘Sorcery on your 
gods by this man who claims that he-as is a Messenger-as of Lord-azwj of the sky and the earth 
in order to turn your faces away from your gods to his-as God-azwj!’ 

عُوكُمخ إِلََ  نَهَا وَ بَِاَءَهَا لِكَيخ تَ غخضَُْوا لَْاَ ةِ غَ  عَِْادَ وَ فِرخقَةٌ قاَلَتخ لََ بَلخ غَضَِْتخ آلِْتَُكُمخ بِيَْ رأََتخ هَذَا الرَّجُلَ صعَِيُْهَا وَ صَ قَعُ فِيهَا وَ صَدخ هَِا فَحَجََْتخ بُسخ يْخ
 فَ تَنختَصِرُوا مِنخهُ 

And a sect said, ‘No, but your gods are angered when they saw this man faulting them and 
talking badly regarding them and calling you all to worship someone else, so they have veiled 
their beauty and their glory lest so that you can be angered for them and be victorious with 
him-as!’ 

فَ خوَاهِ ثَُُّ أرَخسَلُوهَا  ِ فِ قَ رَ فأََجخَعَ رأَخصُ هُمخ عَلَى قَ تخلِهِ فاَتَََّذُوا أنَََبيِ َُ طِوَالًَ مِنخ رَصَاصٍ وَاسِعَةَ اأُخ خِلَ الخبََاَبِخِ وَ نَ زَبُوا  ارِ الخعَيْخ رَى مِ ُخخ ََ اأُخ إِلََ أعَخلَى الخمَاءِ وَابِدَةً فَ وخ
خَلِ عَمِيقَةً وَ أرَخسَلُوا فِيهَا نَِْيَّهُ  رَةً مخ وَ ألَخقَمُوا فاَهَا صَ مَا فِيهَا مِنَ الخمَاءِ ثَُُّ بَفَرُوا فِ قَ راَرهَِا بئِخراً ضَيِ قَةَ الخمَدخ  عَظِيمَةً خخ

They united their views upon killing him-saww, so they took long lead tubes of wide mouths 
(openings), then they sent (immersed) these in the bottom of the spring up to the top of the 
water, one above the other like the conduit and removed whatever was in it from the water. 
Then they dug a deep well of a narrow entrance in its bottom and inserted their Prophet-as in 
it and placed a large rock upon its entrance.  

نَ أنَخ تَ رخضَى عَ  َنََبيِ َُ مِنَ الخمَاءِ وَ قاَلُوا نَ رخجُو اآلخ رَجُوا اأُخ  عَنخ عَِْادَتِهاَ وَ دَفَ نَّاهُ تَُختَ كَِْيْهَِا نَّا آلِْتَُنَا إِذَا رأََتخ أنََّ قَدخ قَ تَلخنَا مَنخ كَانَ صَ قَعُ فِيهَا وَ صَصُدأ ثَُُّ أَخخ
 صَ تَشَفَّى مِنخهُ فَ يَعُودُ لنََا نوُرُهَا وَ نَضخرَتُهاَ كَمَا كَانَ 

Then they extracted the pipes from the water and said, ‘We hope now that our gods would 
be pleased with it when they see that we have killed the one who was talking badly regarding 
them and blocking from worshipping them, and we have buried him beneath their mightiest 
to be healed from it so it’s radiance and it’s freshness would return for us just as it has been’.  

ةَ   مَعُونَ أنَِيَْ نَِْيِ هِمخ ع وَ هُوَ صَ قُولُ سَيِ دِي قَدخ تَ رَى ضِيقَ مَكَانِ وَ شِدَّ نِِ وَ قِلَّةَ بِيلَتِِ وَ عَجِ لخ بِقَخْضِ رُوبِي كَرخِِ فاَرخبَمخ ضَ فَ َْقُوا عَامَّةَ صَ وخمِهِمخ صَسخ عخفَ ركُخ
رخ إِجَابةََ دَعخوَِِ   عبَتَّّ مَاتَ  وَ لََ تُ ؤَخِ 

They remained the generality of their day listening to the groaning of their Prophet-as and he-as 
was saying: ‘My-as Master-azwj! You-azwj have Seen the narrowness of my-as place and the 
severity of my-as distress, so Show Mercy upon the weakness of my-as corner and scarcity of 
my-as means and Hasten with the capturing of my-as soul and do not delay the Answer to my-as 
supplication!’ – until he-as died. 

ئَيِلُ أَ صَظُنأ عَِْادِي هَؤُلََءِ الَّذِصنَ  ئَيِلَ ع يََ جَبَخ ريِ وَ عََْدُوا غَ  فَ قَالَ الَُّّ جَلَّ جَلََلهُُ لَِْبَخ يْخِي وَ قَ تَلُوا رَسُوي  أنَخ صَ قُومُوا لغَِضَبِ أوَخ غَرَّهُمخ بِلخمِي وَ أمَِنُوا مَكخ
ََخشَ عِقَاِِ وَ إِن ِ بَلَفختُ بِعِزَِِّ  ةًَ وَ نَكَالًَ للِخعَالَمِيَْ جخ  وَ جَلََي  أََُ ََخرُجُوا مِنخ سُلخطاَنِ كَيخفَ وَ أَنََ الخمُنختَقِمُ مَِّنخ عَصَانِ وَ لِخَ   عَلَنَّهُمخ عِبَخ

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said to Jibraeel-as: “O Jibraeel-as! Do these servants of 
Mine-azwj, those who are deluded by My-azwj Leniency, think that they are safe from My-azwj 
Plan, and they are worshipping someone else, and have killed My-azwj Messenger-as, that they 
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would be able to withstand My-azwj Wrath, or they would be (able to) exit from My-azwj 
Authority? How, and I-azwj am the Avenger from the ones who disobey Me-azwj and do not fear 
My-azwj Punishment! And I-azwj Swear by My-azwj Mighty and My-azwj Majesty! I-azwj shall Make 
them a lesson and an exemplary Punishment, for the worlds!” 

وُا فِيهَا وَ ذُعِرُوا مِنخهَا وَ تَضَامَ  فَ لَمخ صَ رُعخهُمخ  رَةِ فَ تَحَيَّْ مُخ  بَ عخضُهُمخ إِلََ بَ عخضٍ  وَ هُمخ فِ عِيدِهِمخ ذَلَِ  إِلََّ بِرصِحٍ عَاصِفٍ شَدِصدَةِ الْخ

So He-azwj did not Leave them while they were in that festival of theirs except there was a 
severe red storm. They were confused in it, and they were terrified from it and they huddled 
to each other.  

صِتٍ صَ تَوَقَّدُ وَ أظَلََّتخهُمخ سَحَابةٌَ سَوخدَاءُ فأَلَخقَتخ عَلَيخهِ  َرخضُ مِنخ تَُختِهِمخ بَجَرَ كِبَخ النَّارِ  راً صَ لختَهِ ُُ فَذَابَتخ أبَخدَانُهمُخ كَمَا صَذُوبُ الرَّصَاصُ فِ جَخ  مخ كَالخقَُّْةِ ثَُُّ صَارَتِ اأُخ
رهُُ مِنخ غَضَِْهِ وَ نُ زُولِ نقَِمَتِهِ وَ لََ بَوخلَ وَ لََ قُ وَّةَ إِلََّ بَِلَِّّ الخ   .عَلِيِ  الخعَظِيمِ فَ تَعَوَّذخ بَِلَِّّ تَ عَالََ ذكِخ

Then the ground beneath them became blazing rocks of sulphur and a black cloud shaded 
them. It threw flaming embers like the dome upon them, and their bodies melted just as the 
lead tends to melt in the fire. They sought Refuge with Allah-azwj, Ecalted is His-azwj Mention, 
from His-azwj Wrath and descent of His-azwj Scourge, and there is neither any might nor strength 
exept with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’’.337 

 فوائد مهمة جليلة

Important majestic benefits –  

لواردة فيه هي شهور ا اأُولَ اعلم أن اأُساء المذكورة فِ خبَ المعلى أُيَم الشهر أكِرها موافق لما نقله المنجمون عن الفرس و ظاهر فِ أن المراد بَلشهور
 الفرس القدي لَ الشهور العربية و قد تقدم القول فيه

‘The first – Know that the names mentioned in the Hadeeth of Al Moalla of the days of the 
month, most of these are in accordance with what the astrologers have transmitted from the 
Persians, and the apparent is that the intended with the months referring in it, these are 
ancient Persian months, not the Arabic months, and the word has preceded regarding it.  

و المشهور ه و سوا كل صوم من أيَم الْمسة المستَّقة أصضا بَسم اأُول أهنود و الِان أشنود و الِالث إسفندمذ و الرابع دهشت و الْامس هشتوصش هذا
 و ذكروا فيها أساء أخر و ذكروا أن كلَ منها اسم مل  موكل بذل  اليوم.

And they named each day from the five days, derived as well by a name. The first is ‘Ahnoud’, 
and the second is ‘Ashnoud’, and the third is ‘Isfandmaz’, and the fourth is ‘Dahshat’, and the 
fifth is ‘Heyshtaweysh’. This, it is the well-known, and they mentioned other names in it, and 
they mentioned that all of these are a name of an Angel allocated with that day. 

بيه و صصرفه إلَ ء من المخلوقات ملكا يَفظه و صر ثُ إن المحققيْ اختلفوا فِ هؤلَء الملَئكة فمنهم من حْلوها على ظواهرها و قالوا إن الله وكل بكل شي
 ما خلق له كما ورد فِ اأُخْار

                                                      
337 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 22 H 7 
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Then the researchers have differed regarding these Angels. From them are ones who carried 
them upon their apparent, and they said, ‘Allah-azwj has Allocated an Angel with each thing 
from the creation, protecting it and taking care of it and diverting it to whatever it had been 
Created for just as had been referred in the Ahadeeth –  

و الملَئكة الموكلة بَأُشجار و سائر النْاتَت و الملَئكة الموكلة بَلسح ُ و البَوَ و الصواعق و بكل قطرة  الموكل بَلْحار و المل  الموكل بَلْْالالمل  
المراد به   لقبَ و غيْها بِنمن اأُمطار و الملَئكة الموكلة بَأُيَم و اللياي  و الشهور و الساعات و به صوجه ما ورد من كلَم اليوم و الشهر و اأُرض و ا

 كلَم الملَئكة الموكلة بِا

There is the Angel Allocated witih the oceans, and the Angel Allocated with the mountains, 
and the Angel Allocated with the trees and rest of the vegetation, and the Angels Allocated 
with the clouds and the lightning and the thunderbolts and with every drop of the rains, and 
the Angel Allocated with the days, and the nights, and the months, and the hours. And by it 
is directed what has been reported of the words, the day, month, earth, grave and others, 
that what is meant by it is the words of the Angels Allocated with them’.  

الكواك ُ و الْسائط  و و منهم من حْلوها على أربَب اأُنواع المجردة التِ أثْتها أفلَطون و من تَبعه من اْشراقييْ فإنهم أثْتوا لكل نوع من أنواع اأُفلَك
 العنصرصة و المواليد ربَ صدبره و صربيه و صوصله إلَ كماله المستعد له

And among them are those who carried them to the lords of abstract species that Plato had 
affirmed, and the ones from the illuminationists who followed him. They proved that for every 
type of the types of celestial bodies, and the planets, and the spread elements, and the new-
borns, there is a lord who rotates it and takes care of it and makes it arrive to it’s perfection 
prepared for it.  

ر القول بَلصانع هو اأُول هو الموافق لمسل  الملييْ و أربَب الشرائع و الِان طرصقة من لَ صِْت الصانع و صقول بتأثيْ الطْائع و إن تَبعهم بعض من صظ
 أصضا و ليس هذا مقام تُقيق هذا الكلَم.

The first is the one that corresponds to the conduct of the millions and the masters of the 
laws, and the second is the method of those who do not prove the Creator and speak of the 
influence of the natures, and that some of them still follow them, one who reveals the word 
with the Maker as well, and this isn’t the place to research this talk. 

إسفندارمذ  5شهرصور  4أردصْهشت  3بِمن  2هرمز  1قال أبو ريَان كل وابد من شهور الفرس ثلَثون صوما و لكل صوم منها اسم مفرد بلغتهم و هي 
 20فروردصن  19رشن  18سروش  17مهر  16دصْمهر  15جوش  14تيْ  13خرماه  12آبَن  11آذر  10بَذر  9دي  8مرداد  7خرداد  6

 أنيْان  30مارسفند  29رامياد  28آسان  27أشتاد  26أرد  25دصن  24دصْدصن  23بَد  22رام  21بِرام 

Abu Rayhan said, ‘Each one of the Persian months has thirty days, and for every day from 
these there is an individual name in their language, and these are –  

1 – Hurmuz, 2 – Bahman, 3 – Urdeybahasht, 4 – Shahreywar, 5 – Isfandarmaz, 6 -Khordad, 7 
– Mordad, 8 – Dey, 9 – Bazar, 10 – Azar, 11 – Aban, 12 Kharmah, 13 – Teyr, 14 – Jowsh, 15 – 
Deymhar, 16 – Mihr, 17 – Suroush, 18 Rash, 19 – Farwardeen, 20 Bahram, 21 Raam, 22 – Baad, 
23 – Deybadeen, 24 – Deyn, - Ard, 26 – Ashtad, 27 – Asmaan, 28 – Ramiyad, 29 – Masafand, 
30 – Aneyran. 
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سميه صلَ اختلَف بينهم فِ أساء هذه اأُيَم و هي لكل شهر كذل  و على ترتي ُ وابد إلَ فِ هرمز فإن بعضهم صسميه فرخ و فِ أنيْان فإن بعضهم 
 روز و صكون مْلغ جيعها ثلَثَائة و ستيْ صوما و قد تقدم أن السنة الْقيقية هي ثلَثَائة و خَسة و ستون صوما و ربع صومبه

There is no differing between them regarding the names of these days, and these are like that 
for every month, and upon one sequence except ‘Hurmuz’, for some of them have named it 
as ‘Farkh’, and regarding ‘Aneyran’, for some of them have named it as ‘Bahrouz’, and the 
extent of all of them is three hundred and sixty days, and it has preceded that the (solar) year 
in reality, it is of three hundred and sixty-five days and a quarter of a day.  

 .فأخذوا الْمسة اأُيَم الزائدة عليها و سوها بِساء غيْ الموضوعة أُيَم كل شهر و هي أهشدگاه اشتدكاه إسفندكاه إسفندمذگاه بِشيشگاه

Thus they are taking the five days extra upon it and naming these with the names and named 
them as other than the names assigned to the days of every month, and these are – 
‘Ahshadgah’, ‘Ashtadkah’, ‘Isfandkah’, ‘Isfandmazgah’, ‘Bahshishgah’’.  

هر تَم و ش أقول ثُ ذكر ما مر مع وجوه كِيْة أخرى فصار مْلغ أيَمهم ثلٌَ مائة و خَسة و ستيْ صوما و أ لوا ربع صوم بتّ اجتمع من اأُربَع أيَم
ئر افِ مائة و عشرصن سنة فألْقوه بشهور السنة بتّ صار شهور تل  السنة ثلَثة عشر و سوها كْيسة و سوا أيَم الشهر الزائد بِساء أيَم سذل  

 الشهور و على ذل  كانوا صعملون إلَ أن زال ملكهم و بَد دصنهم

I (Majlisi) am saying, ‘Then he mentioned what has passed with a lot of other aspects, so the 
extent of their days reached three hundred and sixty-five days, and they carried the quarter 
day until it collected from the quarter days to be a complete month, and that in one hundred 
and twenty years, they joined it with the months of the year until it came to be thirteen 
months in that year, and they named it a ‘leap’, and they named the days of the extra month 
with the days of the rest of the month, and based upon that they were working up to the 
decline of their kingdom and the annihilation of their religion.  

ر كان صتولَه مو أ لت اأُربَع بعدهم و لِ صكْس بِا السنون بتّ صعود إلَ بالْا اأُولَ و لَ صتأخر عن اأُوقات المحمودة كِيْ تَخر من أجل أن ذل  أ
 ضاةملوكهم بِحضر الْساب و أصحاب الكتاب و نَقلي اأُخْار و الرواة و مجمع الْرابذة و الق

And the quarters were neglected after them, and the years did not stifle them until they 
returned to their original condition, and they did not delay much from the praised times, 
because that was a matter that their kings took care of in the record of the account, and the 
authors of the books, and transmitters of the Ahadeeth, and the reported, and the gathering 
of al Harabzah, and the judges.  

موال الْمة بتّ قال فاَ اأُو اتفاَ منهم جيعا على صحة الْساب بعد استحضار من بَآلفاَ من المذكورصن إلَ دار المل  و مشاورتهم بتّ صتفقوا و ات
تَّك الملوك صالمقل فِ التقدصر إنه كان صنفق ألف ألف دصنار و كان صتخذ ذل  اليوم أعظم اأُعياد قدرا و أشهرها بالَ و أمرا و صسمى عيد الكْيسة و 

 لرعيته خراجها.

And there was agreement from them all on the correctness of the account after bringing those 
from the horizons of the aforementioned, to the king’s house and consulting them until they 
agreed, and the agreement of the large sums of money until the person in question said in 
the assessment that he was spending a thousand thousand dinars, And he used to take that 
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day the most important of the feasts in terms of fate and the most famous of them in time 
and order It is called the leap festival, and the kings leave its tax to his citizens. 

ى اأُعوام لو الذي كان يَول بينهم و بيْ إلْاَ ربع صوم فِ كل أربع سنيْ صوما وابدا بِبد الشهور أو الْمسة قولْم إن الكْس صقع على الشهور لَ ع
 صوم زائد ملكراهتهم الزيَدة فِ عدتها و امتناع ذل  فِ الزمزمة لما وج ُ فِ الدصن من ذكر اليوم الذي صزمزم فيه ليصح إذا زصد فِ عدد اأُيَ

And that which used to prevent then the joining a quarter of the day in every four years as 
one day with one of the months, or the fifth, were their words that the leap occurs upon the 
months not upon the years and their dislking of adding in their numbers, and refraining from 
that in the rolling because it is obligatory in the religion of mentioning the day on which the 
rolling is mentioned so that it is correct if the number of days is increased by a day plus the 
rolling.  

لكل صوم نوعا من الريَبيْ و الزهر صوضع بيْ صدصه و لونَ من الشراب على رسم منتظم لَ َالفونه فِ التَّتي ُ و السْ ُ فِ و كانت اأُكاسرة رست 
ن ذل   أ وضعهم هذه اأُيَم الْمسة اللوابق فِ آخر آبَن ماه ما بينه و بيْ آذر ماه أن الفرس زعموا أن مْدأ سنتهم من لدن خلق اْنسان اأُول و

 و ماه فروردصن و الشمس فِ نقطة الَعتدال الربيعي متوسطة السماء و ذل  أول اأُلف السابع من ألوف سنِ العالِ عندهم و بِِله كان روزهرمز

And the fraction was drawn for each day a kind of basil, and a dice was placed between his 
hands and a color of drink on a regular drawing that they did not violate in order. The reason 
why they placed these five subsequent days in the last Aban Mah is what is between it and 
Azar Mah is that the Persians claims that the beginning of their years if from the day the first 
human being was Created, and that that was Ruz Hurmuz and Mah Farwardeen and the sun 
at the point of the vernal equinox in the middle of the sky, and that was the beginning of the 
seventh millennium of the world’s years according to them and likewise. 

عمارة لقال أصحاب اأُبكام من المنجميْ إن السرطان طالع العالِ و ذل  أن الشمس فِ أول أدوار السند هند هي فِ أول الْمل على منتصف نهاصتِ ا
 و إذا كانت كذل  كان الطالع السرطان و هو لَبتداء الدور و النشوء عندهم كما قلنا.

The companions of the rulings from the astrologers said that the Cancer emerges to the world 
and that is because the sun is in the first houses of ‘Al Sanad Hanad’, and it is the beginning 
of Aries at the middle of the two ends of the building, and when it is like that, the Cancer 
would emerge, and it is not the beginning of the houses and the growth with them like what 
we (Arabs) say.  

رارة المعتدلة فِ لْو قد قيل إنه سي بذل  أُنه أقرب البَوج رأسا من الربع المعمور و فيه شرف المشتَّي المعتدل المزاج و النشوة لَ صكون إلَ إذا عملت ا
 الرطوبة فهو إذن أولَ أن صكون طالع نشوء العالِ

And it has been said that it was called that because it is the closest to the constellation upright 
than the inhabited quarter, and in it is the honor of Jupiter, which is moderate in 
temperament and ecstasy does not occur unless moderate temperature works in humidity, 
so it is more appropriate to be the growth of the world. 

 و قيل إنما سي بذل  أُن بطلوعه تتم طلوع الطْائع اأُربع و بتمامها ْ النشوء و أمِال ذل  من التشْيهات.
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And it was said that it was called that because by its emergence the rise of the four natures is 
completed, and in its entirety the emergence and similar similes are completed’. 

ئتمروا بِمره و لِ اقال ثُ لما أتى زرادشت و كْس السنيْ بَلشهور المجتمعة من اأُربَع عاد الزمان إلَ ما كان عليه و أمرهم أن صفعلوا بِا بعده كفعله و 
 نوبوا اشتْاه اأُمر عليهم فِ موضع الصسموا شهر الكْيسة بَسم على بدة و لِ صكرروا اسم شهر بل كانوا يَفظونه على نوب متوالية و خاف

He said, ‘Then, when Zardasht (Zoroaster) came and leapt the years with the combined 
months of the quarters, time returned to what it was upon and commanded them to do it 
after him as he did, and they agreed with his command, and they did not name the leap month 
by a separate name, and they did not repeat the name of the month, but they preserved it 
upon successive mandates and they feared the confusion of the matter upon them in in place 
of the mandate.  

 مسة اأُيَم و صضعونها عند آخر الشهر الذي انتهت إليه نوبة الكْيسة و لْلَلة هذا اأُمر و عموم المنفعة فيه للخاص و العام و الرعيةفأخذوا صنقلون الْ
 و المل  و ما فيه من اأُخذ بَلْكمة و العمل بِوج ُ الطْيعة

So they began to transfer the five days and place them at the end of the month in which the 
leap period ended, and for the majesty of this matter and the general benefit in it for the 
private, the public, the subjects, the king, and what is in it of taking wisdom and working 
according to nature. 

أمر المملكة غيْ مستقيم لْوادٌ و صهملونه بتّ يَتمع منه شهران و صتقدمون بكْسها بشهرصن إذا كانوا صتوقعون  كانوا صؤخرون الكْس إذا جاء وقته و
 وقت الكْس المستأنف ما صشغل عنه كما عمل فِ زمن صزدجرد بن شابور أخذا بَلَبتياط و هو آخر الكْائس المعمولة

They would delay leaping when its time came and the kingdom's affairs were not straight due 
to accidents, and they neglected it until two months gathered from it, and they advanced by 
leaping it by two months when they were anticipating the time of the leap, the resumption 
of what he had pre-occupied from, just as had been done in the era of Yazdjard Bin Shabur. 
He had taken the precaution, and it is the last of the leaps worked with.  

 مر انتهىأُتولَه رجل من الدستورصن صقال له صزدجرد الْزاري و كانت النوبة فِ تل  الكْيسة آلبَن ماه فألْق الْمسة بِخره و بقيت فيه ْ الْم ا

In charge of it was a man from Al-Dastureyn called Yazdjard Al-Hazary, and the mandate 
happen in that leap for Aban Mah, so the five (days) were joined at the end of it and remained 
in it due to their neglecting the matter – end’.  

 يل و غيْ ذل .لو إنما أوردت هذا الكلَم لما فيه من تَسيس ما سنورده فِ الفائدة التالية و مزصد توضيح ما مر فِ خبَ الرضا ع فِ تقدم النهار على ال

And rather I (Majlisi) have referred to this speech due to what is in it from what we shall be 
referring to regarding the following benefits, and additional clarification of what has passed 
in a Hadeeth of Al-Reza-asws regarding the precedence of the day upon the night, and other 
such.  

صلَة و غيْها لالفائدة الِانية اعلم أن الشيخ الطوسي قدس سره القدوسي و سائر من تَخر عنه ذكروا النيْوز و اأُعمال المتعلقة به الغسل و الصوم و ا
 و لِ يَققوا تعييْ اليوم فلَ بد من التعرض له و اْشارة إلَ اأُقوال الواردة فيه
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And the second benefit – know that the Sheykh Al-Tusi, may his holy sanctity be sanctified 
and the rest of the ones who came after him mentioned Al-Neyrouz and the deeds related 
with it, the bathing, and the fasting, and the Salat and other such, and they did not research 
the designated day. Thus there is no escape from objecting to it and indicating to the words 
referred regarding it.  

 صوم فِقال فحل الفقهاء المدققيْ مُمد بن إدرصس ره فِ السرائر قال شيخنا أبو جعفر فِ مَتصر المصْاح صستح ُ صلَة أربع ركعات و شرح كيفيتها 
 نيْوز الفرس و لِ صذكر أي صوم هو من اأُيَم و لَ عينه بشهر من الشهور الرومية و لَ العربية

Fahal said, ‘The ancient jurist Muhammad Bin Idrees said in ‘Al-Saraair’, said, ‘Our Sheykh Abu 
Ja’far wqie in ‘Mukhtasar Al Misbah’, ‘Four Cycles Salat is recommended’, and he explained 
it’s method in a day of the Persian Neyrouz and he did not mention which day from the days 
it is, nor the exact month from the Roman months nor the Arabic.  

 لَثونث و الذي قد بققه بعض مُصلي الْساب و علماء الْيئة و أهل هذه الصنعة فِ كتاب له أن صوم النيْوز صوم العاشر من أيَر و شهر أيَر أبد و

 صوما فإذا مضى منه تسعة أيَم فهو صوم النيْوز

And what has been verified by some of the account collectors, the scholars of the organization 
and the people of this profession in a book of his is that the day of Al-Neyrouz is on the tenth 
of Ayaar (May) and the month of Ayaar is of thirty-one days. So when nine days pass, it would 
be the day of Al-Neyrouz’.  

 غتان انتهى و فسره الشهيد ره بِول سنة الفرس أو بلول الشمس برج الْمل أو عاشر أيَر.صقال نيْوز و نوروز ل

It is called ‘Neyrouz’ and ‘Nowrouz’, being two languages – end. And the martyr has 
interpreted it as being the beginning of the Persian year, or the permeation of the sun into 
the constellation of the Aries, or the tenth of Ayaar.  

ة غمض مع أن نقال جال السالكيْ أحْد بن فهد الْلي ره فِ كتاب المهذب الْارع فِ شرح المختصر النافع صوم النيْوز صوم جليل القدر و تعيينه من الس
 تِال موقوف على معرفتهمعرفته أمر مهم من بيث إنه تعلق به عْادة مطلوبة للشارع و الَم

Jamal Al-Sakeen Ahmad Bin Fahad Al-Hilli said in the book ‘Al-Mazhab Al-Bar’I’ in a brief 
comment, ‘The benefit of the day of Al-Neyrouz, it is a day of majestic worth, and it’s 
designation from the year is obscure along with that recognising it is an important matter 
from whereby it is related with worship required for the legislator and the compliance is 
paused upon it’s recognition. 

ساب و علماء مُصلي أهل الْ و لِ صتعرض لتفسيْه أبد من علمائنا سوى ما قاله الفاضل المنق ُ مُمد بن إدرصس و بكاصته و الذي قد بققه بعض
 الْيئة و أهل هذه الصنعة فِ كتاب له أن صوم النيْوز صوم العاشر من أيَر.

And no one from our scholars have presented it’s interpretation besides what the meritorious 
researcher Muhammad Bin Idrees said, and he narrated it, and what has been verified by 
some of the people who collect the accounts, the scholars of the organization and the people 
of this profession in a book of his that the day of Nowruz is on the tenth of Ayaar (May). 
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 رج الْمل أو عاشر أيَرو قال الشهيد و فسر بِول سنة الفرس أو بلول الشمس فِ ب

And the martyr said, ‘And an interpretation is the beginning of the year, or permeation of the 
sun into the constellation of Aries, or tenth of Ayaar (May)’.  

عجم فِ بلَدهم فإنهم يَعلونه عند نزول الشمس الْدي و هو قرص ُ و الِالث إشارة إلَ قول ابن إدرصس و اأُول إشارة إلَ ما هو مشهور عند فقهاء ال
هار من نمِا قاله صاب ُ كتاب اأُنواء و بكاصته اليوم السابع عشر من كانون اأُول هو صوم اليهود و فيه ترجع الشمس مصعدة إلَ الشمال و يَخذ ال

 رج الْدي قْله بيوميْالليل ثلٌَ عشرة ساعة و هو مقدار ما يَخذ فِ كل صوم و صنزل الشمس ب

And the third is an indication to the words of Ibn Idrees, and the first in an indication to what 
is famous with the Persian jurists in their cities, for they are making it to be at the descend of 
the sun into the Capricorn, and it is near to what the author of the book ‘Al Anwa’a’ said and 
narrated it, ‘The seventeenth day of December. It is a fast of the Jews, and during it the sun 
returns rising to the north, and the day take three hours from the night, and it is a 
measurement of what is taken during every day, and the sun descends the constellation of 
Capricorn two days before it’.  

ح ُ فيه تو بعض العلماء جعله رأس السنة و هو النيْوز فجعله بكاصة عن بعض العلماء و قال بعد ذل  اليوم التاسع من شْاط و هو صوم النيْوز و صس
 الغسل و صلَة أربع ركعات لما رواه المعلى بن خنيس عن الصادَ ع

And some of the scholars make it to be the beginning of the year, and it is Al-Neyrouz, so he 
made it a narrative from one of the scholars and said, ‘And after that is the ninth day of 
February, and it is the day of Al-Neyrouz, and it is recommended to be bathing during it, and 
four Cycles Salat due to what is reported by Al Moalla Bin Khuneys from Al-Sadiq-asws’.  

 ثُ ذكر الْبَ فاختار التفسيْ اأُخيْ و جزم به و اأُقرب من هذه التفاسيْ أنه صوم نزول الشمس برج الْمل لوجوه.

Then he mentioned the Hadeeth, so he chose the last interpretation and asserted it, and the 
closest to these interpretations is that the day the sun descends is the sign of Aries, there are 
aspects for it. 

 من لَاأُول أنه أعرف بيْ الناس و أظهر فِ استعمالْم و انصراف الْطاب المطلق الشامل لكل مكلف إلَ معلوم فِ العرف و ظاهر فِ الَستعمال أو 
 هانصرافه إلَ ما كان على الضد من ذل  و أُنه المعلوم من عادة الشرع و بكمت

The first is that it is known among the people, and it is evident in their use, and that the 
absolute and comprehensive discourse of every obligated person deviates from what is 
known in custom and apparent in use rather than his turning to what was on the contrary to 
that, and because it is known from the custom of the Sharia Law and it’s wisdom. 

الْلَل و كذا أشهر الْج و هي أمور ظاهرة صعرفها عامة الناس بل  أ لَ ترى كيف علق أوقات الصلَة بسيْ الشمس الظاهر و صوم شهر رمضان برؤصة
 الْيوانَت.

Do you not see how he suspended the prayer times with the apparent movement of the sun 
and the fasting month of Ramazan with the sighting of the crescent, as well as the months of 
Hajj, which are apparent matters that the common people, even animals know. 
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نزول الشمس برج الْمل غيْ ظاهر الَستعمال فِ بلَد العجم بتّ أنهم لَ صعرفونه و صنكرون على معتقده فلم خصصت ترجيح  فإن قلت استعماله فِ
 العرف الظاهر فِ بعض الْلَد دون بعض و أصضا فإن ما ذكرته بادٌ و صسمى النيْوز السلطان و اأُول أقدم بتّ قيل إنه منذ زمان نوح ع.

If you say that it is used in the setting of the sun, the sign of Aries is not apparent in its use in 
non-Arab countries to the extent that they do not know him and deny its belief, then why did 
you specify the preference for the apparent custom in some countries rather than others, and 
also, what you mentioned is an accident and is called ‘Al-Neyrouz Al-Sultany’, and the first is 
even older until it was said that it dates from the time of Noah-as. 

بلَدها  وفالْواب عن اأُول أن العرف إذا تعدد انصرف إلَ العرف الشرعي فإن لِ تكن فإلَ أقرب الْلَد و اللغات إلَ الشرع فيصرف إلَ لغة العرب 
 أُنها أقرب إلَ الشرع و عن الِان بِن التفسيْصن معا متقدمان على اْسلَم.

The answer to the first is that if the custom is multiplied, it goes to the legal custom, and if it 
is not, then to the countries and languages closest to the law, so it goes to the language of 
the Arabs and their countries because they are closer to the law, and from the second that 
the two interpretations together are ahead of Islam. 

 مْدإ  لَالِان أنه مناس ُ لما ذكره صاب ُ اأُنواء من أن الشمس خلقت فِ الشرطيْ و  ا أول الْمل فيناس ُ ذل  إعظام هذا اليوم الذي عادت فيه إ
 كونها.

The second is that it is suitable for what the owner of the animosities mentioned that the sun 
was created in the two conditions, which are the beginning of Aries that fits the glorification 
of this day when it returned to the beginning of its existence. 

دخل و الشمس ص الِالث أنه مناس ُ لما ذكره السيد رضي الدصن علي بن طاوس أن ابتداء العالِ و خلق الدنيا كان فِ شهر نيسان و لَ ش  أن نيسان
أنظف  سفِ الْمل و إذا كان ابتداء العالِ فِ مِل هذا اليوم صناس ُ أن صكون صوم عيد و سرور و لْذا ورد استحْاب التطي ُ فيه بِطي ُ الطي ُ و لْ

ة الكبَى و هي اْخراج النعمالِياب و مقابلته بَلشكر و الدعاء و التأه ُ لذل  بَلغسل و تكميله بَلصوم و الصلَة المرسومة له بيث كان فيه ابتداء 
 من بيز العدم إلَ الوجود

The third, it is appropriate due to what is mentioned by the Seyyid Razy Al Deen Ali Bin Tawoos 
that the beginning of the world and Creation of the world took place in the month of Nisyan 
(April), and there is no doubt that Nisyan enter while the sun is in the Aries. And when the 
beginning of the world happens to be in the likes of this day, it is appropriate that it be a day 
of festivities and joy, and for this reason the recommendations have been referred to, 
performing in it with the most aromatic of the perfumes, and wearing cleanest of the clothes, 
and receive it with the thanks and the supplications, and preparing for that with the bathing, 
and perfecting it with the fasting and the Salat being the ritual for it whereby during it was 
the beginning of the great bounty, and it is the exiting from the space of non-existence to the 
existence.  

 ولدصن.الم ثُ تعرصض الْلق لِوابه الدائم و لْذا أمرنَ بتعظيم صوم المْعث و الغدصر بيث كان فيه ابتداء منص ُ النْوة و اْمامة و كذا

Then the people are presented to it’s constant Rewards, and for this reason we are 
Commanded with revering the day of the Prophet-hood and Al Ghadeer whereby during it 
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was the beginning of the nomination of the Prophet-hood and the Imamate, and like that are 
the births. 

 فإن قلت نسْته إلَ الفرس صؤصد اأُول أُنهم واضعوه و الِان وضعه قوم مَصوصون و لن صوافقهم الْاقون. 

So if you were to say it’s attribution is to the Persians, it supports the first because they had 
placed it, and the second was placed by a special people, the rest will never agree with them. 

الخيَهُودُ عُزَص خرٌ ابخنُ الَِّّ وَ قالَتِ  وَ قالَتِ  قلنا صكفي فِ نسْته إليهم أن صقول به طائفة منهم و إن قصروا فِ العدد عمن لِ صقل به أ لَ ترى إلَ قوله تعالَ
 و ليس القائل بذل  كل اليهود و لَ كل النصارى الخمَسِيحُ ابخنُ الَِّّ  النَّصارى

We say that it is sufficient for a group of them to say it in attributing it to them, even if they 
fall short in number from those who did not say it. Aren’t you looking at the Words of the 
Exalted: And the Jews say: ‘Uzayr is the son of Allah’; and the Christians say: ‘The Messiah 
is the son of Allah’. [9:30], and the speaker with that is not every Jew nor every Christian.  

 سلَم و أصحابه. ليس إشارة إلَ أهل الكتاب بِجعهم بل إلَ عْد الله بن وَ الَّذِصنَ آتَ يخناهُمُ الخكِتابَ صَ فخرَبُونَ بِا أنُخزلَِ إلِيَخ َ  و مِله قوله تعالَ

And similar to it are His-azwj Words: And those Given the Book are rejoicing with what is 
Revealed unto You, [13:36]. It isn’t an indication to the entirety of people of the Book, but to 
Abdullah Bin Salam and his companions. 

مَِيدِ النَّسَّابةَُ دَامَتخ فَضَائِ  زيَدة و مِا ورد فِ فضله و صعضد ما قلناه ما بدثنِ به صنِ عَلِيأ بخنُ عَخْدِ الْخ مَةُ بَِاَءُ الدِ  نَادِهِ الخمَوخلََ السَّيِ دُ الخمُرختَضَى الخعَلََّ لُهُ رَوَاهُ بِِِسخ
َِ عإِلََ الخمُعَ  دَ بِغَدِصرِ خُ  لَّى بخنِ خُنَيخسٍ عَنِ الصَّادِ وُزِ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي أَخَذَ فِيهِ النَّبِأ ص أَُِمِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع الخعَهخ مٍ  فأَقََ رأوا لَهُ بَِلخوَلََصةَِ فَطُوََ لِمَنخ أَنَّ صَ وخمَ النَّيْخ

 َِهَاثَ َْتَ عَلَيخهَا وَ الخوَصخلُ لِمَنخ نَكَ 

Additionally, and from what is referred regarding it’s merit and what we are saying is supported by what is 
narrated to me by Al Mawla the Seeyid Murataza, the Allama Baha Al Deen Ali Bin Abdul Hameed Al Nassaba, 
may his merits be constant by his chain to Al-Moalla Bin Khuneys,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘The day of Al-Nowrouz, it is the day in whim the Prophet-saww took the 
pact for Amir Al-Momineen-asws at Ghadeer Khumm, so they acknowledge to him-asws with the 
Wilayah. So beatitude is for the one who is steadfast upon it, and the woe is for the one who 
breaks it.  

نِ  فأََخَذَ عَلَيخهِمُ الخعُهُودَ وَ  هَ فِيهِ رَسُولُ الَِّّ ص عَلِي اً ع إِلََ وَادِي الْخِ رَوَانِ وَ قَ تَلَ ذَا الأِدَصَّةِ الخمَوَاثيِقَ وَ هُوَ الخيَ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي وَجَّ لِ النَّهخ وخمُ الَّذِي ظَفِرَ فِيهِ بِِهَخ
لُِْهُ عَلَىوَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي صَ  الِ فَ يَصخ ُ تَ عَالََ بَِلدَّجَّ رِ وَ صظُخفِرهُُ الَّّ َمخ لَ الخَْيختِ وَ وُلََةَ اأُخ  نَاسَةِ الخكُوفَةِ كُ   ظخهَرُ فِيهِ قاَئمُِنَا أهَخ

And it is the day in which Rasool-Allah-saww sent Ali-asws to the valley of the Jinn, so he-asws took 
the pacts upon them and the covenants. And it is the day in which he-asws was victorious with 
the people of Al Nahrwan and killed Zul Saday. And it is the day in which our-asws Qaim-ajfj of 
People-asws of the Household, will appear and Masters-asws of the command, and Allah-azwj the 
Exalted will Make him-ajfj to be victorious with Al Dajjal-la. He-ajfj will crucify him-la upon a dump-
yard of Al-Kufa.  

مِنَا بَفِظتَخهُ الخفُرخسُ وَ ضَيَّ   عختُمُوهُ وَ مَا مِنخ صَ وخمِ نَ وخرُوزٍ إِلََّ نَحخنُ نَ تَوَقَّعُ فِيهِ الخفَرجََ أُِنََّهُ مِنخ أيََّ



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 142 of 460 

And there is none from a day of Nowrouz except we-asws are with the happiness during it 
because it is from our-asws days. The Persians have preserved it and you (Arabs) have wasted 
it.  

راَئيِلَ سَأَلَ رَبَّهُ أنَخ يَُخيِيَ الخقَوخمَ  ُ فَ  الَّذِصنَ خَرَجُوا مِنخ دِيَرهِِمخ وَ هُمخ ألُُوفٌ بَذَرَ الخمَوختِ  ثَُُّ إِنَّ نَِْي اً مِنخ أنَخِْيَاءِ بَنِِ إِسخ أَوخبَى إلِيَخهِ أنَخ صُ َُّ عَلَيخهِمُ الخمَاءَ فأََمَاتَهمُُ الَّّ
ونَ فِ الرَّاسِخُ  وزِ سُنَّةً مَاضِيَةً لََ صَ عخرِفُ سَََْْهَا إِلََّ فِ صَ وخمِ النَّيْخُ  فِ مَضَاجِعِهِمخ فَصَ َُّ عَلَيخهِمُ الخمَاءَ فِ هَذَا الخيَوخمِ فَ عَاشُوا وَ هُمخ ثَلََثوُنَ ألَخفاً فَصَارَ صَ ُأ الخمَاءِ 

 وَ هُوَ أوََّلُ صَ وخمٍ مِنخ سَنَةِ الخفُرخسِ  الخعِلخمِ 

Then a Prophet-as from the Prophets-as asked his-as Lord-azwj to Revive the people, those who 
exited from their homes fearing death, [2:243]. So Allah-azwj Caused them to die. He-azwj 
Revealed to him-as to pour the water upon them in their dying places. He-as poured the water 
upon them during this day and they lived, and they were thirty thousand. Thus, pouring of 
the water during the day of Al-Nowrouz became a Sunnah of the past. No one knows it’s cause 
except the ones immersed in the knowledge. And it is the first day from the Persian year’.  

لََئهِِ   قاَلَ الخمُعَلَّى وَ أمَخلَى عَلَيَّ ذَلَِ  وَ كَتَخْتُهُ مِنخ إِمخ

Al-Moalla said, ‘And he-asws dictated that unto me and I wrote it from his-asws dictation’.  

وُزِ فَ قَالَ يََ مُعَلَّى أَ تَ عخرِفُ هَذَا الخيَوخمَ وَ عَنِ الخمُعَلَّى أصَخضاً قاَلَ دَخَلختُ عَلَى أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع فِ صَِْيحَةِ ص َ   قُ لختُ لََ لَكِنَّهُ صَ وخمٌ صُ عَظِ مُهُ الخعَجَمُ صَ تََْارَكُ فِيهِ  وخمِ النَّيْخ

And from Al-Moalla as well. He said, ‘I entered to see Abu Abdullah-asws in the morning of the 
day of Al-Nowrouz. He-asws said: ‘O Moalla! Do you recognise this day?’ I said, ‘No, but is it a 
day the Persians are revering it seeking blessing in it’.  

رٍ قَدِيٍ أفَُسِ رهُُ لََ  بَ  ةَ مَا هَذَا الخيَوخمُ إِلََّ أَُِمخ   تَ عخلَمَهُ تَّّ قاَلَ كَلََّ وَ الخَْيختِ الخعَتِيقِ الَّذِي بَِْطخنِ مَكَّ

He-asws said: ‘Never, by the Ancient House which is in the valley of Makkah! This is not a day 
except for an ancient matter! Shall I-asws interpret it for you until you learn it?’   

ُ أعَخدَاءكَُمخ قُ لختُ تَ عَلأمِي هَذَا مِنخ عِنخدِكَ أَبَ ُأ إِيَ َّ مِنخ  لُِ  الَّّ  أنَخ أعَِيشَ أبََداً وَ صُ هخ

I said, ‘Learning this from you-asws would be more beloved to me than if I were to live forever 
and Allah-azwj Destroys your-asws enemies!’ 

وُزِ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي ركُِوا قاَلَ يََ مُعَلَّى صَ وخمُ النَّيْخ ََ الخعَِْادِ أنَخ صَ عخُْدُوهُ وَ لََ صُشخ ُ مِيِاَ ليَِائهِِ  أَخَذَ الَّّ  بِهِ شَيخئاً وَ أنَخ صَدِصنُوا بِرُسُلِهِ وَ بُجَجِهِ وَ أوَخ

O Moalla! The day of Al-Nowrouz, it is the day in which Allah-azwj Took the Covenant of the 
servant that they should worship Him-azwj and not associate anything with Him-azwj, and that 
they should be making it a religion with His-azwj Messengers-as and His-azwj Divine Authorities, 
and His-azwj friends.  

سُ وَ هََّْتخ فِيهِ  َرخضِ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِيوَ هُوَ أَوَّلُ صَ وخمٍ طلََعَتخ فِيهِ الشَّمخ رَةُ اأُخ تَوَتخ  الر يََِحُ اللَّوَاقِحُ وَ خُلِقَتخ فِيهِ زَهخ وُدِيِ  فِيهِ سَفِينَةُ نوُحٍ ع اسخ وَ هُوَ  عَلَى الْخ
ُ فِيهِ الخقَوخمَ  يَا الَّّ ياهُمخ الَّذِصنَ خَرَجُوا مِنخ دِيَرهِِمخ وَ هُمخ ألُُوفٌ بَذَ  الخيَوخمُ الَّذِي أَبخ ُ مُوتُوا ثَُُّ أَبخ  الَُّّ  رَ الخمَوختِ فَقالَ لَْمُُ الَّّ
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And it is the first day the sun emerged in it, and the pollinating winds descended in it, and the 
blossoms of the eart were Created in it. And it is the day in which the ship of Noah-as stablisied 
upon the (mount) Judy, and it is the day in which Allah-azwj Revived the people, those who 
exited from their homes fearing death, and they were thousands, so Allah Said to them: 
“Die!” Then Allah-azwj Revived them; [2:243]. 

ئَيِلُ ع عَلَى النَّبِِ  ص وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي كَسَرَ فِيهِ إِب خراَهِيمُ عَلَيخهِ السَّلََمُ أَصخ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّ  نَامَ قَ وخمِهِ وَ هُوَ الخيَوخمُ الَّذِي حََْلَ فِيهِ رَسُولُ الَِّّ ص ذِي هََْطَ فِيهِ جَبَخ
بَََ بِطُولهِِ.أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع عَلَى مَنخكَِْيخهِ بَتَّّ رَمَى أَ  رَاَمِ وَ هَشَّمَهَا الْخَ َِ الخَْيختِ الْخ نَامَ قُ رَصخشٍ مِنخ فَ وخ  صخ

And it is the day in which Jibraeel-as had descended it unto the Prophet-saww, and it is the day 
in which Ibrahim-as broke the idols of his-as people, and it is the day in which Rasool-Allah-saww 
carried Amir Al-Momineen-asws upon his-saww shoulders until he-asws threw the idols of Qureysh 
from above the Sacred House and broke these – the Hadeeth in it’s length’.  

 و الشاهد فِ هذصن الْدصِيْ من وجوه.

And the testimony regarding these two Ahadeeth is from (various) aspects.  

سع عشر ااأُول قوله إنه اليوم الذي أخذ فيه العهد بغدصر خم و هذا تَرصخ و كان ذل  سنة عشرة من الْجرة و بس ُ فوافق نزول الشمس الْمل فِ الت
 الِامن عشر من ذي الْجة على الرؤصة. من ذي الْجة على بساب التقوي و لِ صكن الْلَل رئي بِكة ليلة الِلَثيْ فكان

The first are his-asws words that it is the day in which the pact was taken at Ghadeer Khumm, 
and this is a date, and that was the year ten from the Hijrah, and where it was in accordant 
with the descent of the sun in Aries during the tenth of Zul Hijjah based upon the calendar 
account, and the crescent was not seen in Makkah on the night of the thirtieth, so the 
eighteenth of Zil Hijjah would be based upon the sighting.  

ر أن مِل هذه السنة العامة الشاملة لسائر المكلفيْ أن صكون ص ُ الماء فِ وقت لَ صنفر منه الِان كون ص ُ الماء فِ ذل  اليوم سنة شائعة و الظاه
 الطْع و يَبَه و لَ صتصور ذل  مع كون الشمس فِ الْدي أُنه غاصة القر فِ الْلَد اْسلَمية.

The second is that pouring water on that day is a common practice, and it seems that such a 
general sunnah for all those who are obligated to pour water is at a time when nature is not 
alienated and rejected, and he refused, and he did not imagine that with the sun being the 
Capricorn, because it is peak of coldness in the Islamic countries.  

 الِالث قوله فِ الْدصث الِان و هو أول صوم خلقت فيه الشمس و هو مناس ُ لما قيل إن الشمس خلقت فِ الشرطيْ

The third are his-asws word in the second Hadeeth,: ‘And it is the first day the sun had been 
Created in’, and it is (more) appropriate when it is said that the sun was Created in the two 
conditions.  

 الرابع قوله و فيه خلقت زهرة اأُرض و هذا إنما صكون فِ الْمل دون الْدي و هو ظاهر انتهى كلَمه ره.

The fourth are his-asws words: ‘And during it the blossoms of the earth were Created’, and this 
rather takes place in Aries besides the Capricorn, and it is apparent’ – end of his speech.  
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رض و فو أقول تُقيق الكلَم فِ هذا المقام هو أن  قد عرفت فيما مضى أن السنة الشمسية عْارة عن مدة دورة الشمس بركتها الْاصة من أي مْدإ 
ن المتقدميْ ثلَثَائة و خَسة و ستون صوما و ربع تَم من صوم و على سائر اْرصاد المشهورة لَ المدة على ما استقر عليه رصد أبرخس و من وافقه م تل 

 صْلغ الكسر إلَ الربع بل أقل منه بدقائق معدودة

And I (Majlisi) am saying, ‘The research of this speech in this place, it is that you have known 
in what has passed that the solar year is a concept about the people of the revolution of the 
sun by it’s special movement from whichever period is imposed, and that period is based 
upon what the observation of Abrakhs had settled upon, and the one from the ancient ones 
had concurred as being three hundred and sixty-five days and a complete quarter from a day, 
and based upon rest of the well-known observations, fractions does not reach except the 
quarter, but less than it by (some) minutes.  

يقة و قو هي على ما فصله الْيْجندي فِ شرح التذكرة على رصد التْان ثلٌَ عشرة دقيقة و ثلَثة أخَاس دقيقة و على بساب المغرِ اثنتا عشرة د
س اعلى رصد مراغة إبدى عشرة دقيقة و على رصد بعض المتأخرصن تسع دقائق و ثلَثة أخَاس دقيقة و على رصد بطلميوس أربع دقائق و أربعة أخَ

 دقيقة

And it based upon what is detailed by Al-Meyjandy in the commentary ‘Al-Tazkira’ based upon 
the observation of Al-Tabany, being of thirteen minutes and three-fifth of a minute, and based 
upon the western calculations, twelve minutes, and based upon Maragah is eleven minutes, 
and based one of the latter ones is nine minutes and three-fifths of a minute and based upon 
the observation of Ptolemy it is four minutes and four-fifth of a minute.  

وا كانوا صعتبَون الكسر ربعا تَما موافقا لرصد أبرخس. و إنما الفرَ بينهما أن الروم كانفالفرس من زمان جشيد أو قْله و الروم من عهد إسكندر أو بعده  
 صكْسون الربع المذكور فِ كل أربع سنيْ فيزصدون على الرابعة صوما تصيْ به ثلَثَائة و ستة و ستيْ

So the Persians, since the time of Jamshed or before it, and the Romans from the era of 
Alexander or after it, they were considering the fraction to be a complete quarter in 
accordance with the observations of Abrakhs. And rather the difference between the two is 
that the Romans were leaping the four mentioned (days) during every four years, so they 
were increasing based upon the four day for it to be three hundred and sixty-six days.  

ثلَثيْ  ةو أن الفرس إلَ عهد صزدجرد آخر ملوك العجم أو بعض اأُكاسرة السابقة عليه كانوا صكْسونه فِ كل مائة و عشرصن سنة فيزصدون على اأُخيْ 
 صوما تصيْ به ثلَثَائة و خَسة و تسعيْ صوما و قد كان صتفق لْم تَدصد التارصخ و إسقاط ما مضى من السنة عند جلوس مل  جدصد منهم

And the Persians, up to the era of Yazdjard, the last king of the Persians, or one of the previous 
ones, were learning it during every one hundred and twenty years, and they were adding 
thirty days at the end to make it to be three hundred and ninety-five days, and the new date 
had been concorded for them and the dropping of what is past from the year, at the sitting 
of a new king from them.  

لطوائف  ا و أما بعد ذل  العهد فكانوا لَ صلتفتون إلَ كْس الكسر المذكور أصلَ فكانت سنوهم دائما ثلَثَائة و خَسة و ستيْ فمْدأ سنِ كل من هذه
و لَ لْزء  ىكأول تشرصن اأُول للروم و أول فروردصن ماه المسمى بَلنيْوز لطوائف الفرس و كذا كل جزء من شهورهم كان غيْ مطابق لمْدإ سنِ اأُخر 

 معيْ منها دائما
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And as for after that era, they did not pay any attention to leaping the mentioned fraction at 
all, so their years were constantly of three hundred and sixty-five years. So the beginning of 
the year of all of these groups is like the first of October for the Romans, and the first of 
Farwardeen Man, named as Al-Nowrouz, for the groups of Persians, and like that is part of 
their months, not always consistent with another year nor to a specific part from it. 

و لَ سائر  ء من تل  المْاديلتوارصخ لَختلَف طرصق بسابِم دائر فِ كل جزء من اآلخر بِرور اأُيَم و أصضا لِ صكن شيبل كل جزء من كل من هذه ا
 ء من أجزائهااأُجزاء مطابقا دائما لمْدإ فصل من الفصول و لَ لشي

Rather, every part of each of these dates, due to the difference in the way of their reckoning, 
revolves in each part of the other with the passage of days, and as well none of these 
beginnings nor rest of the parts were always consistent to the beginning of any season from 
the seasons, not to anything from their parts.  

 أجزاء الفصول و بَلعكس هكذا الْال إلَ عهد السلطان جلَل الدصن مل  شاه السلجوقي فأب ُ أن صوضع تَرصخ فِ زمانه بَسه بل كل منها دائر فِ
اعتقادا  عمِتازا عن التوارصخ المشهورة فأمر من بضرته من أهل الْبَة بذل  فْنوا الْساب على رصد بطلميوس أو من وافقه فِ نقصان الكسر عن الرب

 أصح من الرصد المْنِ عليه التوارصخ المذكورة منهم أنه

But there was rotation of these regarding pasts of the seasons, and vice versa. Like that was 
the situation up to the era of the Sultan Jalal Al-Deen, the Shah king of the Seljugs. He loved 
to place the date during his time with his excellent name from the famous dates. So he 
ordered from the choices people, the ones who were present, with that. They built the 
calculation based upon the observation of Ptolemy or the ones concurring with him in 
reducing the fraction from the quarter, believing from them that it is most correct of the 
observations to bult the mentioned dates.  

ال صوم قاعتبَوا أول السنة بفظا من أن صدور فِ الفصول صوم انتقال الشمس إلَ الَعتدال الربيعي قْل نصف النهار فكان بينئذ قد اتفق ذل  الَنت ثُ
 الْمعة عاشر شهر رمضان سنة إبدى و سْعيْ و أربعمائة و كان مطابقا للِامن عشر من فروردصن ماه اليزدجردي أول سنتهم

Then they consider the beginning of the year to protect it from turning around in the seasons, 
the day the sun moves to the vernal equinox before the midday. So, on the day, that coincided 
with the transition, with the day of Friday the tenth of a month of Ramazan of the year four 
hundred and seventy-one, and it was compatible with the eighteenth of Farwardeen Mah of 
Al-Yazdjard, as the beginning of their year.  

السلطان فاستقر اأُمر  زفجعلوا اليوم المذكور أول فروردصن ماه من السنة الْلَلية و أسقطوا اأُيَم السابقة عليه من درجة الَعتْار و سوا هذا اليوم بَلنورو 
تية ثُ صكْسون الكسر وز السنة اآلفِ بساب السنيْ الشمسية على أن صعدوا من النيْوز المذكور ثلَثَائة و خَسة و ستيْ صوما فيجعلون اليوم السادس نيْ 

 لكونه أقل من الربع فِ كل أربع سنيْ أو خَس سنيْ فتصيْ سنة الكْيسة ثلَثَائة و ستة و ستيْ صوما و هذه الطرصقة مستمرة إلَ زماننا.

Thus they made the mentioned day to be the first of Farwardeen Mah of the majestic year, 
and the dropped the previous days upon it, from a degree of consideration, and they named 
this as the day of ‘Al-Nowrouz Al-Sultany’. So, the matter settled in the calculation of the solar 
years based upon that they would be counting from the mentioned Al-Nowrouz, three 
hundred and sixty-five days, and they were making the sixth day as Nowrouz of the following 
year. Then they were leaping the fraction for it to be less than the quarter during every four 
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years or five year. So the leapt year became of three hundred and sixty-five days, and this 
method has continued up to our time.  

قله عن بعض نإذا عرفت هذا فنقول أولَ أن ما صلوح من توقع ابن إدرصس عن الشيخ أن صعيْ نيْوز الفرس بيوم من الشهور العربية أو الرومية و كذا ما 
س جدا لما عرفت من دوران أيَم شهور الفرس قديَهم و بدصِهم فِ العربية و الرومية و بَلعكالمحصليْ من تعيينه بعاشر أيَر من الشهور الرومية غرص ُ 

 لَختلَف اعتْاراتهم فِ بساب السنيْ

When you have known this so we are saying, the first is that what appears from the 
anticipation of Ibn Idrees from the Sheykh is that he has appointed the Persian Nowrouz with 
a day from the Arabic months, or the Roman, and like that is what is transmitted from the 
achievers, the ones who appointed it as the tenth of Ayaar (May) from the Roman months, is 
very strange due to what is known from the rotations of the days of the ancient Persian 
months, and their new ones in the Arabic and the Roman, and vice versa of the differing in 
their consideration(s) regarding the calculation of the years.  

ه بعاشر نفكيف صتصور تعييْ صوم معيْ أو شهر معيْ من إبداها بيوم أو شهر من اأُخرى على وجه مصون من التغييْ و التْدصل بِر الدهور فليس لتعيي
 النيْوز أيَر من بعض المحصليْ وجه مُصل سوى أنه وجده مطابقا له فِ بعض اأُزمنة السابقة كزمان الصادَ ع المستند إليه الروايَت الواردة فِ

How can it be imagined assigning a specific day or a specific month from one of these to a day 
or a month from the other in a manner that is protected from change and alteration over the 
course of eternity? So it isn’t necessary to appoint it as the tenth of Ayaar (may) from some 
of the achievers the aspect of the results, beside it is found to be compatible to it ine some of 
the previous times like the time of Al-Sadiq-asws, the reports attributed to him-asws referring to 
Al-Nowrouz.  

لْجرة ا بفظ تل  المطابقة له دائما فإنه صستنْط مِا سيتضح عن قرص ُ من التوارصخ أن اتفاَ المطابقة المذكورة كان فِ أواسط المائة الِانية منفتوهم لزوم 
 و هو قرص ُ من أواخر زمان الصادَ ع

It is an illusion that it is necessary to preserve this correspondence to him always, for he 
deduces from what will soon become clear from the dates that the agreement of the 
aforementioned correspondence was in the middle of the second century of the Hijrah, which 
is close to the end of the time of Al-Sadiq-asws. 

لناس كما أورد الكفعمي ره فِ بيان اأُعمال المتعلقة بشهر شعْان أن الِالث و العشرصن منه هو النيْوز المعتضدي و مِل هذا التوهم غيْ عزصز من ا
أن صنضْط بَلشهور  مضْوطا بَلْادي عشر من بزصران تَسع شهور الروم كما هو مذكور فِ سرائر ابن إدرصس مع وجهه و معلوم أن مِل ذل  لَ يَكن

 ما فِ اأُخرى.العربية لدوران كل منه

And the like of this illusion is not cherished from the people like what is referred by Al Kaf’amy 
in ‘Bayan Al Amaal’, related with the month of Shaban that the thirteenth from it, it is Al-
Nowrouz, the date exacted with the eleventh of Hazeyran (June), the ninth month of the 
Romans, like what is mentioned in ‘Saraair’ of Ibn Idrees, along with it’s aspects. And the 
known is that the like of that is not possible that it be exacted with the Arabic months due to 
the rotations of each one of them into the other.  
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نة المعمولة عند سو ثَنيا أن تردصد الشهيد ره نيْوز الفرس بيْ أول صوم من سنتهم و بيْ غيْه كأول الْمل و عاشر أيَر تردصد غرص ُ شْيه بتَّدصد مْتدإ ال
كِر أسانيد الرواصة فِ أالعرب بيْ أول المحرم و بيْ غيْه و ذل  أُن كون النيْوز أول صوم من سنة الفرس أمر فِ غاصة الظهور و مع ذل  منصوص عليه 

 فإنما المطلوب هنا تعييْ أول صوم من سنتهم بيوم معروف فِ زماننا هل هو أول الْمل أو غيْه.

And the second is the reiterating by the martyr of the Persian Nowrouz between the first day 
of their year and others, like the beginning of Aries, and tenth of Ayaar (May), is a strange 
reiteration resembling the reiteration of the beginning of the worked year in the presence of 
the Arabs between the first of Al-Muharram and others, and that is because Al-Nowrouz being 
the first day of the year is a very apparent matter, and along with that it is texted upon in 
many chains of the reports. What is required here is to specify the first day of their year with 
a known day in our time, whether it is the beginning of Aries or something else. 

مْنِ  يو ثَلِا أن ما ذكره ابن فهد ره من شهرة كونه أول سنة الفرس بيْ فقهاء العجم بق موافق للرواصة و لكن جعلهم ذل  عند نزول الشمس الْد
 على ما ذكرنَ من توهم المطابقة الدائمة من اتفاَ الموافقة فِ بعض اأُزمنة غفلة عن دورانه فِ الفصول كما بينا

And the third is what is mentioned by Ibn Fahd from the famous of it being the beginning of 
the Persian year between the Persian jurists is true in accordance with the reports, but their 
making that to be at the descend of the Sun in the Capricorn is based upon what we have 
mentioned of the illusion of permanent conformity, from it being in agreement with some of 
the times is being heedless of their rotation of the seasons, just as we have explained.  

كذا   و و هكذا بال ما نسْه صاب ُ كتاب اأُنواء إلَ بعض العلماء من أنه السابع عشر من كانون اأُول المطابق لما بعد نزول الشمس الْدي بيوميْ
 ما اختاره من أنه اليوم التاسع من شْاط.

And like that is the state of what the author of the book ‘Al Anwaar’ attributed to one of the 
scholars that the seventeent of December is the beginning, compatible due it being two days 
after the descent of the sun in Capricorn, and like that is what he chose of it being the ninth 
day of February. 

أُعراض العامة لْميع هذه التفسيْات فمنشأ توهم بعض العلماء الذي نقل مقالته صاب ُ كتاب اأُنواء يَكن و بَلْملة الْناء على الغفلة المذكورة من ا
 أن صكون اتفاَ الموافقة المذكورة فِ زمانه إن كان فِ أواسط المائة الِامنة من الْجرة

In general, building on the aforementioned negligence is one of the general symptoms of all 
these interpretations. The origin of the illusion of some scholars whose article was quoted by 
the author of the book ‘Al-Anwa’a may be the agreement of the mentioned agreement in his 
time, if it was in the middle of the eighth century of the Hijrah. 

ن نزول الشمس مفإن الضوابط الْسابية كما سيتضح دالة على أن أول فروردصن ماه الفرس الموسوم بَلنيْوز عندهم كان فِ السنة العاشرة من الْجرة قرصْا 
بَلولَصة فِ  ؤمنيْ عأول برج الْمل و كان ذل  موافقا أُواسط آذار من الرومية و مطابقا لِامن عشر ذي الْجة من العربية صوم عهد النبِ ص أُميْ الم

 غدصر خم بعد الرجوع عن بجة الوداع كما صرح به فِ الرواصة

So the exact calculations, and will become clear, evidence upon the beginning of Farwardeen 
Mah of the Persian, named as Al-Nowrouz with them, would in the year ten from the Hijrah, 
near from the descent of the sun in the beginning of the constellation of Aries, and that 
coincided with the middle of Azar (March) of the Romans, and in accordance with the 
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eighteenth of Zul Hijjah of the Arabic, the day the Prophet-saww made a pact for Amir Al-
Momineen-asws with the Wilayah at Ghadeer Khumm after the return from the farewell Hajj, 
has as is explicit in the reports.  

ول أثُ فِ السنة الْادصة عشر منها بعد ربلة النبِ ص انتقلت سلطنة العجم إلَ صزدجرد آخر ملوكهم فأسقط ما مضى من السنة و جعل صوم جلوسه 
 و كان ذل  موافقا أُواسط بزصران و مطابقا للِان و العشرصن من ربيع اأُول  النيْوز كما كان رسهم فروردصن و صوم

Then in the year eleven from it, after the departure of the Prophet-saww, the Persian Sultanate 
was transferred to Yazdjard, last of their king. So, whatever has passed from the year was 
dropped and made to be the day of his sitting as the beginning of Farwardeen and the day of 
Al-Nowrouz, like what had been their norm, and that was in accordance with the middle of 
Al-Wasit (June) and in accordance with the twenty-second of Rabbi Al-Awwal.  

 ةو قد عرفت أن بناء بساب الفرس فِ عهد صزدجرد بل قْيله فِ زمان النبِ ص أصضا على أخذ كل سنة ثلَثَائة و خَسة و ستيْ صوما بدون رعاص
 الكْائس التِ كانت متداولة بيْ قدمائهم

And it was known that the base of the Persian calculations in the era of Yazdjard, but his tribe 
in the time of the Prophet-saww as well, was based upon taking each year as three hundred and 
sixty-five days without taking care of the leap which had been circulating between their 
ancient ones.  

س عليه آخر من أيَم الشهور الرومية قْل اليوم الذي كان فيه لَعتْارهم الكْيسة فِ كل أربع و قفلَ مُالة كان صنتقل نيْوزهم فِ كل أربع سنيْ إلَ صوم 
ليل جدا  قبال انتقاله بَلنسْة إلَ موضع الشمس من البَوج أصضا فإن التفاوت لو كان لكان فِ كل سنة بقدر نقصان الكسر عن الربع فِ الواقع و هو 

 كما مر.

Undoubtedly, their Nowrouz would move every four years to another day of the Roman 
months before the day on which they were considered the leap in every four years, and they 
measured it when it moves relative to the position of the sun in the zodiac as well. If the 
discrepancy was every year, it would be as much as the fraction, which is less than a quarter 
in reality, and it is very little as mentioned above. 

لْدي و هو مدة او بَلْملة انتقاله من أواسط بزصران و أواخر الْوزاء التِ كان فيها فِ السنة الْادصة عشر من الْجرة إلَ أواسط كانون اأُول و أوائل 
 ستة أشهر تقرصْا إنما هو فِ قرص ُ من سْعمائة و ثلَثيْ سنة فيكون فِ أواسط المائة الِامنة كما ذكرنَ

And in summary, it’s transfer from the middle of Hazeyran (June) and the end of Al-Jowza 
(Gemini) which was during it in the year eleven from the Hijrah, to the middle of Kanoun 
(December) and beginning of Capricorn, and it is a period of six month approximately. Rather, 
it is close to seven hundred and thirty years, so it will be in the middle of the eighth century, 
as we mentioned.  

المنقول عنه فإن  نو أما منشأ توهم صاب ُ كتاب اأُنواء فلَ يَكن أن صكون مِله من وقوع الموافقة المذكورة فِ زمانه لئلَ صلزم تقدم زمان الناقل على زما
 انتقاله إلَ بعض أيَم شْاط إنما صكون قْل انتقاله إلَ بعض أيَم كانون لما عرفت من أن انتقالَته فِ تل  الشهور

As for the origin of the illusion of the author of the Book of ‘Al Anwa’a’, it cannot be like it 
from the occurrence of the aforementioned approval in its time, lest it is necessary to bring 
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forward the time of the transference to the time it is transferred to from it. So if it’s transfer 
is to one of the days of Shabat (February), it would rather before it’s transfer to one of the 
days of Kanoun (December) due to what is known from that their transfers in those month. 

ه موافقا لما مر  و كذا فِ البَوج على خلَف تواليهما لزيَدة قدر ا على قدره بِقدار ربع صوم أو قرص ُ منه فغاصة توجيهه أن صقال يَوز أن صكون منشأ تو 
 نقله من بعض المحصليْ فِ اعتْار زمان الصادَ ع فيه

And like it is regarding the constellation based upon opposite of their succession to an 
increase in both their measurements by a measure of a quarter day, or approximate to it. The 
purpose of his guidance is to say that the origin of his delusion may be in accordance with 
what has been transmitted by some collectors regarding the time of Al-Sadiq-asws in it.  

ء او الفرَ أن بناء بساب بعض المحصليْ كان على اعتْار اْسقاط اليزدجردي لوقوعه على طْق عادتهم المستمرة و بناء بساب صاب ُ كتاب اأُنو 
شْاط و عاشر ع سعلى عدم اعتْاره لوقوعه بعد زمان النبِ ص و كونه بِنزلة سائر التغيْات الواقعة فِ السنن و اآلداب المعروفة فِ زمانه فإن ما بيْ تَ

 أيَر قرص ُ من المدة التِ أسقطها صزدجرد كما عرفت.

The difference is that the construction of the account of some calculator was based on the 
consideration of the Yazzdjard’s projection of its occurrence in accordance with their 
continuous norm, and the calculation of the author of the book of ‘Al-Anwa’a’ was based on 
not considering it to have occurred after the time of the Prophet-saww, and that it was in the 
same position as all the changes that occurred in the known traditions and etiquette in his-saww 
time, for between the ninth of Shabat (Februar and tenth of Ayaar (May) is close to the time 
Yazdjard dropped it, like what is known. 

بيْ الْطلَن  ىو رابعا بِن ما استدل أولَ على ما اختاره من التفاسيْ الستة و هو كونه صوم نزول الشمس برج الْمل بِنه أعرف بيْ الناس إلَ آخره دعو 
 عند أهل الْبَة بَلْساب و التوارصخ

And fourth is what was inferred first based upon what he had chosen from the esix 
interpretation of the year, and it be the day the sun descended in the constellation of the 
Aries that it was known between the people up to it’s end, a claim which was invalidated 
between the people of the experts in the calculation and the dates.  

 نيْوز الفرس دائرا فِ الفصول سيما من زمان النبِ ص إلَ زمان ملكشاه أمر لِ صسمع خلَفه من أبد منهم بل صرح فِ شروح التذكرة و غيْها فإن كون
ء ه شيافقو بِن الروم و الفرس كانوا لِ صلَبظوا فِ مْدإ سنيهم موضع الشمس و أن جعل الَعتدال الربيعي مْدأ السنة مَصوص بَلتارصخ الملكي و لَ ص

 من التوارصخ المشهورة

So if the rotation of the Persian Nowrouz in the seasons especially from the time of the 
Prophet-saww up to the time of Malakshah, it is a matter the opposite of which is not hear from 
anyone of them. Rather he stated in the commentary ‘Al-Tazkira’ and others that the Romans 
and the Persian did not notice regarding the beginning of their year, the place of the sun, and 
if the vernal equinox is made to be the beginning of the year especially in the royal dates, it 
would not coincide with anything from the well-known days. 

قدان ف فكيف يَكن أن يَعل مِل ذل  مناطا للْبكام الشرعية الِابتة قْل زمان ملكشاه بقرص ُ من خَسمائة سنة و إن ما ذكره من انصراف اللفظ عند
 العرف الشرعي إلَ لغة العرب مسلم و لكن أصن إطلََ لفظ النيْوز عند العرب على أول صوم نزول الشمس برج الْمل
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How can he make such a subject the basis for the established legal rulings before the time of 
the king of Shah, close to five hundred years, and what he mentioned about the declension 
of the word when the legal custom is lost to the language of the Muslim Arabs. But where is 
the reference of the word ‘Al-Nowrouz’ with the Arabs at the beginning of the descend of the 
sun in the constellation of the Aries?  

و أتقنهم  مبل إن بعض أهل اللغة فسره على طْق ما فِ الرواصة بِول سنة الفرس اعتمادا على الشهرة و بعضهم كأحْد بن مُمد الميدان و هو من أقدمه
 ز فروردصن ماها لِ صكتف به بل صرح فِ كتابه المسمى بَلسامي فِ اأُسامي بعد ذكر أسامي شهور الفرس و أيَمهم المشهورة بتَّجة النيْوز بنخست روز

Rather, some of the people of the language interpreted it according to what is in the narration 
at the beginning of the Persian year, relying on fame, and some of them are like Ahmed Bin 
Muhammad Al-Maidani, and he is one of the oldest and most perfect of them. He was not 
satisfied with it, but he declared it in his book named as ‘Al-Samy Fi Al-Samy’ after mentioning 
names of the Persian month and their famous days the translation of ‘Al-Nowrouz’ as 
‘Nakhast Ruz Az Farwardeen Mah’.  

ا مضنا عن مِل تل  الْقيقة و التجأنَ إلَ حْله على العرف فلَ ش  لمن تتْع من مظانه أن العرف فيه لِ صكن متعددا فِ زمان الْطاب بل إنمثُ إن أغ
 تَدد بعده بدهور طوصلة فسمى ملكشاه صوم نزول الشمس برج الْمل بَلنوروز السلطان

Then If we turn a blind eye to such a fact and resort to carrying it on custom, then there is no 
doubt for those who follow those who think that the custom in it was not diverse at the time 
of the speech, rather it was renewed after him for long aeons. So Malakshah named the day 
of descent of the sun in the constellation of the Aries as ‘Al-Nayrouz Al-Sultany’ (The royal-
Nowrouz’.  

و هكذا و  يو خوارزم شاه صوم نزولْا الدرجة التاسعة عشر منه و هي شرفها عند المنجميْ بَلنوروز الْوارزم شاهي و آخر صوما آخر بَلنوروز المعتضد
 إنكار الْدوٌ فِ اأُول منها

And Khawarizm Shah on the day of it’s descent by the degree as the nineteenth from it, and 
it is it’s nobility in the presence of the astrologers as ‘Al-Nowrouz Shahy’, and another day, 
another as ‘Al-Nowrouz Mo’tazady’, and like this, and denying the occurrence in the beginning 
of these.  

ان و تَرة بَلْلَي  و تَرة بَلملكي نسْة إلَ كل من ألقاب السلطان جلَل الدصن بل دعوى التقدم على اْسلَم و اْغماض عن تقييده تَرة بَلسلط
 ملكشاه كما هو مضْوط فِ الدفاتر و التقاوي و مُفوظ فِ مدونَت أهل الْيئة و التنجيم مِا صقضى منه العج ُ.

Rather, it is the claim to precede Islam and to ignore its restriction sometimes to the Sultani, 
sometimes to Al Jalali, and sometimes to Al Malki, in relation to each of the titles of Sultan 
Jalaluddin Malikshah, as it is recorded in the registers and calendars and preserved in the 
blogs of the people of the celestial bodies and astrology, which makes it surprising. 

هم فِ عهد جشيد أو غيْه كان موافقا أُول الْمل و انتقاله منه و دورانه فِ  فإن قيل لعل دعوى التقدم على اْسلَم مْنية على ما اشتهر أن مْدأ تَرَ
 الفصول إنما هو بسْ ُ الكْائس و اْسقاطات التِ مر ذكرها
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If it is said, perhaps the claim of progress over Islam is based on what is well-known that the 
principle of their history in the era of Jamshid or others was in agreement with the beginning 
of the Aries and its transition from it, and its rotation in the seasons is due to the failures and 
omissions mentioned above  

 ام مطابقته أُول الْمل.ز قلنا لو سلمنا ذل  فلَ رص ُ أن المراد بنيْوزهم صوم صتجدد فِ كل سنة صعتبَونه أولْا لَ ما لَ صتفق وقوعه إلَ نَدرا كما صلزم من الت

We say, if we accept that, then there is no doubt that what is meant by their fire is a day that 
is renewed every year, which they consider the beginning of the year, not what does not 
coincide with its occurrence except rarely, as is required from the obligation to match it with 
the beginning of Aries. 

ا فروردصنهم مطلقا و إما أول فروردصنهم المطابق أُول الْمل و الِالث ساقط بِنه لَ فإن قلت لَ َرج عن ثلَثة ابتمالَت إما أول الْمل مطلقا و إم
 صتفق إلَ فِ مدة مدصدة و معلوم أن المراد به ما صتجدد فِ كل سنة 

If you say that it does not come out of three possibilities: either the beginning of Aries for 
ever, or their first of Farwardeen for ever, or the first of their Farwardeed corresponding to 
the beginning of Aries, and the third is dropped because it does not agree except for a long 
period, and it is known that what is meant by it is what is renewed every year. 

رة من ش أصضا ساقط من جهة الْساب فإنَ إذا جعنا اأُيَم من فروردصنهم المضْوط فِ تقاوي زماننا إلَ ثَمن عشر شهر ذي الْجة من السنة العاو الِان
ثَائة و خَسة و لَالْجرة المنصوص فِ الرواصة أنه كان مطابقا لنيْوزهم فقسمنا على أيَم سنتهم الْالية من الكْائس من زمان النبِ ص إلَ زماننا و هو ث

 ستون صْقى اثنان و تسعون أو ثلٌَ و تسعون

And the second is dropped as well from an aspect of the calculation, for when we add up the 
exact days of Farwardeen in the calendar of our time up to the eighteenth of the month of 
Zul Hijjah of the year ten from the Hijrah, the texted in the reports that it was in accordance 
with their Nowrouz, so we divide upon the days of their years devoid of the leaps, from the 
time of the Prophet-as up to our times, and it is three hundred and seixty, ninety-two or ninety-
three would remain.  

ضا بَلْساب صفيظهر أن فروردصنهم كان بعد التارصخ المذكور بِِل هذه اأُيَم فإذا سقط الَبتمالَن تعيْ الَبتمال اأُول و هو المطلوب مع أنه مؤصد أ
 الدال على أن التارصخ المذكور كان قرصْا من أول الْمل بيوم أو صوميْ مع ابتمال المطابقة أصضا بنحو المسامُة.

So it is apparent that their Farwardeen was after the mentioned day by the likes of these days. 
If the two possibilities fail, the first possibility is determined, which is what is required, 
although it is also supported by the calculation indicating that the mentioned date was close 
to the beginning of pregnancy by a day or two with the possibility of matching also by way of 
excusing. 

جرة كما مر فإنه قلنا سقوط الِان مِنوع و الْيان الْساِ المذكور مْنِ على غفلة أو تغافل عن اْسقاط اليزدجردي الواقع فِ السنة الْادصة عشر من الْ
 صنافِ أن صكون التارصخ المذكور لَلو اعتبَ اْسقاط المذكور فِ الْساب لظهر أن مطابقة فروردصنهم اليزدجردي المضْوط فِ التقاوي لما بعد التارصخ المذكور 

 أصضا مطابقا لفروردصنهم المتداول قْل صزدجرد
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We said the fall of the second is forbidden, and the aforementioned arithmetic statement is 
based on a negligence or omission of the Yazdjardi projection that occurred in the eleventh 
year of the Hijrah, as has passed. If the aforementioned omission was considered in the 
calculation, it would appear that the matching of their Yazdjardi Farwardeen that was 
recorded in the calendars beyond the mentioned date does not contradict the fact that the 
mentioned date is also identical to their circulating their Farwardeen before Yazdjard. 

يْ موافق لل دة المذكورة مفإن جلوس صزدجرد كان فِ صوم الِلَثَء الِان و العشرصن من شهر ربيع اأُول من السنة الْادصة عشر كما مر و تفاوت التارَ
 م أو صوميْ فإنه قادحللتفاوت بيو  فتْيْ أن الْساب لو جعل دليلَ على كون المراد به أول فروردصن لكان أوفق للمطابقة من جعله دليلَ على أول الْمل

So the sitting of Yazdjard happened during the day of Tuesday the twenty-second of the 
month of Rabbi Al Awwal of the year eleven just as has passed, and the variance of the two 
dates is in accordance with the mentioned period. So, it turns out that if the arithmetic was 
made as evidence that what was meant by it was the first of Farwardeen, it would have been 
better for matching than making it a proof of the beginning of the Aries due to the difference 
in a day or two, for it is detrimental. 

صفيد المطلوب على  و لو كان قليلَ و لو فرضنا مطابقته أصضا لكان غاصة اأُمر أن صكون فِ صوم الغدصر اتفق اأُمر أن الغيْ المتفقيْ إلَ فِ مدة مدصدة فلَ
ه و ستتضح عن قرص ُ استحالة تها لأن مطابقة صوم الغدصر للنيْوز بِي معَ كان لَ صنفع فِ المطلوب بدون مطابقة سائر اأُيَم المذكورة فِ الرواصتيْ موافق

 مطابقتها أُول الْمل دون فروردصن.

And if it was little, and if we were to supposed that it matches as well, it would be a peak of 
the matter that it would be during the day of Al Ghadeer, the matter coincides if it is non-
coincidental except in a very long period. It is not useful for the request that matching the day 
of Ghadir to Nowruz in any sense was not useful in the request without matching the rest of 
the days mentioned in the two Ahadeeth as agreeing with it, and it will soon become clear 
that it is impossible to match the beginning of Aries without Farwardeen. 

و فيهم  رفإن قيل صظهر من كلَم كوشيار و أِ ريَان فِ بعض تصانيفهما أن الَعتدال الربيعي معتبَ عند اأُبكامييْ فِ طالع السنة و بساب اأُدوا
 لَعتْار المذكور.المشهورون من أهل الفرس كزردشت و جاماس ُ فعلى ذل  يَكن أن صكون المراد بَلنيْوز المعتبَ بِول سنة الفرس فِ الرواصة ذل  الوقت بَ

If it is said that it appears from the words of Koshiar and Abu Rayhan in some of their 
compilations that the vernal equinox is considered by the Ahkamists regarding the beginning 
of the year and the calculation of roles, and among them are the famous among the Persians 
such as Zardasht and Jamasib. Therefore, it is possible that what is meant by Nowrouz, which 
is considered to be the first year of the Persians in the Hadeeth, is that time with the 
aforementioned consideration. 

 م من الرواصة.هلمنا اعتْار الوقت المذكور عندهم فيما اعتبَوه فيه و لكن لِ صنقل أنهم صعبَون عنه بَلنيْوز أو صتْاركون فيه و يَعلونه عيدا كما صفقلنا أولَ س

We said first, we accepted the consideration of the time mentioned by them in what they 
considered it in, but it was not reported that they express it in Nowrouz or bless it and make 
it a festival as understood from the report. 
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وم و ر و ثَنيا إن التعْيْ عن اأُبكامييْ بَلفرس بِحض كون بعضهم منهم بعيد جدا بل معلوم أُهل اللسان أن إطلََ الفرس المستعمل فِ مقابل ال
على الطائفة العظيمة التِ من رعايَ الملوك المشهورة من جشيد و أفرصدون إلَ كسرى و صزدجرد فالمراد بنيْوزهم و أول سنتهم صوم كان  العرب ليس إلَ

ب التِ أُسْاجعله عيدا فِ كل سنة معمولَ عند الملوك المذكورة فِ زمانهم و لَ خلَف بيْ أهل الْبَة فِ أنه كان أول فروردصنهم الدائر فِ الفصول بَ
 قررنَ.

And second is the expression of the Ahkamists in Persian is purely because some of them are 
very far-fetched. Rather, it is known to the people of the language that the term Persian used 
in contrast to the Romans and the Arabs is only applied to the great group that is among the 
subjects of the famous kings from Jamshid and Afridon to Chosroe and Yazdjard. Making it a 
festival every year was common among the mentioned kings during their time, and there is 
no disagreement among the people of experience that it was the first of their people to 
revolve in the seasons with the reasons that we have re-iterated. 

لَ فما إ و ثَلِا أن من تَمل و أنصف علم أن التعْيْ عن ذل  اليوم بنيْوز الفرس تَرة و أول سنتهم أخرى أُجل أنه ليس صوما معينا بس ُ الفصل و
 المانع من التعْيْ عنه بِول الربيع و أول الْمل المعلوم لكل أبد بدون ابتياج إلَ تفسيْ أصلَ.

And thirdly, whoever contemplates and is fair would know that the expression of that day 
being the Persian Nowrouz at times and the beginning of their year at other times because it 
is not a specific day according to the season, otherwise what prevents it from expressing the 
beginning of spring and the beginning of Aries is known to everyone without the need for an 
explanation at all. 

التزموه  علَقة مابو رابعا أن أهل اللغة صربوا بتفسيْ النيْوز بِول صوم من فروردصن الفرس و إطلَقه على أول الربيع من زمان مل  شاه و فِ زماننا مجاز 
يه أهل اللسان و طْق علمن موافقة أول فروردصنهم أُول الربيع دائما و وجوب انصراف اللفظ إلَ الْقيقة سيما المستعمل منه قْل بدوٌ المجاز مِا أ

 العلَمات المذكورة فِ الرواصتيْ للنيْوز لَ يَكن تطْيقها على أول الربيع فيج ُ حْله على أول فروردصن ْمكان التطْيق.

And fourthly, the people of the language declared the interpretation of Al-Nowrouz with the 
first day of Farwardeen, and it was applied to the beginning of the spring from the time of 
Malak Shah, and in our time it is a metaphor in relation to what they had committed to 
agreeing with their beginning of their Farwardeed to the beginning of the spring ,always, and 
the necessity of the word to refer to the truth, especially the one used before the occurrence 
of the metaphor, which is applied according to the people of the language, and the signs 
mentioned in the two reports of Al-Nowrouz cannot be applied to the beginning of spring, so 
it must be applied to the beginning of Farwardeen for the possibility of application. 

يس كوصولْا لو خامسا أن ما ذكره بقوله و أُنه المعلوم من عادة الشرع و بكمته إلخ قيام مع الفارَ فإن انتقال الشمس من برج الْوت إلَ برج الْمل 
 علومة بَلْس و العيان بل مُتاج إلَ رصد و بساب لَ صتيسر تُقيقه أُكِر مهرة فن الْيئة و الْساب فضلَ عن غيْهمإلَ نصف النهار و أمِاله الم

Fifthly, what he mentioned in his saying, and because it is known from the custom of the law 
and its wisdom, etc., is standing with the difference, because the transition of the sun from 
the sign of Pisces to the sign of Aries is not like reaching the middle of the day and its likes 
that are known by sense and eye, but rather need monitoring and calculation that cannot be 
achieved by the most skilled authority and account as well as others. 
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قتضيه رصد صو كفى بذل  عدم توافق رصدصن فيه فإن اليوم المذكور على ما صقتضيه رصد المتأخرصن المْنِ عليه أكِر التقاوي فِ زماننا مقدم على ما 
 غرِ بِكِرلمأبرخس بِيَم و على ما صقتضيه رصد بطلميوس بِقل منها و مؤخر عما صقتضيه رصد المحقق الطوسي بقليل و عما صقتضيه رصد التْان و ا

It suffices that two observations do not agree on it, for the aforementioned day, on what is 
required by observing the latecomers, on which most calendars are based in our time, takes 
precedence over what is required by observation of Abrakhs by days, and over what is 
required by the observation of Ptolemy by less than them, and later than what is required by 
the observation of the investigator Al Tusi by a little and what is required by monitoring Al-
Tabani and Al-Maghriby is more.  

لعمل ان له أدنى معرفة بعادة الشرع فِ التكليفات أن نكون لمعرفة النيْوز مكلفيْ بتتْع آراء هؤلَء ثُ التمييز بيْ الْق و الْاطل منها أو فهل يَوز م
 بِقتضى كل منها مع ظهور التناقض أو اختيار ما شئنا منها أو الَتكال على ما اشتهر فِ زماننا سيما مع علمنا بِنه غيْ مشهور

Is it permissible for someone who has the slightest knowledge of the custom of Sharia Law in 
assignments that we be entrusted with the knowledge of Al-Nowrouz to follow the opinions 
of these people and then distinguish between truth and falsehood from them, or to act 
according to each of them with the emergence of contradiction, or to choose what we want 
from them, or to rely on what is famous in our time, especially with our knowledge that it is 
not famous. 

 العقرب فِ بل غيْ مذكور أصلَ فِ زمان النبِ ص و اأُئمة ع و لْذا ما وقع فِ أبكام الشرصعة من أمِاله ككراهة النكاح و السفر فِ زمان كون القمر
ناس ُ لعادة الشرع و لمحْله المحققون على زمان كونه فِ صورتها المعلوم أُكِر عوام المكلفيْ لَ فِ برجها المحتاج إلَ استخراج تقويَه فعلى هذا صكون ا

 بكمته التفسيْ اأُول من التفسيْات المذكورة لْلوه عن الكْائس و غنائه عن الَبتياج إلَ اْرصاد و تيسر بسابه على عامة المكلفيْ.

Rather, it was not mentioned at all in the time of the Prophet-saww and the Imams-asws, and for 
this reason what happened in the rulings of Sharia from the likes of it, such as the dislike of 
marriage and travel during the time when the moon was in Scorpio. The appropriate 
interpretation of the law and its wisdom is the first of the aforementioned interpretations 
because it is free from catastrophes, dispenses with the need for observation, and facilitates 
its calculation for the general public. 

  و سادسا أن ما ذكره من مناسْة كون الشمس خلقت فِ الشرطيْ على ما نقله من صاب ُ كتاب اأُنواء على تقدصر بجية المنقول عنه لَ صفيد إلَ
 من منازل القمر كونها بيْ الْلقة فِ أوائل صورة الْمل فإنهما نَمان قرصْان من رأسها صعدان منزلَ

Sixthly, what he mentioned about the occasion that the sun was created in the two stars, 
according to what he transmitted from the author of the book ‘Al-Anwa’a’, according to the 
authoritative assessment of what was transmitted from him, does not benefit except that it 
is at the time of creation in the early form of Aries, for they are two stars were close to its 
head and considered as one of the positions of the moon. 

واسط أ فلو كان ذل  مناسْا ْعظام اليوم الذي عادت الشمس فيه إلَ هذا الموضع لكان صنْغي إعظام صوم كونها فيه و هو فِ زمان النبِ ص كان فِ
 ل اْرصادهبرج الْمل و فِ زماننا انتقل إلَ أواخره بناء على أن بركة الِوابت و منها كواك ُ الصور فِ كل سْعيْ سنة درجة كما هو المشهور بيْ أ

If this was appropriate to venerate the day on which the sun returned to this position, it would 
have been necessary to venerate the day of its occurrence, while it was in the time of the 
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Prophet-saww, it was in the middle of the sign of Aries, and in our time, it moved to its end 
based on the fact that the movement of the constants, and among them are the images of 
planets by a degree in every seventy years as is well known among astronomers. 

اننا ء من أيَم شهر نيسان من زمان النبِ ص إلَ زمالعالِ فِ شهر نيسان لعدم مطابقة شي و بِذا ظهر بال ما ذكره من مناسْة ما قيل من ابتداء خلق
له و إذا  و أُول الْمل الذي هو المطلوب إثْاته فتأمل أولَ فِ باصل قوله و لَ ش  أن نيسان صدخل و الشمس فِ الْمل ثُ فيما أتْعه تفرصعا عليه بق

 كان إلخ فتحيْ و اعتبَ.

And with this, the case of what he mentioned appeared to be appropriate to what was said 
about the beginning of the creation of the world being in the month of April, because nothing 
of the days of the month of April, from the time of the Prophet-saww up to our time, coincided 
with the beginning of the Aries, which is what is required to be proven. The sun is in Aries, 
then what followed it was a ramification against him by his saying, and if it was etc., then he 
was confused, and consider. 

لَ ضو سابعا أن ما ذكره من نزول الشمس الْمل فِ التاسع عشر إلخ فقد عرفت عدم دلَلته على المطلوب على تقدصر مطابقته بس ُ الْساب أصضا ف
 عن المخالفة.

And seventhly, what he mentioned about the descending of the sun, pregnancy, on the 
nineteenth, etc., it was known that it did not indicate what was required of estimating its 
conformity according to the calculation as well, let alone the violation. 

كان مؤصدا ية لو ثَمنا أن ما ذكره من كون ص ُ الماء المسنون فِ ذل  اليوم أوفق أُول الْمل لَ الْدي لو ساِ مِله فِ إثْات مناط اأُبكام الشرع
و كونه أقرب إلَ اليوم المرسوم فِ زماننا   لعاشر أيَر لَ أُول الْمل فإنه أوفق لذل  من كل من الْدي و الْمل لكونه بعد أول الْمل بقرص ُ من شهرصن

 آب پاشان 

And it’s eight is that what he-asws mentioned of the pouring the water being the way during 
that day, is more compatible to the beginning of the Aries, not the Capricorn. If the like of it 
were to be justified in proving the rulings of the Sharia, it would be supportive to the tenth of 
Ayaar (May), not the beginning of Aries for it is more in accordance with that than all from 
the Capricorn and the Aries due to it being after the beginning of the Aries by nearly two 
months, and it’s being closer to the day of norm in our times by Aab Pashan.  

يها على فهذا إذا كان المراد بص ُ الماء فِ الرواصة رشه على طرصق الرسم الْاري فِ بعض الْلَد و لكن صظهر من ابن جهور أنه حْل سنة ص ُ الماء 
 استحْاب الغسل فِ النيْوز و ذل  ليس بْعيد.

This is when it was the intent of pouring the water in the reports, sprinkling it upon the way 
of the flowing ritual in some of the cities, but it is apparent from Ibn Jamhour that he carried 
the way of pouring the water in it based upon the recommendation of the bathing during Al-
Nowrouz, and that is not far-fetched.  

كره من أن طلوع الشمس فيه كما فِ الرواصة مناس ُ أُول الْمل بناء على مناسْة خلقها فِ الشرطيْ مْنِ كما مر على الْلط بيْ و تَسعا أن ما ذ 
 صورة الْمل و برجه على أن ما قدمناه من بدصث الرضا ع صدل على أن أول خلق الشمس فِ موضع شرفها و هو الدرجة التاسعة عشر من الْمل
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And ninthly, what he mentioned about the rising of the sun in it, as in the narration, is 
appropriate for the beginning of aries, based on the occasion of its creation in the two stars, 
based on the confusion between the image of the Aries and it’s constellation, based upon 
that what we have forwarded from the Hadeeth of Al-Reza-asws evidence’s upon that the 
beginning of the Creation of the sun is in place of it’s appearing, and it is the nineteenth 
degree from the Aries.  

دم ع و لَ صْعد أن صكون الشرطان أصضا بينئذ فِ تل  الدرجة فلَ صكون ما ذكره صاب ُ كتاب اأُنواء مَالفا للحدصث المذكور فيكونَن متفقيْ فِ
 كما هو المطلوب مطابقتهما أُول الْمل

It is not unlikely that the two conditions would also be at that degree, so what the author of 
the Book of ‘Al-Anwa’a’ mentioned would not be in contradiction to the aforementioned 
Hadeeth, so they would be agreed in their non-compliance with the beginning of Aries as is 
required.  

ما فِ الْدصث المذكور فالظاهر أنه أشار به هاهنا إلَ موافقة اليوم التاي  ثُ إن خلق الشمس غيْ طلوعها فلما كانت بيْ خلقها فِ وسط السماء ك
 لْلقها للنيْوز لَ صوم خلقها فتدبر.

Then if he created the sun other than its rising, so when he created it was in the middle of the 
sky as in the aforementioned Hadeeth, it seems that he referred to it here to correspond to 
the day following its creation of Al-Nowrouz, not on the day of its creation, so ponder. 

ول الْدي أ او عاشرا أن ما ذكره من مناسْة ما فِ الرواصة من خلق زهرة اأُرض فيه أُول الْمل دون الْدي غيْ ظاهر إذ لقائل أن صقول لعل مْدأ خلقه
 و ظهورها على وجه اأُرض بعده 

And tenthly, what he mentioned about the occasion of what is in the narration of the creation 
of the blossoms of the earth in it at the beginning of the Aries without the Capricorn is not 
apparent, as someone would say that perhaps the beginning of its creation was the beginning 
of the Capricorn and its appearance on the face of the earth after it 

فيجوز  بمع أن ذل  متفاوت بس ُ الْلَد جدا و أصضا كونه غيْ مناس ُ للجدي لَ صدفع سائر التفسيْات المذكورة للنيْوز و لَ صتعيْ بدونه المطلو 
 أن صكون خلق زهرة اأُرض

Although this varies greatly according to the country, and also that it is not suitable for 
Capricorn, it does not push the other interpretations mentioned for Al-Nowrouz, and without 
it what is required is not necessary. It is permissible it would be the creation of the blossoms 
of the earth.  

ْق ط و كذا خلق الشمس أو طلوعها فِ صوم صكون موافقا من جهة الْساب المتداول بيْ الفرس فِ سنيهم أُول فروردصنهم فجعل صدور فِ الفصول على
 دورانه فيها بَأُسْاب التِ ذكرنَها غيْ مرة 

And likewise is the creation of the sun or its rising on a day that agrees with the account that 
was circulating among the Persians in their years for the first of their Farwardeen, so it rotated 
in the seasons according to its rotation according to the reasons that we mentioned more 
than once. 
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لكواك ُ ا فلو فرضناه فِ أول الْلق مطابقا أُول نزول الشمس برج الْمل أصضا لكان مِل مطابقته بينئذ لسائر اأُوضاع الغيْ المطلوبة كمواضع سائر
 بساب السنيْ. طفحفظ تل  المطابقة فيه غيْ لَزم لئلَ َتل به ما هو المطلوب مِا استقر بينهم إلَ زمان النبِ ص و استمر بعده إلَ زماننا من ضواب

If we had assumed it at the beginning of creation identical to the first descending of the sun 
is Aries also, then it would have been similar to its conformity at that time to all other non-
required situations like the positions of the rest of the planets. So, memorizing that 
conformity in it is not necessary lest it be disturbed by what is required of what settled 
between them until the time of the Prophet-saww, and continued after him-saww until our time, 
from the rules of calculating the years. 

المظنون ففإن قلت رعاصة الكْيسة كما نقل عن الفرس دالة على أن مقصود أقدميهم منها مُافظة وضع معيْ للشمس بَلنسْة إلَ مْدإ سنيهم فِ الْملة 
 ةر أنهم كانوا عينوا لذل  أول الربيع كما قيل لظهور امتيازه عن غيْه بَلْسن و اعتدال الْواء و قوة النشوء و النماء فِ معظم المعمو 

If I say the care of the leap as was reported from the Persians, indicated that the intention of 
the oldest of them is to maintain a specific position of the sun in relation to the beginning of 
their years in general, then it is assumed that they were appointed for that at the beginning 
of spring, as it was said due to the emergence of its privilege over others by virtue of goodness 
and moderation of the air and the strength of growth and development in most of the world.  

 ُ تَدد الرسوم الَصطلَبية كيف سقط مقصودهم اأُصلي عن درجة الَعتْار بَلكلية و صار المعتبَ مقتضى فْمحض بدوٌ دورانه فِ الفصول بس
 ما استقر بينهم من الرسوم الْادثة.

Then it is purely the occurrence of its rotation in the chapters according to the renewal of the 
idiomatic rituals, how their original intention fell from the degree of consideration in the 
whole, and the considered became a requirement of what settled between them of the newly 
occurring rituals. 

ل بدونها أصضا فِ هم فِ مائة و عشرصن سنة يَصقلنا سلمنا قصدهم بدون مضاصقة فِ تعيينهم أول الربيع لذل  أصضا مع أن ما يَصل من ضْط كْيست
 لتعييْ المذكورامدة أكِر منه و الفرَ بيْ القلة و الكِرة فِ مِلها مشكل و مع أن الروم أصضا مشاركون لْم فِ رعاصة الكْيسة بل أضْط منهم فيها بدون 

We say that we accept their intent without any disturbance in appointing them at the 
beginning of spring for this also, although what happens from capturing their leap in one 
hundred and twenty years also happens without it in a period longer than it, and the 
difference between the few and the abundant in the like of it is problematic, and although 
the Romans also participated in them in the care of the leap. I set them in it without the 
aforementioned nomination.  

متغيْة بتغيْ اأُزمنة و الطْائع و العادات فلعل الْاعث لْم على الَتفاَ على خلَف ما سْق من بعضهم عروض مصلحة أهم  و لكن نعلم أن المصالح
ع ْمنه لْم و الْاعث لَعتْار مقتضى مصلحتهم فِ نظر الشارع مصلحة و بكمة أخرى خفية مُجوبة عن عقولنا فنحن اآلن مكلفون فِ اأُبكام بتت

 آثَر الصادقيْ من ظواهر ما نقل إلينا عنهم و الَبتياط عن الوقوع فِ متابعة آرائنا بِمِال تل  الَستحسانَت.

But we know that interests change with the change of times, natures and customs. Perhaps 
the motive for them to agree in contrast to what has been mentioned above from some of 
them is offering of a more important interest than to them, and the motive to consider the 
requirement of their interest in the eyes of the legislator is another hidden interest and 
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wisdom that is hidden from our minds. We are now charged with rulings by following the 
traces of the truthful from the phenomena of what has been transmitted to us about them 
and being careful not to fall into following our opinions with the likes of those approvals. 

أنه دائر فِ  وقال بعض اأُفاضل بعد إصراد جلة مِا ذكرنَ فتْيْ أن المراد بنيْوز الفرس لَ بد أن صكون أول سنتهم الذي هو أول فروردصنهم بلَ خلَف 
 لَ اآلنإ الفصول من قدي اأُيَم بِسْاب شتّ و خصوصا من زمان النبِ ص بسْ ُ إ ال معاصرصهم منهم فِ بفظ الكْيسة و استقرار أمرهم عليه

Some of the meritorious ones said, after mentioning a sentence of what we have mentioned, 
so it became clear that what is meant by the Persians must be the first of their year, which is 
the first of their Farwardeen, without disagreement, and that it revolves in the seasons from 
ancient days for various reasons, especially from the time of the Prophet-saww because of the 
neglect of their contemporaries among them in preserving the leap and the stability of the 
leap and their instructing them upon it up to now. 

فإن اعتبَ بِا  هفيكون أيَم سنتهم دائما ثلَثَائة و خَسة و ستيْ بلَ عروض و تفاوت فيه قط و أن صوم الغدصر فِ السنة العاشرة من الْجرة كان مطابقا ل
ى طْق رسهم المتداول لوقع بعدها فِ جلوس صزدجرد من إسقاط ما مضى من سنتهم و تَدصد فروردصنهم فِ التارصخ المذكور كما هو الظاهر بناء على أنه ع

 بينهم

So, the days of their year will always be three hundred and sixty-five without expositions and 
there is no variation in it, and that the day of Ghadeer in the tenth year of the Hijrah was 
identical to it. If he considers what happened after that in the sitting of Yazdjar of dropping 
what has passed from their year and renewing their Farwardeen on the mentioned date as it 
appears to be based on it according to their drawing circulations among them. 

ه من م صكون النيْوز المعتبَ شرعا هو ما صضْطه المنجمون فِ التقاوي من أول فروردصنهم فِ كل سنة و هو فيما نحن فيو أن النيْوز مْنِ على مقتضى رسه
لعشرصن من ا الزمان سنة ثَان و ثَانيْ و ألف من الْجرة مطابق ليوم الْمعة عاشر شهر شعْان و موافق للِامن و العشرصن من أصلول الرومي و الِالث و

 لَي  مهر ماه الْ

And that Al-Nowrouz is based on the requirement of their charter, the legally-considered 
Nowrouz is what the astrologers adjust in the calendars from the beginning of their divination 
in each year, and it is in the time we are in in the year one thousand and eighty-eight of the 
Hijrah, corresponding to Friday, the tenth of Shaban and corresponding to the twenty-eighth 
of September of the Romans and the twenty-third of Mah of Al Jalali (Persian king).  

كون بعد زمان النبِ ص و إكمال الدصن و أن مِل ذل  فِ بكم المْتدعات الغيْ المعتبَة فِ الشرع ص و إن لِ صعتبَ بَْسقاط اليزدجردي بناء على أنه وقع
 النيْوز المذكور قْل فروردصنهم المضْوط عند المنجميْ بقدر اأُيَم الساقطة 

And if it is not considered to be the Yazdjardi projection on the grounds that it occurred after 
the time of the Prophet-saww, and the completion of the religion, and that the same is in the 
ruling of innovators that are not considered in the Sharia law, the mentioned Neyruz will be 
before their exact frequency according to the astrologers, as much as the dropped days. 

لى ما كان عو على كل من الَبتماليْ صتقدم فِ كل أربع سنيْ بيوم على اليوم المطابق له من أيَم شهور الروم و فِ كل أربع سنيْ أو خَس سنيْ بيوم 
من أيَم الشهور  همطابقا له من أيَم الشهور الْلَلية و صتأخر فِ كل سنة بِبد عشر صوما غالْا و بعشرة أيَم فِ سنِ كْائس العرب عما كان موافقا ل

 العربية و أصضا صتأخر فِ كل سنة بيوم عما كان مطابقا له من أيَم اأُسْوع دائما. 
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And according to each of the two possibilities, every four years precedes by a day over the 
corresponding day of the Roman months, and in every four or five years by a day over what 
was corresponding to the days of the Jalali (Persian king’s) months, and delays every year by 
eleven days, usually and by ten days in the leap years of the Arabs from what was in 
agreement with it from the days of the Arab months, and also every year it is a day later than 
the days of the week that were always consistent with it. 

لغدصر إن  ا من هذا التصوصر أن ما اشتهر من مطابقة نيْوزهم ليوم انتقال الْلَفة الصورصة أصضا إلَ أميْ المؤمنيْ ع بعد قتل عِمان كمطابقته ليوم فظهر
 نة عشرون سكان مستندا إلَ نُ كما قيل صؤصد الَبتمال اأُول فإن كلَ من الواقعتيْ كان فِ أواخر شهر ذي الْجة الْرام و بينهما خَس و 

It appeared from this depiction that what was well-known for matching their Nowrouz with 
the day of the transfer of the fictitious caliphate to Amir Al-Momineen-asws after the killing of 
Uthman, was similar to that of the Day of Ghadeer, if it was based on a text, as was said. The 
first possibility is supported, because each of the two incidents took place at the end of the 
sacred month of Zul Hijjah, and there were twenty-five years between them. 

اط ثيْ سنة فالنُ على كون كل من اليوميْ مطابقا للنيْوز هو فِ بكم النُ على اعتْار اْسقو لَ يَكن أن صتفق ذل  بدون إسقاط إلَ فِ نيف و ثلَ
 المذكور و أصضا ثْوت الواقعتيْ المذكورتيْ فِ النيْوز من أوضح الدلَئل على بطلَن كون المراد به صوم نزول الشمس ببَج الْمل

And it cannot be agreed without a projection except in more than thirty years. The text that 
each of the two days corresponds to Al-Nowrouz is in the ruling of the text considering the 
aforementioned dropping. Also, the proof of the two incidents mentioned in Al-Nowrouz is 
one of the clearest indications for the invalidity of what is meant by the day the sun descends 
in the sign of Aries. 

 فِ النيْوز على  يْفإن اتفاَ نيْوزصن بِذا المعَ فِ شهر من الشهور العربية بفاصلة المدة المذكورة غيْ مِكن قطعا فمن استدل بِْوت الواقعتيْ المذكورت
 ء دليلَ على صحته انتهى.كون المراد به الَعتدال الربيعي فقد جعل ما صدل صريَا على بطلَن شي

The agreement of two Nowrouz(s) in this sense in one of the Arab months with the interval 
of the mentioned period is definitely not possible, so whoever infers the evidence of the two 
mentioned events in Al-Nowrouz that what is meant by the spring equinox has made what 
expressly indicates the invalidity of something as evidence of its validity’ - end. 

  صزدجرد بن شهريَر لو أقول مِا صؤصد ما مر ما ذكره أبو ريَان فِ كتاب اآلثَر الْاقية من القرون الْالية بيث قال فِ عداد التوارصخ المشهورة ثُ تَرصخ م
 بن كسرى أبروصز و هو على سنِ الفرس غيْ مكْوسة و قد استعمل فِ اأُزيَج لسهولة العمل به 

And I (Majlisi) am saying, ‘From what supports what has passed is what was mentioned by 
Abu Rayan in the book ‘Al-Asaar Al-Baqiya Min Al-Quroun Al Khaliya’ where he said regarding 
the famous dates, ‘Then is the date of the king Yazdjard Bin Shahriyar Bin Chosroe Abruweyz, 
and it is based upon the Persian year, unleapt (non-leap), and it was utilised in the 
combinations due to the ease of working with it’.  

ن مع ذل  آخر او إنما اشتهر تَرصخ هذا المل  من بيْ سائر ملوك فارس أُنه قام بعد تْدد المل  و استيلَء النساء عليه و المتغلْة مِن لَ صستحقه و ك
 ان.جملوكهم و جرت على صده أكِر الْروب المذكورة و الوقائع المشهورة مع عمر بن الْطاب بتّ زالت الدولة و انهزم فقتل بِرو الشاه
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And the date of this king became famous among the other kings of Persia because he rose 
after the dissipation of the king and the takeover of him by the postponement and the 
domination of those who did not deserve it, and with that he was the last of their kings and 
most of the mentioned wars and the famous incidents with Umar Bin Al-Khattab took place 
until the government declined and he was defeated and was killed at Merv by Shahjahan.  

سْ ُ شهور الفرس بِأخذ آخر و هو أنها تكْس فِ كل أربع سنيْ بيوم و كان الثُ قال ثُ تَرصخ أحْد بن طلحة المعتضد بَلله و هو على سنِ الروم و 
 تحصد سفِ ذل  على ما ذكر أبو بكر الصوي  و حْزة بن الْسن اأُصْهان أن المتوكل بينا هو صطوف فِ متصيد له إذ رأى زرعا لِ صدرك بعد و لِ ص

Then he said, ‘Then is the day of Ahmad Bin Talha Al-Mutazad Billah, and it is based upon the 
Roman years and Persian months in another way, and it is that it is leapt by one day every 
four years, and the cause regarding that was based upon what had been mentioned by Abu 
Bakr Al-Sowly and Hamza Bin Al-Hassan Al-Asbahany that while Al-Mutwakkil (the caliph) was 
roaming during a hunt of his when he saw crops which had not ripened yet and had not been 
harvested.  

 فقال استأذننِ عْيد الله بن يَيَ فِ فتح الْراج و أرى الزرع أخضر فمن أصن صعطى الناس الْراج

He said, ‘Ubeydullah Bin Yahya had asked me in opening the taxation (collection) and I am 
seeing the crops being green (not ripened yet), so from where would the people give the tax?’ 

 و كِرت لْم شكايَتهم  فقيل له إن هذا قد أضر بَلناس فهم صقتَّضون و صتسلفون و صنجلون عن أوطانهم

It was said to him, ‘This has harmed the people, so they are borrowing and lending and leaving 
their homelands, and their complaints are a lot’.  

 ء بدٌ فِ أيَمي أم لِ صزل كذافقال هذا شي

He said, ‘Is this something new during my times or it has not ceased to be like this?’  

 فقيل له بل هو جار على ما أسسه ملوك الفرس من المطالْة بَلْراج فِ إبَن النيْوز و صاروا به قدوة لملوك العرب

It was said to him, ‘It is flowing based upon what the Persian kings had founded of demanding 
the taxation during Al-Nowrouz and it has become a role model for the Arab kings’.  

ه من اْبسان و مع ما كانوا علي فأبضر المؤبد و قال له قد كِر الْوض فِ هذا و لست أتعدى رسوم الفرس فكيف كانوا صفتحون الْراج على الرعية
 النظر و لِ استجازوا المطالْة فِ هذا الوقت الذي لِ تدرك فيه الغلَت و الزروع

So he presented Al-Mowdib and said to him, ‘This has been discussed a lot and I shall not 
exceed the traditions of the Persians. So how come they were opening the (collection of) the 
taxes upon the citizens along with what they were upon of the favouring and the 
consideration, and why did they pass on the demand at this time which the yields and the 
crops have yet to ripen?’  

 وا صفتحونها فِ النيْوز فما كان يَبى إلَ وقت إدراك فقال و كيف ذل فقال المؤبد و إنهم و إن كان
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Al-Mowdib said, ‘And they, and even though they were opening it (collection of taxes) during 
Al-Nowrouz, it did not come except at the time of the ripening (of the crops)’. He said, ‘And 
how can that be so?’ 

لدهاقنة ا فْيْ له بال السنيْ و كمياتها و ابتياجها إلَ الكْس ثُ عرف أن الفرس كانوا صكْسونها فلما جاء اْسلَم عطل فأضر ذل  بَلناس و اجتمع
أن صكون  ذل  فقال إن أخافزمن هشام بن عْد المل  إلَ خالد القسري فشربوا له هذا و سألوه أن صؤخروا النوروز شهرا فأَ و كت ُ إلَ هشام ب

اَ النَّسِي هذا من قول الله   ءُ زيَدَةٌ فِ الخكُفخرِ إِنمَّ

So it was explained to him, the situation of the years and their quantities and their need to 
the leaping. Then he realised that the Persians were leaping it. When Al Islam came, it was 
suspended, so that was harmful with the people, and the leading personalities in the time of 
Hisham Bin Abdul Malik gathered to Khalid Al-Qasry. They explained this to him and asked 
him to delay Al-Nowrouz by a month. He refused and wrote to Hisham with that. He said, ‘I 
fear that this might be from the Words of Allah-azwj: But rather, the postponement (of the 
Sacred months) increases in the Kufr, [9:37]’. 

لوا إنه صتعص ُ افلما كان أيَم الرشيد اجتمعوا إلَ خالد بن يَيَ بن برم  و سألوه أن صؤخروا النوروز نحو الشهرصن فعزم على ذل  فتكلم أعداؤه فيه و ق
 للمجوسية فأضرب عن ذل  و بقي اأُمر على باله 

So when it were the days of Al-Rasheed (caliph), they gathered to Khalid Bin Yahya Bin 
Barmakky and asked him to delay Al-Nowrouz by approximately two months. He determined 
upon that, but his enemies spoke regarding it and said he was prejudicial towards the Magians 
(Zoroastrians), so he turned away from that and the matter remain upon it’s state.  

صنشَ عنه كتابَ  و فأبضر المتوكل إبراهيم بن العْاس الصوي  و أمره أن صوافق المؤبد على ما ذكره من النيْوز و يَس ُ اأُيَم و يَعل له قانونَ غيْ متغيْ
فاَ فِ المحرم سنة ثلٌَ و إلَ بلدان المملكة فِ تَخيْ النوروز فوقع العزم على تَخيْه إلَ سْعة عشر صوما من بزصران ففعل ذل  و نفذت الكت ُ إلَ اآل

 أربعيْ و مائتيْ

Then Al Mutawakkil presented Ibrahim Bin Al-Sowly and ordered him to harmonise Al 
Mowbad upon what he had mentioned of Al-Nowrouz and calculate the days and make it an 
unchanging law and publish a letter about it to the cities of the kingdom in delaying Al-
Nowrouz so that the date would be determined upon to be the seventeenth day of Hazeyran 
(June)’. He did that and dispatched the letter to the horizons in Al-Muharram of the year two 
hundred and forty-three.  

غلْيْ عليها و تالْختَّي فِ ذل  قصيدة يَدح فيها المتوكل و قتل المتوكل و لِ صتم له ما دبر بتّ قام المعتضد بَلْلَفة و استَّد بلدان المملكة من المفقال 
 تفرِ للنظر فِ أمور الرعية

Al-Bakhtary said a poem regarding that praising Al-Mutawakkil in it, and Al-Mutawakkil was 
killed and what he was managing was not completed for him until Al-Mu’tazi stood with the 
caliphate and he retrieved the cities of the kingdom from the ones who had overcome upon 
these, and he freed for looking into the affairs of the citizens. 

 وء إليه أمر الكْيسة و إتُامه فابتذى ما فعله المتوكل فِ تَخيْ النوروز غيْ أنه نظر من جهة أخرى و ذل  أن المتوكل أخذ ما بيْ سنته يفكان أهم ش
 بيْ أول تَرصخ المل  صزدجرد و أخذ المعتضد ما بيْ سنته و بيْ السنة التِ زال فيها مل  الفرس بِلَك صزدجرد
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So the most important thing to him was the matter of the leaping and it’s completion. He 
imitated what Al-Mutawakkil had done in delaying Al-Nowrouz apart from that he had looked 
at in from another aspect, and that is that Al-Mutawakkil had taken what is between his year 
and the first day of the king Yazdjard, and Al-Mu’tazad took what is between his year and the 
year in which the kingdom of Persia had ceased to be at the death of Yazdjard.  

وما و  ص ظنا منه أو مِن تولَ ذل  له أن إ الْم أمر الكْس هو من لدن ذل  الوقت فوجده مائتيْ و ثلَثَ و أربعيْ سنة و بصتها من اأُربَع ستون
م الْادي عشر و كسر فزاد ذل  على النوروز فِ سنة و جعله منتهى تل  اأُيَم و هو أول صوم من خرداد ماه فِ تل  السنة و كان صوم اأُربعاء وافقه الي

 من بزصران

(It was) thought from him or from the one who was in charge of that for him, that their 
carrying the matter of the leaping, it is from since that time, so he found it as being two 
hundred and forty-three years and counted in from sixty-four days and a fraction. So that 
added upon Al-Nowrouz in the year, and he made it an end of those days, and it is the first 
day of ‘Khordad Mah in that year, and it was the day of Wednesday, coinciding with the 
eleventh day of Hazeyran (June).  

 ن وه ُبع النوروز على شهور الروم لتنكْس شهوره إذا كْست الروم شهورها و كان المتوي  ْمضاء ما أمر وزصره أبو القاسم عْيد الله بن سليمان ثُ وض

Then he placed Al-Nowruz upon the Roman months in order to leap it’s months whenever the 
Romans leapt their months, and he was in charge of the implementation of what had been 
ordered by his minister Abu Al Qasim Ubeydullah Bin Suleyman Bin Wahab.  

 و قال علي بن يَيَ فِ ذل  شعر.

 .من بزصران صوافِ أبدا فِ أبد عشر  صوم نيْوزك صوم وابد لَ صتأخر

And Ali Bin Yahya said a poem regarding that: ‘The day of your Nowrouz is one day. It cannot 
be delayed from Hazeyran (June) always being in the eleventh’.  

قرص ُ من بو هذا و إن دقق فِ تُصيله فلم صعد به النوروز إلَ ما كان عليه عند الكْس فِ دولة الفرس و ذل  أن إ ال كْسهم كان قْل هلَك صزدجرد 
علَمة له  هعيْ سنة أُنهم كانوا كْسوا السنة فِ زمان صزدجرد بن شابور بشهرصن أبد ا لما لزم السنة من التأخر و هو الواج ُ و وضعوا اللوابق خلفسْ

 و كانت النوبة آلبَن ماه كما سنذكره

And this, if he had studied it’s results, he would not have counted Al-Nowrouz at it until what 
had happened upon it at the leaping in the government of the Persians, and that is because 
their leaping had been carried before the death of Yazdjard by nearly seventy years, because 
they were leaping the year in the time of Yazdjard Bin Shabour by two months – one of them 
due to what necessitated the year of the delaying, and it is the obligatory, and they placed 
the suffixed behind it as a sign for it, and the mandate took place for Aban Mah just as we 
shall be mentioned it.  

بَلتقرص ُ  يو الشهر اآلخر للمستأنف ليكون مفروغا منه إلَ مدة طوصلة فإذا أسقط عن السنيْ التِ بيْ صزدجرد بن شابور و بينه مائة و عشرون سنة بق
 سْعون سنة لَ بَلتحقيق
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And the other month for the appellant to be taken for granted for a long period, so if it is 
waived for the years between Yazdjird Bin Shapur and one hundred and twenty years 
between him, approximately seventy years remain, not by verification. 

لقياس أن صؤخر سْعة ا فإن توارصخ الفرس مضطربة جدا و تكون بصة هذا السْعيْ سنة من اأُربَع قرصْا من سْعة عشر صوما فكان يَ ُ بَلتحليل من
ة بَلتِ هو سْعيْ صوما لَ ستيْ صوما بتّ صكون النوروز فِ ثَانية و عشرصن من بزصران و لكن المتوي  لذل  ظن أن طرصقة الفرس فِ الكْس كانت شْي

 صسلكه الروم فيه فحس ُ اأُيَم من لدن زوال ملكهم و اأُمر فيها على خلَف ذل  كما بينا و سنْيْ.

The dates of the Persians are very turbulent, and the share of these seventy years of quarters 
is close to seventeen days, so it was necessary by analogy to delay seventy-seven days, not 
sixty days, until Al-Nowrouz would be on the twenty-eighth of June. But the one in charge of 
that thought that the Persian method in the leaping was resembling with that which the 
Romans had leapt in it, so he calculated the days from since the decline of their kingdom, and 
the matter regarding it is based upon opposite of that just was we have explained and will be 
explaining.  

إنها كانت تؤرخ ف ثُ قال هذا التارصخ آخر المشهورة و لعل أن صكون للْمم الشاسعة ديَرها من ديَرنَ توارصخ لِ تتصل بنا أو متَّوكة كالمجوس فِ مجوسيتها
ه و انتقلوا إلَ تَ  رصخ القائم بعد منهم انتهى ما أردت إصراده من كتابهبقيام ملوكهم أولَ فأولَ فإذا مات أبدهم تركوا تَرَ

This date is the last of the well-known, and perhaps the vast communities had their houses 
from our houses, the dates would not be connected with it or would have been neglected like 
the Zoroastrians in their Zoroastrianism, for these dates happened with the standing of their 
kings. The first, so the first. When one of them died, they left his date and transferred to the 
date of the one standing afterwards. From them ended to what I wanted to refer it from his 
book.  

سيأِ مِا  وو هذا و إن كان مؤصدا لتَّك الكْس فِ زمان صزدجرد و دوران النيْوز فِ الفصول لكن لَ صدل على اْسقاط و صنافِ بعض الضوابط المتقدمة 
 سننقل عنه ما صؤصد ذل  أصضا.

And this, even if it is in favor of abandoning leaping in the time of Yazdjard and the rotation 
of Nowrouz in the seasons, but it does not indicate the omission and it contradicts some of 
the preceding regulations. And I shall be coming from what is transmitted from him, 
supporting that as well.  

 أمور اأُول أن صكون بناؤها على إسقاط اأُربَع و الْمسة أصضا كما كانت سنة الملوك الْيشدادصة و بَلْملة اأُمر فِ اأُخْار الواردة فِ ذل  مردد بيْ
ثون صوما بلَ لَأو بعض ملوك الْند كما أومأنَ إليهما سابقا و صومي إليه قوله عليه السلَم فِ خبَ المعلى هي أيَم قديَة من الشهور القديَة كل شهر ث

 صده اأُخْار الكِيْة الدالة على أن السنة ثلَثَائة و ستون صوما فيكون أول الفروردصن على هذا الْساب نوروزا.زيَدة فيه و لَ نقصان و صؤ 

And in general, the matter in the Ahadeeth referring regarding that are repeating between 
the former matters that their building is based upon dropping the four (days) and the five as 
well, just as was the way of the Bishadadian kings, or some of the kings of India like what we 
have gestured to them previously, and his-asws words, may the greetings be upon him-asws are 
gesturing to it in the Hadeeth of Al-Moalla that these are ancient day from the ancient 
months. Each month is of thirty days without any increase in it nor any reduction, and a lot of 
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Ahadeeth are supporting it evidencing upon that the year is of three hundred and sixty days, 
so the first of Farwardeen based upon this calculation would be Nowrouz. 

 و صرد عليه أن بوالة النيْوز و السنة على اصطلَح متَّوك لَ صعلم تعيينه و لَ ابتداء شهورها بعيد عن مقنن القوانيْ كما عرفت.

And it is replied to him that the transfer of Nowruz and the Sunnah is an abandoned term 
whose specification and the beginning of its months is far from codified as it is known. 

الفرس القدي الذي مر ذكره و هو قوي لكن بناء أمر من اأُمور الشرعية على اصطلَح متْدل متغيْ صتْع فِ كل زمان رأى  الِان أن تكون مْنية على
 أو غفلتهم أو عدم تُكنهم من الكْس كما وقع بعد صزدجرد بعيد جداسلطان من سلَطيْ الْور 

The second is that it is based on the ancient Persians that was mentioned and is powerful, but 
it is based on a legal matter based on a changing terminology that follows every time a sultan 
of the oppressive sultans saw their negligence or their inability to leap, as happened after 
Yazdjard is very far-fetched. 

مْنيا  كان قْل ذل   وو أصضا الظاهر أن فضل هذا اليوم إما بسْ ُ اأُمور المقارنة له و اأُبوال الواقعة فيه و كِيْ من اأُمور متعلقة بِا قْل زمان صزدجرد 
 على الكْس و بعده سقط ذل 

Also, it appears that the virtue of this day is either because of the things that are compared 
to it and the conditions that occur in it, and many things are related to what preceded a time 
that was steadily growing, and before that it was based on leaping and after that it was 
dropped. 

و ذل  نحو إما بسْ ُ بعض اأُوضاع الفلكية أو اأُرضية كدخول برج من البَوج أو درجة من درجاتها أو ظهور اأُزهار و نْات النْاتَت و اأُشجار و 
 فهو بس ُ الدليل كأنه أقوى من الْميع.ء منها غيْ منضْط فِ النيْوز بِذا المعَ و مع جيع ذل  و شي

And either because of some astronomical or earthly situation, such as the entry of one of the 
signs of the zodiac or one of its degrees, or the appearance of flowers and plants and trees 
and the like, and some of them are not controlled in Al-Nowrouz in this sense, and with all 
that, it is according to the evidence as if it is stronger than all. 

 الِالث أن صكون المراد بِا النيْوز القدي المْنِ على الكْس فِ كل مائة و عشرصن سنة كما عرفت أُنه اأُصل عند الفرس

The third is that the intent with it would be the ancient Al-Nowrouz, based upon the leaping 
during every one hundred and twenty years like what is known originally in the presence of 
the Persians.  

تكليف عام صشتَّك فيه عوامهم و خواصهم  عليه ما مر من أن بناءو إنما طرأ إسقاط الكْس لَختلَل أبوالْم و عدم تُكنهم من ضْط قواعدهم و صرد 
 على أمر غامض لَ صطلع عليه إلَ اأُوبدي من المنجميْ و الْيوصيْ

But the abolition of the pressure occurred due to the imbalance of their conditions and their 
inability to control their rules, and what has passed that the construction of a general 
assignment in which the common people and their private share participate on is a mysterious 
matter that only Al-Wahidi among the astrologers and the Hiwis are aware of. 
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 ر بعيد غاصة الْعد إلَ أن صقال أنه ع علم قاعدته المعلى و لِ صروها أو ترك الناس رواصتها و هو أصضا بعيد.بل لَ يَكن معرفته على التحقيق أُبد كما م

Rather, it is not possible to know it on the investigation of anyone as he passed, very far away, 
except to say that he-asws knew of its exalted base and they did not see it, or people neglected 
narrating it, and it is far-fetched as well.  

تَّكت فالرابع أن صكون المراد ما اصطلح عليه اآلن المنجمون و هو دخول الشمس برج الْمل بِن صكون ع علم أن قاعدة الفرس فِ القدي كان كذل  
 يلَ للْمر و أخروا الكْس إلَ المائة و العشرصن تسه

Fourth, what is meant is what astrologers have now termed, which is the entry of the sun into 
the sign of Aries, he-asws happened to know that the base of the Persians in the old days was 
like that, so it was neglected, and they delayed the leaping to one hundred and twenty years 
to facilitate the matter. 

يَدٌ بعد  أو صقال إن نيْوز الفرس هو أول فروردصن مع رعاصة الكْس بِي وجه كان فِ زمان قصيْ أو زمان طوصل فيشمل النيْوز الْلَي  عموما و إن لِ
ا مْدأ السنة تُوصل الشمس إلَ الْمل كما قال كوشيار فِ كتاب مجمل اأُصول خصوص هذا النوع و صؤصده أن اأُبكامييْ من الفرس و غيْهم جعلو 

 معلوم أن تُوصل سنة العالِ هو بلول الشمس أول ثَنية من الْمل و طالع ذل  طالع السنة

Or it can be said that Nowrouz of the Persians it is the first of Farwardeen along with taking 
care of the leap, by whichever aspect it would be in a short time period or a long time period. 
So it included the Jalali Al-Nowrouz generally, and even if it has not occurred yet, especially 
this type, and what supports is that the wise one from Persia and others made the beginning 
of the year at the transference of the sun to the Aries, like what Kowshiyar had said in the 
book ‘Majmal Al-Usoul’, ‘It is known that the transference of the year of the world is the 
coming of the sun in the first second of Aries, and the rising of that is rising of the year’. 

ل و بِنَ إذا مو أمِال ذل  من كلماتهم و قد اشتمل الْبَ على أن النيْوز أول سنة الفرس و أصد أصضا بِا ورد أن ابتداء خلق العالِ كان الشمس فِ الْ
 لشمس أول الْملبسْنا على القهقرى وجدنَ عيد الغدصر فِ السنة العاشرة من الْجرة مطابقا لنزول ا

And the likes of that from their words, and the news included that Al-Nowrouz was the 
beginning of the year of the Persians, and it was also supported by what was reported that 
the beginning of the creation of the world was the sun in the Aries, and if we were to calculate 
backwards, we find Eid Al Ghadeer in the tenth year of the Hijrah is in accordance with the 
descent of the sun in the beginning of the Aries.  

يْه و موافقته د رحْه الله و على بعضها بيوميْ كما أشار إليه غو الظاهر أن ذل  مْنِ على بعض اْرصاد و على بعضها صتقدم بيوم كما أومأ إليه ابن فه
َرخضَ  على بعض اْرصاد كاف فِ ذل  و بِنه أول نمو أبدان الْيوانَت و اأُشجار و النْاتَت كما قال سْحانه أ لِ تر   بَ عخدَ مَوختِهاأنََّ الََّّ يَُخيِ اأُخ

And the apparent is, that is based upon one of the observations and upon part of it preceding 
by a day, just as it indicated to by Ibn Fahd, may Allah-azwj have Mercy on him, and upon part 
of it by two days just as others have indicated to, and it’s compatibility upon some of the 
observations suffice regarding that, and that it is beginning of the growth of the bodies of the 
animals and the trees and the vegetation, just as the Glorious Said: Can’t you see that Allah-

azwj Revives the earth after its death, [30:19]. 
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لكلَم فِ او عنده تظهر قدرة الصانع و بكمته و لطفه و رحْته فهو أولَ بِن صشكر فيه الرب الكري و أن يَعل مْدأ السنة و العيد العظيم و قد مر 
 أكِر ذل  فيما مضى.

And at it appears the Power of the Maker, and His-azwj Wisdom, and His-azwj Kindness, and His-

azwj Mercy, so He-azwj is foremost with being thanked regarding it, the Benevolent Lord-azwj, and 
that He-azwj Makes the beginning of the year and the Mighty Eid. And that talk has passed 
regarding most of that among what has passed.  

أنه معلوم أنه لِ صكن هذا مشهورا فِ زمان الصادَ عليه السلَم و قد قال المعلى دخلت على الصادَ ع صوم النيْوز فلَ و مِا صدل على عدم كونه مرادا 
 صعلم بقائق بد من أن صكون صوما معروفا فِ ذل  الزمان و لِ صكن إلَ التارصخ اليزدجردي فلَ صستقيم هذا إلَ بتكلف أومأنَ إليه فِ أول الكلَم و الله

 اأُمور.

And from what evidence’s upon the impossibility of its being the intent is that it is know that 
this did not happen to be well-known during the time of Al-Sadiq-asws, may the greetings be 
upon him-asws, and Al-Moalla had said, ‘I entered to see Al-Sadiq-asws on the day of Al-
Nowrouz’. Thus, there is no escape from it being a well-known day in that time period, and it 
could not have been except the day of Al-Yazdjard. So this cannot stand straight except with 
encumberment we are indicated to in the beginning of the speech. And Allah-azwj is more 
Knowing with the realities of the affairs.  

طة عند المؤرخيْ سنة و الفائدة الِالِة اعلم أنه قد صستشكل فِ اأُبادصث بِن وقوع النيْوز بِي تفسيْ كان فِ التوارصخ الماضية المذكورة فِ الرواصتيْ المضْ
و فتح مكة و نُ الغدصر غيْ مِكن لعدم جواز اجتماع صوميْ فِ ذل  فضلَ عن الْميع أُن المْعث كان قْل الْجرة بقرص ُ و شهرا و صوما كيوم المْعث 

 من ثلٌَ عشرة سنة و فتح مكة فِ السنة الِامنة من الْجرة و نُ الغدصر فِ العاشرة منها

The third benefit – Know that it has been problematic in the Ahadeeth that the occurrence of 
Al-Nowrouz, by whichever interpretation it may be in the past dates mentioned in the two 
report, any exactness in the view of the historian by year and month and day, like the day of 
the Prophet-hood, and conquest of Makkah, and text of Al Ghadeer, apart from the 
impossibility to two days to gather in that, let alone all, because the Prophet-hood happened 
before the Hijrah by nearly thirteen years, and the conquest of Makkah was in the year eight 
from the Hijrah, and the test of Al Ghadeer was in the tenth from it.  

شهر و أ فكان وضع اأُول بَلنسْة إلَ كل من اأُخيْصن صقتضي أن تكون الفاصلة بيْ النيْوزصن الواقعيْ فيهما بس ُ الشهور العربية أكِر من سْعة
 أواخر رج ُ و الِان فِ أواخر شهر رمضان و وضع أبد اأُخيْصن بَلنسْة إلَ اآلخر صقتضي أن تكون الفاصلة أقل من شهر مع أن اأُول كان فِ

 الِالث فِ أواخر شهر ذي الْجة.

The position of the former in relation to each of the latter necessitated that the interval 
between the two Al-Nowrouz in which they fall, according to the Arab months, would be more 
than seven months, and placing one of the latter in relation to the other required that the 
interval be less than a month, even though the first was at the end of Rajab and the second 
at the end of the month of Ramazan and the third is at the end of the month of Zul Hijjah.  

ك العجم و و يَكن الْواب عنه بوجهيْ اأُول ما ذكره بعض اأُفاضل و هو أن صقال من السنة التاسعة عشر من مْعِه ص التِ وقع فيها قتل پروصز من مل
 إلَ آخر زمانه ص اتفق جلوس ثلَثة من ملوك العجم هم شيْوصه و أردشيْ و توران دخت و كان اأُولَن قْل فتح مكة و اأُخيْ بعده
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The answer about it is in two aspects. The first is what one of the meritorious ones mentioned, 
and it is that it can be said from the nineteenth year from his-saww Prophet-hood during which 
occurred the killing Parveiz from the kings of Persian up to the end of his-saww time coincided 
with the sitting of three of the Persian kings. They are Sheyrawiya, and Ardsheyr, and Towran 
Dakht, and the first two were before the conquest of Makkah and the last one was after it.  

 لفيمكن إسقاط كل منهم برهة مِا مضى من السنة عند جلوسه كما هو عادتهم المستمرة فكان ذل  منشأ لْذا الَختلَف فهذا أصضا دليل بل دلَئ
 أخرى مستنْطة من الرواصتيْ المذكورتيْ على بطلَن كون المراد بَلنيْوز المعتبَ شرعا هو الَعتدال الربيعي

So it is possible to drop each of them for a time from what had passed of the year at his sitting, 
just as had been their continuous norm. So that was the origin of this differing of their, and 
this is evidence as well. But another evidence is extracted from the two mentioned report 
based upon the invalidation of the intent being Al-Nowrouz, legally reliable as it being the 
vernal equinox.  

فروردصن كما  لفإنه على ذل  لَ يَكن توجيه التوارصخ المذكورة فيهما أصلَ و كذا بال سائر ما مر من تفاسيْه سوى أول فروردصن فتعيْ أن المراد به أو 
 هو المطلوب انتهى.

Therefore, based upon that, it is not possible to direct the mentioned dates in these two 
originally, and like that is the state of rest of what has passed from their interpretations, 
beside the first of Farwardeen. Thus it is necessary that the intent with it is the first of 
Farwardeen just as is required’ – end.  

ْليغ  الْدصث بَلمْعث بل قال هْط فيه جبَئيل على النبِ ص و لَ تلَزم بينهما إذ المْعث هو أمر الرسول بتالِان ما خطر بْاي  و هو أنه لِ صصرح فِ
 الرسالة إلَ القوم و يَكن أن صكون نزول جبَئيل عليه ص قْل ذل  بسنيْ كما صومَ إليه بعض اأُخْار أصضا.

The second thing that came to my mind is that he-asws did not explicitly say in the Hadeeth 
about the Prophet-hood, but rather he-asws said in it Jibraeel-as had descended unto the 
Prophet-saww and they do not correlate between them, since the Sent is the matter of the 
Messenger-saww with delivering the Message to the people, and it is possible that the descent 
of Jibraeel-as unto him-saww was years before that just as is indicated to in some of the 
Ahadeeth as well.  

ل  قْل ذو أما كون كسر اأُصنام فِ فتح مكة فلَ صظهر من هذا الْبَ و لَ من أكِر اأُخْار الواردة فيه بل صرصح بعض اأُخْار و ظاهر بعضها كون 
 الْجرة فيمكن الْمع بينهما بَلقول بتعدد وقوع ذل  و صكون أبد ا موافقا للنيْوز

And as for breaking of the idols during the conquest of Makkah, so it is neither apparent from 
this Hadeeth, nor from most of the Ahadeeth referring to it, but some of the Ahadeeth are 
explicit, and some of these revealed were before the Hijrah. Thus, it is possible to gather 
between the two with the word that were a number of occurrences, and one of the two was 
in accordance with Al-Nowrouz.  

نَدِ أَحْخَدَ بخنِ بَنخَْلٍ عَنخ أَِِ مَرخيََ عَنخ عَلِيٍ  ع قاَلَ: ةِ مِنخ مُسخ فِ الخغُمَّ أتََ يخنَا الخكَعخَْةَ فَ قَالَ ي  رَسُولُ الَِّّ ص  انخطلََقختُ أنَََ وَ النَّبِأ ص بَتَّّ  كَمَا رُوِيَ مِنخ كَشخ
لِسخ وَ اصخعَدخ عَلَى مَنخكِبََِّ فَ نَهَضختُ  تُ عَ اجخ  لَى مَنخكَِْيخهِ قاَلَ فَ نَهَضَ ِِ بِهِ فَ رأََى ِِ ضَعخفاً وَ جَلَسَ ي  نَبِأ الَِّّ ص وَ قاَلَ ي  اصخعَدخ عَلَى مَنخكِبََِّ فَصَعِدخ
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Like what is reported from ‘Kashf Al-Ghumma’ from ‘Musnad’ of Ahmad Bin Hambal, from 
Abu Maryam, from Ali-asws having said: ‘I-asws and the Prophet-saww went until we-asws came to 
the Kaaba. Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘Sit and and I-saww shall climb upon the two 
shoulders’. I-asws got up with him-saww. He-saww saw the weakness with me-asws, and the Prophet-

saww of Allah-saww sat for me-asws and said to me-asws: ‘Climb upon my-saww shoulders!’ I-asws 
climbed upon his-saww shoulders. He-saww got up with me-asws. 

تُ عَلَى الخَْيختِ وَ عَلَيخهِ تُخ  ََختَلأ إِيَ َّ أَن ِ لَوخ شِئختُ لنَِلختُ أفُُقَ السَّمَاءِ بَتَّّ صَعِدخ ِ صَدَصخهِ ِاَلُ صُفخ قاَلَ فإَِنَّهُ  رٍ أوَخ نُحَاسٍ فَجَعَلختُ أزُاَوِلهُُ عَنخ يََيِنِهِ وَ ُِّاَلهِِ وَ مِنخ بَيْخ
كَنختُ مِنخهُ قاَلَ ي  رَسُولُ الَِّّ ص اقخذِفخ بِهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ بَتَّّ إِذَ  تَمخ  ا اسخ

He-asws said: ‘I-asws came to my-asws mind that if I-asws so desired I-asws could attain the horizons 
of the sky’, until I-asws ascended upon the House (Kaaba), and upon it was a yellow image, or 
of brass. I-asws went to move it from it’s right and it’s left, and from it’s front, and from behind 
it, until when I-asws was able from it, Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘Throw it!’ 

يُُوتِ  فَ قَذَفختُ بِهِ فَ تَكَسَّرَ كَمَا تَكَسَّرُ الخقَوَارصِرُ ثَُُّ  تَِْقُ بَتَّّ تَ وَارَص خنَا بَِلخْ يَةَ أنَخ صَ لخقَانََ أَبَدٌ مِنَ النَّاسِ.نَ زلَختُ وَ انخطلََقختُ أنَََ وَ رَسُولُ الَِّّ ص نَسخ   خَشخ

I-asws threw it and it broke like what the glass tends to break. Then I-asws descended, and I-asws 
and Rasool-Allah-saww went away rasing until we-asws hid in the houses fearing that anyone 
from the people might meet us’’. 

رتفع التنافِ او اأُخْار بِذا المضمون كِيْة و قد تقدمت و كلها دالة على أن ذل  كان قْل الْجرة و إلَ لِ صكن لْوفهما و إخفائهما من القوم معَ ف
 تفسيْ كان لعدم معلومية تَرصخ نزول جبَئيل عليه السلَم و لَ كسر اأُصنام.على أي 

There are many reports with this content, and they have been presented, and all of them 
indicate that this was before the migration, otherwise their fear and concealment from the 
people would have no meaning, so the contradiction rises over any interpretation that was 
due to the lack of information about the date of Jibraeel’s-as descent, nor the breaking of idols. 

 ما وقع فِ الليل بعيد. فإن قيل قد صرح فِ الْبَ بِنه اليوم الذي حْل فيه رسول الله ص إلخ فحمله على

If it is said it is explicit in the Hadeeth that it was the day in which carried’ etc, so his-saww 
carrying is based upon what occurred during the night, is far-fetched.  

 اتها إلَ اليوم كِيْة كمواليد النبِ ص و اأُئمة ع و غيْ ذل .قلنا حْل اليوم على ما صشمل الليل شائع و سراصة فضل الليلة و برك

We say that the ‘day’ is carried based upon what included the night, is common and secret is 
the merit of the night, and it’s Blessings up to the day, are a lot, like the births of the Prophet-

saww and the Imams-asws, and other than that.  

و لَ صوافق أول فروردصنهم  شهرآشوب بتاسع شهر صفر سنة تسع و ثلَثيْ فإن قيل تَرصخ فتح نهروان و قتل ذي الِدصة أصضا مضْوط فِ مناق ُ ابن
ده فِ أواخر شوال تْارصن كما مر و لَ أول الربيع لكونه فيها بعلكونه فِ السنة المزبورة قْله فِ أواسط المحرم أو بعده فِ أواسط شوال على اختلَف الَع

 ء من التوجيهيْ.و لَ يَري فيه شي
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If it is said that the date of the victory of Nahrwan and killing Zul saday as well is exact in (the 
book) ‘Manaqib Ibn Shehr Ashub’ as being the ninth of the month of Safar in the year thirty-
nine, and it does not accord with the first of Farwardeen of it being in the year past before it 
in the middle of Al Muharran, or after it in the middle of Shawwal, basued upon the differing 
of the two considerations like what has passed, nor the first of Al-Rabie of it being during it 
after it at the end of Shawwal, and nothing from the two aspects flow in it.  

ل ذل  على ِقلنا سنة الفتح المذكور مضْوطة عند جهور المؤرخيْ بِا ذكر أو بِمان و ثلَثيْ و أما شهره و صومه فهم ساكتون عنهما فلَ اعتماد فِ م
 نقل وابد منهم.

We say that the year of the mentioned conquest is exact in the view of the majority of the 
historians with what is mentioned, or with (year) thirty-eight. And as for it’s month and it’s 
day, they are silent about these two, so that cannot be reliable in the likes of that based upon 
a transmission of one of them.  

وما ر قال بعض الْشوصة إن سليمان بن داود ع لما افتقد خاتُه و ذه ُ عنه ملكه ثُ رد إليه بعد أربعيْ صالفائدة الرابعة قال أبو ريَان فِ الكتاب المذكو 
 تهلعاد إليه بِاؤه و أتته الملوك و عكفت عليه الطيور فقالت الفرس نوروز آمد أي جاء اليوم الْدصد فسمي النوروز و أمر سليمان الرصح فحم

The fourth benefit – Abu Rayhan said in the mentioned book, ‘One of the Hashawites said 
that Suleyman Bin Dawood-as, when he-as lost his-as ring and his-as kingdom went away from 
him-as, then was returned to him-as after forty days, and the splendour returned to him-as, and 
the kings came to him-as, and the birds bent to him-as, the Persians said, ‘Nowrouz Amad’, i.e., 
the new day has come. So it was named as ‘Al Nowrouz’, and Suleyman-as ordered the wind, 
so it carried him-as. 

جرادة  لو استقْله الْطاف فقال أصها المل  إن ي  عشا فيه بيضات فاعدل فعدل و لما نزل حْل الْطاف فِ منقاره ماء فرشه بيْ صدصه و أهدى له رج
 فذل  سْ ُ رش الماء و الْدايَ فِ النيْوز

And the swallow (bird) met him-as. It said, ‘O you king! There is a nest for me wherein are eggs, 
so turn away!’ He-as turned away, and when he-as descended, the swallow carried some water 
in it’s beak and sprinkled it in front of him-as and gifted to him a leg of a grasshopper. So that 
is the cause of sprinkling the water during Al-Nowrouz’.  

على وصف  نو قالت علماء العجم هو صوم مَتار أُنه سي بِرمز و هو اسم الله عز و جل الْالق الصانع المرِ للدنيا و أهلها الذي لَ صقدر الواصفو 
 جزء من أجزاء نعمه و إبسانه

And the Persian scholars said, ‘It is a chosen day because it is named as ‘Bharmaz’, and it is a 
Name of Allah-azwj Mighty and Majestic, the Creator, the Maker, and Nourisher of the world 
and it’s people Who the describers are not able upon describing a part from the parts of 
His-azwj Bounties and His-azwj Favours’.  

و هو بفارس ترى عليه كل ليلة نوروز بروَ تسطع و تلمع على صحو الْواء و تغيمه على كل بال من الزمان و و قال سعيد بن الفضل جْل دماوند 
 أعج ُ من هذا نيْان كلواذا و إن كان القل ُ لَ صطمئن إليها دون مشاهدتها
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And Saeed Bin Al-Fazl Jabal Damawand said, and he was in Persia, ‘Every night of Nowrouz 
you see shining lights upon it and sparkling upon the clear air and it’s cloudy, upon every state 
from the times. And stranger than this are the fires of Kalouza, and that the hearts were not 
assured to it without witnessing it.  

 الْاس ُ أنه شاهد ذل  مع جاعة قصدوا كلواذا سنة دخول عضد الدولة بغداد و إذا بِا نيْان و ُّوع لَ تُصى كِرة فقد أخبَن أبو الفرج الزنَان
لَ صكون يتظهر فِ الْان ُ الغرِ من دجلة بِزاء كلواذا فِ الليلة التِ صكون فِ صْيحتها النوروز فإن السلطان وضع هناك رصدة صتجسسون الْقيقة ك

 مرا مِوهاأ ذل  من المجوس

Abu Al Faraj al Zanjany the calculator had informed me that he had witnessed that along with 
a group who had aimed for Kalouza in the year Azad Al Dowla entered Baghdad, and there 
were firest at it and countless candles appearing in the western side of (river) Dajlah (Tigris) 
facing Kalouza in the night the morning of it happened to be Al-Nowrouz, for the Sultan had 
placed observers there to spy the reality lest that be from the Magians a camouflaged matter.  

تأخر عدت و كلما تْاعدوا منها قربت فقلت أُِ الفرج إن صوم النيْوز زائل عن مكانه ْ ال الفرس كْيستهم فلم لِ صفلم صقفوا إلَ أنها كلما قربوا منها تْا
 عنه هذا اأُمر و إن لِ يَ ُ تَخره فهل كان صتقدم وقت استعمال الكْيسة فلم صكن عنده جواب مقنع.

So they could not pause except that every time they went near it, it distanced, and every time 
they distanced from it, it came closer. I said to Abu Al Faraj, ‘The day of Al-Nowrouz is moving 
away from it’s place due to the Persians carrying their leaps, so why is this matter does not 
delay from it, and if it’s delay is not obligated, was it ahead of the time of using the leap?’ 
There did not happen to be any convincing answer with him.  

 و قال أصحاب النيْنَات من لعق صوم النيْوز قْل الكلَم إذا أصْح ثلٌَ لعقات عسل و بِر بِلٌَ قطاع من ُّع كان ذل  شفاء من اأُدواء

And the companions of Al-Neyranjat said, ‘The one who licks three licks of honey before 
talking when it is morning, and incense with a candle wax, that would be a healing from the 
ailments’.  

وز و لِ يْ و كان النيْوز فيه جرى الرسم بتهادي الناس بينهم السكر و السْ ُ فيه كما بكي مؤبد بغداد أن قص ُ السكر إنما ظهر فِ مِلكة جم صوم الن
منه  يئا من عصارتها فذاقها فوجد فيها بلَوة لذصذة فأمر بَستخراج مائها و عملصكن صعرف قْل ذل  الوقت و هو أنه رأى قصْة كِيْة الماء قد مجت ش

 السكر

And during Al-Nowrouz the ritual flowed with the people gifting the sugar between them, and 
the cause regarding it was as had been narrated by Mowbad at Baghdad that the sugar cane 
rather appeared during the kingdom of Jamm on the day of Al-Nowrouz and had not been 
recognise before that time, and it is because he was the sugar cane being with a lot of water 
having squeezed something of it’s juice. He tasted it and found pleasurable sweetness in it, 
so he ordered with extracting it’s water and make sugar out of it.  

قلَبيْ أولَ أن نفارتفع فِ اليوم الْامس و تهادوه تبَكا به و كذل  استعمل فِ المهرجان و إنما خصوا وقت الَنقلَب الصيفي بَلَبتداء فِ السنة أُن الَ
 هه بعينصوقف عليهما بَآللَت و العيان من الَعتداليْ و ذل  أن الَنقلَبيْ  ا أوائل إقْال الشمس إلَ أبد قطبِ الكل و إدبَرها عن
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So, it rose on the fifth day, and they crawled over it to be blessed by it, and it was also used 
in the festival, but they singled out the time of the summer solstice by starting the year 
because the two solstices are foremost than pausing upon them both with the instruments 
and witnessing the two equinoxes, and that is because the two solstices are the beginning of 
the sun’s approach to one of the two poles of the whole, and it’s turning back from it exactly.  

يفي و الظل الْسيط فِ الَنقلَب الشتوي فِ أي موضع اتفق من اأُرض لِ َف على الراصد صوم الَنقلَب و إذا رصد الظل المنتص ُ فِ الَنقلَب الص
 لكلياو لو كان من علم الْندسة و الْيئة بِبعد الْعد فأما الَعتدالَن فإنه لَ صوقف على صومهما إلَ بعد تقدم المعرفة بعرض الْلد و الميل 

And if the erect shadow is observed on the summer solstice, and the slight shadow on the 
winter solstice, in any place on earth, it will not be hidden from the observer on the day of 
the solstice, and if it is from the science of geometry and the celestial body in the farthest 
dimension. As for the two equinoxes, it does not stop on their day except after the progress 
of knowledge of the width of the country and the total mile.  

بَلَبتداء  ثُ لَ صكون ذل  ظاهرا إلَ لمن تَمل الْيئة و مهر فِ علمها و عرف آلَت الرصد و نصْها و العمل بِا فكان الَنقلَبَن لْذه اأُسْاب أولَ
 من الَعتداليْ و كان الصيفي منهما أقرب إلَ ست الرءوس الشمالية فآثروه على الشتوي.

Then it will not be apparent except for those who contemplate the celestial body and have 
the skill regarding its knowledge and know the monitoring devices, set them up and work with 
them, so the two solstices for these reasons are first to begin with the two equinoxes, and 
the summer of them was closer to the zenith of the northern heads, so they preferred it over 
the winter. 

طلوع كل ُ  تو أصضا فلْنه هو وقت إدراك الغلَت فهو أصوب لَفتتاح الْراج فيه من غيْه و كِيْ من العلماء و الْكماء اليونَنييْ أقاموا الطالع لوق
ذا اليوم أعنِ ه الْْار و استفتحوا به السنة دون الَعتدال الربيعي من أجل أن طلوعه فيما مضى كان موافقا لْذا الَنقلَب أو بَلقرب منه و قد زال

 النيْوز عن وقته بتّ صار فِ زماننا صوافق دخول الشمس برج الْمل و هو أول الربيع

Also, because it is the time to realize the yields, it is more appropriate to open the tax during 
it than others. Many Greek scholars and sages established the horoscope for the time of the 
rising of the ‘Kalb Jabbar’ and they opened the year by it without the spring equinox, because 
its rise in the past agreed with this solstice or close to it, and this day, I mean Al-Nowrouz, has 
passed from its time until it became in our time corresponding to the entry of the sun into 
the sign of Aries, which is the beginning of spring. 

نه النوروز مفجرى الرسم لملوك خراسان فيه أن َلعوا على أساورتهم أي قواد جيوشهم الْلع الربيعية و الصيفية و اليوم السادس منه و هو روز خرداد 
 الكْيْ و عند الفرس عيد عظيم الشأن.

So the ritual of the kings of khurasan flowed during it that they would take off their bracelets, 
i.e. leadership of their armies, the taking off in the spring and the summer, and the sixth day 
from it, and it is ‘Ruz Khordad’, from it is the great Al-Nowrouz, and in the presence of the 
Persian, it is a festival of mighty glory.  

 يه فرِ الله عن خلق الْلَئق أُنه آخر اأُيَم الستة المذكورة و فيه خلق المشتَّي و أسعد ساعاته ساعات المشتَّي قيل إن ف
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It is said that during it Allah-azwj was free from Creating the creation because it is the last of 
the days of the mentioned six, and during it the Jupiter was Created, and the most fortunate 
of the times are the hours of the Jupiter.  

 و قال أصحاب النيْنَات من ذاَ صْيحة هذا اليوم قْل الكلَم السكر و تدهن بَلزصت دفع عنه فِ عامة سنته أنواع الْلَيَ

And the companions of Al-Nayranjat said, ‘One who tastes the sugar in the morning of this 
day before talking and oils with the oil, there would be repelled away from him, during the 
generality of his year, a variety of calamities’.  

الناس أن  ل  كل سنة ليدفع الله عنهم آفات السنة و زعم بعضو قالوا أمر جشيد الناس أن صغتسلوا صوم النيْوز بَلماء ليتطهروا من الذنوب و صفعلوا ذ
 سلفلجم كان أمر بفر أنهار و أن الماء جرى فيها فِ هذا اليوم فاستْشر الناس بَلْص ُ و اغتسلوا بذل  الماء المرسل فتبَك الْلف بِحاكاة ا

And they said, ‘Jamshed ordered the people that they should be bathing on the day of Al-
Nowrouz in order to be cleansed from the sings, and they did that every year for Allah-azwj to 
Repel away from them the afflictions of the year. And some of the people claimed that Jamm 
had ordered with digging the rivers and that the water flowed in these in this day. So the 
people rejoiced with the fertility and the bathed with that flowing water, so the successors 
were blessed by imitating the predecessors.  

لفجر فيعمدون او قيل بل السْ ُ فِ الَغتسال هو أن هذا اليوم لْروزا و هو مل  الماء و الماء صناسْه فلذل  صار الناس صقومون فِ هذا اليوم عند طلوع 
ء بعضهم على بعض و سْْه اإلَ ماء القنا و الْياض و ربِا استقْلوا المياه الْارصة فيفيضون على أنفسهم منها تبَكا و دفعا للآفات و فيه صرش الناس الم

 هو سْ ُ الَغتسال

And it is said, ‘But the cause regarding the bathing is that this is the day of Harwaza, and he is 
an Angel of the water, and the water suits him. so for that reason the people became standing 
during this day at the rising of the dawn and they deliberate to the water of the canal and the 
fountains, and sometimes they welcomed it’s flowing water and they poured it upon 
themselves from it to be blessed and repel the affliction, and during it the people sprinkled 
the water upon each other, and it’s cause is the cause of the bathing.  

لِالِة لْدام ا و لما كان بعد جم جعلت الملوك هذا الشهر أعَ فروردصن ماه كله أعيادا مقسومة فِ أسداسه فالْمسة اأُولَ للملوك و الِانية للْشراف و
 الملوك و الرابعة لْواشيه و الْامسة للعامة و السادسة للرعاة إلَ آخر ما قال.

And when it was after Jamm, the kings made this month, meaning Farwardeen Mah, all of it 
as a festival in it’s sixth. So, the five, the first is for the kings, and the second for the nobles, 
and the third for the servants of the kings, and the fourth for his escorts, and the fifth is for 
the general public, and the sixth is for the shepherds’ – up to the end of what he said.  

المعتبَة   ُو أقول إنما أوردت هذا الْذيَنَت لتطلع على بعض خرافاتهم و أُن فيها تَصيدا لْعض ما أسلفنا فِ الفوائد السابقة و وجدت فِ بعض الكت
نة العجم و هو صوم ساعلم أن جشيد مل  الدنيا و عمر أقاليم إصران فاستوت له أسْابه و استقامت له أموره صوم النيْوز أول فروردصن القدي فصار أول 

 ولد فيه كيومرٌ بن هْة الله بن آدم ع

And I (Majlisi) say, ‘I have only mentioned these deliriums in order to see some of their myths, 
and because they are in support of some of what we have previously mentioned in the 
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previous articles, and I found in one of the reliable books, ‘Know that Jamshed is a king of the 
world and ruled the provinces of Iran. His means and his affairs were set right for him on the 
day of Al-Nowrouz, the first of the ancient Fawardeen, so it became the beginning of the 
Persian year, and it is a day in whim Kayumars son of Hibtullah Bin Adam-as was born in.  

صوم الْميس  أرسلَن و اتفقو أما النيْوز السلطان صوم نزول الشمس أول دقيقة من برج الْمل فوضع فِ عهد السلطان جلَل الدصن مل  شاه بن آل ُ
 التاسع من شهر رمضان سنة إبدى و سْعيْ و أربعمائة

And as for the royal Al-Nowrouz, it is the day the sun descends in the first minute from the 
constellation of Aries, and it was placed during the era of the Sultan Jalal Al Deen Malik Shah 
Bin Alab Arselan, and it coincides with the day of Thursday the ninth of the month of Ramazan 
in the year four hundred and seventy-one.  

رجان هو صوم النصف من مهر ماه قصد أفرصدون الضحاك و أسره بِرض المغرب و سجنه بِْل دماوند هذا اليوم فقال أفرصدون أُصحابه أصن كار  المه و
 كه من كردم مهرجان بَن هست فسمي لذل  مهرجان و أول من وضع رسم التهنئة فِ النيْوز و المهرجان أفرصدون انتهى.

And the festival, it is the day middle of Mihri Mah. Afreydoun aimed for Al-Zahaak and 
captured him in the land of the west and imprisoned him in mount Damawan on this day. 
Afreydoun said to his companions, ‘Where is Kar Kah Kardam festival Baan Hast?’ So it was 
named due to that ‘Mahrjan’, and the first one to place the congratulatory ritual during the 
Nayrouz and Al Mahrjan, was Afreydoun’ – end.  

الْامس  وو أقول روى المنجمون و اأُبكاميون فِ كتْهم عن أميْ المؤمنيْ ع أيَما منحوسة فِ الشهر و حْلوه على شهور الفرس القدي و هي الِالث 
 و الِالث عشر و السادس عشر و الْادي و العشرون و الرابع و العشرون و الْامس و العشرون و جعوها فِ هذصن الْيتيْ بَلفارسية.

And I am saying, ‘It is reported by the astrologers and the wise ones in the books from Amir 
Al-Momineen-asws the inauspicious days during the month, and they carried it upon the 
ancient Persian months, and these are the third, and the fifth, and the thirteen, and the 
sixteenth, and the twenty-first, and the twenty-fourth day, and the twenty-fifth, and they 
collected these in these two couplets in Persian: -  

 زان بذر كن تَ نياَ هيچ رنج  هفت روزى نحس بَشد در مهى

 .بيست و ص  بَ بيست و چار و بيست و پنج  سه و پنج سيزده بَ شانزده

‘Seven days should be unlucky, beware in May so that you do not suffer any pain on the third, 
and the fifth, and the thirteenth, and sixteenth, and twenty-first, and twenty-fourth, and 
twenty-fifth’.  

لملة و او ربِا يَمل على الشهور العربية كما مر و رووا أصضا عن الصادَ ع نحوسة بعض أيَم شهور الفرس القديَة كما نظمه سلطان المحققيْ نصيْ 
 سية.الدصن الطوسي قدس الله سره القدوسي فِ هذه اأُبيات بَلفار 

And sometimes that carried upon the Arabic months, like what has passed. And they reported 
as well from Al-Sadiq-asws and inauspiciousness of some of the days of the ancient Persian 
months just as was systemised by the researcher Sultan helper of the nation and the religion, 
Al-Tusi, may Allah-azwj Sanctify his soul, said in these Persian couplets: -  
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 ز ماه فارسيان هفت روز مذمومست  ز قول جعفر صادَ خلَصه سادات

 چه روز سيزدهم روز شانزده شومست  نَست روز سيم بَز پنجم و پس از آن

 چه بيست و پنج كه آنهم بنحس مرقومست    چه بيست و چهاردصگر ز عشر سيم بيست و ص

 اگر چه ني  و بدت هم ز رزَ مقسومست  بِز عْادت كارى مكن در اصن ايَم

 كه در عموم بوائج بِيْ موسومست  بِاند بيست و سه روز اى خجسته مَتار

 تكه خوف هل  در اصن هر دو نُ مُتومس  ولَ چهار و هشتم سفر مكن زنهار

 اگر چه سنگ دلش بر تو نيز چون مومست  بروز پانزدهم پيش پادشاه مرو

 كه ره مَوف و هواى خلَص مسمومست  گرصز نيز در اصن روز نَپسند آمد

 كه در خصومت اصن روز صلح معدومست  مكن دوازدهم بَ كسى مناظره اى

 .منظومستدر اصن بوائج در سل  نحس   ز روزهاى گزصده  يْ چهار آنگه

ماً مَنخحُوسَةً مَنخ  و رَوَوخا أصَخضاً عَنخ مُوسَى كَلِيمِ الَِّّ ع هَ فِيهَا إِلََ الخقِتَالِ قتُِلَ وَ مَنخ سَافَ رَ فِيهَا لِخَ صَظخفَرخ بِقَخصُودِهِ وَ مَنخ ت َ  أَنَّ للِشأهُورِ الرأومِيَّةِ أيََّ زَوَّجَ لِخَ تَ وَجَّ
رِ صَ وخمَانِ  صَ تَمَتَّعخ وَ هِيَ  رُونَ صَ وخماً فِ كُلِ  شَهخ  أرَخبَ عَةٌ وَ عِشخ

And it is reported as well from Musa-as, speaker with Allah-azwj: ‘For the Roman months there 
are inauspicious days. During these, the one who heads to the battle would be killed, and the 
one who travels in these will not be successful with his purpose, and the one who married 
will not enjoy, and these are twenty-four days, two days in every month.  

اَمِسَ عَشَرَ مِنخ  َوَّلُ وَ الْخ َوَّلِ وَ اأُخ رصِنِ اأُخ رُونَ مِنخ تِشخ اَمِسَ عَشَرَ وَ السَّابِعَ عَشَرَ مِ  وَ هِيَ الخعَاشِرُ وَ الخعِشخ خِرِ وَ الْخ رصِنِ اآلخ َوَّلِ وَ السَّابِعُ وَ الرَّابِعَ تِشخ نخ كَانوُنِ اأُخ
رُونَ  خِرِ وَ السَّادِسَ عَشَرَ وَ السَّابِعَ عَشَرَ مِنخ شَُْاطَ وَ الرَّابِعُ وَ الخيَوخمُ الخعِشخ رُونَ مِنخ آزاَرَ وَ عَشَرَ مِنخ كَانوُنِ اآلخ  وَ الَّالِثُ مِنخ نَ يخسَانَ وَ السَّادِسُ وَ الَّامِنُ الخعِشخ

اَ رُونَ وَ السَّادِسُ مِنخ تَُأوزَ وَ الرَّابِعُ وَ الْخ رَ وَ الَّالِثُ وَ الَّامِنُ مِنخ بَزصِراَنَ وَ الخعِشخ َوَّلُ وَ مِنخ أيََّ  لَ الَّالِثُ مِنخ أصَ خلُو  مِسَ عَشَرَ مِنخ آبَ وَ اأُخ

And these are: - The tenth and the twentieth of October, and the first and the fifteenth of 
November, and the fifteenth and the seventeenth of December, and the seventh and the 
fourteenth of January, and the sixteenth and the seventeenth of February, and the fourth and 
the twentieth day of March, and the twentieth and the third of April, and the sixth and the 
eighth of May, and the third and the eighteenth of June, and the twentieth and the sixth of 
July, and the fourth and the fifteenth of August, and the first and the third of September.  

َوَّلِ وَ التَّاسِعُ وَ الَّانِ عَشَرَ مِنخ كَانوُنِ اأُخَ  رصِنِ اأُخ خِرِ وَ الَّانِ عَشَرَ وَ وَّلِ وَ الَّانِ وَ وَ فِ بَ عخضِ النأسَخِ التَّاسِعُ وَ الخعَاشِرُ مِنخ تِشخ  الرَّابِعَ عَشَرَ مِنخ كَانوُنِ اآلخ
 ثُ وَ الخعَاشِرُ مِنخ بَزصِراَنَ السَّادِسَ عَشَرَ مِنخ شَُْاطَ وَ الَّالِ 

And in one of the copies: ‘The ninth and the tenth of October, and the ninth and the twelfth 
of December, and the second and the fourteenth of January, and the twelfth and the 
sixteenth of February, and the twenty-third of June’.  

اَدِي عَشَرَ مِنخ آبَ.  وَ فِ بَ عخضِهَا وَ الرَّابِعُ وَ الْخ

And in one of these: ‘And the fourth and the eleventh of August’’.  

سَنِ ع قاَلَ: -8 جَامَةَ فِ سَخْعٍ مِنخ بَزصِراَنَ فإَِنخ فاَتَ َ  الخمَكَارمُِ، عَنخ أَِِ الْخَ  بَعَ عَشَرَةَ.فأََرخ  لََ تَدعَِ الْخِ
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(The book) ‘Al-Mukarim’ – From Abu Al Hassan-asws having said: ‘Do not leave getting the 
cupping done during the seventh of June. If it is missed by you, then the fourteenth’’.338 

  

                                                      
338 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 22 H 8 
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 حقيقة الملائكة و صفاتهم و شئونهم و أطوارهم 23باب 

CHAPTER 23 – REALITY OF THE ANGELS AND THEIR 
DESCRIPTION AND THEIR OCCUPATION AND THEIR PHASES 

 اآليَت

The Verses: -  

َرخضِ خَلِيفَةً  الْقرة   إلَ آخر اآليَت وَ إِذخ قالَ رَبأَ  للِخمَلَئِكَةِ إِن ِ جاعِلٌ فِ اأُخ

(Surah) Al Baqarah: And when your Lord said to the Angels: I am going to Make a Caliph in 
the earth. [2:30] – up to the end of the Verses (34). 

صِلَ فإَِنَّهُ نَ زَّلَهُ عَلى و قال تعالَ َ صَدَصخهِ وَ هُدىً وَ بُشخرى قُلخ مَنخ كانَ عَدُواا لِِْبَخ قاً لِما بَيْخ نِيَْ مَنخ كانَ عَدُواا لَِّّ وَ مَلَئِكَتِهِ وَ رُسُلِهِ للِخمُؤخمِ  قَ لخَِْ  بِِِذخنِ الَِّّ مُصَدِ 
صِلَ وَ مِيكالَ فإَِنَّ الََّّ عَدُوٌّ للِخكافِرصِنَ   وَ جِبَخ

And the Exalted Said: Say: One who was an enemy to Jibraeel - for him Revealing it upon 
your heart by Permission of Allah, in Verification to what was before it and a Guidance and 
glad tidings for the Momineen [2:97] One who was an enemy to Allah and His Angels and 
His Rasools and Jibraeel and Mikaeel, so Allah is an enemy of the Kafireen (unbelievers) 
[2:98]. 

 الخمَلَئِكَةُ تَُخمِلُهُ  و قال تعالَ

And the Exalted Said: the Angels would be carrying it; [2:248].  

ُ أنََّهُ لَ إلِهَ إِلََّ هُوَ وَ الخمَلَئِكَةُ وَ أوُلُوا الخعِلخمِ  آل عمران  شَهِدَ الَّّ

(Surah) Aal-e-Imraan: Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the 
Angels and the ones with the knowledge, [3:18]. 

رابِ  و قال سْحانه   فنَادَتخهُ الخمَلَئِكَةُ وَ هُوَ قائمٌِ صُصَلِ ي فِ الخمِحخ

And the Glorious Said: So the Angels called out to him as he stood praying in the Prayer 
Niche [3:39]. 

 اآلصة إِذخ قالَتِ الخمَلَئِكَةُ يَ مَرخيَُ  وَ  و قال عز و جل

And the Mighty and Majestic Said: And when the Angels said: ‘O Maryam! Allah has Chosen 
you and Purified you and Chosen you above the women of the worlds’ [3:42]. 

رُ ثَُُّ لَ صُ نخظَرُونَ وَ لَوخ جَعَلخناهُ مَلَكاً لَْعََلخناهُ رَجُلًَ وَ لَ وَ قالُوا لَوخ لَ أنُخزلَِ عَلَيخهِ مَ  اأُنعام َمخ نا عَلَيخهِمخ ما صَ لخِْسُونَ لَ لٌَ  وَ لَوخ أنَ خزلَخنا مَلَكاً لقَُضِيَ اأُخ  َْسخ
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(Surah) Al Anaam: And they are saying, ‘Why has not an Angel Sent down unto him?’ And 
had We Sent an Angel, the matter would have been Decided, then they would not be 
Respited [6:8] And had We Made it to be an Angel, We would have Made him a man and 
We would have Confused upon them what they are already confusing [6:9]. 

ََ عِْادِهِ وَ صُ رخسِلُ عَلَيخكُمخ بَفَظَةً بَتَّّ إِذا جاءَ أَبَدكَُمُ الخمَوختُ تَ وَف َّتخهُ رُسُلُنا وَ هُمخ لَ صُ فَ وَ هُوَ الخقاهِ  و قال سْحانه  طُونَ ر ِ رُ فَ وخ

And the Glorious Said: And He is the Omnipotent above His servants, and He Sends 
protectors over you, until when the death comes to one of you, Our messengers cause him 
to die, and they are not neglectful [6:61].  

رجُِوا أنَ خفُسَكُمُ الخيَوخمَ تَُخزَوخنَ  وَ لَوخ تَرى و قال تعالَ ونِ بِا كُنختُمخ تَ قُولُونَ عَلَى الَِّّ غَيْخَ ذابَ الْخُ عَ إِذِ الظَّالِمُونَ فِ غَمَراتِ الخمَوختِ وَ الخمَلَئِكَةُ بَسِطُوا أصَخدِصهِمخ أَخخ
بَوُنَ  تَكخ قِ  وَ كُنختُمخ عَنخ آيَتهِِ تَسخ  الْخَ

And the Exalted Said: and if you could see the unjust one during the agonies of the death, 
and the Angels extending their hands: ‘Bring out your souls! Today you will be Recompensed 
with the humiliating Punishment due to what you were saying against Allah other than the 
truth, and you were being arrogant about His Signs [6:93].  

 هَلخ صَ نخظرُُونَ إِلََّ أَنخ تََختيَِهُمُ الخمَلَئِكَةُ  و قال تعالَ

And the Exalted Said: Are they only waiting that the Angels should come to them, [6:158].  

  آمَنُواإِذخ صوُبِي رَبأَ  إِلََ الخمَلَئِكَةِ أَن ِ مَعَكُمخ فَ َِِْ تُوا الَّذِصنَ  إلَ قوله تعالَ أَن ِ مُِِدأكُمخ بِِلَخفٍ مِنَ الخمَلَئِكَةِ مُرخدِفِيَْ  اأُنفال

(Surah) Al Anfaal: “I will Assist you with a thousand of the Angels, following one (after) 
another [8:9] – up to Words of the Exalted: When your Lord Revealed to the Angels: “I am 
with you, therefore affirm those who believe. [8:12]. 

رِ الَِّّ لَهُ مُعَقِ ْاتٌ مِ  الرعد ِ صدََصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ يََخفَظُونهَُ مِنخ أمَخ  نخ بَيْخ

(Surah) Al Ra’ad: For him are successive (Angels) in front of him and behind him, who guard 
him by Allah's Command. [13:11].  

دِهِ وَ الخمَلَئِ  و قال تعالَ  كَةُ مِنخ خِيفَتِهِ وَ صُسَِْ حُ الرَّعخدُ بَِمخ

And the Exalted Said: And the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the Angels from 
His Awe, [13:13].  

قِ  وَ ما كانوُا إِذاً مُنخظَرصِنَ  الْجر  ما نُ نَز لُِ الخمَلَئِكَةَ إِلََّ بَِلْخَ

(Surah) Al Hijr: We do not Send down the Angels except with the Truth, and then they would 
not be Given Respite [15:8].  

 إلَ آخر القصة  وَ نَ ِْ ئخهُمخ عَنخ ضَيخفِ إِبخراهِيمَ إِذخ دَخَلُوا عَلَيخهِ فَقالُوا سَلَماً  و قال سْحانه
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And the Glorious Said: And inform them about the guests of Ibrahim [15:51] When they came 
up to him, they said, ‘Salam!’ [15:52] – up to the end of the story (Verse 60) 

َرخضِ مَلَئِكَةٌ يََخشُونَ مُطخمَئِنِ يَْ لنََزَّلخنا عَلَيخهِمخ مِنَ  اْسراء  السَّماءِ مَلَكاً رَسُولًَ  قُلخ لَوخ كانَ فِ اأُخ

(Surah) Al Asra’a: Say: ‘Had there been in the earth Angels walking about as settlers, We 
would have Sent down to them from the sky, an Angel as a Rasool [17:95].  

 فأََرخسَلخنا إلِيَخها رُوبَنا فَ تَمََّلَ لَْا بَشَراً سَوِيَا  مري

(Surah) Maryam: So she took a veil from besides them. Then We Sent Our Spirit to her. He 
was resembled to her as a complete man [19:17].  

ُ صَصخطَفِي مِنَ الخمَلَئِكَةِ رُسُلًَ وَ مِنَ النَّاسِ  الْج  الَّّ

(Surah) Hajj: Allah Chooses messengers from among the Angels and from the people; 
[22:75]. 

رمِِيَْ  صَ وخمَ صَ رَوخنَ الخمَلَئِكَةَ لَ بُشخرى انالفرق   تَ نخزصِلًَ وَ صَ وخمَ تَشَقَّقُ السَّماءُ بَِلخغَمامِ وَ نُ ز لَِ الخمَلَئِكَةُ  إلَ قوله تعالَ صَ وخمَئِذٍ للِخمُجخ

(Surah) Furqan: On the Day they would be seeing the Angels, there would be no glad tidings 
on that Day for the criminals, [25:22] – up to Words of the Exalted: And on the Day the sky 
shall rent asunder with the clouds, and the Angels shall descend in stages [25:25].  

 فأََرخسَلخنا عَلَيخهِمخ ريَاً وَ جُنُوداً لِخَ تَ رَوخها اأُبزاب

(Surah) Al Ahzaab: so We Sent a wind against them and armies you could not see, [33:9]. 

كُمخ كانوُا صَ عخُْدُونَ قالُوا سُخْحانََ  أنَختَ  سْأ يعاً ثَُُّ صَ قُولُ للِخمَلَئِكَةِ أَ هؤُلَءِ إِيََّ َِرُهُمخ بِِِمخ مُؤخمِنُونَ  نِهِمخ بَلخ كانوُا صَ عخُْدُونَ  وَليِأنا مِنخ دُو وَ صَ وخمَ يََخشُرُهُمخ جَِ نَّ أَكخ  الْخِ

(Surah) Saba: And on the Day He will Gather them all together, then He would be Saying to 
the Angels: “Are these who were worshipping you?” [34:40] They shall say: ‘Glory be to You! 
You are our Guardian from besides them. But they were worshipping the Jinn (Iblees). Most 
of them were believing in them [34:41]. 

خَِ فاطر نِحَةٍ مَ لَخقِ ما صَشاءُ إِنَّ الََّّ عَلى جاعِلِ الخمَلَئِكَةِ رُسُلًَ أوُي  أَجخ ٌَ وَ رُبَعَ صزَصِدُ فِ الْخ  ءٍ قَدِصرٌ كُلِ  شَيخ   وَ ثُلَ

(Surah) Faatir: Maker of the Angels as primary messengers, two-winged, and three, and 
four. He Increases in the creation whatever He so Desires to. Surely, Allah is Able upon all 
things [35:1]. 

راً فاَلتَّاليِ الصافات راً وَ الصَّافَّاتِ صَفاا فاَلزَّاجِراتِ زَجخ  اتِ ذكِخ

(Surah) Al Safaat: By the ones lined out in rows [37:1] And the rebuking (Angels) rebuking 
[37:2] And the reciters of the Zikr [37:3]. 
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نَا الخمَلَئِكَةَ إِنَثًَ  و قال تعالَ تِهِمخ أَ لرَِبِ َ  الخَْناتُ وَ لَْمُُ الخَْنُونَ أمَخ خَلَقخ تَفخ مُخ مِنخ إِفخكِهِمخ  فاَسخ مُخ لَكاذِبوُنَ أَصخطَفَى وَ هُمخ شاهِدُونَ أَلَ إِنهَّ  ليََقُولُونَ وَلَدَ الَُّّ وَ إِنهَّ
نَِّةِ نَسَْاً وَ لَقَدخ عَلِمَتِ مخ إِنخ كُنختُمخ صالخَْناتِ عَلَى الخَْنِيَْ ما لَكُمخ كَيخفَ تَُخكُمُونَ أَ فَلَ تَذكََّرُونَ أمَخ لَكُمخ سُلخطانٌ مُِْيٌْ فأَختُوا بِكِتابِكُ  َ الْخ ادِقِيَْ وَ جَعَلُوا بَ يخنَهُ وَ بَيْخ

ضَرُونَ  مُخ لَمُحخ نَِّةُ إِنهَّ   الْخ

And the Exalted Said: Then ask them: ‘Are there daughters for your Lord and for them are 
the sons?’ [37:149] Or did We Create the Angels as females and they are witnesses? [37:150] 
Indeed! It is from their own falsehood they are saying, [37:151] ‘Allah has begotten, and 
they are lying’ [37:152] Did He Choose the daughter over the sons? [37:153] What is the 
matter with you all? How are you judging? [37:154] Will you not then heed? [37:155] Or is 
there a clear Authorisation for you? [37:156] Then come with your Book, if you are truthful 
[37:157] And they are asserting a link between Him and the Jinn, and the Jinn do know that 
they would be presented (before their Lord) [37:158].  

نُ الخمُسَِْ حُونَ  إلَ قوله سْحانه نُ الصَّافأونَ وَ إِنََّ لنََحخ  وَ ما مِنَّا إِلََّ لَهُ مَقامٌ مَعخلُومٌ وَ إِنََّ لنََحخ

Up to words of the Glorious: (Jibraeel said): ‘And there is none of us except for him is a known 
place [37:164] And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] And indeed were the 
ones Glorifying’ [37:166].  

دِ رَبِِ ِمخ  الزمر  وَ تَ رَى الخمَلَئِكَةَ بَافِ يَْ مِنخ بَوخلِ الخعَرخشِ صُسَِْ حُونَ بَِمخ

(Surah) Al Zumar: And you shall see the Angels surrounding the Throne Glorifying with the 
Praise of their Lord, [39:75]. 

تَقامُوا تَ تَنَزَّلُ عَلَيخهِمُ الخمَلَئِكَةُ أَلََّ تََافُوا وَ لَ تَُخزَنُ  السجدة ُ ثَُُّ اسخ نََّةِ الَّتِِ كُنختُمخ وا وَ أبَخشِرُوا بَِ إِنَّ الَّذِصنَ قالُوا رَب أنَا الَّّ نخيا وَ لْخ يَاةِ الدأ ليِاؤكُُمخ فِ الْخ تُوعَدُونَ نَحخنُ أوَخ
عُونَ نُ زُلًَ مِنخ غَفُورٍ رَبِيمٍ  تَهِي أنَ خفُسُكُمخ وَ لَكُمخ فِيها ما تَدَّ خِرَةِ وَ لَكُمخ فِيها ما تَشخ  فِ اآلخ

(Surah) Al Sajdah: Surely those who say, ‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast, the 
Angels would descend unto them (saying): ‘Do not fear, and do not grieve, and receive glad 
tidings of the Paradise which you were Promised [41:30] We are your Guardians in the life 
of the world and in the Hereafter, and for you therein is whatever your souls desire, and for 
you therein would be whatever you call for [41:31] Being a hospitality from the Forgiving, 
Merciful [41:32].  

أَمُونَ  و قال سْحانه بََوُا فاَلَّذِصنَ عِنخدَ رَبِ َ  صُسَِْ حُونَ لَهُ بَِللَّيخلِ وَ النَّهارِ وَ هُمخ لَ صَسخ تَكخ   فإَِنِ اسخ

And the Glorious said: But if they are being arrogant, then those in the Presence of your Lord 
are Glorifying to Him by the night and the day, and they are not getting tired [41:38]. 

َرخضِ  حْعسق تَغخفِرُونَ لِمَنخ فِ اأُخ دِ رَبِِ ِمخ وَ صَسخ  وَ الخمَلَئِكَةُ صُسَِْ حُونَ بَِمخ

(Surah) Al Shura:  and the Angels are Glorifying with Praise of their Lord and are seeking 
Forgiveness for ones in the earth. Indeed! Surely Allah, He is the Forgiving, the Merciful 
[42:5]. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 180 of 460 

ََخلُقُ بنَاتٍ وَ أَصخفاكُمخ  الزخرف نخسانَ لَكَفُورٌ مُِْيٌْ أمَِ اتَََّذَ مَِّا   بَِلخَْنِيَْ  وَ جَعَلُوا لَهُ مِنخ عِْادِهِ جُزخءاً إِنَّ اخِْ

(Surah) ‘Al Zukhruf’: And they are assigning to Him a part from His servant. The human being 
is clearly ungrateful [43:15] Or did He Take daughters from what He Created and Chose sons 
for you all (instead)? [43:16].  

ئَلُونَ وَ جَعَلُوا الخمَلَئِكَةَ الَّذِصنَ هُمخ عِْادُ ال إلَ قوله تَ ُُ شَهادَتُهمُخ وَ صُسخ نِ إِنَثًَ أَ شَهِدُوا خَلخقَهُمخ سَتُكخ  رَّحْخ

Up to His-azwj words: And they are making the Angels, those who are servants of the 
Beneficent, as daughters. Did they witness their creation? Their testimonies would be 
recorded, and they would be Questioned [43:19].  

ََخلُفُونَ  و قال َرخضِ    وَ لَوخ نَشاءُ لَْعََلخنا مِنخكُمخ مَلَئِكَةً فِِ اأُخ

And Said: And had We so Desired, We would have Made from you Angels in the earth 
succeeding (each other) [43:60].  

  قَسِ ماتِ أمَخراً فاَلخمُ  الذاريَت

(Surah) Al Zariyaat: Then the (Angels) distributing matters [51:4].  

  أرَخجائهِا وَ الخمَلَُ  عَلى الْاقة

(Surah) Al Haaqa: And the Angels would be on its edges, [69:17]. 

 انَ مِقخدارهُُ خََخسِيَْ ألَخفَ سَنَةٍ تَ عخرجُُ الخمَلَئِكَةُ وَ الرأوحُ إلِيَخهِ فِ صَ وخمٍ ك المعارج

(Surah) Al Ma’arij: The Angels and the Spirit ascend to Him in a day, its measurement would 
be of fifty thousand years [70:4].  

عَةَ عَشَرَ وَ ما جَعَلخنا أَصخحابَ النَّارِ إِلََّ مَلَئِكَةً وَ ما  المدثر تَهمُخ إِلََّ فِتخنَةً للَِّذِصنَ كَفَرُواعَلَيخها تِسخ   جَعَلخنا عِدَّ

(Surah) Al Muddasir: Upon it are nineteen [74:30] And have not Made the wardens of the 
Fire, except the Angels, and We have not Made their number except as a Fitna for those 
who commit Kufr, [74:31]. 

راً  المرسلَت راً  وَ الخمُرخسَلَتِ عُرخفاً فاَلخعاصِفاتِ عَصخفاً وَ النَّاشِراتِ نَشخ راً أَوخ نذُخ راً عُذخ  فاَلخفارقِاتِ فَ رخقاً فاَلخمُلخقِياتِ ذكِخ

(Surah) Al Mursalaat: (I Swear) by the emissaries (messengers) Sent consecutively [77:1] And 
the stormers storming [77:2] And the promoters publicising [77:3] And the separators 
separating [77:4] And the couriers of the Zikr [77:5] (To) excuse or warn [77:6]. 

  نُ وَ قالَ صَوابًَ صَ وخمَ صَ قُومُ الرأوحُ وَ الخمَلَئِكَةُ صَفاا لَ صَ تَكَلَّمُونَ إِلََّ مَنخ أذَِنَ لَهُ الرَّحْخ  النْأ

(Surah) Al Naba: A Day on which the Spirit and the Angels would be standing in rows, not 
speaking except one the Beneficent Permits for him, and speaks the correct thing [78:38]. 
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 اً وَ السَّابِاتِ سَخْحاً فاَلسَّابِقاتِ سَخْقاً فاَلخمُدَبِ راتِ أمَخراً وَ النَّازعِاتِ غَرخقاً وَ النَّاشِطاتِ نَشخط النازعات

(Surah) Al Naziaat: (I Swear) by the snatchers snatching out [79:1] And the rippers tearing 
out [79:2] And the floaters floating [79:3] So the preceding ones would be preceding [79:4] 
The regulators of matters [79:5].  

نخسانُ  عْس  بِِصَخدِي سَفَرَةٍ كِرامٍ بَ رَرَةٍ قتُِلَ اخِْ

(Surah) Abasa: In the hands of Scribes [80:15] Honourable, righteous [80:16] May the human 
be killed, [80:17]. 

 تفسيْ

(Forbidden) Tafseer (opinionated) –  

 قد مر تفسيْها فِ المجلد الْامس و تدل اآليَت على كِيْ من أبوال الملَئكة ذخ قالَ رَبأ َ وَ إِ 

And when your Lord said to the Angels [2:30] – It’s interpretation has passed in volume five 
and the Verses evidence upon most of the situations of the Angels.  

صِلَ قُلخ مَ  هُ ابخنُ صُوريََِ أَنَّ ابخنَ صُوريََِ وَ جَاَعَةً مِنخ صَ هُودِ فَدَكَ أتََ وُا النَّبَِّ ص فَسَألَُوهُ عَنخ مَسَائِلَ فأََجَابَِمُخ فَ قَالَ لَ  رُوِيَ  قال الطوسي رحْه الله نخ كانَ عَدُواا لِِْبَخ
لَةٌ وَابِدَةٌ إِنخ قُ لختَهَا آمَنختُ بَِ  وَ ا  عَلَيخ َ  ت ََّْعختَُ  أَيأ مَلٍَ  يََختيَِ  بِاَ أنَ خزَلَ الَُّّ خَصخ

One who was an enemy to Jibraeel - [2:97] – Al Tusi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, 
‘It is reported that Ibn Sowriya and a group of Jews of Fadak came to the Prophet-saww. They 
asked him-saww about issues, so he-saww answered them. Ibn Sowriya said to him-saww, ‘There is 
one characteristic, if you-saww were to say it, I shall believe in you-saww and follow you-saww. 
Which Angel comes to you-saww with what Allah-azwj Send down upon you-saww?’ 

ئَيِلُ قاَلَ ذَلِ َ  رِ وَ الرَّخَاءِ فَ لَوخ كَانَ  قاَلَ فَ قَالَ جَبَخ رَخبِ وَ مِيكَائيِلُ صَ نخزلُِ بَِلخيُسخ ةِ وَ الْخ يكَائيِلُ هُوَ الَّذِي يََختيَِ  آَلمَنَّا بَِ  فأَنَ خزَلَ مِ  عَدُوأنََ وَ صَ نخزلُِ بَِلخقِتَالِ وَ الشِ دَّ
صةََ  ُ هَذِهِ اآلخ  لَ من تلقاء نفسه .قَ لخَِْ  بِِِذخنِ الَِّّ  هُ نَ زَّلَهُ عَلىفإَِنَّ  الَّّ

He (the narrator) said, ‘He-saww said: ‘Jibraeel-as!’ He said, ‘That is our enemy and he-as comes 
down for the battles, and the severity, and the war, while Mikaeel-as comes down with the 
ease and the prosperity. If it had been Mikaeel-as the one who comes to you-saww, we would 
have believed in you-saww’. So Allah-azwj Revealed this Verse: for him Revealing it upon your 
heart by Permission of Allah, [2:97], not being from his-saww own self.  

  إيَه ما صنزله على قلْ و إنما أضافه إلَ قلْه أُنه إذا أنزل عليه كان يَفظه و صفهمه بقلْه و معَ قوله بِذن الله بِمر الله و قيل أراد بعلمه أو بِعلَم الله

And rather, he-as added it to his-saww heart because when it is Revealed unto him-saww, he-saww 
would memorise it and understand it. And the meaning of His-azwj Words: by Permission of 
Allah, [2:97], is by the Command of Allah-azwj. And it is said, ‘He-azwj Intended, by His-azwj 
Knowledge, or by the Teaching of Allah-azwj to him-as what descends unto your-saww heart.  
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َ صَدَصخهِ  قاً لمِا بَيْخ رصن فإنه هدى و معناه كان فيما أنزله من اأُمر بَلْرب و الشدة على الكاف للِخمُؤخمِنِيَْ  وَ هُدىً وَ بُشخرى أي من الكت ُ موافقا لْا مُصَدِ 
 بشرى للمؤمنيْ

in Verification to what was before it – i.e., from the book in accordance with it - and a 
Guidance and glad tidings for the Momineen [2:97] – it’s meaning is, ‘among what He-azwj 
Reveals from the matters of the war and the severity against the Kafirs, for it is a Guidance 
and glad tidings for the Momineen’.  

صِلَ وَ مِيكالَ  معناه من كان معاديَ لله أي صفعل فعل المعادي من المخالفة و العصيان و قيل المراد معاداة أوليائه وَ مَلَئِكَتِهِ وَ رُسُلِهِ  مَنخ كانَ عَدُواا لَِّّ   وَ جِبَخ
 ْيَان انتهى.ه قد يَوز أن صنتقلوا عن العداوة بَإنما لِ صقل لْم أُن فإَِنَّ الََّّ عَدُوٌّ للِخكافِرصِنَ  أعاد ذكر ا لفضلهما و أُن اليهود خصو ا بَلذكر

One who was an enemy to Allah and His Angels and His Rasools – it’s meaning is, ‘One who 
was inimical to Allah-azwj’, i.e. by the inimical deed, of the opposing and the disobedience. And 
it is said the intent is inimical to His-azwj friends - and Jibraeel and Mikaeel, - reiteration of 
their-as mention due to their-as merits, and because the Jews has contended the mention - so 
Allah is an enemy of the Kafireen (unbelievers) [2:98]. But rather He-azwj did not Say to them 
(Jews) because it is allowed that they might turn away from the enmity due to the Eman’ – 
end.  

 فر.كو أقول الظاهر أن التعْيْ بَلكافرصن عنهم لْيان أن هذا أصضا من موجْات كفرهم و تدل اآلصة على أنه تَ ُ مُْة الملَئكة و أن عداوتهم  

And I (Majlisi) am saying ‘The expression with the Kafirs about them is to explain that this as 
well is from the obligations of their Kufr, and evidence’s upon that it obligates to love the 
Angels, and that being inimical to them is Kufr’. 

تضت الْكمة استئصالْم و ذل  على ما اقتَّبوه لما آمنوا به فاق وَ لَوخ أنَ خزلَخنا مَلَكاً  قال الطبَسي رحْه الله أي نشاهده فنصدقه وَ قالُوا لَوخ لَ أنُخزلَِ عَلَيخهِ مَلَ ٌ 
رُ ثَُُّ لَ صُ نخظَرُونَ  معَ قوله َمخ  لَقُضِيَ اأُخ

And they are saying, ‘Why has not an Angel Sent down unto him?’ – Al-Tabarsi, may Allah-azwj 
have Mercy on him, said, ‘I.e., for Us to witness him-saww and ratify him-saww - And had We Sent 
an Angel, - based upon what they are suggesting, they would still not believe him-saww. So the 
wisdom necessitated their eradication, and that is the meaning of His-azwj Words: the matter 
would have been Decided, then they would not be Respited [6:8]. 

 و قيل معناه لو أنزلنا ملكا فِ صورته لقامت الساعة أو وج ُ استئصالْم

And it is said, ‘It’s meaning is, ‘If We-azwj had Sent down an Angel in it’s image, the Hour would 
be established, or their eradication would have been obliged’.  

ل  فِ صورته أُن أعيْ أُنهم لَ صستطيعون أن صروا الم لَْعََلخناهُ رَجُلًَ  صنزل عليه ليشهد بَلرسالة كما صطلْون ذل  أي الرسول و الذي وَ لَوخ جَعَلخناهُ مَلَكاً 
ِ النبِ ص فِ الْلق تُار عن رؤصة الملَئكة إلَ بعد التجسم بَأُجسام الكِيفة و لذل  كانت الملَئكة تَِ اأُنْياء فِ صورة اْنس و كان جبَئيل ع يَ

 صورة دبية الكلبِ

And had We Made it to be an Angel, - i.e. the Rasool-saww, and the one whom descended unto 
him-saww to testify with the Message like what they are seeing that - We would have Made 
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him a man [6:9] – because they are not able to see the Angels in its image because the eyes 
of the creatures are dismayed from sighting the Angels except after the embodiment of the 
bodies, and therefore the Angels used to come to the Prophets-as in the image of the humans, 
and Jibraeel-as had come to the Prophet-saww in the image of dahiyat Al-Kalby. 

رابَ  و كذل  صخمِ إِذخ تَسَوَّرُوا الخمِحخ نا عَلَيخهِمخ ما صَ لخِْ  و إتيانهم إبراهيم و لوطا فِ صورة الضيفان من اآلدمييْ نَ َْأُ الْخَ  سُونَ وَ للَََْسخ

And like that was news of the litigants when they climbed over the (prayer) Niche? [38:21] 
– and their coming to Ibrahim-as and Lut-as in the image of the two guests from the human 
beings - and We would have Confused upon them what they are already confusing [6:9]. 

صلحقهم فيه من  لكا فرأوهم المل  رجلَ لكانقال الزجاج كانوا هم صلْسون على ضعفتهم فِ أمر النبِ ص فيقولون إنما هذا بشر مِلكم فقال لو أنزلنا م
 اللْس مِل ما لْق ضعفتهم منهم

Al-Zajaj said, ‘They were being confused, based upon their weakness regarding the matter of 
the Prophet-saww, so they were saying, ‘But rather he-saww is a mortal like you all!’ He-azwj Said: 
“If We-azwj had Sent down an Angel, and they would be seeing the Angel as a man, they would 
be in the same confusion like what was their weakness from them”.  

 ع عند إنزاله الملَئكة.أضاف اللْس إلَ نفسه أُنه صق و قيل لو أنزلنا ملكا لما عرفوه إلَ بَلتفكر و هم لَ صتفكرون فيْقون فِ اللْس الذي كانوا فيه و

And it is said, ‘Had We-azwj Sent down an Angel they would not have recognised him except by 
the thoughts, and they are not thinking, thus they are remaining in the confusion which they 
were in and doubled the confusion to himself because it occurred at the descent of the 
Angels’.  

أعمالكم و يَصونها عليكم و صكتْونها و فِ هذا لطف للعْاد لينزجروا عن  أي ملَئكة يَفظون وَ صُ رخسِلُ عَلَيخكُمخ بَفَظَةً  و قال رحْه الله فِ قوله تعالَ
 ت عن ابن عْاس و غيْهأي أعوان مل  المو  رُسُلُنا أي تقْض روبه تَ وَف َّتخهُ  ة من عند الله صشهدون بِا عليهم صوم القيامةالمعاصي إذا علموا أن عليهم بفظ

And he, may Allah-azwj have Mercy on him, said regarding Words of the Exalted: and He Sends 
protectors over you, - i.e., Angels preserving your deeds and counting them upon you and 
writing these. And in this is the Kindness for the servants to be rebuked about the 
disobedience when they know that upon them are preservers from Allah-azwj witnessing these 
upon them on the Day of Qiyamah - Our messengers cause him to die, [6:61] - i.e. capture his 
soul – i.e., assistants of the Angel of death, (reported) from Ibn Abbas and others.  

ن أو لَ صغفلون و لَ صتوانون أو لَ أي لَ صضيعو  وَ هُمخ لَ صُ فَر طُِونَ  قُلخ صَ تَوَفَّاكُمخ مَلَُ  الخمَوختِ  و لذا أضاف التوفِ إليه فِ قوله قالوا و إنما صقْضون بِمره
 .صعجزون

They said, ‘And rather they are capturing (the souls) by His-azwj Command, and for that He-azwj 
Added the word ‘death’ to it in His-azwj Words: Say: ‘The Angel of death who is Allocated to 
you shall cause you to die, [32:11] and they are not neglectful [6:61] – i.e., they are not 
wasting, or they are not being neglectful, nor slackening, or not being frustrated. 
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أي فِ شدائده من  تِ الخمَوختِ فِ غَمَرا بذف مفعوله لدلَلة الظرف عليه أي و لو ترى الظالميْ إِذِ الظَّالِمُونَ  وَ لَوخ تَرى و قال الْيضاوي فِ قوله سْحانه
رجُِوا أنَ خفُسَكُمُ  بقْض أروابهم كالمتقاضي الملظ أو بَلعذاب وَ الخمَلَئِكَةُ بَسِطُوا أصَخدِصهِمخ  غمره الماء إذا غشيه م أخرجوها إلينا من أجسادكم أي صقولون لْ أَخخ

تَُخزَوخنَ  صرصد به وقت اْماتة أو الوقت الممتد من اْماتة إلَ ما لَ نهاصة له الخيَوخمَ  تغليظا و تعنيفا عليهم أو أخرجوها من العذاب و خلصوها من أصدصنا
وُنِ   انتهى. لمتضمن لشدة و إهانةأي الْوان صرصد العذاب ا عَذابَ الْخ

And Al-Bayzawi said regarding Words of the Glorious: and if you could see the unjust one – 
deleting it’s object in order to point the circumstance upon it, i.e. and if you could see the 
unjust ones - during the agonies of the death, - in its severities (like) his being immersed in 
the water when it covers him - and the Angels extending their hands: - for capturing their 
souls like the harsh demanders, or with the punishment - ‘Bring out your souls! – i.e., saying 
to them, ‘Bring them out to us from your bodies!’, harshly, and harassing upon them, or ‘Bring 
these out from the torment and finish these from our hands’ - Today – intended by it the  
time of death, or the time of the death from the death to what there is no end for it - you will 
be Recompensed with the humiliating Punishment [6:93] – i.e., intending the dishonouring 
punishment inclusive of the severity and debasement’ – end.  

و اآلخر أنه  وخلَ وَ مَنخ جَهَرَ بِهِ مَنخ أَسَرَّ الخقَ  فِ قوله قال الطبَسي رحْه الله اختلف فِ الضميْ الذي فِ له على وجوه أبدها أنه صعود إلَ من لَهُ مُعَقِ ْاتٌ 
ا أنَختَ مُنخذِرٌ  صعود إلَ اسم الله تعالَ و هو عالِ الغي ُ و الشهادة. و ثَلِها أنه صعود إلَ النبِ ص فِ قوله  إِنمَّ

For him are successive [13:11] – Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘There is 
a differing regarding the pronoun which is for Him-azwj based upon aspects. One of these is 
that it refers to the one in His-azwj Words: one who kept (his) words a secret and the one who 
is aloud with it [13:10]. And the other is that it refers to the Name of Allah-azwj the Exalted, 
and He-azwj is a Knower of the unseen and the seen. And it’s third is that it refers to the 
Prophet-saww in His-azwj Words: But rather, you are a Warner, [13:7].  

لْفظة يَفظون او اختلف فِ المعقْات على أقوال أبدها أنها الملَئكة صتعاقْون تعق ُ ملَئكة الليل ملَئكة النهار و ملَئكة النهار ملَئكة الليل و هم 
 على العْد عمله

And there is a differing regarding the ‘successive’ based upon words. One of these is that the 
Angels are succeeding each other – the Angels of the night, (replacing) the Angels, of the day, 
and the Angels of the day, (replacing) the Angels of the night, and they are the preservers 
preserving upon the servant, his deeds.  

هُوداً  ن عند صلَة الفجر و هو معَ قولهالْسن هم أربعة أملَك يَتمعو  و قال رِ كانَ مَشخ  .و قد روي ذل  أصضا عن أئمتنا ع إِنَّ قُ رخآنَ الخفَجخ

And Al-Hassan said, ‘They are four Angels gathering at the Salat Al-Fajr, and it is the meaning 
of His-azwj Words: Surely the recitation at dawn was always witnessed [17:78], and that has 
been reported as well from our Imams-asws.  

 بينه و بيْ المقادصر عن علي ع و الِان أنهم ملَئكة يَفظونه من المهال  بتّ صنتهوا به إلَ المقادصر فيحولون

And the second is that they are Angels who are protecting from the destructions until they 
end with it to the pre-determined time, then they are leaving between him and the Pre-
determination – from Ali-asws.  
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رِ الَِّّ  و قيل هم عشرة أملَك على كل آدمي يَفظونه من بيْ صدصه و من خلفه  ل  الموكل بَلْفظف المأي صطوفون به كما صطو  يََخفَظُونهَُ مِنخ أمَخ

And it is said they are ten Angels upon each person, protecting him in front of him and behind 
him, who guard him by Allah's Command. [13:11] – i.e., they are circling with him just as the 
Allocated Angel tends to circle with the preservation (recording).  

 و قيل يَفظون ما تقدم من عمله و ما تَخر إلَ أن يَوت فيكتْونه

And it is that they are preserving whatever he sends ahead of his deeds and whatever he 
delays to until he dies, so they write it down.  

 اط ُ و من الْن و اْنس و الْوامو قيل يَفظونه من وجوه المهال  و المع

And it is said they are protecting him from aspects of destruction and the injuries, and from 
the Jinn, and the humans, and the vermin.  

 و قال ابن عْاس يَفظونه مِا لِ صقدر نزوله فإذا جاء المقدر بطل الْفظ

And Ibn Abbas said, ‘They are protecting him from what he is not able of its befalling. So when 
the Pre-determination comes, the protection is nullified’.  

 و قيل من أمر الله أي بِمر الله

And it is said, from Allah's Command. [13:11] - i.e. by the Command of Allah-azwj.  

يَفظونه عن خلق الله فتكون من بِعَ عن قال كع ُ لو لَ أن الله وكل بكم ملَئكته صذبون عنكم فِ مطعمكم و مشربكم و عوراتكم ليخطفنكم و قيل 
 انتهى. الْن

And it is said they are protecting him from the creatures of Allah-azwj, so it would be the 
meaning of what Ka’ab said, ‘If Allah-azwj hadn’t Allocated Angels with you all defending you 
regarding your food, and your drink, and your private parts, the Jinn would have abducted 
you’ – end.  

بَخنِ عَنِ الخ  رُوِيَ  و قال الرازي فِ تفسيْه  عَخْدِ كَمخ مَعَهُ مِنخ مَلَ ٍ أنََّهُ قِيلَ يََ رَسُولَ الَِّّ أَخخ

And Al-Razi said in his interpretation, ‘It is reported that it was said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
Inform me about the servant, how many Angels are there with him?’ 

راً وَ إِذَا عَمِلختَ سَيِ ئَةً قاَلَ اهُوَ أمَِيٌْ عَ  فَ قَالَ ع مَلٌَ  عَنخ يََيِنَِ  للِخحَسَنَاتِ  لَّذِي عَلَى الشِ مَالِ لِصَابِ ُِ لَى الَّذِي عَلَى الشِ مَالِ فإَِذَا عَمِلختَ بَسَنَةً كَتَ َُ عَشخ
تُ ُُ  ُ مِنخ -الخيَمِيِْ أَكخ تُ ُخ أرَاَبَنَا الَّّ يَاءَهُ مِنَّا فَ هُوَ قَ وخلهُُ تَ عَالََ مَ  فَِْئخسَ الخقَرصِنُ  هُ ؟ قاَلَ لََ لَعَلَّهُ صَ تُوبُ فإَِذَا قَالَ ثَلََثًَ قاَلَ نَ عَمخ اكخ تِحخ لَهُ مُعَقِ ْاتٌ  ا أقََلَّ مُراَقَ َْتَهُ لَِّّ وَ اسخ

ِ صَدَصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ   مِنخ بَيْخ

He-saww said: ‘There is an Angel on your right for the good deeds. He is a trustee upon the one 
who is upon the left. When you do a good deed, he writes down ten, and when you do an evil 
deed, the one who is upon the left says to his companion on the right, ‘Shall I write?’ He says, 
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‘No, perhaps he will be repenting’. So when he has said (like that) thrice, he says, ‘Yes, write, 
may Allah-azwj Rest us from him! Evil is the pairing, how little is his being careful for Allah-azwj 
and his embarrassment from us!’ So it is Words of the Exalted: For him are successive Angels 
in front of him and behind him, [13:11]. 

عَلَى فِيَ  لََ صَدعَُ  فَظاَنِ عَلَيخَ  الصَّلََةَ وَ مَلَ ٌ فَتَيخَ  يََخ وَ مَلٌَ  قاَبِضٌ عَلَى نََصِيَتَِ  فإَِذَا تَ وَاضَعختَ لرَِبِ َ  رَفَ عََ  وَ إِنخ تَََبََّختَ قَصَمََ  وَ مَلَكَانِ عَلَى شَ 
يََّةُ فِ فِيَ  وَ مَلَ  خُلَ الْخ  عَلَى عَيخنَيخ َ   ٌ أنَخ تَدخ

And there is an Angel upon your forelock. When you are humble to your Lord-azwj, he raises 
you, and if you are arrogant, he breaks you. And there are two Angels upon your lips 
preserving the Salat upon you. And there is an Angel upon your mouth not letting the snake 
to enter into your mouth. And there is an Angel upon your eyes.  

لََكٍ عَلَى كُلِ  آدَمِيٍ  مَلََئِكَةُ اللَّيخلِ  . فَ هَؤُلََءِ عَشَرَةُ أمَخ رُونَ مَلَكاً عَلَى كُلِ  آدَمِيٍ   وَ مَلََئِكَةُ النَّهَارِ فَ هُمخ عِشخ

So these are ten Angels upon every person, Angels of the night and Angels of the day. Thus, 
they are twenty Angels upon every person’’. 

لتدبيْ فِ كل ن اأ ثُ قال فإن قيل ما الفائدة فِ جعل هؤلَء الملَئكة موكليْ علينا قلنا اعلم أن هذا الكلَم غيْ مستْعد و ذل  أُن المنجميْ اتفقوا على
 حا صوم لكوك ُ على بدة و كذا القول فِ كل ليلة و لَ ش  أن تل  الكواك ُ لْا أرواح عندهم فتل  التدبيْات المختلفة فِ الْقيقة لتل  اأُرو 

Then he said, ‘If it is said, ‘What is the benefit in Making these Angels to be Allocated upon 
us?’, we says, ‘Know that this talk is not exclusive, and that is because the astrologers agree 
upon that the management during every day is for a planet upon an individuality, and such is 
the word regarding every night, and there is no doubt, that planet has souls for it with them. 
Thus these different arrangement in reality is for those souls.  

وبا فلكية و مرادهم بَلطْائع التام أن لكل إنسان ر  صقولون أخبَن طْائع التام و أما أصحاب الطلسمات فهذا الكلَم مشهور فِ ألسنتهم و لذل  فإنهم
 بلياته و آفاته تتولَ إصلَح مهماته و رفع

And as for the companions of the talismans, so this talk is famous in their tongues, and for 
that they are saying, ‘The complete nature informed me’, and their intent with the ‘complete 
nature’ is that for every human being there is an astronomical spirit in charge of correcting 
his important affairs and lifting his afflictions and his calamities.  

تلفة فِ مَو إذا كان هذا متفقا عليه بيْ قدماء الفلَسفة و أصحاب اأُبكام فكيف صستْعد مجيئه من الشرع و تُام التحقيق فيه أن اأُرواح الْشرصة 
 جواهرها و طْائعها فْعضها خيْة و بعضها شرصرة و بعضها قوصة القهر و السلطان و بعضها سخفة

And if this is agreed upon among the ancient philosophers and the companions of rulings, 
how can he rule out his coming from the law and fully investigate it that human souls are 
different in their essences and natures, some of them are good, some of them are evil, some 
of them are strong in oppression and authority, and some are weak? 
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اأُمر فِ اأُرواح الفلكية لكنه لَ ش  أن اأُرواح الفلكية فِ كل بَب و صفة أقوى من اأُرواح الْشرصة فكل  و كما أن اأُمر فِ اأُرواح الْشرصة كذل 
عة و الْاصية و يطائفة من اأُرواح تكون مشاركة فِ طْيعة خاصة و صفة مَصوصة فإنها تكون فِ مرتْة روح من اأُرواح الفلكية مشاكلة لْا فِ الطْ

 تكون تل  اأُرواح الْشرصة كأنها أولَد لذل  الروح الفلكي

And just as the matter regarding the souls of the people are like that, so like that is the matter 
regarding the astronomical souls, but there is no doubt that the astronomical souls in every 
subject and description are stronger than the souls of the people. So each group of the souls 
would be participants in special nature and specific description, for these would be regarding 
a rank of a soul from the astronomical souls, resembling to it in the nature and the specialities, 
and those souls of the people would be like the children of astronomical soul.  

لْا من صنوف اآلفات فهذا كلَم ذكره  و متّ كان اأُمر كذل  فإن ذل  الروح الفلكي صكون معينا لْا على مهماتها و مرشدا لْا إلَ مصالْها و عاصما
 مُققو الفلَسفة و إذا كان اأُمر كذل  علمنا أن الذي وردت به الشرصعة أمر معقول مقْول عند الكل فكيف يَكن استنكاره من الشرصعة.

And when the matter was like that, then that astronomical soul would be allocated for it upon 
the important matter and a guide to it to its betterment, and protective for it from varieties 
of the afflictions. This is a talk mentioned by the investigative philosophers, and when the 
matter was like that, we know that which the Sharia is referring with is an appropriate matter, 
acceptable with all, so how can it be possible to deny it from the Sharia? 

 فإن قيل ما الفائدة فِ اختصاص هؤلَء الملَئكة مع بنِ آدم و تسليطهم عليهم

If it is said, ‘What is the benefit in specialising these Angels with the children of Adam-as and 
overcoming upon them?’  

 لَء الملَئكة صدعون إلَ الْيْات و الطاعات.قلنا فيه وجوه اأُول أن الشياطيْ صدعون إلَ الشرور و المعاصي و هؤ 

We say, ‘There are aspects regarding it. The first is that the Satans-la are calling to the evils 
and the disobediences, and these Angels are calling to the good needs and the obedience(s). 

 ْد إلَ و معه مل  موكل يَفظه من الْن و اْنس و الْوام فِ نومه و صقظته.الِان قال مجاهد ما من ع

The second, Mujahid said, ‘There is none from a servant except and with him there is an Angel 
Allocated, protecting him from the Jinn and the humans and the vermin, during his sleep and 
his wakefulness’.  

و  تهحالِالث أنَ نرى أن اْنسان قد صقع فِ قلْه داع قوى من غيْ سْ ُ ثُ صظهر بَأُخرة أن وقوع تل  الداعية فِ قلْه كان سْْا من أسْاب مصل
 خيْاته و قد صنكشف أصضا بَأُخرة أنه كان سْْا لوقوعه فِ آفة أو معصية و مفسدة

The third is that we are seeing that the human being is such, a strong urge occurs in his heart 
from without any reason, then it appears with the other than the occurrence of that urge in 
his heart, would be a cause from the causes of betterment, and his good deeds, and it is 
uncovered as well with the other that it was a cause for his falling into an affliction or a difficult 
and mischief.  
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هو الشيطان  و الِانفظهر أن الداعي إلَ اأُمر اأُول كان مرصدا للخيْ و الرابة و إلَ اأُمر الِان كان مرصدا للفساد و المحنة و اأُول هو المل  الْادي 
 المغوي.

It is apparent that the caller to the first matter was and intender of the good and the rest, and 
to the second matter was an intender of the mischief and the Trial. And the first, it is the 
guiding Angel, and the second, it is the Satan-la, the deviator. 

م فإذا باول لَلة الملَئكة و علو مراتْهالرابع أن اْنسان إذا علم أن الملَئكة تُصي عليه أعماله كان إلَ الْذر من المعاصي أقرب أُن من آمن صعتقد ج
لَئكة صكتْونها  لماْقدام على معصية و اعتقد أنهم صشاهدونها زجرة الْياء منهم عن اْقدام عليها كما صزجره إذا بضر من صعظمه من الْشر و إذا علم أن ا

 كان الردع أكمل.

The fourth is that if a person knows that the Angels count his deeds against him, he would be 
closer to being wary of disobedience, because the one who believes in the majesty of the 
angels and the exaltation of their ranks, if he tries to commit a disobedience and thinks that 
they are watching it, his shyness rebukes them from committing it, just as he rebukes him 
when someone who venerates him is present, from the people. And when it is known that 
the Angels are writing it, the deterrence would be more complete. 

 ما الفائدة فِ كت ُ أعمال العْاد فإن قيل

If it is said, ‘What is the benefit in writing the deeds of the servants?’  

المقام اأُول أن تفسيْ الكتْة بَلمعَ المشهور من الكت ُ قال المتكلمون الفائدة فِ تل  الصحف وزنها فإن رجحت كفة الطاعات  .قلنا هاهنا مقامان
 للخلَئق أنه من أهل الْنة و بَلضدظهر 

We say, ‘Over here there are two positions. The first positions is that the interpretation of the 
‘writing’ in with the well-known meaning of the writing. The theologians said that the benefit 
in these parchments is their weight. So, if the hand (of the scale of) the obedience out weighs, 
it would be apparent to the people that he is from the people of Paradise, and if (it is the 
opposite), then with the opposite. 

عند المعاصنة صعلم أنه من السعداء أو من اأُشقياء فلَ يَوز توقيف بصول تل   قال القاضي هذا صْعد أُن اأُدلة قد دلت على أن كل أبد قْل مِاته
  المعرفة على الميزان

Al-Qazy said, ‘This is far-fetched because the evidence has shown that everyone, before his 
death, at the eye witnessing, knows that he is from the fortunate ones or from the wretched 
ones. So it is not allowed to be pausing for the results of that recognition at the scale’.  

 و قال لَ يَتنع ما روصناه أُمر صرجع إلَ بصول سروره عند الْلق العظيم أنه من أولياء الله فِ الْنة و بَلضد من ذل  فِ أعداء الله. ثُ أجاب

Then he (Al-Qazy) answered and said, ‘It cannot be denied what we are reporting for the 
matter for his happiness resulting with the mighty creation that he is from the friends of Allah-

azwj in the Paradise, and with the opposite of that, among the enemies of Allah-azwj.  
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درنَ تل  بعض المعان المخصوصة فلو ق و المقام الِان و هو قول بكماء اْسلَم إن الكتْة عْارة عن نقوش مَصوصة وضعت بَلَصطلَح لتعرصف
 النقوش دالة على تل  المعان أُعيانها و ذواتها كانت تل  الكتْة أقوى و أكمل إذا ثْت هذا

And the second position, and it is the word of the wise ones of Al-Islam that the writing is an 
inscription about the special engraving placed with the idioms in order for one of the special 
meanings to be known. If we were to estimate that these inscriptions are indicative of those 
meanings of their own personalities, then those writings would have been stronger and more 
complete if this is proven. 

كة لفنقول إن اْنسان إذا أتى بعمل من اأُعمال مرات و كرات كِيْة متوالية بصلت فِ نفسه بسْ ُ تكرارها ملكة قوصة راسخة فإن كانت تل  الم
 نَفعة فِ السعادات الروبانية عظم ابتهاجه بِا بعد الموت و إن كانت تل  الملكة ضارة فِ اأُبوال الروبانية عظم تضرره بِا بعد الموت

We say that if a person performs an action several times and many successive repetitions that 
occur in his soul because of its repetition, he has a strong and established faculty. So if that 
faculty were to be beneficial regarding the spiritual happiness, it’s joy would be mighty with 
it after the death. And if this faculty was harmful in the spiritual situation, it’s harm would be 
mighty with it after the death.  

تل  اأُعمال المتكررة أثر فِ بصول تل  الملكة  إذا ثْت هذا فنقول إن التكرصر الكِيْ لما كان سْْا لْصول تل  الملكة الراسخة كان لكل وابد من
 الراسخة و ذل  اأُثر

When this is proven, we say that the Thus, we say that a lot of refining was a reason for 
obtaining that established faculty. Each of those repeated actions had an impact on obtaining 
that established faculty and that effect. 

وهر جو إن كان غيْ مُسوس إلَ أنه باصل فِ الْقيقة و إذا عرفت هذا ظهر أنه لَ يَصل للإنسان لمحة و لَ بركة و لَ سكون إلَ و يَصل منه فِ 
 نتهى.ا فسه أثر من آثَر السعادة أو أثر من آثَر الشقاوة قل أو كِر فهذا هو المراد من كتْة اأُعمال عند هؤلَء و الله العالِ بقائق اأُمورن

And if it is not perceptible, but it happens in reality, and if you know this, it appears that no 
glance, no movement, or stillness occurs to a person except that an effect of happiness or an 
effect of misery occurs from him in his essence, whether it be a little or a lot. This is what is 
meant by his scribes. The deeds are with them, and Allah-azwj Knows the realities of matters’ 
– end.  

بكلَم صاب ُ  ءو إنما نقلنا كلَمه لتطلع على تُرصفات الفلَسفة و تَوصلَتهم للآيَت و اأُخْار من غيْ ضرورة سوى الَستْعادات الو ية و عدم الَعتنا
 الشرصعة.

Rather, we quoted his words in order to look at the distortions of the philosophers and their 
interpretations of the verses and the news with no necessity other than illusory exclusions 
and not paying attention to the words of the owner of the Sharia. 

يعاً  كُمخ كانوُا صَ عخُْدُونَ  أي العابدصن لغيْ الله و المعْودصن وَ صَ وخمَ يََخشُرُهُمخ جَِ  اْنكار ليعتَّفوا بِلَفهعلى  أَ هؤُلَءِ إِيََّ
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And on the Day He will Gather them all together, - i.e. the worshippers of other than Allah-azwj 
and the deities - “Are these who were worshipping you?” [34:40] – based upon the denial in 
order to know it’s opposite. 

بَلخ   ْادتهم إيَنَأي من دون هؤلَء الكفار و ما كنا نرضى بع مِنخ دُونِهِمخ  أي نَصرنَ و أولَ بنا أنَختَ وَليِأنا أي تنزصها ل  عن أن صعْد سواك  َ قالُوا سُخْحانَ 
نَ  َِرُهُ  أي إبليس و ذرصته بيث أطاعوهم فيما دعوهم إليه من عْادة الملَئكة و غيْهم كانوُا صَ عخُْدُونَ الْخِ  مصدقون بَلشياطيْ مطيعون لْم. مخ بِِِمخ مُؤخمِنُونَ أَكخ

They shall say: ‘Glory be to You! – i.e., honestly to You-azwj from worshipping besides You-azwj 
- You are our Guardian – our Helper and foremost with Us-azwj - from besides them. – from 
besides these Kafirs, and we were not pleased of their worshipping us - But they were 
worshipping the Jinn (Iblees). – i.e., Iblees-la and his-la offspring where they obeyed them in 
whatever they had called them to, of worshipping the Angels and others - Most of them were 
believing in them [34:41] – ratifiers of the Satans-la, obedient to them-la.  

نِحَةٍ  قال الطبَسي رحْه الله أي إلَ اأُنْياء بَلرسالَت و الوبي جاعِلِ الخمَلَئِكَةِ رُسُلًَ  ج إلَ السماء و من جعلهم كذل  ليتمكنوا بِا من العرو  أوُي  أَجخ
صزَصِدُ فِِ  زصد فيها ما صشاء و هو قولهالنزول إلَ اأُرض فمنهم من له جنابان و منهم من له ثلَثة أجنحة و منهم من له أربعة أجنحة عن قتادة و قال ص

لَخقِ ما صَشاءُ   الْخ

Maker of the Angels as primary messengers, - Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, 
said, ‘I.e., to the Prophets-as with the Messages and the Revelations - with wings [35:1] – 
Making them like that in order to enable them to be ascending to the sky, and the descending 
to the earth. From them is one having two wings for him, and from them is one having three 
wings for him, and from them is one having four wings’ – from Qatada. And he said, He-azwj 
Increases in these whatever He-azwj so Desires, and it is His-azwj Word: He Increases in the 
creation whatever He so Desires to. [35:1]. 

ئَيِلَ ليَخلَةَ الخمِعخراَجِ وَ لَهُ سِتأمِائَةِ جَنَاحٍ. قاَلَ ابخنُ عََّْاسٍ   رأََى رَسُولُ الَِّّ جَبَخ

Ibn Abbas said, ‘Rasool-Allah-saww saw Jibraeel-as on the night of Al-Mi’raj (Ascension) and 
there were six hundred wings for him-as’.  

لَخقِ ما صَشاءُ  قولهو قيل أراد ب  بسن الصوت و قيل هو الملَبة فِ العينيْ  صزَصِدُ فِ الْخ

And it is said He-azwj Intends with His-azwj Words: He Increases in the creation whatever He so 
Desires to. [35:1], is excellent voice. And it is said it is the saltiness in the eyes.  

سَنُ  عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: و سَنُ وَ الشَّعخرُ الْخَ سَنُ وَ الصَّوختُ الْخَ هُ الْخَ  .هُوَ الخوَجخ

And from the Prophet-saww having said: ‘It is the excellent face and the excellent voice and the 
excellent hair’’. 

 زيَدة أن صكون له جنابان و ما بعد ا و قال الرازي أقل ما صكون لذي الْناح

And Al-Razi said, ‘The least of what can happen to be for the one with the wings is that there 
would be two wings for him, and whatever is after it is an addition’.  
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 يَخذون ء فهو تُت قدرته و نعمته و الملَئكة لْم وجه إلَ اللهء و كل شيالله ليس فوقه شي و قال قوم فيه إن الْناح إشارة إلَ الْهة و بيانه هو أن
َمِيُْ عَلى منه نعمه و صعطون من دونهم ما أخذوا بِذن الله كما قال تعالَ  و قال تعالَ فِ بقهم عَلَّمَهُ شَدِصدُ الخقُوى و قوله قَ لخِْ َ  نَ زَلَ بِهِ الرأوحُ اأُخ

  مُدَبِ راتِ أمَخراً فاَلخ 

And a group said regarding it, ‘The wing is an indication to the direction, and it’s explanation 
is that Allah-azwj, there isn’t anything above Him-azwj and everything is under His-azwj Power and 
His-azwj Favour, and the Angels, there is a direction for them to Allah-azwj they are taking 
Favours from Him and giving it to the ones below them what they have taken by the 
Permission of Allah-azwj just as Allah-azwj the Exalted Said: The Trustworthy Spirit descended 
with it [26:193] Upon your heart [26:194]; and His-azwj Words: The Mighty of Strength Taught 
him [53:5]; and the Exalted Said in their right The regulators of matters [79:5]. 

 وفهما جنابان و فيهم من صفعل الْيْ بواسطة و فيهم من صفعله لَ بواسطة فالفاعل بواسطة فيه ثلٌَ جهات و فيهم من له أربع جهات و أكِر 
 .الظاهر ما ذكرنَه أولَ و هو الذي عليه إطْاَ المفسرون

These are two wings, and among them is one who does the good by the means, and among 
them is one who does not do it by the means. So the does with the means, there are three 
aspects in him, and among them is one having four aspects for him, and more, and the 
apparent is what we mentioned firstly, and it is which the layers of the interpreters are upon. 

ء اآليَت هذه اأُشياء الِلَثة المقسم بِا يَتمل أن تكون صفات ثلَثة لموصوف وابد و يَتمل أن تكون أشيا وَ الصَّافَّاتِ صَفاا و قال فِ قوله تعالَ
وات أُداء العْادات كما أخبَ اثلَثة متْائنة أما على التقدصر اأُول ففيه وجوه اأُول أنها صفات الملَئكة و تقرصره أن الملَئكة صقفون صفوفا إما فِ السم

نُ الصَّافأونَ  الله تعالَ عنهم أنهم قالوا   وَ إِنََّ لنََحخ

And he said regarding Words of the Exalted: By the ones lined out in rows [37:1] – the Verses. 
These three tings divided by it, it is possible that it happens to be three descriptions for one 
described, and it is possible that it be three distinct things. Either, it is upon the first 
assessment, so there are aspects regarding it. The first is that these are descriptions of the 
Angels and their affirmation that the Angels are standing in rows, either in the skies in order 
to fulfill the acts of worship like what Allah-azwj the Exalted has Informed about them that they 
said, And indeed we are the ones arranged in rows [37:165].  

رتْة و م و قيل إنهم صصفون أجنحتهم فِ الْواء و صقفون منتظرصن وصول أمر الله إليهم و يَتمل أصضا أن صقال معَ كونهم صفوفا أن لكل وابد منهم
 درجة معينة فِ الشرف و الفضيلة أو فِ الذات و العلية و تل  الدرجات المتَّتْة بَقية غيْ متغيْة و ذل  نسْة الصفوف

And it was said that they line their wings in the air and stand waiting for Allah-azwj’s Command 
to reach them. It may also be said that the meaning of their being ranks is that each one of 
them has a certain rank and degree in honour and virtue or in self and loftiness, and that the 
resulting ranks remain unchanged, and that is the attribution of the ranks. 

راً  و أما قوله تعالَ ا الزجر فقال الليث زجرت الْعيْ أزجره زجرا إذا بِِته ليمضي و زجرت فلَنَ عن سوء فانزجر أي نهيته فانتهى فعلى هذ فاَلزَّاجِراتِ زَجخ
 للْعيْ كالْث و للإنسان كالنهي. 

And as for Words of the Exalted: And the rebuking (Angels) rebuking [37:2], Al Lays said, 
‘Rebuking of the camel, I rebuke it with a rebuke when I am urging it, and I rebuke so and so 
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from evil, so I rebuke, meaning I forbid him, so he desists. Based upon this, the rebuking of 
the camel is like the urging, and for the human being it is like the prohibiting’.  

  موضع.لَفنقول فِ وصف الملَئكة بَلزجر وجوه اأُول قال ابن عْاس صرصد الملَئكة التِ وكلوا بَلسحاب صزجرونها بِعَ أنهم يَتون بِا من موضع إ

We are saying regarding description of the Angels with the rebuking, it is the first aspect 
(urging). Ibn Abbas said, ‘He-azwj Intends the Angels who had been Allocated with the 
accounting, rebuking them in the meaning that they should be coming with it from a place to 
a place’.  

 اصي زجرا.الِان المراد منه أن الملَئكة لْم تَثيْات فِ قلوب بنِ آدم على سْيل اْلْامات فهم صزجرونهم عن المع

The second, the intent from it is that the Angels, there are impact for them in the hearts of 
the children of Adam-as based upon the way of the inspirations, so they are rebuking them 
from the acts of disobediences with a rebuke. 

 ئكة أصضا صزجرون الشياطيْ عن التعرض لْنِ آدم بَلشر و اْصذاء.الِالث لعل الملَ

The third, perhaps the Angels as well are rebuking the Satans-la from presenting to the children 
of Adam-as with the evil and the bothering.  

 ة أقسام مؤثر لَ صقْل اأُثر و هو الله سْحانه و هو أشرف الموجودات و متأثر لَ صؤثر و هوو أقول قد ثْت فِ العلوم العقلية أن الموجودات على ثلَث
ء آخر و هو عالِ اأُرواح و ذل  أُنها تقْل اأُثر عن عالِ كبَيَء الله ثُ ء و صتأثر عن شيعالِ اأُجسام و هو أخس الموجودات و موجود صؤثر فِ شي

 إنها تؤثر فِ عالِ اأُجسام

And I (Majlisi) am saying, ‘And it has been proven in the rational sciences that the existents 
are upon three divisions. There is an impactor nor accepting the impacts, and He-azwj is 
Allah-azwj the Glorious, and He-azwj is noblest of the existences; and there is an impacted one 
not making any impact, and it is the world of bodies, and it is the lowest of the existences; 
and there is an existence impacting in a thing and it is impacted from another thing, and it is 
the world of the spirits, because these accept the impacts from the world of the Greatness of 
Allah-azwj, then they impact in the world of the bodies.  

 رف فيها و قولهصو اعلم أن الْهة التِ بَعتْارها تقْل اأُثر من عالِ كبَيَء الله غيْ الْهة التِ بَعتْارها تستوي  على عالِ اأُجسام و تقدر على الت
راً فاَلتَّاليِا  إشارة إلَ اأُشرف من الْهة التِ بَعتْارها صقوى على التأثيْ فِ عالِ اأُجسام إذا عرفت هذا  تِ ذكِخ

And know that the aspect which accepts the impact from the world of the Greatness of Allah-

azwj is other than the aspect which is in charge of the world of the bodies and is able upon the 
disposal in these. And His-azwj Words: And the reciters of the Zikr [37:3] is an indication to the 
nobles of the aspects which is strong enough to impact in the world of the bodies when you 
know this. 

دسية إشارة إلَ وقوفها صفا صفا فِ مقام العْودصة و الطاعة و الْضوع و الْشوع و هو الْهة التِ بَعتْارها تقْل تل  الْواهر الق فااوَ الصَّافَّاتِ صَ  فقوله
  أصناف اأُنوار اْلْية و الكمالَت الصمدصة
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So His-azwj Words: By the ones lined out in rows [37:1] is an indication to their standing in rows 
by rows in a place of servitude, and the humbleness, and the dread, and it is the aspect which 
accepts that Holy essence, types of the Divine radiances and the eternal perfections.  

راً  و قوله تعالَ كالقطرة بَلنسْة   لكية فِ تنوصر اأُرواح القدسية الْشرصة و إخراجها من القوة إلَ الفعل و ذل  أنهإشارة إلَ تَثيْ الْواهر الم فاَلزَّاجِراتِ زَجخ
وبانية بتأثيْات ر إلَ الْحر و كالشعلة بَلنسْة إلَ الشمس و أن هذه اأُرواح الْشرصة إنما تنتقل من القوة إلَ الفعل فِ المعارف اْلْية و الكمالَت ال

 جواهر الملَئكة

And Words of the Exalted: And the rebuking (Angels) rebuking [37:2], is an indication of the 
impact of the Angelic essences in radiance of the Holy humanly spirits, from the strength to 
the deed, and that is because it is like the drop relating to the ocean, and like that flame 
relating to the sun, and that these human spirits rather transfer from the strength to the deed 
in Divine recognition, and the spiritual perfections by the impacts of the Angelic essences.  

َمِيُْ عَلى و قوله مَنخ صَشاءُ مِنخ عِْادِهِ  صُ نَز لُِ الخمَلَئِكَةَ بَِلرأوحِ مِنخ أمَخرهِِ عَلى و نظيْه قوله تعالَ راً  قوله و قَ لخِْ َ  نَ زَلَ بِهِ الرأوحُ اأُخ  فاَلخمُلخقِياتِ ذكِخ

And it’s match are Words of the Exalted: He Sends down the Angels with the Spirit from His 
Command upon one He so Desires to from His servants [16:2]; and His-azwj Words: 
Trustworthy Spirit descended with it [26:193] Upon your heart [26:194]; and His-azwj Words: 
And the couriers of the Zikr [77:5]. 

ء إنما يَصل إذا كان تَما و فوَ التام و المراد بكونه تَما أن تُصل هذه اآلصة دقيقة أخرى و هي أن الكمال المطلق للشيإذا عرفت هذا فنقول فِ 
 على غيْه الكمالَت اللَئقة به بصولَ بَلفعل و المراد بكونه فوَ التام أن صفيض منه أصناف الكمالَت و النوالَت

When you recognise this, so we say, ‘Regarding this Verse there is another intricacy, and it is 
that the perfection related to the thing is rather achieved when it was complete and above 
the complete, and the intent with it’s being is complete if the perfections related to it are 
achieved by the deed, and the intent with it being above the complete is that it is overflowing 
with types of perfections and the attributes over others.  

ئكة فِ ذواتها إشارة إلَ استكمال جواهر الملَ وَ الصَّافَّاتِ صَفاا و من المعلوم أن كونه كاملَ فِ ذاته مقدم على كونه مكملَ لغيْه إذا عرفت هذا فقوله
 وقت وقوفها فِ مواقف العْودصة و صفوف الْدمة و الطاعة

And from the known is that it’s being perfect in itself takes precedence over it’s being 
complimentary to something else. When you understand this, so His-azwj Words: By the ones 
lined out in rows [37:1] is an indication to the perfection of the essences of the Angels in their 
selves at the time of their standing in positions of servitude, and rows of service and 
obedience.  

راً  و قوله تعالَ  إشارة إلَ كيفية تَثيْاتها فِ إزالة ما لَ صنْغي عن جواهر اأُرواح الْشرصة فاَلزَّاجِراتِ زَجخ

And Words of the Exalted: And the rebuking (Angels) rebuking [37:2], is an indication to the 
mode of it’s impacts in moving what is not befitting, from the essence of the human spirits.  
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راً  و قوله تعالَ قلية و إشارة إلَ كيفية تَثيْاتها فِ إفاضة الْلَيَ القدسية و اأُنوار اْلْية على اأُنوار الناطقة الْشرصة فهذه مناسْات ع فاَلتَّاليِاتِ ذكِخ
 اعتْارات دقيقة تنطْق عليها هذه اأُلفاظ الِلَثة.

And His-azwj Words: And the reciters of the Zikr [37:3] is an indication to the mode of their 
impacts in the outpouring of the Holy Majesty and the Divine radiances over the radiances of 
the human talk. So these are the rational occasions and precise considerations these three 
wordings are applicable upon.  

 هيْجالِان أن تُمل هذه الصفات على النفوس الْشرصة الطاهرة المقدسة المقْلة على عْودصة الله تعالَ الذصن هم ملَئكة اأُرض و بيانه من و 

The second is the possibility of these descriptions being based upon the human spirits, the 
clean, the Holy, facing upon the servitude of Allah-azwj the Exalted, the ones who are Angels of 
the earth, and it’s explanation is from two aspects.  

 المراد به الصفوف الْاصلة عند أداء الصلَة بَلْماعة وَ الصَّافَّاتِ صَفاا اأُول أن قوله

The first is His-azwj Words: By the ones lined out in rows [37:1], the intent with it are the rows 
resulting at the fulfilment of the congregational Salats.  

راً  و قوله  إشارة إلَ قراءة أعوذ بَلله من الشيطان الرجيم كأنهم بسْ ُ قراءة هذه الكلمة صزجرون الشياطيْ عن إلقاء الوساوس فِ قلوبِم فِ فاَلزَّاجِراتِ زَجخ
 أثناء الصلَة

And His-azwj Words: And the rebuking (Angels) rebuking [37:2], is an indication to recitation 
of, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted Satan-la’, as if they, by the reason of recitation 
of these phrases, are rebuking the Satans-la from casting the uncertainties in their hearts 
during the Salat. 

راً  و قوله  إلَ رفع الصوت بَلقراءة كأنه صزجر الشيطان بواسطة رفع الصوت. إشارة إلَ قراءة القرآن فِ الصلَة و قيل فاَلتَّاليِاتِ ذكِخ

And His-azwj Words: And the reciters of the Zikr [37:3], is an indication to recitation of the 
Quran during the Salat. And it is said to raise the voice with the recitation as if it is a rebuking 
the Satan-la by means of the raised voice.  

ات و الشهوات إلَ دصن الله تعالَ و بَلِان اشتغالْم بَلزجر عن الشْهو الوجه الِان أن المراد بَأُول الصفوف الْاصلة من العلماء المحقيْ الذصن صدعون 
 و بَلِالث اشتغالْم بَلدعوة إلَ دصن الله و التَّغي ُ فِ العمل بشرائع الله.

And the second aspect is that the intent with the first is the emerging ranks of the rightful 
scholars who call to the religion of Allah-azwj the Exalted, and by the second their 
preoccupation with the rebuking from doubts and desires, and by the third their 
preoccupation with the call to the religion of Allah-azwj and the encouragement to act in the 
Laws of Allah-azwj.  

  الَّذِصنَ صقُاتلُِونَ فِ سَِْيلِهِ صَفااإِنَّ الََّّ يَُِ ُأ  الوجه الِالث أن نحملها على أبوال الغزاة و المجاهدصن فِ سْيل الله فالمراد بَأُول صفوف القتال كقوله تعالَ
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The third aspect is that we apply it upon the situations of the military expeditions and the 
holy fighters in the Way of Allah-azwj. So the intend with the first rows would be like Words of 
the Exalted: Surely, Allah loves those who fight in His Way in rows as if they were like a solid 
structure [61:4].  

 ِالث اشتغالْم وقت شروعهم فِ مُاربة العدو بقراءة القرآن و ذكر الله بَلتهليل و التقدصسو بَلِان رفع الصوت بزجر الْيل و بَل

And with the second, raising the voice with rebuking (urging) the hores, and with the third is 
their pre-occupation at the time of their starting in battling the enemy by reciting the Quran 
and mentioning Allah-azwj with the extollations of the Oneness and the Holiness.  

ف و اأُبكام و يو الوجه الرابع أن نَعلها ص     فات آليَت القرآن فاأُول المراد به كونها أنواعا مَتلفة بعض     ها فِ دلَئل التوبيد و بعض     ها فِ بيان التكال
 اأُخلََ الفاضلةبعضها فِ تعليم 

And the fourth aspect is that we make them attributes of the verses of the Quran. The first is 
what is meant by them being different types, some of them in the evidence of monotheism, 
some in the statement of duties and rulings, and some in the teaching of virtuous morals. 

ة و بَلِالث ر و هذه اآليَت متَّتْة ترتيْا لَ صتغيْ و لَ صتْدل فهي تش       ْه أش       خاص       ا واقفيْ فِ ص       فوف معينة و بَلِان اآليَت الزاجرة عن اأُفعال المنك
إِنَّ هذَا  قانون ما صقال شعر شاعر و كلَم قائل قال تعالَاآليَت الدالة على وجوب اْقدام على أعمال البَ و الْيْ و وصف اآليَت بكونها تَلية على 

دِي للَِّتِِ هِيَ أقَ خوَمُ   الخقُرخآنَ صَ هخ

And these Verses are ranked (lined) in a sequence, neither changing nor being replaced, so 
these resemble persons standing in specified rows. And with the second, the Verses are 
rebuking about the evil deeds. And with the third, the Verses are pointing upon the obligation 
of proceeding upon the righteous deeds and the goodness, and the Verses describe by it’s 
being recited upon the laws of a poem of a poet and talk of a speaker. The Exalted Said: Surely 
this Quran Guides to that which is most upright [17:9].  

و الزاجرات   وَ الطَّيْخُ صَافَّاتٍ  الطيْ من قوله تعالَ وَ الصَّافَّاتِ صَفاا و أما الَبتمال الِان هو أن صكون المراد بِذه الِلَثة أشياء متغاصرة فقيل المراد بقوله
 كل ما زجر عن معاصي الله و التاليات كل ما صتلى من كتاب الله.

As for the applying the second, it is that the intent with these three are different things. It is 
said the intent with His-azwj Words:  By the ones lined out in rows [37:1] is the bird, from 
Words of the Exalted: and the birds in rows [24:41], and the rebuker is all what rebuked from 
disobeying Allah-azwj, and the reciters is all what recites from the Book of Allah-azwj.  

فاأُرض وسط  و أقول فيه وجه آخر و هو أن مَلوقات الله إما جسمانية و إما روبانية أما الْسمانية فإنها متَّتْة على طْقات و درجات لَ صتغيْ الْتة
 العالِ و هي مُفوفة بكرة الماء و الماء مُفوف بَلْواء و الْواء بَلنار ثُ هذه اأُربعة بكرات اأُفلَك إلَ آخر العالِ الْسمان

And I (Majlisi) am saying, ‘There is another aspect regarding it, and it is that the creations of 
Allah-azwj are either physical or spiritual. As for the physical, these are ranked in layers and 
ranks not changing at all. So the earth is in the middle of the world, and it is surrounded by 
the water, and the water is surrounded by the air, and the air with the fire. Then these four 
are surrounded by the skies up to the end of the world.  
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كة فِ الروبانية الملكية فهي على اختلَف درجاتها و تْاصن صفاتها مشتَّ فهذه اأُجسام كأنها صفوف واقفة على عتْة جلَل الله تعالَ و أما الْواهر 
راً  و إليه اْشارة بقوله صفتيْ أبد ا التأثيْ فِ عالِ اأُجسام بَلتحرص  و التصرف  فاَلزَّاجِراتِ زَجخ

These bodies are as if they are rows standing on the threshold of the Majesty of Allah-azwj the 
Exalted. As for the Angelic spiritual essences, they are of different degrees and varying 
qualities, and they share two characteristics, one of which is the effect on the world of bodies 
through movement and disposition, and to it is the indication by His-azwj Words: And the 
rebuking (Angels) rebuking [37:2]. 

فاَلتَّاليِاتِ  شارة بقوله تعالَفإنَ بينا أن المراد من هذا الزجر الشوَ و التحرص  و الِان اْدراك و المعرفة و الَستغراَ فِ معرفة الله و الِناء عليه و إليه اْ
راً    ذكِخ

So, we explained that the intent by this rebuke is longing and stirring, and the second is 
awareness, recognition, and immersion in recognising Allah-azwj and the praising upon Him-azwj, 
and to it is the indication by Words of the Exalted: And the reciters of the Zikr [37:3].  

تسْيح  ات و هي أدون منزلة من اأُرواح المستغرقة فِ معرفة جلَل الله المقْلة علىو لما كان الْسم أدنى منزلة من اأُرواح المشتغلة بَلتصرف فِ الْسماني
بَوُنَ عَنخ عِْادَتهِِ  الله كما قال تَكخ  وَ مَنخ عِنخدَهُ لَ صَسخ

And when the body was of a status lower than the spirits, the pre-occupation would be with 
the disposal in the physicality, and it is of a status lower than the spirits immersed in the 
recognition of the Majesty of Allah-azwj, the facing upon glorification of Allah-azwj like what He-

azwj Said: ‘and the ones in His Presence are neither being arrogant from worshipping Him 
[21:19].  

وجهة بكليتها إلَ لمتلَ جرم بدأ فِ المرتْة اأُولَ بذكر اأُجسام ثُ ذكر اأُرواح المدبرة أُجسام هذا العالِ ثُ ذكر أعلى الدرجات و هي اأُرواح المقدسة ا
 .معرفة جلَل الله و الَستغراَ فِ الِناء عليه فهذه ابتمالَت خطرت بَلْال و العالِ بِسرار كلَم الله ليس إلَ الله

There is no doubt that He-azwj Began in the first place with the mention of the bodies, then the 
mention of the spirits that manage the bodies of this world, then the mention of the highest 
levels, which are the holy spirits wholly directed towards the recognition of Majesty of Allah-

azwj and are immersed in praising Him-azwj. So, these possibilities occur in the mind and the 
Knower of the secrets of the Speech of Allah-azwj, isn’t anyone except Allah-azwj. 

تِهِمخ أَ لرَِبِ َ  الخَْناتُ وَ لَْمُُ الخَْنُونَ  تَفخ كة بنات الله و هؤلَء زادوا قال الْيضاوي أمر بَستفتائهم بيث جعلوا لله الْنات و أُنفسهم الْنيْ فِ قولْم الملَئ فاَسخ
لى وجه القسمة نة الفاسدة و تفضيل أنفسهم عليه ععلى الشرك ضلَلَت أخرى التجسيم و تَوصز الفناء على الله فإن الولَدة مَصوصة بَأُجسام الكائ

 بيث جعلوا أوضع الْنسيْ له و أرفعهما لْم و استهانتهم بَلملَئكة بيث أنِوهم

Then ask them: ‘Are there daughters for your Lord and for them are the sons?’ [37:149] – 
Al-Bayzawi said, ‘He-azwj Commanded that they should be asked, as they made daughters to 
be for Allah-azwj and sons to be for themselves, in their saying that the Angels are the daughters 
of Allah-azwj, and they have added another misguidance to polytheism, the embodiment and 
the permissibility of annihilation upon Allah-azwj, for the birth is specific to the spoilage 
occurring in the bodies and preferring their own selves to Him-azwj in the division when they 
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placed the physicality to Him-azwj and the higher of the two being for them, and their disdain 
for the Angels where they feminised them.   

ا و لذل  كرر الله إنكار ذل  و إبطاله فِ كتابه مرارا و جعله مِا ِْالُ هَدا َرخضُ وَ تََِرأ الْخ اْنكار هاهنا مقصور  و تَكادُ السَّماواتُ صَ تَفَطَّرخنَ مِنخهُ وَ تَ نخشَقأ اأُخ
أمَخ خَلَقخناَ  المعادل للَستفهام على التقسيم و أُن فساد ا مِا تدركه العامة بِقتضى طْاعهم بيث جعلعلى اأُخيْصن لَختصاص هذه الطائفة بِما 

 الخمَلَئِكَةَ إِنَثًَ وَ هُمخ شاهِدُونَ 

And for that reason Allah-azwj Repeated that denial and Nullified it in His-azwj Book repeatedly 
and Made it to be from what The skies may almost be torn apart from it, and the earth be 
rent asundered, and the mountains fall down crumbling [19:90], and the denial over here is 
limited to the latter two specialised for this group with these two (denials), and because their 
corruption is from what the general public realising of the requirements of their nature where 
they make the equivalent of the understanding based upon the division, Or did We Create 
the Angels as females and they are witnesses? [37:150].  

ستهزاء و و إنما خُ علم المشاهدة أُن أمِال ذل  لَ تعلم إلَ به فإن اأُنوثة ليست من لوازم ذاتهم ليمكن معرفته بَلعقل الصرف مع ما فيه من الَ
مُخ مِنخ إِفخكِهِمخ ليََقُولُونَ وَلَدَ الَُّّ  اْشعار بِنهم لفرط جهلهم صنْئون به كأنهم قد شاهدوا خلقهم مُخ لَكاذِبوُنَ  و قيام ما صنفيه م ما صقتضيهلعد أَلَ إِنهَّ فيما  وَ إِنهَّ

 صتدصنون به

It is specific to the knowledge of witnessing because such things are not known without it, 
because femininity is not one of the requisites of their selves, so it is possible to know it by 
pure intellect, with the ridicule that it contains, and the notice that due to their excessive 
ignorance, they foretell it as if they had witnessed their creation. Indeed! It is from their own 
falsehood they are saying, [37:151] ‘Allah has begotten – due to the impossibility of what 
they are demanding and establishing of what He-azwj Negates - and they are lying’ [37:152] in 
what they are making it a religion with. 

أنه منزه  أَ فَلَ تَذكََّرُونَ  ضيه عقلبِا لَ صرت ما لَكُمخ كَيخفَ تَُخكُمُونَ  ءاستفهام إنكار و استْعاد و الَصطفاء أخذ صفوة الشي أَصخطَفَى الخَْناتِ عَلَى الخَْنِيَْ 
 فِ دعواكم نخ كُنختُمخ صادِقِيَْ إِ  الذي أنزل عليكم فأَختُوا بِكِتابِكُمخ  بجة واضحة نزلت عليكم من السماء بِن الملَئكة بناته أمَخ لَكُمخ سُلخطانٌ مُِْيٌْ  عن ذل 

Did He Choose the daughter over the sons? [37:153] – interrogative denial and exclusion, and 
the choosing is taking the best thing - What is the matter with you all? How are you judging? 
[37:154] – with what the intellect cannot agree with - Will you not then heed? [37:155] – He-

azwj is Above from that – Or is there a clear Authorisation for you? [37:156] – a clear argument 
having sent down upon you all from the sky that the Angels are daughters - Then come with 
your Book, – that which has been Revealed to you - if you are truthful [37:157] – in your 
claim. 

نَِّةِ نَسَْاً   َ الْخ ت الملَئكة و صعنِ الملَئكة ذكرهم بَسم جنسهم وضعا منهم أن صْلغوا هذه المرتْة و قيل قالوا إن الله صاهر الْن فخرج وَ جَعَلُوا بَ يخنَهُ وَ بَيْخ
مُخ  قيل قالوا الله و الشيطان أخوان نَِّةُ إِنهَّ ضَرُونَ  الْنة إن فسرت بغيْ الملَئكة أن الكفرة أو اْنس أو وَ لَقَدخ عَلِمَتِ الْخ  فِ العذاب لَمُحخ

And they are asserting a link between Him and the Jinn, meaning the Angels. He-azwj 
Mentioned them by the name of their species and Dropped them from being able to reach 
this rank. And it is said, ‘Allah-azwj Fused the Jinn so the Angels emerged’. And it is said, they 
said, ‘Allah-azwj and the Satans-la and brothers. and the Jinn do know that they - the Kafirs, or 
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the humans, or the Jinn, if you were to interpret without the Angels - would be presented 
(before their Lord) [37:158] regarding the Punishment.  

بكاصة اعتَّاف الملَئكة بَلعْودصة بَلرد على عْدتهم و المعَ و ما منا أبد إلَ له مقام معلوم فِ المعرفة و العْادة و الَنتهاء  وَ ما مِنَّا إِلََّ لَهُ مَقامٌ مَعخلُومٌ 
نُ الصَّافأونَ  إلَ أمر الله تعالَ فِ تدبيْ العالِ نُ الخمُسَِْ حُونَ  الْدمةفِ أداء الطاعة و منازل  وَ إِنََّ لنََحخ عما لَ صليق به و لعل اأُول  هون اللهالمنز  وَ إِنََّ لنََحخ

 إشارة إلَ درجاتهم فِ الطاعة و هذا فِ المعارف.

(Jibraeel said): ‘And there is none of us except for him is a known place [37:164] – a narration 
of the acknowledgment of the Angels with the response about their servitude, and the 
meaning is, ‘There is no one from us except there is a known place for him regarding the 
understanding, and the worship, and the ending to the Command of Allah-azwj the Exalted in 
the rotation of the world, And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] in fulfilling 
the obedience and stages of service, And indeed were the ones Glorifying’ [37:166] – the 
ones taking Allah-azwj away from what is not worthy of Him-azwj. And perhaps the first is an 
indication to their ranks in the obedience, and this is regarding the understanding.  

ل  هذا قول جبَئيل للنبِ ص و قيل إنه قول الملَئكة و فيه مضمر أي و ما منا معشر الملَئكة م وَ ما مِنَّا إِلََّ لَهُ مَقامٌ مَعخلُومٌ  و قال الطبَسي رحْه الله
 معلوم فِ السماوات صعْد الله فيهإلَ و له مقام 

Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘‘And there is none of us except for him is 
a known place [37:164] – this is a word of Jibraeel-as to the Prophet-saww’. And it is said that it 
is a word of the Angels in it is implied, i.e. ‘And there is no Angels from us group of Angels 
except and there is a known place for him in the skies, for him to be worshipping Allah-azwj in 
it’.  

له أن صعْد من هو بِذه الصفة و هو عْد  فكيف يَوز و قيل معناه أنه لَ صتجاوز ما أمر به و رت ُ له كما لَ صتجاوز صاب ُ المقام مقامه الذي بد له
 مربوب

And it is said it’s meaning is that he does not exceed what he has been Commanded with and 
arranged for him, just as the one in the place does not exceed his position which has been 
defined for him, so how can it be allowed for him that he be worshipped, the one who is of 
this description, and he is a servant being nourished? 

نُ الصَّافأونَ   بول العرش ننتظر اأُمر و النهي من الله تعالَ و قيل القائمون صفوفا فِ الصلَة وَ إِنََّ لنََحخ

And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] – around the Throne awaiting the 
Command and the Prohibition from Allah-azwj the Exalted. And it is said, ‘The ones standing in 
rows in the Salat’.  

 قال الكلبِ صفوف الملَئكة فِ السماء كصفوف أهل الدنيا فِ اأُرض

Al-Kalby said, ‘Rows of the Angels in the sky like the rows of the people of the world in the 
earth’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 199 of 460 

نُ الخمُسَِْ حُونَ  و قال الْْائي صافون بِجنحتنا فِ الْواء للعْادة و التسْيح و منه قيل فرغت من  أي المصلون المنزهون الرب عما لَ صليق به وَ إِنََّ لنََحخ
 .ِ و ذل  لما فِ الصلَة من تسْيح الله و تعظيمه و المسْحون القائلون سْحان الله على وجه التعظيم للهسْحتِ أي من صلَ

And Al Jabaie said, ‘They are forming rows with their wings in the sky for the worship and the 
glorification, And indeed were the ones Glorifying’ [37:166] – i.e., the ones praying Salat, the 
ones taking the Lord-azwj away from what is not worthy of Him-azwj. And from it is said, ‘I am 
free from my glorification’, i.e. from my Salat, and that is due to what is in the Salat from the 
Glorification of Allah-azwj and revering Him-azwj, and the glorifiers are the speaker of, ‘Glory be 
to Allah-azwj’ based upon the aspect of reverence to Allah-azwj’.  

صُسَِْ حُونَ  ولهمعناه و من عجائ ُ أمور اآلخرة أن  ترى الملَئكة مُدقيْ بَلعرش صطوفون ب وَ تَ رَى الخمَلَئِكَةَ بَافِ يَْ مِنخ بَوخلِ الخعَرخشِ  و قال فِ قوله تعالَ
دِ رَبِِ ِمخ   بدون الْنةيَمدون الله تعالَ بيث دخل المو أي صنزهون الله تعالَ عما لَ صليق به و صذكرونه بصفاته التِ هو عليها و قيل  بَِمخ

And he said regarding Words of the Exalted: And you shall see the Angels surrounding the 
Throne [39:75] – it’s meaning is, ‘And from the wonderous affairs of the Hereafter, you will 
be seeking the Angels staring at the Throne performing Tawaaf around it, Glorifying with the 
Praise of their Lord, [39:75] – i.e. taking Allah-azwj the Exalted away from what is not worthy 
of Him-azwj and they are mentioning Him-azwj with His-azwj Description which He-azwj is upon. And 
it is said they are praising Allah-azwj the Exalted whereby the unitarians would enter the 
Paradise.  

لْشارة من صعنِ عند الموت روي ذل  عن أِ عْد الله ع و قيل تستقْلهم الملَئكة إذا خرجوا من قْورهم فِ الموقف بَ تَ تَنَزَّلُ عَلَيخهِمُ الخمَلَئِكَةُ  و فِ قوله
 الله تعالَ و قيل إن الْشرى تكون فِ ثلَثة مواطن عند الموت و فِ القبَ و عند الْعث

And regarding His-azwj Words: the Angels would descend unto them [41:30] – meaning, at the 
death. That is reported from Abu Abdullah-asws. And it is said, the Angels would receive them 
when they emerge from their grave in the pausing place, with the glad tiding from Allah-azwj 
the Exalted. And it is said that the glad tidings would be in three places – at the death, and in 
the grave, and during the Resurrection.  

ليِاؤكُُمخ  نخيا أي نحن معاشر الملَئكة أنصاركم و أبْاؤكم نَحخنُ أوَخ يَاةِ الدأ خِرَةِ  نتولَ إصصال الْيْات إليكم من قْل الله تعالَ فِ الْخ نتولَكم بِنواع اْكرام  وَ فِ اآلخ
 .و فِ اآلخرة عن أِ جعفر عو المِوبة و قيل نحن أولياؤكم فِ الْياة الدنيا أي نحن نحرسكم فِ الدنيا و عند الموت 

We are your Guardians – i.e. we the community of Angels are your helpers and your loving 
ones - in the life of the world – and we are in charge as well of the goodness to you all from 
the Direction of Allah-azwj the Exalted - and in the Hereafter, [41:31] - we shall be in charge of 
a variety of honours and rewards. And it is said, ‘We are your guardians in the life of the 
world’, i.e. ‘We guard you in the world, and during the death, and in the Hereafter’ – from 
Abu Ja’far-asws. 

ليِاؤكُُمخ  و قال الرازي فِ قوله تعالَ نا لَْمُخ قُ رَنَءَ فَ زَص َّ  اآلصة هذا فِ مقابلة ما ذكره فِ وعيد الكفار بيث قال نَحخنُ أوَخ  و معَ كونهم أولياء للمؤمنيْ نُوا لَْمُخ وَ قَ يَّضخ

And Al Razi said regarding Words of the Exalted: We are your Guardians [41:31] – Verses. 
This opposes what He-azwj Mentioned regarding the Threat of the Kafirs whereby He-azwj Said: 
‘And We have Appointed companions for them, for they are adorning for them [41:25], and 
the meaning is their being guardians for the Momineen.  
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المكاشفات اليقينية و المقامات الْقة كما أن للشياطيْ تَثيْات فِ اأُرواح بِلقاء الوساوس فيها و  ملَئكة تَثيْات فِ اأُرواح الْشرصة بَْلْامات وأن لل
 المشاهدات ت وتَييل اأُبَطيل إليها و بَلْملة فكون الملَئكة أولياء للْرواح الطيْة الطاهرة باصل من جهات كِيْة معلومة أُربَب المكاشفا

The Angels have impacts in the human souls with the inspirations and convincing detections, 
and positions of realities, just as the Satans-la are impacting in the souls by casting the 
uncertainties in them and false imaginations to them. And in summary, the Angels are being 
guardians of the good clean souls resulting from a lot of aspects known to the lords of the 
uncovering(s) and the witnessing(s). 

ا تصيْ بعد الموت زمة غيْ قابلة للزوال بل كأنهلَ فهم صقولون كما أن تل  الولَصة كانت باصلة فِ الدنيا فهي تكون بَقية فِ اآلخرة فإن تل  العلَئق
 ة هييأقوى و أبقى و ذل  أُن جوهر النفس من جنس الملَئكة و هي كالشعلة بَلنسْة إلَ الشمس و القطرة بَلنسْة إلَ الْحر و التعلقات الْسدان

يَاطِيَْ يََُومُونَ  قاَلَ ص تُول بينها و بيْ الملَئكة كما  عَلَى قُ لُوبِ بَنِِ آدَمَ لنََظَرُوا إِلََ مَلَكُوتِ السَّمَاوَاتِ. لَوخ لََ أَنَّ الشَّ

So they are saying, ‘Just as that guardianship was achieved in the world, so it would be 
remaining in the Hereafter, for that relationship is necessary, unremovable. But, as if it would 
become stronger and more lasting after the death, and that is because the essence of the 
souls is from the species of the Angels, and it is like the flame relative to the sun, and the drop 
relative to the ocean, and the physical relationships, these are a diversion between them and 
the Angels just as he-asws said: ‘Had it not been for the Satans-la hovering over the hearts of 
the children of Adam-as, they would be looking at the kingdoms of the skies’.  

 ذا هو المراد من قولههفإذا زالت العلَئق الْسمانية و التدبيْات الْدنية فقد زال الغطاء و الوطاء فيتصل اأُثر بَلمؤثر و القطرة بَلْحر و الشعلة بَلشمس ف
خِرَةِ  نخيا وَ فِ اآلخ يَاةِ الدأ ليِاؤكُُمخ فِ الْخ  نَحخنُ أوَخ

So when the physical relationship and the bodily arrangements cease, then the covering and 
the layer is removed, the impactor will connect with the impacted, and the drop with the 
ocean, and the flame with the sun. So this is the intended from His-azwj Words: We are your 
Guardians in the life of the world and in the Hereafter, [41:31]’. 

تَهِي أنَ خفُسُكُمخ  ثُ قال و اأُقرب عندي أن قوله عُونَ  إشارة إلَ الْنة الْسمانية وَ لَكُمخ فِيها ما تَشخ إلَ الْنة الروبانية المذكورة فِ  إشارة وَ لَكُمخ فِيها ما تَدَّ
دُ لَِّّ رَبِ  الخعالَمِيَْ  دَعخواهُمخ فِيها سُخْحانََ  اللَّهُمَّ وَ تَُِيَّتُهُمخ فِيها سَلَمٌ وَ آخِرُ  قوله تعالَ مخ  انتهى. دَعخواهُمخ أنَِ الْخَ

Then he said, ‘And the closest with me are His-azwj Words: and for you therein is whatever 
your souls desire, - an indication to the physical Paradise - and for you therein would be 
whatever you call for [41:31] – an indication to the spiritual Paradise Mentioned in Words of 
the Exalted: Their call therein would be, ‘Glory is Yours, O Allah!’ And their greeting therein 
would be, ‘Peace’, and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, Lord of the 
worlds’ [10:10]’ – end. 

أي جيع الملَئكة أو طائفة مَصوصة منهم و على اأُول دوام تسْيحهم لَ صنافِ اشتغالْم بسائر الْدمات مع أن تل  الْدمات أصضا  فاَلَّذِصنَ عِنخدَ رَبِ  َ  
أَمُونَ  نوع من تسْيحهم  أي لَ يَلون و لَ صفتَّون. وَ هُمخ لَ صَسخ

then those in the Presence of your Lord – i.e., entirety of the Angels, or a specific group from 
them, and based upon the first, their glorifications are constant. Their pre-occupation does 
not negate them from rest of the services along with that service as well as a variety of their 
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glorification - and they are not getting tired [41:38] – i.e. they are neither getting fed up nor 
taking a break.  

دِ رَبِِ ِمخ  و قال الرازي فِ قوله تعالَ لِ الروبانيات و أن مَلوقات الله نوعان نوع عالِ الْسمانيات و أعظمها السماوات و عااعلم وَ الخمَلَئِكَةُ صُسَِْ حُونَ بَِمخ
 أعظمها الملَئكة

And Al-Razi said regarding Words of the Exalted: (Surah) Al Shura: and the Angels are 
Glorifying with Praise of their Lord [42:5], ‘Know that the created being of Allah-azwj are of 
two types – a type is the physical world, and it’s mightiest are the skies, and a spiritual world, 
and it’s mightiest are the Angels.  

وَ الخمَلَئِكَةُ   ذكر الروبانيات فقالثُ انتقل إلَ تَكادُ السَّماواتُ صَ تَفَطَّرخنَ مِنخ فَ وخقِهِنَ  عظمته بَستيلَء هيْته على الْسمانيات فقالفْيْ سْحانه كمال 
دِ رَبِِ ِمخ  دصة إذا شرقت على الْواهر الروبانية اأُضواء الصم و الْواهر الروبانية لْا تعلقان تعلق بعالِ الْلَل و الكبَيَء و هو تعلق القْول فإن صُسَِْ حُونَ بَِمخ

 استضاءت جواهرها و أشرقت ماهياتها

So the Glorious Explained the perfection of His-azwj Magnificence by seizing His-azwj Prestige 
over the physical, so He-azwj Said: The skies almost break apart from above them, [42:5]. Then 
He-azwj Transferred to Mention the spiritualist, so He-azwj Said: and the Angels are Glorifying 
with Praise of their Lord [42:5], and the essences and the spiritualism have two relationships 
for these – a relationship with know of the Majesty and the Greatness, and it is the 
relationship of the acceptance, for if the eternal illuminations, when they shine upon the 
spiritual essences, it illuminates their essences and it’s essences shine.  

لَ بضرة الْسمانيات و إذا كان كذل  فلها وجهان وجه إ ثُ إن الْواهر الروبانية إذا استفادت تل  القوى الربَنية قوصت بِا على الَستيلَء على عالِ
 الْلَل و وجه إلَ عالِ اأُجسام و الوجه اأُول أشرف من الِان

Then the spiritual essences, when they have benefitted with that Divine Strength, they are 
strengthened due to it to seize upon the physical world. And when it was like that, there 
would be two aspects for it – an aspect to the presence of Majesty, and an aspect to the world 
of bodies. And the first aspect is nobler than the second.  

ح عْارة عن يإذا عرفت هذا فنقول أما الْهة اأُولَ و هي الْهة المقدسة العلوصة فقد اشتملت على أمرصن أبد ا التسْيح و الِان التحميد أُن التسْ
 تنزصه الله تعالَ عما لَ صنْغي و التحميد عْارة عن وصفه بكونه معطيا لكل الْيْات و كونه منزها فِ ذاته عما لَ صنْغي 

When you recognise this, then we say, as for the first aspect, and it is the Holy aspect, the 
lofty, it is inclusive upon two matters – one of these being the glorification and the second 
being the praising, because the glorification is an idiom about taking Allah-azwj the Exalted 
away from what is not appropriate, and the praising is an idiom about describing Him-azwj with 
His-azwj being the Giver of every goodness, and His-azwj removal regarding His-azwj Self from what 
is not appropriate.  

فلهذا السْ ُ كان التسْيح  ء و بصوله فِ نفسه مقدم على تَثيْه فِ بصول غيْه مقدم بَلرتْة على كونه فياضا للخيْات و السعادات أُن وجود الشي
دِ رَبِِ ِمخ  مقدما على التحميد و لْذا قال  صُسَِْ حُونَ بَِمخ
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It is prioritised in rank over being overflowing with goodness and happiness, because the 
existence of a thing and its attainment in itself takes precedence over its effect on the 
attainment of others. For this reason, the glorification took precedence of the praising, and 
for this He-azwj Said: and the Angels are Glorifying with Praise of their Lord [42:5].  

َرخضِ  و أما الْهة الِانية و هي الْهة التِ لتل  اأُرواح إلَ عالِ الْسمانيات فاْشارة إليها بقوله تَغخفِرُونَ لِمَنخ فِ اأُخ و المراد منها تَثيْاتها فِ نظم  وَ صَسخ
 أبوال هذا العالِ و بصول الطرصق اأُصوب فيها انتهى.

As for the second aspect, and it is the aspect which is for those souls to the physical world, 
the indication to it is in His-azwj Words: and are seeking Forgiveness for ones in the earth 
[42:5]. And the intent from it is its impact in the system of the situations of this world and 
attaining the correct path in it’ – end. 

 أُنفسهم قْل استغفارهم لغيْهم و فيه نظر. و استدل بَآلصة على عصمة الملَئكة أُنهم لو كانوا مذنْيْ كانوا صستغفرون

And it is evidenced with the Verse upon the Angels being infallible, because if they had been 
sinners, they would be seeking Forgiveness before seeking Forgiveness for others, and in it is 
a consideration. 

أي  كَفُورٌ مُِْيٌْ لَ  فقالوا الملَئكة بنات الله و ساء جزءا أُن الولد جزء من الوالد و هو صستلزم التَّكي ُ المنافِ لوجوب الوجود وَ جَعَلُوا لَهُ مِنخ عِْادِهِ جُزخءاً 
 ظاهر الكفران

And they are assigning to Him a part from His servant. – they said the Angels are daughters 
of Allah-azwj and named a part, because the child is a part of the parent, and it entails the 
structure negating the necessary existence – (The human being) is clearly ungrateful [43:15] 
– i.e. manifests disbelief.  

نِ مََِلًَ  رَ أَبَدُهُمخ بِا ضَرَبَ للِرَّحْخ وَدا  أي بَلْنس الذي جعله له مِلَ إذ الولد لَ بد أن يَاثل الوالد وَ إِذا بُشِ  هُهُ مُسخ أي صار وجهه أسود فِ الغاصة  اظَلَّ وَجخ
 أي مِلو قلْه من الكرب وَ هُوَ كَظِيمٌ  لما صعتَّصه من الكآبة

And when one of them is given glad tidings (of a daughter) with what he is striking a likeness 
for the Beneficent, - i.e. with the species which he had made to be an example for Him-azwj 
when there is no escape for the child to be a likeness of the father - his face becomes black – 
i.e. his faces becomes black in the peak due to the depression he would be experiencing - and 
he is grieved [43:17] – i.e. his heart is fed-up from the distress.  

لِخيَةِ  صامِ  أي أو جعلوا له أو اتَذ من صتََّ فِ الزصنة صعنِ الْنات أَ وَ مَنخ صُ نَشَّؤُا فِ الْخ أي غيْ مقرر لما صدعيه من  يْخُ مُِْيٍْ غَ  أي فِ المجادلة وَ هُوَ فِ الْخِ
 نقصان العقل و ضعف الرأي

Or and one he manufactures in ornaments (idols) – i.e. or they are making for Him-azwj or 
taking one who is nourished in the adornments, meaning the daughters - while he is in 
contention, - i.e., in the quarrel - is without speech [43:18] – i.e., without acknowledgment 
to what is being claimed, from the deficiency of the intellect and the weakness of the opinion.  
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نِ إِنَثًَ  قلَ و كفر آخر تضمنه مقالْم شنع به عليهم و هو جعلهم أكمل العْاد و أكرمهم على الله أنقصهم ع  وَ جَعَلُوا الخمَلَئِكَةَ الَّذِصنَ هُمخ عِْادُ الرَّحْخ
تَ ُُ شَهادَتُهمُخ سَ  ة و هو تَهيل و تهكم لْمأي أ بضروا خلق الله أيَم فشاهدوهم إنَثَ فإن ذل  مِا صعلم بَلمشاهد أَ شَهِدُوا خَلخقَهُمخ  أخصهم صنفا التِ  تُكخ

ئَلُونَ  شهدوا بِا على الملَئكة  أي عنها صوم القيامة. وَ صُسخ

And they are making the Angels, those who are servants of the Beneficent, as females. – 
another blasphemy included in their words, being a disgrace with it upon them while He-azwj 
is Making them to be the perfect worshippers, and their closest of them to Allah-azwj, (making 
them to be) their most deficient of intellect and their most specific of type - Did they witness 
their creation? – i.e. were the creatures of Allah-azwj present or did they witness them as being 
females? So that would be from the witnessing, and it an ignorance and a mockery for them 
- Their testimonies would be recorded, - which they are testifying with upon the Angels - and 
they would be Questioned [43:19] – i.e., about it on the Day of Qiyamah. 

 أي الملَئكة صقسمون اأُمور بيْ الْلق على ما أمروا به فاَلخمُقَسِ ماتِ أمَخراً 

Then the (Angels) distributing matters [51:4] – i.e., the Angels are distributing the matters 
between the creatures based upon whatever they have been Commanded with. 

ََخطُ ُُ عَلَى الخمِنخبََِ فَ قَالَ مَا رُوِيَ  قال الطبَسي رحْه الله اريَتِ ذَرخواً  أنََّ ابخنَ الخكَوَّاءِ سَأَلَ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع وَ هُوَ  امِلَتِ وِ  الَ الر يََِحُ قاَلَ قَ  الذَّ قاَلَ  قخراً فاَلْخ
راً  السَّحَابُ قاَلَ  اريَتِ صُسخ  و روي ذل  عن ابن عْاس و مجاهد قاَلَ الخمَلََئِكَةُ. فاَلخمُقَسِ ماتِ أمَخراً  قاَلَ السأفُنُ قاَلَ  فاَلْخ

Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘It is reported that Ibn Al Kawa asked Amir 
Al Momineen-asws while he-asws was addressing from the pulpit. He said, ‘By the (winds) 
scattering far [51:1]’. He-asws said: ‘The winds’. He said, ‘Then the (clouds) bearing load 
[51:2]’. He-asws said: ‘The clouds’. He said, ‘Then the (ships) flowing easily [51:3]’. He-asws said: 
‘The ships’. He said, ‘Then the (Angels) distributing matters [51:4]’. He-asws said: ‘The Angels’’ 
– and that is reported from Ibn Abbas and Mujahid.  

 قيل أي كان مقداره من عروج غيْهم خَسيْ ألف سنة و ذل  من أسفل اأُرضيْ إلَ فوَ السماوات السْع فِ صَ وخمٍ كانَ مِقخدارهُُ خََخسِيَْ ألَخفَ سَنَةٍ 

in a day, its measurement would be of fifty thousand years [70:4] – It is said it means, it’s 
measurement from ascent of others is of fifty thousand years, and that is from the lowest of 
the earths to above the seven skies.  

عروجهم إلَ  رو قيل امتداد ذل  اليوم على بعض الكفار كذل  و قيل معناه أن أول نزول الملَئكة فِ الدنيا بِمره و نهيه و قض        ائه بيْ الْلَئق إلَ آخ
 و هو القيامة هذه المدة.السماء 

And it is said that that the day extends to some of the Kafirs as well. And it is said it’s meaning 
is that the first descend of the Angels in the world by His-azwj Commands and Prohibitions and 
His-azwj Degrees between the creatures, up to the last of their ascents to the sky, and this 
period, it is the Qiyamah.  

عَةَ عَشَرَ  َرج لْ ُ النار  و ثَانية عشر أعينهم كالبََ الْاطف و أنيابِم كالصياصي قال الطبَسي رحْه الله أي من الملَئكة و هم خزنتها مال  عَلَيخها تِسخ
أبدهم مسيْة سنة تسع كف أبدهم مِل ربيعة و مضر نزعت منهم الرحْة صرفع أبدهم سْعيْ ألفا فيْميهم بيث أراد من  من أفواههم ما بيْ منكبِ

 جهنم.
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Upon it are nineteen [74:30] – Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘I.e. 
(nineteen) from the Angels, and they it’s keeper is Maalik, and eighteen, their eyes are like a 
flash of lightning, and their claws are like the mandibles. A flame of fire emerges from their 
mouths, what is between the two shoulders of one of them is a travel distance of a year. The 
palm of each one of them is capacious for (the tribes of) Rabie and Muzar. The mercy has 
been removed from them. One of them can lift seventy thousand and throws them wherever 
he wants from Hell. 

تَهمُخ وَ  أي و ما جعلنا الموكليْ بَلنار المتوليْ تدبيْها إلَ ملَئكة جعلنا شهوتهم فِ تعذص ُ أهل النار وَ ما جَعَلخنا أَصخحابَ النَّارِ إِلََّ مَلَئِكَةً   ما جَعَلخنا عِدَّ
رون على دفعهم و قد أُن الكفار استقلوا هذا العدد و زعموا أنهم صقد ليفأي لِ نَعلهم على هذا العدد إلَ مُنة و تشدصدا فِ التك إِلََّ فِتخنَةً للَِّذِصنَ كَفَرُوا

 مر الكلَم فِ تل  اآليَت فِ كتاب المعاد.

And have not Made the wardens of the Fire, except the Angels, - and We-azwj have not Made 
the (Angels) Allocated with the Fire, the ones in charge of it’s management, except Angels. 
We-azwj have Made their passion to be tormenting the people of the Fire - and We have not 
Made their number except as a Fitna for those who commit Kufr, [74:31] – i.e. We-azwj have 
not Made them to be upon this number except as a Test and an emphasis of the mandate, 
because the Kafirs are considering this number to be small and they are claiming that they 
would be able upon repelling them. And the talk has passed regarding these Verses in ‘Kitab 
Al-Ma’ad’.  

اَ الخمَلََئِكَةُ أرُخسِلَتخ بَِلخمَعخرُوفِ مِنخ  رَوَى الطَّبَخِسِيأ عَنخ أَِِ حَْخزَةَ الأِمَاي ِ  عَنخ أَصخحَابِ عَلِيٍ  عَنخهُ ع وَ الخمُرخسَلَتِ عُرخفاً  رِ الَِّّ وَ نَهخيِهِ.أَنهَّ   أمَخ

(I Swear) by the emissaries (messengers) Sent consecutively [77:1] - It is reported by Al-
Tabarsi, from Abu Hamza Al Sumali, from companions of Ali-asws, from him-asws: ‘These are the 
Angels Sent with the known, from the Commands of Allah-azwj and His-azwj Prohibitions’.  

راً  الْْوبصعنِ الريَح الشدصدات  فاَلخعاصِفاتِ عَصخفاً  ي آيَت القرآن تفرَ بيْ الْق و ه فاَلخفارقِاتِ فَ رخقاً  الملَئكة تنتشر الكت ُ عن الله وَ النَّاشِراتِ نَشخ
راً  الْاطل و الْدى و الضلَل  الملَئكة تلقي الذكر إلَ اأُنْياء و تلقيه اأُنْياء إلَ اأُمم. فاَلخمُلخقِياتِ ذِكخ

And the stormers storming [77:2] – meaning the winds of severe descent. And the promoters 
publicising [77:3] – the Angels publishing the Books on behalf of Allah-azwj. And the separators 
separating [77:4] – these are Verses of the Quran differentiating between the truth and the 
falsehood, and the guidance and the straying.  And the couriers of the Zikr [77:5] – the Angels 
casting the Zikr to the Prophets-as, and the Prophets-as cast it to the communities.  

الميتة  متتابعة فعصفن عصف الريَح فِ امتِال أمره و نشرن الشرائع فِ اأُرض أو نشرن النفوس و قال الْيضاوي أقسم بطوائف من الملَئكة أرسلهن الله
 بَلْهل بِا أوبيْ من العلم ففرقن بيْ الْق و الْاطل

And Al-Bayzawi said, ‘Swearing by the groups of Angels Allah-azwj Sent consecutively, so they 
are storming the stormy winds in compliance to His-azwj Command, and they are publicising 
the Laws in the earth, or raising the dead souls with the ignorance, with what has been 
Revealed of the knowledge, so they are differentiating between the truth and the falsehood.  
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لنس     خ و بَفألقيْ إلَ اأُنْياء ذكرا عذرا للمحقيْ و نذرا للمْطليْ أو بِيَت القرآن المرس     لة بكل عرف إلَ مُمد ص فعص     فن س     ائر الكت ُ أو اأُديَن 
 نشرن آثَر الْدى و الْكم فِ الشرَ و الغرب

So they cast these to the Prophets as Zikr, an excuse for the researchers, and a warner to the 
falsifiers, or with Verses of the Quran, Sent with every custom to Muhammad-saww. So they 
destroy rest of the Book or the religions with the abrogation and publicise the impacts of 
Guidance and the Judgments in the east and the west.  

أثر  نبيْ الْق و الْاطل فألقيْ ذكر الْق فيما بيْ العالميْ أو بَلنفوس الكاملة المرس     لة إلَ اأُبدان لَس     تكمالْا فعص     فن ما س     وى الْق و نش     ر و فرقن 
 ذل  فِ جيع اأُعضاء و فرقن بيْ الْق بذاته و الْاطل بنفسه

And they differentiate between the truth and the falsehood, so they cast the Zikr of the truth 
among what is between the worlds or with the perfection for souls sent to the bodies in order 
to perfect them. So they destroy whatever is besides the truth and publicise the impact of 
that in entirety of the limbs, and differentiate between the truth by itself, and the falsehood 
by itself.  

أو بريَح عذاب أرس       لن فعص       فن و ريَح رحْة نش       رن  ء هالكا إلَ وجهه فألقيْ ذكرا بيث لَ صكون فِ القلوب و اأُلس       نة إلَ ذكرهمفرأون كل ش       ي
 السحاب فِ الْو ففرقن فألقيْ ذكرا أي تسْبن له فإن العاقل إذا شاهد هْوبِا أو آثَرها ذكر الله تعالَ و تذكر كمال قدرته

They are seeing everything as perishable except His-azwj Face, so they cast the Zikr where there 
will not be in the hearts and the tongues except for their mentioning Allah-azwj. Or they are 
Sent with a wind of punishment, so it destroys, and a wind of mercy spreading the clouds in 
the atmosphere. So they differentiate. They cast the Zikr, i.e. cause it, so the intellectual, 
when he witnesses it’s eruption or it’s impacts, mentions Allah-azwj the Exalted and mentioned 
the perfection of His-azwj Power.  

راً  و عرفا إما نقيض النكر و انتص        ابه على العلة أي أرس        لن للإبس        ان و المعروف أو بِعَ المتابعة من عرف الفرس و انتص        ابه على الْال راً أوَخ نذُخ  عُذخ
 ر و نص           ْهما على اأُوليْمص           دران لعذر إذا مُا اْس           اءة و أنذر إذا خوف أو جعان لعذر بِعَ المعذرة و نذر بِعَ اْنذار أو بِعَ العاذر و المنذ

 بَلعلية أي عذرا للمحقيْ و نذرا للمْطليْ أو الْدلية من ذكرا على أن المراد به الوبي أو ما صعم التوبيد و الشرك و اْيَان و الكفر

And they know either the antithesis of denial and its erection on the cause, that is, they were 
sent for favour and the kindness, or in the sense of follow-up to the one who knew the horse 
and nominated it upon the situation. (To) excuse or warn [77:6], implementing the excuse 
when the evil deed is erased, or a warning when there is fear, or they are together for excuse 
in the meaning of the apologising (excusing), and to warn in the meaning the warning, or in 
the meaning of the excuser and the warner, and attributing them upon the first two with the 
reason, i.e. excuse the righteous ones and warn the falsifiers, or the alternative from Zikr 
based upon that the intent with it is the Revelation, or what means the Tawheed, and the 
Shirk, and the Eman, and the Kufr. 

 .و على الِالث بَلْالية و قرأ ا أبو عمرو و حْزة و الكسائي و بفُ بَلتخفيف

And based upon the third with it’s state, and these were recited by Abu Aro, and Hamza, and 
Al-Kasaie, and Hafs, with the lightening. 
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ة بنِ أبدها أن الروح خلق من خلق الله تعالَ على صور  قال الطبَسي رحْه الله اختلف فِ معَ الروح هنا على أقوال صَ وخمَ صَ قُومُ الرأوحُ وَ الخمَلَئِكَةُ صَفاا
 آدم و ليسوا بناس و ليسوا بِلَئكة صقومون صفا و الملَئكة صفا هؤلَء جند و هؤلَء جند عن مجاهد و قتادة و أِ صالح

A Day on which the Spirit and the Angels would be standing in rows, [78:38]. Al-Tabarsi, may 
Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘There is a differing in the meaning of the ‘spirit’ over here 
based upon words. One of these is that the spirit is a creature from the creatures of Allah-azwj 
the Exalted based upon the image of the children of Adam-as, and they aren’t people and their 
aren’t Angels. They are standing in rows and the Angels are in rows. They are an army, and 
they are an army – from Mujahid, and Qatadah, and Abu Salih.  

 قال الشعبِ  ا ساطا رب العالميْ صوم القيامة ساط من الروح و ساط من الملَئكة.

Al-Shaby said, ‘They are both armies of Lord-azwj of the worlds on the Day of Qiyammah – an 
army from the spirits, and an army from the Angels.  

ة و ما خلق الله مَلوقا أعظم منه فإذا كان صوم القيامة قام هو وبده صفا و قامت الملَئكة كلهم صفا وابدا فيكون و ثَنيها أن الروح مل  من الملَئك
 عظم خلقه مِل صفهم عن ابن مسعود و عن عطاء عن ابن عْاس.

The second is that the spirit is an Angel from the Angels, and Allah-azwj has not Created any 
creature mightier than it. So when it will be the Day of Qiyamah, so he (spirit) would alone 
stand as a row, and the Angels, all of them would stand as one row. So his physique would be 
as mighty lie their descriptions’ – from Ibn Abbas, and from Ata’a from Ibn Abbas.  

 أرواح الناس تقوم مع الملَئكة فيما بيْ النفختيْ قْل أن ترد اأُرواح إلَ اأُجساد عن عطية عن ابن عْاس. و ثَلِها أنه

And the third is that it (is a reference to) spirits of the people standing with the Angels in what 
is between the two blowing(s) (of the Trumpet) before the return of the souls to the bodies – 
from Atiya from Ibn Abbas. 

ف لو رابعها أنه جبَئيل ع عن الضحاك و قال وه ُ إن جبَئيل واقف بيْ صدي الله عز و جل ترعد فرائصه َلق الله عز و جل من كل رعدة مائة أ
 ه إلَ اللهأي لَ إل وَ قالَ صَوابًَ  فإذا أذن الله لْم فِ الكلَم قالوا لَ إله إلَ أنت مل  فالملَئكة صفوف بيْ صدي الله تعالَ منكسو رءوسهم

And it’s fourth is that it is Jibraeel-as – from Al Zahaak. And Wahab said, ‘Jibraeel-as would stand 
in front of Allah-azwj Mighty and Majestic. His-as limbs would tremble. Allah-azwj would Create, 
from every tremble, one hundred thousand Angels. The Angels would form rows in front of 
Allah-azwj the Exalted, lowering their heads. When Allah-azwj Permits for them regarding the 
talking, they would say, ‘There is no god except You-azwj’. and speaks the correct thing [78:38] 
– i.e. means, ‘There is no god except Allah-azwj’.  

َِ ع قاَلَ: نَادِهِ عَنِ الصَّادِ ئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ  وَ رَوَى عَلِيأ بخنُ إِب خراَهِيمَ بِِِسخ  .هُوَ مَلٌَ  أعَخظَمُ مِنخ جَبَخ

And it is reported by Ali Bin Ibrahim, by his chain, from Al-Sadiq-asws having said: ‘He is an Angel 
mightier than Jibraeel-as and Mikaeel-as’.  

 .معناه مصطفيْ صَفاا و خامسها أن الروح بنو آدم عن الْسن و قوله
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And it’s fifth is that the spirit (is a reference to) the children of Adam-as – from A Hassan. And 
His-azwj Word: rows, [78:38], it’s meaning is lined up.  

النازع فِ  بَلشدة كما صغرَ الملَئكة الذصن صنزعون أرواح الكفار عن أبدانهم اختلف فِ معناه على وجوه أبدها أنه صعنِ النَّازعِاتِ غَرخقاً  وَ  و قال فِ قوله
النفوس عن  عالقوس فيْلغ بِا غاصة المد روي ذل  عن علي عليه السلَم و غيْه و قال مسروَ هي الملَئكة تنزع نفوس بنِ آدم و قيل هو الموت صنز 

 مجاهد و روي ذل  عن الصادَ ع.

And he said regarding His-azwj Word: (I Swear) by the snatchers snatching out [79:1], ‘There 
is a differing regarding its meaning based upon aspects. One of these is that it means the 
Angels, those that are snatching the souls of the Kafirs from their bodies with the severity just 
as the snatcher tends to pull in the bow (for shooting an arrow), so he reaches with it the 
extent of his pull. That is reported from Ali-asws and others. And Al-Masrouq said, ‘These are 
Angels snatching the souls of the children of Adam-as. And it is said it is the death snatching 
the souls – from Mujahid, and that is reported from Al-Sadiq-asws.  

 و ثَنيها أنها النجوم تنزع من أفق إلَ أفق أي تطلع ثُ تغي ُ قال أبو عْيدة تنزع من مطالعها و تغرَ فِ مغاربِا.

And it’s second is that these are stars being snatched (pulled) from horizon to horizon, i.e. 
emerging then disappearing. Abu Ubeyda said, ‘Pulled from their rising and setting in their 
wests’.  

 .و ثَلِها النازعات القسي تنزع بَلسهم و الناشطات اأُوهاَ فالقسم بفاعلها و هم المجاهدون

And it’s third is the pulling of the bows being pulled with the arrows, And the rippers tearing 
out [79:2] are the mountains, so the Swear is with their deeds, and they are the holy warriors. 

 فيه أصضا أقوال أبدها ما ذكرنَه. وَ النَّاشِطاتِ نَشخطاً 

And the rippers tearing out [79:2] – regarding it as well I (Majlisi) am saying, one of these is 
what we have already mentioned. 

شطت ننيها أنها الملَئكة تنشط أرواح الكفار ما بيْ الْلد و اأُظفار بتّ تَرجها من أجوافهم بَلكرب و الغم عن علي ع و النشط الْذب صقال و ثَ
 الدلو نشطا نزعته.

And it’s second is that these are Angels ripping out the souls of the Kafirs what is between the 
skin and the nails until these comes out from their interior with the distress and the sorrows 
– from Ali-asws. And the ripping out, is the pulling out. It is called ‘He ripped out the bucket 
(from the well) with his pulling’.  

 يْ فتقْضها كما صنشط العقال من صد الْعيْ إذا بل عنها عن ابن عْاس.و ثَلِها أنها الملَئكة تنشط أنفس المؤمن

And it’s third is that these are the Angels ripping out the souls of the Momineen, so these are 
grabbed just as the shackle is snatched away from the hand of the camel when it is released 
from it – from Ibn Abbas. 
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 و رابعها أنها أنفس المؤمنيْ تنشط عند الموت للخروج عند رؤصة موضعه من الْنة عن ابن عْاس أصضا.

And it’s fourth is, these are souls of the Momineen being ripped out during the death for the 
exit at seeing his placed from the Paradise – from Ibn Abbas as well.  

 و خامسها أنها النجوم تنشط من أفق إلَ أفق أي تذه ُ صقال حْار نَشط.

And it’s fifth is, these are the stars being pulled from a horizon to a horizon, i.e., going. It is 
said, ‘A donkey is pulled’.  

 ء فِ الماء صرمىصدعونها بتّ تستَّصح كالسابح بَلشي ا أبدها أنها الملَئكة صقْضون أرواح المؤمنيْ صسلونها سلَ رفيقا ثُأقوال أصض فيه وَ السَّابِاتِ سَخْحاً 
 به عن علي ع.

And the floaters floating [79:3] – regarding it, there are words as well. One of these is that 
these are Angels capturing the souls of the Momineen floating them out with a friendly 
floating, then they are leaving these until these are rested like the swimmer with something 
in the water thrown in it – from Ali-asws.  

 رس الْواد سابح إذا أسرع فِ جرصه.و ثَنيها أنها الملَئكة صنزلون عن السماء مسرعيْ و هذا كما صقال للف

And it’s second is that these are Angels descending from the sky quickly, and this is like what 
is said to the fast horse, ‘Float!’ when there is quickness in it’s flow (running).  

 ح فِ الماء.و قيل هي السفن تسْ وَ الخعادِيَتِ ضَخْحاً  ي خيل الغزاة تسْح فِ عدوها كقولهو ثَلِها أنها النجوم تسْح فِ فلكها و قيل ه

And it’s third is, they are stars floating in their orbits. And it is said these are the cavalry horses 
flowing among their enemies, like His-azwj Word: (I Swear) by the running (steeds) snorting 
[100:1]. And it is said these are ships floating in the water.  

ْياء أصضا أقوال أبدها أنها الملَئكة أُنها سْقت ابن آدم بَلْيْ و اْيَان و العمل الصالح و قيل إنها تسْق الشياطيْ بَلوبي إلَ اأُن فيه فاَلسَّابقِاتِ سَخْقاً 
 تسْق بِرواح المؤمنيْ إلَ الْنة عن علي ع. و قيل إنها

So the preceding ones would be preceding [79:4] – there are words regarding it as well. One 
of these is that these are the Angels because they preceded the children of Adam, and with 
the goodness, and the Eman, and the righteous dees. And it is said they preceded the Satans-

la with the Revelation to the Prophets-as. And it is said they shall precede with the souls of the 
Momineen to the Paradise – from Ali-asws.  

 قْضونها و قد عاصنت السرور شوقا إلَ رحْة الله و لقاء ثوابه و كرامته.و ثَنيها أنها أنفس المؤمنيْ تسْق إلَ الملَئكة الذصن ص

And it’s second is that these are souls of the Momineen preceding to the Angels, those who 
are capturing them, and they would have seen the cheerfulness, desire to the Mercy of Allah-

azwj and meeting His-azwj Rewards and His-azwj Prestige. 

 و ثَلِها أنها النجوم صسْق بعضها بعضا فِ السيْ.
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And it’s third is, they are the stars preceding (racing) each other in the travel.  

 و رابعها أنها الْيل صسْق بعضها بعضا فِ الْرب.

And it’s fourth is, these are the horses racing each other during the war. 

 فيها أصضا أقوال أبدها أنها الملَئكة تدبر أمر العْاد من السنة إلَ السنة عن علي عليه السلَم. فاَلخمُدَبِ راتِ أمَخراً 

The regulators of matters [79:5] – regarding it as well there are words. One of these is that 
these are the Angels managing the affairs of the servants, from the year to the year – from 
Ali-asws, may the greetings be upon him-asws.  

د و أما ميكائيل فموكل لْنو و ثَنيها أن المراد بذل  جبَئيل و ميكائيل و مل  الموت و إسرافيل ع صدبرون أمور الدنيا فأما جبَئيل ع فموكل بَلريَح و ا
 بَلقطر و النْات و أما مل  الموت فموكل بقْض اأُنفس و أما إسرافيل فهو صتنزل بَأُمر عليهم.

And it’s second is that the intent with that is Jibraeel-as and Mikaeel-as and the Angel of death, 
and Israfeel-as, managing affairs of the world. As for Jibraeel-as, he-as is Allocated with the winds 
and the armies, and as for Mikaeel-as, he-as is Allocated with the drops (of rain) and the 
vegetations, and as for the Angel of death, he-as is Allocated with capturing the souls, and as 
for Israfeel-as, he-as descends with the Command to them-as.  

 .و ثَلِها أنها اأُفلَك صقع فيها أمر الله تعالَ فيجري بِا القضاء فِ الدنيا رواه علي بن إبراهيم

And it’s third is, these are celestial bodies. The Command of Allah-azwj the Exalted occurs 
regarding these, so the Decree flows with it in the world – reported by Ali Bin Ibrahim.  

 أي هذا القرآن أو هذه التذكرة فِ كت ُ معظمة عند الله و هي اللوح المحفوظ فِ صُحُفٍ مُكَرَّمَةٍ  و قال فِ قوله تعالَ

And he said regarding Words of the Exalted: (It is) in Honourable Parchments [80:13] – i.e. 
this Quran, for this ‘Tazkira’ is in Books revered in the Presence of Allah-azwj, and it is the 
Guarded Tablet. 

  يَسها إلَ المطهرونلَ مُطَهَّرَةٍ  فِ السماء السابعة و قيل مرفوعة قد رفعها الله عن دنس اأُنَاس مَرخفُوعَةٍ  و قيل صعنِ كت ُ اأُنْياء المنزلة عليهم

And it is said, it means the Books of the Prophets-as Revealed unto them-as, Lofty, - in the 
seventh sky. And it is said, raised, Allah-azwj has Raised it away from the filth and the 
uncleanness - clean [80:14] – none can touch these except the purified ones. 

 ا أصدي الكفرة أُنها فِ أصدي الملَئكة فِ أعز مكان و قيل مطهرة من كل دنس و قيل مطهرة من الش  و الشْهة و التناقضو قيل مصونة عن أن تنالْ

And it is said, fortified from the hands of the Kafirs attaining it, because these are in the hands 
of the Angels in an honourable place. And it is said, cleaned from every filth. And it is said, 
cleaned from the doubt and the suspicions and the contradictions.  

 قرءونهاصصعنِ الكْة من الملَئكة و قيل صعنِ السفراء بَلوبي بيْ الله تعالَ و بيْ رسله من السفارة و قال قتادة هم القراء صكتْونها و  بِِصَخدِي سَفَرَةٍ 
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In the hands of Scribes [80:15] – meaning the hearts of the Angels. And it means the 
ambassadors with the Revelation between Allah-azwj the Exalted and His-azwj Rasools-as, from 
the scribes. And Qatadah said they are readers writing and reading these.  

َِ ع قاَلَ: فَرَةِ الخكِراَمِ الخبََرََةِ  وَ رَوَى فُضَيخلُ بخنُ صَسَارٍ عَنِ الصَّادِ اَفِظُ للِخقُرخآنِ الخعَامِلُ بِهِ مَعَ السَّ  مُطِيعِيَْ. بَ رَرَةٍ  ى رَبِِ ِمخ عَلَ  كِرامٍ   الْخ

And it is reported by Fuzeyl Bin Yasaar, from Al-Sadiq-asws having said: ‘The memoriser of the 
Quran, the one working with it, would be with the honourable scribes, the righteous. 
Honourable to their Lord-azwj, righteous, (meaning) obedient’’. 

 .أي صالْيْ متقيْ بَ رَرَةٍ  عن المعاصي صرفعون أنفسهم عنها كِرامٍ   و قيل

And it is said, honourable from the disobedience, raising themselves above from it, righteous, 
i.e. righteous, pious’’. 

كَريِِ  ع -1 دٍ الخعَسخ نَادِ إِلََ أَِِ مَُُمَّ سخ تِجَاجُ، بَِخِْ بخ ركِِيَْ وَ الخمَلَ ُ  اخِْ تَجَّ رَسُولُ الَِّّ ص بِهِ عَلَى الخمُشخ وََاءِ لََ  فِيمَا ابخ  تُشَاهِدُهُ بَواسأكُمخ أُِنََّهُ مِنخ جِنخسِ هَذَا الْخ
تُُوُهُ بِِنَخ صَ زخدَادَ فِ قُ وَى أبَخصَاركُِمخ لَقُلختُمخ ليَخسَ هَذَا مَلَكاً بَلخ هَذَا بَََ. لََ عِيَانَ مِنخهُ وَ لَوخ شَاهَدخ  بَشَرٌ الْخَ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

By the chain to Muhammad Al-Askari-asws: ‘Among what Rasool-Allah-saww argued with against 
the Polytheists: ‘The Angel, your sensory perceptions cannot witness him for he is lie the 
genus of this air, not visible from it, and if there were to be an increase in the strength of your 
visions, you would say, ‘This is not an Angel, but this is a mortal!’ – the Hadeeth’’.339 

سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ هِشَامِ بخنِ سَالٍِِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  -2 تُ  فِ   عتَ فخ اَئيِلُ وَ صَعِدخ خَبََِ الخمِعخراَجِ قاَلَ النَّبِأ ص وَ صَعِدَ جَبَخ
ن خيَا وَ عَلَيخهَ  طخفَةِ الَّذِيمَعَهُ إِلََ السَّمَاءِ الدأ اَعِيلُ وَ هُوَ صَابِ ُُ الْخَ ُ عَزَّ وَ جَلَ  ا مَلٌَ  صُ قَالُ لَهُ إِسخ طخفَةَ فأَتَ خَْعَهُ شِهابٌ ثَقِ ٌُ إِلََّ  قاَلَ الَّّ وَ تَُختَهُ   مَنخ خَطِفَ الْخَ

 سَخْعُونَ ألَخفَ مَلٍَ  تَُختَ كُلِ  مَلٍَ  سَخْعُونَ ألَخفَ مَلٍَ  ثَُُّ مَرَرختُ 

Tafseer Ali Bin Ibrahim – From his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws in a Hadeeth of Al-Mi’raj (Ascension), ‘The Prophet-saww said: ‘And 
Jibraeel-as ascended and I-saww ascended with him-as to the sky of the world, and upon it was 
an Angel called Ismail, and he was in charge of the protection which Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Said: Except (for the) one who violates the caution, so there pursues him a 
shooting star [37:10], and under him (his charge) were seventy thousand Angels, under each 
Angel were seventy thousand Angels’.  

تَخْشِراً  ن خيَا فَمَا لَقِيَنِِ مَلٌَ  إِلََّ ضَابِكاً مُسخ دِصثَ إِلََ قَ وخلهِِ بَتَّّ دَخَلختُ السَّمَاءَ الدأ ََ الْخَ أعَخظَمَ مِنخهُ كَرصِهَ الخمَنخظَرِ  مِنَ الخمَلََئِكَةِ لِخَ أرََ خَلخقاً  لَ ٌ بَتَّّ لقَِيَنِِ مَ  وَ سَا
ئَيِلُ قاَلَ هَذَا مَالٌِ  خَازنُِ النَّارِ  ظاَهِرَ الخغَضَ ُِ   فَ قُلختُ مَنخ هَذَا يََ جَبَخ

And he-asws continued the Hadeeth up to his-saww words: ‘Until I entered the sky of the world. 
I-saww did not meet any Angel except he was laughing, smiling, until there met me-saww an Angel 
from the Angels, I-saww had not seen any creature larger than it, unpleasant looking, 

                                                      
339 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 23 H 1 
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manifesting the anger. I-saww said: ‘Who is this, O Jibraeel-as?’ He-as said: ‘This Angels is keeper 
of the Fire (Hell)’’. 

يعُ الدأ  دَِصثَ إِلََ قَ وخلهِِ ثَُُّ مَرَرختُ بِلٍََ  مِنَ الخمَلََئِكَةِ جَالِسٍ عَلَى مَجخلِسٍ وَ إِذَا جَِ ََ الْخ َْتَيخ ثَُُّ سَا َ ركُخ تُوبٌ فِيهِ كِتَابٌ صَ نخظرُُ ن خيَا بَيْخ هِ وَ إِذَا بيَِدِهِ لَوخحٌ مِنخ نوُرٍ مَكخ
ئَيِلُ فَ قَالَ هَذَا مَلَُ  الخمَوختِ فِيهِ لََ صَ لختَفِتُ يََيِناً وَ لََ  زَصِنِ فَ قُلختُ مَنخ هَذَا يََ جَبَخ ِْلًَ عَلَيخهِ كَهَيخئَةِ الْخ   ُِّاَلًَ مُقخ

Then he-asws continued the Hadeeth up to his-saww words: ‘Then I-saww by an Angel from the 
Angels seated upon a seat, and behold, entirety of the world was in front of his knees, and 
there was a tablet of light in his hand. There was writing written in it. He was looking into it, 
neither turning right nor left, facing to it as if he was aggrieved. I-saww said: ‘Who is this, O 
Jibraeel-as?’ He-as said: This is Angel of death’’.  

رَهُ عَجِيْاً نِصخفُ جَسَدِهِ النَّارُ  خَرُ فَ قَالَ رَسُولُ الَِّّ ص ثَُُّ رأَصَختُ مَلَكاً مِنَ الخمَلََئِكَةِ جَعَلَ الَُّّ أمَخ َُ   وَ النِ صخفُ اآلخ ثَ لخجٌ فَلََ النَّارُ تُذِص ُُ الَّلخجَ وَ لََ الَّلخجُ صطُخفِ
 َُ بَرَّ هَذِهِ النَّارِ اللَّهُمَّ يََ مُؤَلِ فُ وَ صَ قُولُ سُخْحَانَ الَّذِي كَفَّ بَرَّ هَذِهِ النَّارِ فَلََ تُذِص ُُ الَّلخجَ وَ كَفَّ بَ رخدَ هَذَا الَّلخجِ فَلََ صطُخفِ  النَّارَ وَ هُوَ صُ نَادِي بِصَوختٍ رَفِيعٍ 

َ قُ لُوبِ عَِْادِكَ الخمُؤخمِنِيَْ  َ الَّلخجِ وَ النَّارِ ألَِ فخ بَيْخ  بَيْخ

Rasool-Allah-saww said: ‘Then I-saww saw and Angel from the Angels. Allah-azwj had Made his 
affair to be strange. Half his body was the fire, and the other half was ice. Neither was the fire 
melting the ice nor was the ice extinguishing the fire, and he was calling out in a raised voice 
and saying: ‘Glorious is the One-azwj Who has Restrained the heat of this fire, so it does not 
melt the ice, and Restrained the cold of this ice so it does not extinguish the heat of this fire. 
O Allah-azwj! O Compiler between the ice and the fire! Compile between the hearts of Your-azwj 
Momineen servants!’ 

َرَضِيَْ وَ هُوَ  نَافِ السَّمَاءِ وَ أطَخراَفِ اأُخ لَهُ الَُّّ بَِِكخ ئَيِلُ فَ قَالَ مَلٌَ  وكََّ َرخضِ أنَخصَحُ مَلََئِكَةِ الَِّّ  فَ قُلختُ مَنخ هَذَا يََ جَبَخ لِ اأُخ عُو لَْمُخ   أَُِهخ مِنخ عَِْادِهِ الخمُؤخمِنِيَْ صدَخ
مَعُ مُنخذُ خُلِقَ   بِاَ تَسخ

I said, ‘Who is this, O Jibraeel-as?’ He-as said: ‘An Angel Allah-azwj has Allocated with the 
surrounding of the sky and outskirts of the earths, and he is the most advising of the Angels 
of Allah-azwj the people of the earth for His-azwj Momineen servants, supplicating for them with 
what you hear since he was Created’.  

ِ صُ نَادِيََنِ فِ السَّمَاءِ أَبَدُُ اَ صَ قُولُ اللَّهُمَّ أعَخطِ كُلَّ مُنخفِقٍ خَلَفاً وَ  خَرُ صَ قُولُ اللَّهُمَّ أعَخطِ كُلَّ مُِخ  وَ رأَصَختُ مَلَكَيْخ  سٍِ  تَ لَفاً اآلخ

And I saw two Angels calling out in the sky. One of them was saying: ‘O Allah-azwj! Give every 
spender a replacement!’ And the other was saying: ‘O Allah-azwj! Give every withholder a 
damage!’ 

سَادِهِمخ إِلََّ وَ هُوَ صُسَِْ حُ الََّّ وَ شَاءَ ليَخسَ شَيخ مَرَرخنََ بِلَََئِكَةٍ مِنخ مَلََئِكَةِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَهُمُ الَُّّ كَيخفَ شَاءَ وَ وَضَعَ وُجُوهَهُمخ كَيخفَ  ثَُُّ  َِ أَجخ ءٌ مِنخ أطَخَْا
دُهُ مِنخ كُلِ  نََبِيَةٍ بَِِصخوَا يَةِ الَِّّ يََُمِ  مِيدِ وَ الخُْكَاءِ مِنخ خَشخ  تٍ مَُختَلِفَةٍ أَصخوَاتُهمُخ مُرختَفِعَةٌ بَِلتَّحخ

Then we passed by Angels from the Angels of Allah-azwj Mighty and Majestic. Allah-azwj had 
Created them however He-azwj so Desired. There wasn’t anything from the layers of their 
bodies except and it was glorifying Allah-azwj and praising Him-azwj from every corner with 
different voices, raised with the praises and the crying from Awe of Allah-azwj.  
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ئَيِلَ عَنخهُمخ فَ قَالَ كَمَا تَ رَى خُلِقُوا إِنَّ  لََ مَا فَ وخقَ هَا وَ لََ خَفَضُوهَا إِلََ مَا الخمَلََ  مِنخهُمخ إِلََ جَنخ ُِ صَابِِْهِ مَا كَلَّمَهُ كَلِمَةً قَطأ وَ لََ رَفَ عُوا رُءُوسَهُمخ إِ  فَسَألَختُ جَبَخ
 تَُختَهَا خَوخفاً لَِّّ وَ خُشُوعاً 

I-saww asked Jibraeel-as about them. He-as said: ‘They have been Created like what you-saww can 
see. The Angel from them to a side of his companion, has not spoken to him with a word at 
all, nor are they raising their heads to what is above them, nor are they lowering them to 
what is beneath them out of fear of Allah-azwj and humility’.  

شُوعُ وَ قَدخ وَضَعَ الَُّّ  نََ إِلََ السَّمَاءِ الَّانيَِةِ فإَِذَا فِيهَا مِنَ الخمَلََئِكَةِ وَ عَلَيخهِمُ الْخُ دُهُ بَِِصخوَاتٍ  وُجُوهَهُمخ كَيخفَ شَ ثَُُّ صَعِدخ َ وَ يََُمِ  اءَ ليَخسَ مِنخهُمخ مَلٌَ  إِلََّ صُسَِْ حُ الَّّ
 مَاءُ الَّالِِةَُ مَُختَلِفَةٍ وَ كَذَا السَّ 

Then we ascended to the second sky. Therein were Angels and upon them was the 
humbleness, and Allah-azwj had Placed their faces however He-azwj had so Desires. There wasn’t 
any Angel from them except he was glorifying Allah-azwj and praising Him-azwj with different 
voices. And like that was the third sky.  

خِلُ مَا فِ السَّمَاوَاتِ  شُوعِ مِ نََ إِلََ السَّمَاءِ الرَّابعَِةِ وَ إِذَا فِيهَا مِنَ الخمَلََئِكَةِ الْخُ يْخِ ي  وَ أُِمَُّتِِ  ثَُُّ صَعِدخ  فَ َْشَّرُونِ بَِلْخَ

Then we ascended to the fourth sky, and therein were Angels with humbleness like what was 
in the skies. They gave me-saww glad tidings with the goodness for me-asws and for my-saww 
community.  

 مَلٍَ  تَُختَ كُلِ  مَلٍَ  سَخْعُونَ ألَخفَ مَلَ ٍ  ثَُُّ رأَصَختُ مَلَكاً جَالِساً عَلَى سَرصِرٍ وَ تَُختَ صَدَصخهِ سَخْعُونَ ألَخفَ 

Then I-saww an Angel seated upon a throne and under his hand (control) were seventy 
thousand Angels, under every Angel there were seventy thousand Angels’.  

دِصثَ إِلََ قَ وخلهِِ ثَُُّ صَعِدخ  ََ الْخَ َرَضِيَْ نََ إِلََ السَّمَاءِ السَّابعَِةِ قاَلَ وَ رأَصَختُ مِنَ الخعَجَائِ ُِ الَّتِِ خَلَقَ الَُّّ وَ صَوَّرَ عَلَى مَا أرَاَدَهُ دِ وَ سَا لََهُ فِ تَُُومِ اأُخ صكاً رجِخ
َرَضِيَْ السَّابعَِةِ خَلَقَهَ  السَّابِعَةِ وَ رأَخسُهُ عِنخدَ الخعَرخشِ وَ هُوَ مَلٌَ  مِنخ مَلََئِكَةِ الَِّّ  لََهُ فِ تَُُومِ اأُخ ُ كَمَا أرَاَدَ رجِخ  ا الَّّ

And he-asws continued the Hadeeth up to his-saww words: ‘Then we ascended to the seventh 
sky, and I-saww saw from the wonder which Allah-azwj had Created and Imaged based upon what 
He-azwj Wanted. There was a rooster, it’s legs were in the surroundings of the seven earths 
and it’s head was by the Throne, and it was an Angel from the Angels of Allah-azwj. Allah-azwj 
had Created like what He-azwj Wanted. It’s legs were in the surrounding of the seven earths. 

وََاءِ إِلََ السَّمَاءِ السَّابعَِةِ وَ ان ختَهَى فِيهَا مُصخعِداً بَتَّّ ان ختَ  قُ رخبِ الخعَرخشِ وَ هُوَ صَ قُولُ سُخْحَانَ رَِِ  بَيخثُ مَا كُنختُ لََ  هَى قَ رخنهُُ إِلََ ثَُُّ أقَ خَْلَ مُصخعِداً بَتَّّ خَرجََ فِ الْخ
ريِ أصَخنَ رَبأَ  مِنخ عِظَمِ شَأخنِ  ََ وَ الخمَغخرِبَ تَدخ رِ  هِ وَ لَهُ جَنَابَانِ فِ مَنخكَِْيخهِ إِذَا نَشَرَُ اَ جَاوَزَ الخمَشخ

Then it went on to climb until it emerged in the air to the seventh sky and ended in it 
ascending until it’s head ended to nearby the Throne, and it was saying, ‘Glorious is my 
Lord-azwj wherever you may be. You don’t know where your Lord-azwj is due to the might of His-

azwj Glory’, and there were two wings for in in it’s shoulder. When it spreads the, they exceed 
the east and the west.  
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ِْيحِ صَ قُولُ سُخْحَانَ الَِّّ الخمَلِِ  الخقُدأوسِ سُخْحَانَ الَِّّ فإَِذَا كَانَ فِ السَّحَرِ  يأ الخقَيأومُ نَشَرَ جَنَابَيخهِ وَ خَفَقَ بِِِمَا وَ صَرخََ بَِلتَّسخ ُ الْخَ  الخكَِْيِْ الخمُتَعَالِ لََ إلِهََ إِلََّ الَّّ
َرخضِ كُلأهَ  نِحَتِهَا وَ أَخَذَتخ بَِلصأراَخِ وَ إِذَا قاَلَ ذَلَِ  سََّْحَتخ دُصوُكُ اأُخ  ا وَ خَفَقَتخ بَِِجخ

When it was during the pre-dawn, it spreads it’s winds and flaps with them and shouts with 
the glorification, saying, ‘Glory be to Allah-azwj, the King, the Holy! Glory be to Allah-azwj, the 
Great, the Exalted! There is no god except Allah-azwj, the living, the eternal!’ And when it says 
that the roosters of the earth, all of them, glorify and flap with their wings, and take to the 
shouting.  

صُ  فِ السَّمَاءِ سَكَتَ دُصوُكُ  ضَرُ وَ رصِشٌ أبَ خيَضُ كَأَشَدِ  بَ يَاضٍ مَا رأَصَ ختُ  فإَِذَا سَكَتَ ذَلَِ  الدِ  صِ  زَغَ ٌُ أَخخ َرخضِ كُلأهَا وَ لِذَلَِ  الدِ  ضَرُ اأُخ هُ قَطأ وَ لَهُ زَغَ ٌُ أَخخ
. بَ خيَضِ كَأَشَدِ  خُضخرَةٍ مَا رأَصَ ختُهَا قَطأ  أصَخضاً تَُختَ رصِشِهِ اأُخ

So when that rooster is silent in the sky, the roosters of the earth are silent, all of them. And 
for that rooster, there is green fluff and white feathers, as intensely white what I-saww had not 
seen at all, and for it there is green flash beneath its feathers, like as green what I-saww had 
(not) seen at all!’’340 

َْغِ بخنِ نُ َْاتَةَ قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -3 َصخ سِيُْ، عَنخ بَ عخضِ أَصخحَابهِِ صَ رخفَ عُهُ إِلََ اأُخ لَحِ  إِنَّ لَِّّ مَلَكاً  التَّفخ َمخ صِ  اأُخ َرخضِ  فِ صُورَةِ الدِ  هَ ُِ بَ راَثنُِهُ فِ اأُخ َشخ اأُخ
رَِِ وَ جَنَاحٌ بَِلخمَغخرِبِ  تَُختَ الخعَرخشِ  السَّابِعَةِ وَ عُرخفهُُ  َِ  لَهُ جَنَابَانِ جَنَاحٌ بَِلخمَشخ رِ نََاحُ الَّذِي فِ الخمَشخ نََاحُ الَّذِي فِ الخمَ  فأََمَّا الْخ فَمِنخ  غخرِبِ فَمِنخ ثَ لخجٍ وَ أمََّا الْخ

 نََرٍ 

The Tafseer (Al Qummi) – From one of his companbions, raising it to Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘For Allah-azwj there is an Angel in the image of the rooster, husky, 
grizzly. It’s claws are in the seven earths, and it’s crown is beneath the Throne. There are two 
wings for it, a wing in the east and a wing in the west. As for the wing which is in the east, it 
is of ice, and as for the wing which is in the west, it is of fire.  

خَرِ وَ كُلَّمَا بَضَرَ وَقختُ الصَّلََةِ قاَمَ عَلَى بَ راَثنِِهِ وَ رَفَعَ عُرخفَهُ مِنخ تَُختِ الخعَرخشِ ثَُُّ أمََالَ أَبَدَ جَ  صَكَةُ فِ مَنَازلِِكُمخ فَلََ نَابَيخهِ عَلَى اآلخ  صُصَفِ قُ بِِِمَا كَمَا صُصَفِ قُ الدِ 
َُ النَّ   ارَ وَ لََ الَّذِي مِنَ النَّارِ صذُِص ُُ الَّلخجَ الَّذِي مِنَ الَّلخجِ صطُخفِ

And every time the time of Salat presents, it stand upon it’s claws and raises it’s crown from 
beneath the Throne, then it inclines one of it’s wings upon the other, flapping with them like 
what the rooster tends to flap in your houses. It is not for the one which is of ice to extinguish 
the fire, nor that which is from the fire to melt the ice.  

هَدُ أنََّ مَُُمَّداً عَخْدَهُ  هَدُ أَنخ لََ إلَِهَ إِلََّ الَُّّ وَ أَشخ هُ خَيْخُ الخوَصِيِ يَْ سُأْوحٌ قُدأوسٌ رَبأ الخمَلََئِكَةِ وَ وَ رَسُولَهُ خَاَُْ النَِّْيِ يَْ وَ أنََّ وَصِيَّ  ثَُُّ صُ نَادِي بِِعَخلَى صَوختهِِ أَشخ
 الرأوحِ 

Then it calls out at the top of its voice: ‘I testify that there is no god except Allah-azwj and I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, last of the Prophets-as, 
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and that his-saww successor-asws is best of the successors-as! Glorious, Holy is Lord-azwj of the 
Angels and the Spirit!’ 

َرخضِ دِصٌ  إِلََّ أَجَابهَُ وَ ذَلَِ  قَ وخ  ِْيحَهُ  لهُُ فَلََ صَ خْقَى فِ اأُخ  .وَ الطَّيْخُ صَافَّاتٍ كُلٌّ قَدخ عَلِمَ صَلَتَهُ وَ تَسخ

So there does not remain any rooster in the earth except it responds to it, and that is His-azwj 
Word: and the birds in rows? Each has known its Salat and its Glorification, [24:41]’’.341  

نِحَةٍ مَخَِ فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  وَ مِنخهُ، -4 َرخضِ جاعِلِ الخمَلَئِكَةِ رُسُلًَ أوُي  أَجخ دُ لَِّّ فاطِرِ السَّماواتِ وَ اأُخ مَخ ٌَ وَ رُبَعَ وَ ثُ  الْخ ُ الخمَلََئِكَةَ  لَ َُ ع خَلَقَ الَّّ قاَلَ الصَّادِ
َ مَُختَلِفَةً وَ قَدخ رأََى رَسُولُ الَِّّ  خِلُ الخقَطخرِ عَلَى الخَْقخلِ قَدخ مَلََْ مَا بَيْخ ئَيِلَ وَ لَهُ سِتأمِائَةِ جَنَاحٍ عَلَى سَاقِهِ الدأرأ مِ َرخضِ ا ص جَبَخ  لسَّمَاءِ وَ اأُخ

And from him –  

‘Regarding Words of the Exalted: The Praise is for Allah, Originator of the skies and the earth, 
Maker of the Angels as primary messengers, two-winged, and three, and four. [35:1]. Al 
Sadiq-asws said: ‘Allah-azwj Created the different Angels, and Rasool-Allah-saww had seen Jibraeel-
as and there were six hundred wings for him-as. Upon his-as legs were gems like the drops tend 
to be upon the vegetables, having filled up what is between the sky and the earth’.  

ََ فِ السَّمَاءِ السَّابعَِ  لُهُ الخيُمخ ن خيَا صَارَتخ رجِخ ُُْوطِ إِلََ الدأ ُ مِيكَائيِلَ بَِلْخ َرخ وَ قاَلَ إِذَا أمََرَ الَّّ رَى فِ اأُخ ُخخ  ضِ السَّابعَِةِ ةِ وَ اأُخ

And he-asws said: ‘When Allah-azwj Commands Mikaeel-as with going down to the world, his-as 
right leg comes to be in the seventh sky and the other in the seventh earth.  

ِ الخبََخدِ   ا عَلَى طاَعَتِ َ وَ النَّارِ ثَ ِْ تخ قُ لُوبَ نَ وَ إِنَّ لَِّّ مَلََئِكَةً أنَخصَافُ هُمخ مِنخ بَ رخدٍ وَ أنَخصَافُ هُمخ مِنخ نََرٍ صَ قُولُونَ يََ مُؤَلِ فُ بَيْخ

And for Allah-azwj there are Angels, half of them (their bodies) are of ice and half from fire. 
They are saying: ‘O Compiler between the cold and the fire! Affirm our hears upon obeying 
You-azwj!’’ 

مَةِ أُ  َ شَحخ  الطَّيْخِ  إِلََ عَيخنَيخهِ مَسِيْةَُ خََخسِمِائَةِ عَامِ خَفَقَانِ  ذُنهِِ وَ قاَلَ إِنَّ لَِّّ مَلَكاً بُ عخدُ مَا بَيْخ

And he-asws said: ‘For Allah-azwj there is an Angel, the distance of what is between his ear lobes 
to his eyes, there is a travel distance of five hundred years, the flight of the bird’.  

اَ صعَِيشُونَ بنَِسِيمِ الخعَرخشِ  رَبوُنَ وَ لََ صَ نخكِحُونَ وَ إِنمَّ كَّعاً إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ وَ إِنَّ لَِّّ مَلََئِكَةً سُجَّداً إِلََ  وَ إِنَّ لَِّّ مَلََئِكَةً رُ وَ قاَلَ إِنَّ الخمَلََئِكَةَ لََ يََخكُلُونَ وَ لََ صَشخ
 يَامَةِ صَ وخمِ الخقِ 

And he-asws said: ‘The Angels are neither eating nor drinking nor marrying, and rather they are 
living with the breeze of the Throne. And for Allah-azwj there are Angels in performance of 
ruk’u up to the day of Qiyamah. And for Allah-azwj there are Angels in performance of Sajdah 
up to the Day of Qiyamah’.  
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ِْطُ فِ كُلِ  صَ وخمٍ وَ  ءٍ خَلَقَهُ عَلَيخهِ السَّلََمُ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص مَا مِنخ شَيخ  ثَُُّ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ  َِرَ مِنَ الخمَلََئِكَةِ وَ إِنَّهُ ليََهخ يخلَةٍ سَخْعُونَ ألَخفَ مَلٍَ   فِ كُلِ  لَ الَُّّ أَكخ
رَاَمَ فَ يَطُوفُونَ بِهِ ثَُُّ يََختُونَ رَسُولَ الَِّّ ص ثَُُّ يََختُونَ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع َ فَ يُقِيمُونَ عِنخدَهُ فإَِذَا كَانَ السَّحَرُ  فَ يُسَلِ مُونَ  فَ يَأختُونَ الخَْيختَ الْخ سَيْخ ضِعَ وُ عَلَيخهِ ثَُُّ يََختُونَ الْخُ

 لَْمُخ مِعخراَجٌ إِلََ السَّمَاءِ ثَُُّ لََ صَ عُودُونَ أبََداً.

Then Abu Abdullah-asws, may the greetings be upon him-asws, said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘There is none from a thing Allah-azwj has Created which is more numerous than the Angels, 
and that seventy thousand Angels are coming down during every night and coming to the 
Sacred House (Kabah) and performing Tawaaf with it, then they come to Rasool-Allah-saww, 
then they come to Amir Al-Momineen-asws. They greet unto him-asws, then they come to Al-
Husayn-asws, and they stay in his-asws presence. So when it is the pre-dawn, a way of ascent to 
the sky is placed for them, then they do not return, ever!’’342 

عَ وَ الخَْصَ  وَ قاَلَ أبَوُ جَعخفَرٍ ع -5 ئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ مِنخ سُخْحَةٍ وَابِدَةٍ وَ جَعَلَ لَْمُُ السَّمخ راَفِيلَ وَ جَبَخ مِ.رَ إِنَّ الََّّ خَلَقَ إِسخ   وَ مَوخجُودَ الخعَقخلِ وَ سُرخعَةَ الخفَهخ

And Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Created Israfeel-as, and Jibraeel-as, and Mikaeel-as from one 
(bead of) rosary, and Made to be for them the hearing, and the sight, and quality of intellect, 
and quickness of understanding’’.343 

ةٌَ وَ لََ فِ خِلخقَةِ الخمَلََئِكَةِ وَ مَ  وَ مِنخهُ، قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -6 كَنختَهُمخ سَاَوَاتَِ  فَ لَيخسَ فِيهِمخ فَتَّخ تَهُمخ وَ أَسخ لَةٌ وَ لََ فِيهِمخ مَعخصِيَةٌ هُمخ  لََئِكَةٌ خَلَقخ عِنخدَهُمخ غَفخ
وَفُ خَلخقَِ  مِنخَ  وَ أقَ خرَبُ خَلخقَِ  إلِيَخَ  وَ أعَخمَلُهُمخ بِطاَعَتَِ  وَ لََ ص َ  بَخدَانِ غخشَاهُمخ نَ وخمُ الخعُيُونِ وَ لََ سَ أعَخلَمُ خَلخقَِ  بَِ  وَ أَخخ ةَُ اأُخ وُ الخعُقُولِ وَ لََ فَتَّخ  هخ

And from him –  

‘Amir Al-Momineen-asws said regarding creation of the Angels: ‘And the Angels, You-azwj 
Created them and Settled them in Your-azwj skies, so there is neither any gap (taking a break) 
among them nor is there heedlessness with them, nor is there any disobedience among them. 
They are most knowing of You-azwj of Your-azwj creatures, and the most fearing from You-azwj of 
Your-azwj creatures, and the closest of Your-azwj creatures to You-azwj, and their most working in 
Your-azwj obedience, and neither does the sleep overwhelm their eyes, nor the forgetfulness 
of the minds, nor gap of the bodies (taking a break).  

َصخلََبَ وَ لِخَ تَضُمَّهُمُ  كُنُوا اأُخ تَهُمخ  لِخَ صَسخ رَمخ كَنختَهُمخ سَاَوَاتَِ  وَ أَكخ َرخبَامُ وَ لِخَ تََخلُقخهُمخ مِنخ مَاءٍ مَهِيٍْ أنَخشَأختَهمُخ إنِخشَاءً فأََسخ يَِ  وَ  وَاركَِ بِِِ  اأُخ وَ ائ ختَمَنختَهُمخ عَلَى وَبخ
فاَتِ وَ وَق َ  نوُبِ جَنَّخْتَهُمُ اآلخ  يختَهُمُ الخَْلِيَّاتِ وَ طَهَّرختَهمُخ مِنَ الذأ

Neither were they settled in the loins nor did the wombs contain them, and they were not 
Created from base water. You-azwj Grown them a growth and Settled them in Your-azwj skies, 
and You-azwj Honoured them with Your-azwj vicinity and Trusted them upon Your-azwj Revelation, 
and Kept them away from the disabilities, and Saved them from the afflictions, and Purified 
them from the sins. 

خِِْيتَُ  لِخَ  وَ لَوخ لََ تَ قخوِصَ تُ َ  تََُ  لِخَ صطُِيعُوا وَ لَوخ لََ أنَختَ لِخَ صَكُونوُا لِخَ صَ قخوَوخا وَ لَوخ لََ تَ  خُِْتُوا وَ لَوخ لََ رَحْخ  صَ 
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And had it not been for Your-azwj Strengthening, they would not have been strong, and had it 
not been for Your-azwj Affirmation, they would not have been affirmed, and had it not been 
for Your-azwj Mercy, they would not have obeyed, and had it not been for You-azwj, they would 
not have come into being.  

لَتِهِمخ  كَ وَ مَنخزلِتَِهِمخ عِنخدَكَ وَ قِلَّةِ غَفخ مُخ عَلَى مَكَانتَِهِمخ مِنخَ  وَ طَوَاعِيَتِهِمخ إِيََّ تَقَرُوا أعَخمَالَْمُخ وَ أََُزخرَوخا عَلَى  يَ عَنخهُمخ عَنخ أمَخركَِ لَوخ عَاصَ نُوا مَا خَفِ أمََا إِنهَّ مِنخَ  لََبخ
مُخ لِخَ صَ عخُْدُوكَ بَقَّ عِْاَدَتَِ  سُخْحَانَ َ  سَنَ بَلََءَكَ عِنخدَ خَلخقِ َ  أنَ خفُسِهِمخ وَ لَعَلِمُوا أَنهَّ  .خَالقِاً وَ مَعخُْوداً مَا أَبخ

But they are upon their places from You-azwj, and their obeying You-azwj, and their status with 
You-azwj, and the scarcity of their heedlessness about Your-azwj Command. Had they witnessed 
what is hidden from them from You-azwj, they would have belittled their own deeds, and 
faulted upon themselves, and they would have known that they have not worshipped You-azwj 
as is the right of worshipping You-azwj. Glory be to You-azwj, Creator and Deity! How excellent 
is Your-azwj Trial with Your-azwj creation!’’344 

سِيُْ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ سُلَيخمَانَ بخنِ دَاوُدَ الخمِنخقَريِِ  عَنخ حََّْادٍ عَنخ أَِِ  -7 َِرُ أمَخ بَ نُو آدَمَ   عَخْدِ الَِّّ عالتَّفخ  أنََّهُ سُئِلَ هَلِ الخمَلََئِكَةُ أَكخ

The Tafseer (Al Qummi) – From his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al 
Minqary, from Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having been asked, ‘Are the Angels more numerous or the children 
of Adam-as?’  

َرخضِ وَ مَا فِ السَّمَاءِ مَوخضِعُ قَدَمٍ إِلََّ أَكخ  فَ قَالَ وَ الَّذِي نَ فخسِي بيَِدِهِ لَمَلََئِكَةُ الَِّّ فِ السَّمَاوَاتِ  اَبِ فِ اأُخ سُهُ وَ َِرُ مِنخ عَدَدِ التَّأ  وَ فِيهَا مَلٌَ  صُسَِْ حُهُ وَ صُ قَدِ 
ُ كُلَّ صَ وخمٍ بِعَمَلِهَا وَ  َرخضِ شَجَرٌ وَ لََ مَدَرٌ إِلََّ وَ فِيهَا مَلٌَ  مُوكََّلٌ بِِاَ يََخِِ الَّّ ُ أعَخلَمُ بِِاَ لََ فِ اأُخ  الَّّ

He-asws said: ‘By the One-azwj in Whose Hand is my-asws soul! The Angels of Allah-azwj is the skies 
are more than the numbers of (grains of) sand in the earth, and there is no place of a foot in 
the sky except and therein is an Angel glorifying Him-azwj and extolling His-azwj Holiness, nor is 
there any in the earth, nor clog (of mud) except and therein is an Angel Allocated with it, 
coming to Allah-azwj every day with their deeds, and Allah-azwj is more Knowing with these. 

تَغخفِرُ لِمُحِِْ ينَا وَ مَا مِ  لَ الخَْيختِ وَ صَسخ أَلُ الََّّ أنَخ صُ رخسِلَ عَلَيخهِمُ الخعَذَابَ إِرخسَالًَ.وَ صَ لخعَنُ أعَخ نخهُمخ أَبَدٌ إِلََّ وَ صَ تَقَرَّبُ كُلَّ صَ وخمٍ إِلََ الَِّّ بِوَلََصتَِنَا أهَخ  دَاءَنََ وَ صَسخ

And there is none from them except a he draws near to Allah-azwj every day with our-asws 
Wilayah, People-asws of the Household, and seeks Forgiveness for our-asws loved ones, and 
curses our-asws enemies, and asks Allah-azwj to Send the Punishment upon them with a 
Sending’’.345 

دِ بخنِ عِي مَجَالِسُ ابخنِ  -8 دِ بخنِ سَ الشَّيخخِ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ الخمُفِيدِ عَنِ ابخنِ قُولَوَصخهِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدٍ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ ى عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنِ ابخنِ رئََِبٍ عَنخ مَُُمَّ
لِمٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: َِرَ مِنَ الخمَلََئِكَةِ وَ إِنَّهُ ليََنخزلُِ كُلَّ صَ وخمٍ سَخْعُونَ ألَخفَ مَلٍَ  فَ يَأختُونَ مَا خَلَقَ الَُّّ خَلخ  مُسخ الخَْيختَ الخمَعخمُورَ فَ يَطُوفُونَ بِهِ فإَِذَا هُمخ  قاً أَكخ
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ِ ع فَسَلَّمُوا عَلَيخهِ ثَُُّ سَلَّمُوا عَلَيخهِ ثَُُّ أتََ وخا قَبَخَ أمَِيِْ الخمُؤخمِ طاَفُوا بِهِ نَ زلَُوا فَطاَفُوا بَِلخكَعخَْةِ فإَِذَا طاَفُوا بِِاَ أتََ وخا قَبَخَ النَّبِِ  ص فَ  سَيْخ نِيَْ ع فَسَلَّمُوا عَلَيخهِ ثَُُّ أتََ وخا قَبَخَ الْخُ
خِلُهُمخ أبََداً إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ.  عَرَجُوا وَ صَ نخزلُِ مِ

(The book) ‘Majaalis’ of Ibn Al Sheykh, from his father, from Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, 
from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Muhammad Bin 
Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has not Created any creature more numerous 
that the Angels, and every day seventy thousand Angels descend. They come to the Bayt Al-
Mamour and perform Tawaaf with it. When they have performed Tawaaf with it, they 
descend and perform Tawaaf of the Kabah. When they have performed Tawaaf with it, then 
come to the grave of the Prophet-saww and greet unto him-azwj. Then they come to the grave of 
Amir Al-Momineen-asws and greet unto him-asws. Then they come to the grave of Al-Husayn-asws 
and greet unto him-asws. Then they ascend, and the likes of them descend, (like this it is) for 
ever up to the Day of Qiyamah’’.346 

مَ مِنخ ذَنخِْهِ وَ  مَنخ زاَرَ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع عَارفِاً بَِقِ هِ غَيْخَ مُتَجَبَِ ٍ وَ لََ  وَ قاَلَ ع -9 ُ لهَُ مَا تَ قَدَّ رَ مِائةَِ ألَخفِ شَهِيدٍ وَ غَفَرَ الَّّ ُ لَهُ أَجخ مَا تَََخَّرَ وَ  مُتَكَبَِ ٍ كَتَ َُ الَّّ
مِنِيَْ وَ هَ  ْلََتخهُ الخمَلََئِكَةُ فإَِذَا انخصَرَفَ شَيَّعَتخهُ إِلََ مَنخزلِهِِ فإَِنخ مَرِضَ عَادُ بعُِثَ مِنَ اآلخ تَقخ سَابَ وَ اسخ هِِ.وَّنَ عَلَيخهِ الْخِ تِغخفَارِ إِلََ قَبَخ  وهُ وَ إِنخ مَاتَ تَِْعُوهُ بَِلَسخ

And he-asws said: ‘One who visits (grave of) Amir Al-Momineen-asws knowing of his-asws rights, 
not forced, nor arrogant, Allah-azwj would Write for him the Recompense of one hundred 
thousand martyrs, and Allah-azwj would Forgive for him whatever he had sent ahead of his sins 
and whatever had been delayed, and he would be Resurrected (to be) from the secured ones, 
and the Reckoning would be eased upon him, and the Angels would welcome him. When he 
leaves, they escort him to his house. If he is sick, they console him, and if he dies, they follow 
him to his grave seeking Forgiveness (for him)’’.347 

دِ بخنِ عَ  -10 سَنِ الخقَزخوِصنِِِ  الخمَعخرُوفِ بَِبخنِ مَقخبَُةََ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ صَالُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ دٍ الخمِنخقَريِِ خْدِ الَِّّ الْخَ الْخِ وَلِ عَنخ خَلََّ َبخ  ضخرَمِيِ  عَنخ أَحْخَدَ بخنِ يََخيََ اأُخ
بٍ عَنِ ابخنِ عُمَرَ قاَلَ: عَنخ قَ يخسٍ  ٍ عَنخ يََخيََ بخنِ وَثََّ ِ عَلَيخهِمَا السَّلََمُ تَ عخوصِذَ   عَنخ أَِِ بُصَيْخ سَيْخ سَنِ وَ الْخُ ئَيِلَ عكَانَ عَلَى الْخَ وُُ اَ مِنخ زَغَ ُِ جَنَاحِ جَبَخ  .انِ بَشخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ali Bin Muhammad Bin Al Hassan Al Qazwiny, well-known as Ibn Maqbara, from 
Muhammad Bin Abdullah Al Hazramy, from Ahmad Bin Yahya Al Ahowl, from Khallad Al Minqary, from Qays, 
from Abu Huseyn, from Yahya Bin Wassab, from Ibn Umar who said,  

‘Upon Al Hassan-asws and Al-Husayn-saww there were two amulets stuffed from the fluff of the 
wings of Jibraeel-as’’.348 

وَانَ بخنِ يََخيََ عَنخ عَخْدِ الَِّّ  -11 دِ بخنِ مَرخوَانَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ  بخنِ مُ وَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أصَأوبَ بخنِ نوُحٍ عَنخ صَفخ كَانَ عَنخ مَُُمَّ سخ
ئَيِلَ أتََ  قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص اَلُ جَسَدٍ وَ لََ إِنََءٌ صُ َْالُ إِنَّ جَبَخ خُلُ بَ يختاً فِيهِ كَلخ ٌُ وَ لََ تُخِ  .يهِ فِ نِ فَ قَالَ إِنََّ مَعخشَرَ الخمَلََئِكَةِ لََ نَدخ

And from him, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin Yahya, from 
Abdullah Bin Muskan, from Muhammad Bin Marwan,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as came to me-saww. He-as 
said: ‘We, community of Angels do not enter a house wherein is a dog, nor any resemblance 
of a body (statue), nor any utensil to urinate it’’.349 

دِ بخنِ عِيسَى عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ مَُُ  -12 صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخِ نَادِهِ صَ رخفَ عُهُ إِلََ النَّبِِ  ص قاَلَ:مَّ   طلَخحَةَ بِِِسخ
زاَءٍ فَجُزخءٌ لَْمُخ  نِحَةٍ. الخمَلََئِكَةُ عَلَى ثَلََثةَِ أَجخ نِحَةٍ وَ جُزخءٌ لَْمُخ أرَخبَ عَةُ أَجخ  جَنَابَانِ وَ جُزخءٌ لَْمُخ ثَلََثةَُ أَجخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn 
Mahboub, from Muhammad Bin Talha, by his chain,  

‘Raising it, the Prophet-saww having said: ‘The Angels are upon three part – a segment of them 
is upon two wings, and a segment of them are upon three wings, and a segment of them are 
upon four wings’’.350 

سَ  -13 صَالُ، عَنخ أَحْخَدَ بخنِ الْخَ رِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ بخنِ بَِْي ٍُ عَ التَّوخبِيدُ، وَ الْخِ دِ بخنِ يََخيََ بخنِ زكََريََّ عَنخ بَكخ نخ تَُيِمِ بخنِ بُِخلُولٍ عَنخ نَصخرِ بخنِ مُزاَبِمٍ نِ الخقَطَّانِ عَنخ مَُُمَّ
روِ بخنِ سَعخدٍ عَنخ أَِِ مَِخنَفٍ لُوطِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَِِ مَنخصُو  رَةِ الَِّّ جَلَّتخ عَظَمَتُهُ فَ قَامَ سُئِلَ أمَِ  رٍ عَنخ زَصخدِ بخنِ وَهخ ٍُ قاَلَ:الخمِنخقَريِِ  عَنخ عَمخ يُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع عَنخ قُدخ

ََ عَلَيخهِ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَلََئِكَةً لَوخ أنََّ مَلَكاً  نِحَتِهِ  إِلََ مِنخهُمخ هََْطَ خَطِيْاً فَحَمِدَ الََّّ وَ أثَخ َرخضِ مَا وَسِعَتخهُ لعِِظَمِ خَلخقِهِ وَ كَخِرَةِ أَجخ  اأُخ

(The books) ‘Al Tawheed’, and ‘Al Khisaal’ – From Ahmad Bin Al Hassan Al Qattan, from Muhammad Bin Yahya 
Bin Zakariyya, from Bakr Bin Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahloud, from Nasr Bin Muzahim Al 
Minqary, from Amro Bin Sa’ad, from Abu Mikhnaf Lut Bin Yahya, from Abu Mansour, from Zayd Bin Wahab who 
said,  

‘Amir Al-Momineen-asws was asked about the Power of Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Magnificent. He-asws stood up to address. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
the said: ‘There are such Angels for Allah-azwj Blessed and Exalted, if an Angel from them were 
to descend to the earth, it would not be capacious enough for him due to the largeness of his 
body and the large number of his wings.  

نِ  َ مَفَاصِلِهِ وَ بُسخ نخسُ أنَخ صَصِفُوهُ مَا وَصَفُوهُ لُِْعخدِ مَا بَيْخ نأ وَ اخِْ  وَ كَيخفَ صوُصَفُ مِنخ مَلََئِكَتِهِ مَنخ سَخْعُمِائَةِ عَامٍ مَا تَ رخكِي ُِ صُورَتهِِ وَ مِنخهُمخ مَنخ لَوخ كُلِ فَتِ الْخِ
َ مَنخ  مَةِ أذُُنهِِ بَيْخ  كَِْيخهِ وَ شَحخ

And from them is one, if the Jinn and the humans were to be tasked with describing him, they 
would not be able to describe him due to the distance of what is between his joints, and 
excellence of the features of his image. And how can he from the Angels be described, one 
having seven hundred years (of travel distance) what is between his shoulder and his ear 
lobe? 

نِحَتِهِ دُونَ عِظَمِ صَدَصخهِ  فُُقَ بَِِنَاحٍ مِنخ أَجخ زَتهِِ وَ مِنخهُمخ مَنخ قَدَمُهُ عَ وَ مِنخهُمخ مَنِ السَّمَاوَ  وَ مِنخهُمخ مَنخ صَسُدأ اأُخ فَلِ وَ اتُ إِلََ بُجخ َسخ وََاءِ اأُخ لَى غَيْخِ قَ راَرٍ فِ جَوِ  الْخ
َْتَيخهِ  َرَضُونَ إِلََ ركُخ  اأُخ

And from them is one who blocks out the surroundings with a wing from his wings, besides 
the largeness of his hands. And from them is one (who is from) the skies to his side. And from 
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them is one whose feet are unsteady in the lowest atmosphere of the sky and the earths to 
his knees.  

يعُ الخمِيَاهِ لَوَسِعَتخهَا وَ  اَمِهِ جَِ اهِرصِنَ مِنخهُمخ مَنخ لَوخ ألُخقِيَتِ السأفُنُ فِ دُمُوعِ عَيخنَيخهِ لَْرََ  وَ مِنخهُمخ مَنخ لَوخ ألُخقِيَ فِ نُ قخرَةِ إِبِخ رَ الدَّ القِِيَْ  تخ دَهخ سَنُ الْخ ُ أَبخ  .فَ تَْارَكَ الَّّ

And from them is one, if entirety of the waters were to be thrown in the fovea of his thumb, 
it would be capacious for it. And from them is one, if the ships were to be thrown in the tears 
of his eyes, these would flow for ages and ages. So Blessed is Allah, the best of the creators 
[23:14]’’.351 

ِ بخنِ صوُسُفَ الخ  -14 سَيْخ دِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ الْخُ دِ بخنِ عَنخَْسَةَ عَنخ دَارمِِ بخنِ قَِْيصَ الخعُيُونُ، عَنخ مَُُمَّ ةَ عَنِ الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ َْغخدَادِيِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ
َرخضِ السَّابِعَةِ السأفخلَى إِذَ  رَسُولُ الَِّّ ص لََهُ فِ تَُُومِ اأُخ رهُُ بِصَوختٍ ا كَانَ فِ الأِ إِنَّ لَِّّ دِصكاً عُرخفهُُ تَُختَ الخعَرخشِ وَ رجِخ َخِيِْ مِنَ اللَّيخلِ سََّْحَ الََّّ تَ عَالََ ذكِخ لُثِ اأُخ

مَعُهُ  ن خيَا.كُلأ شَيخ  صَسخ نخسَ فَ تَصِيحُ عِنخدَ ذَلَِ  دِصَكَةُ الدأ نَّ وَ اخِْ ِ الْخِ  ءٍ مَا خَلََ الَّقَلَيْخ

(The book) – from Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Husayn Bin Yusuf Al Baghddy, from Ali Bin Muhammad Bin 
Anbasa, fromDarim Bin Qabeysa,  

‘From Al Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For 
Allah-azwj there is a rooster whose crown is beneath the Throne, and it’s legs are in the 
surrounds of the earth, the seventh lowest. When it is the last third from the night, it glorifies 
Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, with a voice all things hear apart from the two 
heavyweights, the Jinn, and the humans. During that, the roosters of the world shout’’.352 

كَمِ قاَلَ: -15 تِجَاجُ، عَنخ هِشَامِ بخنِ الْخَ بخ لِيَْ بِعِْاَدِهِ  اخِْ تُُْونَ عَلَيخهِمخ وَ لَْمُخ وَ الَُّّ سَأَلَ الز نِخدِصقُ فِيمَا سَأَلَ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع فَ قَالَ مَا عِلَّةُ الخمَلََئِكَةِ الخمُوكََّ  صَكخ
فَىعَالُِِ    السِ رِ  وَ مَا هُوَ أَخخ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘The atheist asked among what he asked Abu Abdullah-asws. He said, ‘What is the reason the 
Angels are Allocated with His-azwj servants writing down against them and for them, (although) 
Allah-azwj Knows the secrets and whatever is hidden?’ 

هُمخ أَشَدَّ  تَعخَْدَهُمخ بِذَلَِ  وَ جَعَلَهُمخ شُهُوداً عَلَى خَلخقِهِ ليَِكُونَ الخعَِْادُ لِمُلََزَمَتِهِمخ إِيََّ  يَتِهِ أَشَدَّ انخقَِْاضاً وَاظََْةً أوَخ عَنخ مَعخصِ  عَلَى طاَعَةِ الَِّّ مُ قاَلَ اسخ

He-asws said: ‘He-azwj has Enslaved them with that and Made them as witnessed upon His-azwj 
cratures for the the servants, due to their (Angels) adhering bonding with them, would be 
more intense upon obedience of Allah-azwj, or of severe withdrawal from disobeying Him-azwj.  

هَدُ  بِذَلَِ  تَ وَ كَمخ مِنخ عَخْدٍ صَ هُمأ بِعَخصِيَةٍ فَذكََرَ مَكَانَهاَ فاَرخعَوَى وَ كَفَّ فَ يَقُولُ رَِِ  صَ راَنِ وَ بَفَظَتِِ عَلَيَّ   شخ

And how many a servant thinks of disobeying, then he remembers their places, so he is careful 
and refrains and says, ‘My Lord-azwj is Seeing me and He-azwj is Protecting upon me with that 
testimony’.  
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َ بِرأَخفتَِهِ وَ لُطخفِهِ أصَخضاً وكََلَهُمخ بِعَِْادِهِ صَذُبأونَ عَنخهُمخ مَرَدَةَ الشَّيَاطِيِْ وَ  َرخضِ وَ آفاَتٍ كَِِ  وَ إِنَّ الَّّ يهَوَامَّ اأُخ رُ الَِّّ عَ يْةًَ مِنخ بَيخثُ لََ صَ رَوخنَ بِِِذخنِ الَِّّ إِلََ أنَخ يََِ زَّ ءَ أمَخ
 .وَ جَلَ 

And Allah-azwj, due to His-azwj Compassion and His-azwj Kindness as well, has Allocated them with 
His-azwj servants, repel the apostate Satans-la away from them, and the vermin of the earth, 
and a lot of afflictions from where they are not seeing, by the Permission of Allah-azwj up to 
the time the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic comes (death)’’.353 

سِيُْ عَلِي ِ  -16 اَرُودِ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع تَ فخ ِ صدََصخ  فِ قَ وخلهِِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، فِ روَِاصةَِ أَِِ الْخ رِ الَِّّ لَهُ مُعَقِ ْاتٌ مِنخ بَيْخ رِ الَِّّ  هِ وَ مِنخ خَلخفِهِ يََخفَظُونهَُ مِنخ أمَخ صَ قُولُ بِِمَخ
فَ عُونهَُ إِلََ ائِطٌ أوَخ صُصِيُْهُ شَيخ مِنخ أنَخ صَ قَعَ فِ ركَِيٍ  أوَخ صَ قَعَ عَلَيخهِ بَ  الخمَقَادِصرِ وَ ُ اَ مَلَكَانِ يََخفَظاَنهِِ بَِللَّيخلِ وَ مَلَكَانِ  ءٌ بَتَّّ إِذَا جَاءَ الخقَدَرُ خَلَّوخا بَ يخنَهُ وَ بَ يخنَهُ صَدخ

 .يََخفَظاَنهِِ بَِلنَّهَارِ صَ تَعَاقَ َْانِ 

Tafseer Ali Bin Ibrahim, in a report of Abu Al-Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: For him are successive Angels in front of him 
and behind him, who guard him by Allah's Command. [13:11]: ‘He-azwj is Saying, by the 
Command of Allah-azwj (protecting) him from falling into a well, or a wall falling upon him, and 
something hitting him, until when the Pre-determination comes, they vacate between him 
and it and hand him over to the Pre-determinations, and these are two Angels protecting him 
at night and two Angels protecting him at daytime, in succession’’.354 

رِ الَِّّ  التَّفخسِيُْ، -17 ِ صَدَصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ يََخفَظُونهَُ مِنخ أمَخ اَ قرُئَِتخ عِنخدَ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  لَهُ مُعَقِ ْاتٌ مِنخ بَيْخ تُمخ عُرخبًَ كَيخفَ تَكُونُ الخمُعَ إِنهَّ َْاتُ ق ِ  ع فَ قَالَ لقَِارئِهَِا أَ لَسخ
اَ الخمُعَقِ  ُُ مِنخ خَلخفِهِ فَ قَالَ الرَّجُلُ جُعِلختُ فِدَاكَ كَيخفَ هَذَا ِ صَدَصخهِ وَ إِنمَّ  مِنخ بَيْخ

The Tafseer (Al Qummi) –  

For him are successive Angels in front of him and behind him, who guard him by Allah's 
Command. [13:11] was recited in the presence of Abu Abdullah-asws. He-asws said to it’s recite: 
‘Aren’t you Arabic speaking people? How can the succession be in front of him, and rather 
the succession should be from behind him?’ The man said, ‘May I be sacrificed for you-asws! 
How is this (then)?’ 

رِ الَِّّ وَ مَ  ِ صَدَصخهِ يََخفَظُونهَُ بِِمَخ اَ نَ زلََتخ لَهُ مُعَقِ َْاتٌ مِنخ خَلخفِهِ وَ رَقِي ٌُ مِنخ بَيْخ دِرُ أَ فَ قَالَ إِنمَّ رِ الَِّّ وَ هُمُ الخمَلََئِكَةُ الخمُوكََّلُونَ نخ يََخفَظَ الشَّيخ نِ الَّذِي صَ قخ ءَ مِنخ أمَخ
 بَِلنَّاسِ.

He-asws said: ‘But rather succession comes down to him from behind him, and looks out from 
his front, protecting him by the Command of Allah-azwj, and the one who is able upon 
protecting the thing from a Command of Allah-azwj, and they are the Angels Allocated with the 
people’’.355 

رِ الَِّّ. وَ رُوِيَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عَلَيخهِ السَّلََمُ  ِ صَدَصخهِ يََخفَظُونهَُ بِِمَخ  لَهُ مُعَقِ َْاتٌ مِنخ خَلخفِهِ وَ رَقِي ٌُ مِنخ بَيْخ
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And it is reported from Abu Abdullah-asws: ‘For him are succession (of Angels) from behind, 
and a lookout from his front, protecting him by a Command of Allah-azwj’’.356 

رمَِةَ وَ زَصخدِ بخنِ عَلِيٍ  رِ الَِّّ  وَ رُوِيَ عَنخ عَلِيٍ  ع وَ ابخنِ عََّْاسٍ وَ عِكخ  .يََخفَظُونهَُ بِِمَخ

And it is reported from Ali-asws, and Ibn Abbas, and Ikrimah (Bin Abu Jahl-la), and Zayd son of 
Ali (Bin Al-Husayn-asws): ‘Protecting him by a Command of Allah-azwj’’.357 

سَنِ بخنِ أبَََنٍ عَنِ ابخنِ أُ  -18 ِ بخنِ الْخَ سَيْخ دٍ الخعَطَّارِ عَنخ أبَيِهِ عَنِ الْخُ تَ بخنِ أَِِ مَنخصُورٍ عَنخ رَجُلٍ  الخقَنخدِيِ  عَ ورَمَةَ عَنخ زيََِدٍ التَّوخبِيدُ، عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ نخ دُرُسخ
مَةِ أذُُنهِِ إِلََ عُنُقِهِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: َ شَحخ  ائَةِ عَامِ خَفَقَانِ الطَّيْخِ.مَسِيْةَُ خََخسِمِ  إِنَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَلَكاً بُ عخدُ مَا بَيْخ

(The book) ‘Al Tawheed’ – From Ahmad Bin Muhammad Al Attar, from his father, from Al-Husayn Bin Al Hassan 
Bin Aban, from Ibn Owrama, from Ziyad Al Qandy, from Dorost Bin Abu Mansour, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted, there is an Angel, the 
distance between his ear lobes to his neck is a travel distance of five hundred years, the flight 
of a bird’’.358 

سَنِ بخنِ عَلِي ٍ  -19 دِ بخنِ عِيسَى عَنِ الْخَ  عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ
روِ بخنِ مَرخوَانَ عَنخ أَِِ عَخْدِ  عَنخ صُ التَّوخبِيدُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ ونُسَ بخنِ صَ عخقُوبَ عَنخ عَمخ

َ الخبََخدِ وَ النَّارِ ثَ ِْ تخ قُ لُوبَ نَا عَلَى طاَعَتِ َ  مَلََئِكَةً أنَخصَافُ هُمخ مِنخ بَ رخدٍ وَ أنَخصَافُ هُمخ مِنخ نََرٍ صَ قُولُونَ إِنَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ  الَِّّ ع قاَلَ:  .يََ مُؤَل فِاً بَيْخ

(The book) ‘Al Tawheed’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from 
Al Hassan Bin Ali, from Yusnus Bin Yaqoub, from Amro Bi Marwan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted there are Angels, half 
of them (their bodies) is of ice, and half of (their bodies) is of fire. They are saying: ‘O Compiler 
of the ice and the fire! Affirm our hearts upon obeying You-azwj!’’359 

وَاريِِ  عَنخ مَكِ يِ  بخنِ أَحْخَدَ الخبََخدَعِيِ  عَنخ عَدِ  -20 َسخ  بخنِ أَحْخَدَ اأُخ
دِ بخنِ الخبََاَءِ عَنخ  يِ  بخنِ أَحْخَدَ بخنِ وَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَخْدِ الخَْاقِي عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ

لََ  أبَيِهِ عَنخ وَهخ ٍُ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ:عَخْدِ الخمُنخعِمِ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ  َرخضِ السَّابعَِةِ السأفخلَى وَ رأَخسُهُ إِنَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ دِصكاً رجِخ هُ فِ تَُُومِ اأُخ
 عِنخدَ الخعَرخشِ بََقِي عُنُقِهِ تَُختَ الخعَرخشِ 

And from him, from Ali Bin Abullah Bin Ahmad Al Aswary, from Makky Bin Ahmad Al Bardaie, from Aday Bin 
Ahmad Bin Abdul Baqy, from Ahmad Bin Muhammad Bin Al Bard, from Abdul Munim Bin Idrees, from his father, 
from Wahab, from Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted there is a rooster, it’s 
legs are in the surrounding of the seventh lowest earth, and it’s head is by the Throne, his 
neck remaining beneath the Throne.  
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َرخضِ السَّابِعَةِ مَضَى مُصخعِداً  لََهُ فِ تَُُومِ اأُخ َرَضِيَْ وَ مَلٌَ  مِنخ مَلََئِكَةِ الَِّّ خَلَقَهُ الَُّّ تَ عَالََ وَ رجِخ  بَتَّّ خَرجََ مِنخهَا إِلََ أفُُقِ السَّمَاءِ ثَُُّ مَضَى فِيهَا فِيهَا مَدَّ اأُخ
 الخعَرخشِ وَ هُوَ صَ قُولُ سُخْحَانََ  رَِِ   مُصخعِداً بَتَّّ ان ختَهَى قَ رخنهُُ إِلََ 

And there is an Angel from the Angels of Allah-azwj, Allah-azwj the Exalted has Created him, and 
his legs are in the surroundings of the seventh earth. He continues ascending in it the extent 
of the earth until he emerges from it to the horizons of the sky. Then he continues in it 
ascending until his head ends to the Throne and he is saying, ‘Glory be to You-azwj my Lord-azwj!’ 

ََ وَ الخمَغخرِبَ  وَ لِذَلِ َ  رِ صِ  جَنَابَانِ إِذَا نَشَرَُ اَ جَاوَزاَ الخمَشخ ِْيحِ وَ هُوَ صَ قُولُ سُخْحَانَ فإَِذَا كَانَ فِ آخِرِ اللَّيخلِ نَشَرَ جَنَابَيخهِ وَ خَفَقَ بِِِمَا وَ صَرخََ بَِ  الدِ  لتَّسخ
يأ الخقَيأومُ  الَِّّ الخمَلِِ  الخقُدأوسِ الخكَِْيِْ الخمُتَعَالِ   لَ إلِهَ إِلََّ هُوَ الْخَ

And for that (Angel in the form of a) rooster, there are two wings. When he spreads these, 
they exceed the east and the west. When it is end of the night, he spreads his wings and flaps 
with these, and shouts with the glorification, and he is saying: ‘Glory be to Allah-azwj, the King, 
the Holy, the Great, the Lofty! There is no god except the Living, the eternal!’ 

نِحَتِهَا وَ أَخَذَتخ فِ الصأراَخِ فإَِذَا سَ  َرخضِ كُلأهَا وَ خَفَقَتخ بَِِجخ ص ُ فإَِذَا فَ عَلَ ذَلَِ  سََّْحَتخ دِصَكَةُ اأُخ َرخضِ فإَِذَا  كَنَ ذَلَِ  الدِ  صَكَةُ فِ اأُخ  فِ السَّمَاءِ سَكَنَتِ الدِ 
ِْيحِ سُخْحَانَ الَِّّ الخعَزصِزِ سُخْحَ كَانَ فِ بَ عخضِ السَّحَرِ نَشَرَ جَنَابَيخهِ فَجَاوَ  ََ وَ الخمَغخرِبَ وَ خَفَقَ بِِِمَا وَ صَرخََ بَِلتَّسخ رِ انَ الَِّّ الخعَظِيمِ سُخْحَانَ الَِّّ الخعَزصِزِ زاَ الخمَشخ

ارِ سُخْحَانَ الَِّّ ذِي الخعَرخشِ الخمَجِيدِ سُخْحَانَ الَِّّ ذِي الخعَرخشِ الرَّفِ   يعِ الخقَهَّ

When he does that, the rooster of the earth, all of them glorify and flap with their wings and 
take in the shouting. When that rooster in the sky calms down, the roosters in the earth calm 
down. When it is in part of the pre-dawn, it spreads it’s wings and they exceed the east and 
the west, and flaps with these and shouts with the glorification: ‘Glory be to Allah-azwj, the 
Mighty! Glory be to Allah-azwj the Magnificent! Glory be to Allah-azwj the Mighty Subduer! Glory 
be to Allah-azwj Possessor of the Glorious Throne! Glory be to Allah-azwj Possessor of the Lofty 
Throne!’ 

ِْيحِ  َرخضِ تََُاوِبهُُ بَِلتَّسخ صَكَةُ فِ اأُخ َرخضِ فإَِذَا هَاجَ هَاجَتِ الدِ    لَِّّ تَ عَالََ وَ التَّقخدِصسِ  فإَِذَا فَ عَلَ ذَلَِ  سََّْحَتخ دِصَكَةُ اأُخ

When it does that, the roosters of the earth glorify. When it is agitated, the roosters in the 
earth get agitated responding to it with the glorifications and the extollations of the Holiness 
for Allah-azwj the Exalted.  

بَ خيَضِ كَ  ضَرُ تَُختَ رصِشِهِ اأُخ صِ  رصِشٌ أبَ خيَضُ كَأَشَدِ  بَ يَاضٍ مَا رأَصَ ختُهُ قَطأ لَهُ زَغَ ٌُ أَخخ تَاقاً إِلََ أنَخ أنَخظرَُ إِلََ خُضخ  أَشَد ِ وَ لِذَلَِ  الدِ  رَةٍ مَا رأَصَ ختُهَا قَطأ فَمَا زلِختُ مُشخ
ص ِ   .رصِشِ ذَلَِ  الدِ 

And from that rooster there are white feathers as intensely white what you have not seen at 
all. For it there is green fluff beneath its white feathers, like as intensely green what you have 
not seen at all. I-saww have not ceased yearning to look at the feathers of that rooster’’.360 
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مِ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: -21 نَادِ الخمُتَقَدِ  سخ فَلُ الَّلخجُ فَلََ النَّارُ الخمَلََئِكَةِ نِصخفُ جَسَ إِنَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَلَكاً مِنَ  التَّوخبِيدُ، بَِخِْ َسخ فُهُ اأُخ َعخلَى نََرٌ وَ نِصخ دِهِ اأُخ
َُ النَّارَ   تُذِص ُُ الَّلخجَ وَ لََ الَّلخجُ صطُخفِ

(The book) ‘Al Tawheed’ –  

By the preceding chain, from the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted 
there is an Angel from the Angels, half of his body, the top is of fire, and half of it, the lower 
is of ice. Neither does the fire melt the ice nor does the ice extinguish the fire.  

َُ بَرَّ هَذِهِ النَّارِ اللَّهُمَّ يََ الَِّّ الَّذِي كَفَّ بَرَّ هَذِهِ النَّارِ فَلََ تُذِص ُُ هَذَا الَّلخجَ وَ كَفَّ بَ رخدَ هَذَا الَّلخجِ فَ  وَ هُوَ قاَئمٌِ صُ نَادِي بِصَوختٍ لَهُ رَفِيعٍ سُخْحَانَ  لََ صطُخفِ
َ قُ لُوبِ عَِْادِكَ الخمُؤخمِنِيَْ عَلَى طاَ َ الَّلخجِ وَ النَّارِ ألَِ فخ بَيْخ  .عَتِ َ مُؤَل فِاً بَيْخ

And he stand calling out in a raised voice of his: ‘Glory be to Allah-azwj Who Restrains the heat 
of this fire, so it does not melt this ice, and Restrains the coldness of this ice so it does not 
extinguish the heat of this fire! O Allah-azwj! O Compiler between the ice and the fire! Compile 
between hearts of Your-azwj Momineen servants to be upon obeying You-azwj!’’361 

نَادِ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: -22 سخ سَادِهِ ءٌ مِنخ أطَخ إِنَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَلََئِكَةً ليَخسَ شَيخ  وَ مِنخهُ بِِذََا اخِْ َِ أَجخ دُهُ مِنخ نََبِيَتِهِ َْا َ تَ عَالََ وَ يََُمِ  مخ إِلََّ وَ هُوَ صُسَِْ حُ الَّّ
ََخفِضُونَهاَ إِلََ أقَخدَامِهِمخ مِنَ الخُْكَا يَةِ لَِّّ عَ بَِِصخوَاتٍ مَُختَلِفَةٍ لََ صَ رخفَ عُونَ رُءُوسَهُمخ إِلََ السَّمَاءِ وَ لََ  شخ  .لَ زَّ وَ جَ ءِ وَ الْخَ

And from him, by this chain,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted there are such Angels, 
there isn’t anything from the layers of their bodies except and it glorifies Allah-azwj the Exalted 
and praises Him-azwj from it’s corner in different voices. They are neither raising their heads 
towards the sky nor lowering these to their feet, from the crying and the fear of Allah-azwj 
Mighty and Majestic’’.362 

سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ أَحْخَ  -23 دِ بخنِ الْخَ دِ بخنِ أَحْخَدَ عَنِ السَّيَّاريِِ  عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ حََّْادٍ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ يلِ بخنِ دَرَّاجٍ قاَلَ:دَ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ مَُُمَّ سَألَختُ   عَنخ جَِ
 أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع هَلخ فِ السَّمَاءِ بَِارٌ 

And from him, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin 
Ahmad, from Al Sayyari, from Abdullah Bin Hammad, from Jameel Bin Darraj who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Is there an ocean in the sky?’ 

هِ عَلَيخهِمُ السَّ  بَََنِ أَِِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ جَدِ  قُ أَبَ قاَلَ نَ عَمخ أَخخ خْعِ لَِْحَاراً عُمخ دِهَا مَسِيْةَُ خََخسِمِائَةِ عَامٍ فِيهَا مَلََئِكَةٌ لََمُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص إِنَّ فِ السَّمَاوَاتِ السَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الخمَاءُ إِلََ ركَُِْهِمخ   قِيَامٌ مُنخذُ خَلَقَهُمُ الَّّ

He-asws said: ‘Yes. My-asws father-asws informed me-asws from his-asws father-asws, from his-asws 
grandfather-asws, may the greetings be upon them-asws. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In 
the seven skies there are deep oceans. One of these is of a travel distance of five hundred 
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years. Therein are Angels standing since Allah-azwj Mighty and Majestic had Created them, and 
the water is up to their knees.  

هٍ  هٌ وَ لََ لِسَانٌ وَ لََ فَمٌ إِلََّ وَ  أرَخبَ عَةُ الخسُنٍ ليَخسَ  ليَخسَ مِنخهُمخ مَلٌَ  إِلََّ وَ لَهُ ألَخفٌ وَ أرَخبَ عُمِائَةِ جَنَاحٍ فِ كُلِ  جَنَاحٍ أرَخبَ عَةُ وُجُوهٍ فِ كُلِ  وَجخ فِيهَا جَنَاحٌ وَ لََ وَجخ
ِْهُ نَ وخعٌ مِنخهُ صَابَِْهُ هُوَ صُسَِْ حُ الََّّ تَ عَالََ بتَِسخ   .ِْيحٍ لََ صُشخ

There isn’t any Angel from them except and for them there are one thousand and four 
hundred wings, in each wing there are four faces, in every face there are four tongues. There 
is neither any wing, nor any face, nor any tongue, nor any mouth except and it glorifies Allah-

azwj the Exalted with a glorification not resembling a type from it’s counterpart’’.363 

دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنِ الْخُ  -24 سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ سَنِ بخنِ أبَََنٍ عَنِ ابخ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ ِ بخنِ الْخَ سَنِ الخمِيَِمِيِ  عَنخ سَيْخ نِ أوُرَمَةَ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ الْخَ
َْغِ قاَلَ: َصخ سَنِ الشَّعِيِْيِ  عَنخ سَعخدِ بخنِ طَرصِفٍ عَنِ اأُخ  الخمُؤخمِنِيَْ وَ الَِّّ إِنَّ فِ كِتَابِ الَِّّ تَ عَالََ آلصَةًَ يَْ جَاءَ ابخنُ الخكَوَّاءِ إِلََ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع فَ قَالَ يََ أمَِ  أَِِ الْخَ

 قَدخ أفَخسَدَتخ عَلَى قَ لخبِ وَ شَكَّكَتخنِِ فِ دِصنِِ 

And from him, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Al-
Husayn Bin Aban, from Ibn Awrama, from Ahmad Bin Al Hassan Al Meysami, from Abu Al Hassan Al Shaeery, 
from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh who said,  

‘Ibn Al Kawa came to Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! By Allah-azwj! 
In the Book of Allah-azwj there is a Verse which has spoilt (matters) upon my heart and has 
made me doubt in my religion!’  

صةَُ قاَلَ هُوَ قَ وخلُ الَِّّ تَ عَالََ  فَ قَالَ لَهُ ع ثَكِلَتخَ  أمُأَ  وَ عَدِمَتخَ  وَ مَا تلِخ َ  ِْيحَهُ وَ الطَّيْخُ صَافَّاتٍ كُلٌّ قَدخ عَلِمَ صَلَتَ  اآلخ   هُ وَ تَسخ

He-asws said to him: ‘May your mother be bereft of you and your absence! And what is that 
Verse?’ He said, ‘It is the Words of Allah-azwj the Exalted: and the birds in rows? Each has 
known its Salat and its Glorification, [24:41]’. 

َرَضِيَْ   فِ صُورَةِ دِص ٍ  صُوَرٍ شَتَّّ أَلََ إِنَّ لَِّّ تَ عَالََ مَلَكاً فَ قَالَ لَهُ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع يََ ابخنَ الخكَوَّاءِ إِنَّ الََّّ تَ عَالََ خَلَقَ الخمَلََئِكَةَ فِ  هَ َُ بَ راَثنُِهُ فِ اأُخ أبََجَّ أَشخ
رَِِ وَ جَنَاحٌ فِ الخمَغخ  خِنٌِِّ تَُختَ الخعَرخشِ لَهُ جَنَابَانِ جَنَاحٌ فِ الخمَشخ خَرُ مِنخ ثَ لخجٍ مِ  رِبِ وَابِدٌ السَّابِعَةِ السأفخلَى وَ عُرخفهُُ مَ  نخ نََرٍ وَ اآلخ

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘O Ibn Al Kawa! Allah-azwj the Exalted Created the Angels 
in various images. Indeed! For Allah-azwj the Exalted there is an Angel in the image of a rooster, 
husky, grizzly. It’s claws are in the lowest seventh earth, and it’s double crown is beneath the 
Throne. There are two wings for it, a wing in the east and a wing in the west, one being of fire 
and the other of ice.  

صوُكُ فِ فإَِذَا بَضَرَ وَقختُ الصَّلََةِ قاَمَ عَلَى بَ راَثنِِهِ ثَُُّ رَفَ  ُ عَ عُنُقَهُ مِنخ تَُختِ الخعَرخشِ ثَُُّ صَفَقَ بَِِنَابَيخهِ كَمَا تَصخفِقُ الدأ هَدُ أنَخ لََ إلَِهَ إِلََّ الَّّ  مَنَازلِِكُمخ فَ ينَُادِي أَشخ
هَدُ أَنَّ مَُُمَّداً سَيِ دُ النَِّْيِ يَْ وَ أنََّ وَصِيَّهُ سَي ِ  دَهُ لََ شَرصَِ  لَهُ وَ أَشخ  لخمَلََئِكَةِ وَ الرأوحِ دُ الخوَصِيِ يَْ وَ أنََّ الََّّ سُأْوحٌ قُدأوسٌ رَبأ اوَبخ

So when the time of Salat presents, it stands upon it’s claws, then raises it’s neck from 
beneath the Throne, then flaps with it’s wings like what the roosters in your homes tend to 
flag, and it calls out: ‘I testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there is no associate 
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for Him-azwj! And I testify that Muhammad-saww is chief of the Prophets-as, and that his-saww 
successor-asws is chief of the successors-as, and that Allah-azwj is Glorious, Holy, Lord-azwj of the 
Angels and the Spirit!’’ 

نِحَتِهَا فِ مَنَازلِِكُمخ فَ تُجِيُْهُ عَنخ قَ وخلهِِ وَ هُوَ قَ وخلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  صَكَةُ بَِِجخ فِقُ الدِ  ِْيحَهُ   وَ الطَّيْخُ صَافَّاتٍ  قاَلَ فَ تَخخ َرخضِ  كُلٌّ قَدخ عَلِمَ صَلَتَهُ وَ تَسخ صَكَةِ فِ اأُخ  .مِنَ الدِ 

He-asws said: ‘The rooster (in the sky) flaps it’s two wings, in your homes they are responding 
to it, and it is the Word of Mighty and Majestic: and the birds in rows? Each has known its 
Salat and its Glorification, [24:41], from the roosters in the earth’’.364 

 بخنِ بَِْي ٍُ عَنخ عَلِي ِ  التَّوخبِيدُ، عَنخ أَحْخَدَ  -25
رِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ سَنِ الخقَطَّانِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ يََخيََ بخنِ زكََريََّ عَنخ بَكخ  بخنِ زيََِدٍ عَنخ مَرخوَانَ بخنِ مُعَاوِصةََ عَنِ بخنِ الْخَ

َعخمَشِ عَنخ أَِِ بَيَّانَ التَّيخمِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ أمَِيِْ الخمُؤخ  فَظُونهَُ مِنخ أنَخ صَتََّدََّى فِ بئِخرٍ أوَخ صَ قَعَ ليَخسَ أَبَدٌ مِنَ النَّاسِ إِلََّ وَ مَعَهُ مَلََئِكَةٌ بَفَظَةٌ يََخ  مِنِيَْ ع قاَلَ:اأُخ
بَََ. َ مَا صُصِيُْهُ الْخَ  عَلَيخهِ بَائِطٌ أوَخ صُصِيَْهُ سُوءٌ فإَِذَا بَانَ أَجَلُهُ خَلَّوخا بَ يخنَهُ وَ بَيْخ

(The book) ‘Al Tawheed’ – From Ahmad Bin Al Hassan Al qattan, from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya, from Bakr 
Bin Abdullah Bin Habeeb, from Ali Bin Ziyad, from Marwan Bin Muawiya, from Al Amsh, from Abu Hayyan Al 
Taymi, from his father,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘There isn’t anyone from the people except and 
with him there is a protective Angel protecting him from falling into a well, or a wall falling 
upon him, or an evil hitting him. When his term arrives, they vacate between him and what is 
to afflict him’ – the Hadeeth’’.365 

 الخفَارسِِيِ  وَ غَ  -26
دٍ السَّيَّاريِِ  عَنخ عَُْيخدِ الَِّّ بخنِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ هِِ رَفَ عُوهُ الخَْصَائرُِ، عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ نَا تِ إِنَّ الخكَرُوبيِِ يَْ قَ وخمٌ مِنخ شِيعَ   إِلََ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:يْخ

َرخضِ لَكَفَ  لِ اأُخ ُ خَلخفَ الخعَرخشِ لَوخ قُسِمَ نوُرُ وَابِدٍ مِنخهُمخ عَلَى أهَخ َوَّلِ جَعَلَهُمُ الَّّ لَخقِ اأُخ  اهُمخ مِنَ الْخ

(The book) ‘Al Basaair’ – From Ahmad Bin Muhammad Al Sayyari, from Ubeydullah Bin Abu Abdullah Al Farsy, 
and some one else,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘‘Al-Karoubeen are a group of ourasws Shias from 
the first creation. Allahazwj Made them to be behind the Throne. If the Noor (light) of one of 
them were to be apportion upon the inhabitants of the earth, it would be sufficient for them’.  

ا أنَخ سَأَلَ رَبَّهُ مَا سَأَلَ أمََرَ وَابِداً مِنَ الخكَرُوبيِِ يَْ فَ تَجَلَّى للِخجََْلِ  اً.ثَُُّ قاَلَ إِنَّ مُوسَى ع لَمَّ  فَجَعَلَهُ دكَ 

Then heasws said: ‘When Musaas asked hisas Lordazwj what heas asked, Heazwj Commanded one 
of the Karoubeen to flash to the mountain and made it to be rubble’’.366 

دِ بخنِ أَِِ الخقَاسِمِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ  -27 هِ مَُُمَّ دِ بخنِ عَلِيٍ  مَاجِيلَوَصخهِ عَنخ عَمِ  صنِ، عَنخ مَُُمَّ مَالُ الدِ  دِ بخنِ عَلِيٍ  الخكُوفِِ  عَ  أَِِ عَخْدِ الَِّّ إِكخ عِ نخ أَِِ الرَّبيِ الخبََخقِيِ  عَنخ مَُُمَّ
راَنِِ  عَنخ جَرصِرٍ عَنخ ليَخثِ بخنِ أَِِ سُلَيخمٍ عَنخ مُجَاهِدٍ قاَلَ قاَلَ ابخنُ عََّاسٍ سَِعختُ رَسُولَ الَِّّ  نَّ لَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَلَكاً صُ قَالُ لَهُ دَرخدَائيِلُ كَانَ لهَُ إِ   ص صَ قُولُ الزَّهخ

َرخضِ سِتَّةَ عَشَرَ أَ  َ السَّمَاءِ وَ اأُخ وََاءُ كَمَا بَيْخ نََاحِ هَوَاءٌ وَ الْخ نََاحِ إِلََ الْخ َ الْخ  لخفَ جَنَاحٍ مَا بَيْخ
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – From Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from his uncle Muhammad Bin Abu Al Qasim, 
from Ahmad Bin Abdu Abdullah Al Barqy, from Muhammad Bin Ali Kufy, from Abu Al Rabie Al Zahrany, from 
Jareer, from Lays Bin Abu Suleym, from Mujahid who said, ‘Ibn Abbas said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘For Allah-azwj Blesed and Exalted there is an Angel called 
Dardaeel having sixteen thousand wings. What is between the wing to the wing there is air, 
and the air is like what is between the sky and the earth.  

ََ رَب نَِا جَلَّ جَلََلهُُ شَيخ  سِهِ أَ فَ وخ خِلَهَ فَجَعَلَ صَ وخماً صَ قُولُ فِ نَ فخ نِحَةً مِ ُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَا قاَلَ فَ زاَدَهُ أَجخ ا فَصَارَ لَهُ اث خنَانِ وَ ثَلََثوُنَ ألَخفَ جَنَاحٍ ثَُُّ أوَخبَى ءٌ فَ عَلِمَ الَّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَخهِ  دَارَ خََخسِمِائَةِ عَامٍ فَ لَمخ صَ نَلخ رأَخسُهُ قاَئمَِةً مِنخ قَ وَائمِِ  الَّّ  الخعَرخشِ  أنَخ طِرخ فَطاَرَ مِقخ

One day he went on to say within himself, ‘Is there anything above our Lord-azwj, Majestic is 
His-azwj Majesty?’ Allah-azwj Blessed and Exalted Knew what he had said, so He-azwj Increased 
his wings with similar to these so there came to be thirty-two thousand wings for him. Then 
Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him: “Fly!” So he flew a measurement of five 
hundred years, but his head could not ever reach a pillar from the pillars of the Throne. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إِت خعَابهَُ أوَخبَى إلِيَخهِ أصَ أهَا الخمَلَُ  عُدخ إِلََ مَكَانَِ  فأََنََ عَظِيمٌ ف َ  ا عَلِمَ الَّّ ََ كُلِ  عَظِيمٍ وَ ليَخسَ فَ لَمَّ  ءٌ وَ لََ أوُصَفُ بِكََانٍ  فَ وخقِي شَيخ وخ

When Allah-azwj Mighty and Majestic Knew of his fatigue, Revealed to him: “O you Angel! 
Return to your place, for I-azwj am Mighty above all every Might, and there isn’t anything above 
me, nor can I-azwj be describe with a place!” 

ا وُلِ  نِحَتَهُ وَ مَقَامَهُ مِنخ صُفُوفِ الخمَلََئِكَةِ فَ لَمَّ ُ أَجخ ئَيِلُ فِ ألَخفِ قَِْيلٍ مِنَ الخمَلََ فَسَلََْهُ الَّّ ُ ع هََْطَ جَبَخ سَيْخ نِئَةِ النَّبِِ  ص فَمَرَّ بِدَرخدَائيِلَ فقاله ]فَ قَالَ دَ الْخُ ئِكَةِ لتَِهخ
فَعَ ي  عِنخدَ رَِِ  فَدَعَا لَهُ النَّبِأ ص بَِقِ  الْخُ لهَُ  تَجَابَ الَُّّ [ سَلِ النَّبَِّ ص بَِقِ  مَوخلُودِهِ أنَخ صَشخ ِ فاَسخ نِحَتَهُ وَ رَدَّهُ إِلََ مَكَانهِِ.سَيْخ   دُعَاءَهُ وَ رَدَّ عَلَيخهِ أَجخ

Allah-azwj Stripped him of his wings and his position from the rows of the Angels. When Al-
Husayn-asws was blessed (to his-asws parents), Jibraeel-as came down among a thousand tribes 
of the Angels in order to congratulate the Prophet-saww. He-as passed by Dardaeel. He said to 
him-as, ‘Ask the Prophet-saww by the right of his-saww new-born to intercede for me in the 
Presence of my Lord-azwj!’ So the Prophet-saww supplicated for him by the right of Al-
Husayn-asws, and Allah-azwj Answered his-saww supplication and returned his wings to him and 
Returned him to his place’’.367 

دِ بخنِ عِيسَى عَنِ الخعََّْاسِ بخنِ مُو  -28 مَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ َِ عَ اخِْكخ قاَلَ ي   نخ صوُنُسَ عَنخ دَاوُدَ بخنِ فَ رخقَدٍ قاَلَ:سَى الخوَرَّا
ُ عَزَّ وَ جَلَ بَ عخضُ أَصخحَابنَِا أَخخبَخنِ عَنِ الخمَلََئِكَةِ أَ ص َ   هارَ لَ صَ فختَُّوُنَ صُسَِْ حُونَ اللَّيخلَ وَ النَّ  نَامُونَ قُ لختُ لََ أدَخريِ قاَلَ صَ قُولُ الَّّ

(The book) ‘Al Ikmal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al 
Abbas Bin Musa Al Warraq, from Yunus, from Dawood Bin Farqad who said,  

‘One of our copanios said to me, ‘Inform me about the Angels, do they sleep?’ I said, ‘I don’t 
know’. He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: They are Glorifying by the night and the 
day. They are not slackening [21:20]’. 
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دَهُ عَزَّ وَ جَلَّ ءٍ؟ فَ قُلختُ بَ لَى فَ قَالَ سُئِلَ عَنخ ذَلَِ  فَ قَالَ مَا مِنخ بَيٍ  إِلََّ وَ هُ ثَُُّ قاَلَ لََ أطُخرفَُِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عَلَيخهِ السَّلََمُ بِشَيخ  وَ صَ نَامُ ]مَا[ خَلََ الََّّ وَبخ
 وَ الخمَلََئِكَةُ صَ نَامُونَ 

Then he said, ‘Shall I let you know with something from Abu Abdullah-asws?’ I said, ‘Yes’. He 
said, ‘He-asws was asked about that, so he-asws said: ‘There is none from a living being except 
and he sleeps apart from Allah-azwj Alone, Mighty and Majestic, and the Angels do sleep’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَ   ْيِحٌ. صُسَِْ حُونَ اللَّيخلَ وَ النَّهارَ لَ صَ فختَُّوُنَ  فَ قُلختُ صَ قُولُ الَّّ  قاَلَ أنَ خفَاسُهُمخ تَسخ

I said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: They are Glorifying by the night and the day. They 
are not slackening [21:20]’. He said, ‘Their breaths are glorifications’’.368 

نَادِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ عَامِرٍ عَنِ الخعََّاسِ بخنِ مَعخرُوفٍ  -29 رَاَئِجُ، بِِِسخ  أَِِ   بخنِ عَخْدِ الرَّحْخَنِ الخَْصخريِِ  عَنخ أَِِ الخمَغخراَءِ عَنخ عَنخ عَخْدِ الَِّّ الْخ
مَعُ الصَّوختَ وَ لََ صَ رَى الصأورَةَ وَ إِنَّ  بَصِيٍْ عَنخ خَيخَِمٍ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ:  الخمَلََئِكَةَ لتَُزاَحِْنَُا عَلَى تُكَأتَنَِا وَ نَحخنُ الَّذِصنَ تََختَلِفُ الخمَلََئِكَةُ إلِيَخنَا فَمِنَّا مَنخ صَسخ

عَلُهُ سِخَابًَ أَُِوخلََدِنََ.إِنََّ لنََأخخُذُ مِنخ زَغَِْ   هِمخ فَ نَجخ

(The book) ‘Al Kharaij’ – By his chain from Sa’ad Bin Abdullah, from Abdullah Bin Aamir, from Al Abbas Bin 
Marouf, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Basry, from Abu Al Magra’a, from Abu Baseer, from Khaysam,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws are the ones, the Angels interchange (come and go) 
to us. From us-asws there is one who hears the voice and does not see the face, and the Angels 
tend to jostle with us-asws upon our-asws pillows, and we-asws tend to take from the fluff and 
make it to be a toy necklace for our-asws children’’.369 

طَّابِ عَنخ جَعخفَرِ بخنِ بَ  -30 نَادِهِ عَنخ سَعخدٍ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ عُمَرَ عَنِ الرَّبيِعِ بخنِ الْخَ رَاَئِجُ، بِِِسخ  أبَََنٍ عَنخ عُخِمَانَ عَنخ سُلَيخمَانَ بخنِ خَالِدٍ عَنخ أَِِ شِيٍْ عَنخ الْخ
تَقامُوا تَ تَنَزَّلُ عَلَيخهِمُ الخمَلَئِكَةُ أَلََّ تََافُوا وَ لَ تَُخزَنوُا إِنَّ الَّذِصنَ  فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  عَخْدِ الَِّّ ع ُ ثَُُّ اسخ نََهُمُ الخوَسَائدَِ فِ مَنَازلِنِاَف َ  قالُوا رَب أنَا الَّّ اَ وَسَّدخ  قَالَ أمََا وَ الَِّّ لَرُبَِّ

(The book) ‘Al Kharaij’ – By his chain, from Sa’ad, from Abdullah Bin Umar, from Al Rabie Bin Al Khattab, from 
Ja’far Bin Bashir, from Aban, from Usman, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of the Exalted: Surely those who say, ‘Our Lord is 
Allah!’, then they are steadfast, the Angels would descend unto them (saying): ‘Do not fear, 
and do not grieve, [41:30]. He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! Sometimes we-asws places the 
pillows for them in our-asws homes’.  

اَ الختَقَطخنَا  الخَْيختِ فَ قَ قِيلَ الخمَلََئِكَةُ تَظخهَرُ لَكُمخ فَ قَالَ هُمخ ألَخطَفُ بِصِخْيَاننَِا مِنَّا بِِِمخ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ مَسَاورَِ فِ  الَ وَ الَِّّ لَطاَلَ مَا اتَّكَأَتخ عَلَيخهِ الخمَلََئِكَةُ وَ رُبَِّ
 مِنخ زَغَِْهَا.

It was said, ‘The Angels appear to you-asws all!’ He-asws said: ‘They are kinder with our-asws 
children that we-asws are with them’ – and he-asws struck his-asws hand to a (animal) skin recliner 
in the room – he-asws said: ‘By Allah-azwj! For long have the Angels been leaning upon it, and 
sometimes we-asws pick up from their fluff’’.370 
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عَدَةَ بخنِ صَدَقَةَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع -31 ، عَنخ مَسخ رِ الَِّّ  فِ قَ وخلهِِ  الخعَيَّاشِيأ رُ مِنخ ثَُُّ قاَلَ مَا مِنخ عَ  يََخفَظُونهَُ مِنخ أمَخ َمخ خْدٍ إِلََّ وَ مَعَهُ مَلَكَانِ يََخفَظاَنهِِ فإَِذَا جَاءَ اأُخ
رِ الَِّّ.عِنخدِ الَِّّ خَلَّيَا بَ يخنَهُ  َ أمَخ  وَ بَيْخ

Al Ayyashi, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: who guard him by Allah's Command. 
[13:11]. Then he-asws said: ‘There is none from a servant except and there are two Angels with 
him protecting him. When the Command comes from the Presence of Allah-azwj, they vacate 
between him and the Command of Allah-azwj’’.371 

عَدُُ اَ عَلَى النَّا الخمَنَاقِ ُُ، -32 ِ قاَلَ لََ أدَخريِ قاَلَ مَقخ َُ ع أبَََ بَنِيفَةَ أصَخنَ مَقخعَدُ الخكَاتَِْيْخ وَاةُ وَ اللِ سَانُ الخقَلَمُ وَ الر صِقُ الخمِدَادُ.جِدَصخنِ وَ الخ سَأَلَ الصَّادِ  فَمُ الدَّ

(The book) ‘Al Manaqib’ –  

‘Al-Sadiq-asws asked by Abu Haneefa, ‘Where are the seats of the two recorders (Angels)?’ He 
said: ‘I don’t know’. He-asws said: ‘Their seats are upon the two upper cheeks, and the mouth 
is the ink-pot, and the tongue is the pen, and the saliva is the ink’’.372 

اءِ عَنخ أَِِ أُسَ  الخكَافِ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ صَالِحِ بخنِ السِ نخدِيِ  عَنخ جَعخفَرِ بخنِ بَشِيٍْ عَنخ صَالِحٍ  -33 ذَّ كُنختُ عِنخدَ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع فَ قَالَ   مَةَ قاَلَ:االْخَ
لََءِ   رَجُلٌ مَا السأنَّةُ فِ دُخُولِ الْخَ

(The book) ‘Al Kafi’- From Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir, from Salih Al Haza’a, 
from Abu Usama who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. A man said, ‘What is the Sunnah in entering the 
toilet?’  

رٍ  قاَلَ صَذخكُرُ الََّّ وَ صَ تَعَوَّذُ بَِلَِّّ مِنَ الشَّيخطاَنِ  َذَى فِ صُسخ رجََ مِنِِ  اأُخ دُ لَِّّ عَلَى مَا أَخخ مَخ  وَ عَافِيَةٍ الرَّجِيمِ فإَِذَا فَ رَغختَ قُ لختَ الْخ

He-asws said: ‘He should mention Allah-azwj and seek Refuge with Allah-azwj from the Pelted 
Satan-la. When you are free so say, ‘The Praise is for Allah-azwj upon what harm has come out 
from me in ease and well-being’’.  

نخ  ََخرجُُ مِنخهُ قاَلَ رَجُلٌ فاَخِْ اَلِ وَ لََ صَصِيُْ بَتَّّ صَ نخظرَُ إِلََ مَا   سَانُ صَكُونُ عَلَى تلِخَ  الْخ

A man said, ‘So the human being happening to be upon that state, and he would not be 
patient until he looks at what comes out from him’.  

اَلِ ثَ نَّيَا بِرَقَ َْتِهِ ثَُُّ قاَلَ إِنَّهُ ليَخسَ فِ  َرخضِ آدَمِيٌّ إِلََّ وَ مَعَهُ مَلَكَانِ مُوكََّلََنِ بِهِ فإَِذَا كَانَ عَلَى تلِخَ  الْخ ن خيَا اأُخ دَحُ لَهُ فِ الدأ  قاَلَ يََ ابخنَ آدَمَ انخظرُخ إِلََ مَا كُنختَ تَكخ
 إِلََ مَا هُوَ صَائرٌِ.
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He-asws said: ‘Surely there isn’t any person in the earth except and there are two Angels 
Allocated with him. So when he would be upon that state, they bend his neck then say, ‘O son 
of Adam-as! Look at what you had been toiling for in the world, what it has come to!’’373 

مَِيدِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:وَ مِنخهُ  -34 لٍ عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ عَخْدِ الْخ ةِ عَنخ سَهخ ا الخعَخْدِ الخمَرصِضِ إِلََ السَّمَاءِ عِنخدَ كُلِ  إِذَا صعدا ]صَعِدَ[ مَلَكَ  ، عَنِ الخعِدَّ
كَاصةََ مَسَاءٍ صَ قُولُ الرَّبأ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَا ذَا كَتَخْتُمَا لِ   عَخْدِي فِ مَرَضِهِ فَ يَقُولََنِ الشِ 

And from him, from the number, from Sahl, from Ibn Mahboub, from Abdul Hameed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When two Angels of the sick servant ascends to the sky 
during every evening, the Lord-azwj Blessed and Exalted Says: “What is that which you two have 
written for My-azwj servant during his illness?” They said, ‘The complaints’.  

تُْاَ لعَِخْ  نَعُهُ الشِ كَاصةََ اكخ تُهُ فِ بَخْسٍ مِنخ بَخْسِي ثَُُّ أمَخ خِلَ مَا كُنختُ فَ يَقُولُ مَا أنَخصَفختُ عَخْدِي إِنخ بََْسخ تَُْا عَلَيخهِ سَيِ ئَةً دِي مِ تِهِ لََ تَكخ يْخِ فِ صِحَّ تَُْانِ لَهُ مِنَ الْخَ مَا تَكخ
 .بَتَّّ أطُخلِقَهُ مِنخ بَخْسِي فإَِنَّهُ فِ بَخْسٍ مِنخ بَخْسِي

He-azwj Says: “I-azwj would not be fair to My-azwj servant if I-azwj Imprison him in one of My-azwj 
prison, then Prevent him from the complaining. Write for My-azwj servants similar to what you 
have been writing for him of the good deeds during his health (and) do not write any evil deed 
against him until I-azwj Free him from My-azwj prison, for he is in a prison from My-azwj 
prisons!”’374 

دِ بخنِ أَِِ نَصخرٍ  -35 دِ بخنِ عِيسَى عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ عختُ أبَََ إِب خراَهِيمَ ع صَ قُولُ   الخَْزَنخطِي ِ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ تَ قاَلَ سَِ إِذَا  عَنخ دُرُسخ
اً وَ صوُبِي إِلََ صَابِ ُِ  مَرِضَ الخمُؤخمِنُ أوَخبَى الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ  تُ ُخ عَلَى عَخْدِي مَا دَامَ فِ بَخْسِي وَ وَثََقِي ذَنخْ تُ ُخ  إِلََ صَابِ ُِ الشِ مَالِ لََ تَكخ الخيَمِيِْ أنَِ اكخ

سَنَاتِ  تِهِ مِنَ الْخَ تُ ُُ لَهُ فِ صِحَّ  .لعَِخْدِي مَا كُنختَ تَكخ

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Abu Nasr Al Bazanty, from Dorost who said,  

‘I heard Abu Ibrahim-asws saying: ‘When the Momin falls sick, Allah-azwj Reveals to the 
companion (recording Angel) on the left: “Do not write any sin against My-azwj servants for as 
long as he is in My-azwj prison and My-azwj bond!” And He-azwj Reveals to the companion 
(recording Angel) on the right: “Write for My-azwj servant whatever good deeds you used to 
write to him during his health!”’375 

الِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  -36 مََّ وَانَ الْخ ةِ عَنِ الخبََخقِيِ  عَنِ ابخنِ أَِِ نََخراَنَ عَنخ صَفخ ُ بِهِ أبََداً سَخْعِيَْ مَنخ عَادَ  ع قاَلَ:وَ مِنخهُ، عَنِ الخعِدَّ لَ الَّّ لِمِيَْ وكََّ  مَرصِضاً مِنَ الخمُسخ
وُنَ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ نِصخفُ صَلََتِهِمخ لعَِاألَخفاً مِنَ الخمَلََئِكَةِ صَ غخشَوخنَ رَبخ  سُونَ وَ صُ هَلِ لُونَ وَ صُكَبَِ   .دِ الخمَرصِضِ ئِ لَهُ وَ صُسَِْ حُونَ فِيهِ وَ صُ قَدِ 

And from him, from the number, from Al Barqy, from Ibn Abu Najran, from Safwan Al Jammal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who consoles a sick one from the Muslims, Allah-azwj 
would Allocate with him forever, seventy thousand from the Angels covering his ride and 
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glorifying, and extolling Holiness and Oneness and Greatness (of Allah-azwj) up to the Day of 
Qiyamah, half of their Salats for having consoled the sick’’.376 

ةِ عَنخ  -37 عختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع صَ قُولُ  وَ مِنخهُ، عَنِ الخعِدَّ دٍ قاَلَ سَِ راَنَ بخنِ مَُُمَّ إِنَّ الخمَيِ تَ إِذَا مَاتَ بَ عَثَ الَُّّ  أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ عُخِمَانَ بخنِ عِيسَى عَنخ مِهخ
لِهِ فَمَسَحَ عَلَى قَ لخ  ن خيَا.مَلَكاً إِلََ أوَخجَعِ أهَخ زُخنِ وَ لَوخ لََ ذَلَِ  لِخَ تُ عخمَرِ الدأ  ِْهِ فأَنَخسَاهُ لَوخعَةَ الْخ

And from him, from the number, from Ahmda Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Mihran Bin 
Muhammad who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The deceased when he had died, Allah-azwj Sends an Angel 
to the pain of his family. He wipes upon his heart and makes him forget the pain of grief, and 
had if not been for that, the world would not have lived’’.377 

ِ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ مُعَلَّى بخنِ مَُُ  -38 سَيْخ رِو بخنِ خَالِدٍ عَنخ أَِِ جَ وَ مِنخهُ، عَنِ الْخُ اءِ عَنخ أبَََنٍ عَنخ عَمخ سَنِ بخنِ عَلِيٍ  الخوَشَّ دٍ عَنِ الْخَ ئَيِلُ يََ  عخفَرٍ ع قاَلَ:مَّ قاَلَ جَبَخ
خُلُ بَ يختاً فِيهِ صُورَةُ إنِخسَانٍ وَ لََ بَ يختاً صُ َْالُ فِيهِ وَ لََ بَ يختاً فِيهِ كَ   .لخ ٌُ رَسُولَ الَِّّ إِنََّ لََ نَدخ

And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, 
from Aban, from Amro Bin Khalid,  

From Abu Ja’far-asws having said: ‘Jibraeel-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! We (Angels) do not 
enter a house wherein is a picture of a human being, nor any house being urinated in, nor a 
house wherein is a dog’’.378 

َرخضِ ثَنِِ جَبَخَ بَدَّ  بخنِ عُمَرَ الخيَمَانِِ  عَنخ جَابِرٍ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص وَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ  -39 َْطَ إِلََ اأُخ َ عَزَّ وَ جَلَّ أهَخ ئيِلُ أنََّ الَّّ
ارِ فَ قَا تَأخذِنُ عَلَى رَبِ  الدَّ ارِ قاَلَ أَخٌ لَ لَهُ الخمَلَُ  مَ مَلَكاً فأَقَ خَْلَ ذَلَِ  الخمَلَُ  يََخشِي بَتَّّ وَقَعَ إِلََ بََبٍ عَلَيخهِ رَجُلٌ صَسخ لِمٌ  ا بَاجَتَُ  إِلََ رَبِ  هَذِهِ الدَّ ي  مُسخ

 زُرختهُُ فِ الَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ 

And from him, from Ali Bin Ibrahim Bin Umar Al Yamani, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as narrated to me that Allah-

azwj Mighty and Majestic Sent down an Angel to the earth. That Angel walked until he came to 
the door having a man at it, to seek permission to the owner of the house. The Angel said to 
him, ‘What is your need to the owner of this house?’ He said, ‘He is a Muslim brother of mine. 
I am visiting him for the Sake of Allah-azwj Blessed and Exalted’.  

نََّةُ  هُوَ صُ قخرئَُِ  السَّلََمَ وَ صَ قُ قاَلَ لَهُ الخمَلَُ  مَا جَاءَ بَِ  إِلََّ ذَاكَ فَ قَالَ مَا جَاءَ ِِ إِلََّ ذَاكَ قاَلَ فإَِن ِ رَسُولُ الَِّّ إلِيَخَ  وَ   ولُ وَجََْتخ لََ  الْخ

The Angel said to him, ‘Nothing made you come except that?’ He said, ‘Nothing made me 
come except that’. He said, ‘I am a messenger of Allah-azwj to you and He-azwj is Conveying the 
Greetings and is Saying: “The Paradise is obligated for you!” 

لِمٍ زاَرَ  اَ مُسخ نََّةُ. وَ قاَلَ الخمَلَُ  إِنَّ الََّّ عَزَّ وَ جَلَّ صَ قُولُ أيَأ يَ زَارَ وَ ثَ وَابهُُ عَلَيَّ الْخ هُ زاَرَ إِيََّ لِماً فَ لَيخسَ إِيََّ  مُسخ
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And the Angel said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “Whichever Muslim visits a Muslim, 
so he isn’t visiting him, he is visiting Me-azwj, and His-azwj Reward upon Me-azwj, is the 
Paradise!”’379 

ارٍ عَنخ أَِِ ق ُ  -40 ََ بخنِ عَمَّ حَا كَمِ عَنخ إِسخ ةِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ عختُ أَبََ وَ مِنخهُ، عَنِ الخعِدَّ مَنخ زاَرَ أَخَاهُ فِ الَِّّ   عَخْدِ الَِّّ ع صَ قُولُ رَّةَ قاَلَ سَِ
تِخْدَالًَ وكََّلَ الَُّّ بِهِ سَخْعِيَْ ألَخفَ مَلٍَ  صُ نَادُونَ فِ مَرَضٍ أَوخ صِ  ةٍ لََ يََختيِهِ خِدَاعاً وَ لََ اسخ نََّةُ فأَنَ ختُمخ زُوَّارُ الَِّّ وَ أنَ ختُمخ وَفخ  حَّ دُ فِ قَ فَاهُ أَنخ طِخْتَ وَ طاَبَتخ لََ  الْخ

َ مَنخزلَِهُ   الرَّحْخَنِ بَتَّّ يََخِِ

And from him, from the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Is’haq Bin Ammar, 
from Abu Qurrah who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who visits his brother (in religion) for the Sake of Allah-

azwj during an illness or health, not coming for deceit nor any replacement, Allah-azwj Allocates 
seventy thousand Angels with him calling out in his back: ‘You are pleased, and the Paradise 
is pleased for you, for you are visitors of Allah-azwj and you are delegates of the Beneficent’, 
until he comes (back) to his house. 

َ جَوَادٌ وَ الخمَلََ   فَ قَالَ لَهُ صُسَيْخٌ جُعِلختُ فِدَاكَ فإَِنخ  ئِكَةَ كَِِيٌْ صُشَيِ عُونهَُ بَتَّّ صَ رخجِعَ إِلََ كَانَ الخمَكَانُ بعَِيداً قاَلَ نَ عَمخ يََ صُسَيْخُ وَ إِنخ كَانَ الخمَكَانُ مَسِيَْ سَنَةٍ فإَِنَّ الَّّ
 .نخزلِهِِ مَ 

Yuseyr said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Supposing the place was distant’. 
He-asws said: ‘Yes, O Yuseyr! And even if the place was distant, and even if the place was a 
travel distance of a year, for Allah-azwj is Generous and the Angels are many. They escort him 
until he returns to his house’’.380 

َْةَ عَنخ عَخْ  -41 ِ عَنِ ابخنِ بزَصِعٍ عَنخ صَالِحِ بخنِ عُقخ سَيْخ دِ بخنِ الْخُ دِ بخنِ يََخيََ عَنخ مَُُمَّ عُخفِيِ  عَنخ أَِِ جَعخ  دِ الَِّّ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ إِنَّ الخمُؤخمِنَ  فَرٍ ع قاَلَ:بخنِ مَُُمَّدٍ الْخ
َرخضِ وَ جَنَاباً  ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مَلَكاً فَ يَضَعُ جَنَاباً فِ اأُخ لُ الَّّ رجُُ إِلََ أَخِيهِ صَ زُورهُُ فَ يُوكَِ  ََّْارُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ  طخلُُْهُ  فِ السَّمَاءِ صَ ليََخخ  فإَِذَا دَخَلَ عَلَى مَنخزلِهِِ نََدَى الْخ
 دِئخ َ جِخَْ  اسخكُتخ أبَ ختَ أصَ أهَا الخعَخْدُ الخمُعَظِ مُ لِْقَِ ي الخمُتَِّْعُ آِلثََرِ نَِْيِ ي بَقٌّ عَلَيَّ إِعخظاَمَُ  سَلخنِِ أعُخطَِ  ادخعُنِِ أُ 

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Bazie, from Salih Bin 
Uqba, from Abdullah Bin Muhammad Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Momin goes out to his brother (in religion) visiting him, 
so Allah-azwj Mighty and Majestic Allocates an Angel with him. He places a wing in the earth 
and a wing in the sky shading him. So when he enters into his house, the Subduer Blessed and 
Exalted Calls out: “O you servant revering My-azwj Rights, the pursuant to the tracks of My-azwj 
Prophet-saww! There is a right upon Me-azwj that I-azwj Revere you. Ask Me-azwj, I-azwj shall Give 
you. Supplicated to me-azwj, I-azwj shall Answer you. If you are silent, I-azwj shall Initiate you!” 

خُلَ إِلََ مَنخزلِهِِ ثَُُّ صُ نَادِصهِ تَ َْارَكَ وَ ت َ  راَمَُ  قَدخ أوَخجَخْتُ لََ  جَنَّتِِ وَ عَالََ أصَ أهَا الخ فإَِذَا انخصَرَفَ شَيَّعَهُ الخمَلَُ  صظُِلأهُ بَِِنَابِهِ بَتَّّ صدَخ عَخْدُ الخمُعَظِ مُ لِْقَِ ي بَقٌّ عَلَيَّ إِكخ
 .شَفَّعختَُ  فِ عَِْادِي
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When he leaves, the Angel escorts him shading him with his wing until he enters into his 
house. Then the Blessed and Exalted Calls out to him: “O you servant! The respecter of My-

azwj Rights. There is a right upon Me-azwj that I-azwj Honour you. I-azwj have Obligated My-azwj 
Paradise to be for you, and let you interceded among My-azwj servants!”’381 

لٍ عَنخ  -42 ةِ عَنخ سَهخ ارٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: وَ مِنخهُ، عَنِ الخعِدَّ ََ بخنِ عَمَّ حَا ِ إِذَا الختَقَيَا فَ تَصَافَحَا إِ  يََخيََ بخنِ الخمَُْارَكِ عَنِ ابخنِ جََْلَةَ عَنخ إِسخ نَّ الخمُؤخمِنَيْخ
عُونَ  عَةٌ وَ تسعيْ ]تِسخ ُ عَزَّ وَ جَلَّ الرَّحْخَةَ عَلَيخهِمَا فَكَانَتخ تِسخ ِ اَ بُْ اً لِصَابِِْهِ أنَ خزَلَ الَّّ  [ أَُِشَدِ 

And from him, from the number, from Sahl, from Yahya Bin Al Mubarak, from Ibn Jabalah, from Is’haq Bin 
Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momineen, when they both meet and shake hands, 
Allah-azwj Mighty and Majestic Send down the Mercy upon them both. So the ninety-nine 
(percent) would be of the one most intense of love for his companion.  

فََظَةُ بَ عخضُهَا لَِْعخضٍ ا ثََنِ قاَلَتِ الْخ مَُا الرَّحْخَةُ وَ إِذَا قَ عَدَا صَ تَحَدَّ ُ عَلَيخهِمَاعختَزلِوُا بنَِا فَ لَعَلَّ لَْمَُ فإَِذَا تَ وَافَ قَا غَمَرَتهخ  ا سِر اً وَ قَدخ سَتََّهَُ الَّّ

When they agree, the Mercy immerses them, and when they sit to discuss, the recording 
Angels says to the other, ‘Isolate with us, perhaps there is a secret for them, and Allah-azwj is 
Veiling upon them’’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ صَ قُولُ   ما صَ لخفِظُ مِنخ قَ وخلٍ إِلََّ لَدَصخهِ رَقِي ٌُ عَتِيدٌ  فَ قُلختُ أَ ليَخسَ الَّّ

I said, ‘Isn’t Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: He does not utter a word except by him is 
an observer, ready [50:18]?’ 

مَعُ فإَِنَّ عَالَِِ  فََظَةُ لََ تَسخ َُ إِنخ كَانَتِ الْخ حَا مَعُ وَ صَ رَى فَ قَالَ يََ إِسخ  .السِ رِ  صَسخ

He-asws said: ‘O Is’haq! If the recording Angels do not hear, so the Knower of the secrets Hears 
and sees’’.382 

ةِ عَنخ  -43 ََ بخنِ عَمَّارٍ عَنِ الخ  وَ مِنخهُ، عَنِ الخعِدَّ حَا دِ بخنِ سِنَانٍ عَنخ إِسخ  الخبََخقِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ
كَانَ فِيمَا   وَصَّافِِ  عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ:أَحْخَدَ بخنِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ

رمِِ السَّ  يلٍ إِنَّهُ يََختيَِ  مَنخ ليَخسَ بِِِنخسٍ وَ  ائِلَ نََجَى الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مُوسَى ع قاَلَ يََ مُوسَى أَكخ لٍ صَسِيٍْ أوَخ بِرَدٍ  جَِ لََ جَانٍ  مَلََئِكَةٌ مِنخ مَلََئِكَةِ الرَّحْخَنِ  بَِْذخ
خْلُونَ  راَنَ  صَ  ألَُونََ  فِيمَا نَ وَّلختَُ  فاَنخظرُخ كَيخفَ أنَختَ صَانِعٌ يََ ابخنَ عِمخ  .فِيمَا خَوَّلختَُ  وَ صَسخ

And from him, from the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin 
Sinan, from Is’haq Bin Ammar, from Al Wassafy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Among what Allah-azwj Mighty and Majestic Whispered to 
Musa-as with, He-azwj Said: “O Musa-as! Either honour the beggar with a little spending or with 
a beautiful response. He comes to you-as, one who is neither from the humans nor the Jinn, 
an Angel from the Angels of the Beneficent to Try you-as in your-asws privacy and he is asking 
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you regarding what We-azwj have already Given you, so look how you are dealing, O son-as of 
Imran-as!”’383 

تَجَارَ مَنخ كَتَ  لَ:وَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنِ النَّوخفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَ -44 ُ عَزَّ وَ جَلَّ لِمَلََئِكَتِهِ عَخْدِي اسخ مَ صَوخمَهُ قاَلَ الَّّ
لَ الَُّّ  تَجَابَ لَْمُخ فِيهِ   عَزَّ وَ جَلَ مِنخ عَذَاِِ فأََجِيْوُهُ وَ وكََّ عَاءِ أَُِبَدٍ إِلََّ اسخ عَاءِ للِصَّائمِِيَْ وَ لِخَ يََخمُرخهُمخ بَِلدأ  .مَلََئِكَةً بَِلدأ

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who conceals his Fast, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Says to His-azwj Angels: “My-azwj servant is seeking shelter from My-azwj Punishment, so I-azwj 
shall Shelter him!” And Allah-azwj Mighty and Majestic Allocates Angels with supplicating for 
the fasting one, and He-azwj does not Command anyone with the supplicating except He-azwj 
Answers them regarding it’’.384 

دِ بخنِ سِنَانٍ عَنخ مُنخذِرِ بخنِ صزَصِدَ عَنخ  -45 لِ بخنِ زيََِدٍ عَنخ مَُُمَّ ةٍ مِنخ أَصخحَابِهِ عَنخ سَهخ مَنخ صَامَ لَِّّ  يَانَ قاَلَ قَالَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ عصوُنُسَ بخنِ ظَخْ  وَ مِنخهُ، عَنخ عِدَّ
رَِ  فأََصَا ةِ الْخ هَهُ وَ صُ َْشِ رُونهَُ.عَزَّ وَ جَلَّ صَ وخماً فِ شِدَّ ُ بِهِ ألَخفَ مَلٍَ  يََخسَحُونَ وَجخ  بهَُ ظَمَأٌ وكََّلَ الَّّ

And from him, from a number of his companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Sinan, from Munzit 
Bin Yazeed, from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who fasts for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic one day 
during severe heat, so thirst afflicts him, Allah-azwj Allocates a thousand Angels with him. They 
wipe his face and give him glad tidings’’.385 

سَنِ وَ مِنخهُ، عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُ  -46 َْاطٍ عَنخ رَجُلٍ مِنخ أَصخحَابنَِا عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  مَّدٍ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ مُ الخمَوخسِمِ   ع قاَلَ:التَّيخمُلِيِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ أَسخ إِذَا كَانَ أيََّ
اَ  تََّوُنَ مَتَاعَ الْخ دَمِيِ يَْ صَشخ ُ مَلََئِكَةً فِ صُورةَِ اآلخ نَعُونَ بَ عَثَ الَّّ رِ. جِ  وَ التأجَّارِ قُ لختُ فَمَا صَصخ  قاَلَ صُ لخقُونهَُ فِ الخَْحخ

And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hassan Al Taymuli, from Ali Bin Asbaat, from a man 
from our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When there are the days of the season (Hajj), Allah-azwj 
Sends Angels in the image of the human beings buying merchandise of the pilgrim and the 
traders’. I said, ‘So what do they do (with these)?’ He-asws said: ‘They throw these in the 
sea’’.386 

يعاً عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ دَاوُدَ الرَّقِ يِ  عَنخ أَِِ وَ مِنخهُ، عَنِ الخ  -47 لٍ وَ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ جَِ ةِ عَنخ سَهخ َِرَ مِنَ الخمَلََئِكَةِ   عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:عِدَّ ليَخسَ خَلخقٌ أَكخ
رَاَمِ ليَخلَتَهُمخ وَ كَذَلَِ  فِ كُلِ  صَ وخمٍ إِنَّهُ ليََنخزلُِ كُلَّ ليَخلَةٍ مِنَ السَّمَاءِ سَخْعُونَ أَ   .لخفَ مَلٍَ  فَ يَطُوفُونَ بَِلخَْيختِ الْخ

And from him, from the number, from Sahl, and Ali Bin Ibrahim, from his father, altogether from Ibn Mahboubm 
from Daood Al Raqy,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no creation more numerous than the Angels. 
Seventy thousand Angel tend to descend from the sky every night. They perform Tawaaf of 
the Sacred House (Kabah) during their night, and like that it is during every day’’.387 

تِصَاصُ، بِِِسخ  -48 خخ دٍ رَفَ عَهُ إِلََ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:اخِْ بَََ.إِنَّ الََّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ الخمَ  نَادِهِ عَنِ الخمُعَلَّى بخنِ مَُُمَّ  لََئِكَةَ مِنخ نوُرٍ الْخَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – By his chain, from Al Moalla Bin Muhammad,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said; ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Crated the Angels 
from Noor (light)’ – the Hadeeth’’.388 

روِ بخنِ ُِّخرٍ عَنخ جَابِرٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: -49 نَادِهِ عَنخ عَمخ تَأخذَنَ مَلٌَ  رَبَّهُ أنَخ صَ نخزلَِ إِلََ  وَ مِنخهُ، بِِِس        خ ورَةِ آدَمِيٍ  فأََذِنَ لَهُ فَمَرَّ بِرَجُلٍ ا اس        خ ن خيَا فِ ص        ُ لدأ
ارِ فَ قَالَ الخمَلَُ  يََ عَخْدَ الَِّّ أَيَّ شَيخ  لِ الدَّ أَلُ عَنخ رَجُلٍ مِنخ أهَخ  ءٍ ترُصِدُ مِنخ هَذَا الرَّجُلِ الَّذِي تَطخلُُْهُ عَلَى بََبِ قَ وخمٍ صَسخ

And from him, by his chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘An Angel sought Permissio of his Lord-azwj to descend to 
the world in the image of a human being. He-azwj Permitted for him. He passed by a man at 
the door of a group asking about a man from the people of the house. The Angel said, ‘O 
servant of Allah-azwj! Which thing do you want from this man whom you are seeking?’ 

َْخْتُهُ فِ الَِّّ جِئختُ أُُِسَلِ مَ عَلَيخهِ قاَلَ مَا بَ يخنََ  وَ بَ يخنَهُ رَبِ  لََمِ أَبخ سخ  زَعَتخَ  إلِيَخهِ بَاجَةٌ مٌ مَاسَّةٌ وَ لََ ن َ قاَلَ هُوَ أَخٌ ي  فِ اخِْ

He said, ‘He is a brother in Al-Islam. I love him for the Sake of Allah-azwj. I have come to greet 
unto him’. He said, ‘Is there no womb relationship between you and him nor did any need 
pull you to him?’ 

هُ ولُ قَدخ غَفَ هُوَ صَ قُ  قاَلَ لََ إِلََّ الْخُ َُّ فِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَجِئختُ أُُِسَلِ مَ عَلَيخهِ قاَلَ فإَِن ِ رَسُولُ الَِّّ إلِيَخَ  وَ   .رختُ لََ  بُِِْ َ  إِيََّ

He said, ‘No, except the love for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic, so I came to greet 
unto him’. He said, ‘I am a messenger of Allah-azwj to you, and He-azwj Says to you: ‘I-azwj have 
Forgiven (your sins) for you due to your loving him’’.389 

ِ بخنِ سَعِيدٍ، عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ مُعَاوِصةََ بخنِ عَمَّارٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قَ  -50 سَيْخ ِ بَِلخعَِْادِ فَمَنخ  تُهُ صَ قُولُ الَ سَِعخ فِ كِتَابِ الْخُ ِ مُوكََّلَيْخ  إِنَّ فِ السَّمَاءِ مَلَكَيْخ
 تَ وَاضَعَ لَِّّ رَفَ عَاهُ وَ مَنخ تَكَبَََّ وَضَعَاهُ.

In the book of Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Umeyr, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘In the sky there are 
two Angels Allocated with (each of) the servants. The one who humbles to Allah-azwj, they raise 
him, and the one who is arrogant, they drop him’’.390 
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نَادِهِ عَنخ مُوسَى بخنِ جَعخفَرٍ عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -51 ، بِِِسخ قَالَ يََ مَُُمَّدُ كَيخفَ نَ نخزلُِ عَلَيخكُمخ وَ أنَ ختُمخ لََ ئيِلُ ع ف َ أتَََنِ جَبَخَ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنخدِيِ 
تَنخجُونَ بَِلخمَاءِ وَ لََ تَ غخسِلُونَ بَ راَجَِكُمخ. تَاكُونَ وَ لََ تَسخ  تَسخ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Jibraeel-as came to me. He-as said: ‘O Muhammad-saww! How can we descend unto you all and 
you (people) are neither brushing the teeth nor cleansing (from the toilet) with the water, nor 
are you washing your knuckles’’.391 

دِ بخنِ جَعخفَرٍ الرَّزَّازِ عَنخ مَُخ  -52 يخَْانِِ  عَنخ مَُُمَّ لِ الش   َّ يخخِ، عَنخ جَاَعَةٍ عَنخ أَِِ الخمُفَض   َّ نِ الخمِيَِمِيِ  عَنِ عِ  مُودِ بخنِ مَجَالِسُ الش   َّ س   َ ى بخنِ عَُْيخدٍ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ الْخَ يس   َ
عُخفِ  الِحٍ عَنخ جَابِرٍ الْخ لِ بخنِ ص           َ اَ غَائِْاً فَ قَالَ لَهُ الخمَلَُ  يََ لَقِيَ مَلٌَ  رَجُلًَ عَلَى بََ  يِ  عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ عَنخ آبََئهِِ ع عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ:الخمُفَض           َّ بِ دَارٍ كَانَ رَبِأ

ارِ فَ قَالَ أَخٌ ي  أرََدختُ زيََِرَتَهُ   عَخْدَ الَِّّ مَا جَاءَ بَِ  إِلََ هَذِهِ الدَّ

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – From a group, from Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Muhammad Bin 
Ja’far Al Razaz, from Mahmoud Bin Isa Bin Ubeyd, from Ahmad Bin Al Hassan Al Meysami, from Al Mufazzal Bin 
Salih, from Jabir Al Jufi,  

‘From Abu Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww having said: ‘An Angel 
met a mat at the door of a house whose owner was absent. The Angel said to him, ‘O servant 
of Allah-azwj! What made you come to this house?’ He said, ‘A brother (in religion) of mine, I 
wanted to visit him’.  

لََمِ وَ مَا نَ زَعَتخنِِ قاَلَ أَ لرَِبِمٍ مَاسَّةٍ بَ يخنََ  وَ بَ يخنَهُ أمَخ نَ زَعَتخَ  إلِيَخهِ بَاجَةٌ قاَلَ مَا بَ يخنَنَا رَبِمٌ أقَ خرَبَ مِنخ رَبِ  سخ   إلِيَخهِ بَاجَةٌ وَ لَكِنِِ  زُرختهُُ فِ الَِّّ رَبِ  الخعَالَمِيَْ مِ اخِْ

He said, ‘Is it for a kinship touching between you and him, or a need has pulled you to him?’ 
He said, ‘There is no kinship between us any closer than the kinship of Al Islam, and no need 
has pulled me to him, but I am visiting him for the Sake of Allah-azwj, Lord-azwj of the worlds’’.  

تَ وَ مَا عِنخ  يَ قَصَدخ نََّةَ وَ عَافَ يختَُ  مِنخ غَضَبِ دِي أرََدختَ بِصُنخعِ قاَلَ فأَبَخشِرخ فإَِن ِ رَسُولُ الَِّّ إلِيَخَ  وَ هُوَ صُ قخرئَُِ  السَّلََمَ وَ صَ قُولُ لََ  إِيََّ َ  فَ قَدخ أوَخجَخْتُ لََ  الْخ
 وَ مِنَ النَّارِ بَيخثُ أتََ يختَهُ.

He-asws said: ‘So receive glad tidings, for I am a messenger of Allah-azwj to you, and He-azwj 
Conveys the Greetings and Says to you: “It is Me-azwj you have aimed for, and by your action 
you intended what is with Me-azwj, so I-azwj have hereby obligated the Paradise for you and 
Excused you from My-azwj Wrath and from the Fire, when you have come to him!”’392 

ََ بخنِ إِ  -53 حَا عَثِ عَنخ إِس  خ َش  خ لَيخمَانَ بخنِ اأُخ لِ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ س  ُ لِيِ  عَنخ زكََريََّ بخنِ يََخيََ عَنخ مَنخدَلِ بخنِ عَلِيٍ  ب خراَهِيمَ النَّ وَ مِنخهُ، عَنخ جَاَعَةٍ عَنخ أَِِ الخمُفَض  َّ ش  َ هخ
َعخمَشِ عَنِ ابخنِ جَُْيْخٍ عَنِ ابخنِ  ِْقَهُ   عََّْاسٍ قاَلَ: عَنِ اأُخ ولُ الَِّّ ص صَ غخدُو إلِيَخهِ عَلِيٌّ ع فِ الخغَدَاةِ وَ كَانَ يَُِ ُأ أنَخ لََ صَس           خ  إلِيَخهِ أَبَدٌ فإَِذَا النَّبِأ ص فِ كَانَ رَس           ُ

يَةَ بخنِ خَلِيفَةَ الخكَلخبِ ِ  رِ دِبخ ارِ وَ إِذَا رأَخسُهُ فِ بَجخ نِ الدَّ  صَحخ
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And from him, from a group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Suleyman Bin Al Ash’as, from Is’haq Bin 
Ibrahim Al Nahshaky, from Zakariya Bin Yahya, from Mandal Bin Ali, from Al Amsh, from Ibn Jubeyr, from Ibn 
Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww was such that Ali-asws used to go to him-saww in the early morning, and he-asws 
loved it that no one should precede him-asws to see him-saww. (One morning) the Prophet-saww 
was in a courtyard of the house and his-saww head was in a lap of Dahiyat Bin Khalifa Al-Kalby.  

َْحَ رَسُولُ الَِّّ ص قاَلَ بَِِيْخٍ يََ أَخَا رَسُولِ الَِّّ ص فَ قَالَ عَلِيٌّ ع جَ  ُ عَ فَ قَالَ السَّلََمُ عَلَيخَ  كَيخفَ أَصخ اً زاَكَ الَّّ لَ الخَْيختِ خَيْخ  نَّا أهَخ

He-asws said: ‘The greetings be unto you! How is the morning of Rasool-Allah-saww?’ He said, 
‘With goodness, O brother-asws of Rasool-Allah-saww!’ Ali-asws said: ‘May Allah-azwj Recompense 
you goodly on our-asws behalf, People-asws of the Household’.  

دِصهَا إلِيَخَ   يَةُ إِن ِ أُبِأَْ  وَ إِنَّ لََ  عِنخدِي مَدِيََةً أهُخ يِ دُ وُلخ قاَلَ لَهُ دِبخ دِ آدَمَ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ مَا خَلََ النَّْيِِ يَْ أنَختَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ وَ قاَئِدُ الخغُرِ  الخمُحَجَّلِيَْ وَ س      َ
دِ بيَِدِكَ صَ وخمَ الخقِيَامَةِ  مَخ  وَ الخمُرخسَلِيَْ وَ لِوَاءُ الْخ

Dahiya said to him-asws, ‘I love you-asws and there is compliment with me I would like to 
dedicate to you-as. You-asws are Emir of the Momineen, and guide of the resplendent, and chief 
of the children of Adam-as up to the Day of Qiyamah apart from the Prophets-as and the 
Messengers, and the flag of Praise would be in your-asws hands on the Day of Qiyamah.  

نَِانِ فَ قَدخ أفَ خلَحَ مَنخ وَالَكَ وَ خَابَ وَ خَسِرَ مَنخ  دٍ وَ بِزخبِهِ إِلََ الْخ كَ بُِ ُِ  مَُُمَّ تَزِفأ أنَختَ وَ شِيعَتَُ  مَعَ مَُُمَّ دٍ أَبَأْوكَ وَ بُِْغخضِهِ أبَ خغَضُوكَ لََ تَ نَالُْمُخ شَفَاعَةُ خَلََّ
وَةِ الَِّّ   مَُُمَّدٍ ص ادخنُ مِنخ صَفخ

You-asws and your-asws Shias would be together with Muhammad-saww and his-saww party to the 
Gardens. Successful is the one who befriend you-asws, disappointed and in lost is the one who 
abandons you-asws. Due to the love of Muhammad-saww, they love you-asws, and with his (s.aw.) 
hatred they hate you-asws. The intercession of Muhammad-saww shall not avail them. Come near 
to the elite of Allah-azwj!’ 

هَمَةُ  مَخ رهِِ فَان ختََْهَ النَّبِأ ص فَ قَالَ مَا هَذَا الْخ مٍ سََّاكَ الَُّّ  فأََخَذَ رأَخسَ النَّبِِ  ص فَ وَضَعَهُ فِ بَجخ ئَيِلَ سََّاكَ بَِسخ يَةَ كَانَ جَبَخ دِصثَ فَ قَالَ لِخَ صَكُنخ دِبخ بََهَُ الْخَ  تَ عَالََ فأََخخ
َْتََ  فِ صُدُورِ الخكَافِرصِنَ.بِهِ وَ هُوَ الَّذِي ألَخقَى مََُ   َّْتََ  فِ قُ لُوبِ الخمُؤخمِنِيَْ وَ رَهخ

He-asws took the head of the Prophet-saww and placed it in his-asws lap. The Prophet-saww woke 
up. He-saww said: ‘What is this humming?’ He-asws informed him-saww the discussion. He-saww 
said: ‘It was not Dahiya. It was Jibraeel-as naming you-asws with a name Allah-azwj the Exalted 
has Named you-asws with, and he is the one who casts your-asws love in the hearts of the 
Momineen, and your-asws dread in the chests of the Kafirs’’.393 

دِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ  -54 رَبوُنَ وَ صَ نخكِحُونَ فَ قَالَ لََ إِنهَُّ  الخعِلَلُ، لِمُحَمَّ مخ صعَِيشُونَ بنَِسِيمِ الخعَرخشِ فَقِيلَ لهَُ سُئِلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع عَنِ الخمَلََئِكَةِ يََخكُلُونَ وَ صَشخ
َ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَُِنَّ الَّذِيمَا الخعِلَّةُ فِ نَ وخمِهِمخ فَ قَالَ فَ رخ   .هُوَ الَُّّ  لَ تََخخُذُهُ سِنَةٌ وَ لَ نَ وخمٌ  قاً بَ يخنَهُمخ وَ بَيْخ
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(The book) ‘Al Illal’ of Muhammad Bin Ali Bin Ibrahim –  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the Angels eating, and drinking, and marrying. He-asws said: 
‘No. They are living by the breeze of the Throne’. It was said, ‘What is the reason for their 
sleeping?’ He-asws said: ‘To differentiate between them and Allah-azwj Mighty and Majestic, 
because the One-azwj who neither does slumber seize Him nor does sleep [2:255], He-azwj is 
Allah-azwj’’.394  

ن خيَا وَ الصَّيخحَةُ هِيَ بلِِسَانٍ وَابِدٍ وَ لغَُ  وَ مِنخهُ، قاَلَ: -55 لُ الدأ  تُ النَّاسِ تََختَلِفُ االخعِلَّةُ فِ الصَّيخحَةِ مِنَ السَّمَاءِ كَيخفَ صَ عخلَمُهَا أهَخ

And from him, said, ‘The reason regarding the scream from the sky, how would the people of 
the world know that the scream, it would be in one language while the languages of the 
people are different?’ 

بخلِ  كَّلُونَ بِكُلِ  بَ لخدَةٍ صُ نَادُونَ فِيهِمخ بلِِسَانِهِمخ وَ لغَُاتِهِمخ أَلََ إِنَّ يسَ شَيَاطِيُْ مُوَ فَ قَالَ إِنَّ فِ كُلِ  بَ لَدٍ مَلََئِكَةً مُوكََّلُونَ فَ يُنَادِي فِ كُلِ  بَ لَدٍ مَلٌَ  بلِِسَانِهِمخ وَ كَذَلَِ  ِِْ
خِمَانَ بخنِ عَفَّانَ. رَ لعُِ َمخ  اأُخ

He-asws said: ‘In every city there are Angels Allocated, so an Angel would be calling out in every 
city in their own language; and like that it is for Iblees-la, there are Satans-la allocated with 
every city. They-la would be calling out among them in their own tongue and language, 
‘Indeed! The command is for Usman Bin Affan!’’395 

ق خَْالُ، -56 رِ رَمَضَ  اخِْ راَفِيلَ وَ مَلَِ  الخمَوختِ وَ مَالِ ٍ فِ تَ عخقِيَْاتِ نَ وَافِلِ شَهخ ئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسخ هَِا وَ صَلِ  عَلَى جَبَخ  خَازنِِ النَّارِ وَ رضِخوَانَ خَازنِِ انَ وَ غَيْخ
َمِيِْ وَ حَْلََةِ عَرخشَِ  الخمُقَرَّبِيَْ وَ عَلَى مُنخكَرٍ وَ  نََّةِ وَ رُوحِ الخقُدُسِ وَ الرأوحِ اأُخ ِ الْخ اَفِظَيْخ ِ الْخ  .وَ عَلَى الخكِراَمِ الخكَاتِِْيَْ  نَكِيٍْ وَ عَلَى الخمَلَكَيْخ

(The book) ‘Al Iqbal’ – Regarding follow-up acts of worship of the optional (Salat) of a month 
of Ramaza and others, ‘And send Salawaat upon Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and 
Angel of death, and Maalik, keeper of the Fire, and Rizwaan, keeper of the Paradise, and the 
Holy Spirit, and the Trustworthy Spirit, and bearers of Your-azwj Throne, the ones of Proximity, 
and upon Munkar and Nakeer, and upon the two protecting Angels, and upon the two 
honourable recorders’’.396 (Not a Hadeeth) 

ئَيِلَ وَ مِ  النهج، نهج الْلَغة عَنخ نَ وخفٍ الخِْكَاي ِ  قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع -57 يكَائيِلَ وَ جُنُودَ الخمَلََئِكَةِ الخمُقَرَّبِيَْ أصَ أهَا الخمُتَكَلِ فُ لِوَصخفِ رَبِ َ  فَصِفخ جَبَخ
اَلقِِيَْ.فِ بُجُراَتِ الخقُدُسِ مُرخجَحِنِ يَْ مُتَوَالِْةًَ عُ  سَنَ الْخ  قُولُْمُخ أنَخ يََُدأوا أَبخ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – From Nowf Al Bikaly who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you encumbering to describe your Lord-azwj! Describe Jibraeel-
as, and Mikaeel-as, and armies of the Angels of Proximity in the Holy chambers! They are 
weighed down, their intellects are bewildered in assigning limits to the best of the 
creators!’’397 
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َحْخَرِ عَنخ رَجُلٍ عَنخ أَِِ جَعخفَ   -58 الٍِِ اأُخ َْاطٍ عَنخ صَ عخقُوبَ بخنِ س    َ ا قُِْ  رٍ ع قاَلَ:كِتَابُ النَّوَادِرِ، لعَِلِيِ  بخنِ أَس    خ دٍ بلَِيخلَةٍ أطَخوَلِ لَمَّ ولُ الَِّّ ص بََتَ آلُ مَُُمَّ ضَ رَس    ُ
مُخ لََ سَاَءَ تُظِلأهُمخ وَ لََ أرَخضَ تقُِلأهُمخ مَََافَةً أَُِنَّ رَسُولَ الَِّّ ص وَتَ رَ اأُخَ  بَ خعَدِصنَ فِ ليَخلَةٍ ظنَأوا أَنهَّ   الَِّّ ق خرَبِيَْ وَ اأُخ

The book ‘Al Nawadir’ of Ali Bin Asbaat, from Yaqoub Bin Salim Al Ahmar, from a man,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Rasool-Allah-saww was Recalled, the Progeny-asws of 
Muhammad-saww spent the night as the longest night. They-asws thought that there was neither 
any sky to shade them-asws, nor any land to carry them-asws, out of fear, because Rasool-Allah-

saww had separated the near ones and the far ones for the Sake of Allah-azwj.  

لَ  لََمُ عَلَيخكُمخ يََ أهَخ مَعُونَ كَلََمَهُ فَ قَالَ الس  َّ نهَُ وَ صَس  خ يَْةٍ وَ نَََاةٌ مِنخ  الخَْيختِ وَ رَحْخَةُ الَِّّ  فَ َْيخنَمَا هُمخ كَذَلَِ  إِذخ أتَََهُمخ آتٍ لََ صَ رَوخ  وَ بَ ركََاتهُُ فِ الَِّّ عَزاَءٌ مِنخ كُلِ  مُص  ِ
 ا فاَتَ كُلِ  هَلَكَةٍ وَ دَرخكٌ لِمَ 

While they-asws were like that when a comer came to them-asws. They-asws did not see him and 
they were hearing his speech. He said, ‘The greetings be upon you-asws all, O People-asws of the 
Household, and the Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! In Allah-azwj there is consolation 
for every calamity and a salvation from every destruction and coming across of whatever is 
lost.  

تَوخدَعَكُمخ عِ  لَ بَ يختِ نَِْيِ هِ ص وَ اس  خ لَكُمخ وَ طَهَّركَُمخ وَ جَعَلَكُمخ أهَخ تَاركَُمخ وَ فَض  َّ َ اخخ رَبَ لَكُمخ لخمَهُ وَ أوَخرَثَكُمخ كِتَابهَُ وَ إِنَّ الَّّ ا عِز هِِ وَ ض  َ  جَعَلَكُمخ تََبوُتَ عِلخمِهِ وَ عَص  َ
 مََِلًَ مِنخ نوُرهِِ وَ عَصَمَكُمخ مِنَ الزَّلَلِ وَ آمَنَكُمخ مِنَ الخفِتَِ 

Allah-azwj has Chosen you-asws all, and Merited you-asws, and Purified you-asws, and Made you-asws 
People-asws of the Household of His-azwj Prophet-saww, and depositories of His-azwj Knowledge, 
and Made you-asws inherit His-azwj Book, and Made you-asws a treasure chest of His-azwj 
Knowledge, and a staff of His-azwj Mighty, and Struck for you resemblances from His-azwj Noor, 
and Fortified you-asws from the errors, and Secured you-asws from the Fitna.  

تََ هُ وَ لِخَ صُ دِلخ  لُ الَِّّ ال َّذِصنَ بِكُمخ تُ ََّتِ ا فَ اعختَزُوا بِعَزاَءِ الَِّّ فَ إِنَّ الََّّ لِخَ صَ نخزعِخ مِنخكُمخ رَحْخ ةُ وَ أنَ ختُمخ مِنخكُمخ ع َدُوَّهُ فَ أنَ ختُمخ أهَ خ تِ الخكَلِم َ تَمَع َتِ الخفُرخقَ ةُ وَ ائ ختَلَف َ ةُ وَ اجخ لنِ عخم َ
ليَِاءُ  كُمخ نَََا وَ مَنخ ظلََمَكُمخ صَ زخهَقُ أوَخ  الَِّّ مَنخ تَ وَلََّ

So be consoled with the consolation of Allah-azwj, for Allah-azwj did not Snatch away His-azwj 
Mercy from you-asws and did not Point His-azwj enemy from you-asws. So you-asws are People-asws 
of Allah-azwj, thse the Favours have been Completed with you-asws, and the sects united, and 
the talk was harmonied, and you-asws are friends of Allah-azwj. One who befriends you-asws 
would attain salvation, and one who is unjust to you-asws would perish.  

اءُ قَدِصمَوَ  ركُِمخ إِذَا صَش  َ ُ عَلَى نَص  خ بَوُا لِ دَّتُكُمخ مِنَ الَِّّ فِ كِتَابِهِ وَاجَِْةٌ عَلَى عَِْادِهِ الخمُؤخمِنِيَْ وَ الَّّ ُ مِنخ نَْيِِ هِ رٌ فاَص  خ يُْ فَ قَدخ قَِْلَكُمُ الَّّ اَ إِلََ الَِّّ تَص  ِ مُُورِ فإَِنهَّ عَوَاقِ ُِ اأُخ
تَ  َرخضِ ص وَدِصعَةً وَ اسخ ليَِاءَهُ الخمُؤخمِنِيَْ فِ اأُخ  وخدَعَكُمخ أوَخ

Your-asws cordiality is from Allah-azwj in His-azwj Book, obligated upon His-azwj Momineen 
servants, and Allah-azwj is Able upon Helping you-asws whenever He-azwj so Deisres. Therefore 
be patient for the end-result of the affairs, for these are ending to Allah-azwj. Allah-azwj has 
Accepted you-asws as a depository from His-azwj Prophet-saww and has Entrusted you-asws as 
His-azwj Momineen friends in the earth.  
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تََّضََةُ وَ بِكُمخ فَمَنخ أدََّى أمََانَ تَهُ آتََهُ الَُّّ صِ  تَوخدَعَةُ وَ الخمَوَدَّةُ الخوَاجَِْةُ وَ لَكُمُ الطَّاعَةُ الخمُفخ َمَانةَُ الخمُسخ قَهُ فأَنَ ختُمُ اأُخ ص وَ قَدخ  تِ النِ عخمَةُ وَ قَدخ قَ َْضَ الَُّّ نَِْيَّهُ تََُّ دخ
رجَِ  َ لَكُمخ سَِْيلَ الخمَخخ صنَ وَ بَيَّْ ُ بِهِ الدِ  مَلَ الَّّ ةً فَمَنخ تَََاهَلَ أوَخ جَهِلَ أوَخ أنَخكَرَ أوَخ نَسِيَ أوَخ تَ نَ  أَكخ كُخ للِخجَاهِلِ بُجَّ  اسَى فَ عَلَى الَِّّ بِسَابهُُ فَ لَمخ صَتَّخ

So the one who fulfils his entrustment, Allah-azwj would Grant him his truthfulness. You-asws are 
the trust, the entrusted, and the cordiality is obligatory, and for you-asws is the imposed 
obedience (of the people), and by you the Favours are completed, and Allah-azwj has Recalled 
His-azwj Prophet-saww and has Completed the religion with it, and Explained for you the way 
out, so He-azwj did not leave any argument for the ignoramus. So the one who feigns ignorance, 
or denies, or forgets, or pretends to forget, his Reckoning would be upon Allah-azwj.  

ألَُوا الََّّ بَوَائِجَكُمخ وَ ال تَعِينُوا بَِلَِّّ عَلَى مَنخ ظلََمَكُمخ وَ اسخ ُ مِنخ وَراَءِ بَوَائِجِكُمخ فاَسخ   الَِّّ وَ بَ ركََاتهُُ سَّلََمُ عَلَيخكُمخ وَ رَحْخَةُ وَ الَّّ

And Allah-azwj is from behind your-asws needs, therefore seek Assistance with Allah-azwj against 
the one who oppresses you-asws and ask Allah-azwj for your-asws needs. And the greetings be 
upon you-asws all, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings!’ 

 أتََ تخهُمُ التَّعخزصِةَُ فَ قَالَ مِنَ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ.أَِِ الخقَاسِمِ فَ قَالَ جُعِلختُ فِدَاكَ مَِّنخ  فَسَألََهُ يََخيََ بخنُ 

Yahya Bin Abu Al-Qasim asked him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! From whom does the 
consolation come to you-asws?’ He-asws said: ‘From Allah-azwj Mighty and Majestic’’.398 

دِ بخنِ الخفُضَيخلِ عَنخ أَِِ جَعخ الخكَافِ،  -59 دٍ عَنِ الخوَشَّاءِ عَنخ مَُُمَّ ِ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ مُعَلَّى بخنِ مَُُمَّ سَيْخ َرخضِ  رٍ ع قاَلَ:فَ عَنِ الْخُ لََهُ فِ اأُخ إِنَّ لَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ دِصكاً رجِخ
خِنِيَّةٌ تَُختَ الخعَرخشِ وَ  وََاءِ إِذَا كَانَ فِ نِصخفِ اللَّيخلِ أوَِ الأِلُثِ الَّانِ مِنخ آخِرِ اللَّيخلِ ضَرَبَ السَّابِعَةِ وَ عُنُقُهُ مَ ُ   بَِِنَابِهِ جَنَابَاهُ فِ الْخ وَ صَاحَ سُأْوحٌ قُدأوسٌ رَب أنَا الَّّ

هُُ رَبأ الخمَلََئِكَةِ وَ الرأوحِ ف َ  قأ الخمُِْيُْ فَلََ إلَِهَ غَيْخ نِحَتِهَا وَ تَصِيحُ الخمَلُِ  الْخَ صَكَةُ بَِِجخ  .تَضخرِبُ الدِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from 
Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there is a rooster. It’s legs 
are in the seventh earth and it’s neck is flexed beneath the Thron, and it’s wings are in the air. 
When it is midnight or the second-third of from the end of the night, it strikes it’s wings and 
shouts, ‘Glorious, Holy is our Lord-azwj Allah-azwj, the King, the manifest Truth, so there is no 
god apart from Him-azwj, Lord-azwj of the Angels and the Spirit!’ So the roosters (in the earth) 
strike their wings and shout (in response)’’.399 

تِجَاجُ، -60 بخ لَمَ إِنَّهُ سَأَلَ مَا عِلَّةُ الخمَلََئِ  اخِْ ُ فِ بَدِصثِ الز نِخدِصقِ الَّذِي سَأَلَ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع عَنخ مَسَائِلَ فأََسخ تُُْونَ عَلَيخهِمخ وَ لَْمُخ وَ الَّّ لِيَْ بِعَِْادِهِ صَكخ كَةِ الخمُوكََّ
فَى  عَالُِ السِ رِ  وَ أَخخ

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ –  
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‘In a Hadeeth of the atheist who asked Abu Abdullah-asws about issues, and he became a 
Muslim. He asked, ‘What is the reason the Angels are Allocated with His-azwj servant writing 
against them and for them, and Allah-azwj is a Knower of the secrets and the hidden (matters)?’ 

تَعخَْدَهُمخ بِذَلَِ  وَ جَعَلَهُمخ شُهُوداً عَلَى خَلخقِهِ لتَِكُونَ  هُمخ أَشَدَّ عَلَى طاَعَةِ الَِّّ مُوَاظَ  فَ قَالَ ع اسخ  َْةً وَ عَنخ مَعخصِيَتِهِ أَشَدَّ انخقَِْاضاً الخعَِْادُ لِمُلََزَمَتِهِمخ إِيََّ

He-asws said: ‘He-azwj has Enslaved them with that and Made them as witnessed upon His-azwj 
creatures for the servants, due to their (Angel’s) adhering with them, would become more 
intensely persevering upon obedience of Allah-azwj, and more intensely deterred from 
disobeying Him-azwj.  

لَهُمخ بِعِ  رَِِ  صَ راَنِ وَ بَفَظَتِِ  دٍ صَ هُمأ بِعَخصِيَتِهِ فَذكََرَ مَكَانَهاَ فاَرخعَوَى وَ كَفَّ وَ صَ قُولُ وَ كَمخ مِنخ عَخْ  َ بِرأَخفتَِهِ وَ لُطخفِهِ أصَخضاً وكََّ هَدُ وَ إِنَّ الَّّ َْادِهِ صَذُبأونَ عَلَيَّ بِذَلَِ  تَشخ
يَاطِيِْ وَ هَ  يعَنخهُمخ مَرَدَةَ الشَّ َرخضِ وَ آفَاتٍ كَِِيْةًَ مِنخ بَيخثُ لََ صَ رَوخنَ بِِِذخنِ الَِّّ إِلََ أنَخ يََِ رُ الَِّّ عَزَّ وَامَّ اأُخ  . وَ جَلَ ءَ أمَخ

And how many a servant thinks of disobeying Him-azwj, then he remembers their (Angel’s) 
places and he refrains and says, ‘My Lord-azwj is Seeing me and has Protected upon me with 
that to witness’, and Allah-azwj has Allocated them with His-azwj servants due to His-azwj 
Compassion and His-azwj Kindness, repelling the apostate Satans-la away from them and vermin 
of the earth, and a lot of afflictions from where they are not seeing, by the Permission of Allah-

azwj, until there comes the Command of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.400 

دِ بخنِ أَحْخَدَ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ الصَّلختِ عَنخ صوُنُسَ عَمَّنخ ذكََرَهُ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ قَ  -61 رُهُ مَلََئِكَةً  و عَخْدِ الَِّّ عالَ قاَلَ أبَُ الخكَافِ، عَنخ مَُُمَّ دٍ إِنَّ لَِّّ عَزَّ ذكِخ يََ أبَََ مَُُمَّ
نوُبَ عَنخ ظُهُورِ  قِطُونَ الذأ ََ مِنَ الشَّجَرِ فِ أوََانِ سُقُوطِهِ وَ ذَلَِ  قَ وخلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  صُسخ قِطُ الر صِحُ الخوَرَ دِ رَبِِ ِمخ  شِيعَتِنَا كَمَا تُسخ تَغخفِرُونَ  ... صُسَِْ حُونَ بَِمخ وَ صَسخ

 .وَ الَِّّ مَا أرَاَدَ بِِذََا غَيْخكَُمخ  للَِّذِصنَ آمَنُوا

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Al Salt, from Yuus, from the one who 
mentioned it, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Muhammad! For Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, there 
are Angels dropping off the sins from the backs of our-asws Shias like what the winds tends to 
drop the leaves from the tree in the season of their dropping off, and is that Word of the 
Mighty and Majestic: Glorifying with Praise of their Lord and are believing in Him and are 
seeking Forgiveness for those who believe, [40:7], and Allah-azwj has not Intended with this 
apart from you (Shias)’’.401 

دِ بخنِ َ َّامٍ عَنخ  -62 دِ بخنِ هَارُونَ بخنِ مُوسَى عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ مَامَةِ، للِطَّبََِيِ  عَنخ مَُُمَّ ِ  دَلََئِلُ اخِْ سَيْخ الخمَعخرُوفِ بَِبخنِ أَِِ الخقَاسِمِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ  أَحْخَدَ بخنِ الْخُ
دِ بخنِ سِنَانٍ عَنخ صوُنُسَ بخنِ ظَخْيَانَ قاَلَ: تَأخذَنختُ عَلَى أَِِ عَخْدِ الَِّّ  بَ عخضِ رجَِالهِِ عَنخ بَسَنِ بخنِ شُعَيخ ٍُ عَنخ مَُُمَّ وَ لِخَ   ع فَخَرجََ إِيَ َّ مُعَتِ  ٌُ فأََذِنَ ي  فَدَخَلختُ اسخ

ارِ نَظَرختُ إِلََ رَجُلٍ عَلَى صُورَةِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  ا أنَخ صِرختُ فِ الدَّ خُلُ فَ لَمَّ خُلخ مَعِي كَمَا كَانَ صَدخ تُ عَلَيخهِ كَمَا كُنختُ أفَ خعَلُ قاَلَ مَنخ أنَختَ يََ   عَلَيخهِ السَّلََمُ صَدخ فَسَلَّمخ
َ صَدَصخهِ رَجُلََنِ كَأَنَّ عَلَى رُءُوسِهِمَا الطَّيْخَ  هَذَا لَقَدخ وَرَدختَ عَلَى كُفخرٍ   أوَخ إِيَاَنٍ وَ كَانَ بَيْخ

(The book) ‘Dalail Al Aimma’ of Al Tabari, from Muhammad Bin Haroun Bin Musa, from his father, from 
Muhammad Bin Hammam, from Ahmad Bin Al-Husayn, well-known as Abu Al Qasim, from his father, from one 
of his men, from Hassan Bin Shueyb, from Muhammad Bin Sinan, from Yunus Bin Zabyan who said,  
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‘I sought permission to see Abu Abdullah-asws. Moattab came out to me and got permission 
for me. I entered, and he did not enter with me like what he used to enter. When I came to 
be in the house, I looked at a man upon the face of Abu Abdullah-asws, may the greetings be 
upon him-asws. I greeted unto him-asws like what I used to do. He said, ‘Who are you? You have 
either arrived upon Kufr or Eman!’  (From what you are seeing). And there were two men in 
front of him, it is as if the bird was upon their heads (not moving).  

َ صدََصخهِ خَلخقٌ   ارَ الَّانيَِةَ فإَِذَا رَجُلٌ عَلَى صُورَتهِِ ع وَ إِذَا بَيْخ ةٌ فَ قَالَ مَنخ ترُصِدُ قُ لختُ أرُصِدُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع فَ قَالَ كَِِيٌْ كُلأهُمخ صُوَرُهُمخ وَابِدَ فَ قَالَ ادخخُلخ فَدَخَلختُ الدَّ
رٍ أوَخ إِيَاَنٍ  رٍ عَظِيمٍ إِمَّا كُفخ  قَدخ وَرَدختَ عَلَى أمَخ

He said, ‘Enter!’ So I entered the second room, and there was a man upon his-asws image, and 
in front of him there were a lot of people, all of them being upon one (same) face. He said, 
‘Who do you want?’ I said, ‘I want Abu Abdullah-asws’. He said, ‘You have arrived upon a mighty 
matter, either Kufr or Eman’ (from what you are seeing).  

الَِّّ وَ نوُرَهُ  فأََخَذَ بيَِدِي فأََوخقَ فَنِِ عَلَى الخَْابِ وَ غُشِيَ بَصَريِ مِنَ النأورِ فَ قُلختُ السَّلََمُ عَلَيخكُمخ يََ بَ يختَ  [خَرجََ مِنَ الخَْيختِ رَجُلٌ بِيَْ بَدَا بِهِ الْيت ]الشَّيخ ُُ  ثَُُّ 
 وَ بِجَابهَُ 

Then the man whom I had begun with in the room (gre-haired), came out. He held my hand 
and stood me at the door, and my eyes were overwhelmed with the light. I said, ‘The greetings 
be upon you-asws all, O Household of Allah-azwj, and His-azwj Noor, and His-azwj Veil!’  

َ صدََصخهِ طاَئرِاَنِ يََخكِيَانِ فَكُنختُ أفَ خهَمُ كَلََمَ أَِِ عَخْ فَ قَالَ وَ عَلَيخَ  ال ا خَرَجَا قاَلَ يََ دِ سَّلََمُ يََ صوُنُسُ فَدَخَلختُ الخَْيختَ فإَِذَا بَيْخ  الَِّّ ع وَ لََ أفَ خهَمُ كَلََمَهُمَا فَ لَمَّ
ةَُ الَِّّ وَ كِبَخِ  مَنخ دَخَلَهُ كانَ آمِناً  الخَْيختُ الخمَعخمُورُ الَّذِي صوُنُسُ سَلخ نَحخنُ مََُلأ النأورِ فِ الظألُمَاتِ وَ نَحخنُ   يََؤُهُ نَحخنُ عِتَّخ

He-asws said: ‘And upon you be the greetings, O Yunus!’ I entered the room and there were 
two fliers narrating. I was understanding the talk of Abu Abdullah-asws and I could not 
understand their talk. When they had gone one, he-asws said: ‘O Yunus, ask! We-asws are the 
place of light in the multiple darkness, and we-asws are the Bayt Al Mamour which one who 
entered into it is safe. We-asws are the family of Allah-azwj and His-azwj great ones’.  

 قاَلَ قُ لختُ جُعِلختُ فِدَاكَ رأَصَختُ شَيخئاً عَجِيْاً رأَصَختُ رَجُلًَ عَلَى صُورَتِ َ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have seen something strage! 
I saw a man being upon your-asws image!’  

تَأخذِنَ الََّّ لَهُ أنَخ صَصِيَْ مَعَ أَخٍ لَهُ فِ السَّ قاَلَ يََ صوُنُسُ إِنََّ لََ  أَلُ أنَخ أَسخ  مَاءِ الرَّابعَِةِ  نوُصَفُ ذَلَِ  صَابِ ُُ السَّمَاءِ الَّالَِِةِ صَسخ

He-asws said: ‘O Yunus! We-asws cannot be described. That is master of the third sky. He asked 
that Allah-azwj should Permit for him in coming to be with a brother of his in the fourth sky’.  

ارِ قاَلَ هَؤُلََءِ أَصخحَابُ الخقَائمِِ مِنَ الخمَلََئِكَةِ   قاَلَ فَ قُلختُ فَ هَؤُلََءِ الَّذِصنَ فِ الدَّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So these ones, those who are in the house?’ He-asws said: ‘They 
are companions of Al Qaim-ajfj, from the Angels’.  
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َمخ  عَدَا بَتَّّ صَكُونَ هَذَا اأُخ َرخضِ فَ لَنخ صَصخ ئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ نَ زَلََ إِلََ اأُخ ُ وَ قاَلَ قُ لختُ فَ هَذَانِ قاَلَ جَبَخ بَخصَارُ  هُمخ خََخسَةُ آلََفٍ يََ رُ إِنخ شَاءَ الَّّ صوُنُسُ بنَِا أَضَاءَتِ اأُخ
يَاَنَ. ذَانُ وَ وَعَتِ الخقُلُوبُ اخِْ عَتِ اآلخ  وَ سَِ

He (the narrator) said, I said, ‘So these two (fliers)?’ He-asws said: Jibraeel-as and Mikaeel-as had 
descended to the earth. So they will never ascend until this matter takes place, if Allah-azwj so 
Desires, and they are five thousand. O Yunus! By us-asws the visions are illuminated, and the 
ears hear, and the hearts retain the Eman!’’402 

َرخضِ السأفخلَى مَسِيْةََ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص الخكَافِ، عَنخ عَلِيٍ  عَنخ أبَيِهِ عَنِ النَّوخفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِ ِ  -63 لََهُ فِ اأُخ إِنَّ لَِّّ مَلَكاً رجِخ
 مَ َ بَيخثُ كُنختَ فَمَا أعَخظَ  خََخسِمِائَةِ عَامٍ وَ رأَخسُهُ فِ السَّمَاءِ الخعُلخيَا مَسِيْةََ ألَخفِ سَنَةٍ صَ قُولُ سُخْحَانَ َ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For Allah-azwj there is an Angel, 
his legs are in the lowest earth a travel distance of five hundred years, and his head is in the 
highest sky a travel distance of a thousand years. He says, ‘Glory be to You-azwj wherever I may 
be! How Magnificent You-azwj are!’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَخهِ مَا صَ عخلَمُ ذَلَِ  مَنخ يََخلِفُ ِِ كَاذِبًَ.  قاَلَ فَ يُوبِي الَّّ

He-asws said: ‘So Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to him: “He does not know that the 
one who swears falsely by Me-azwj!”’403 

يعاً عَنِ ابخنِ أَِِ  -64 اَعِيلَ عَنِ الخفَضخلِ بخنِ شَاذَانَ جَِ دِ بخنِ إِسخ مَِيدِ عَنخ شَيخخٍ مِنخ أَصخحَابنِاَ عُمَيْخٍ عَنخ إِب خ وَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيٍ  عَنخ أبَيِهِ وَ مَُُمَّ راَهِيمَ بخنِ عَخْدِ الْخ
سَنِ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ: ََ أبَََ الْخَ لََهُ فِ تَُُومِ  صُكخ َرخضِ السَّ  إِنَّ الََّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ خَلَقَ دِصكاً أبَ خيَضَ عُنُقُهُ تَُختَ الخعَرخشِ وَ رجِخ رَِِ اأُخ ابِعَةِ لَهُ جَنَاحٌ فِ الخمَشخ

صوُكُ بَتَّّ صَصِيحَ فإَِذَا صَاحَ خَفَقَ بَِِنَابَيخهِ ثَُُّ قاَلَ سُخْحَانَ الَِّّ سُخْحَ  وَ جَنَاحٌ  خِلِهِ شَيخ  نَ الَِّّ الخعَظِيمِ الَّذِيافِ الخمَغخرِبِ لََ تَصِيحُ الدأ  ءٌ ليَخسَ كَمِ

And from him, from Ali, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, altogether from Ibn 
Abu Umeyrs, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from a sheykh from our companions teknonymed at Abu Al 
Hassan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Created a white rooster. It’s 
neck is beneath the Throne and it’s legs are in the surrounding of the seventh earth. There is 
a wing for it in the east and a wing in the west. The roosters (in the earth) do not shout until 
it shouts. When it shouts, it flaps with its wings, then says, ‘Glory be to Allah-azwj! Glory be to 
Allah-azwj the Magnificent Who, there isn’t anything like Him-azwj!’’ 

ُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ فَ يَقُولُ لََ يََخلِفُ ِِ كَاذِبًَ مَنخ صَ عخرِفُ مَا تَ قُولُ   .قاَلَ فَ يُجِيُْهُ الَّّ

He-asws said: ‘So Allah-azwj Blessed and Exalted Answers it Saying: “He will not swear falsely by 
Me-azwj, one who recognises what you are saying!’’404 
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سِدُ إِن ِ جاعِ   الخمَلََئِكَةُ قاَلَ الَُّّ إِنَّ أوََّلَ مَنخ لَبىَّ  الدأرأ الخمَنخُِورُ، للِسأيُوطِيِ  عَنخ أنََسٍ قَالَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -65 َرخضِ خَلِيفَةً قالُوا أَ تََخعَلُ فِيها مَنخ صُ فخ لٌ فِ اأُخ
دِكَ  ماءَ وَ نَحخنُ نُسَِْ حُ بَِمخ فُِ  الدِ   فِيها وَ صَسخ

(The non-Shia book) ‘Al Durr Al Mansour’ of Al Suyuti, from Anas (well-known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first ones to do ‘Talbiyya’ were the Angels. Allah-azwj Said: I am 
going to Make a Caliph in the earth. They said: Are You going to Make in it one who will 
make mischief therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise? [2:30].  

تَغخفِرُكَ وَ نَ تُوبُ إلِيَخ َ نَ  فأََعخرَضَ عَنخهُمخ فَطاَفُوا بَِلخعَرخشِ سِتَّ سِنِيَْ صَ قُولُونَ لََّْيخَ  لََّْيخَ  اعختِذَاراً إلِيَخَ  لََّْيخ َ  قاَلَ فَ رَادأوهُ   .سخ

He-saww said: ‘They rebutted to Him-azwj, so He-azwj Turned away from them. They performed 
Tawaaf of the Throne for six years saying: ‘Here I am! Here I am! Apologising to You-azwj, here 
I am! We seek Your-azwj Forgiveness and repent to You-azwj!’’405 

ئَيِلُ فَ قَالَ إِنَّ أَ  أَنَّ عُمَرَ سَأَلَ النَّبَِّ ص عَنخ صَلََةِ الخمَلََئِكَةِ  وَ عَنِ ابخنِ جَُْيْخٍ  -66 ن خيَا سُجُودٌ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ فَ لَمخ صَ رُدَّ عَلَيخهِ شَيخئاً فأََتََهُ جَبَخ لَ السَّمَاءِ الدأ هخ
 صَ قُولُونَ سُخْحَانَ ذِي الخمُلخِ  وَ الخمَلَكُوتِ 

And from Ibn Jubeyr –  

‘Umar asked the Prophet-saww about the Salat of the Angels, but he-saww did not respond 
anything to him. Jibraeel-as came to him-saww. He-as said: ‘The people of the sky of the world 
are performing Sajdah up to the Day of Qiyaman saying, ‘Glory be to the One-azwj with the 
Kingdom (of the earth) and the Kingdoms (of the skies)!’  

بََوُتِ وَ أَ  لَ السَّمَاءِ الَّانيَِةِ ركُُوعٌ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ صَ قُولُونَ سُخْحَانَ ذِي الخعِزَّةِ وَ الْخَ لَ السَّمَاءِ الَّالَِِةِ قِ وَ أهَخ يِ  الَّذِي لََ هخ يَامٌ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ صَ قُولُونَ سُخْحَانَ الْخَ
 .يََوُتُ 

And the people of the second say are in performance of ruk’u up to the Day of Qiyamah 
saying, ‘Glory be to the One-azwj with the Might and the Subduance!’ And the people of the 
third sky are standing up to the Day of Qiyamah sayig, ‘Glory be to the Living Who will not be 
dying!’’406 

رٍ أغُخمِيَ عَلَى رَسُولِ الَِّّ ص سَاعَةً ثَُُّ كُشِفَ عَنخهُ فَ َْشَّرَ النَّاسَ بَِِبَخَ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -67 ا تَ وَاقَفَ النَّاسُ صَ وخمَ بَدخ ئيِلَ فِ جُنخدٍ مِنَ الخمَلََئِكَةِ مَيخمَنَةَ لَمَّ
راَفِيلَ فِ جُنخدٍ آخَرَ النَّاسِ وَ مِيكَائيِلَ فِ جُنخدٍ آخَرَ مَيخسَرَ   ةَ النَّاسِ وَ إِسخ

And from Ibn Abbas who said,  

‘When the people stood (in battlefield) on the day of Badr, there was fainting upon Rasool-
Allah-saww for a while. Then he-saww woke up and gave glad tidings to the people with Jibraeel-as 
from the Angels being in the army on the right flank of the people, and Mikaeel-as in another 
army on the left flank of the people, and Israfeel-as being in another army.  
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لِِْي ِ  وَ إِبخلِيسُ قَدخ تَصَوَّرَ فِ صُورَةِ سُراَقَةَ بخنِ مَالِ ٍ  َُخبَُ أنََّهُ  الخمُدخ ركِِيَْ وَ   يَوخمَ مِنَ النَّاسِ الخ  لَ غالِ َُ لَكُمُ  صُ ؤَصِ دُ الخمُشخ

And Iblees-la had imaged himself-la in an image of Suraqa Bin Malik Al Mudlajy, assisting the 
Polytheists and informing that ‘There would be none from the people to overcome you today, 
and I am a friend for you’. [8:48]. 

ا أبَخصَرَ عَدُوأ الَِّّ الخمَلََئِكَةَ  َُ عَلى فَ لَمَّ ٌُ بخنُ هِشَامٍ وَ هُوَ صَ رَى أنََّ  ما لَ تَ رَوخنَ  ءٌ مِنخكُمخ إِن ِ أرَىإِن ِ برَيِ عَقَِْيخهِ وَ قالَ  نَكَ رَخ عَ مِنخ  هُ سُ فَ تَََِّْتَ بِهِ الْخ راَقَةُ لَمَّا سَِ
رِ وَ رَ  ٌُ وَ انخطلََقَ إِبخلِيسُ لََ صُ رَى بَتَّّ سَقَطَ فِ الخَْحخ رَخ ٌِ فَسَقَطَ الْخ رَخ رِ الْخ تَنِِ فَعَ صَدَ كَلََمِهِ فَضَرَبَ فِ صَدخ  .صخهِ وَ قاَلَ يََ رَبِ  مَوخعِدَكَ الَّذِي وَعَدخ

When the enemy of Allah-azwj saw the Angels, he turned upon his heels and said, ‘I am 
disavowed from you. Surely, I can see what you are not seeing. [8:48]. Al Hars Bin Hisham 
affirmed with him-la, and he was seeing that he is Suraqa, when he heard from his-la talk. He 
struck in the chest of Al Hars, so Al Hars fell down and Iblees-la went away, not being seen, 
until he-la fell into the sea and raised his-la hands and said, ‘O Lord-azwj! Your-azwj Promised which 
You-azwj had Promised me-la!’’407 (Not a Hadeeth) 

سَنِ  -68 َ صَدَيخ أَصخحَابِهِ مَا ركَِ  ما لَ تَ رَوخنَ  إِن ِ أرَى فِ قَ وخلهِِ  وَ عَنِ الْخَ ئَيِلَ ع مُعختَجِراً بِردَِائهِِ صَ قُودُ الخفَرَسَ بَيْخ  .َْهُ قاَلَ رأََى جَبَخ

And from Al Hassan regarding His-azwj Words (from Iblees-la): I can see what you are not 
seeing. [8:48], he said, ‘He-la saw Jibraeel-as wrapped in his-as robe, guiding the horse in front 
of his-as companions who were riding’’.408 (Not a Hadeeth) 

مَعُونَ أطََّتِ إِن ِ أرََى مَا لََ  وَ عَنخ أَِِ ذَرٍ  رَضِيَ الَُّّ عَنخهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -69 السَّمَاءُ وَ بَقٌّ لَْاَ أَنخ تئَِطَّ مَا فِيهَا مَوخضِعُ   تَ رَوخنَ وَ أَسخَعُ مَا لََ تَسخ
 أرَخبَعِ أَصَابِعَ إِلََّ وَ مَلٌَ  وَاضِعٌ جَخْهَتَهُ لَِّّ سَاجِداً 

And from Abu Zarr-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww 
can see what you are not seeing and I-saww hear what you are not hearing. The sky is buzzing, 
and it is a right for it to buzz. There is no place of four fingers in it except and there is an Angel 
placing it’s forehead to Allah-azwj, performing Sajdah.  

ُْخ بَِلنِ سَاءِ عَلَ  ذخ تُمخ قلَِيلًَ وَ لََْكَيختُمخ كَِِيْاً وَ مَا تَ لَذَّ تُمخ إِلََ الصأعُدَاتِ تََخأَرُونَ إِلََ الَِّّ لَوَدِدختُ أَن ِ كُنختُ شَجَرَةً ى الخفُرُشِ وَ لَْرََجخ وَ الَِّّ لَوخ تَ عخلَمُونَ مَا أعَخلَمُ لَضَحِكخ
 تُ عخضَدُ.

By Allah (s.wt.)! If you were to know what I-saww know, you would laugh less and cry more, and 
you would not derive pleasure with the women upon the beds, and you would be going out 
to the plains seeking shelter to Allah-azwj. You would have loved to be a supportive tree’’.409 
(Non-Shia source) 

ِ فِ النَّهَارِ يََخفَظاَنِ عَمَلَهُ وَ  الدأرأ الخمَنخِوُرُ، عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -70 ِ فِ اللَّيخلِ وَ بَافِظَيْخ ُ عَلَى ابخنِ آدَمَ بَافِظَيْخ تَُْانِ أثََ رهَُ  جَعَلَ الَّّ  .صَكخ

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From Ibn Abbas who said,  
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‘Allah-azwj has Made two preservers to be upon the children of Adam-as during the night, and 
two preservers during the day, preserving his deeds and writing his impacts’’.410 (Not a 
Hadeeth + non-Shia source) 

يُوا مِنخ مَلََئِكَةِ الَِّّ الَّذِصنَ مَعَكُمخ الخكِراَمِ الخ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -71 تَحخ كَاتِِْيَْ الَّذِصنَ لََ صُ فَارقُِونَكُمخ إِلََّ إِنَّ الََّّ صَ نخهَاكُمخ عَنِ التَّعَر يِ فاَسخ
نََابةَِ وَ الخغُسخلِ  ٌِ بَاجَاتٍ الخغَائِطِ وَ الْخ دَى ثَلََ  .عِنخدَ إِبخ

And from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj has Forbidden you to be nude, so be embarrassed from the 
Angels of Allah-azwj, the ones who are with you, the two honourable recorders, the ones who 
are not separating from you except at one of the three needs – the defecating, and the sexual 
impurity, the bathing’’.411 (Non-Shia source) 

صةََ   وَ عَنخ رَجُلٍ مِنخ بَنِِ تَُيِمٍ قاَلَ: -72 عَةَ عَشَرَ  كُنَّا عِنخدَ أَِِ الخعَوَّامِ فَ قَرأََ هَذِهِ اآلخ تَ ألَخفاً قُ لختُ لََ بَ  عَلَيخها تِسخ عَةَ عَشَرَ مَلَكاً فَ قَالَ وَ مِنخ أصَخنَ أنَختَ عَلِمخ لخ تِسخ
تَهمُخ إِلََّ فِتخنَةً للَِّذِصنَ كَفَرُوا وَ ما أَُِنَّ الََّّ صَ قُولُ  ذَلَِ  قُ لختُ   جَعَلخنا عِدَّ

And from a man from the clan of Tameem who said,  

‘We were in the presence of Abu Al-Awwam, and he recited this Verse: Upon it are nineteen 
[74:30] thousand. I said, ‘No, but nineteen Angels!’ He said, ‘And from where did you know 
that?’ I said, ‘Because Allah-azwj is Saying: and We have not Made their number except as a 
Fitna for those who commit Kufr, [74:31]’.  

عَةَ عَشَرَ مَلَكاً بيَِدِ كُلِ  مَلٍَ  مِنخهُمخ مِرخزَبةٌَ مِنخ  وِي بَِِ  قاَلَ صَدَقختَ هُمخ تِسخ َ مَنخكِبَِخ كُلِ  مَلٍَ  مِنخهُمخ بَدِصدٍ لَْاَ شُعخَْتاَنِ فَ يَضخرِبُ بِِاَ الضَّرخبةََ صَ هخ ا سَخْعِيَْ ألَخفاً بَيْخ
 مَسِيْةَُ كَذَا وَ كَذَا.

He said, ‘You speak the truth. They are nineteen Angels. In the hand of each Angel from them 
there is an iron hammer have two forks for it. He strikes a strike with it and seventy thousand 
collapse due to it (into Hell). Between the shoulders of every Angel from them is a travel 
distance of such and such’’.412 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

ريِِ وَ عَنخ أَ  -73 دُخ ريَِ  ِِ سَعِيدٍ الْخ ثَ هُمخ عَنخ ليَخلَةٍ أُسخ ئَيِلُ إِلََ السَّمَ  أنََّ رَسُولَ الَِّّ ص بَدَّ تُ أنَََ وَ جَبَخ اَعِيلُ بِهِ قاَلَ فَصَعِدخ ن خيَا فإَِذَا أنَََ بِلٍََ  صُ قَالُ لَهُ إِسخ اءِ الدأ
َ صَدَصخ  ن خيَا وَ بَيْخ صةََ  هِ سَخْعُونَ ألَخفَ مَلٍَ  مَعَ كُلِ  مَلٍَ  جُنخدُهُ مِائةَُ وَ هُوَ صَابِ ُُ سَاَءِ الدأ  .وَ ما صَ عخلَمُ جُنُودَ ربَِ َ  إِلََّ هُوَ  ألَخفٍ وَ تَلََ هَذِهِ اآلخ

And from Abu Saeed Al Khudry –  

‘Rasool-Allah-saww narrated to them about the night of ascension (Mi’raj) with him-saww. He-saww 
said: ‘I-saww and Jibraeel-as ascended to the sky of the world, and there I-saww was with an Angel 
called Ismail, and he was master of the sky of the world, and in frong of him were seventy 
thousand Angels, with every Angel of his army there were hone hundred thousand (Angels)’. 
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And he-saww recited this Verse: And none know the armies of your Lord except Him, 
[74:31]’’.413 (Non-Shia source) 

ُ عَلَى نَِْيِ هِ آصةًَ مِنَ الخقُرخآنِ إِلََّ وَ مَعَهُ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -74  ونَهاَ بَتَّّ صُ ؤَدأونَهاَ إِلََ النَّبِِ  صأرَخبَ عَةُ بَفَظَةٍ مِنَ الخمَلََئِكَةِ يََخفَظُ  مَا أنَ خزَلَ الَّّ

And from Ibn Abbas who said,  

‘Allah-azwj has not Sent down unto His-azwj Prophet-saww any Verse from the Quran except and 
with it were four preservers from the Angels preserving it until it had been delivered to the 
Prophet-saww’.  

ِ صَدَصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ رَ  نِ ارختَضىغَيخِْهِ أَبَداً إِلََّ مَ  عالُِ الخغَيخ ُِ فَلَ صظُخهِرُ عَلى ثَُُّ قَ رَأَ  لُُ  مِنخ بَيْخ َرخبَ عَةَ  صَداً مِنخ رَسُولٍ فإَِنَّهُ صَسخ ليَِعخلَمَ أنَخ قَدخ  صَ عخنِِ الخمَلََئِكَةَ اأُخ
 .أبَ خلَغُوا رسِالَتِ رَبِِ ِمخ 

Then he recited: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His hidden matters 
upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool, for He would Make a guard to 
travel in front of him and from behind him [72:27] – meaning the four Angels - For Him to 
Know that they have delivered the Messages of their Lord, [72:28]’’.414 (Not a Hadeeth + 
non-Shia source) 

ِ صدََصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ رَصَداً  فِ قَ وخلهِِ  وَ عَنخ سَعِيدِ بخنِ جَُْيْخٍ  -75 لُُ  مِنخ بَيْخ ئَيِلَ قاَلَ أرَخبَ عَةُ بَفَظَةٍ مِنَ ا فإَِنَّهُ صَسخ أنَخ قَدخ أبَ خلَغُوا  مَُُمَّدٌ  ليَِعخلَمَ  لخمَلََئِكَةِ مَعَ جَبَخ
ئَيِلُ بَِلخقُرخآنِ إِلََّ وَ مَعَهُ أرَخبَ عَةٌ مِنَ الخمَلََئِكَةِ بَفَظَةٌ.قاَلَ وَ مَا جَاءَ  رسِالَتِ رَبِِ ِمخ   جَبَخ

From Saeed Bin Jubeyr –  

‘Regarding His-azwj Words: for He would Make a guard to travel in front of him and from 
behind him [72:27]. He said, ‘Four protectors from the Angels with Jibraeel-as, For Him – 
Muhammad-saww - to Know that they have delivered the Messages of their Lord, [72:28]. He 
said, ‘And Jibraeel-as did not come with the Quran except and with him-as were four from the 
protecting Angels’’.415 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

اكِ بخنِ مُزاَبِمٍ  -76 ِ صدََصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ رَصَداً  إِلََّ مَنِ ارختَضى فِ قَ وخلهِِ  وَ عَنِ الضَّحَّ لُُ  مِنخ بَيْخ الَ كَانَ النَّبِأ ص إِذَا بعُِثَ إلِيَخهِ الخمَلَُ  قَ  مِنخ رَسُولٍ فإَِنَّهُ صَسخ
ِ صَدَ  بعُِثَ   .صخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ أنَخ صَ تَشََّْهَ الشَّيخطاَنُ عَلَى صُورَةِ الخمَلَ ِ مَلََئِكَةٌ يََخرُسُونهَُ مِنخ بَيْخ

And from Al Zahhak Bin Muzahim –  

‘Regarding His-azwj Words: Except one He Chooses from a Rasool, for He would Make a guard 
to travel in front of him and from behind him [72:27]. He said, ‘It was so that the Prophet-

saww, whenever the Angel was Send to him-saww, (other) Angels would be Sent to protect him-

saww from his-saww front, and from his-saww behind, from the Satan-la resembling himself-la upon 
the image of the Angel’’.416 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

                                                      
413 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 23 H 73 
414 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 23 H 74 
415 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 23 H 75 
416 Bihar Al Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 23 H 76 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 247 of 460 

ِ صَدَصخهِ وَ مِنخ خَلخفِهِ رَصَداً  إِلََّ مَنِ ارختَضى فِ قَ وخلهِِ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ  -77 لُُ  مِنخ بَيْخ َْاتٌ مِنَ الخمَلََئِكَةِ يََخفَظُونَ النَّبَِّ ص قَ  مِنخ رَسُولٍ فإَِنَّهُ صَسخ الَ هِيَ مُعَقِ 
َ الَّذِي أرُخ   .سِلَ إلِيَخهِمخ مِنَ الشَّيَاطِيِْ بَتَّّ صَ تََْيَّْ

And from Ibn Abbas –  

‘Regarding His-azwj Words: Except one He Chooses from a Rasool, for He would Make a guard 
to travel in front of him and from behind him [72:27]. He said, ‘These are the successive ones 
from the Angels protecting the Prophet-saww from the Satans-la it becomes clear the One-azwj 
Who Had Sent to him-saww’’.417 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

 اجِدٌ وَ إِمَّا قاَئمٌِ بَتَّّ تَ قُومَ السَّاعَةُ. عَلَيخهِ مَلٌَ  إِمَّا سَ قاَلَ الخمَلََئِكَةُ مَا فِ السَّمَاءِ مَوخضِعٌ إِلََّ  وَ ما مِنَّا إِلََّ لَهُ مَقامٌ مَعخلُومٌ  وَ عَنخ سَعِيدِ بخنِ جَُْيْخٍ  -78

And from Saeed Bin Jubeyr –  

‘And there is none of us except for him is a known place [37:164]. He said, ‘The Angels said, 
‘There is no place in the sky except and there is an Angel upon it, either performing Sajdah, 
or standing until the establishment of the Hour’’.418 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

اجِدٌ ثَُُّ ليَخسَ مِنخهَا مَوخضِعُ قَدَمٍ إِلََّ عَلَيخهِ مَلٌَ  راَكِعٌ أَوخ سَ  وَ بَقٌّ لَْاَ أَنخ تئَِطَّ  أَنَّ رَسُولَ الَِّّ ص قاَلَ صَ وخماً لِْلَُسَائهِِ أطََّتِ السَّمَاءُ  وَ عَنِ الخعَلََ بخنِ سَعخدٍ  -79
نُ الخمُسَِْ حُونَ  قَ رأََ  نُ الصَّافأونَ وَ إِنََّ لنََحخ  .وَ إِنََّ لنََحخ

And from Al A’la Bin Saeed –  

‘Rasool-Allah-saww said one day to his-saww gatherers: ‘The sky is buzzing, and there is a right 
for it that it buzzes. There isn’t from it any place of a foot except and upon it is an Angel either 
performing ruk’u, or performing Sajdah’. Then he-saww recited: And indeed were the ones 
Glorifying’ [37:166]’’.419 (Non-Shia source) 

نُ الخمُسَِْ حُونَ  وَ عَنخ مُجَاهِدٍ  -80 نُ الصَّافأونَ وَ إِنََّ لنََحخ مَوخضِعُ شِبَخٍ إِلََّ عَلَيخهِ جَخْهَةُ مَلٍَ   قاَلَ أطََّتِ السَّمَاءُ وَ مَا تُلََمُ أنَخ تئَِطَّ إِنَّ السَّمَاءَ مَا فِيهَا وَ إِنََّ لنََحخ
 .أوَخ قَدَمَاهُ 

And from Mujahid –  

‘And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] And indeed were the ones Glorifying’ 
[37:166]. He said, ‘The sky is buzzing, and it cannot be blamed for buzzing. The sky is such, 
there is no place of a palm’s width in it except and upon it is a forehead of an Angels or his 
feet’’.420 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

مَعُونَ إِنَّ السَّمَاءَ أطََّتخ وَ بَقٌّ لَْاَ أنَخ تئَِطَّ مَا فِي وَ عَنخ أَِِ ذَرٍ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -81 هَا مَوخضِعُ أرَخبَعِ أَصَابِعَ إِن ِ أرََى مَا لََ تَ رَوخنَ وَ أَسخَعُ مَا لََ تَسخ
 .إِلََّ مَلٌَ  وَاضِعٌ جَخْهَتَهُ سَاجِداً لَِّّ 
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And from Abu Zarr-ra having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww can see what you are not 
seeing, and I-saww hear what you are not hearing. Then sky is buzzing, and there is a right for 
it to buzz. There is no place of four fingers in it except and Angel is placing his forehead in 
Sajdah to Allah-azwj’’.421 (Non-Shia source) 

مَعُ قاَلَ أطَِيطَ   وَ عَنخ بَكِيمِ بخنِ بِزاَمٍ قاَلَ: -82 مَعُونَ مَا أَسخَعُ قُ لخنَا يََ رَسُولَ الَِّّ مَا تَسخ تُلََمُ أنَخ تئَِطَّ لسَّمَاءِ وَ مَا اكُنَّا عِنخدَ رَسُولِ الَِّّ ص فَ قَالَ هَلخ تَسخ
 مَا فِيهَا مَوخضِعُ قَدَمٍ إِلََّ وَ فِيهِ مَلٌَ  رَاكِعٌ أوَخ سَاجِدٌ.

And from Hakeem Bin Jiram who said,  

‘We were in the presence of Rasool-Allah-saww. He-saww said: ‘Are you hearing what I-saww am 
hearing?’ We said, ‘O Rasool-Allah-saww! What are you-saww hearing?’ He-saww said: ‘Buzz of the 
sky, and it cannot be blamed for buzzing. There is not place of a foot in it except and there is 
an Angel therein either performing ruk’u or Sajdah’’.422 (Non-Shia source) 

َخخَْ  -83 سُ اأُخ ِ ا ارِ، عَنخ سَعخدِ بخنِ مُعَاذٍ قاَلَ قاَلَ النَّبِأ صفِرخدَوخ اَفِظَيْخ ِ الْخ كَنُ الخمَلَكَيْخ اَ مَسخ لََلِ فإَِنهَّ ِ وَ إِنَّ مِدَادَُ اَ الر صِقُ وَ قَ لَمَهُمَا نَ قأوا أفَ خوَاهَكُمخ بَِلْخِ لخكَاتَِْيْخ
 فَضخلِ الطَّعَامِ فِ الخفَمِ.ءٌ أَشَدَّ عَلَيخهِمَا مِنخ اللِ سَانُ وَ ليَخسَ شَيخ 

(The book) ‘Firdows Al Akhbar’ – From Sa’ad Bin Muaz who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘Clean your mouths with the toothpicks for these are dwelling of the 
two preserving Angels, the two recorders, and their ink is the saliva, and their pen is the 
tongue, and there isn’t anything more severe upon them than the remnants of the food in 
the mouth’’.423 (Non-Shia source) 

ِ بَِلخعَخْدِ وَ فِ روَِاصةٍَ أَنهَُّ  سَعخدُ السأعُودِ، قاَلَ: -84 ِ الخمُوكََّلَيْخ راَفِيلُ عَمَلَ الخعَخْدِ مِنَ مَا إِذَا أرَاَدَا النأزُولَ صََْاباً وَ مَسَ بَ عخدَ أنَخ ذكََرَ الخمَلَكَيْخ اءً صَ نخسَخُ لَْمَُا إِسخ
راَ فُوظِ فَ يُعخطِيهِمَا ذَلَِ  فإَِذَا صعد ]صَعِدَا[ صََْاباً وَ مَسَاءً بِدِصوَانِ الخعَخْدِ قاَبَ لَهُ إِسخ ان ختَسَخَ لَْمَُا بَتَّّ صَظخهَرَ أنََّهُ كَانَ كَمَا نَسَخَ   الَّتِِ فِيلُ بَِلنَّسخخِ اللَّوخحِ الخمَحخ

 مِنخهُ.

(The book) ‘Sa’ad Al Saoud’ –  

He said after mentioning the two Angels Allocated with the servant, ‘And in a report, when 
they want the descent morning and evening, Israfeel-as copies for them the deeds of the 
servant from the Guarded Tablet and gives that to them. When they ascend morning and 
evening with a register of the servant, Israfeel-as compares it with the copy which he-as had 
copied for them until it is apparent that it is like what he-as had copied from it’’.424 (Not a 
Hadeeth + non-Shia source) 

 تكملة

Completion: -  
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المتفلسفيْ الذصن أدخلوا أنفسهم بيْ المسلميْ لتخرص ُ أصولْم و تضييع عقائدهم على  اعلم أنه أجعت اْمامية بل جيع المسلميْ إلَ من شذ منهم من
نِحَةٍ مَخَِ وجود الملَئكة و أنهم أجسام لطيفة نورانية ٌَ وَ رُبَعَ  أوُي  أَجخ  درون على التشكل بَأُشكال المختلفةو أكِر قا وَ ثُلَ

Know that the Imamites are united, but entirety of the Muslims are except the ones deviating 
from them, from the philosophers, those who had entered themselves between the Muslims 
in order to ruin their principles and waste their beliefs upon the existence of Angels, and they 
are delicate bodies of light two-winged, and three, and four. [35:1], and more, shaped upon 
the forms, with the different forms.  

و المصالح و لْم بركات صعودا و هْوطا و كانوا صراهم اأُنْياء و  و إنه سْحانه صورد عليهم بقدرته ما صشاء من اأُشكال و الصور على بس ُ الْكم
 اأُوصياء ع

And He-azwj the Glorious, by His-azwj Power, Bestows upon them whatever He-azwj so Desires, 
from the forms and the images based upon a calculation of the wisdom and betterment, and 
for them are ascending and descending movements, and the Prophets-as and the successors-as 
used to see them. 

ْهات واهية و شو القول بتجردهم و تَوصلهم بَلعقول و النفوس الفلكية و القوى و الطْائع و تَوصل اآليَت المتظافرة و اأُخْار المتواترة تعوصلَ على 
 و ية زصغ عن سْيل الْدى و اتْاع أُهل الْهل و العمى.استْعادات 

And the words is that they are abstract and interpreted with intellects, astronomical souls, 
powers and natures, and the interpretation of the conjoined Verses and frequent Ahadeeth, 
relying on false suspicions and illusory exclusions, deviation from the path of guidance and 
following the people of ignorance and blindness. 

 قال المحقق الدوان فِ شرح العقائد الملَئكة أجسام لطيفة قادرة على التشكلَت المختلفة

The researcher Al-Dawany said in commentary of ‘Al-Aqaid Al-Malaika’, ‘Delicate bodies 
Determined upon different forms’.  

ملة فِ العلم او قال شارح المقاصد ظاهر الكتاب و السنة و هو قول أكِر اأُمة أن الملَئكة أجسام لطيفة نورانية قادرة على التشكلَت بِشكال مَتلفة ك
 و  وَ النَّهارَ لَ صَ فختَُّوُنَ صُسَِْ حُونَ اللَّيخلَ  ها السماوات هم رسل الله تعالَ إلَ أنْيائه و أمناؤه على وبيهو القدرة على اأُفعال الشاقة شأنها الطاعة و مسكن

عَلُونَ ما صُ ؤخمَرُونَ   لَ صَ عخصُونَ الََّّ ما أمََرَهُمخ وَ صَ فخ

And the commentator of ‘Al-Maqasid Zahir Al-Kitab Wa Al-Sunnah’, and it is the word of most 
of the community, that the delicate bodies of light are upon shapes of different forms, 
complete in the knowledge and the ability upon the difficult deeds of obedience, and their 
dwelling is in the skies. They are messengers of Allah-azwj the Exalted to His-azwj Prophet-as and 
His-azwj trustees upon His-azwj Revelations:  Glorifying to Him by the night and the day, [41:38] 
not disobeying Allah in whatever He Commands them for, and they are doing whatever they 
are being Commanded to do [66:6]. 

 يْثو قال الملَئكة عند الفلَسفة هم العقول المجردة و النفوس الفلكية و َُ بَسم الكروبييْ ما لَ تكون له علَقة مع اأُجسام و لو بَلتأ
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And he said, ‘The Angels, in the view of the philosophers, they are the abstract minds, and 
the astronomical souls, and specialised with the name ‘The cherubims’ what cannot 
happened to have any relation with the bodies, and even if it be by the impacts. 

يع جو ذه ُ أصحاب الطلسمات إلَ أن لكل فل  روبا كليا صدبر أمره و صتشع ُ منه أرواح كِيْة مِلَ للعرش أعنِ الفل  اأُعظم روح صرى أثره فِ 
 ما فِ جوفه صسمى بَلنفس الكلية و الروح اأُعظم

And the companions of the talismans went to (the view) that for each planet there is a 
complete soul managing it’s affairs, and a lot of souls branch out from it, for example for the 
Throne, meaning the mighty planet, a soul seeing it’s impact in entirety of what is in its interior 
named as ‘the complete soul’ and the mighty spirit.  

سانية بس ُ كل فو صتشع ُ منه أرواح كِيْة متعلقة بِجزاء العرش و أطرافه كما أن النفس الناطقة تدبر أمر بدن اْنسان و لْا قوة طْيعية و بيوانية و ن
 عضو

And many souls branch out from it with parts of the Throne and it’s outskirts just as the 
speaking soul manages the affair of the body of the human being, and for it is a natural and 
animalistic, and spiritual strength in every limb.  

دِ رَبِِ ِمخ وَ تَ رَى الخمَلَئِكَةَ بَافِ يَْ مِنخ بَوخلِ الخعَرخشِ صُسَْ ِ  و قوله تعالَ صَ وخمَ صَ قُومُ الرأوحُ وَ الخمَلَئِكَةُ صَفاا لى هذا يَمل قوله تعالَو ع و هكذا سائر  حُونَ بَِمخ
 اأُفلَك

And upon this is the carrying of Words of the Exalted: A Day on which the Spirit and the 
Angels would be standing in rows, [78:38], and Words of the Exalted: And you shall see the 
Angels surrounding the Throne Glorifying with the Praise of their Lord [39:75] – and like that 
are rest of the planets.  

روبا صظهر أثره عند بلول الشمس تل  الدرجة و كذا لكل من اأُيَم و الساعات و الْحار و الْْال و المفاوز و العمران و أنواع  و أثْتوا لكل درجة
 النْات و الْيوانَت و غيْ ذل  على ما ورد فِ لسان الشرع من مل  اأُرزاَ و مل  الْحار و مل  اأُمطار و مل  الموت و نحو ذل 

And they affirmed for every degree a spirit whose effect appears when the sun rises to that 
degree, as well as for each of the days, hours, seas, mountains, landscapes, urbanisation, 
types of plants and animals, and other things, according to what is mentioned in the tongue 
of the Shari’a of the Angel of livelihoods, the Angel of the seas, and the Angels of rains, and 
the Angel of death and approximate to that. 

ل  النوع ذو بَلْملة فكما ثْت لكل من اأُبدان الْشرصة نفس مدبرة فقد أثْتوا لكل نوع من اأُنواع بل لكل صنف روبا صدبره صسمى بَلطْائع التام ل
 تُفظه عن اآلفات و المخافات و صظهر أثره فِ النوع ظهور أثر النفس اْنسانية فِ الشخُ انتهى.

In general, just as it has been proven that every human body has a controlling soul, so they 
have proven for each type of species, rather for each type, a soul that manages it called ‘the 
perfect nature’ of that type that protects it from pests and fears, and its impact on the type 
appears in the appearance of the impact of the human soul in the person’ – end. 
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لسفلي هو وجود ا و قال الرازي فِ تفسيْه إنه لَ خلَف بيْ العقلَء فِ أن أشرف الرتْة للعالِ العلوي هو وجود الملَئكة فيه كما أن أشرف الرتْة للعالِ
 اْنسان فيه إلَ أن الناس اختلفوا فِ ماهية الملَئكة و بقيقتهم و طرصق ضْط المذاه ُ

And Al-Razi said in his Tafseer, ‘There is no differing between the intellectuals regarding that 
the noblest of the ranks of the upper world is the existence of the Angels in it just as the 
noblest of the ranks of the lower world it is the existence of the human beings in it, except 
that the people are differing regarding the essence of the Angels and their realities, and they 
path of the exact doctrine.  

If it is said, ‘The Angels, there is no escape that they be with a standing for themselves, then 
that self is either partial or not happens to be so. As for the first, there are words regarding 
it. One of these is that these are delicate bodies, aerobic, able upon the forms with different 
forms. Their dwellings are the skies. And this is the word of most of the Muslims.  

ن عْدة اأُوثَن و هو أن الملَئكة فِ الْقيقة هو هذه الكواك ُ الموصوفة بَأُسعاد و اأُنحاس فإنها بزعمهم أبياء نَطقة و أن و ثَنيها قول طوائف م
 المسعدات منها ملَئكة الرحْة و المنحسات منها هي ملَئكة العذاب.

And it’s second is the word of the group of idol worshippers, and it is that the Angels in the 
reality, are these planets being described with the good fortune and the inauspiciousness, for 
these, by their allegation, are living, speaking, and that the good fortunes from these are the 
Angels of Mercy and the inauspiciousness from these are the Angels of punishment.  

بساسان مَتاران  نو ثَلِها قول معظم المجوس و الِنوصة و هو أن هذا العالِ مرك ُ من أصليْ أزلييْ و  ا النور و الظلمة و  ا فِ الْقيقة جوهران شفافا
 قادران متضادا النفس و الصورة مَتلفا الفعل و التدبيْ

And it’s third is the word revered by the Magians and the Dualists, and it is that this world is 
composed of two eternal origins, and these are the lights and the darkness(es), and these 
two, in reality, are two essences transparent, sensitive, chosen, capable, contradictory 
essences in the self and form, different deeds and the management.  

 فجوهر النور فاضل خيْ نقي طي ُ الرصح كري النفس صسر و لَ صضر و صنفع و لَ يَنع و يَبِ و لَ صْلي و جوهر الظلمة على ضد ذل 

The essence of the light is virtuous, good, pure, good, the wind is generous, the soul is 
generous, it is easy and does not harm or benefit, and does not prevent, loves, and does not 
wear out, and the essence of darkness is against that. 

 ءثُ إن جوهر النور لِ صزل صولد اأُولياء و هم الملَئكة لَ على سْيل التناكح بل على سْيل تولد الْكمة من الْكيم و الضوء من المضي

The, the essence of light did not cease to beget the friends, and they are the Angels, not upon 
the way of intercourse, but upon the way of begetting the wisdom from the wise, and the 
light from the illumination.  

اء متحيزة سفيه لَ على سْيل التناكح فهذه أقوال من جعل الملَئكة أشيو جوهر الظلمة لِ صزل صولد اأُعداء و هم الشياطيْ على سْيل تولد السفه من ال
 جسمانية.
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And the essence of the darkness did not cease to beget the enemies, and they are the Satans-la 
upon the way of begetting the foolishness from the foolish, not upon the way of the 
intercourse. So these are the words of the one who makes the Angels for be partially physical.  

ة فِ الْقيقة كالقول الِان إن الملَئكة ذوات قائمة بِنفسها و ليست بِتحيزة و لَ أجسام فهاهنا قولَن أبد ا قول طوائف من النصارى و هو أن الملَئ
المفارقة أُبدانها على نعت الصفا و الْيْصة و ذل  أُن هذه النفوس المفارقة إن كانت صافية خالصة فهي الملَئكة و إن كانت  هي اأُنفس الناطقة بذاتها
 خْيِة كدرة فهي الشياطيْ

The second words is that the Angels are self-existing and not partial nor bodies. So, over here 
there are two words. One of these is the word of a group of Christians, and it is that the Angels 
in reality, these are speaking souls by themselves, the ones separated from their bodies based 
upon the attribute of the purity and the goodness, and that is because these are separated 
souls. If these are pure, sincere, so these are the Angels, and if these are wicked, unclean, so 
these are Satans-la.  

ا أكمل قوة منها و أكِر و ثَنيها قول الفلَسفة و هي أنها جواهر قائمة بِنفسها ليس بِتحيزة الْتة و أنها بَلماهية مَالفة لنوع النفوس الناطقة الْشرصة و أنه
 علما و أنها للنفوس الْشرصة جارصة مجرى الشمس بَلنسْة إلَ اأُضواء

The second is the saying of the philosophers, which is that they are essences existing in 
themselves, not biased at all, and that they are in essence different from the type of human 
speaking souls, and that they are more complete in power and more knowledgeable than 
them, and that human souls are in conformity with the flow of the sun in relation to the lights. 

لى شأنَ من عثُ إن هذه الْواهر على قسميْ منها ما هي بَلنسْة إلَ أجرام اأُفلَك و الكواك ُ كنفوسنا الناطقة بَلنسْة إلَ أبداننا و منها ما هي أ
 تدبيْ أجرام اأُفلَك بل هي مستغرقة فِ معرفة الله و مُْته و مشتغلة بطاعته

Moreover, these essences are divided into two categories, some of which are in relation to 
the bodies of the celestial bodies and the planets, like our speaking souls in relation to our 
bodies, and some of them are higher in rank than the management of the bodies of the 
celestial bodies. But these are drowning in the recognition of Allah-azwj and His-azwj love and 
are pre-occupied with obeying Him-azwj.  

 المدبرصن إلَ نفوسنا الناطقة و هذا القسم هم الملَئكة المقربون و نسْتهم إلَ الملَئكة الذصن صدبرون السماوات كنسْة أولئ 

And this category, they are the Angels of Proximity, and their attribution to the Angels, those 
wo are managing the skies, is like the attribution of those managers to their speaking souls.  

 الِ السفليعفهذا القسمان قد اتفقت الفلَسفة على إثْاتهما و منهم من أثْت أنواعا أخر من الملَئكة و هي الملَئكة اأُرضية المدبرة أُبوال هذا ال

These two categories were agreed upon by the philosophers, and among them were those 
who affirmed other types of angels, which are the earthly angels who manage the situations 
of this lower world. 

ا من بيث هثُ إن مدبرات هذا العالِ إن كانت خيْات فهم الملَئكة و إن كانت شرصرة فهم الشياطيْ ثُ اختلف أهل العلم فِ أنه هل يَكن الْكم بوجود
 العقل أو لَ سْيل إلَ إثْاتها إلَ بَلسمع فالفلَسفة على اأُول.
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Then the rulers of this world, if they are good, understand the Angels, and if they are evil, 
they are the Satans-la. Then the scholars differed about whether it is possible to judge their 
existence in terms of reason or there is no way to prove them except by hearing, so the 
philosophers are on the first (view). 

 ينهمبأقول ثُ ذكر بعض دلَئلهم فقال و أما الدلَئل النقلية فلَ نزاع الْتة بيْ اأُنْياء ع فِ إثْات الملَئكة بل ذل  كاأُمر المجمع عليه 

I (Majlisi) am saying, ‘Then he mentioned some of their evidence(s). He said, ‘As for the textual 
evidence, there is no dispute anyhow between the Prophets-as in proving the Angels, but that 
is like the matter concurred upon between them-as’.  

عٍ بِنَخزلَِةِ سُوٍَ بَ عخضُهُمخ أنََّ النَّبَِّ ص بِيَْ عُرجَِ بِهِ رأََى الخمَلََئِكَةَ فِ مَوخضِ  رأَصَختُ فِ بَ عخضِ كُتُ ُِ التَّذخكِيِْ  كِرة الملَئكة و بعض اأُخْار فِ ذل  ثُ قالثُ ذكر  
 يََخشِي تََُاهَ بَ عخضٍ 

Then he mentioned the numerousness of the Angels and some of the Ahadeeth regarding 
that, then said, ‘I saw in one of the books ‘Al-Tazkeer’ that the Prophet-saww, when there was 
an ascension with him-saww, saw the Angels in a place being at the status of continuation, some 
of them walking parratel to others.  

ئَيِلُ ع لََ أدَخريِ إِلََّ أَن ِ أرَاَهُمخ مُنخذُ  هَُْونَ فَ قَالَ جَبَخ مُخ إِلََ أصَخنَ صَذخ خْلَ ذَلِ َ  خُلِقختُ وَ لََ أرََى وَابِ فَسَأَلَ رَسُولُ الَِّّ ص أَنهَّ  داً مِنخهُمخ قَدخ رأَصَ ختُهُ قَ 

Rasool-Allah-saww asked: ‘Where are they going?’ Jibraeel-as said: ‘I-as don’t know except that 
I-as have been seeing them since I-as was Created, and I-as have not seen anyone one of them 
I-as had seen before that!’  

ََخلُقُ كَوخكَْاً فِ كُلِ  أرَخبعَِمِائَةِ ثَُُّ سَألَُوا وَابِداً مِنخهُمخ وَ قِيلَ لَهُ مُنخذُ كَمخ خُلِقختَ فَ قَالَ لََ أدَخريِ غَيْخَ أَ  خِلَ ذَلَِ  الخكَوَاكِ ُِ مُنخذُ  نَّ الََّّ تَ عَالََ  ألَخفِ سَنَةٍ فَخَلَقَ مِ
 خَلَقَنِِ أرَخبَ عَمِائَةِ ألَخفِ كَوخكَ ٍُ.

Then they asked one of them, and it was said to him, ‘Since how long what you been Created?’ 
He said, ‘I don’t know apart from that Allah-azwj the Exalted Creates a planet in every four 
hundred thousand years, and since I have been Created, He-azwj has Create the likes of that 
planet, four hundred thousand planets’’. 

 اآلصة وَ يََخمِلُ عَرخشَ رَبِ  َ   القرآن أصنافهم و أوصافهم و أما اأُصناف فأبدها حْلة العرشثُ قال و اعلم أن الله ذكر فِ

Then he said, ‘Know that Allah-azwj has Mentioned they types and their descriptions in the 
Quran, and as for the types, one of these are bearers of the Throne: and eight shall hold 
above them the Throne of your Lord on that Day [69:17] – the Verse.  

 اآلصة وَ تَ رَى الخمَلَئِكَةَ بَافِ يَْ  و ثَنيها الْافون بول العرش

And it’s second are the cones circling around the Throne: And you shall see the Angels 
surrounding [39:75] – the Verse.  

صِلَ وَ مِيكالَ  و ثَلِها أكابر الملَئكة فمنهم جبَئيل و ميكائيل لقوله  جِبَخ
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And it’s third are the great Angels. From them are Jibraeel-as and Mikaeel-as due to His-azwj 
Word: Jibraeel and Mikaeel, [2:98].  

َمِيُْ  ول أنه صاب ُ الوبي إلَ اأُنْياءثُ إنه وصف جبَئيل بِمور اأُ  فإَِنَّ الََّّ  له ثَن نفسهو الِان أنه قدمه على ميكائيل و الِالث جع نَ زَلَ بِهِ الرأوحُ اأُخ
صِلُ   هُوَ مَوخلَهُ وَ جِبَخ

Then He-azwj Described Jibraeel-as with the first matter that he-as is in charge of the Revelation 
to the Prophets-as: The Trustworthy Spirit descended with it [26:193]. And the second is his-as 
precedence over Mikaeel-as, and secondly is Making him (Jibraeel-as) as the second to 
Himself-azwj: Allah, He is his Guardian, and (so are) Jibraeel [66:4]. 

إلَ  هُ لَقَوخلُ رَسُولٍ كَريٍِ إِنَّ  السادس أنه مدبه بصفات ستة مِنَ الخمَلَئِكَةِ مُسَوِ مِيَْ  الرابع ساه روح القدس الْامس صنصر أولياءه و صقهر أعداءه مع آلَف
  أمَِيٍْ  قوله

The fourth is naming him-as as the Holy Spirit. The fifth is his-as being helper of His-azwj friends 
and subduer of His-azwj enemies with thousands of the havoc-causing Angels [3:125]. The sixth 
is that He-azwj Praised him-as with six qualities: It is certainly the world of an honourable 
Messenger [81:19] – up to His-azwj Word: trustworthy [81:21].  

 و منهم إسرافيل صاب ُ الصور و عزرائيل قابض اأُرواح و له أعوان عليه

And from them is Israfeel-as, in charge of the Trumpet, and Azraeel-as, capturer of the souls, 
and for him-as there are assistants upon it.  

خُلُونَ  و رابعها ملَئكة الْنة  اآلصة عَلَيخهِمخ مِنخ كُلِ  بَبٍ  وَ الخمَلَئِكَةُ صدَخ

And it’s fourth are the Angels of Paradise: And the Angels would be entering from every door 
to (meet) them [13:23] – the Verse.  

عَةَ عَشَرَ  و خامسها ملَئكة النار و أساء جلتهم  نا رَبأ َ يَ مالُِ  ليَِقخضِ عَلَيخ  و رئيسهم مال   مَلَئِكَةً وَ ما جَعَلخنا أَصخحابَ النَّارِ إِلََّ  و قوله عَلَيخها تِسخ
 سَنَدخعُ الزَّبَنيَِةَ  الزبَنية

And it’s fifth are the Angels of Fire (Hell): Upon it are nineteen [74:30], and His-azwj Words: 
And have not Made the wardens of the Fire, except the Angels, [74:31], and their chief is an 
Angel: And they would call out, ‘O Malik! Let your Lord Decide about us’. [43:77], and the 
name of their whole is ‘Al Zabaniyya’: We would be Calling ‘Al Zabaniya’ (the Angels of Hell’ 
[96:18]. 

وَ  اآلصة و قوله لَهُ مُعَقِ ْاتٌ  قوله تعالَ و عَنِ الخيَمِيِْ وَ عَنِ الشِ مالِ قَعِيدٌ ما صَ لخفِظُ مِنخ قَ وخلٍ إِلََّ لَدَصخهِ رَقِي ٌُ عَتِيدٌ  ن بْنِ آدم لقوله تعالَو سادسها الموكلو 
  صُ رخسِلُ عَلَيخكُمخ بَفَظَةً 

And it’s sixth are the one Allocated with the children of Adam-as due to Words of the Exalted: 
When the two receivers receive, seated on the right and on the left [50:17] He does not utter 
a word except by him is an observer, ready [50:18]; and Words of the Exalted: For him are 
successive Angels [13:11]; and He Sends protectors over you, [6:61].  
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ن ما صسقط من ورَ و عن ابن عْاس قال إن لله ملَئكة سوى الْفظة صكتْو  فاَلخمُدَبِ راتِ أمَخراً  و قوله وَ الصَّافَّاتِ صَفاا و ثَمنها الموكلون بِبوال هذا العالِ
 الشجر فإذا أصاب أبدكم عجزه بِرض فلَة فليناد أعينوا عْاد الله رحْكم الله.

And it’s eighth are the ones Allocated with the situations of this world: By the ones lined out 
in rows [37:1]; and His-azwj Words: The regulators of matters [79:5]. And from Ibn Abbas who 
said, ‘For Allah-azwj there are Angels besides the protectors, writing whatever falls from the 
leaves of the tree. So, whenever one of you is afflicted with a disability in a deserted land, so 
let him call out to the assistants of servants of Allah-azwj. May Allah-azwj have Mercy on you all’.  

ُ صَصخطَفِي مِنَ الخمَلَئِكَةِ رُسُلًَ  و قوله رُسُلًَ  جاعِلِ الخمَلَئِكَةِ  و أما أوصاف الملَئكة فمن وجوه أبدها أنهم رسل الله  الَّّ

And as for descriptions of the Angels, it is from aspects. One of these is that they are 
messengers of Allah-azwj: Maker of the Angels as primary messengers, [35:1]; and His-azwj 
Words: Allah Chooses messengers from among the Angels [22:75].  

بَوُنَ  و ثَنيها قربِم من الله بَلشرف و هو المراد من قوله سْحانه تَكخ رَمُونَ  و قوله وَ مَنخ عِنخدَهُ لَ صَسخ  بَلخ عِْادٌ مُكخ

And it’s second is their nearness from Allah-azwj with the nobility, and it is the intent from 
Words of the Glorious: and the ones in His Presence are neither being arrogant [21:19]; and 
His-azwj Words: But they are honoured servants [21:26].  

سُ لَ َ  و ذل  من وجوه اأُول قوله تعالَ بكاصة عنهم و ثَلِها وصف طاعاتهم دِكَ وَ نُ قَدِ  نُ  وَ إِنََّ  و قولْم وَ نَحخنُ نُسَِْ حُ بَِمخ نُ الصَّافأونَ وَ إِنََّ لنََحخ لنََحخ
 و الله تعالَ ما كذبِم فِ ذل  الخمُسَِْ حُونَ 

And it’s third is a description of their obedience, and that is from aspects. The first is Word of 
the Exalted Narrating on their behalf: and we Glorify with Your Praise and we extol Your 
Holiness? [2:30]; and their words: And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] 
And indeed were the ones Glorifying’ [37:166].  

 فَسَجَدَ الخمَلَئِكَةُ كُلأهُمخ أَجخَعُونَ  الِان مْادرتهم إلَ امتِال أمر الله و هو قوله

The second is their rushing to implement the Commands of Allah-azwj, and it is His-azwj Word: 
So the Angels performed Sajdah, all of them altogether [38:73]. 

ِْقُونهَُ بَِلخقَوخلِ وَ هُمخ بِِمَخرهِِ صَ عخمَلُونَ  لث أنهم لَ صفعلون إلَ بوبيه و أمره و هو قوله تعالَالِا   لَ صَسخ

The third is, they are not doing except by Revelation and His-azwj Command, and it is the Word 
of the Exalted: They do not precede Him in speech, and they are only acting by His Command 
[21:27].  

وات او رابعها وصف قدرتهم و ذل  بوجوه اأُول أن حْلة العرش و هم ثَانية يَملون العرش و الكرسي الذي هو أصغر من العرش أعظم من جلة السم
َرخضَ  السْع لقوله تعالَ  وَسِعَ كُرخسِيأهُ السَّماواتِ وَ اأُخ

And fourth is a description of their power, and that is with aspects. The first is that bearers of 
the Throne, and they are eight, are carrying the Throne and the Chair which it is smaller than 
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the Throne, mightier than entirety of the seven skies, due to Words of the Exalted: His Chair 
contains the skies and the earth, and their preservation does not tire Him; and He is the 
Exalted, the Magnificent [2:255].  

ثُ إنهم لشدة  ألَخفَ سَنَةٍ  تَ عخرجُُ الخمَلَئِكَةُ وَ الرأوحُ إلِيَخهِ فِ صَ وخمٍ كانَ مِقخدارهُُ خََخسِيَْ  ء لَ يَيط به الوهم و صدل عليه قوله تعالَو الِان أن علو العرش شي
 قدرتهم صنزلون منه فِ لْظة وابدة

The second is that loftiness of the Throne is a thing which the imaginations cannot contain, 
and it points upon Words of the Exalted: The Angels and the Spirit ascend to Him in a day, 
its measurement would be of fifty thousand years [70:4]. Then they, due to the intensity of 
their power, are descending from it in one moment.  

منه  ةاآلصة فصاب ُ الصور بلغ فِ القوة إلَ بيث إن بنفخة وابدة منه صصعق من فِ السماوات و اأُرض و بَلِاني وَ نفُِخَ فِ الصأورِ  الِالث قوله تعالَ
 صعدون أبياء

The third are Words of the Exalted: And it would be blown into the Trumpet, [36:51] – the 
Verse. So the owner (in charge of) the trumpet reaches in the strength to whereby in one 
blowing from him, the ones in the skies and the earth would be stunned; and by the second 
from him, they would be returning to be alive. 

 آل لوط و بلَدهم دفعة وابدة.الرابع أن جبَئيل بلغ من قوته أن قلع جْال 

The fourth is that Jibraeel-as reaches from his-as strength that he-as uprooted a mountain of the 
people of Lut-as and their cities in one incident. 

عاصي ى الزلَت صكونون خائفيْ وجليْ بتّ كان عْاداتهم مو خامسها وصف خوفهم و صدل عليه بوجوه اأُول أنهم مع كِرة عْادتهم و عدم إقدامهم عل
مُخ مِنخ فَ وخقِهِمخ  قال تعالَ افُونَ رَبَِّ فِقُونَ  و قال ََ يَتِهِ مُشخ   وَ هُمخ مِنخ خَشخ

And it’s fifth is a description of their fear, and there is evidence upon it with aspects. The first 
is, they, along with the plentifulness of the worship and impossibility of their feet from the 
slops, are being fearful, dreading to the extent as if their worship was disobedience. Allah-azwj 
the Exalted Said: They fear their Lord from above them [16:50]; and Said: Surely those who 
are cautious from fearing their Lord [23:57].  

ة على الصفوان اآلصة روي فِ التفسيْ أن الله تعالَ إذا تكلم بَلوبي سعه أهل السماوات مِل صوت السلسل بَتَّّ إِذا فُ ز عَِ عَنخ قُ لُوبِِِمخ  الِان قوله تعالَ
قَّ وَ هُوَ الخعَلِيأ الخكَِْ  ففزعوا فإذا انقضى الوبي قال بعضهم لْعض  يُْ ما ذا قالَ رَبأكُمخ قالُوا الْخَ

The second are Words of the Exalted: until when there is panic from their hearts, [34:23]. It 
is reported in the Tafseer (Al-Qummi) that when Allah-azwj Speaks with the Revelation, the 
people of the skies hear it like the soind of the chain upon the smooth rock. So they panic. 
When the Revelation terminates, some of them say to the others: they say, ‘What is that 
which your Lord Said?’ They say: ‘The Truth. And He is the Exalted, the Great’ [34:23].  

يَاَنِ  الِالث ئَيِلُ ع إِذَا انخشَقَّ أفُُقُ السَّمَاءِ فأَقَ خَْلَ بَ يخنَمَا رَسُولُ الَِّّ صَلَّى الَُّّ عَلَيخهِ وَ سَلَّمَ بنَِابِيَةٍ وَ مَعَهُ  عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ:رَوَى الخَْيخهَقِيأ فِ شُعَ ُِ اخِْ  جَبَخ
خُلُ بَ عخضُهُ فِ بَ عخضٍ. ئَيِلُ صَ تَضَاءَلُ وَ صَدخ  فِ الْاب اآلِ انتهى. إلَ آخر ما سيأِ برواصة السيوطي جَبَخ
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The third, it is reported by Al Bayhaqi in ‘Shuab Al Eman’, from Ibn Abbas having said, ‘While 
Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj and Greetings be upon him-saww, was in a 
corner and Jibraeel-as was with him-saww, when a horizon of the sky split apart. Then Jibraeel-as 
came and faded and entered into each other’ – up to the end of what I (Majlisi) shall be 
coming with in a report of Al-Suyuti (non-Shia) in the following chapter’ – end. 

ر المسلميْ قالوا بتجسم الملَئكة لكن صظهر من آخر كلَمه أن المخالف فِ ذل  ليس إلَ النصارى و الفلَسفة و أقول و إن قال فِ أول كلَمه إن أكِ
 الذصن لِ صؤمنوا بشرصعة و تكلموا فِ جيع أمورهم على آرائهم السخيفة و عقولْم الضعيفة.

And I (Majlisi) am saying, ‘And even though he says in the beginning of his speech that most 
of the Muslims are saying (believing) in the embodiment of the Angels, but it is apparent from 
the end of his speech that the opposers regarding that aren’t except from the Christians and 
the philosophers, those who are not believing in Sharia Law and are speaking regarding 
entirety of their affairs based upon their ridiculous opinions and their weak intellects.  

كان صتصور بغيْ صورته هو القادر عليها أو القدي تعالَ صشكل صورة و ليست  و أقول سئل المرتضى نزول جبَئيل بَلوبي فِ صورة دبية الكلبِ كيف
 صورة جبَئيل فإن كان الذي صسمع من القرآن من صورة غيْ جبَئيل ففيه ما فيه و إن كان من جبَئيل فكيف صتصور بصورة للْشر 

And I (Majlisi) am saying, ‘Al-Murtaza was asked, ‘The descent of Jibraeel-as with the 
Revelation in the image of Dahiyat Al-Kalby, how he-as happened to image in other than his-as 
own image. He-as was able upon it of the Ancient, Exalted Formed an image, and it wasn’t an 
image of Jibraeel-as. So if the one who was heard from the Quran from an image other than 
of Jibraeel-as, so in it is what isi n it, and if it was from Jibraeel-as, then how did he-as image with 
an image of the human being? 

 بو هذه القدرة قد روصت أن إبليس صتصور و كذل  الْن أرصد أن توضح أمر ذل  و ما كان صسمعه جبَئيل من الوبي من الْارئ تعالَ أو من بجا
متحيْا ون كو كيف كان صْلغه و هل جبَئيل صعلم من صفات الْارئ أكِر مِا نعلمه أو مِله و أصن مُله من السماء و هل القدي إذا خطر بْال جبَئيل ص

 فيه مِلنا و صكون سْحانه لَ تدركه اأُوهام أو ميزه علينا و جيع الملَئكة أصضا. 

And this ability has been reported that Iblees-la can (change) images, and like that are the Jinn. 
I want you to clarify that matter and of what Jibraeel-as had heard from the Revelation from 
the Exalted Fashioner, or from a veil, and how was his-as extent, and did Jibraeel-as know from 
the attributes of the Fashioner more than what we know, or like it, and where is his-as place 
from the sky, and does the Ancient, when it occurs in the mind of Jibraeel-as, would he-as be 
as confused in it as we are, and the Glorious cannot be reaslised by the imaginations or His-

azwj distinguishing upon us, and entirety of the Angels as well’.   

رة بقيقة و فأجاب رحْه الله بِن نزول جبَئيل بصورة دبية كان بِسألة من النبِ ص لله تعالَ فِ ذل  فأما تصوره فليس بقدرته بل الله صصوره كذل  ص
 قدرةبلَ تشكيل و الذي كان صسمعه النبِ ص من القرآن كان من جبَئيل فِ الْقيقة و أما إبليس و الْن فليس صقدرون على التصور و كل قادر 

He, may Allah-azwj have Mercy on him, answered with that, ‘The discent of Jibraeel-as in the 
image of Dahiyat Al Kalby was due to the Prophet-saww asking Allah-azwj the Exalted regarding 
that. As for his-as imaging, it isn’t by his-as ability, but Allah-azwj had Imaged him-as like that image 
in reality, not a resemblance, and that which the Prophet-saww had heard from the Quan was 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 258 of 460 

from Jibraeel-as in the reality, and as for Iblees-la and the Jinn, they are not able upon the 
imaging (changing form), each is able with an ability.  

 فحكمهم سواء فِ أنهم لَ صصح أن صصوروا نفوسهم بل إن اقتضت المصلحة أن صتصور بعضهم بصورة صوره الله للمصلحة 

Their rulings are the same in regarding them. It is not correct that they be changing form 
themselves, but if it is required for the betterment that one of them be imaged with one of 
the images, Allah-azwj Images him for the betterment.  

 فأما جبَئيل ع و ساعه الوبي فيجوز أن صكلمه الله بكلَم صسمعه فيتعلمه و يَوز أن صقرأه من اللوح المحفوظ

As for Jibraeel-as and his-as hearing the Revelation, it is allowed that Allah-azwj Speaks to him-as 
with a Speech he-as can hear, so he-as would know it, and it is allowed that he-as reads from the 
Guarded Tablet.  

فأما ما َطر بْاله فلَ  ماء الرابعةفأما ما صعلم جبَئيل من صفات الله فطرصقه الدليل و هو و العلماء فيه وابد فأما مُله من السماء فقد روي أنه فِ الس
 ما أفاده نظر لَ َفى على المتأمل. يَوز أن صتحيْ فيه أُن جبَئيل معصوم لَ صصح أن صفعل قْيحا انتهى و فِ بعض

As for what Jibraeel-as knows from the attributes of Allah-azwj, so it’s method is the evidence, 
and he-as and the scholars are one in it. As for his-as places from the sky, it has been reported 
that he-as is in the fourth sky. As for what occurs in his-as mind, it is not allowed that he-as be 
confused in it, because Jibraeel-as in an infallible. It is not correct that he-as does an ugliness. 
And in part of what it’s benefits are, there is a consideration not hidden from the 
contemplator’. 

هل صكونون فِ جنة بنِ آدم أو غيْها و هل صراهم الْشر و هم يَكلون و صشربون  و سئل رحْه الله أصضا إذا بصل أهل الْنة فِ الْنة ما بكم الملَئكة
 مِل الْشر أو تسْيح و تقدصس و هل صسقط عنهم التكليف و كذل  الْن.

And he, may Allah-azwj have Mercy on him, was asked as well, ‘When the people of Paradise 
arrived in the Paradise, what is the decision of the Angels. Would they be in a Harden of the 
children of Adam-as, so something else, and would the mortals see them, and they are eating 
and drinking like the mortals, or glorifying and extolling Holiness, and does the 
encumberment dropped from them? And like that for the Jinn’.  

لُخدِ  فأجاب رحْه الله أنه يَوز أن صكونوا فِ الْنة مع بنِ آدم و يَوز أن صكونوا فِ جنة سواها فإن الْنان كِيْة و غيْ  جَنَّةُ الخمَأخوى ة عدن وو جن جَنَّةُ الْخ
 ذل  مِا لِ صذكره الله تعالَ

He, may Allah-azwj have Mercy on him, answered, ‘It is allowed that they be in the Paradise 
with the children of Adam-as, and it is allowed that they be in a Garden besides that, for the 
Gardens are many, the Garden of ‘Khuld’, and the Garden of ‘Eden’, and the Garden ‘Al-
Mawa’, and other than that from what Allah-azwj the Exalted has not Mentioned.  

 فأما رؤصة الْشر لْم فلَ صصلح إلَ على أبد وجهيْ إما أن صقوي الله تعالَ شعاع بصر الْشر أو صكِف الملَئكة

As for the mortal seeing them, it is not correct based upon one of the two aspects. Either 
Allah-azwj the Exalted has to strengthen the sight of the mortals, or He-azwj thicken the Angels.  
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 فأما اأُكل و الشرب فتجوز و الله تعالَ صِيْهم بِا فيه لذتهم فإن جعل لذتهم فِ اأُكل و الشرب جاز

As for the eating and the drinking, it is allowed, and Allah-azwj the Exalted could Reward them 
with what is their pleasure therein. So if He-azwj were to Make their pleasure to be in the eating 
and the drinking, it would be allowed.  

 و أما التكليف فإنه صسقط عنهم أُنه لَ صصح أن صكونوا مكلفيْ مِابيْ فِ بالة وابدة و الكلَم فِ الْن يَري هذا المجرى.

And as for the encumberment, it would be dropped from them because it is not correct that 
they be encumbered, Rewarded in one state. And the speech regarding the Jinn flows this 
flow.  

 خاصكانوا لَ صرون منهم اأُش  و قال الشيخ المفيد رحْه الله فِ كتاب المقالَت القول فِ ساع اأُئمة عليهم السلَم كلَم الملَئكة الكرام و إن

And the Sheykh Al Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said in the book ‘Al-Muqalaat’, 
‘The word regarding the hearing of the Imams-asws, may the greetings be upon them-asws the 
speech of the honourable Angels, and even if they-asws were not seen the persons of theirs’.  

 م السلَمهو أقول بِواز هذا من جهة العقل و أنه ليس بِمتنع فِ الصدصقيْ من الشيعة المعصوميْ من الضلَل و قد جاءت بصحته و كونه فِ اأُئمة علي

And I (Majlisi) am saying, ‘This is allowed from an aspect of the intellect, and it is no impossible 
among the truthful ones of the Shias, infallible from the straying, and it has come with it being 
correct and it being among the Imams-asws, may the greetings be upon them-asws.  

ضحة الْجة و البَهان و هو مذه ُ فقهاء اْمامية و أصحاب اآلثَر منهم و قد أبَه بنو نوبِت و كذا سيت من شيعتهم الصالْيْ اأُبرار اأُخيار وا
 و جاعة من أهل اْمامة لَ معرفة لْم بَأُخْار و لِ يَنعوا النظر و لَ سلكوا طرصق الصواب.

And like that was heard from their-asws Shias, the righteous, the good ones, clear arguments, 
and the proof, and it is a doctrine of the Imamite jurists and companions of the Ahadeeth 
from them, and it has been legalised by the clan of Nowbakht and a group from the people of 
the Imamate having no recognition for them with the Ahadeeth, and they neither prevented 
the consideration nor did they travel the correct path. 

 ة.قو قال رحْه الله فِ رؤصة المحتضر الملَئكة جائز من أن صراهم بْصره بِن صزصد الله تعالَ فِ شعاعه ما صدرك به أجسامهم الشفافة الرقي

And he, may Allah-azwj have Mercy on him, said regarding seeing the Angels present at death, 
‘It is allowed for him seeing them with his eyes if Allah-azwj the Exalted were to Increas in his 
rays by what he can realised their bodies transparent delicate bodies’.  

 و قال القول فِ نزول الملكيْ على أصحاب القْور و مساءلتهما الَعتقاد

And he said, ‘The word regarding descent of the two Angels upon the occupants of the graves 
and their questioning is the belief’.  
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ما مْشر هو أقول إن ذل  صحيح و عليه إجاع الشيعة و أصحاب الْدصث و تفسيْ مجمله أن الله تعالَ صنزل على من صرصد تنعيمه بعد الموت ملكيْ اس
هما وليه ع فيجيْهما بَلْق الذي فارَ الدنيا على اعتقاده و الصواب و صكون الغرض فِ مساءلت و بشيْ فيسألَنه عن ربه جلت عظمته و عن نْيه و

 صستحقه من النعيم فيجد لذتها منه فِ الْواب  استخراج العلَمة بِا

And I (Majlisi) am saying, ‘That is correct, and upon it is consensus of the Shias and 
companions of the Hadeeth and Tafseer. It’s summary is that Allah-azwj the Exalted Sends upon 
the one He-azwj so Wants to Favour him after the death, two Angels. Their names are 
‘Mubasshar’ and ‘Bashir’. They ask him about his Lord-azwj, Majestic is His-azwj Magnificent, and 
about his Prophet-saww, and his guardian-asws. He answers them with the beliefs which he had 
separated from the world upon his beliefs and the correctness. And the purpose in their 
questioning would be to extract the signs with what he would be deserving from the bliss, so 
he would find it’s pleasures from it in the answer. 

مة استحقاقه و صنزل جل جلَله على من صرصد تعذصْه فِ البَزخ ملكيْ اسهما نَكر و نكيْ فيوكلهما بعذابه و صكون الغرض فِ مساءلتهما له استخراج علَ
أو الْبَ عن سوء اعتقاد أو إبلَسه و عجزه عن الْواب و ليس صنزل الملكان من أصحاب القْور من العقاب بِا صظهر فِ جوابه من التلجلج عن الْق 

 إلَ على ما ذكرنَه.

And He-azwj, Mighty is His-azwj Majesty, Sends down upon the one He-azwj Wants to Punish him, 
two Angels. Their names are ‘Nakir’ and ‘Nakeer’. He-azwj Allocated them with punishing him. 
And the purpose in their questioning would be to extract the signs making him deserving of 
the torment with what would appear from his answers, from faltering from the truth, or the 
informing abou the evil beliefs, or his feebleness and his frustration from the answering. And 
the two Angels do not descend upon the occupants of the graves except based upon what we 
have mentioned. 

تحيز بَلذات و أما ما ذكره السيد الداماد رحْه الله تْعا للفلَسفة بيث قال من الدائر على اأُلسن أن وصف القرآن بَلنزول التِ لَ صتصف به إلَ الم
 دون اأُعراض و سيما غيْ القارات كاأُصوات

And as for what the Seyyid Al-Damaad, may Allah-azwj have Mercy on him, mentioned, 
pursuant to the philosophers where he said, ‘From the rotations upon the tongues is that the 
description of the Quran is by the Revelation which no can described with except the one 
partial with the Self besides the displays, and especially without the castings like the voices.  

لقاه تلقيا روبانيا تإنما هو بتْعية مُله سواء أخذ بروفا ملفوظة أو معان مُفوظة و هو المل  الذي صتلقف الكلَم من جناب المل  العلَم تلقفا ساعيا أو ص
 أو صتحفظه من اللوح المحفوظ

But rather it is by the subordination of his-as place. It is the same whether he-as takes the letters 
Pronounced or the preserved meanings, and he-as is the Angels who receives the Speech from 
the Side of the All-Knowing King, by the way of audio, or he-as received it spiritually, or he-as 
memorises it from the Guarded Tablet. 

 ثُ صنزل به على الرسول و لَ صتمشى هذا النمط إلَ على القول بتجسم الملَئكة و إنما الْارجون عن دائرة التحصيل مِشاهم ذل 
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Then he-as descends with it unto the Rasool-saww, and this pattern does not flow except based 
upon the word of embodiment of the Angels, and rather the ones outside from the circle of 
results, their process is that. 

 نية و قدسانية افأما ما هو صرصح الْق و عليه الْكماء اْلْيون و المحصلون من أهل اْسلَم أن الملَئكة على قْائل سفلية و علوصة أرضية و ساوصة جسم

As for what is explicitly the truth, and upon it are the Divine wise ones, and the achievers from 
the people of Al Islam, that the Anges are based upon the tribes, lower and upper, earthly, 
and heavenly, and corporeal and holy.  

طْقات أنواعها ب اأُنواع و النفوس المفارقة السماوصة و الْواهر العقلية القادسية بو فِ القْائل شعوب و طْقات كالقوى المنطْعة و الطْائع الْوهرصة و أربَ
 وَ ما صَ عخلَمُ جُنُودَ رَبِ َ  إِلََّ هُوَ  و أنوارها و منها روح القدس النازل بَلوبي النافث فِ أرواح أوي  القوة القدسية بِذن الله سْحانه

And in the tribes, there are branches and layers like the strong impact, and the natural 
essence, and lords of the species, and the heavenly paradoxes, and the intellectual essences, 
the sacred with a variety its layers and its lights, and from these is the Holy Spirit, the one 
descending with the Revelation among the souls with the holy strength by the Permission of 
Allah-azwj the Glorious, And none know the armies of your Lord except Him, [74:31]. 

دِصثِ عَنخهُ ع  دَمٍ إِلََّ وَ فِيهِ مَلٌَ  سَاجِدٌ أوَخ راَكِعٌ.أطََّتِ السَّمَاءُ وَ بَقٌّ لَْاَ أنَخ تئَِطَّ مَا فِيهَا مَوخضِعُ قَ  وَ فِ الْخَ

And in the Hadeeth from him-saww: ‘The sky is buzzing, and there is a right for her to be buzzing. 
There is no place of a foot in it except and therein is an Angel either performing Sajdah or 
ruk’u. 

تصال غيْ خفي اللهم إلَ أن صسمى ظهورهم العقلَن لنفوس اأُنْياء ع نزولَ تشْيها للهيولَ العقلي و الَعتلََ الروبان بَلنزول الْسي و الَفاأُمر 
 المكان

So the matter is no hidden, O Allah-azwj, except that their rational appearance to the souls of 
the Prophets is named as ‘descent’, an analogy to the mental body and spiritual attachment 
to sensory descent and spatial communication. 

 استعارة تْعية و قولنا نزل الفرقان مجازا مرسلَ بتْعية تل  الَستعارة التْعية. فيكون قولنا نزول المل 

So our saying the descending of the Angel is a natural metaphor, and our saying the Furqan 
(Quran) descended, is a metaphor of being Sent by the nature of that natural metaphor’. 

و خرقا للقوانيْ  ةقلت لَ صطمئن منِ أبد من الناس أن أستصح ذل  بِهة من الْهات و أن فيه شقا لعصا اأُمة بفرقها المفتَّقة و أبادصِها المتواتر 
 العقلية الفلسفية و نسخا للضوابط المقررة الْيانية

I say, ‘And no one from the people would be reassured from me if I were to deem that to be 
correct from an aspect from the aspects, and that in it is splitting the stick of the community 
by separating it in segments, and it’s frequent Ahadeeth, and tearing the laws of philosophical 
rationality, and copying it for the controls of the repeated explanations.  
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بسمعه الْسمان و  كلَم الله الكري على لسانهم القدسيفاأُمة مطْقة على أن النبِ ص صرى جبَئيل ع و ملَئكة الله المقربيْ بْصره الْسمان و صسمع  
ء الماثل قيقة من الشيقوائم الْكمة قائمة بَلقسط إنه إنما ملَك الرؤصة الْشرصة و اْبصار الْسي انطْاع الصورة فِ الْس المشتَّك و إنما المْصر المرئي بَلْ

 بيْ صدي الْس الصورة الذهنية المنطْعة

The community is united upon that the Prophet-saww saw Jibraeel-as and the Angels of 
Proximity of Allah-azwj with his-saww physical eyes, and he-saww heard the Speech of Allah-azwj the 
Benevolent upon their holy tongues by his-saww physical ears, and the pillars of wisdom stood 
with the fairness that he-saww was rather and Angel being seen as the human, and the eyes 
perceive the impression of the image in the common sense, and rather the visible object is 
from the thing present in front of the senses, the imprinted mental image.  

سلكا التأدصة لَ لوبا مو أما ذو الصورة بِوصته العينية و مادته الْارجية فمْصر بَلعرض مرئي بَلمجاز و إن كان مِوله العينِ شرط اْبصار و الْليدصتان  ا 
 الَنطْاع

As for the one who has the image with his physical identity and his external substance, he is 
seen by view, visible by the two eyes, even if his physical appearance is a condition of vision, 
and the two ways are the paths of performance, not of impression boards.  

دِصثِ و  ٌَ بخنَ هِشَامٍ سَأَلَ رَسُولَ الَِّّ كَيخفَ يََختيِ َ  فِ الْخَ اَرِ رََسِ وَ هُوَ  أنََّ الْخ خِلَ صَلخصَلَةِ الْخ يَانًَ يََخِِ مِ يُ قاَلَ أَبخ صِمُ عَنِِ  وَ قَدخ وَعَيختُ عَنخهُ  الخوَبخ أَشَدأ عَلَيَّ فَ يَفخ
يَانًَ يََُّلُ إِيَ َّ الخمَلَُ  رَجُلًَ فَ يُكَلِ مُنِِ فأََعِي مَا صَ قُولُ.  مَا قاَلَ وَ أَبخ

And in the Hadeeth, ‘Al Haris Bin Hisham asked Rasool-Allah-saww, ‘How does the Revelation 
come to you-saww?’ He-saww said: ‘Sometimes it comes like the tinkling of the bell, and it is the 
severest upon me-saww. It disassociates from me-asws, and I-saww would have retained it from 
Him-azwj what He-azwj had Said; and sometimes the Angels resembles to me-saww as a man. He-as 
speaks to me-as, and I-saww retain what he-as says’’. 

م فيكون عند الَنصراف أعظو ربِا تكون النفس المتنورة صقالتها فِ بعض اأُباصيْ أْ و سلطانها على قهر الصوارف الْسدانية و الشواغل الْيولَنية 
 هالْس و الَتصال بروح القدس استئناسها بِوهر ذاته المجردة منه بَلشْح المتمِل فتشاهده بْصر ذاته العاقلة و صستفيد منه و هو فِ صورت عن عالِ

دِصثِ  القدسية كما ما ورد ئَيِلَ أتََى النَّبَِّ ص مَرَّةً فِ صُورَتهِِ الْخَ  فِ الْخَ ِ.أنََّ جَبَخ اَفِقَيْخ  اصَّةِ كَأنََّهُ طِخْقُ الْخ

And perhaps the enlightened soul’s refinement is in some cases more complete, and its power 
over the subjugation of bodily distractions and physical preoccupations is greater, so that 
upon leaving the world of sense and contact with the Holy Spirit, it becomes acquainted with 
the essence of its abstract self from it with the represented resemblance, so that it sees it 
with the eyes of its rational self and benefits from him-as is in his-as divine form, just as has 
been referred in the Hadeeth that Jibraeel-as came to the Prophet-as in his-as special image as 
if he-as is layered wings. 

نَاسَ الخَْزَّازِ  -85 اَعِيلَ بخنِ أَشخ دِ بخنِ إِسخ سَنِ بخنِ مَُُمَّ نَادِنََ عَنِ الْخَ دِ بخنِ عَ  أقَُولُ رَوَص خنَا بِِِسخ دِ بخنِ جَعخفَرٍ خْدِ الَِّّ بخنِ الخمُطَّلِ ُِ الشَّيخَْانِِ  عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّ عَنخ مَُُمَّ
َعخلَمِ عَنخ  تِ عَنخ خَالهِِ عَلِيِ  بخنِ نُ عخمَانَ اأُخ طَّابِ الزَّيََّ  بخنِ عُمَرَ بخنِ الْخَ

لِ بخنِ هَارُونَ عَنخ لِ الَّقَفِ  عُمَيْخِ بخنِ الخمُتَوكَ ِ الخعَلَوِيِ  عَنخ عَخْدِ الَِّّ يِ  الخَْلخخِيِ  عَنخ أبَيِهِ الخمُتَوكَِ 
ِ ع سَيْخ هِ عَلِيِ  بخنِ الْخُ َِ ع عَنخ أبَيِهِ الخَْاقِرِ عَنخ جَدِ   الصَّادِ

 أَِِ عَخْدِ الَِّّ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by our chain from Al Hassan Bin Muhammad Bin Ismail Bin Ahsnan Al Bazzaz, 
from Muhammad Bin Abdullah Bin Al Muttalib Al Shaybani, from Ja’far Bin Muhammad Bin Ja’far Al Alawy, from 
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Abdullah Bin Umar Bin Al Khattab Al Zayyat, from his maternal uncle Ali Bin Numan Al Alam, from Umeyr Bin Al 
Mutawakkil Al Saqafy Al Balkhy, from his father Al Mutawakkil Bin Haroun,  

‘From Abu Abdullah Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws Al-Baqir-asws, from his-asws grandfather 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws.  

سَ  دِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ عَلِيِ  بخنِ الْخَ نَادِنََ عَنخ مَُُمَّ سَنِ بخنِ مَُُ وَ بِِِسخ وَخهَريِِ  عَنِ الْخَ دِ بخنِ عَيَّاشٍ الْخ سَنِ الخمَعخرُوفِ نِ بخنِ شَاذَانَ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ يََخيََ بخنِ الْخَ مَّ
دِ بخنِ  رٍ الخكَاتِ ُِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ مُطَهَّ مِ قاَلَ:شَلَقَانَ الخمِصخريِِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ النأ بَِبخنِ أَِِ طاَهِرٍ الخعَلَوِيِ  عَنخ مَُُمَّ نَدِ الخمُتَقَدِ   عخمَانِ إِلََ آخِرِ السَّ

And by our chains, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al Hassan Bin Shazan, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Ayyash Al Jowhary, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Bin Al Hassan, well-known as Ibn Abu Tahir Al 
Alawy, from Muhammad Bin Mutahhar Al Katib, from Muhammad Bin Shalaqan Al Misry, from Ali Bin Al Numan, 
up to the end of the previous chain, said,  

ِْيحَِ  وَ وَ كَانَ مِنخ دُعَائهِِ ع فِ الصَّلََةِ عَلَى حََْلَةِ الخ  تَُّوُنَ مِنخ تَسخ أَمُونَ مِنخ تَ قخدِصسَِ  وَ  عَرخشِ وَ كُلِ  مَلٍَ  مُقَرَّبٍ اللَّهُمَّ وَ حَْلََةُ عَرخشَِ  الَّذِصنَ لََ صَ فخ لََ صَسخ
دِ  فِ أمَخركَِ وَ لََ صَ غخ  سِرُونَ عَنخ عَِْادَتَِ  وَ لََ صُ ؤخثرُِونَ التَّقخصِيَْ عَلَى الْخِ تَحخ  فُلُونَ عَنِ الخوَلَهِ إلِيَخ َ لََ صَسخ

‘And it was from his-asws supplication in sending the Salawaat upon bearers of the Throne and 
every Angel of Proximity: ‘O Allah-azwj! And bearers of Your-azwj Throne, those who are not 
taking a break from glorifying You-azwj and are not slackening from extolling Your-azwj Holiness 
and are not getting tired from worshipping You-azwj and are not preferring the deficient upon 
the effort regarding Your-asws Commands and are not being heedless from the fondness to 
You-azwj.  

رِ فَ يُنَِْ هُ بَِلنَّفخخَةِ صَرخ وَ إِ  َمخ ذخنَ وَ بُلُولَ اأُخ ُُ الَّذِي صَ نختَظِرُ مِنخَ  اخِْ راَفِيلُ صَابِ ُُ الصأورِ الشَّاخِ   الخقُُْورِ عَى رَهَائِنَ سخ

And Israfeel-as, in charge of the Trumpet, the gazer who is looking for the Permission from 
You-azwj and release of the Command so with the blowing he-as can bring out the ones pledged 
in the graves.  

اَهِ عِنخدَكَ وَ الخمَكَانِ الرَّفِيعِ مِنخ طاَعَتِ َ   وَ مِيكَائيِلُ ذُو الْخ

And Mikaeel-as with the prestige in Your-azwj Presence and the lofty position from Your-azwj 
obedience. 

لِ سَاَوَاتَِ  الخمَكِيُْ لَدَصخَ  الخمُقَرَّبُ عِنخدَكَ  يَِ  الخمُطاَعُ فِ أهَخ َمِيُْ عَلَى وَبخ ئَيِلُ اأُخ  وَ جَبَخ

And Jibraeel-as the trusted upon Your-azwj Revelation, the one obeyed among the people of the 
skies, the privileged with You-azwj, the one of Proximity with You-azwj. 

جُ ُِ   وَ الرأوحُ الَّذِي هُوَ عَلَى مَلََئِكَةِ الْخُ

And the Spirit who is upon the Angels of the veils.  

 وَ الرأوحُ الَّذِي هُوَ مِنخ أمَخركَِ 

And Spirit who is from Your-azwj Command.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 264 of 460 

َمَانةَِ عَلَى رسَِالَتِ  اللَّهُمَّ فَصَل ِ  لِ اأُخ انِ سَاَوَاتَِ  وَ أهَخ خُلُهُمخ سَأخمَةٌ مِنخ دُءُوبٍ وَ لََ إِعخيَاءٌ َ  وَ الَّ عَلَيخهِمخ وَ عَلَى الخمَلََئِكَةِ الَّذِصنَ مِنخ دُونِهِمخ مِنخ سُكَّ ذِصنَ لََ صَدخ
غَلُهُمخ عَنخ تَسخ  وُ الخغَفَلََتِ مِنخ لغُُوبٍ وَ لََ فُ تُورٌ وَ لََ تَشخ  ِْيحَِ  الشَّهَوَاتُ وَ لََ صَ قخطَعُهُمخ عَنخ تَ عخظِيمَِ  سَهخ

O Allah-azwj! So Send Salawaat upon them and upon the Angels, those from below them, from 
the dwellers of the skies, and the people trusted upon Your-azwj Message, and those who 
neither get tired of the perseverance, nor fatigues from toiling, nor taking a break, nor do the 
desires pre-occupy them from glorifying You-azwj nor fo the omissions of heedlesness cuts 
them off from revering You-azwj.  

بَخصَارِ فَلََ صَ رُ  شَّعُ اأُخ َِ الْخُ َعخنَا تََّوُنَ بِذكِخ  ومُونَ النَّظَرَ إلِيَخَ  النَّوَاكِسُ اأُخ تَهخ رِ آلََئَِ  وَ الخمُتَوَاضِعُونَ دُونَ عَظَمَتَِ  وَ الَّذِصنَ قَدخ طاَلَتخ رَغخَْتُهُمخ فِيمَا لَدَصخَ  الخمُسخ
يََِئِ َ   جَلََلِ كِبَخ

Humbled of the sights, so they are not shooting the glance at You-azwj, lowered necks, those 
whose desire has prolonged in what is with You-azwj, the unrestrained with the mention of 
Your-azwj Favours, and the ones humbling below Your-azwj Magnificence and Majesty of 
Your-azwj Greatness. 

نََكَ بَقَّ عَِْادَتِ َ وَ الَّذِصنَ صَ قُو  لِ مَعخصِيَتَِ  سُخْحَانََ  مَا عََْدخ  لُونَ إِذَا نَظَرُوا إِلََ جَهَنَّمَ تَ زخفِرُ عَلَى أهَخ

And those who are saying when they look at Hell: ‘Exhale upon the people disobeying You-azwj. 
Glory be to You-azwj! We have not worshipped You-azwj as is the right of worshipping You-azwj.  

لِ الزألخفَةِ عَنخَ  وَ حَْلََةِ الخغَيخ ُِ إِلََ رُسُ  يِ َ لَِ  وَ الخمُؤختَُنَِيَْ فَصَلِ  عَلَيخهِمخ وَ عَلَى الرأوبَانيِِ يَْ مِنخ مَلََئِكَتَِ  وَ أهَخ   عَلَى وَبخ

Send Salawaat upon them and upon the spiritualists from Your-azwj Angels and the people of 
nearness from You-azwj, and bearers of the hidden matters to Your-azwj Messengers-as, and the 
ones trusted upon Your-azwj Revelation. 

تَهُمخ لنَِفخسَِ  وَ أَ  وَ قَ َْائِلِ الخمَلََئِكَةِ  تَصَصخ َِ سَاَوَاتِ َ الَّذِصنَ اخخ كَنختَهُمخ بطُُونَ أطَخَْا  غخنَيختَهُمخ عَنِ الطَّعَامِ وَ الشَّراَبِ بتَِقخدِصسَِ  وَ أَسخ

And the tribes of Angels, those whom You-azwj Selected them for Yourself-saww and Made them 
needless from the food and the drink by Your-azwj Holiness and Settled them in the exterior of 
the layers of Your-azwj skies.  

رُ بتَِمَامِ وَعخدِكَ  َمخ  وَ الَّذِصنَ هُمخ عَلَى أرَخجَائهَِا إِذَا نَ زَلَ اأُخ

Those, they would be upon it’s edges when the Command descends with completion of 
Your-azwj Promise.  

مَعُ زَجَلُ الرأعُودِ وَ إِذَا سََّْحَتخ بِهِ بَفِ وَ خُ  رهِِ صُسخ َِ وَ مُشَيِ عِي الَّلخجِ وَ  يفَةُ السَّحَابِ زَّانِ الخمَطَرِ وَ زَوَاجِرِ السَّحَابِ وَ الَّذِي بِصَوختِ زَجخ الختَمَعَتخ صَوَاعِقُ الخبَُوُ
اَبِطِيَْ مَعَ قَطخرِ الخمَطَرِ إِذَا  نَ زَلَ  الخبََدَِ وَ الْخ

And treasurers of the rains and urgers of the clouds, and those with the sound of the urging, 
the roar of thunder is heard, and when the light swirling clouds glorify, there are thunderbolts 
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of lightning, and escorts of the snow and cold, and the ones descending with the drops of rain 
when it falls.  

َِْالِ فَلََ تَ زُولُ   وَ الخقُوَّامِ عَلَى خَزاَئِنِ الر يََِحِ وَ الخمُوكََّلِيَْ بَِلْخ

And the custodians upon the treasures of winds, and the one Allocated with the mountains, 
so they don’t move.  

َمخطاَرِ وَ عَوَالِْهَُاوَ   الَّذِصنَ عَرَّف ختَهُمخ مَِاَقِيلَ الخمِيَاهِ وَ كَيخلَ مَا تَُخوِصهِ لَوَاعِجُ اأُخ

And those You-azwj Let them know the weights of the waters, and measures of what they 
contain of the torrential rains and their measures.  

رُوهِ مَا صَ نخزلُِ مِنَ الخَْلََءِ وَ مَُخُْوبِ الرَّخَاءِ وَ رُسُلِ  َرخضِ بِكَخ لِ اأُخ  َ  مِنَ الخمَلََئِكَةِ إِلََ أهَخ

And from the Angels, Your-azwj messengers to people of the earth with their abhorrences of 
what would befall from the afflictions, and the beloved ease.  

فََظَةِ الخكِراَمِ الخكَاتِِْيَْ وَ مَلَِ  الخمَوختِ وَ أعَخوَانهِِ وَ مُنخكَرٍ  فَرَةِ الخكِراَمِ الخبََرََةِ وَ الْخ رٍ وَ بَشِيٍْ وَ السَّ مَانَ فَ تَّانِ الخقُُْورِ وَ الطَّائفِِيَْ بَِلخَْيختِ الخمَعخمُورِ وَ نَكِيٍْ وَ مَُْشِ   وَ رَوخ
نَِانِ وَ مَالٍِ   زََنةَِ وَ رضِخوَانَ وَ سَدَنةَِ الْخ  وَ الْخ

And the honourable emissaries, the righteous, the preserves, the honourable recorders, and 
Angel of death, and Munkar and Nakeer, and Mubasshir and Bashir, and Rowman examiner 
of the graves, and the ones performing Tawaaf of Bayt Al-Mamour, and Maalik, and the 
keepers, and Rizwaan, and the gatekeepers of the Gardens.  

عَلُونَ ما صُ ؤخمَرُونَ  وَ الَّذِصنَ   لَ صَ عخصُونَ الََّّ ما أمََرَهُمخ وَ صَ فخ

And those not disobeying Allah in whatever He Commands them for, and they are doing 
whatever they are being Commanded to do [66:6]. 

ارِ  وَ الَّذِصنَ صَ قُولُونَ   سَلَمٌ عَلَيخكُمخ بِا صَبََخُْخ فنَِعخمَ عُقخبَى الدَّ

And those who are saying: Greetings be upon you due to your having been patient, so 
excellent is the end-result of the (goodly) abode [13:24].  

حِيمَ صَلأوهُ  وَ الزَّبََنيَِةِ الَّذِصنَ إِذَا قِيلَ لَْمُخ   اب ختَدَرُوهُ سِراَعاً وَ لِخَ صُ نخظِرُوهُ  خُذُوهُ فَ غلُأوهُ ثَُُّ الْخَ

And the Zabaniyya (Angels of Hell) when it is said to them: “Seize him and shackle him! 
[69:30] Then arrive him at the Blazing Fire [69:31], rush him quickly and do not respite him.  

رٍ وكََّلختَهُ  رَهُ وَ لِخَ نَ عخلَمخ مَكَانهَُ مِنخَ  وَ بَِِيِ  أمَخ  وَ مَنخ أوَخَ خنَا ذكِخ

And one we-asws have imagined his mention and we do not know his place from You-azwj, and 
for which matter You-azwj have Allocated him.  
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لَخقِ  َرخضِ وَ الخمَاءِ وَ مَنخ مِنخهُمخ عَلَى الْخ وََاءِ وَ اأُخ انِ الْخ  وَ سُكَّ

And dwellers of the air, and the earth, and the water, and the one from them upon the people.  

 ى طَهَارَتِهِمخ وَ صَلِ  عَلَيخهِمخ صَلََةً تَزصِدُهُمخ كَراَمَةً عَلَى كَراَمَتِهِمخ وَ طَهَارَةً عَلَ  كُلأ نَ فخسٍ مَعَها سائقٌِ وَ شَهِيدٌ   فَصَلِ  عَلَيخهِمخ صَ وخمَ تََخِِ 

So, Send Salawaat upon them on a day every soul will come, with it would be an usher and 
a witness [50:21]. And Send Salawaat upon them, a Salawaat increasing them in honour upon 
their honours and cleansing upon their cleansing.  

تَ لنََا مِنخ بُسخ اللَّهُمَّ وَ إِذَا صَلَّيختَ عَلَى مَلََئِكَتَِ  وَ رُسُلَِ  وَ بَ لَّغختَهُمخ صَلَوَاتنَِا عَلَيخهِمخ فَ   نِ الخقَوخلِ فِيهِمخ إِنََّ  جَوَادٌ كَريٌِ.صَلِ  عَلَيخنَا بِاَ فَ تَحخ

O Allah-azwj! And You-azwj have Sent Salawaat upon Your-azwj Angels, and Your-azwj messengers, 
and Deliver our-asws Salawaat upon them. Send Salawaat upon us-asws due to what has been 
opened for us-asws of the good word, You-azwj are Genereous, Benevolent!’’425 

Supplementary Ahadeeth used in the explanation:  

تِغخفَاركُِمخ. رُوِيَ عَنِ النَّبِِ  ص و  أنََّ أنَ خفُسَكُمخ مَرخهُونةٌَ بِِعَخمَالِكُمخ فَ فُكأوهَا بَِسخ

And it is reported from the Prophet-saww: ‘Your selves are pledged with your deeds, so 
liberated them with your seeking Forgiveness (of Allah-azwj)’.426 

هٍ سَخْعُونَ ألَخفَ لِ  وَ رُوِيَ عَنخ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ ع هٍ لِكُلِ  وَجخ ََخلُقُ الَُّّ سَانٍ لِكُلِ  لِسَانٍ سَخْعُونَ ألَخفَ لغَُ أنََّ لَهُ سَخْعِيَْ ألَخفَ وَجخ ةٍ صُسَِْ حُ الََّّ بتِِلخَ  اللأغَاتِ كُلِ هَا 
ََخلُقِ الَُّّ خَلخقاً أَ  ِْيحِهِ مَلَكاً صَطِيُْ مَعَ الخمَلََئِكَةِ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ وَ لِخَ  َرَضِيَْ غَ  عخظَمَ مِنَ الرأوحِ تَ عَالََ بِكُلِ  تَسخ خْلَعَ السَّمَاوَاتِ وَ اأُخ يْخَ الخعَرخشِ وَ لَوخ شَاءَ أنَخ صَ 

مَةٍ وَابِدَةٍ لَفَعَلَ. خْعَ بلُِقخ  السَّ

And it is reported from Amir Al-Momineen-asws: ‘For him (Angel) there are seventy thousand 
faces, for each face there are seventy thousand tongues, for each tongue there are seventy 
thousand languages. He glorifies Allah-azwj in those languages, all of them. Allah-azwj the Exalted 
Creates an Angel with every glorification who flies with the Angels up to the Day of Qiyamah, 
and Allah-azwj has not Created any creature mightier than the Spirit, apart from the Throne, 
and if he so desires, he can swallow the skies and the seven earths as one morsel, can do 
so’’.427 

هُُمخ بَِ  َسَانيِدِ الصَّحِيحَةِ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ قاَلَ:رَوَاهُ الخكُلَيخنِِأ وَ عَلِيأ بخنُ إِب خراَهِيمَ وَ الصَّفَّارُ وَ غَيْخ ئَلُونََ  عَنِ   أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع عَنخ قَ وخلِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَ سَألَختُ  أُخ صَسخ
رِ رَِِ   ئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ كَانَ مَعَ رَسُولِ الَِّّ  الرأوحِ قُلِ الرأوحُ مِنخ أمَخ ئَمَِّةِ ع وَ قاَلَ خَلخقٌ أعَخظَمُ مِنخ جَبَخ  .هُوَ مِنَ الخمَلَكُوتِ   ص وَ هُوَ مَعَ اأُخ

It is reported by Al-Kulayni, and Ali Bin Ibrahim, and Al Saffar and others with the correct 
chains from Abu Baseer who said, ‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: And they are asking you about the Spirit. Say: ‘The Spirit is from a Command 
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of my Lord [17:85]. He-asws said: ‘A creature mightier than Jibraeel-as, and Mikaeel-as. It was 
with Rasool-Allah-saww, and it is with the Imams-asws, and it is from the the kingdoms’.428 

نَادِهِ  ئَيِلَ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُْ الخمُؤخ  وَ رَوَى الخكُلَيخنِِأ بِِِسخ ألَهُُ عَنِ الرأوحِ أَ ليَخسَ هُوَ جَبَخ ئَيِلُ مِنَ الخمَلََئِكَةِ وَ الرأوحُ غَيْخُ أنََّهُ أتََى رَجُلٌ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع صَسخ مِنِيَْ ع جَبَخ
ئَيِلَ فَكَ   رَّرَ ذَلَِ  عَلَى الرَّجُلِ جَبَخ

And it is reported by Al Kulayni by his chain, ‘A man came to Amir Al Momineen. He asked 
him-asws about the Spirit, ‘Isn’t he Jibraeel-as?’ Amir Al Momineen-asws said to him: ‘Jibraeel-as is 
from the Angels, and the Spirit is other than Jibraeel-as’. He-asws repeated that to the man.  

ئَيِلَ   فَ قَالَ لَهُ لَقَدخ قُ لختَ عَظِيماً مِنَ الخقَوخلِ مَا صَ زخعُمُ أَبَدٌ أنََّ الرأوحَ غَيْخُ جَبَخ

He said to him-asws, ‘You-asws have said a mighty word! No one has claimed that the Spirit is 
other than Jibraeel-as!’  

لِ الضَّلََلِ صَ قُولُ الَُّّ   كَةِ.وَ الرأوحُ غَيْخُ الخمَلََئِ  صُ نَز لُِ الخمَلَئِكَةَ بَِلرأوحِ  عَزَّ وَ جَلَّ لنَِِْيِ هِ ص فَ قَالَ لَهُ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع إِنََّ  ضَالٌّ تَ رخوِي عَنخ أهَخ

Amir Al Momineen-asws said to him: ‘You have strayed reported from the strayed people. 
Allah-azwj Mighty and Majestic is Said to His-azwj Prophet-saww: The Angels and the Spirit 
descend [97:4], and the Spiprit is other than the Angels’’.429 

َُ فِ التَّوخبِيدِ  دُو أَلَ عَنخ  أنََّ  وَ رَوَى الص        َّ عِي للِتَّنَاقُضِ فِ الخقُرخآنِ الخمَجِيدِ بَيخثُ س        َ يََتِ إِنَّ الََّّ صدَُب رُِ  أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع قاَلَ فِ جَوَابِ الز نِخدِصقِ الخمُدَّ هَذِهِ اآلخ
لُ مِنخ خَلخقِهِ مَنخ صَشَاءُ بِاَ صَشَاءُ  مُُورَ كَيخفَ صَشَاءُ وَ صُ وكَِ   اأُخ

And it is reported by Al-Sadouq in ‘Al-Tawheed’ – ‘Amir Al-Momineen-asws in an answer to the 
atheist, the claimant of the contradictions in the Glorious Quran when he had asked about 
these Verses: ‘Allah-azwj Manages the affairs however He-azwj so Desires to, and Allocates from 
His-azwj creatures, the one He-azwj so Desires to, with whatever He-azwj do Desires to. 

لُ رُسُلَهُ  لُهُ بِِاَصَّةِ مَنخ صَشَاءُ مِنخ خَلخقِهِ وَ صُ وكَِ   بِنَخ صَشَاءُ مِنخ خَلخقِهِ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ وَ الخمَلََئِكَةُ ةً  مِنَ الخمَلََئِكَةِ خَاصَّ أمََّا مَلَُ  الخمَوختِ فإَِنَّ الََّّ عَزَّ وَ جَلَّ صُ وكَِ 
ُ تَ عَالََ صدَُبِ رُ  لُهُمخ بِِاَصَّةِ مَنخ صَشَاءُ مِنخ خَلخقِهِ وَ الَّّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ صُ وكَِ  مُُورَ كَيخفَ صَشَاءُ. الَّذِصنَ سََّاهُمُ الَّّ  اأُخ

As for the Angel of death, Allah-azwj Mighty and Majetic has Allocated him with special ones 
He-azwj so Desires from His-azwj creatures, and has Allocated His-azwj messengers from the 
Angels especially with the ones He-azwj, Blessed and Exalted so Desires to from His-azwj 
creatures, and the Angels are those Allah-azwj Mighty and Majestic has Named them, He-azwj 
has Allocated them especially with the ones He-azwj so Desires from His-azwj creatures, and 
Allah-azwj the Exalted Manages the affairs however He-azwj so Desires to’’.430 

وََابُ فِيهِ هَكَذَاوَ رَوَى  تِجَاجِ وَ الْخ بخ بَََ فِ اخِْ ُ هَذَا الْخَ أنَخ صَ تَوَلََّ ذَلَِ  بنَِفخسِهِ وَ فِعخلُ رُسُلِهِ وَ مَلََئِكَتِهِ  هُوَ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ أَجَلأ وَ أعَخظَمُ مِنخ  الطَّبَخِسِيأ رَحَِْهُ الَّّ
مُخ   لُونَ بِِمَخرهِِ صَ عخمَ  فِعخلُهُ أَُِنهَّ
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And Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, has reported this Hadeeth in ‘Al Ihtijaj’, and 
the answer in it is like this: ‘He-azwj, Blessed and Exalted is more Majestic and Mightier than to 
be in charge of that Himself-azwj, and the work of His-azwj Messengers-as and His-azwj Angels is 
His-azwj work, because they are working by His-azwj Command.  

َ خَلخقِهِ وَ هُمُ الَّذِصنَ قاَلَ الَُّّ  رُهُ مِنَ الخمَلََئِكَةِ رُسُلًَ وَ سَفَرَةً بَ يخنَهُ وَ بَيْخ ُ صَ  فِيهِمخ  فاَصخطَفَى جَلَّ ذكِخ  ي مِنَ الخمَلَئِكَةِ رُسُلًَ وَ مِنَ النَّاسِ صخطَفِ الَّّ

So, He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Chose from the Angels, messengers and emissaries 
between Him-azwj and His-azwj creatures, and they are those Allah-azwj Said regarding them: 
Allah Chooses messengers from among the Angels and from the people [22:75].  

لِ الخمَعخصِيَةِ  لِ الطَّاعَةِ تَ وَلَّتخ قَ خْضَ رُوبِهِ مَلََئِكَةُ الرَّحْخَةِ وَ مَنخ كَانَ مِنخ أهَخ  ئِكَةُ النَّقِمَةِ تَ وَلَّتخ قَ خْضَ رُوبِهِ مَلََ فَمَنخ كَانَ مِنخ أهَخ

The one who was from the obedient people, the ones in charge of capturing his soul were the 
Angels of Mercy, and the one who was from the disobedient people, the ones in charge of 
capturing his soul were the Angels of punishment.  

 حْخَةِ وَ مَلََئِكَةِ النَّقِمَةِ صَصخدُرُونَ عَنخ أمَخرهِِ وَ فِعخلُهُمخ فِعخلُهُ وَ كُلأ مَا يََختُونهَُ مَنخسُوبٌ إلِيَخهِ وَ لِمَلَِ  الخمَوختِ أعَخوَانٌ مِنخ مَلََئِكَةِ الرَّ 

And for Angel of death, there are assistance from the Angels of Mercy and Angels of 
punishment implementing his orders, and their work is his work, and all what they are doing 
it attributed to him.  

نَ خفُسَ  صُ عَاقِ ُُ عَلَى صدَِ مَنخ  صُ عخطِي وَ يََخنَعُ وَ صُِِي ُُ وَ عَلَى صَدِ مَنخ صَشَاءُ وَ وَ إِذَا كَانَ فِعخلُهُمخ فِعخلَ مَلَِ  الخمَوختِ وَ فِعخلُ مَلَِ  الخمَوختِ فِعخلَ الَِّّ أُِنََّهُ صَ تَوَفًَّ اأُخ
 .وَ ما تَشاؤُنَ إِلََّ أنَخ صَشاءَ الَُّّ  صَشَاءُ وَ إِنخ فَ عَلَ أمَُنَاؤُهُ فِعخلَهُ كَمَا قاَلَ 

And when their work was the work of Angel of death the work of the Angel of death was the 
work of Allah-azwj because He-azwj Causes death of the people upon the hand of the one He-azwj 
so Desires, and He-azwj Gives, and Prevents, and Rewards, and Punishes upon the hand of the 
one He-azwj so Desires, and the word of His-azwj Trustees is His-azwj work, just as He-azwj Said: 
‘And you (Imams) are not desiring except if Allah so Desires. [76:30]’’.431 

َِ ع َُ فِ الخفَقِيهِ عَنِ الصَّادِ َ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ جَعَلَ لِمَلَِ  الخمَوختِ أعَخوَانًَ مِنَ الخمَلََئِكَةِ ص َ  وَ رَوَى الصَّدُو َرخوَ أنََّهُ قاَلَ فِ ذَلَِ  إِنَّ الَّّ ِْضُونَ اأُخ احَ بِنَخزلَِةِ صَابِ ُِ قخ
خْعَُِهُمخ فِ بَوَائِجِهِ  نخسِ صَ   الشأرخطَةِ لَهُ أعَخوَانٌ مِنَ اخِْ

And it is reported by Al-Sadouq in ‘Al-Faqeeh’, from Al-Sadiq-asws having said regarding that: 
‘Allah-azwj Blessed and Exalted Made assistants from the Angels to be for the Angel of death. 
They are capturing the souls. He is at the status of the commander of the police having 
assistants from the humans to be for him. He dispatches them regarding his needs.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنخ مَلَِ  الخمَوختِ. فَ تَتَوَفَّاهُمُ الخمَلََئِكَةُ وَ صَ تَوَفَّاهُمخ مَلَ ُ    الخمَوختِ عَنِ الخمَلََئِكَةِ مَعَ مَا صَ قخِْضُ هُوَ وَ صَ تَوَفَّاهُمُ الَّّ
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The Angels cause them to die, and the Angel of death cause them to die on behalf of the 
Angels, along with what he himself captures, and Allah-azwj Mighty and Majestic Causes them 
to die on behalf of Angel of death’’.432 

رَةِ الر يََِضِ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ سَلََمٍ أنََّهُ قاَلَ: و هو مذكور فِ أخْار المخالفيْ خُ سَألَختُ رَسُولَ الَِّّ عَنخ أوََّ  رَوَى مُؤَلِ فُ كِتَابِ زُهخ لُ فِ الخقَبَخِ عَلَى لِ مَلٍَ  صَدخ
خْلَ مُنخكَرٍ وَ نَكِيٍْ   الخمَيِ تِ قَ 

And it is mentioned in a Hadeeth of the adversaries, reported by the compiler of the book 
‘Zohrat Al-Riyaz’, from Abdullah Bin Salam having said, ‘I asked Rasool-Allah-saww about the 
first Angel to enter into the grave upon the deceased, before Munkar and Nakeer.  

هُهُ كَا خُلَ نَكِيٌْ وَ مُنخكَرٌ صَ تَلَْخأَُُ وَجخ خْلَ أنَخ صَدخ خُلُ عَلَى الخمَيِ تِ مَلٌَ  قَ  هُُ رَوخمَانُ قاَلَ ص يََ ابخنَ سَلََمٍ صَدخ سِ اسخ خُلُ عَلَى الخمَيِ تِ فَ يُدخ لشَّمخ خِلُ رُوبَهُ ثَُُّ  فَ يَدخ
تُ ُخ مَا عَمِلختَ مِنخ بَسَنَةٍ وَ سَيِ ئَةٍ  عِدُهُ فَ يَقُولُ لَهُ اكخ  صُ قخ

He-saww said: ‘O Ibn Salam! An Angel entered to see the deceased before Munkar and Nakeer 
enter. His face shines like the sun. His name is Rowman. He enters to see the deceased, so his 
soul enters. Then he sits him up and says to him, ‘Write what have you done from the good 
deeds and evil deeds?’ 

َْعَُ  وَ مِدَادُكَ رصِقَُ  فَ يَقُولُ بَِِيِ  شَيخ  تُ ُُ أصَخنَ قَ لَمِي وَ أصَخنَ دَوَاِِ فَ يَقُولُ قَ لَمَُ  إِصخ تُ ُخ فَ يَقُولُ عَلَىءٍ أَكخ تُُْهُ وَ ليَخسَ مَعِي صَحِيفَةٌ أَيِ  شَيخ  اكخ  ءٍ أَكخ

He says, ‘With which thing shall I write? Where is my pen, and where is my ink?’ He says, ‘Your 
pen is your finger, and your ink is your saliva. Write!’ He says, ‘Upon which thing shall I write 
and there isn’t any parchment with me?’  

ن خيَا مِنخ بَسَنَةٍ فإَِذَا ب َ  تُ ُُ مَا عَمِلَ فِ الدأ تُ ُخ فِيهَا فَ يَكخ َُ قِطخعَةً مِنخ كَفَنِهِ فَ يَقُولُ اكخ زِ َُ أَ فَلََ لَغَ سَيِ ئَ قاَلَ فَ يَمخ يَا مِنخهُ فَ يَقُولُ لَهُ الخمَلَُ  يََ خَاطِ تَحخ  كُنختَ ةً اسخ
يعَ بَسَنَاتِ  تُ ُُ فِيهَا جَِ يِي مِنِِ  فَ يَكخ تَحخ نَ تَسخ ن خيَا وَ اآلخ يِي مِنخ خَالقَِِ  بَيخثُ عَمِلختَهَا فِ الدأ تَحخ  يِ ئَاتهِِ هِ وَ سَ تَسخ

He-saww said: ‘So he tears off a piece of his shroud and says, ‘Write in it!’ So he writes whatever 
good deeds he had done in the world. When he reaches the evils deeds, he is embarrassed 
from him. The Angels says to him, ‘O sinner! Weren’t you embarrassed from your Creator 
when you were doing it in the world, and now you are embarrassed from me?’ So he writes 
in its entirety of his good deeds and his evil deeds.  

ختِمَهُ فَ يَقُولُ بَِِيِ  شَيخ  ََ هَا بِظفُُركَِ وَ صُ عَلِ قُهَا فِ ثَُُّ يََخمُرهُُ أنَخ صَطخوِصهَُ وَ  تِمخ تِمُهُ وَ ليَخسَ مَعِي خَاٌَْ فَ يَقُولُ اخخ ُ تَ عَالََ عُنُقِهِ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ كَ  ءٍ أَخخ وَ كُلَّ  مَا قاَلَ الَّّ
ناهُ طائرَِهُ فِ عُنُقِهِ  خُلُ بَ عخدَ ذَلَِ  مُنخكَرٌ وَ نَكِيٌْ. إِنسانٍ ألَخزَمخ صةََ ثَُُّ صَدخ  اآلخ

Then he instructs him to fold it and seal it. He says, ‘With which thing shall I seal it, and there 
isn’t any seal with me?’ He says, ‘Seal it with your nail and hang it in your neck up to the Day 
of Qiyamah!’, just as Allah-azwj the Exalted has Said: And every human, We Fastened to him 
his fate in his neck, [17:13] – the Verse. Then, after that, Munkar and Nakeer enter’’.433 
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َْغَ بخنِ نُ َْاتةََ قاَلَ: ُ فِ كِتَابِ الخفَضَائِلِ عَنخ أَصخ ئَيِلَ رَحَِْهُ الَّّ ُ عَ  وَ رَوَى شَاذَانُ بخنُ جَبَخ نخهُ قاَلَ ي  اذخهَ ُخ ِِ إِلََ الخمَقخبََةَِ فإَِنَّ رَسُولَ الَِّّ ص إِنَّ سَلخمَانَ رَضِيَ الَّّ
 مَُ  مَيِ تٌ إِذَا دَنَتخ وَفاَتُ َ قاَلَ ي  يََ سَلخمَانُ سَيُكَل ِ 

And it is reported by Shazan Bin Jibraeel, may Allah-azwj have Mercy on him, in ‘Kitab Al-
Fazaail’, from Asbagh Bin Nubata who said, ‘Salman-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, 
said to me, ‘Come with me to the graveyard, for Rasool-Allah-saww had said to me-ra: ‘O 
Salman-ra! A deceased will speak to you-ra when your-ra expiry draws near!’’ 

ا ذَهَخْتُ بِهِ إلِيَخهَا وَ نََدَى الخمَوختَى أَجَابهَُ وَابِدٌ مِنخهُمخ فَسَألََهُ سَلخمَانُ عَمَّا رأََى مِنَ الخمَ  وَالٍ جَلِيلَةٍ وَرَدَتخ عَلَيخهِ وختِ وَ مَا بَ عخدَهُ فأََجَابَ فَ لَمَّ ٍُ طَوِصلَةٍ وَ أهَخ هُ بقِِصَ
تُ فِ النَّدَمِ فَ قُلختُ يََ ليَختَ  لِي وَ أرَاَدُوا الَِنخصِراَفَ مِنخ قَبَخِي أَخَذخ ا وَدَّعَنِِ أهَخ  نِِ كُنختُ مِنَ الرَّاجِعِيَْ إِلََ أنَخ قاَلَ لَمَّ

When I went with him-ra to it, and he-ra called out to the dead, one of them answered him-ra. 
Salman-ra asked him about what he had seen from the death and what is after it. He answered 
him-ra with a long story and majestic situations having arrived to him, up to the point he said, 
‘When my family had bade me farewell and wanted to leave from my grave, I took to remorse. 
I said, ‘Alas! If only I could be from the ones returning!’ 

ا كَلِمَةٌ هُوَ قائلُِها وَ مِ   فأََجَابَنِِ مجُِي ٌُ مِنخ جَانِ ُِ الخقَبَخِ  خْعَُِونَ  نخ وَرائهِِمخ بَ رخزخٌَ إِلَكَلََّ إِنهَّ هُ مَنخ أنَختَ قاَلَ أنَََ مُنَِْ هٌ أنَََ مَلٌَ  وكََّلَنِِ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ فَ قُلختُ لَ  صَ وخمِ صُ 
َ صَدَ  تُُْوا أعَخمَالَْمُخ عَلَى أنَ خفُسِهِمخ بَيْخ  يِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ بَِِمِيعِ خَلخقِهِ أُِنَُ ِْ هَهُمخ بَ عخدَ مَِاَتِهِمخ ليَِكخ

An answerer answered me from a side of the grave: ‘Never! It is merely a word he is saying. 
And behind them is purgatory up to the Day they would be Resurrected [23:100]’. I said to 
him, ‘Who are you?’ He said, ‘I am an alerter. I am an Angel. Allah-azwj Mighty and Majestic 
has Allocated me with entirety of His-azwj creatures in order to alert them after their deaths, 
for them to be writing their own deeds against themselves in front of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’.  

عختَ قَ وخلَ رَ ثَُُّ إِنَّ  صِيهِ فَ قَالَ ي  أَ مَا سَِ تُ ُخ عَمَلََ  فَ قُلختُ إِن ِ لََ أُبخ لَسَنِِ وَ قاَلَ ي  اكخ ُ وَ نَسُوهُ  بِ  َ هُ جَذَبَنِِ وَ أَجخ صاهُ الَّّ  أَبخ

Then he pulled me and sat me up and said to me, ‘Write your deeds!’ I said, ‘I cannot count 
them’. He said to me, ‘Have you not heard words of your Lord-azwj: ‘Allah has Recorded it and 
they would have forgotten it [58:6]?’ 

تُ ُخ وَ أنَََ أمُخلِي عَلَيخَ  فَ قُلختُ أصَخنَ الخَْيَاضُ فَجَذَبَ  ٌَ  ثَُُّ قاَلَ ي  اكخ حِيفَتَُ  فَ قُلختُ مِنخ أصَخنَ الخقَلَمُ فَ قَالَ سََّْابَ تَُ  فَ قَالَ هَذِهِ صَ  جَانِْاً مِنخ كَفَنِِ فإَِذَا هُوَ وَرَ
 قُ لختُ مِنخ أصَخنَ الخمِدَادُ قاَلَ رصِقُ َ 

Then he said to him, ‘Write, and I shall dictate to you’. I said, ‘Where is the white (paper)?’ He 
pulled a side of my shroud and behold, it was a paper. He said, ‘This is your parchment’. I said, 
‘From where would be the pen?’ He said, ‘Your forefinger’. I said, ‘From where is the ink?’ He 
said, ‘Your saliva’. 

خْقَ مِ  ن خيَا فَ لَمخ صَ  لََهَا كَمَا قاَلَ تَ عَالََ ثَُُّ أمَخلَى عَلَيَّ مَا فَ عَلختُهُ فِ دَارِ الدأ وَ صَ قُولُونَ يَ وَص خلَتَنا ما لِْذَا الخكِتابِ لَ صغُادِرُ صَغِيْةًَ  نخ أعَخمَاي  صَغِيْةٌَ وَ لََ كَِْيْةٌَ إِلََّ أمَخ
 وَ لَ كَِْيْةًَ إِلََّ أَبخصاها وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا باضِراً وَ لَ صَظخلِمُ رَبأَ  أَبَداً 
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Then he dictated unto me what I had done in the house of the world. There did not remain 
from my deeds, neither small nor big except he dictated it like what Allah-azwj the Exalted had 
Said: and they would be saying, ‘O woe be unto us! What is this book, neither leaving 
(anything) small or large except it numbers it?’ And they would be finding whatever they 
had done as being present, and your Lord will not Wrong anyone [18:49].  

ٍَْ وَ طَوَّقَهُ فِ عُنُقِي فَخُيِ لَ  ن خيَا جَِيعاً قَدخ طَوَّقُوهَا فِ عُنُقِيثَُُّ إِنَّهُ أَخَذَ الخكِتَابَ وَ خَتَمَهُ بِِاَ عَلُ ِِ كَذَا ي  أنََّ جَِْالَ الدأ  فَ قُلختُ لَهُ يََ مُنَِْ هُ وَ لَِ تَ فخ

Then he took the book ad sealed it with a seal and collared it in my neck. It came to my mind 
that all the mountains of the world had been collared in my neck, so I said, ‘O alerter! And 
why did you do such with me?’  

مَعخ قَ وخلَ رَبِ  َ  ناهُ طائرَِهُ فِ عُنُقِهِ وَ نَُخرجُِ لَهُ صَ وخمَ الخقِيامَةِ كِتابًَ صَ لخقاهُ مَنخشُوراً اق خرأَخ كِ  قاَلَ أَ لِخَ تَسخ  بنَِفخسَِ  الخيَوخمَ عَلَيخَ  بَسِيْاً  كَفىتابََ   وَ كُلَّ إِنسانٍ ألَخزَمخ

He said, ‘Did you not listen to the Words of your Lord-azwj: And every human, We Fastened to 
him his fate in his neck, and We will Bring out a Book for him on the Day of Judgment which 
he will find it spread out [17:13] Read your book! Your own self will suffice against you today 
as a reckoner [17:14]? 

هَدُ فِيهِ عَلَى نَ فخ  َ عَيخنَيخَ  مَنخشُوراً تَشخ  سِ َ فَ هَذَا تَُاَطَ ُُ بِهِ صَ وخمَ الخقِيَامَةِ وَ صُ ؤختَى بَِ  وَ كِتَابَُ  بَيْخ

So this is what you will be addressed with on the Day of Qiyamah, and they would come with 
you while your book would be in front of your eyes, spread out. You shall testify regarding it 
against your own self.’ 

بََِ.  ثَُُّ انخصَرَفَ عَنِِ  تَُاَمَ الْخَ

Then he left away from me’ – complete Hadeeth’’.434 

نََّةَ قاَلَ ثَُُّ  عَلَيخهِ السَّلََمُ  وَ رَوَى الخكُلَيخنِِأ وَ عَلِيأ بخنُ إبِ خراَهِيمَ بَِِسَانيِدَ مُعختَبََةٍَ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ  ُ فِ وَصخفِ بَالِ الخمُتَّقِيَْ فِ الخقِيَامَةِ وَ بَ عخدَ دُخُولِِْمُ الْخ خْعَثُ الَّّ  صَ 
وَخراَءَ إلِيَخهِ ألَخ  نََّةِ وَ صُ زَوِ جُونهَُ الْخ  فَ مَلٍَ  صُ هَنِ ئُونهَُ بَِلْخ

And it is reported by Al-Kulayni, and Ali Bin Ibrahim, by reliable chains, from Abu Ja’far-asws, 
may the greetings be upon him-asws, in description of the state of the pious during Al Qiyamah 
and after their entry into the Paradise. He-asws said: ‘Then Allah-azwj would Send a thousand 
Angels to him congratulating him for the Paradise, and they would pair him with the Houries’.  

تَأخذِنخ لنََا عَلَى وَي ِ  الَِّّ فإَِنَّ الََّّ قاَلَ فَ يَنختَهُونَ إِلََ أوََّلِ بََبٍ مِنخ جِنَانهِِ فَ يَقُ  فَ يَقُولُ لَْمُُ الخمَلَُ  بَتَّّ أقَُولَ   بَ عَِنََا إلِيَخهِ نُهنَ ئُِهُ ولُونَ للِخمَلَِ  الخمُوكََّلِ بِِبَ خوَابِ جِنَانهِِ اسخ
 للِخحَاجِ ُِ فَ يُعخلِمَهُ مَكَانَكُمخ 

He-asws said: ‘So they end up to the first door of his garden and they say to the Angel allocated 
with the gates of his garden, ‘Seek permission for usto see the friend of Allah-azwj for Allah-azwj 
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has Sent us to him to congratulate him’. The Angels says to them, ‘Until (after) I say to the 
guard, so he lets him know of your place’’.  

ٌُ جِنَانٍ بَتَّّ صَ نختَهِيَ إِلََ أوََّلِ  اَجِ ُِ ثَلََ َ الْخ اَجِ ُِ وَ بَ يخنَهُ وَ بَيْخ خُلُ الخمَلَُ  إِلََ الْخ لخحَاجِ ُِ إِنَّ عَلَى بََبِ الخعَرخصَةِ ألَخفَ مَلٍَ  أرَخسَلَهُمخ بََبٍ فَ يَقُولُ لِ قاَلَ فَ يَدخ
 لَْمُخ عَلَيخهِ  بأ الخعَالَمِيَْ ليُِهَنِ ئُوا وَي َّ الَِّّ وَ قَدخ سَألَُوا أنَخ آذَنَ رَ 

He-asws said: ‘So the Angel would enter to the guards, and between him and the guard there 
are three gardens, until he ends up to the first door. He says to the guard, ‘There is a group 
of a thousand Angels Sent by Lord-azwj of the world in order to congratulate the friend of 
Allah-azwj, and they are asking for permission to see him’.  

تَأخذِنَ أَُِبَدٍ عَلَى اَجِ ُُ إِنَّهُ ليََعخظُمُ عَلَيَّ أنَخ أَسخ وَخراَءِ  فَ يَقُولُ الْخ  وَي ِ  الَِّّ وَ هُوَ مَعَ زَوخجَتِهِ الْخ

The guard said, ‘It is too much upon me that I should be seeking permission for anyone to see 
the friend of Allah-azwj while he is with his wife, the Hourie’’.  

َ وَي  ِ  اَجِ ُِ وَ بَيْخ َ الْخ   الَِّّ جَنَّتَانِ قاَلَ وَ بَيْخ

He-asws said: ‘And between the guard and the friend of Allah-azwj, there are two gardens’.  

اَجِ ُُ إِلََ الخقَيِ مِ فَ يَقُولُ لَهُ إِنَّ عَلَى بََبِ الخعَرخصَةِ ألَخفَ مَلٍَ  أرَخسَلَهُمخ رَبأ الخ  خُلُ الْخ تَأخذِنخ ئُو عِزَّةِ صُ هَن ِ قاَلَ فَ يَدخ  نَ وَي َّ الَِّّ فاَسخ

He-asws said: ‘The guard enters to the custodian and says to him, ‘There is a group of a 
thousand Angels Sent by Lord-azwj of the worlds, the Lord-azwj of Might to congratulate the 
friend of Allah-azwj, so get permission’.  

ََّْارِ عَلَى بََبِ الخعَرخصَةِ وَ هُمخ ألَخفُ مَلٍَ  أرَخسَلَ  فَ يَقخدُمُ  امِ فَ يَقُولُ لَْمُخ إِنَّ رُسُلَ الْخ دَُّ ُ ص ُ الخقَيِ مُ إِلََ الْخ  هَنِ ئُونَ وَي َّ الَِّّ فأََعخلِمُوهُ بِكََانِهِمخ هُمُ الَّّ

The custodian proceeds to the servants and says to them, ‘A messenger of the Subduer is at 
the door (with the group), and they are a thousand Angels Sent by Allah-azwj to congratulate 
the friend of Allah-azwj, so let him know of their place!’’ 

خُ  ا مَلٌَ  مُوكََّلٌ بِهِ فإَِذَا أذُِنَ للِخمَلََئِكَةِ لُونَ عَلَى وَي ِ  الَِّّ وَ هُوَ فِ الخغُرخفَةِ وَ لَْاَ ألَخفُ بََبٍ وَ عَلَى كُلِ  بََبٍ مِنخ أبَ خوَابَِِ قاَلَ فَ يُعخلِمُونهَُ فَ يُؤخذِنُ للِخمَلََئِكَةِ فَ يَدخ
خُولِ عَلَى وَي ِ  الَِّّ فَ تَحَ كُلأ مَلٍَ  بََبهَُ الخمُوكََّلَ   بِهِ  بَِلدأ

He-asws said: ‘So they let him know, and he gives permission for the Angels. They enter to see 
the friend of Allah-azwj while he is in the chamber, and there are a thousand doors for it, and 
at each door from its doors, there is an Angel Allocated with it. So when there is permission 
for the Angels for the entry to see the friend of Allah-azwj, every Angel opens his door he has 
been Allocated with’.  

خِلُ الخقَيِ مُ كُلَّ مَلٍَ  مِنخ بََبٍ مِنخ أبَ خوَابِ الخغُرخفَةِ   قاَلَ فَ يُدخ

He-asws said: ‘So the custodian of every Angels enters from a door from the doors of the 
chamber’.  
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َّارِ جَلَّ وَ عَزَّ وَ ذَلَِ  قَ وخلُ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَ  خُلُونَ عَلَيخهِمخ مِنخ كُلِ  بَبٍ  قاَلَ فَ يَُْلِ غُونهَُ رسَِالَةَ الْخ إِلََ آخِرِ  مٌ عَلَيخكُمخ سَلَ أَيخ مِنخ أبَ خوَابِ الخغُرخفَةِ  وَ الخمَلَئِكَةُ صدَخ
صةَِ   اآلخ

He-asws said: ‘They deliver the Message of the Subduer Mighty and Majestic, and that is the 
Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the Angels would be entering from every door 
to (meet) them [13:23], i.e. from the doors of the chamber, Greetings be upon you [13:24]’. 

 ظِيمِ الخكَِْيِْ امَةِ وَ النَّعِيمِ وَ الخمُلخِ  الخعَ صَ عخنِِ بِذَلَِ  وَي َّ الَِّّ وَ مَا هُوَ فِيهِ مِنَ الخكَرَ  وَ إِذا رأَصَختَ ثََُّ رأَصَختَ نعَِيماً وَ مُلخكاً كَِْيْاً  قاَلَ وَ ذَلَِ  قَ وخلهُُ عَزَّ وَ جَلَ 

He-asws said: ‘And that is His-azwj Word, Mighty and Majestic: And when you see, then you will 
see bounties and a great Kingdom [76:20] – meaning by that, the friend of Allah-azwj and what 
honours and bounties he would be in, and the kingdom, mighty and great. 

خُلُونَ عَلَيخهِ إِلََّ بِِِذخنهِِ  تَأخذِنوُنَ عَلَيخهِ فَلََ صَدخ رهُُ صَسخ بَََ.فَذَلَِ  الخمُلخُ  الخعَظِيمُ  أنََّ الخمَلََئِكَةَ مِنخ رُسُلِ الَِّّ عَزَّ ذكِخ   الخكَِْيُْ الْخَ

The Angels from the messenger of Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, would be seeking 
permission to see him, by they would not be entering to see him except by his permission. So 
that is the mighty kingdom, the great’ – the Hadeeth’’.435 

اَريِإِنَّهُ ]ص  الخمُؤخمِنِيَْ عرَوَى الشَّيخخُ بِسَنَدِهِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ   إِلََّ مِنخ ضَرُورةٍَ  [ نَهَى أَنخ صَ ُْولَ الرَّجُلُ فِ الخمَاءِ الْخ

It is reported by the Sheykh, by his chain from Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-
Momineen-asws said: ‘It is forbidden for the man to be urinating in the flowing water except 
from a necessity’.  

لَ تَُختَ  لًَ وَ فِ وَصِيَّةِ النَّبِِ  ص لعَِلِيٍ  ع قاَلَ كَرهَِ الَُّّ أُِمَُّتَِِ الخغُسخ اَرِ إِلََّ بِئِخزَرٍ السَّمَاءِ إِلََّ بِئِخزَرٍ وَ قاَلَ إِنَّ للِخمَاءِ أهَخ َنهخ فإَِنَّ فِيهَا سُكَّانًَ مِنَ  وَ كَرهَِ دُخُولَ اأُخ
 الخمَلََئِكَةِ.

And he-asws said: ‘For the water, there are inhabitants, and in a bequest of the Prophet-saww to 
Ali-asws, he-saww said: ‘Allah-azwj has Disliked it for my-saww community to bathe beneath the 
(open) sky except with a covering, for there are dwellers in it, from the Angels’’.436 

َُ فِ الخمَجَالِسِ قاَلَ: رَى رَوَاهَا الصَّدُو انٌ مِنَ الخمَلََئِكَةِ. وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ ارٌ وَ سُكَّ اَرِ عُمَّ َنهخ  فِ اأُخ

And in another report reported by Al-Sadouq in ‘Al-Majaalis’, said, ‘In the river there are 
constructions and dwellers from the Angels’’.437 

 

نَادِهِ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ: َرخضِ مِنَ الشَّجَرِ وَ النَّ  وَ رَوَى أصَخضاً فِ الخعِلَلِ بِِِسخ لِ فَ لَيخ إِنَّ الََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وكََّلَ مَلََئِكَةً بنََِْاتِ اأُخ سَ مِنخ شَجَرَةٍ وَ لََ نََخلَةٍ إِلََّ خخ
َرخ وَ مَعَهَا مِنَ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ مَلٌَ  يََخفَظُهَا وَ مَا كَانَ فِيهَا وَ لَوخ لََ أَنَّ مَعَهَا مَنخ يََخنَعُهَا أََُ  َْاعُ وَ هَوَامأ اأُخ بَََ.كَلَهَا السِ   ضِ إِذَا كَانَ فِيهَا ثََرَُهَا الْخَ
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And it is reported as well in ‘Al Illal’, by his chain from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Allocated Anges with the vegetation of the earth, from the tree, and 
the palm tree. So there isn’t any of the trees nor palm trees except and with it there is an 
Angel from Allah-azwj Mighty and Majestic, protecting it and whatever is in it, and had it not 
been with it someone defending it, the wild animals, and vermin of the earth would have 
eaten it, whenever there was fruit in it’ – the Hadeeth.438  

رُ  وَ قاَلَ النَّيخسَابوُريِأ فِ تَ فخسِيْهِِ  رُ بَيَوَانََتِ الخبََِ  وَ هَؤُلََءِ كُلأهُمخ عُشخ نأ وَ بَ نُو آدَمَ عُشخ نِ  وَ الْخِ رُ الْخِ رِ  رُوِيَ أَنَّ بَنِِ آدَمَ عُشخ رُ بَيَوَانِ الخَْحخ الطأيُورِ وَ هَؤُلََءِ عُشخ
رُ مَلََئِ  رُ مَلََ وَ كُلأهُمخ عُشخ ن خيَا وَ كُلأ هَؤُلََءِ عُشخ رُ مَلََئِكَةِ سَاَءِ الدأ َرخضِ الخمُوكََّلِيَْ بِِاَ وَ كُلأ هَؤُلََءِ عُشخ كَةِ السَّمَاءِ الَّانيَِةِ وَ عَلَى هَذَا التََّّختيِ ُِ إِلََ مَلََئِكَةِ ئِ كَةِ اأُخ
 السَّمَاءِ السَّابعَِةِ 

And Al-Neshapuri has said in his Tafseer, ‘It is reported that the children of Adam-as are a tenth 
of the Jinn, and the Jinn and the children of Adam-as are a tenth of the animals of the land, 
and all of them are a tenth of the birds, and they are a tenth of the creatures of the sea, and 
all of them are a tenth of the Angels of the earth, the ones Allocated with it, and all of them 
are a tent of the Angels of the sky of the world, and all of them are a tenth of the Angels of 
the second sky, and based upon this arrangement up to the Angels of the seventh sky. 

َِ الخوَابِدِ مِ  رُ مَلََئِكَةِ السأراَدِ ٍَ وَ عَرخضُهُ نخ سُراَدِقاَتِ الخعَرخشِ الَّ ثَُُّ الخكُلأ فِ مُقَابَ لَةِ الخكُرخسِيِ  نَ زخرٌ قلَِيلٌ ثَُُّ كُلأ هَؤُلََءِ عُشخ تِِ عَدَدُهَا سِتأمِائةَِ ألَخفٍ طُولُ كُلِ  سُراَدِ
راً قلَِ وَ سَخكُ  اَ كُلَّهَا صَكُونُ شَيخئاً صَسِيْاً وَ قَدخ َرخضُ وَ مَا فِيهَا فإَِنهَّ  يلًَ هُ إِذَا قُوبلَِتخ بِهِ السَّمَاوَاتُ وَ اأُخ

Then the whole in comparison to the Chair are a small trace, all of them are a tenth of the 
Angels of the Paradise, the one from the pavilions of the Throne, the number of which are six 
hundred thousand. The length of each pavilion and it’s width and it’s ceiling (tallness), when 
compared with the skies and the earth and whatever is in it, all of these would be a little thing, 
and of little worth.  

ِْيحِ وَ التَّ  دَارُ مَوخضِعِ قَدَمٍ إِلََّ وَ فِيهِ مَلٌَ  سَاجِدٌ أوَخ راَكِعٌ أَوخ قاَئمٌِ لَْمُخ زَجَلٌ بَِلتَّسخ الخعَرخشِ   ءِ فِ مُقَابَ لَةِ الخمَلََئِكَةِ الَّذِصنَ يََُومُونَ بَوخلَ قخدِصسِ ثَُُّ كُلأ هَؤُلََ وَ مَا مِقخ
رِ وَ لََ صَ عخرِفُ عَدَدَهُمخ إِلََّ الَُّّ كَالخقَطخ   رَةِ فِ الخَْحخ

And there is no measurement of the place of a foot except and therein is an Angel either 
prostrating or bowing or standing. For them is poetry with the glorifications and the 
extollations of Holiness. Then, all of them in comparison to the Angels, those who are 
hovering around the Throne, are like the drop in the ocean, and no one knows their number 
except Allah-azwj.  

راَفِي يَاعُ إِسخ اَئيِلَ وَ هُمخ كُلأهُمخ سَامِعُونَ مُطِيعُ ثَُُّ مَعَ هَؤُلََءِ مَلََئِكَةُ اللَّوخحِ الَّذِصنَ هُمخ أَشخ بَوُنَ عَنخ عِْادَتهِِ  ونَ لَ وَ الخمَلََئِكَةُ الَّذِصنَ هُمخ جُنُودُ جَبَخ تَكخ لَ  وَ  لَ صَسخ
أَمُونَ   .صَسخ

Then, along with these are Angels of the Tablet, those who are adherents of Israfeel-as, and 
the Angels, those who are armies of Jibraeel-as, and they, all of them are listeners, obedient, 
neither being arrogant from worshipping Him nor are they tiring [21:19]’’.439   
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 آخر في وصف الملائكة المقربين 24باب 

CHAPTER 24 – ANOTHER REGARDING DESCRIPTION OF THE 
ANGELS OF PROXIMITY 

 اآليَت

The Verses –  

َمِيُْ عَلى 193الشعراء   قَ لخَِْ  لتَِكُونَ مِنَ الخمُنخذِرصِنَ  نَ زَلَ بِهِ الرأوحُ اأُخ

(Surah) Al Shoara: It was descended with by the Trustworthy Spirit [26:193] Upon your heart 
for you to become from the warners [26:194].  

تَوى عَلَّمَهُ شَدِصدُ الخقُوى 5النجم  َعخلى ذُو مِرَّةٍ فاَسخ فُُقِ اأُخ ِ أوَخ أدَخنى وَ هُوَ بَِأُخ  ثَُُّ دَنَ فَ تَدَلََّ فَكانَ قابَ قَ وخسَيْخ

(Surah) Al Najm: The Mighty of Strength Taught him [53:5] With a seal, so he attained 
completion [53:6] And he was in the highest horizon [53:7] Then he approached, so he 
bowed [53:8] So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9]. 

نُونٍ وَ لَقَدخ رَآهُ بَِ إِنَّهُ لَقَوخلُ رَسُولٍ كَريٍِ ذِي قُ وَّةٍ عِنخدَ ذِي الخعَرخشِ مَكِيٍْ مُطاعٍ ثََُّ أمَِيٍْ وَ ما صابُِْكُ  التكوصر فُُقِ الخمُِْيِْ وَ ما هُوَ عَلَى الخغَيخ ُِ بِضَنِيٍْ مخ بِجَخ   أُخ

(Surah) ‘Al Takweer’ - It is certainly the world of an honourable Messenger [81:19] The 
processor of strength, distinguished, in the Presence of the Possessor of the Throne [81:20] 
Obeyed, then trustworthy [81:21] And your companion is not insane [81:22] And he had 
seen him in the clear horizon [81:23] And he is not a withholder of the unseen [81:24]. 

 تفسيْ

(Forbidden) Tafeer (opinionated): - derogatory and opposite to the Tafseer as found in 
Ahadith 

َمِيُْ  قال الطبَسي رحْه الله أي نزل الله بَلقرآن نَ زَلَ بِهِ  ا أُنه يَيي به الدصن صعنِ جبَئيل ع و هو أميْ الله عليه لَ صغيْه و لَ صْدله و ساه روب الرأوحُ اأُخ
 جسم روبان و قيل أُنه يَيي به اأُرواح بِا صنزل من البَكات و قيل أُنه

It was descended with by – Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, I.e., Allah-azwj 
Sent down the Quran - by the Trustworthy Spirit [26:193] – meaning Jibraeel-as, and he-as is a 
trustee of Allah-azwj upon it, not anyone else, nor is he-as replaced, and He-azwj Named him-as as 
‘Spirit’ because He-azwj Revived the religion by him-as. And it is said, because He-azwj Revived 
the souls by it with what was Revealed of the Blessings. And it is said because he-as is a spiritual 
embodiment.  

بقلْه فكأنه نزل به على  يَ مُمد و هذا على سْيل التوسع أُنه تعالَ صسمعه جبَئيل فيحفظه فينزل به على الرسول فيقرئه عليه فيعيه و يَفظه قَ لخِْ َ  عَلى
 .و ثْته على قلْ  و جعل قلْ  وعاء له قلْه و قيل معناه لقن  الله بق تلقينه
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Upon your heart [26:194] – O Muhammad-saww! And this is upon the way of elaboration 
because He-azwj the Exalted Made Jibraeel-as hear it. He-as memorised it and descended with it 
unto the Rasool-saww and read it to him-saww. He-saww retained it and memorised it by his-saww 
heard. It is as if it had been Revealed with unto his-saww heart. And it is said, it’s meaning is 
that Allah-azwj has Indoctrinated you as is the right of indoctrination, and Affirmed it upon 
your-saww heart, and Made your-saww heart to be a receptacle for it. 

لقل ُ لما ا ْيضاوي القل ُ إن أراد به الروح فذاك و إن أراد به العضو فتخصيصه أُن المعان الروبانية إنما تنزل أولَ على الروح ثُ تنتقل منه إلَو قال ال
 بينهما من التعلق ثُ تتصعد إلَ الدماِ فينتقش بِا لوح المتخيلة

And Al-Bayzawi said, ‘The ‘Qalb’, if the soul is intended by it, so that, and if the limb is intended 
with it, it is it’s identification, because the meaning of spiritualism rather, it descends first 
upon the soul, then transfers from it to the heart due to the relationship between the two, 
then it ascends to the brain, and the board of imagination is engraved with it.  

 عما صؤدي إلَ عذاب من فعل أو ترك. لتَِكُونَ مِنَ الخمُنخذِرصِنَ  و الروح اأُميْ جبَئيل فإنه أميْ على وبيه

And the ‘Trustworthy Spirit [26:193] is Jibraeel-as, for he-as is the one trusted upon His-azwj 
revelation: for you to become from the warners [26:194] about what would lead to the 
Punishment, doing or leaving. 

 قال الطبَسي رحْه الله صعنِ به جبَئيل ع أي القوي فِ نفسه و خلقه عَلَّمَهُ شَدِصدُ الخقُوى

The Mighty of Strength Taught him [53:5]. Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, 
‘It means by it, Jibraeel-as, i.e., the strength withing himself-as and his-as physique. 

ها و من شدته صيحته قلْ أي ذو قوة و شدة فِ خلقه عن الكلبِ و قال من قوته أنه اقتلع قرى قوم لوط من الماء اأُسود فرفعها إلَ السماء ثُ ذُو مِرَّةٍ  
 لقوم ثَود بتّ أهلكوا

With a seal, [53:6] – i.e., with strength and intensity in his-as physique – from Al-Kalbt. And he 
said, ‘From his-as strength is that he-as uprooted a town of the people of Lut-as from black water 
and raised it to the sky, then overturned it. And from his-as intensity is his-as screaming at the 
people of Samood until they were destroyed’.  

يوب و عأي صحة فِ الْسم سليم من اآلفات و ال ذُو مِرَّةٍ  و قيل معناه ذو صحة و خلق بسن عن ابن عْاس و غيْه و قيل شدصد القوى فِ ذات الله
 أي ذو مرور فِ الْواء ذاهْا و جائيا نَزلَ و صاعدا ذُو مِرَّةٍ  قيل

And it is said, ‘It’s meaning is, with scream and good physique’ – from Ibn Abbas and others. 
And it is said, ‘Intense strength in the Self of Allah-azwj. With a seal, [53:6] – i.e. health in the 
body, sound from the disabilities and the faults’. And it is said, With a seal, [53:6] – i.e., with 
passing though in the air, going and coming, descending and ascending.  

تَوى َعخلى كناصة عن جبَئيل أصضا  هُوَ وَ  جبَئيل على الصورة التِ خلق عليها بعد انحداره إلَ مُمد ص فاَسخ فُُقِ اأُخ عنِ أفق المشرَ و المراد بَأُعلى ص بَِأُخ
 جان ُ المشرَ و هو فوَ جان ُ المغرب فِ صعيد اأُرض لَ فِ الْواء.
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so he attained completion [53:6] – Jibraeel-as being upon the image which he-as had been 
Created upon after his-as rolling down to Muhammad-saww. And he – a metaphor about 
Jibraeel-as as well - was in the highest horizon [53:7] – meaning the eastern horizon, and the 
intent with ‘the highest’ is the eastern side, and it is above the western side in ascent of the 
earth, not in the air.  

رة فِ اأُرض مقالوا إن جبَئيل ع كان يَِ النبِ ص فِ صورة اآلدمييْ فسأله رسول الله ص أن صرصه نفسه على صورته التِ خلق عليها فأراه نفسه مرتيْ 
 و مرة فِ السماء

They said, ‘Jibraeel-as used to come to the Prophet-saww in the image of human beings. So 
Rasool-Allah-saww asked him-as to show himself-as upon the image which he-as had been Created 
upon. He-as showed himself-as twice – one in the earth and once in the sky.  

النبِ ص مغشيا عليه فنزل  لمشرَ فسد اأُفق إلَ المغرب فخرأما فِ اأُرض ففي اأُفق اأُعلى و ذل  أن مُمدا ص كان براء فطلع له جبَئيل ع من ا
 دنَ من مُمد ص. و تقدصره ثُ دنَ أي قرب بعد بعده و علوه فِ اأُفق اأُعلى ف ثَُُّ دَنَ فَ تَدَلََّ  جبَئيل فِ صورة اآلدمييْ فضمه إلَ نفسه و هو قوله

As for in the earth, it is in the highest horizon, and that is that Muhammad-saww was at (mount) 
Hira. Jibraeel-as emerged to him-saww from the east and blocked the horizon to the west. The 
Prophet-saww felld down with unconsciousness upon him-as. Jibraeel-as descended in the image 
of the human beings and hugged him-saww to himself-as, and it is His-azwj Word: Then he 
approached, so he bowed [53:8] – and it’s measurement. Then he-as approached, i.e., came 
near after his-as being distant and his-as being high in the high horizons, and he-as came near 
Muhammad-saww.  

نَ قرب و د قال الْسن و قتادة ثُ دنَ جبَئيل بعد استوائه بَأُفق اأُعلى من اأُرض فنزل إلَ مُمد ص و قال الزجاج معَ دنَ و تدلَ وابد أُن معَ
 تدلَ زاد فِ القرب

Al-Hassan and Al Qatada said, ‘Then Jibraeel-as approached, after his-as being even in the 
horizons high above the earth. He-as descended to Muhammad-saww’. And Al Zajaj said, ‘The 
meaning of ‘he approached, so he bowed [53:8] is one, because the meaning of ‘approach’ is 
nearness, and ‘bowed’ is an addition in the nearness’.  

ل أي ارتفع و علَ إلَ السماء بعد أن علم مُمدا ص عن ابن مسي ُ و قيل استوى أي اعتدل واقفا فِ الْواء بعد أن كان و قيل إن المعَ استوى جبَئي
 صنزل بسرعة ليْاه النبِ ص.

And it is said that the meaning of, so he attained completion [53:6] – Jibraeel-as, i.e. he-as rose 
up high to the sky after having taught Muhammad-saww – from Ibn Musayyab. And it is said, 
so he attained completion [53:6], i.e. being even and standing in the air after he-as had 
descended to be seen to the Prophet-saww.  

 ماء الدنيا ليلة المعراجو قيل معناه استوى جبَئيل ع و مُمد بَأُفق اأُعلى صعنِ الس

And it is said, it’s meaning is that Jibraeel-as and Muhammad-saww were both even in the high 
horizons, meaning sky of the world on the night of Ascension (Mi’raj).  
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 ِ و  اب قوسيْ و القوس ما صرمى به و خصت بَلذكر على عادتهم صقال قاب قوسأي كان ما بيْ جبَئيل ع و بيْ رسول الله ص ق فَكانَ قابَ قَ وخسَيْخ
 قاد قوس و قيل معناه كان قدر ذراعيْ كما روي عن النبِ ص فمعَ القوس ما صقاس به و الذراع صقاس به

So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] – i.e. There was in what is between 
Jibraeel-as and Rasool-Allah-saww, two bows, and the bow is what is shot with (an arrow), and 
the mention is specialised upon their habits. It is said ‘A bow’, or ‘almost a bow’. And it is said, 
it’s meaning is, there was a measure of two cubits, like what is reported from the Prophet-

saww. So the meaning of the bow is what is measured with, and the cubit is a a measurement 
of it. 

نتم قدر قوسيْ أ قال الزجاج إن العْاد قد خوطْوا على لغتهم و مقدار فهمهم و قيل لْم فِ هذا ما صقال للذي يَزز فالمعَ فكان على ما تقدرونه أوَخ أدَخنى
 .أو أقل من ذل  و قال عْد الله بن مسعود إن رسول الله ص رأى جبَئيل و له ستمائة جناح

or nearer [53:9]. Al-Zajaj said, ‘The servants have been addressed upon their language, and 
in accordance with their understanding. And it is said to then in this what is said to the one 
who defines limits. So the meaning would be upon what you are measuring out, a measure 
of two bows, or less than that. And Abdullah Bin Masoud said that Rasool-Allah-saww saw 
Jibraeel-as, and there were six hundred wings for him-as.  

أي فيما كلف  ذِي قُ وَّةٍ  أي إن القرآن قول رسول كري على ربه و هو جبَئيل ع و هو كلَم الله أنزله على لسانه إِنَّهُ لَقَوخلُ رَسُولٍ كَريٍِ  و قال فِ قوله تعالَ
 و أمر به من العلم و العمل و تْليغ الرسالة

And he said regarding Words of the Exalted: It is certainly the world of an honourable 
Messenger [81:19] – i.e. the Quran is the word of a messenger honourable to his-as Lord-azwj, 
and he-as is Jibraeel-as, and it is the Speech of Allah-azwj having been Sent down upon his-as 
tongue The processor of strength, [81:20] – i.e. regarding what he-as has been encumbered 
and Commanded with, from the knowledge and the world and delivering the Message.  

 و قيل ذي قدرة فِ نفسه و من قوته قلع ديَر قوم لوط بقوادم جنابه بتّ بلغ بِا السماء ثُ قلْها

And it is said, with strength withing himself-as, and from his-as strength is uprooting houses of 
the people of Lut-as by the feathers of his-as wings until he-as reached the sky with it, then 
overturned it.  

 قربقه رفيع المنزلة عظيم القدر عنده كما صقال فلَن مكيْ عند السلطان و المكانة المعناه متمكن عند الله صاب ُ العرش و خال عِنخدَ ذِي الخعَرخشِ مَكِيٍْ 

in the Presence of the Possessor of the Throne [81:20] – it’s meaning it, able in the Presence 
of Allah-azwj, Owner of the Throne and his-as Creator, lofty status, mighty worth with Him-azwj, 
just as it tends to be said, ‘So and so is able with the Sultan’, and the being able is the nearness.  

دخلها و فأي فِ السماء تطيعه ملَئكة السماء قالوا و من طاعة الملَئكة لْبَئيل ع أنه أمر خازن الْنة ليلة المعراج بتّ فتح لمحمد ص أبوابِا  مُطاعٍ ثََُ 
 أي على وبي الله و رسالته إلَ أنْيائه أمَِيٍْ  خازن النار ففتح له عنها بتّ نظر إليها رأى ما فيها و أمر

Obeyed, then [81:21] – i.e. in the sky the Angels of the sky obey him-as. They said, ‘And from 
the obedience of the Angels to Jibraeel-as is that he-as ordered the keeper of the Paradise on 
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the night of the Ascension (Mi’raj) until he opened it’s gates for Muhammad-saww, so he-saww 
entered it and saw what was therein, and he-as ordered the keeper of the Fire, so he opened 
for him-as from it until he-saww looked into it. trustworthy [81:21] – i.e. upon the Revelation of 
Allah-azwj and His-azwj Message to His-azwj Prophets-as.  

دِصثِ  ََ عَلَيخَ  رَبأ َ  وَ فِ الْخَ سَنَ مَا أثَخ ئَيِلَ مَا أَبخ فَمَا كَانَتخ قُ وَّتَُ  وَ مَا كَانَتخ  طاعٍ ثََُّ أمَِيٍْ ذِي الخعَرخشِ مَكِيٍْ مُ  ذِي قُ وَّةٍ عِنخدَ  أنََّ رَسُولَ الَِّّ ص قاَلَ لَِْبَخ
 أمََانَ تُ َ 

And in the Hadeeth – ‘Rasool-Allah-saww said to Jibraeel-as: ‘How excellent is what your-as Lord-

azwj has Praised upon you-as: The processor of strength, distinguished, in the Presence of the 
Possessor of the Throne [81:20] Obeyed, then trustworthy [81:21]. So what was your-as 
strength, and what was your-as trustworthiness?’  

لُ كُلِ  مَدِصنَةٍ أرَخبَ عُمِائَةِ ألَخفِ مُقَاتِلٍ سِوَى الذَّراَريِِ  فَ   إِلََ مَدَائِنِ لُوطٍ فَهِيَ أرَخبَعُ مَدَائِنَ وَ فِ  فَ قَالَ أمََّا قُ وَِِّ بعُِخِتُ  عَ أهَخ َرخضِ السأفخلَى بَتَّّ سَِ حَمَلختُهُمخ مِنَ اأُخ
جَاجِ وَ نُ َْاحَ الخكِلََبِ ثَُُّ هَوَصختُ بِِِنَّ فَ قَلَّخْتُهُنَّ وَ أمََّا أمََانَتِِ فإَِن ِ  هِِ. لِخَ أوُمَرخ بِشَيخ السَّمَاوَاتِ أَصخوَاتَ الدَّ تهُُ إِلََ غَيْخ  ءٍ فَ عَدَوخ

He-as said: ‘As for my-as strength, I-as was Dispatched to the cities of Lut-as. These were four 
cities, and in each city, there were four hundred thousand fighters, besides the offspring. I-as 
carried them from the lowest earth until the people of the skies heard the souns of the 
chicken and barking of the dogs. Then I-as swung with these and overturned these. And as for 
my-as trustworthiness, so I-as have not been Commanded with anything and I-as fulfilled it to 
something else’’. 

فُُقِ الخمُِْيِْ   َأي رأى مُمد ص جبَئيل على صورته التِ خلقه الله تعالَ عليها بيث تطلع الشمس و هو اأُفق اأُعلى من نَبية المشر  وَ لَقَدخ رَآهُ بَِأُخ

And he had seen him in the clear horizon [81:23] – i.e. Muhammad-saww saw Jibraeel-as upon 
his-as image which Allah-azwj the Exalted had Created him-as upon, where the sun rises, and it is 
the highest horizon from the area of the east.  

س على وبي الله تعالَ و ن بَلضاد فعلى اأُول المعَ أنه ليقرأ أهل الْصرة غيْ سهل و ابن كِيْ و الكسائي بَلظاء و الْاقو  وَ ما هُوَ عَلَى الخغَيخ ُِ بِضَنِيٍْ 
 ما َبَ به من اأُخْار بِتهم فإن أبواله نَطقة بَلصدَ و اأُمانة 

And he is not a withholder of the unseen [81:24]. The people of Al Basra as ‘uneasy’, and Ibn 
Kaseer, and Al Kasaie with the (letter) ‘Za’, and the rest with the (letter) ‘Zad’. So, based upon 
the first, the meaning is that he-saww isn’t to be accused upon the Revelation of Allah-azwj the 
Exalted and whatever he-saww informs with from the news (Ahadeeth), for his-saww state is to 
speak with the truth and the entrustment.  

 .و على الِان أي ليس بْخيل فيما صؤدي عن الله إذ صعلمه كما علمه الله تعالَ

And based upon the second, i.e. he-saww isn’t with stinginess in what he-saww delivers on behalf 
of Allah-azwj, when he-saww teaches just as Allah-azwj the Exalted has Taught him-saww’.  
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 الخبََخقِيِ  عَنخ  -1
، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ َعخمَشِ أبَيِهِ عَنخ خَ مَجَالِسُ الصَّدُوَِ سَنِ الخعَخْدِيِ  عَنِ اأُخ لَفِ بخنِ حََّْادٍ عَنخ أَِِ الْخَ

ئَيِلُ إِلََ  عََْاصةََ بخنِ ربِخعِيٍ  عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: عَنخ  ريَِ بِهِ إِلََ السَّمَاءِ ان ختَهَى بِهِ جَبَخ ا أُسخ  نَهرٍَ صُ قَالُ لَهُ النأورُ وَ هُوَ قَ وخلُ الَِّّ عَزَّ وَ إِنَّ رَسُولَ الَِّّ ص لَمَّ
 لنأورَ الظألُماتِ وَ ا ... خَلَقَ  جَلَ 

(The book) ‘Majaalis’ of Al Sadouq – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al 
Barqy, from his father, from Khalaf Bin Hammad, from Abu Al Hassan Al Abdy, from Al Amsh, from Abaya, from 
Rabie, from Abdullah Bin Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww, when there was an ascension with him-saww to the sky, Jibraeel-as ended 
with him-saww to a river called Al-Noor (The Light), and it is the Word of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: Created . . . the darkness and the Light; [6:1].  

دُ اعخبَُخ عَلَى بَ ركََةِ الَِّّ فَ قَدخ نَ وَّ  ئَيِلُ يََ مَُُمَّ ا ان ختَهَى بِهِ إِلََ ذَلَِ  النَّهَرِ قاَلَ لَهُ جَبَخ رَكَ وَ مَدَّ لََ  أمََامََ  فإَِنَّ هَذَا نَهرٌَ لِخَ صَ عخبَُخهُ أَبَدٌ لََ مَلٌَ  رَ الَُّّ لََ  بَصَ فَ لَمَّ
 مُرخسَلٌ غَيْخَ أَنَّ ي  فِ كُلِ  صَ وخمٍ اغختِمَاسَةً فِيهِ  مُقَرَّبٌ وَ لََ نَبٌِّ 

When he-as ended with him-saww to that river, Jibraeel-as said to him-saww: ‘O Muhammad-saww! 
Cross over upon the Blessings of Allah-azwj, for Allah-azwj has Irradiated your-saww sight for 
you-saww and Extended your-saww for you-saww, for this is a river no one has crossed over, neither 
an Angel of Proximity nor a Sent Messenger-as, apart from it, there is an immersion in it during 
every day.  

نِحَتِِ فَ لَيخ  رجُُ مِنخهُ فأَنَ خفُضُ أَجخ ُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مِنخهَاثَُُّ أَخخ نِحَتِِ إِلََّ خَلَقَ الَّّ هٍ وَ أرَخبَ عُونَ ألَخفَ لِسَانٍ   سَ مِنخ قَطخرَةٍ تَ قخطُرُ مِنخ أَجخ رُونَ ألَخفَ وَجخ مَلَكاً مُقَرَّبًَ لَهُ عِشخ
خَرُ. قَهُهَا اللِ سَانُ اآلخ  كُلأ لِسَانٍ صَ لخفَظُ بلُِغَةٍ لََ صَ فخ

Then I-as emerge from it and shake my-as wings, so there isn’t any drop dropping from my-as 
wings except Allah-azwj Blessed and Exalted Creates from it an Angel of Proximity from it having 
twenty thousand faces for him, and forty thousand tongues, each tongue pronouncing in a 
language the other tongues does not understand it’’.440 

سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، فِ خَبََِ الخمِعخراَجِ  2 راَفِيلُ  تَ فخ لَخقِ إِلََ الَِّّ أنَََ وَ إِسخ ئَيِلُ أقَ خرَبُ الْخ  .قاَلَ جَبَخ

Tafseer Ali Bin Ibrahim in a Hadeeth of Al-Mi’raj, Jibraeel-as said: ‘The creatures closest to 
Allah-azwj are me-as and Israfeel-as’’.441 

ريَِ ِِ إِلََ السَّمَاءِ لَمَّ  لَِّّ صوَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ هِشَامِ بخنِ سَالٍِِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ ا -3 رأَصَختُ مَلَكاً مِنَ الخمَلََئِكَةِ ا أُسخ
رَصِرِ  ِْلًَ عَلَيخهِ ثُ َْةٌ كَهَيخئَةِ الْخ    )الْزصن(بيَِدِهِ لَوخحٌ مِنخ نوُرٍ لََ صَ لختَفِتُ يََيِناً وَ لََ ُِّاَلًَ مُقخ

And from him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an ascension 
with me-saww to the sky, I-saww saw an Angel from the Angels. In his-as hand there was a tablet 
of light. He-as was neither turning right nor left, facing towards it as if he was aggrieved.  
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َرخوَاحِ فَ قُلختُ أدَخنِنِِ مِنخهُ  غُولٌ فِ قَ خْضِ اأُخ ئَيِلُ فَ قَالَ هَذَا مَلَُ  الخمَوختِ مَشخ ئَيِلُ فَ قُلختُ مَنخ هَذَا يََ جَبَخ  أُُِكَلِ مَهُ   يََ جَبَخ

I-saww said: ‘Who is this, O Jibraeel-as?’ He-as said: ‘This is the Angel of death, pre-occupied in 
capturing the souls’. I-saww said: ‘Get me-saww closer to him-as, O Jibraeel-as, so I-saww can speak 
to him-as’.  

 مخ قُ لختُ وَ تَُخضُرُهُمخ بنَِفخسِ َ هُ قاَلَ نَ عَ ضُ رُوبَ فأََدخنََنِ مِنخهُ فَ قُلختُ لَهُ يََ مَلََ  الخمَوختِ أَ كُلأ مَنخ هُوَ مَاتَ أَوخ هُوَ مَيِ تٌ فِيمَا بَ عخدُ أنَختَ تَ قخِْ 

He-saww brought me-saww closer to him-as. I-saww said to him-as: ‘O Angel of death! Is it all the ones 
who dies, or the ones who would be dying in what is afterwards, you-as capture his soul?’ He-

as said: ‘Yes’. I-saww said: ‘And you attend them yourself-as?’  

ن خيَا كُلأهَا عِنخدِي فِيمَا سَخَّرهَُ الَُّّ ي  وَ مَكَّنَنِِ مِنخهَا إِلََّ كَدِرخهَمٍ فِ كَفِ  ا ن خيَا إِلََّ لرَّجُلِ صُ قَلِ ُْهُ كَيخفَ قاَلَ نَ عَمخ مَا الدأ وَ أدَخخُلُهَا فِ كُلِ   صَشَاءُ وَ مَا مِنخ دَارٍ فِ الدأ
لُ الخَْيختِ عَلَى مَيِ تِهِمخ لََ تَ خْكُوا عَلَيخهِ فإَِنَّ ي  إلِيَخكُمخ    لََ صَ خْقَى مِنخكُمخ أَبَدٌ عَوخدَةً وَ عَوخدَةً بَتَّّ  صَ وخمٍ خََخسَ مَرَّاتٍ وَ أقَُولُ إِذَا بَكَى أهَخ

He-as said: ‘Yes! The world, all of it, is not in my-as presence, among what Allah-azwj had Subdued 
it for me-as and Enabled me-as from it, except like a Dirham (coin) in the palm of a man. He 
turns it however he so desires to. And there is no house in the world except and I-as enter it 
five times during every day, and I-as say when the people of the house crying upon their 
deceased: ‘Do not cry upon him, for there is a return for me-as to you all, and a return, until 
there will not remain anyone from you all!’’ 

ئَيِلُ مَا بَ عخدَ الخمَوختِ أطََمأ وَ أعَخظَمُ مِنَ الخمَوختِ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص كَفَى بَِلخمَوختِ طَ  ئَيِلُ فَ قَالَ جَبَخ  .امَّةً يََ جَبَخ

Rasool-Allah-saww said: ‘It suffices with death as a calamity, O Jibraeel-as’. Jibraeel-as said: ‘What 
is to come after the death is more calamitous and mightier than the death’’.442 

ى لَقَدخ رأَى فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  وَ مِنخهُ، -4 خِلَ الخقَطخرِ عَلَى الخَْقخلِ لَ  مِنخ آيَتِ رَبِ هِ الخكُبَخ ئَيِلَ عَلَى سَاقِهِ الدأرأ مِ َ السَّمَاءِ قاَلَ رأََى جَبَخ هُ سِتأمِائةَِ جَنَاحٍ قَدخ مَلََْ مَا بَيْخ
َرخ   .ضِ وَ اأُخ

And from him (Ali Bin Ibrahim) regarding Words of the Exalted: He saw from the greatest 
Signs of his Lord [53:18]. He said: ‘He-saww saw Jibraeel-as having a gem upon his-as leg like the 
drop upon the vegetable, having six hundred wings for him-as, having filled up what is between 
the sky and the earth’’.443 

فَهَانِِ  عَنخ سُلَيخمَانَ الخمِنخقَريِِ  عَنخ  -5 َصخ ُِ بخنِ غِيَ التَّوخبِيدُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدٍ عَنِ الخقَاسِمِ بخنِ مَُُمَّدٍ اأُخ هِِ قاَلَ:بَفخ ٌٍ أوَخ غَيْخ ع عَنخ قَ وخلِ  سَألَختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ  ا
خِلَهُ  لَقَدخ رأَى عَزَّ وَ جَلَ  الَِّّ  صةََ وَ ذكََرَ مِ  .اآلخ

(The book) ‘Al Tawheed’ – From his father, from Sa’ad, from Al Qasim Bin Muhammad Al Asfahany, from 
Suleyman Al Minqary, from Hafs Bin Giyas or someone else who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: He saw [53:18] – the 
Verse’, and he-asws mentioned similar to it’’.444 

َْارِ، قاَلَ: -6 َخخ ئَيِلُ مَعخنَاهُ عَخْدُ الَِّّ وَ مِيكَائيِلُ مَعخنَاهُ عَُْيخدُ الَِّّ وَ كَذَ  مَعَانِ اأُخ راَفِيلَ عَُْ جَبَخ ََ إِسخ  .يخدُ الَِّّ لَِ  مَعخ

(The book) ‘Ma’any Al-Akhbar’, he (Al-Sadouq) said, ‘(The name) ‘Jibraeel’, it’s meaning is, 
‘servant of Allah-azwj’, and ‘Mikaeel’, it’s meaning is ‘slave of Allah-azwj’ and like at is the 
meaning of ‘Israfeel’, ‘slave of Allah-azwj’’.445 

دِ بخنِ أَحْخَدَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  -7 ِ بخنِ أَحْخَدَ بخنِ إِدخرصِسَ عَنخ أبَيِهِ عَنخ مَُُمَّ سَيْخ صَالُ، عَنِ الْخُ رٍ الرَّازيِِ  عَنِ الْخَ  الْخِ سَنِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ أَِِ عُخِمَانَ عَنخ مُوسَى بخنِ بَكخ
َوَّلِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ صعَنخ أَِِ الْخَ  تَارَ مِنخ كُلِ  شَيخ  سَنِ اأُخ تَارَ مِنَ الخمَ إِنَّ الََّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ اخخ راَفِيلَ وَ مَلََ  ءٍ أرَخبَ عَةً اخخ ئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسخ لََئِكَةِ جَبَخ
بَََ.  الخمَوختِ الْخَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Husayn Bin Ahmad Bin Idrees, from his father, from Muhammad Bin Ahmad, 
from Abu Abdullah Al Razy, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Usman, from Musa Bin Bakr,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted Chose from all things. He-azwj Chose four from the Angels – Jibraeel-as, and Mikaeel-as, 
and Israfeel-as, and the Angel of death’ – the Hadeeth’’.446 

روِ بخنِ  -8 رِ عَنخ عَمخ يُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ النَّض       خ ولُ الَِّّ جَالِس       اً وَ عِنخدَهُ   ع قاَلَ: ُِّخرٍ عَنخ جَابِرٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ تَ فخس       ِ كَانَ بَ يخنَا رَس       ُ
ئَيِلَ نَظخرَةٌ قَِْلَ السَّمَاءِ فاَن ختُقِعَ لَوخنهُُ بَتَّّ صَارَ كَأنََّهُ كُرخكُمٌ ثَُُّ  ئَيِلُ ع إِذخ بَانَتخ مِنخ جَبَخ   ص الَِّّ  لََذَ بِرَسُولِ جَبَخ

Tafseer Ali Bin Ibrahim – From his father, from Ahmad Bin Al Nazar, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Rasool-Allah-saww was seated and Jibraeel-as was in 
his-saww presence, when Jibraeel-as glanced a look in the direction of the sky. His-as colour paled 
until it became as if it was turmeric, then he-as sought refuge with Allah-saww.  

يخ  ئَيِلَ فإَِذَا ش         َ ولُ الَِّّ إِلََ بَيخثُ جَبَخ ِْلًَ بَتَّّ كَانَ كَ فَ نَظَرَ رَس         ُ ِ مُقخ اَفِقَيْخ َ الْخ َرخضِ ءٌ قَدخ مَلََْ بَيْخ كَُ أنَخ قَابٍ مِنَ اأُخ ولُ الَِّّ إلِيَخَ  أُخَيِْ  دُ إِن ِ رَس         ُ  ثَُُّ قاَلَ يََ مَُُمَّ
 تَكُونَ مَلِكاً رَسُولًَ أَبَ ُأ إلِيَخَ  أوَخ أنَخ تَكُونَ عَخْداً رَسُولًَ 

Rasool-Allah-saww looked to where Jibraeel-as had, and there was something which had filled 
up between the two ends coming over until it was like a bow (distance) from the earth. Then 
he said, ‘O Muhammad-saww! I am a messenger of Allah-azwj to you-saww. I inform you-as that 
would it be more beloved to you-saww if you-saww were to be an Angel, a messenger or be a 
servant, a messenger?’  

ئَيِلُ بَلخ كُنخ عَخْداً رَسُولًَ  ئَيِلَ وَ قَدخ رَجَعَ إلِيَخهِ لَوخنهُُ فَ قَالَ جَبَخ  سُولُ الَِّّ بَلخ أَكُونُ عَخْداً رَسُولًَ  فَ قَالَ رَ فاَلختَفَتَ رَسُولُ الَِّّ ص إِلََ جَبَخ
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Rasool-Allah-saww turned to Jibraeel-as, and his-as colour had returned to him-as. Jibraeel-as said: 
‘But, be a servant, a messenger’. Rasool-Allah-saww said: ‘But I-saww would (choose to be) a 
servant, a messenger’.  

ََ فَ وَضَعَهَا فِ كَِْدِ  لَهُ الخيُمخ ََ ف َ  فَ رَفَعَ الخمَلَُ  رجِخ رَى فَ وَضَعَهَا فِ الَّانيَِةِ ثَُُّ رَفَعَ الخيُمخ ُخخ ن خيَا ثَُُّ رَفَعَ اأُخ وَضَعَهَا فِ الَّالَِِةِ ثَُُّ هَكَذَا بَتَّّ ان ختَهَى إِلََ السَّمَاءِ السَّمَاءِ الدأ
خِلَ الصِ رِ  السَّابِعَةِ بَ عخدَ كُلِ  سَاَءٍ خُطخوَةٌ وَ كُلَّمَا ارختَ فَعَ صَغُرَ بَتَّّ صَ   ارَ آخِرَ ذَلَِ  مِ

The Angel raised his righ leg and place it in the centre of the sky of the world, then raised the 
other and placed it in the second (sky). Then raised the right and placed it in the third. Then 
like that until he ended up to the seventh sky, after having taken a step in every sky, and every 
time he went higher, he became smaller until he came to the end of that like the small pouch.  

ئَيِلَ ع فَ قَالَ قَدخ رأَصَ ختَُ  ذَعِراً وَ مَا  فاَلختَفَتَ رَسُولُ الَِّّ   رأَصَختُ شَيخئاً كَانَ أذَخعَرَ ي  مِنخ تَ غَيْأِ لَوخنِ َ ص إِلََ جَبَخ

Rasool-Allah-saww turned to Jibraeel-as. He-saww said: ‘I-saww saw you-as panicking and I-saww have 
not seen anything which was more alarming to me-as than the changing of your-as colour!’  

ريِ مَنخ هَذَا قاَلَ لََ  فَ قَالَ  نِِ أَ تَدخ  يََ نَبَِّ الَِّّ لََ تَ لُمخ

He-as said: ‘O Prophet-saww of Allah-saww! Do not blame me-as. Do you-saww know who this is?’ 
He-saww said: ‘No’.  

راَفِيلُ بَاجِ ُُ الرَّبِ  وَ لِخَ صَ نخزلِخ  ا رأَصَ ختُهُ مُنخحَط اً ظنََنختُ أنََّهُ جَ  مِنخ مَكَانهِِ  قاَلَ هَذَا إِس       خ َرخضَ وَ لَمَّ مَاوَاتِ وَ اأُخ ُ الس       َّ اعَةِ فَكَانَ الَّذِي مُنخذُ خَلَقَ الَّّ اءَ بِقِيَامِ الس       َّ
ُ بِهِ رَجَعَ إِيَ َّ لَوخنِ وَ  ا رأَصَختُ مَا اصخطَفَاكَ الَّّ  نَ فخسِيرأَصَختَ مِنخ تَ غَيْأِ لَوخنِ لِذَلَِ  فَ لَمَّ

He-as said: ‘This is Israfeel-as, guard (doorman) of the Lord-azwj, and he-as had not descended 
from his-as place since Allah-azwj had Created the skies and the earth, and when I-as saw him-as 
coming lower I-as thought he-as was coming to establish the Hour. So that was which you-saww 
saw having changed my-as colour, due to that. When I-as saw what Allah-azwj had Chosen 
you-saww with, my-as colour returned to me-as, and my-as soul.  

يخ  غُرَ إِنَّهُ ليَخسَ ش       َ غُرَ لعَِظَمَتِهِ إِنَّ هَذَا بَاجِ ُُ الرَّبِ  وَ أقَ خرَبُ خَلخقِ الَِّّ مِ ءٌ أَ مَا رأَصَ ختَهُ كُلَّمَا ارختَ فَعَ ص       َ نوُ مِنَ الرَّبِ  إِلََّ ص       َ َ عَيخنَيخهِ مِنخ يََقُوتَةٍ صَدخ نخهُ وَ اللَّوخحُ بَيْخ
 حَْخراَءَ 

But did you-saww not see him-as becoming smaller everytime he-as went higher? There isn’t 
anything going near the Lord-azwj except it becomes smaller due to His-azwj Magnificence. This 
is a guard (doorman) of the Lord-azwj and the closest of the creatures to Him-azwj, and the 
(Guarded) Tablet is between his-as eyes, being of red ruby.  

يِ ضَرَبَ اللَّوخحُ جَِْينَهُ فَ نَظَرَ فِيهِ ثَُُّ ألَخقَاهُ إلِيَخنَا ف َ فإَِذَ  عَىا تَكَلَّمَ الرَّبأ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ بَِلخوَبخ َرخضِ إِنَّهُ أََُدخنَى خَلخقِ الرَّحْخَنِ مِنخهُ وَ بَ يخنِِ وَ  نَسخ بهِِ فِ السَّمَاوَاتِ وَ اأُخ
عُونَ  لَخقِ مِنخهُ وَ بَ يخنِِ وَ  بِجَابًَ  بَ يخنَهُ تِسخ بَخصَارُ مَا لََ صُ عَدأ وَ لََ صوُصَفُ وَ إِن ِ أََُق خرَبُ الْخ  يخنَهُ مَسِيْةَُ ألَخفِ عَامٍ.ب َ مِنخ نوُرٍ تُ قخطَعُ دُونَهاَ اأُخ

When the Lord-azwj Blessed and Exalted Speaks with the Revelation, the Tablet strikes his-as 
forehead. He-as looks into it, then casts it to us-as. We sprint with it in the skies and the earth. 
He-as is the closest of the creatures of the Beneficent, to Him-azwj, and between me-as and him-
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as there are ninety veils of light. The sights get cut off below it what can neither be counted, 
nor described, and I-as am the closest of the creatures to him-as, and between me-as and him-as 
there is a travel distance of a thousand years’’.447 

َِ ع قاَلَ: -9 ُ مِيكَائِ  وَ مِنخهُ، أصَخضاً عَنِ الصَّادِ لُهُ فِ السَّمَاءِ الإِذَا أمََرَ الَّّ ن خيَا فِيمَا يََخمُرهُُ بِهِ صَارَتخ رجِخ ُُْوطِ إِلََ الدأ َرخضِ السَّابِعَةِ.يلَ بَِلْخ رَى فِ اأُخ ُخخ  سَّابعَِةِ وَ اأُخ

And from him as well,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘When Allah-azwj Commands Mikaeel-as with descending to the 
world among what He-azwj Commands him-as with, his-as leg comes to be in the seventh sky and 
the other in the seventh earth’’.448 

َِ ع قاَلَ: -10 َرخضِ قَدخ جََعَ  وَ مِنخهُ عَنِ الصَّادِ دَقَتخ بَِلسَّمَاوَاتِ وَ اأُخ تَ الخعَرخشِ فإَِذَا رأََتخ مَعَاصِيَ الخعَِْادِ تخ رأَخسَهَا وَ ذَنَ َْهَا تَُخ إِنَّ الََّّ خَلَقَ بَيَّةً قَدخ أَبخ
َرخضَ. خْلَعَ السَّمَاوَاتِ وَ اأُخ تَأخذَنَتخ أنَخ تَ   أَسِفَتخ وَ اسخ

And from him,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Allah-azwj has Created a serpent which gazes at the skies and 
the earth. It’s head and its tail is gathered beneath the Throne. When it sees disobediences 
of the servants, it regrets and seeks Permission to swallow the skies and the earth’’.449 

مِ فِ بََبِ الخعَوَالِِِ عَنخ  -11 نَادِ الخمُتَقَدِ  سخ ، بَِخِْ ُُ ُ إِنَّ الََّّ خَلَقَ الخمَلََئِكَةَ رُوبَانيِِ يَْ  أَِِ جَعخفَرٍ ع أنََّهُ قاَلَ: الخقَصَ نِحَةٌ صَطِيْوُنَ بِِاَ بَيخثُ صَشَاءُ الَّّ  لَْمُخ أَجخ
سُونهَُ اللَّيخلَ وَ النَّهَارَ وَ اصخطَفَى مِنخهُمخ إِ  َِ السَّمَاوَاتِ صُ قَدِ  َ أطَخَْا كَنَهُمخ فِيمَا بَيْخ  ئيِلَ.سخراَفِيلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ جَبَخَ فأََسخ

(The book) ‘Al Qasas’ – By the preceding chains in the chapter of the worlds,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Created the spiritual Angels have wings for them, 
flying with these wherever Allah-azwj so Desires. He-azwj Settled them between the layers of the 
skies, extolling His-azwj Holiness night and day, and He-azwj Chose from the, Israfeel-as, and 
Mikaeel-as, and Jibraeel-as’’.450 

ريَِ ِِ إِلََ السَّمَاءِ رأَصَختُ فِ السَّمَاءِ الَّالَِِةِ رَجُلًَ   صصَحِيفَةُ الر ضَِا، عَنخهُ عَنخ آبََئهِِ ع قَالَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ  -12 ا أُسخ لٌ لَمَّ رَِِ وَ رجِخ لٌ لَهُ فِ الخمَشخ  قاَعِداً رجِخ
ئَيِلُ مَنخ هَذَا قاَلَ   .هَذَا مَلَُ  الخمَوختِ  لَهُ فِ الخمَغخرِبِ وَ بيَِدِهِ لَوخحٌ صَ نخظرُُ فِيهِ وَ يََُر كُِ رأَخسَهُ فَ قُلختُ يََ جَبَخ

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’ – from him-asws, from his-asws forefathers having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘When there was an ascension with me-saww to the sky, I-saww saw a man seated 
in the third sky. A leg of his was in the east and the leg of his was in the west, and in his hand, 
there was a Tablet he was looking into it and shaking his head. I-saww said: ‘O Jibraeel-as! Who 
is this?’ He-as said: ‘This is the Angel of death’’.451 
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رَاَئِجُ، عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ  -13 سَنِ بخنِ عَلِيٍ  عَنخ جَعخفَرِ بخنِ بَشِيٍْ عَنخ مُعَتِ  ٍُ غُ الْخ دِ بخنِ عِيسَى الخيَقخطِينِِِ  عَنِ الْخَ  عَنخ مَُُمَّ
َِ ع قاَلَ:الَِّّ ادِ كُنختُ مَعَ   لََمِ الصَّ

جِداً كَانَ صَ عخُْدُ الََّّ  جِدِ  فِيهِ أبَوُهُ وَ هُوَ صُصَلِ ي فِ مَوخضِعٍ مِ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع بَِلخعُرَصخضِ فَجَاءَ يََخشِي بَتَّّ دَخَلَ مَسخ  نَ الخمَسخ

(The book) ‘Al Kharaij’, from Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Al Yaqteeny, from Al Hassan Bin Ali, 
from Ja’far Bin Bashir,  

‘From Moattab a slave of Al Sadiq-asws having said, ‘I was with Abu Abdullah-asws at Al-Ureyz. 
He-asws came walking until he-asws entered a Masjid which his-asws father-asws used to worship 
in, and he-asws prayed Salat in a place from the Masjid.  

ضِعَ ق ُ  ا انخصَرَفَ قاَلَ يََ مُعَتِ  ُُ تَ رَى هَذَا الخمَوخ تِ فَجَلَسَ فَ َْيخنَمَا لختُ نَ عَمخ قاَلَ بَ يخنَمَا أَِِ ع قاَئمٌِ صُصَلِ ي فِ هَذَا الخمَكَانِ إِذخ دَخَلَ شَيخخٌ يََخشِ فَ لَمَّ ي بَسَنُ السَّمخ
هِ وَ الختَمَسَهُ فَ قَالَ للِشَّيخخِ مَا يَُخلِسَُ  ليَخسَ بِِذََ   وَارَيََ عَنِِ  فَ لَمخ أرََ شَيخئاً ا أمُِرختَ فَ قَامَا وَ انخطلََقَا وَ ت َ هُوَ جَالِسٌ إِذخ جَاءَ رَجُلٌ آدَمُ بَسَنُ الخوَجخ

When he-asws finished, he-asws said: ‘O Moattab! Do you see this place?’ I said, ‘Yes’. He-asws 
said: ‘While my-asws father-asws was praying Salat in this place, when an old man entered 
walking, being of excellent appearance. He-asws sat down. While he was seated when a man 
came, being of handsome face and touched him. He said to the old man, ‘What makes you 
sit? This isn’t what you have been Commanded with!’ And they both left and disappeared 
from me-asws, so I-asws could not see anything.  

ئَيِلُ.ي جَ هَلخ رأَصَختَ الشَّيخخَ وَ صَابَِْهُ فَ قُلختُ نَ عَمخ فَمَنِ الشَّيخخُ وَ صَابُِْهُ قاَلَ الشَّيخخُ مَلَُ  الخمَوختِ وَ الَّذِ  فَ قَالَ يََ بُنََِ  رَجَهُ جَبَخ  اءَ فأََخخ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Did you-asws see the old man and his-asws companion?’ I-asws said: 
‘Yes, so who were the old man and his companion?’ He-asws said: ‘The old man was the Angel 
of death, and the one who came to expel him-as was Jibraeel-as’’.452 

ِ بخنِ سَعِيدٍ عَنخ فَضَالَةَ عَنخ وَ مِنخهُ  -14 سَيْخ دِ بخنِ عِيسَى عَنِ الْخُ بََنِ بخنِ عُخِمَانَ عَنخ زُراَرَةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ أَ ، عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ
ارِ مَعَ جَارصِةٍَ ي  إِذخ أقَ خ  ع َْلَهُ رَجُلٌ آخَ بَ يخنَمَا أنَََ فِ الدَّ تَقخ تُ أنََّهُ مَلَُ  الخمَوختِ فاَسخ ا رأَصَ ختُهُ عَلِمخ هِهِ فَ لَمَّ راً َْلَ رَجُلٌ قاَطِ ٌُ بِوَجخ هاً وَ أطَخلَقُ مِنخهُ بِشخ رُ أَطخلَقُ مِنخهُ وَجخ

. اَرصِةََ إِذخ قُِْضَتخ ٌُ الْخ  فَ قَالَ لَهُ ليَخسَ بِذَا أمُِرختَ فَ َْيخنَمَا أنَََ أُبَدِ 

And from him, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from 
Fazalat, from Aban Bin Usman, from Zurara who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘While I-asws was in the house with a maid of mine-asws when a man of 
bleak face came. When I-asws saw him, I-asws knew he-as was the Angel of death. Another man 
faced him-as, more relaxed than him-as of face, and more relaxed than him-as of body. He said 
to him-as: ‘You-as have not been Commanded with this!’ While I-asws was discussing with the 
maid when she (her soul) was captured’’.453 

راَفِيلَ وَ بِقُوَّةِ ذَلَِ  الَِسخ  الخمُتَهَجِ دُ، -15 تُوبِ عَلَى جَخْهَةِ إِسخ َ  الخمَكخ راَفِيلُ فِ الصأورِ وَ مِ فِ تَ عخقِي ُِ صَلََةِ أمَِيِْ الخمُؤخمِنِيَْ وَ بَِسخِ ألََُ    الَّذِي صَ نخفُخُ بهِِ إِسخ أَسخ
نَِانِ. تُوبِ عَلَى راَبَةِ رضِخوَانَ خَازنِِ الْخ َ  الخمَكخ  بَِسخِ

(The book) ‘Al Mutahajjid’ –  
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‘In a follow-up act of worship of a Salat of Amir Al-Momineen-asws: ‘And by Your-azwj Name, the 
written upon the forehead of Israfeel, and by the strength of than Name which Israfeel-as 
would be blowing in the Trumpet, and I-asws ask You-azwj by Your-azwj Name written upon the 
palm of Rizwaan, keeper of the Gardens’’.454 

نَادِهِ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ  -16 تِصَاصُ، بِِِسخ خخ بََكََ قاَلَ النَّبِأ ص جَ قاَلَ عَخْدُ الَِّّ بخنُ  اخِْ ئَيِلُ قاَلَ عَمَّنخ سَلََمٍ للِنَّبِِ  ص فِيمَا سَألََهُ مَنخ أَخخ  بَخ

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – By his chain from Ibn Abbas,  

‘Abdullah Bin Salam said to the Prophet-saww among what he asked him-saww, ‘Who informs 
you-saww?’ He-saww said: ‘Jibraeel-as’. He said, ‘From who?’  

 قاَلَ قاَلَ عَنخ مِيكَائيِلَ قاَلَ عَمَّنخ 

He (the narrator) said, ‘He-saww said: ‘From Mikaeel-as’. He said, ‘From who?’ 

راَفِيلَ قاَلَ عَمَّنخ   قاَلَ قاَلَ عَنخ إِسخ

He (the narrator) said, ‘From Israfeel-as’. He said, ‘From who?’ 

فُوظِ قاَلَ عَمَّنخ قاَلَ عَنِ الخقَلَمِ قاَلَ عَمَّنخ   قاَلَ قاَلَ عَنِ اللَّوخحِ الخمَحخ

He (the narrator) said, ‘From the Guarded Tablet’. He said, ‘From who?’ He-saww said: ‘From 
the Pen’. He said, ‘From who?’  

ٌِ أمَخ فِ زيِِ  الذأكُورِ قاَلَ فِ زيِِ  الذأكُورِ  بِ  الخعَالَمِيَْ قاَلَ صَدَقختَ قاَلَ قاَلَ عَنخ رَ  نََ ئَيِلَ فِ زيِِ  اخِْ بَخنِ عَنخ جَبَخ  فأََخخ

He (the narrator) said, ‘From Lord-azwj of the worlds’. He said, ‘You speak the truth! So inform 
me about Jibraeel-as, is he-as female clothing or in male clothing?’ He-saww said: ‘In male 
clothing’.  

بَخنِ مَا طَعَامُهُ  ئَيِلَ  قاَلَ فأََخخ بَخنِ مَا طُولُ جَبَخ دُ فأََخخ لِيلُ قاَلَ صَدَقختَ يََ مَُُمَّ ِْيحُ وَ شَراَبهُُ التَّهخ  قاَلَ طَعَامُهُ التَّسخ

He said, ‘Inform me, what is his-as food?’ He-saww said: ‘His-as food in the glorification and his-as 
drink is the extollation of Oneness’. He said, ‘You-saww speak the truth, O Muhammad-saww! 
Inform me, what is the tallness of Jibraeel-as’ 

 َ رٍ بَيْخ يِْ الخمُتَدَانِ قاَلَ إِنَّهُ عَلَى قَدخ وخؤُ   الخمَلََئِكَةِ ليَخسَ بَِلطَّوِصلِ الخعَاي  وَ لََ بَِلخقَص ِ َ عَيخنَيخهِ أغََرأ أدَخعَجُ مَُُجَّلٌ ض َ ةً جَعِدَةً وَ هِلََلٌ بَيْخ َ لَهُ ثََاَنوُنَ ذُؤَابةًَ وَ قُص َّ هُ بَيْخ
 يخلِ الخمَلََئِكَةِ كَضَوخءِ النَّهَارِ عِنخدَ ظلُخمَةِ اللَّ 

He-saww said: ‘He-as is upon a measurement between the Angels. He-as is neither with extreme 
tallness nor with the inferior shortness. For him-as are eighty forelocks, and parting in the 
middle, and there is a cresecent between his-as eyes, enticing, curved, resplendent. His-as 
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illumination between the Angels is like the illumination of the day with the darkness of the 
night.  

رِ  وَ الخيَاقُوتِ مََُتَّمَةً بَِللأؤخلُؤِ وَ عَلَيخهِ وِشَ  رُونَ جَنَاباً خَضخراَءَ مُشََّْكَةً بَِلدأ  ةُ وَ أزَخراَرهُُ الخكَراَمَةُ ظِهَارَتهُُ الخوَقاَرُ رصِشُهُ الزَّعخفَراَنُ احٌ بِطاَنَ تُهُ الرَّحْخَ لَهُ أرَخبَعٌ وَ عِشخ

For him-as there are twenty-four green wings, intertwined with the gems and the rubies sealed 
with the pearls, and upon him-as is a veil the interior of it is the mercy, and his-as trouser is the 
prestige, and his-as back is the dignity, his-as feathers are the saffron.  

رَ  ِ بَسَنُ الخقَامَةِ لََ يََخكُلُ وَ لََ صَشخ يَيْخ صخنِ مُدَوَّرُ اللَّحخ دَّ نَخفِ سَائِلُ الْخَ ََ اأُخ َِْيِْ أقَخ هُو قاَمَ  لأ وَ لََ بُ وَ لََ يَََ وَاضِحُ الْخ يِ الَِّّ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ  صَسخ  بِوَبخ

Clear of forehead, curved of the nose, flowing of the cheeks, rounded of the beard, excellent 
stature. Neither eating nor drinking. He-as neither gets fed up nor forgets. He-as shall stand 
with the Revelation of Allah-azwj up to the Day of Qiyamah’.  

 قاَلَ صَدَقختَ يََ مَُُمَّدُ 

He said, ‘You-saww speak the truth, O Muhammad-saww!’  

راَفِ  ئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ وَ إِسخ دِصثَ إِلََ أنَخ قاَلَ وَ مَا الَّلََثةَُ قاَلَ ص جَبَخ ََ الْخَ يِ رَبِ  الخعَالَمِيَْ يلُ وَ هُمخ رُؤَسَاءُ الخمَلََئِكَةِ وَ هُمخ عَلَ ثَُُّ سَا  .ى وَبخ

Then he (Ibn Abbas) continued the Hadeeth until he (Abdullah Bin Salam) said, ‘And what are 
the three?’ He-saww said: ‘Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and they-as are chiefs of the 
Angels, and they-as are upon the Revelation of Lord-azwj of the worlds’’.455 

دِصرٍ عَنخ أَِِ جَ  -17 لِ بخنِ زيََِدٍ عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ بَنَانِ بخنِ س      َ هخ حَابِهِ عَنخ س      َ ةٍ مِنخ أَص      خ بَخنِ عَنخ قَ وخلِ صَ عخقُوبَ قُ لختُ لَهُ أَخخ  الَ:عخفَرٍ ع قَ الخكَافِ، عَنخ عِدَّ
رصِنَ سَنَةً قاَلَ نَ عَمخ قاَلَ قُ لختُ كَيخفَ عَلِمَ  أَ كَانَ صَ عخلَمُ أنََّهُ بَيٌّ وَ قَدخ  اذخهَُْوا فَ تَحَسَّسُوا مِنخ صوُسُفَ وَ أَخِيهِ  لَِْنِيهِ   فاَرَقَهُ مُنخذُ عِشخ

From Al-Kafi, from a number of his companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Hanan Bin Sadeyr,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the words of 
Yaqoub-as to his-as sons: O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother [12:87], Did 
he-as know that he-as was alive, and there was a separation of twenty years between them?’ 
He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘How did he-as know?’ 

ِْطَ عَلَيخهِ مَلََ  الخمَوختِ فَ هََْطَ عَلَيخهِ بِرخيََلُ  بَِخنِ وَ هُوَ مَلَُ  الخمَوختِ فَ قَ قاَلَ إِنَّهُ دَعَا فِ السَّحَرِ وَ سَأَلَ الََّّ أنَخ صُ هخ الَ لَهُ بِرخيََلُ مَا بَاجَتَُ  يََ صَ عخقُوبُ قاَلَ لهَُ أَخخ
ِْضُهَا مُجختَمِعَةً أوَخ مُتَفَر قِةًَ قاَلَ بَلخ أقَخِْضُهَا مُتَفَر قَِةً رُوباً رُوباً  َرخوَاحِ الَّتِِ تَ قخ  عَنِ اأُخ

He-asws said: ‘He-as supplicated before dawn and asked Allah-azwj Mighty and Majestic that He-

azwj should Send down to him-as the Angel of Death. So Biryaal descended unto him-as, and he 
is the Angel of Death. Biryaal said to him-as: ‘What is your-as need, O Yaqoub-as?’ He-as said: 
‘Inform me about the souls. Do you capture them altogether or separately?’ He said, ‘But, I 
capture them separately, soul by soul’.  
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بَخنِ فَ هَلخ   .اذخهَُْوا فَ تَحَسَّسُوا مِنخ صوُسُفَ وَ أَخِيهِ  لِوُلخدِهِ  مَرَّ بَِ  رُوحُ صوُسُفَ فِيمَا مَرَّ بَِ  قاَلَ لََ فَ عَلِمَ صَ عخقُوبُ أنََّهُ بَيٌّ فَعِنخدَ ذَلَِ  قاَلَ  قاَلَ أَخخ

He-as said to him: ‘So inform me, did you come across the soul of Yusuf-as in what you have 
passed by?’ He said: ‘No’. Thus Yaqoub-as came to know that he-as was alive. So, due to that 
he-as said O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother [12:87]’’456 

كَمِ عَنخ مُعَاوِصةََ بخنِ مَيخسَ  -18 ةٍ مِنخ أَصخحَابِهِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ كَمِ بخ الخكَافِ، عَنخ عِدَّ نََّةِ  قاَلَ: نِ عُيَيخنَةَ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ عرَةَ عَنِ الْخَ إِنَّ فِ الْخ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنخ كُ  لُقُ الَّّ ََخرجُُ مِنخهُ فَ يَنخفُضُ فَ يَخخ ئَيِلُ كُلَّ غَدَاةٍ ثَُُّ   هُ تَ قخطرُُ مَلَكاً.لِ  قَطخرَةٍ مِنخ نَهرَاً صَ غختَمِسُ فِيهِ جَبَخ

(The book) ‘Al Kafi’ – From a number of his companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, 
from Muawiya Bin Maysara, from Al Hakam Bin Uyayna,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘In the Paradise there is a rive Jibraeel-as immerses in it every 
morning. Then he-as comes out from it and shaes. So Allah-azwj Mighty and Majestic Creates an 
Angle from every drop dropping from him-as’’.457 

19-  ِ سَيْخ كَمِ عَنِ الْخُ دِ بخنِ عِيسَى عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ فََّافِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ أَِِ الخعَلََ اوَ مِنخهُ، عَنخ مَُُمَّ زََمَ النَّاسُ   ع قاَلَ:لْخ ا انهخ لَمَّ
تَنِِ أنَخ تُظخهِرَ دِصنََ   دِصثَ الطَّوصِلَ إِلََ أنَخ قاَلَ قاَلَ النَّبِأ ص يََ رَبِ  وَعَدخ ََ الْخَ  يَِ  وَ إِنخ شِئختَ لِخَ صُ عخ صَ وخمَ أُبُدٍ وَ سَا

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Al 
Husayn Abu Al A’ala Al Khaffaf,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the people (Muslims) were defeated on the day 
of Ohad’ – and he-asws continued the lengthy Hadeeth up to he-asws said: ‘The Prophet-saww said: 
‘O Lord-azwj! You-azwj Promised me-saww and You-azwj will Prevail Your-azwj religion, and if You-azwj 
so Desire, it will not affect You-azwj’. 

خْلَ أنَخ أَضخرِبَ فَ قَالَ هَذَا  لََّ قخدِمخ بَيخزُومُ وَ مَا أهَُمأ أَضخرِبُ أَبَداً إِ فأَقَ خَْلَ عَلِيٌّ ع إِلََ النَّبِِ  ص فَ قَالَ يََ رَسُولَ الَِّّ أَسخَعُ دَوِيَ ً شَدِصداً وَ أَسخَعُ أَ  سَقَطَ مَيِ تاً قَ 
راَفِيلُ فِ الخمَلََئِكَةِ  ئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ وَ إِسخ  جَبَخ

Ali-asws came to the Prophet-saww. He-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! I-asws have been hearing 
loud bangs, and I-asws hear the brave chests, and I-asws do not think of striking anyone except 
he falls down dead before I-asws even strike him!’ He-saww said: ‘This is Jibraeel-as and Mikaeel-
as and Israfeel-as among the Angels’.  

دُ إِنَّ هَذِهِ هِيَ الخمُوَاسَاةُ فَ قَالَ إِنَّ عَلِي   ثَُُّ جَاءَهُ  ئَيِلُ فَ وَقَفَ إِلََ جَنخ ُِ رَسُولِ الَِّّ ص فَ قَالَ يََ مَُُمَّ زَمََ اً مِ جَبَخ ئَيِلُ ع وَ أنَََ مِنخكُمَا ثَُُّ انهخ نِِ  وَ أنَََ مِنخهُ فَ قَالَ جَبَخ
 النَّاسُ 

Then Jibraeel-as came to him-saww. He-as stood by a side of Rasool-Allah-saww. He-as said: ‘O 
Muhammad-saww! This, it is the consolation’. He-saww said: ‘Ali-asws is from me-saww and I-saww am 
from him-asws’. Jibraeel-as said: ‘And I-as am from you-asws both’. Then the people (Muslims) 
were defeated. 
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عُوا وَقخعَ بَوَافِرِ فَ رَسِهِ جَدأوا فِ السَّ  ئَيِلُ ع فَكُلَّمَا سَِ دِصثَ إِلََ قَ وخلهِِ فأَتَ خَْعَهُمخ جَبَخ ََ الْخَ دٍ قَدخ أقَ خَْلَ  يْخِ فَكَانَ وَ سَا كَرُ مَُُمَّ  صَ تخلُوهُمخ فإَِذَا ارختََُلُوا قاَلَ هُوَ ذَا عَسخ

And he-asws continued the Hadeeth up to his-asws words: ‘Jibraeel-as pursued them. Every time 
they heard the occurrence of (sounds of) hooves of his-as horse, they stumbled in the walking, 
and he-as would follow them. When they departed, he (Abu Sufyan) said, ‘There it is, the army 
of Muhammad-saww coming over!’  

ةَ فَ قَالوُا  طَّابوُنَ فَدَخَلُوا مَكَّ بَََ وَ جَاءَ الرأعَاةُ وَ الْخَ بََهَُمُ الْخَ ةَ فأََخخ يَانَ مَكَّ كَرَ مَُُمَّدٍ كُ فَدَخَلَ أبَوُ سُفخ دُمُهُمخ فاَرِسٌ عَلَىرأَصَ خنَا عَسخ يَانَ وَ نَ زلَُوا صَ قخ  لَّمَا رَبَلَ أبَوُ سُفخ
بََِ. يَانَ صُ وَبِِ ُونهَُ إِلََ آخِرِ الْخَ ةَ عَلَى أَِِ سُفخ لُ مَكَّ قَرَ صَطخلُ ُُ آثََرَهُمخ فَأَق خَْلَ أهَخ  فَ رَسٍ أَشخ

Abu Sufyan entered Makkah and informed them the new, and the shepherds and the 
woodcutters came and entered Makkah. They said, ‘We saw the army of Muhammad-saww!’ 
Every time Abu Sufyan departed and descended, a horseman preceded them upon a blonde 
horse pursuing their tracks. The people of Makkah came to Abu Sfyan rebuking him’ – up to 
the end of the Hadeeth’’.458 

دِ بخنِ عِيسَى عَنِ ابخنِ فَضَّالٍ عَنخ دَاوُدَ بخنِ فَ رخقَدٍ عَنخ أَِِ صزَصِدَ وَ مِنخهُ، عَنخ مَُُ  -20 دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ ارِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:ا مَّ مََّ َ  لْخ إِنَّ الَّّ
لََكِ قَ وخمِ  راَفِيلَ وَ كَرُوبيِلَ ع تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ بَ عَثَ أرَخبَ عَةَ أمَخلََكٍ فِ إِهخ ئَيِلَ وَ مِيكَائيِلَ وَ إِسخ  لُوطٍ جَبَخ

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzal, from Dawood 
Bin Farqad, from Abu Yazeed Al Hammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Send four Angels for 
destroying the people of Lut-as – Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as and Karoubeel-as.  

ََخدُمُ هَؤُلََءِ أَبَدفَمَرأوا بِِِب خراَهِيمَ ع وَ هُمخ مُعختَمأونَ فَسَلَّمُوا عَلَيخهِ فَ لَمخ صَ عخرفِ خهُمخ وَ رأََى هَيخئَةً بَسَنَةً   اً إِلََّ أنَََ بنَِفخسِي وَ كَانَ صَابِ َُ أَضخيَافٍ فَ قَالَ لََ 

They passed by Ibrahim-as, and they-as were turbaned. They-as greeted unto him-as. He-as did 
not recognise them-as and saw goodly appearance. He-as said (within himself-as: ‘No one will 
serve them except I-as by myself-as’, and he-as used to be a hospitable person.  

يناً بَتَّّ أنَخضَجَهُ ثَُُّ قَ رَّبهَُ إلِيَخهِمخ  لًَ سَِ ا فَشَوَى لَْمُخ عِجخ َ أصَخدِصهِمخ وَ  فَ لَمَّ  نَكِرَهُمخ وَ أوَخجَسَ مِنخهُمخ خِيفَةً  إلِيَخهِ أصَخدِصَ هُمخ لَ تَصِلُ  رأَى وَضَعَهُ بَيْخ

He-as grilled a fat calf for them-as until it was well-done, then he-as placed it near them. When 
he-as he-as had placed it in front of them, he saw that their hands were not extended towards 
it, he deemed them strange and was apprehensive from the [11:70]. 

هِهِ وَ عَنخ رأَخسِهِ فَ عَرَفَهُ إِب خراَهِيمُ فَ قَالَ أنَختَ هُ  ئَيِلُ بَسَرَ الخعِمَامَةَ عَنخ وَجخ  وَ فَ قَالَ نَ عَمخ فَ لَمَّا رأََى ذَلَِ  جَبَخ

When Jibraeel-as saw that, he-as removed the turban from his-as face and from his-as head. 
Ibrahim-as recognised him-as. He-as said: ‘You-as are he-as!’ He-as said: ‘Yes’.  
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رأَتَهُُ سَارَةُ فَ َْشَّرَهَا ََ صَ عخقُوبَ  وَ مَرَّتِ امخ ََ وَ مِنخ وَراءِ إِسخحا ُ فأََجَابوُهَا بِاَ فِ الخكِتَابِ  بِِِسخحا لخعَزصِزِ فَ قَالَ إِب خراَهِيمُ ع لَْمُخ فِيمَا ذَا جِئختُمخ قاَلوُا افَ قَالَتخ مَا قاَلَ الَّّ
لََكِ قَ وخمِ لُوطٍ   لَهُ فِ إِهخ

And his-as wife Sarah-as passed by. He-as gave her-as glad tidings of Is’haq and after Is’haq of 
Yaqoub [11:71]. She-as said what Allah-azwj has Said. They answered her-as with what is in the 
Mighty Book. Ibrahim-as said to them: ‘What have you-as come for?’ They-as said: ‘To destroy 
the people of Lut-as!’ 

دَِصثَ إِلََ أنَخ قاَلَ فأَختُوا لُوطاً وَ هُوَ فِ زرِاَعَةٍ لَهُ قُ رخبَ الخمَدِصنَةِ فَسَ  ََ الْخ ا رَآهُمخ رَ وَ سَا أَى هَيخئَةً بَسَنَةً عَلَيخهِمخ عَمَائمُِ بيِضٌ وَ ثيَِابٌ لَّمُوا عَلَيخهِ وَ هُمخ مُعختَمأونَ فَ لَمَّ
 بيِضٌ فَ قَالَ لَْمُخ الخمَنخزلَِ فَ قَالُوا نَ عَمخ 

And he-asws continued the Hadeeth up to he-asws said: ‘They came to Lut-as while he-as was in a 
farm of his-as nearby the city. They-as greeted unto him-as and they-as were turbaned. When he-

as saw them-as, he-as saw goodly appearances. Upon them-as were white turbans and white 
clothes. He-as said to them-as: ‘The house (lodging)?’ They-as said: ‘Yes’.  

مَهُمخ وَ مَشَوخا خَلخفَهُ فَ نَدِمَ عَلَى عَرخضِهِ عَلَيخهِمُ الخمَنخزلَِ وَ قاَلَ أَيَّ شَيخ  مخ فاَلختَفَتَ إلِيَخهِمخ فَ قَالَ إِنَّكُمخ تََختُونَ شِراَراً مِنخ ءٍ صَنَعختُ آِِ بِِِمخ قَ وخمِي وَ أنَََ أعَخرفُِ هُ فَ تَقَدَّ
 خَلخقِ الَِّّ 

He-as preceded them-as and they-as walked behind him-as. He-as regretted upon presenting the 
house (lodging) to them, and said (within himself-as): ‘Which thing have I-as done? I-as coming 
with them-as to my-as people and I-as recognise them-as’. He-as turned to them-as. He-as said: ‘You-

as are coming to the evil ones from the creatures of Allah-azwj’.  

مُُ امخرأَتَهُُ رأََتخ هَيخئَةً  ا رأََتهخ ََ إِلََ قَ وخلهِِ فَ لَمَّ ا رَ  وَ سَا مَعُوا فَدَخَّنَتخ فَ لَمَّ ََ السَّطخحِ وَ صَفَّقَتخ فَ لَمخ صَسخ رَعُونَ إِلََ الخَْابِ أوَُا الدأخَ بَسَنَةً فَصَعِدَتخ فَ وخ  انَ أقَ خَْلُوا صُ هخ

And he-asws continued up to his-asws words: ‘When his-as wife saw them-as, she saw goodly 
appearances, so she ascended above the roof and whistled. But they (people) did not hear, 
so she made smoke. When they saw the smoke, then came rushing to the door’.  

َْعِهِ فَذَهََْتخ أعَخيُ  ئَيِلُ نَحخوَهُمخ بِِِصخ وَى جَبَخ ََ إِلََ قَ وخلهِِ فَكَاثَ رُوهُ بَتَّّ دَخَلُوا الخَْيختَ فأََهخ  نُهُمخ وَ سَا

And he-as continued up to his-asws words: ‘They outnumbered him-as until they entered the 
house. Jibraeel-as gestured towards them with his-as fing and their eyes (sight) was gone’.  

عَ أهَخ  ئَيِلُ ع بَِِنَابِهِ مِنخ سَخْعِ أرََضِيَْ ثَُُّ رَفَ عَهَا بَتَّّ سَِ ََ إِلََ قَ وخلهِِ ثَُُّ اق ختَلَعَهَا جَبَخ طَرَ عَلَيخهَا الُ السَّمَاءِ وَ سَا صَكَةِ ثَُُّ قَ لََْهَا وَ أمَخ ن خيَا نُ ْاَحَ الخكِلََبِ وَ صِيَاحَ الدِ  لدأ
يلٍ  وَ عَلَى مَنخ بَوخلَ الخمَدِصنَةِ   .بِجارَةً مِنخ سِجِ 

And he-asws continued up to his-asws words: ‘Then Jibraeel-as uprooted it (the city) witih his-as 
wings from seven earths, then raised it until the people of the sky of the world heard the 
barking of the dogs and shouting of the roosters. Then he-as overturned it and rained (stones) 
upon it and upon the ones around the city, stones of clay [15:74]’’.459 
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يعاً عَنخ أَحْخَ وَ مِ  -21 دٍ وَ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ جَِ دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ دَ بخنِ مَُُمَّ نخهُ، عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ أَِِ نَصخرٍ عَنخ أبَََنِ بخنِ عُخِمَانَ عَنخ مَُُمَّ
لَُّةِ فَجَاءَهُ مَلَُ  الخمَوختِ فِ  ع قاَلَ:مَرخوَانَ عَمَّنخ رَوَاهُ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ  راَهُ بَِلْخ ا اتَََّذَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِب خراَهِيمَ خَلِيلًَ أتَََهُ بُشخ  صُورَةِ شَابٍ  أبَ خيَضَ عَلَيخهِ ثَ وخبََنِ لَمَّ

ارَ فَ  ناً فَدَخَلَ إِب خراَهِيمُ ع الدَّ ارِ أبَ خيَضَانِ صَ قخطرُُ رأَخسُهُ مَاءً وَ دُهخ َْلَهُ خَارجِاً مِنَ الدَّ تَقخ  اسخ

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his father, 
altogether fromAhmad Bin muhammad Bin Abu Nasr, from Aban Bin Usman, from Muhammad Bin Marwan, 
from the one who reporting it,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Took Ibrahim-as as a 
friend, Gave him-as good news in private. The Angel of Death came up to him-as in the image 
of a young white man, wearing two white robes, with water and oil dripping from his head. 
So Ibrahim-as entered the house but welcomed him outside the house.  

تَابَهُ مَعَهُ ثَُُّ  سَنَ مَا صَكُونُ مِنَ الر جَِالِ فأََخَذَ بيَِدِهِ  جُلٍ وَ بِرَ رَجَعَ فَ فَتَحَ فإَِذَا هُ وَ كَانَ إِب خراَهِيمُ رَجُلًَ غَيُوراً وَ كَانَ إِذَا خَرجََ فِ بَاجَةٍ أغَخلَقَ بََبهَُ وَ أَخَذَ مِفخ أَبخ
 وَ قاَلَ يََ عَخْدَ الَِّّ مَنخ أدَخخَلََ  دَاريِ

And Ibrahim-as was an honourable (Ghayour) man, and whenever he-as went out for a need, 
he-as would lock his-as door, and takes its keys with him-as. Then he-as would return and open 
it. There was a man (Angel of Death) standing there, as handsome as a man can be. He-as 
grabbed his hand and said: ‘O servant of Allah-azwj, who entered you into my-as house?’  

اَ أدَخخَلَنِيهَا فَ قَالَ  لَُْنِِ فَ قَالَ رَبِأ اَ أَبَقأ بِِاَ مِنِِ  فَمَنخ أنَختَ قاَلَ أَنََ مَلَُ  الخمَوختِ فَ فَزعَِ إِب خراَهِيمُ وَ قاَلَ جِئختَنِِ لتَِسخ ُ عَخْداً خَلِيلًَ رَبِأ  رُوبِي قاَلَ لََ وَ لَكِنِ اتَََّذَ الَّّ
دُمُهُ بَتَّّ   أمَُوتَ قاَلَ أنَختَ هُوَ  فَجِئختُ لِِْشَارَتهِِ فَ قَالَ مَنخ هُوَ لَعَلِ ي أَخخ

He said: ‘Its Lord-azwj Made me enter it’. He-as said: ‘Its Lord-azwj is more deserving of it than I-as 
am. Who are you?’ He said: ‘I am the Angel of death’. Ibrahim-as panicked and said: ‘You have 
come to me-as to capture my-as soul?’ He said: ‘No. Allah-azwj has Taken a servant as a friend, 
so I have come to give the good news to him-as. He-as said: ‘So who is he-as? I-as would like to 
serve him-as until I-as die’. He said: ‘You-as are him-as’.  

 ا إِنَّ الََّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ اتَََّذَنِ خَلِيلًَ.فَدَخَلَ عَلَى سَارَةَ فَ قَالَ لََْ 

So, he-as came up to Sara and said to her: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has Taken me-as as a 
friend!’’460 

ةِ كُتُ ٍُ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -22 ئَيِلُ صُ نَاجِيهِ إِذِ انخشَقَّ أفُُقُ السَّ بَ يخنَا رَسُو  الدأرأ الخمَنخُِورُ، عَنخ عِدَّ خُلُ لُ الَِّّ ص وَ مَعَهُ جَبَخ ئَيِلُ صَ تَضَاءَلُ وَ صَدخ َْلَ جَبَخ مَاءِ فأَقَ خ
ُ عَلَيخهِ  َ صَدَيخ رَسُولِ الَِّّ صَلَّى الَّّ َرخضِ فإَِذَا مَلٌَ  قَدخ مَُِلَ بَيْخ نوُ مِنَ اأُخ  بَ عخضُهُ فِ بَ عخضٍ وَ صَدخ

(The non-Shia book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From a number of books, from Ibn Abbas who said,  

‘While Rasool-Allah-saww was with Jibraeel-as whispering to him-as when the horizon of the sky 
split up. Jibraeel-as went on to be dwarfed, and entered into each other, and he came near to 
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the earth. Behold, there was an Angel who had resembled in front of Rasool-Allah-saww, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww.  

َ أَنخ تَكُونَ نَِْ  كَُ بَيْخ ََُيِْ  دُ إِنَّ رَبََّ  صُ قخرئَُِ  السَّلََمَ وَ  َ أنَخ تَكُونَ نَِْي اً عَخْداً  ي اً فَ قَالَ يََ مَُُمَّ  مَلِكاً وَ بَيْخ

He said, ‘O Muhammad-saww! Your-saww Lord-azwj Conveys the Greeting and Gives you-saww a 
choice between you-saww being an Angel Prophet-as and you-saww being a servant Prophet-saww’.  

ئَيِلُ إِيَ َّ بيَِدِهِ أنَخ تَ وَاضَعخ فَ عَرَفختُ أنََّهُ ي  نََصِحٌ فَ قُلختُ عَخْدٌ نَبٌِّ فَ عَرجََ ذَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ   َ  الخمَلَُ  إِلََ السَّمَاءِ لِ  ص فأََشَارَ جَبَخ

Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as gestured towards me-saww with his-as hand to be humble. 
I-saww realised that he-as was a good adviser to me-saww. I-saww said: ‘A servant Prophet-saww’. 
That Angel ascended to the sky. 

أَ  ألَََ  عَنخ هَذَا فَ رأَصَختُ مِنخ بَالَِ  مَا شَغَلَنِِ عَنِ الخمَسخ ئَيِلُ قَدخ كُنختُ أرََدختُ أنَخ أَسخ ئَيِلُ نخ هَذَا يََ جَ لَةِ فَمَ فَ قُلختُ يََ جَبَخ  بَخ

I-saww said: ‘O Jibraeel-as! I-saww had intended to ask you-as about this, but I-saww saw you-as from 
your-as state, what pre-occupied me-as from the asking. Who is this, O Jibraeel-as?’  

 ُ راَفِيلُ خَلَقَهُ الَّّ َ الرَّبِ  سَخْعُونَ نوُراً مَا مِنخ قاَلَ هَذَا إِسخ َ صَدَصخهِ صَاف اً قَدَمَيخهِ لََ صَ رخفَعُ طَرخفَهُ بَ يخنَهُ وَ بَيْخ ََ صَ وخمَ خَلَقَهُ بَيْخ تَََّ نوُ مِنخهُ أَبَدٌ إِلََّ ابخ  هَا نوُرٌ صَدخ

He-as said: ‘This is Israfeel-as. Allah-azwj Created him-as on the day He-azwj Created him-as in front 
of Him-azwj, clear of feet, not raising his-as eyes. Between him-as and the Lord-azwj there are 
seventy lights. There is no light from these anyone could go near it, except he would be 
incinerated.  

فُ  َ صَدَصخهِ اللَّوخحُ الخمَحخ َرخضِ ارختَ فَعَ ذَلَِ  اللَّوخحُ فَضُرِبَ جَخْهَتَهُ فَ يَ وظُ فإَِذَا أذَِنَ الَُّّ فِ شَيخ بَيْخ نخظرُُ فِيهِ فإَِنخ كَانَ مِنخ عَمَلِي أمََرَنِ بِهِ وَ إِنخ  ءٍ فِ السَّمَاءِ أوَخ فِ اأُخ
 مَلَِ  الخمَوختِ أمََرَهُ بِهِ كَانَ مِنخ عَمَلِ مِيكَائيِلَ أمََرَهُ بِهِ وَ إِنخ كَانَ مِنخ عَمَلِ 

In front of him-as is the Guarded Tablet. Whenever Allah-azwj Permits regarding anything in the 
sky or in the earth, that Tablet rises and strikes his-as forehead. He-as looks into it. If it was from 
my-as work, he-as instructs me-as with it, and if it was from the work of Mikaeel-as, instructs him-

as with it, and if it was from the work of the Angel of death, instructs him-as with it’.  

ئَيِلُ عَلَى أَيِ  شَيخ  نُُودِ قُ لخ قُ لختُ يََ جَبَخ ءٍ مَلَُ  الخمَوختِ وَ الخقَطخرِ قُ لختُ عَلَى أَيِ  شَيخ  ءٍ مِيكَائيِلُ قاَلَ عَلَى النََّْاتِ تُ عَلَى أَيِ  شَيخ ءٍ أنَختَ قاَلَ عَلَى الر يََِحِ وَ الْخ
نَ خفُسِ وَ مَا ظنََنختُ أنََّهُ هََْطَ إِلََّ لَقِيَامِ السَّاعَةِ وَ مَا ذَاكَ الَّذِي رأَصَختَ مِنِِ    امِ السَّاعَةِ.مِنخ قِيَ   إِلََّ خَوخفاً قاَلَ عَلَى قَ خْضِ اأُخ

I-saww said, ‘O Jibraeel-as! Upon which thing are you-as (in charge of)?’ He-as said: ‘Upon the 
winds and the armies’. I-saww said: ‘Upon which thing is Mikaeel-as?’ He-as said: ‘Upon the 
vegetation and the drops (of rain)’. I-saww said: ‘Upon which thing is the Angel of death?’ He-as 
said: ‘Upon the capturing of souls, and I-as did not think except that he-as (Israfeel-as) had 
descended for establishing the Hour, and that which you-saww saw from me-as wasn’t except 
fear from establishment of the Hour’’.461 (Non-Shia source) 
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ئَيِلُ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -23  .أفَخضَلُ الخمَلََئِكَةِ جَبَخ

From Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most superior of the Angels is Jibraeel-as’’.462 (Non-Shia source) 

لِ السَّمَاءِ. وَ عَنخ مُوسَى بخنِ أَِِ عَائِشَةَ قاَلَ: -24 ئَيِلَ إِمَامُ أهَخ  بَ لَغَنِِ أنََّ جَبَخ

And from Musa Bin Abu Ayesha who said,  

‘It has reached me that JIbraeel-as is an imam of the people of the sky’’.463 (Not a Hadeeth + 
non-Shia source) 

ِْسخ بَاجَةَ عَخْدِي فَ  وَ عَنخ جَابِرِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ قاَلَ: -25 ئَيِلُ ابخ ئَيِلَ مُوكََّلٌ بَِاجَاتِ الخعَِْادِ فإَِذَا دَعَاهُ الخمُؤخمِنُ قاَلَ يََ جَبَخ إِن ِ أُبِأْهُ وَ أُبِ ُأ صَوختهَُ وَ إِنَّ جَبَخ
ئَيِ  .لُ اقخِْضخ بَاجَةَ عَخْدِي فإَِن ِ أبُخغِضُهُ وَ أبُخغِضُ صَوختهَُ إِذَا دَعَا الخكَافِرُ قاَلَ يََ جَبَخ

And from Jabir Bin Abdullah who said,  

‘Jibraeel-as is Allocated with needs of the servants. When the Momin supplicates to Him-azwj, 
He-azwj Says: “O Jibraeel-as! Pause the need of My-azwj servant for I-azwj Love him and Love his 
voice!” And when the Kafir supplicates, He-azwj Says: “O Jibraeel-as! Grasp the need of My-azwj 
servant, for I-azwj Hate him and Hate his voice!”’464 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

نِحَتُهُ بَِلزَّبَ رخجَدِ وَ  يخدٍ وَ عَنخ شُرَصخحِ بخنِ عَُْ  -26 ئَيِلَ فِ خِلخقَتِهِ مَنخظُومٌ أَجخ ا صَعِدَ إِلََ السَّمَاءِ رأََى جَبَخ  للأؤخلُؤِ وَ الخيَاقُوتِ اأنََّ النَّبَِّ ص لَمَّ

And from Shureyh Bin Ubeyd –  

‘When the Prophet-saww ascended to the sky, he-saww said Jibraeel-as in his-as (original) creation. 
His-as wings were adorned withi the emeralds, and the pearls, and the sapphire’.  

خْلَ ذَلَِ  عَلَى صُوَرٍ مَُختَلِ  فُُقَ وَ كُنختُ أرَاَهُ قَ  َ عَيخنَيخهِ قَدخ سَدَّ اأُخ َِرُ قاَلَ فَخُيِ لَ إِيَ َّ أنََّ مَا بَيْخ يَانًَ أرَاَهُ  مَ فَةٍ وَ أَكخ يَةَ الخكَلخبِِ  وَ كُنختُ أَبخ ا كُنختُ أرَاَهُ عَلَى صُورَةِ دِبخ
 .كَمَا صَ رَى الرَّجُلُ صَابَِْهُ مِنخ وَراَءِ الخغِرخبََلِ 

He-saww said: ‘A thought came to me-saww that what is between his-as eyes would block the 
horizons, and I-saww used to see him-as before that being upon different images, and morst of 
what I-as had seen him-as was upon the image of Dahiyat Al Kalby, and at times I-saww had seen 
him-as like what the man tends to see his companion from behind the strainer (screen)’’.465 
(Non-Shia source) 

َِْيِْ  وَ عَنخ بُذَص خفَةَ  -27 لَى الْخ َُ الَّنَايََ أَجخ ئَيِلَ جَنَابَانِ وَ عَلَيخهِ وِشَاحٌ مِنخ دُرٍ  مَنخظُومٍ وَ هُوَ بَ رَّا خِلِ اللأؤخلُؤِ كَأنََّهُ الَّلخجُ وَ قَدَمَاهُ إِلََ وَ رأَخسُ  لَِْبَخ هُ مٌََُُّْ  بَخَْ  مِ
ضخرَةِ.  الْخُ
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And from Huzeyfa –  

‘For Jibraeel-as there are two wings, and upon him-as there is a veil of gems decorated, and he-

as is of flashy teeth, shiny forehead, and his-as head is interwoven with gems like the pearls, as 
if it was the snow, and his-as feet are to the green’’.466 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

ئَيِلَ مَسِيْةَُ خََخسِمِائَةِ عَامٍ للِطَّائرِِ السَّرصِعِ ال الدأرأ الخمَنخِوُرُ، عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: -28 َ مَنخكِبَِخ جَبَخ  .طَّيَْاَنِ مَا بَيْخ

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘What is between the two shoulders of Jibraeel-as is a 
travel distance of five hundred years of the quick flying bird’’.467 (Non-Shia source) 

ئَيِلَ فَ  وَ عَنخ وَهخ ٍُ  -29 قُ الطَّيْخِ سَخْعَمِائةَِ عَامٍ أنََّهُ سُئِلَ عَنخ خَلخقِ جَبَخ َ مَنخكَِْيخهِ مِنخ ذِي إِلََ ذِي خَفخ  .ذكََرَ أَنَّ مَا بَيْخ

And from Wahab –  

‘He was asked about the physique of Jibraeel-as. He mentioned that what is between his-as two 
shoulders, from this to that, is a flapping of the bird for seven hundred years’’.468 (Not a 
Hadeeth + non-Shia source) 

ئَيِلُ إِنََّ  لَنخ تُطِيقَ ذَلَِ  قَ  وَ عَنِ ابخنِ شِهَابٍ  -30 ئَيِلَ أنَخ صَتََّاَءَى لَهُ فِ صُورَتهِِ فَ قَالَ جَبَخ عَلَ أَنَّ رَسُولَ الَِّّ سَأَلَ جَبَخ  الَ إِن ِ أُبِ ُأ أنَخ تَ فخ

And from Shihab –  

‘Rasool-Allah-saww asked Jibraeel-as to show himself-as to him-saww in his-as (original) image. 
Jibraeel-as said: ‘You-saww will never (be able to) endure that’. He-saww said: ‘I-saww would love it 
if you-as could do so’.  

ئَيِلُ فِ صُورَتهِِ فَ غُشِيَ عَلَى رَسُولِ الَِّّ ص بِ فَخَرجََ رَسُو  مِرَةٍ فأََتََهُ جَبَخ دَى لُ الَِّّ ص إِلََ الخمُصَلَّى فِ ليَخلَةٍ مُقخ نِدُهُ وَ وَاضِعٌ إِبخ ئَيِلُ مُسخ ََ وَ جَبَخ يَْ رَآهُ ثَُُّ أفَاَ
َ كَتِفَيخهِ  رَى بَيْخ ُخخ رهِِ وَ اأُخ  صَدَصخهِ عَلَى صَدخ

Rasool-Allah-saww went out to the praying place during a moonlit night. Jibraeel-as came to him-

as in his-as image. There was unconsciousness upon Rasool-Allah-saww when he-saww saw him-as. 
Then he-as woke up and Jibraeel-as was supporting him-as and placing one of his-as hands upon 
his-saww chest and the other between his-as shoulders.  

ئَيِلُ فَكَيخفَ لَوخ رأَصَختَ  َُخلَقُ هَكَذَا فَ قَالَ جَبَخ راَفِيلَ إِنَّ لَ فَ قَالَ رَسُولُ الَِّّ ص مَا كُنختُ أرََى أنََّ شَيخئاً مَِّنخ  رَِِ وَ هُ لََثخنَِخ عَشَرَ جَناَباً مِ إِسخ نخهَا جَناَحٌ فِ الخمَشخ
يَانَ لعَِظَمَةِ الَِّّ بَتَّّ صَ  َبخ خِلَ الخوَصَعِ جَنَاحٌ فِ الخمَغخرِبِ وَ إِنَّ الخعَرخشَ عَلَى كَاهِلِهِ وَ إِنَّهُ ليََتَضَاءَلُ اأُخ  . بَتَّّ مَا يََخمِلُ عَرخشَهُ إِلََّ عَظَمَتُهُ صِيَْ مِ

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww had not view that there was anything from what He-azwj has 
Created would be like this!’ Jibraeel-as said: ‘So how would it be if you-saww were to see Israfeel-
as? There are twelve thousand wigns for him-as. From these there is a wing in the east and a 
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wing in the west, and the Throne is upon his-as shoulders, and he-as diminishes at times to the 
Magnificence of Allah-azwj until he-as becomes like the small bird, until nothing carries His-azwj 
Throne except His-azwj Magnificence’’.469 (Non-Shia source) 

رجَُ فَ يَنختَ  الدأرأ الخمَنخُِورُ، عَنخ أَِِ سَعِيدٍ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: 31 لَةٍ فَ يَخخ ئَيِلُ مِنخ دَخخ خُلُهُ جَبَخ نََّةِ لنََهَراً مَا صدَخ فِضَ إِلََّ خَلَقَ الَُّّ مِنخ كُلِ  قَطخرَةٍ تَ قخطرُُ مِنخهُ إِنَّ فِ الْخ
 مَلَكاً.

(The non-Shia book) ‘Al Durr Al Mansour – From Abu Saeed,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘In the Paradise there is a river, Jibraeel-as does not enter 
with an entry and comes out and shakes, except Allah-azwj Creates an Angel from every drop 
dropping from him-as’’.470 (Non-Shia source) 

خْكِيَ  قاَلَ مَا ي  لََ أبَخكِي فَ وَ الَِّّ  قاَلَ: -32 ئَيِلَ أتََى النَّبَِّ ص وَ هُوَ صَ خْكِي فَ قَالَ لَهُ مَا صُ  ٌ مُنخذُ خَلَقَ الَُّّ النَّارَ مَََافَةَ أَنخ وَ رُوِيَ أَنَّ جَبَخ  مَا جَفَّتخ ي  عَيْخ
 الَ مَا ضَحَِ  مِيكَائيِلُ مُنخذُ خُلِقَتِ النَّارُ.أعَخصِيَهُ فَ يَقخذِفَنِِ فِيهَا وَ قَ 

And it is reported that Jibraeel-as came to the Prophet-as while he-as was crying. He-saww said to 
him-as: ‘What makes you-as cry?’ He-as said: ‘Why should I-as not cry, for by Allah-azwj, my-as eyes 
have not been dry since the day Allah-azwj Created the Fire, fearing that I-as might disobey Him-

azwj so He-azwj would Fling me-as into it’. And he-as said: ‘Mikaeel-as has not laughed since the 
Fire was Created’’.471 (Non-Shia source) 

رمَِةَ قَ  -33 لَخقِ عَ  الَ:وَ عَنخ عِكخ رَمُ الْخ لَخقِ عَلَى الَِّّ فَ عَرجََ ثَُُّ هََْطَ فَ قَالَ أَكخ رَمِ الْخ ئَيِلَ عَنخ أَكخ راَفِيلُ وَ سَأَلَ رَسُولُ الَِّّ ص جَبَخ ئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ وَ إِسخ لَى الَِّّ جَبَخ
 مَلَُ  الخمَوختِ 

And from Ikrimah (Bin Abu Jahl-la) having said,  

‘Rasool-Allah-saww asked Jibraeel-as about the creature most prestigious to Allah-azwj. He-as 
ascended then descended. He-as said: ‘The most prestigious of the creatures to Allah-azwj are 
Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and the Angel of death.  

قُطُ وَ  رَخبِ وَ صَابِ ُُ الخمُرخسَلِيَْ وَ أمََّا مِيكَائيِلُ فَصَابِ ُُ كُلِ  قَطخرَةٍ تَسخ ئَيِلُ فَصَابِ ُُ الْخ قُطُ وَ أمََّا مَلَُ  الخمَوختِ فَ هُوَ كُلِ  وَرَقَةٍ ت َ   فأََمَّا جَبَخ نخُْتُ وَ كُلِ  وَرَقَةٍ تَسخ
راَفِيلُ فأََمِيُْ الَِّّ بَ يخنَهُ وَ بَ يخنَهُمخ مُوكََّلٌ بِقَخْضِ رُوحِ كُلِ  عَخْدٍ فِ   .بَ رٍ  أوَخ بَخرٍ وَ أمََّا إِسخ

As for Jibraeel-as, he-as is in charge of the war and in charge of the messengers-as; and as for 
Mikaeel-as, he-as is in charge of every drop falling, and every leaf growing, and every leaf falling; 
and as for the Angel of death, he-as is Allocated with capturing the soul of every servant in the 
land or sea; and as for Israfeel-as, he-as is trustee of Allah-azwj between Him-azwj and them-as’’.472 
(Non-Shia source) 
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ئَيِلَ وَقَفَ عَلَى رَسُولِ الَِّّ ص وَ عَلَيخهِ عِصَابةٌَ خَضخراَءُ قَدخ عَلََهَا الخغَُْارُ فَ قَالَ رَسُولُ الَِّّ  ابخنِ عََّْاسٍ وَ عَنخ  -34  ص مَا هَذَا الخغَُْارُ الَّذِي أرََى عَلَى أنََّ جَبَخ
نِحَتِهَا.عِصَابتََِ  قاَلَ إِن ِ زُرختُ الخَْيختَ فاَزخدَحََْتِ الخمَلََئِكَ  نِ فَ هَذَا الخغَُْارُ الَّذِي تَ رَى مَِّا تَِِيُْ بَِِجخ  ةُ عَلَى الرأكخ

And from Ibn Abbas –  

‘Jibraeel-as paused to Rasool-Allah-saww and upon him was a green cloth, the top of it was dusty. 
Rasool-Allah-saww said: ‘What is this dust which I-saww see upon your-as cloth?’ He-as said: ‘I-as 
visited the House (Kaaba) and the Angels had crowded to the corner. So this dus which you-

saww see is from the impacts of their wings’’.473 (Non-Shia source) 

َ صَدَيخ رَسُولِ الَِّّ ص وَاضِعاً كَفَّيخهِ عَلَى رُ جَلَسَ رَسُولُ الَِّّ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -35 ئَيِلُ فَجَلَسَ بَيْخ َْتَِخ رَسُولِ الَِّّ ص فَ قَالَ يََ  ص مَجخلِساً فأََتََهُ جَبَخ كخ
لََمِ  ثخنِِ عَنِ اخِْسخ  رَسُولَ الَِّّ بَدِ 

And from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww sat in a gathering. Jibraeel-as came to him-as and sat in front of Rasool-Allah-

saww placing his-as hands upon the knees of Rasool-Allah-saww. He-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! 
Narrate to me-as about Al Islam’.  

هََ  لَِّّ عَزَّ وَ جَ  لِمَ وَجخ لََمُ أنَخ تُسخ سخ دَهُ لََ شَرصَِ  لَهُ وَ أنََّ مَُُمَّداً عَخْدُهُ وَ رَسُولهُُ قاَلَ اخِْ ُ وَبخ هَدَ أنَخ لََ إلَِهَ إِلََّ الَّّ  لَّ وَ أَنخ تَشخ

He-saww said: ‘Al Islam, it is the submitting your face to Allah-azwj Mighty and Majestic, and that 
you testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj, 
and that Muhammad-saww is His-azwj servant, and His-azwj Rasool-saww’.  

يَاَنِ  ثخنِِ عَنِ اخِْ تَ فَ قَالَ يََ رَسُولَ الَِّّ بَدِ  لَمخ  قاَلَ فإَِذَا فَ عَلختَ ذَلَِ  فَ قَدخ أَسخ

He-saww said: ‘When you have done that, so you have become a Muslim’. He-as said: ‘O Rasool-
Allah-saww! Narrate to me-as about the Eman’.  

خِرِ وَ الخمَلََئِكَةِ وَ الخكِتَابِ وَ النَِّْيِ يَْ وَ الخمَوختِ  يَاَنُ أنَخ تُ ؤخمِنَ بَِلَِّّ وَ الخيَوخمِ اآلخ يََ  قاَلَ اخِْ سَابِ وَ الخمِيزاَنِ وَ اةِ بَ عخدَ الخمَوختِ وَ وَ الْخ نََّةِ وَ النَّارِ وَ الْخِ  تُ ؤخمِنَ بَِلْخ
هِِ وَ شَر هِِ   تُ ؤخمِنَ بَِلخقَدَرِ كُلِ هِ خَيْخ

He-saww said: ‘The Eman is that you believe in Allah-azwj and the Last Day, and the Angels, and 
the Book, and the Prophets-as, and the death, and the life after the death, and you believe in 
the Paradise, and the Fire, and the Reckoning, and the Scale, and believe in the Pre-
determination, all of it, it’s good and it’s evil.  

سَانُ أنَخ تَ عخمَلَ  قاَلَ فإَِذَا فَ عَلختَ ذَلَِ  فَ قَدخ آمَنختَ  سَانُ قاَلَ اخِْبخ ثخنِِ مَا اخِْبخ  .لَِّّ كَأنَََّ  تَ راَهُ فإَِنخ لِخَ صَكُنخ تَ راَهُ فإَِنَّهُ صَ راَكَ  قاَلَ يََ رَسُولَ الَِّّ بَدِ 

He-saww said: ‘When you have done that, so you have believed’. He-as said: ‘O Rasool-Allah-saww! 
Narrate to me, what is the benevolence?’ He-saww said: ‘The benevolence is that you work for 
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Allah-azwj as if you are seeing Him-azwj. So if you do not happen to see Him-azwj, so He-azwj is 
Seeing you’’.474 (Non-Shia source) 

هِِ  -36 َ صَدَيخ بَ يخنَمَا رَسُولُ الَِّّ ص جَالِساً مَعَ أَصخحَابهِِ إِذخ جَاءَهُ رَجُلٌ عَلَيخهِ ثيَِابُ السَّفَرِ صَ تَخَلَّلُ النَّ  بَِِسَانيِدَ قاَلَ: وَ عَنخ أنََسٍ وَ غَيْخ اسَ بَتَّّ جَلَسَ بَيْخ
َْةِ رَسُولِ الَِّّ ص فَ قَالَ يََ مَُُمَّ  لََمُ رَسُولِ الَِّّ ص فَ وَضَعَ صَدَهُ عَلَى ركُخ  دُ مَا اخِْسخ

And from Anas (a well-known fabricator), and others with chains, said,  

‘While Rasool-Allah-saww was seated with his-saww companions when a man came to him-saww. 
Upon him were yellow clothes. He cleaved through the people until he sat in front of Rasool-
Allah-saww. He placed his hand upon a knee of Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Muhammad-saww! 
What is Al-Islam?’  

خِلَ مَا مَرَّ إِلََ قَ وخلِِْمخ  دِصثَ مِ ئُولُ عَنخهَا  وَ سَاقُوا الْخَ  بَ رَ الرَّجُلُ فَذَهَ َُ بِِعَخلَمَ مِنَ السَّائِلِ وَ أدَخ يََ رَسُولَ الَِّّ مَتَّ السَّاعَةُ قاَلَ مَا الخمَسخ

And they continued the Hadeeth similar to what as passed, up to their words, (he said), ‘O 
Rasool-Allah-saww! When would be the Hour?’ He-saww said: ‘The one being questioned is not 
any more knowing that the questioner is’. And the man turned around and went away.  

ئَيِفَ قَالَ رَسُولُ الَِّّ ص عَلَيَّ بَِلرَّجُلِ فاَت ََّْعُوهُ صَطخلُُْونهَُ فَ لَمخ صَ رَوخا شَيخئاً فَ قَالَ رَسُولُ الَِّّ ذَلِ   لُ جَاءكَُمُ ليُِعَلِ مَكُمخ دِصنَكُمخ.َ  جَبَخ

Rasool-Allah-saww said: ‘To me-saww with the man!’ They pursued him, searching for him, but 
they could not see anything. Rasool-Allah-saww said: ‘That was Jibraeel-as. He-as had come to 
you in order to teach you your religion’’.475 (Non-Shia source) 

ُ الصأورَ مِنخ لُؤخلُؤَةٍ بَ يخضَاءَ فِ صَفَاءِ الزأجَاجَةِ ثَُُّ قاَلَ للِخعَرخشِ خُذِ الصأورَ فَ تَعَلَّقخ بِ  بخنِ مُنَِْ هٍ قاَلَ:وَ عَنخ وَهخ ُِ  -37 راَفِيلَ فأََمَرَهُ خَلَقَ الَّّ هِ ثَُُّ قاَلَ كُنخ فَكَانَ إِسخ
 كُلِ  رُوحٍ مََخلُوقَةٍ وَ نَ فخسٍ مَنخفُوسَةٍ لََ تََخرجُُ رُوبَانِ مِنخ ثَ قخ ٍُ وَابِدٍ   أنَخ يََخخُذَ الصأورَ فأََخَذَهُ وَ بِهِ ثُ قَ ٌُ بِعَدَدِ 

And from Wahab Bin Munabih who said,  

‘Allah-azwj Created the Trumpet from white pearls in the clear glass, then Said to the Throne: 
“Take the Trumpet and Hang it!” Then He-azwj Said to Israfeel-as: “Take the Trumpet!” He-as 
took it, and by it perforated with a number of every Created soul and self breating. No two 
souls emerge from one hole.  

َرخضِ وَ إِسخ  تِدَارَةِ السَّمَاءِ وَ اأُخ خَةِ وَ راَفِيلُ وَاضِعٌ فَمَهُ عَلَى ذَلَِ  الخكُوَّةِ ثَُُّ قاَلَ لَهُ الرَّبأ تَ عَالََ قَدخ وَ وَ فِ وَسَطِ الصأورِ كُوَّةٌ كَاسخ لختَُ  بَِلصأورِ فأَنَختَ للِنَّفخ كَّ
 للِصَّيخحَةِ 

And in the middle of the Trumpet, there is an aperture like the rotation of the skie and the 
earth; and Israfeel-as placed his-as mouth upon that aperture, then the Exalted Lord-azwj Said to 
him-as: “I-azwj have Allocated you-as with the Trumpet, so you-as are for the blowing and for the 
scream!”  
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لَ  مِ الخعَرخشِ فأََدخخَلَ رجِخ راَفِيلُ فِ مُقَدَّ ُ صَ نخظرُُ فَدَخَلَ إِسخ رَى وَ لِخَ صطُخرِفخ مُنخذُ خَلَقَهُ الَّّ مَ الخيُسخ ََ تَُختَ الخعَرخشِ وَ قَدَّ  .مَتَّ صُ ؤخمَرُ بِهِ  هُ الخيُمخ

Israfeel-as entered into the front of the Throne and inserted his-as right leg beneath the Throne, 
and the left foot, and did not blink since Allah-azwj Created him-as, looking at when he-as would 
be Commanded with it’’.476 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

َمِيُْ  فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ عَنِ النَّبِِ  ص -38 َمِيُْ جَبَخَ  نَ زَلَ بِهِ الرأوحُ اأُخ خِلَ ئيِلُ رأََ قاَلَ الرأوحُ اأُخ صختُ لَهُ سِتَّمِائَةِ جَنَاحٍ مِنخ لُؤخلُؤٍ قَدخ نَشَرَُ اَ فِيهِمَا مِ
 .رصِشِ الطَّوَاوِصسِ 

And from Ibn Abbas,  

‘From the Prophet-saww regarding Words of the Exalted: It was descended with by the 
Trustworthy Spirit [26:193]. He-saww said: ‘The Trustworthy Spirit is Jibraeel-as. I-saww saw him-

as having six hundred wings of pearls for him-as, having spread them in these like the feathers 
of a peacock’’.477 (Non-Shia source) 

ريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ  -39 دُخ ََ جَخْهَتَهُ وَ أَصخغَى سَخعَهُ صَ نختَظِرُ أنَخ صُ ؤخمَرَ أنَخ  كَيخفَ أنُ خعَمُ وَ قَدِ   ص وَ عَنخ أَِِ سَعِيدٍ الْخ  صَ نخفُخَ الختَقَمَ صَابِ ُُ الخقَرخنِ الخقَرخنَ وَ بَ
 فَ يَنخفُخَ 

And from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘How can I-saww be in cheerfulness and the master of the horn 
(Trumpet) has swallowed the (mouth of) the horn (Trumpet), and has tilted his-as forehead, 
and hearned his-as ears awaiting to be Commanded to blow, so he-as would blow!’ 

لِمُونَ فَكَيخفَ نَ قُولُ يََ رَسُولَ الَِّّ  ُ وَ نعِخمَ الخوكَِيلُ  قاَلَ قُولُوا قاَلَ الخمُسخ ُْنَا الَّّ  .عَلَى الَِّّ تَ وكََّلخنا بَسخ

He (the narrator) said, ‘The Muslims said, ‘So how should we be saying, O Rasool-Allah-saww?’ 
He-saww said: ‘Say: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent Protector’ [3:173] ‘We rely 
upon Allah, [10:85]’’.478 (Non-Shia source) 

عُودٍ قاَلَ: -40  .الصأورُ كَهَيخئَةِ الخقَرخنِ صُ نخفَخُ فِيهِ  الدأرأ الخمَنخِوُرُ، عَنِ ابخنِ مَسخ

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From Ibn Masoud who said,  

‘The Trumpet, it is like the horn being blown into’’.479 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

اً صَ نخظرُُ نَحخوَ الخعَرخشِ مَََافَةَ أنَخ صُ ؤخمَرَ بَِ  وَ عَنخ أَِِ هُرَص خرَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص -41 تَعِد  لَ بِهِ مُسخ خْلَ أنَخ صَ رخ مَا طَرَفَ صَابِ ُُ الصأورِ مُذخ وكُِ  تَدَّ إلِيَخهِ لصَّيخحَةِ قَ 
نِ   .طَرخفُهُ كَأَنَّ عَيخنَهُ كَوخكََْانِ دُر يََّ

And from Abu Hureyra (well-known fabricator), said,  
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‘The owner of the Trumpet has not blinked since he-as had been Allocated with it, prepared, 
looking towards the Throne, fearing that he-as be Commanded with the scream before, so he-

as might hesitate to it a glance, as if his-as eyes are like two shining stars’’.480 (Not a Hadeeth + 
Non-Shia source) 

 .نِ النَّظَرَ مَتَّ صُ ؤخمَراَنِ إِنَّ صَابِبَِِ الصأورِ بِِصَخدِصهِمَا قَ رخنََنِ صُلََبِظاَ وَ عَنخ أَِِ سَعِيدٍ قاَلَ: -42

And from Abu Saeed who said,  

‘The two owners of the Trumpet, in their hands are the two horns. They are gazing the look 
when they would be Commanded’’.481 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

 يَنخفُخَا.وَ مَا مِنخ صََْاحٍ إِلََّ وَ مَلَكَانِ مُوكََّلََنِ بَِلصأورِ صَ نختَظِراَنِ مَتَّ صُ ؤخمَراَنِ أَنخ صَ نخفُخَا فِ الصأورِ ف َ  لَ:وَ عَنخهُ عَنِ النَّبِِ  ص قاَ -43

And from him,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘And there is none from a morning except and two Angels 
are Allocated with the Trumpet awaiting when they would be Commanded to be blowing into 
the Trumpet, so they would blow’’.482 (Non-Shia source) 

وََاءِ وَ جَنَاحٌ قَدخ تَسَرخوَلَ بِهِ  وَ عَنخ كَعخ ٍُ قاَلَ: -44 نِحَةٍ جَنَابَانِ فِ الْخ راَفِيلُ لَهُ أرَخبَ عَةُ أَجخ يُ كَتَ َُ وَ جَنَاحٌ عَلَى كَاهِلِ  إِسخ هِ وَ الخقَلَمُ عَلَى أذُُنهِِ فإَِذَا نَ زَلَ الخوَبخ
َْتَيخهِ وَ قَدخ نَصَ َُ اأُخُ  دَى ركُخ ٌٍ عَلَى إِبخ فَلَ مِنخهُ جَا رَى فاَلختَقَمَ الصأ الخقَلَمُ وَ دَرَسَتِ الخمَلََئِكَةُ وَ مَلَُ  الصأورِ أَسخ رَهُ خخ ََ ظَهخ راَفِيلَ وَ قَدخ  ورَ فَحَ وَ طَرخفَهُ إِلََ إِسخ

راَفِيلَ قَدخ ضَمَّ جَنَابَهُ أنَخ صَ نخفُخَ فِ الصأورِ.  أمُِرَ إِذَا رأََى إِسخ

And from Ka’ab having said,  

‘Israfeel-as, for him-as there are four wings, two wings in the air, and a wing making a trouser 
with it, and a wing upon his-as shoulder. And the Pen is upon his-as ears. When the Revelation 
descends, the Pen writes and teaches the Angels, and the Angel of the Trumpet is lower than 
him-as kneeling upon of his-as knees, and he-as has installed the other. He-saww swallowed the 
Trumpet (put it in his mouth), arching his-as back, his-as eyes are towards Israfeel-as he has been 
Commanded that when he-as sees Israfeed to have folded his-as wings, he-as should blow into 
the Trumpet’’.483 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

ا نَ زلََتخ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -45 تَمِعُ مَتَّ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص كَيخفَ أنُ خعَمُ وَ صَابِ ُُ الصأورِ قَدِ الختَقَمَ الخقَ  فإَِذا نقُِرَ فِ النَّاقُورِ  لَمَّ ََ جَخْهَتَهُ صَسخ رخنَ وَ بَ
 صُ ؤخمَرُ 

And from Ibn Abbas who said,  

‘When it was Revealed: So when it is resonated in the organ [74:8]. Rasool-Allah-saww said: 
‘How can I-saww be in bounties (cheerful) and the master of the Trumpet has swallowed the 
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horn (put it in his mouth), and tilted his-as forehead, listening intently when he-as would be 
Commanded’. 

ُ وَ نعِخمَ الخوكَِيلُ  قاَلُوا كَيخفَ نَ قُولُ يََ رَسُولَ الَِّّ قاَلَ قُولُوا ْنَُا الَّّ  .عَلَى الَِّّ تَ وكََّلخنا وَ  بَسخ

They said, ‘How should we be saying, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘‘Allah is Sufficient 
for us and the most excellent Protector’ [3:173]; and: ‘We rely upon Allah, [10:85]’’.484 (Non-
Shia source) 

 .فإَِذا نفُِخَ فِ الصأورِ  قاَلَ  فإَِذا نقُِرَ فِ النَّاقُورِ  عَنخ قَ تَادَةَ  -46

From Qatadah –  

‘So when it is resonated in the organ [74:8]. He said, ‘So when it is blown into the Trumpet, 
[23:101]’’.485 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

عُودٍ  -47 فُُقِ الخمُِْيِْ  وَ عَنِ ابخنِ مَسخ فُُقَ  لَقَدخ رَآهُ بَِأُخ ضَرَ قَدخ سَدَّ اأُخ ئَيِلُ فِ رَف خرَفٍ أَخخ  .قاَلَ جَبَخ

And from Ibn Masoud – And he had seen him in the clear horizon [81:23]. He said, ‘Jibraeel-
as is green apparel having blocked the horizons’’.486 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

فُُقَ  وَ عَنخهُ أصَخضاً  -48 ئَيِلَ لَهُ سِتأمِائَةِ جَنَاحٍ قَدخ سَدَّ اأُخ  .قاَلَ رأََى جَبَخ

And from him as well – He said, ‘He-saww saw Jibraeel-as having six hundred wings for him-as 
having blocked the horizons’’.487 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

رَةِ الخ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ  -49 ئَيِلَ أنََّ مَُُمَّداً رَآهُ فِ صُورَتهِِ عِنخدَ سِدخ ََ جَبَخ اَ عَ صةَِ قاَلَ إِنمَّ  .مُنختَهَىفِ اآلخ

And from Ibn Abbas –  

‘Regarding the Verse. He said, ‘But rather it means Jibraeel-as. Muhammad-saww saw him-as in 
his-as (original) image by Sidrat Al Muntaha’’.488 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

ََ عَلَيخَ  رَبأ َ قَ  وَ عَنخ مُعَاوِصةََ بخنِ قُ رَّةَ قاَلَ: -50 سَنَ مَا أثَخ ئَيِلَ مَا أَبخ مَا كَانَتخ قُ وَّتَُ   عَرخشِ مَكِيٍْ مُطاعٍ ثََُّ أمَِيٍْ ذِي قُ وَّةٍ عِنخدَ ذِي الخ  الَ رَسُولُ الَِّّ ص لَِْبَخ
 وَ مَا كَانَتخ أمََانَ تُ َ 

And from Muawiya Bin Qurrah who said,  

‘Rasool-Allah-saww said to Jibraeel-as: ‘How excellent is what your-as Lord-azwj had Praised upon 
you-as, The processor of strength, distinguished, in the Presence of the Possessor of the 
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Throne [81:20] Obeyed, then trustworthy [81:21]. What was your-as strength, and what was 
your-as trustworthiness?’ 

خِتُ إِلََ مَدَائِنِ قَ وخمِ لُوطٍ وَ هِيَ أرَخبَعُ مَدَائِنَ وَ فِ كُلِ  مَدِصنَةٍ أرَخب َ  عَ  عُمِائَةِ ألَخفِ مُقَاتِلٍ قاَلَ أمََّا قُ وَِِّ فإَِن ِ بعُِ َرخضِ السأفخلَى بَتَّّ سَِ سِوَى الذَّراَريِِ  حَْلَختُهُمخ مِنَ اأُخ
لُ ال هِِ ءٍ فَ عَدَ وَ أمََّا أمََانَتِِ فَ لَمخ أوُمَرخ بِشَيخ  سَّمَاءِ أَصخوَاتَ الدَّجَاجِ وَ نُ َْاحَ الخكِلََبِ وَ هَوَصختُ بِِِنَّ فَ قَتَلختُهُنَ أهَخ تهُُ إِلََ غَيْخ  .وخ

He-as said: ‘As for my-as strength, I-as was dispatched to cities of the people of Lut-as, and these 
were four cities, and in each city, there were four hundred thousand fighters besides the 
offspring. I-as carried them from the lowest earth until the people of the sky heard the soinds 
of the chickens and barking of the dogs, and I-as swooped with these killing them. And as for 
my-as trustworthiness, so I-as have not been Commanded with anything that I-as fulfilled to 
something else’’.489 (Non-Shia source) 

ئَيِلُ  إِنَّهُ لَقَوخلُ رَسُولٍ كَريٍِ  فِ قَ وخلهِِ  وَ عَنخ أَِِ صَالِحٍ  -51 خُلُهَا بِغَيْخِ إِذخنٍ قاَلَ عَلَى سَخْعِيَْ بِجَابًَ صَ  مُطاعٍ ثََُّ أمَِيٍْ  قاَلَ جَبَخ  .دخ

And from Abu Salih regarding His-azwj Words: It is certainly the world of an honourable 
Messenger [81:19]. He said, ‘Jibraeel-as. Obeyed, then trustworthy [81:21], he said, ‘Upon 
seventy veils, entering these without permission’’.490 (Non-Shia source) 

زَخرجَِ قاَلَ سَِعختُ رَسُولَ الَِّّ ص صَ قُولُ  -52 نَخصَارِ فَ قَالَ يََ مَلََ  الخمَوختِ ارخ  وَ عَنِ الْخ  ابِبِ فإَِنَّهُ مُؤخمِنٌ فُقخ بِصَ وَ نَظَرَ إِلََ مَلَِ  الخمَوختِ عِنخدَ رأَخسِ رَجُلٍ مِنَ اأُخ

And from Al Khazraj who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying, and he-saww had looked at the Angel of death being by the 
head of a man from the Helpers, he-saww said: ‘O Angel of death! Be kind with my-saww 
companion, for he is a Momin!’ 

دُ أَُقَخِْضُ رُوحَ ابخ فَ قَالَ مَلَُ  الخمَوختِ طِ ُخ نَ فخساً وَ قَ رَّ عَيخناً وَ اعخلَمخ بَِِن ِ بِكُلِ  مُؤخمِنٍ رَفِيقٌ وَ اعخلَمخ إِن ِ يََ مَُُ  ارِ وَ مَعِي مَّ تُ فِ الدَّ نِ آدَمَ فإَِذَا صَرخََ صَارخٌِ قُمخ
رهَُ وَ مَا لنََا فِ قَ خْضِهِ مِنخ ذَنخ ٍُ رُوبُهُ فَ قُلختُ مَا هَذَا الصَّ  تَعخجَلخنَا قَدخ نَا وَ لََ سََْقخنَا أَجَلَهُ وَ لََ اسخ  ارخُِ وَ الَِّّ مَا ظلََمخ

The Angel of death said: ‘May your-saww soul feel good and delight the eyes and know that I-as 
am kind with every every Momin, and know that I-as, O Muhammad-as, tend to capture the 
soul of a son of Adam-as. So when a shouter shouts, I-as would stand in the hour and with me 
would be his soul. I would say, ‘What is this shrieking? By Allah-azwj! Neither have we-as been 
unjust nor have we-as brought forward his term, nor have we-as hastened his-as Pre-
determination, and there is no sin for us-as in capturing him.  

خَطُوا تََخثََوُا وَ تُوزَرُوا وَ إِنَّ لنََا عِنخدكَُمخ عَوخدَ  ُ تُ ؤخجَرُوا وَ إِنخ تَسخ ذَرَ افإَِنخ تَ رخضَوخا بِاَ صَنَعَ الَّّ ذَرَ ةً بَ عخدَ عَوخدَةٍ فاَلْخَ  لْخَ

If you are pleased with what Allah-azwj has Done, you would be Rewarded, and if you are 
angered, you would be sinning and (accumulating) a burden, and for us-as there is a return for 
us-as after return. So the caution, the caution!  
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لٍ وَ لََ جََْلٍ إِلََّ وَ أنَََ أتََصَفَّحُهُمخ فِ   لِ بَ يختِ شَعَرٍ وَ لََ مَدَرٍ بِرٍ  وَ لََ فاَجِرٍ سَهخ  أََُنََ أعَخرَفُ بِصَغِيْهِِمخ وَ كَِْيْهِِمخ مِنخهُمخ بِِنَ خفُسِهِمخ كُلِ  صَ وخمٍ وَ ليَخلَةٍ بَتَّّ وَ مَا مِنخ أهَخ
ُ هُوَ يََخذَنُ بِقَخْضِهَا.وَ الَِّّ   لَوخ أرََدختُ أنَخ أقَخِْضَ رُوحَ بَ عُوضَةٍ مَا قَدَرختُ عَلَى ذَلَِ  بَتَّّ صَكُونَ الَّّ

And there is none from a people of a household of poetry, nor managing righteousness nor 
immoral in a coast nor mountain, except and I-as browse them during every day and night, 
until I-as am more knowing of their youngs ones and their elders than they are themselves. By 
Allah-azwj! If I-as wanted to capture a soul of a mosquito, I-as would not be able upon that until 
Allah-azwj happens to be the One-azwj Permitting with capturing it’’.491 (Non-Shia source) 

نِ  وَ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -53 دَمِيِ يَْ فَ هُوَ الَّذِي صلَِي قَ خْضَ أرَخوَابِهِمخ وَ مَلٌَ  فِ الْخِ لَ مَلَُ  الخمَوختِ بِقَخْضِ أرَخوَاحِ اآلخ يَاطِيِْ وَ  وكُِ  مَلٌَ  فِ  مَلٌَ  فِ الشَّ
لِ  يِتَانِ وَ النَّمخ َْاعِ وَ الْخ شِ وَ السِ   الطَّيْخِ وَ الخوَبخ

And from Ibn Abbas who said,  

‘The Angel of death is Allocated with capturing the souls of the human being, so he-as is the 
one in charge of capturing their souls, and an Angel regarding the Jinn, and an Angel regarding 
the Satans-la, and an Angel regarding the birds, and the beasts, and the wild animals, and the 
fishes, and the ants.  

َوخلََ وَ إِنَّ مَلَ  لََكٍ وَ الخمَلََئِكَةُ يََوُتُونَ فِ الصَّعخقَةِ اأُخ َ صلَِي قَ خْضَ أرَخوَابِهِمخ َ  الخمَوختِ صلَِي قَ خْضَ أرَخوَابِهِمخ ثَُُّ يََوُتُ وَ أمََّا الشأ فَ هُمخ أرَخبَ عَةُ أمَخ رِ فإَِنَّ الَّّ هَدَاءُ فِ الخَْحخ
 .لََ صَكِلُ ذَلَِ  إِلََ مَلَِ  الخمَوختِ لِكَراَمَتِهِمخ عَلَيخهِ 

So they are four Angels, and the Angels would be dying during the first stunning, and the 
Angel of death would be in charge of capturing their souls. Then he-as would be dying. And as 
for the martyrs in the sea, Allah-azwj is in Charge of Capturing their souls, not Allocating that to 
the Angel of death due to their prestige unto Him-azwj’’.492 (Not a Hadeeth + Non-Shia source) 

دِ بخنِ عَلِيٍ  ع -54 نَخصَارِ صَ عُودُهُ فإَِذَا مَلَُ  الخمَوختِ عِنخدَ رأَخسِهِ فَ قَالَ  قاَلَ: وَ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ مَُُمَّ يََ مَلََ   رَسُولُ الَِّّ ص دَخَلَ النَّبِأ ص عَلَى رَجُلٍ مِنَ اأُخ
 الخمَوختِ ارخفُقخ بِصَابِبِ فإَِنَّهُ مُؤخمِنٌ 

And from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws having said: ‘The Prophet-saww entered to see a 
man from the Helpers to console him, and there the Angel of death was by his head. Rasool-
Allah-saww said: ‘O Angel of death! Be kind with my-saww companion, for he is a Momin!’  

دُ إِن ِ أَُقَخِْضُ رُوحَ ابخنِ آدَمَ  دُ فإَِن ِ بِكُلِ  مُؤخمِنٍ رَفِيقٌ وَ اعخلَمخ يََ مَُُمَّ لُهُ فأََ  فَ قَالَ أبَخشِرخ يََ مَُُمَّ ارِ فَ فَ يَصخرخَُ أهَخ أقَُولُ وَ الَِّّ مَا ي  ذَنخ ٌُ وَ إِنَّ قُومُ فِ جَانِ ٍُ مِنَ الدَّ
ذَرَ  ذَرَ الْخَ  ي  لَعَوخدَةً وَ عَوخدَةً الْخَ

He-as said: ‘Receive glad tidings, O Muhammad-saww, for I-as am kind with every Momin. And 
know, O Muhammad-saww! I-as tend to capture a soul of a son of Adam-as, so his family shrieks. 
I-as stand in a side of the house and I-as say: ‘By Allah-azwj! There is no sin for me-as, and for me-

as would be a return and a return. The caution, the caution! 
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لِ بَ يختِ مَدَرٍ وَ لََ شَعَرٍ وَ لََ وَبَ  صَ وخمٍ وَ ليَخلَةٍ خََخسَ مَرَّاتٍ بَتَّّ إِن ِ أََُعخرَفُ بِصَغِيْهِِمخ  رٍ فِ بَ رٍ  وَ لََ بَخرٍ إِلََّ وَ أنَََ أتََصَفَّحُهُمخ فِيهِ فِ كُلِ وَ مَا خَلَقَ الَُّّ مِنخ أهَخ
 وَ كَِْيْهِِمخ مِنخهُمخ بِِنَ خفُسِهِمخ 

And Allah-azwj has not Created from people of a household, any clod, nor hair, nor fur in the 
land nor sea except and I-as browse them in it during every day and night, five times, until I-as 
am more knowing of their young ones and their elders from them than their own selves.  

دُ إِن ِ لََ أقَخدِرُ  ُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ الَّذِي يََخمُرُ بِقَخْضِهِ وَ الَِّّ يََ مَُُمَّ  .أنَخ أقَخِْضَ رُوحَ بَ عُوضَةٍ بَتَّّ صَكُونَ الَّّ

By Allah-azwj! O Muhammad-saww! I-as am not able upon capturing a soul of a mosquite until 
Allah-azwj Blessed and Exalted happens to be the One-azwj who Command with capturing it’’.493 
(Non-Shia source) 

يَخَِمِ بخنِ وَاقِدٍ عَنخ رَجُلٍ عَنخ أَِِ عَخْ  -55 خِلَهُ بِِدَخنَى تَ غخيِيٍْ. دِ الَِّّ عالخكَافِ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنخ صوُنُسَ عَنِ الْخ  مِ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Yunus, from Al Haysam Bin Waqid, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it with small changes’’.494 

خِلَهُ أصَخضاً لَ  فَرٍ عوَ عَنخ عَلِيٍ  عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ مَُخُْوبٍ عَنِ الخمُفَضَّلِ بخنِ صَالِحٍ عَنخ جَابِرٍ عَنخ أَِِ جَعخ  -56  .كِنخ فِيهِمَا خََخسُ مَرَّاتٍ عِنخدَ مَوَاقِيتِ الصَّلَوَاتِ مِ

And from Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al Mufazzal Bin Salih, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws – similar to it as well, but in it is: ‘Five times at the timings of the 
Salats’’.495 
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 عصمة الملائكة و قصة هاروت و ماروت و فيه ذكر حقيقة السحر و أنواعه 25باب 

CHAPTER 25 – INFALLIBILITY OF THE ANGELS, AND STORY OF 
HARUT AND MARUT, AND IN IT IS MENTION OF REALITY OF 
SORCERY AND ITS TYPES 

 اآليَت 

The Verses:  

رَ وَ ما أنُخ  وَ ات ََّْعُوا ما تَ تخلُوا الشَّياطِيُْ عَلى لْقرةا ِ بِْابِلَ مُلخِ  سُلَيخمانَ وَ ما كَفَرَ سُلَيخمانُ وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ زلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ
فُرخ  هارُوتَ وَ مارُوتَ وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ  ا نَحخنُ فِتخنَةٌ فَلَ تَكخ  صَ قُولَ إِنمَّ

(Surah) Al Baqarah: And they followed what was recited by the Satans in the reign of 
Suleyman; and Suleyman did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. They were 
teaching the people, the sorcery. And what was Sent down upon the two Angels at Babylon 
– Harut and Marut - And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, 
we are a trial, therefore do not disbelieve!’  

َ الخمَرخءِ وَ زَ   ما صَضُرأهُمخ وَ لَ صَ نخفَعُهُمخ  وخجِهِ وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ الَِّّ وَ صَ تَعَلَّمُونَ فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنخهُما ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ

So they were learning from them what they could be causing separation with between the 
man and his wife. And they were not intending (harm for) anyone with it except by the 
Permission of Allah. And they (people) were learning what would be harming them and not 
(that which would) be benefiting them.  

 ٍَ خِرَةِ مِنخ خَلَ تََّاهُ ما لَهُ فِ اآلخ  وَ لَقَدخ عَلِمُوا لَمَنِ اشخ

And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for him in the 
Hereafter. [2:102]. 

تَنخكِفَ الخمَسِيحُ أنَخ صَكُونَ عَخْداً لَِّّ وَ لََ الخمَلَئِكَةُ الخمُقَرَّبوُنَ  النساء   لَنخ صَسخ

(Surah) Al Nisaa: The Messiah never disdained that he happens to be a servant of Allah, nor 
do the Angels of Proximity; [4:172]. 

بَوُنَ عَنخ عِْادَتهِِ وَ صُسَِْ حُونهَُ وَ لَهُ صَسخجُدُونَ  اأُعراف تَكخ   إِنَّ الَّذِصنَ عِنخدَ رَبِ َ  لَ صَسخ

(Surah) Al Araaf: Surely those who are in the Presence of your Lord are not being arrogant 
from worshipping Him, and they are Glorifying Him, and to Him they are performing Sajdah 
[7:206]. 

افُونَ  النحل ََ بَوُنَ  تَكخ َرخضِ مِنخ دابَّةٍ وَ الخمَلَئِكَةُ وَ هُمخ لَ صَسخ جُدُ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ اأُخ عَلُونَ ما صُ ؤخمَرُونَ مخ مِ رَبَُِّ  وَ لَِّّ صَسخ   نخ فَ وخقِهِمخ وَ صَ فخ
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(Surah) Al Nahl: And to Allah does Sajdah whatever is in the skies and whatever is in the 
earth, from animals and Angels, and they are not being arrogant [16:49]. They fear their 
Lord from above them and are doing what they are commanded to [16:50]. 

َ ذلَِ  وَ ما كانَ رَبأَ  نَسِيا  مري َ أصَخدِصنا وَ ما خَلخفَنا وَ ما بَيْخ رِ رَبِ َ  لَهُ ما بَيْخ   اوَ ما نَ تَنَزَّلُ إِلََّ بِِمَخ

(Surah) Maryam-as: And we (Angels) do not descend except by the Command of your Lord; 
for Him is what is in front of us and what is behind us and whatever is between that; and 
your Lord was not forgetful [19:64]. 

سِرُونَ صُسَِْ حُونَ اللَّيخلَ وَ النَّهارَ  اأُنْياء تَحخ بَوُنَ عَنخ عِْادَتهِِ وَ لَ صَسخ تَكخ   لَ صَ فختَُّوُنَ  وَ مَنخ عِنخدَهُ لَ صَسخ

(Surah) Al Anbiya: And for him are the ones in the skies and the earth; and the ones in His 
Presence are neither being arrogant from worshipping Him nor are they tiring [21:19] They 
are Glorifying by the night and the day. They are not slackening [21:20]. 

رَمُونَ  و قال تعالَ نُ وَلَداً سُخْحانهَُ بَلخ عِْادٌ مُكخ  وَ قالُوا اتَََّذَ الرَّحْخ

And the Exalted Said: And they are saying, ‘The Beneficent has Taken a son!’ Glorious is He! 
But, they (Prophets) are honoured servants [21:26].  

 ِْقُونهَُ بَِلخقَوخلِ وَ هُمخ بِِمَخرهِِ صَ عخمَلُونَ لَ صَسخ 

They do not precede Him in speech and they are only acting by His Command [21:27]. 

فَعُونَ إِلََّ لِمَنِ ارختَضى َ أصَخدِصهِمخ وَ ما خَلخفَهُمخ وَ لَ صَشخ فِ  صَ عخلَمُ ما بَيْخ يَتِهِ مُشخ  قُونَ وَ هُمخ مِنخ خَشخ

He Knows what is in front of them and what is behind them, and they will not be interceding 
except for the one He Approves of, and they are trembling from His fear [21:28]. 

  كَذلَِ  نََخزيِ الظَّالِمِيَْ   وَ مَنخ صَ قُلخ مِنخهُمخ إِن ِ إلِهٌ مِنخ دُونهِِ فَذلَِ  نََخزصِهِ جَهَنَّمَ 

And one from them who says, ‘I am a god besides Him’, so that one We will Recompense 
him with Hell. Like that do We Recompense the unjust one [21:29]. 

عَلُونَ ما صُ ؤخمَرُونَ عَلَيخها مَلَئِكَةٌ غِلَظٌ شِدادٌ لَ صَ عخصُونَ الََّّ ما أمََرَ  التحري  .هُمخ وَ صَ فخ

(Surah) Al Tahreem: Upon it are Angels of severe cruelty, not disobeying Allah in whatever 
He Commands them for, and they are doing whatever they are being Commanded to do 
[66:6]. 

  تفسيْ

(Forbidden) Tafseer (opinionated) 

 وَ ات ََّْعُوا ما تَ تخلُوا الشَّياطِيُْ 
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And they followed what was recited by the Satans [2:102]. 

 هذه اآلصة مِا صوهم نفي عصمة الملَئكة و للعلماء فِ تَوصلها مسال  نشيْ إلَ بعضها و إن أفضى إلَ اْطناب أقول

I (Majlisi) am saying, ‘This Verse is from what is a delusion, negating the infallibility of the 
Angels, and the scholars have paths in it’s interpretation. We indicate to part of it, and even 
if lead to exaggeration. 

وَ لَِْئخسَ ما شَرَوخا بهِِ  ه تعالَإلَ قول َْعُوا ما تَ تخلُوا الشَّياطِيُْ وَ ات َّ  قال السيد المرتضى رحْه الله فِ كتاب الغرر و الدرر إن سأل سائل عن قوله عز و علَ
 أنَ خفُسَهُمخ لَوخ كانوُا صَ عخلَمُونَ 

The Seyyid Al-Murtaza, may Allah-azwj have Mercy on him, said in ‘Kitab Al-Gharar Wa Al-Darar, 
‘If a questioner were to ask about Words of Mighty and Exalted: And they followed what was 
recited by the Satans [2:102] – up to Words of the Exalted: And it was evil what they bought 
by (selling) their souls, if only they had known [2:102].  

د ذل  لملَئكة الناس السحر و التفرصق بيْ المرء و زوجه و كيف نس ُ الضرر الواقع عنفقال كيف صنزل الله سْحانه السحر على الملَئكة أم كيف تعلم ا
تََّاهُ ما لَهُ  إلَ أنه بِذنه و هو تعالَ قد نهى عنه و بذر من فعله و كيف أثْت العلم لْم و نفاه عنهم بقوله ٍَ وَ لَقَدخ عَلِمُوا لَمَنِ اشخ خِرَةِ مِنخ خَلَ ثُ   فِ اآلخ

  انوُا صَ عخلَمُونَ لَوخ ك بقوله

He said, ‘How can Allah-azwj the Glorious Send down the sorcery upon the Angels? Or how can 
the Angels teach sorcery to the people and separation between the man and his wife? And 
how can the harm which occurs during that can be attributed to that He-azwj had Permitted it 
and He-azwj is Exalted, having Forbidden from it, and Cautioned from doing it? And how can 
the knowledge be affirmed to them, and it has been negated from them by His-azwj Words: 
And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for him in the 
Hereafter. [2:102]? Then by His-azwj Words: if only they had known [2:102]?’ 

ِ   عَلَىوَ ما أنُخزلَِ  الْواب قلنا فِ اآلصة وجوه كل منها صزصل الشْهة الداخلة على من لِ يَعن النظر فيها أولْا أن صكون ما فِ قوله تعالَ بِعَ الذي  الخمَلَكَيْخ
 فكأنه تعالَ خبَ عن طائفة من أهل الكتاب بِنهم اتْعوا ما تكذب فيه الشياطيْ على مل  سليمان و تضيفه إليه من السحر

The answer – We say, there are aspects regarding the Verse, each of these removed the 
suspicion entering upon the one who did not look carefully into it. The first is, there happens 
to be in the Words of the Exalted: And what was Sent down upon the two Angels [2:102]. It 
is as if the Exalted Informed about a group from the people of the Book, that they followed 
what the Satans-la had belied with upon the kingdom of Suleyman-as and adding to it of the 
sorcery.  

 حر و التموصه على الناسبَستعمال الس وَ ما كَفَرَ سُلَيخمانُ وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا فبَأه الله عز و جل من قرفهم و أكذبِم فِ قولْم فقال تعالَ

Allah-azwj Mighty and Majestic Disavowed from it’s loathing and their lying in their words. So 
the Exalted Said: and Suleyman did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. [2:102], 
due to the utilisation of the sorcery and it’s distortion upon the people.  

ِ  ثُ قال رَ وَ ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ  و أراد أنهم صعلمونهم السحر و ما الذي أنزل على الملكيْ صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ
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Then He-azwj Said: They were teaching the people, the sorcery. And what was Sent down upon 
the two Angels [2:102], and Intended they were teaching them the sorcery and what had 
been Revealed upon the two Angels.  

د أعلمنا ضروب ق و إنما أنزل على الملكيْ وصف السحر و ماهيته و كيفية الَبتيال فيه ليعرفا ذل  و صعرفاه الناس فيجتنْوه و يَذروا منه كما أنه تعالَ
نْها لَ لنواقعها إلَ أن الشياطيْ كانوا إذا علموا ذل  و عرفوه استعملوه و أقدموا على فعله و إن كان غيْهم المعاصي و وصف لنا أبوال القْائح لنجت

 و انتفع بَطلَعه على كيفيته من المؤمنيْ لما عرفه اجتنْه و بارزه

And rather what had been Revealed upon the two Angels was description of the sorcery and 
it was and how was the fraud in it in order to understand that and make the people 
understand, so they would be shunning it and be cautious from it, just as He-azwj the Exalted 
has Taught us the types of disobedience and Described to us the ugly situations for us to shun 
these, not for us to indulge in these, except that the Satans-la, when they were doing that, and 
knew it’s uses, and proceeded upon doing it, and that other from the Momineen, when they 
understood it, shunned it and were careful from it, and benefitted with having been notified 
upon it’s method.  

 صعنِ الملكيْ و معَ صعلمان صعلمان و العرب تستعمل لفظة علمه بِعَ أعلمه. وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ  ثُ قال

Then He-azwj Said: And these two were not teaching anyone [2:102] – meaning the two 
Angels; and the meaning of ‘teaching’, and the Arabs are utilising the word ‘it’s knowledge’ in 
the meaning of ‘learning it’.  

فُرخ  قوله ا نَحخنُ فِتخنَةٌ فَلَ تَكخ أن صقولَ إنما نحن مُنة أُن الفتنة بِعَ  دأي أنهما لَ صعرفان صفات السحر و كيفيته إلَ بع وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ
 المحنة من بيث ألقيا إلَ المكلفيْ أمرا لينزجروا عنه و ليتمتعوا من مواقعته

His-azwj Words: And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, we are 
a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102] – i.e. These two were not introducing the 
description of the sorcery and it’s method except after saying, ‘But rather we are a trial’, 
because the ‘Fitna’ is in the meaning of the testing from whereby the cast a matter to the 
encumbered in order to rebuke from it and from enjoying it’s occurrence.  

ه إنما ألقي نو هم إذا عرفوه أمكن أن صستعملوه و صرتكْوه فقالَ لمن صطلعانه على ذل  لَ تكفر بَستعماله و لَ تعدل عن الغرض فِ إلقاء هذا إلي  فإ
 إلي  و اطلعت عليه لتجتنْه لَ لتفعله

And they, when they had introduced its utilisation and they indulged in it, they said to the 
one whom they had notified it upon that, ‘Do not disbelieve with it’s usage, and did not turn 
away from the purpose in the casting of this to you, for rather it has been cast to you and you 
have been notified upon it for you to stay away from it and not do it’.  

َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ  ثُ قال ن ما ألقياه إليهم لذل  و أي فيعرفون من جهتهما ما صستعملونه فِ هذا الْاب و إن كان الملكا فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنخهُما ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ
 را عليهم.أُنهم لما قصدوا بتعلمه أن صفعلوه و صرتكْوه لَ أن يَتنْوه صار ذل  بسوء اختيارهم ضر  ونَ ما صَضُرأهُمخ وَ لَ صَ نخفَعُهُمخ وَ صَ تَعَلَّمُ  لْذا قال

Then He-azwj Said: So they were learning from them what they could be causing separation 
with between the man and his wife. [2:102] – i.e., they were understanding from their aspect 
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what was being utilised in this subject, and even though it was the two Angels who had cast 
it to them for that, and for this (reason), He-azwj Said: And they (people) were learning what 
would be harming them and not (that which would) be benefiting them. [2:102], because 
when they had aimed for learning it, if they were to do it and indulge in it, not staying away 
from it, that would become their evil choice, harmful upon them.  

لى ما أنزل أي و اتْعوا ما تتلوا الشياطيْ على مل  سليمان و ع مُلخِ  سُلَيخمانَ  موضعه موضع جر و صكون معطوفا بَلواو على نخزلَِ ما أُ  و ثَنيها أن صكون
 على الملكيْ

And it’s second is that And what was Sent down, it’s place happens to be a place of flow, and 
happens to be folded with the (letter) ‘waw’. Upon the reign of Suleyman – i.e., and they 
followed what the Satans-la recited upon the reign of Suleyman-as, and upon what had been 
Sent down upon the two Angels.  

ِ  و معَ تنَا عَلى ا قال تعالَأي معهما و على ألسنتهما كم ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ م و معهم و ليس بِنكر أن أي على ألسنته رُسُلِ َ  رَبَّنا وَ آتنِا ما وَعَدخ
 ء إلَ نظيْه و عطفه على ما هو أولَ هو الواج ُ ومعطوفا على مل  سليمان و إن اعتَّض بينهما من الكلَم ما اعتَّض أُن رد الشي ما أنُخزلَِ  صكون

 منهما و لْذا نظائر فِ القرآن و كلَم العرب كِيْةإن اعتَّض بينهما ما ليس 

And the meaning of, And what was Sent down upon the two Angels – i.e., with them both 
and upon their tongues, just as Allah-azwj the Exalted has Said: Our Lord! And Grant us what 
You Promised us by Your Rasools [3:194] – i.e., upon their-as tongues, and with them-as, and 
it isn’t with a denial that ‘And what was Sent down would be folded upon the reign of 
Suleyman-as, and even if there is an objection between the two of the speech, there is no 
objection, because a rebuttal of the thing to it’s match based upon what it is first, it is the 
answer, and even if an objection between the two is what isn’t from these. And for this, there 
are many matches in the Quran and the speech of the Arabs.  

دُ لَِّّ الَّذِي أنَ خزَلَ عَلىالْخَ  قال الله تعالَ و قيم من صفات الكتاب بال منه لَ من صفة عوج و إن تْاعد ما  عَخْدِهِ الخكِتابَ وَ لِخَ يََخعَلخ لَهُ عِوَجاً قَ يِ ماً  مخ
 بينهما و مِله

Allah-azwj the Exalted Said: The Praise is for Allah, Who Revealed the Book unto His servant 
and did not Make any crookedness to be for it [18:1] Straight, [18:2] – and ‘straight’ is from 
the descriptions of the Book, a state from it, not from the description of crookedness, and 
even if there was remoteness between the two.  

ئَلُونََ  عَنِ  رَ صَسخ جِدِ الْخ رَامِ قِتالٍ فِيهِ قُلخ قِتالٌ فِيهِ كَِْيٌْ وَ صَدٌّ عَنخ سَِْيلِ الَِّّ وَ كُفخرٌ بِهِ وَ الخمَسخ رِ الْخ فالمسجد الْرام هاهنا معطوف على الشهر الْرام  مِ االشَّهخ
 أي صسألون  عن الشهر و عن المسجد الْرام

They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. Say: ‘The fighting during 
it is grievous and blocking from the Way of Allah and Kufr in it and (blocking from) the 
Sacred Masjid [2:217]. So the Sacred Masjid over here is folded upon the Sacred month – i.e., 
They are asking you-saww about the month and about the Sacred Masjid.  

وَ  ز و جلعو بكي عن بعض علماء أهل اللغة أنه قال العرب تلف الْبَصن المختلفيْ ثُ ترمي بتفسيْ ا جلة ثقة بِن السامع صرد إلَ كل خبَه كقوله 
كُنُوا فِيهِ  تَِهِ جَعَلَ لَكُمُ اللَّيخلَ وَ النَّهارَ لتَِسخ خْتَغُوا مِنخ فَضخلِهِ  مِنخ رَحْخ  و هذا واضح فِ مذه ُ العرب كِيْ النظائر. وَ لتَِ
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And it is told from one of the scholars, from the linguists that the Arabs say, ‘The two reports 
are folded’, then he shoots with both their interpretations together that the listener rebuts 
to each of his reports, like Words of Mighty and Majestic: And from His Mercy, He Made for 
you the night and the day for you so rest during it and to be seeking from His Grace, [28:73]. 
And this is clear in the doctrine of the Arabs, a lot of matches. 

ا نَحخنُ فِتخنَةٌ  ثُ قال تعالَ صد ا عن فعله و  و المعَ أنهما لَ صعلمان أبدا بل صنهيان عنه و صْلغ من نهيهما عنه و وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ
فُرخ  استعماله أن صقولَ إنما نحن فتنة  بَستعمال السحر و اْقدام على فعله فَلَ تَكخ

Then the Exalted Said: And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, 
we are a trial, [2:102] – and the meaning is they were not teaching anyone, but forbidding 
them from it, and it reached from their prohibition from it, and their hindering from doing it 
and using it, that they said, ‘‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102], 
by using the sorcery, and the proceeding upon doing it.  

كلَم و صاب  كذا و كذا و هذا هو نهاصة الْلَغة فِ الو هذا كما صقول الرجل ما أمرت فلَنَ بكذا و لقد بَلغت فِ نهيه بتّ قلت له إن  إن فعلته أ
ا نَحخنُ فِتخنَةٌ  تعالَ الَختصار الدال مع اللفظ القليل على المعان الكِيْة أُنه أشعر بقوله  كلَم الذي ذكرنَهعن بسط ال وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ

And this is like what the man would say, ‘I did not instruct so and so with such and such, and 
I reached in forbidding it to the extent I said to him, ‘If you were to do it, such and such would 
afflict you’’. And this, it is the ultimate eloquence in the speech, and the brevity of the little 
wording evidence’s upon a lot of meaning, because it is indicated by Words of the Exalted: 
And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, [2:102], 
about the extension of the speech which we mentioned.  

وَدأ  ل قوله تعالَو مِ مَا اتَََّذَ الَُّّ مِنخ وَلَدٍ وَ ما كانَ مَعَهُ مِنخ إلِهٍ إِذاً لَذَهَ َُ كُلأ إلِهٍ بِا خَلَقَ  القرآن قال الله تعالَو لْذا نظائر فِ  صَ وخمَ تَ خْيَضأ وُجُوهٌ وَ تَسخ
ُْخ بَ عخدَ إِيَا وَدَّتخ وُجُوهُهُمخ أَ كَفَرخ فُرُونَ وُجُوهٌ فأََمَّا الَّذِصنَ اسخ اسودت وجوههم أ كفرْ بعد إيَانكم و أمِاله  أي فيقال للذصن نِكُمخ فَذُوقُوا الخعَذابَ بِا كُنختُمخ تَكخ

 أكِر من أن نورد

And for this there are matches in the Quran. Allah-azwj the Exalted Said: Allah did not Take a 
son and there was no god along with Him – then each god would have gone away with what 
it had created, [23:91]; and like Words of the Exalted: On the Day faces would be whitened 
and faces would be blackened. So as for those whose faces would be blackened: “Did you 
commit Kufr after your Eman? Then taste the Punishment due to what you were disbelieving 
in” [3:106] – i.e. it would be said to those whose faces would have been blackened, “Did you 
commit Kufr after your Eman?”. And it’s like are more than we can refer.  

َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ فَ يَتَعَلَّ  ثُ قال تعالَ كيف صرجع إليهما و قد نفى   و ليس يَوز أن صرجع الضميْ على هذا الْواب إلَ الملكيْ و مُونَ مِنخهُما ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ
 الكفر و السحر تعالَ عنهما التعليم بل صرجع إلَ

Then the Exalted Said: So they were learning from them what they could be causing 
separation with between the man and his wife. [2:102]. And it isn’t allowed to return the 
pronoun upon this answer to the two Angels, and how can it be returned to them and the 
Exalted has Negated the teaching from them? But it returns to the Kufr and the sorcery.  
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لى الكفر و العطف عليه مع فدل كفروا ع وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا و قد تقدم ذكر السحر و تقدم أصضا ذكر ما صدل على الكفر و صقتضيه فِ قوله تعالَ
 السحر جائز و إن كان التصرصح وقع بذكر السحر دونه

And the mention of sorcery has preceded, and it has preceded as well, the mention of what 
evidence’s upon the Kufr and contradicts it, in Words of the Exalted: but the Satans were 
disbelieving. [2:102]. So the ‘disbelieving’ evidence’s upon the disbelief and the sympathy 
upon it with the sorcery is allowed, and even if the statement is explicit with the mentioned 
of the sorcery without it.  

ََخشى و مِل ذل  قوله تعالَ ى سَيَذَّكَّرُ مَنخ  قَى الَّذِي صَصخلَى النَّارَ الخكُبَخ َشخ بَلذكرى لكن دل  و لِ صتقدم تصرصح أي صتجن ُ الذكرى اأُشقى وَ صَ تَجَنَُّْهَا اأُخ
 سَيَذَّكَّرُ  عليها قوله

And the like of that are Words of the Exalted: He would be doing Zikr, one who fears [87:10] 
And the wretched one will shun it [87:11] The one who will arrive to the great Fire [87:12] – 
i.e., the wretched ones would stay away from the Zikr, and he will not proceed quickly with 
the Zikr, but His-azwj Words: doing Zikr evidence’s upon it.  

كان من النهي عن لأي بدلَ مِا علمهم الملكان و صكون المعَ أنهم صعدلون عما علمهم و وقفهم عليه الم فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنخهُما و يَوز أصض            ا أن صكون معَ
 السحر إلَ تعلمه و استعماله.

And it is allowed as well that the meaning of So they were learning from them [2:102], i.e., 
in replacement of what the two Angels had taught them, and the meaning would be they 
were turning away from what they had taught them and the two Angels pausing upon it from 
the forbidding from the sorcery to learn it and use it.  

َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ  و قوله ل  قد فارَ زوجه ذفيه وجهان أبد ا أن صكونوا صغوون أبد الزوجيْ و يَملونه على الشرك بَلله تعالَ فيكون ب ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ
 اآلخر المؤمن المقيم على دصنه ليفرَ بينهما اختلَف النحلة و الملة 

And His-azwj Words: what they could be causing separation with between the man and his 
wife. [2:102], there are two aspects regarding it. One of these is that they would deviate one 
of the two spouses and carry him upon the Shirk with Allah-azwj the Exalted, so he would be, 
by that, to have separated from his other spouse, the Momin, the one staying upon his 
religion, in order to effect separation between them by the differing of the creed and the 
religion.  

 و الوجه اآلخر أن صسعوا بيْ الزوجيْ بَلنميمة و الوشاصة و اْغراء و التموصه بَلْاطل بتّ صؤول أمر ا إلَ الفرقة و المْاصنة.

And the other aspect is that they would worsen between the two spouses with the gossiping, 
and the slander, and the temptation, and the deception, and the accusations with the 
falsehood until their affair turns to the separation and the conflict. 

ِ  و ثَلث الوجوه فِ اآلصة أن تُمل ما فِ قوله تعالَ ما تتلوا الش         ياطيْ على مل   الَ قال و اتْعواعلى الْحد و النفي فكأنه تع وَ ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ
 سليمان و ما كفر سليمان و ما أنزل الله السحر على الملكيْ و لكن الشياطيْ كفروا صعلمون الناس السحر بْابل هاروت و ماروت
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And the third aspect regarding the Verse is, it is possible what is in the Words of the Exalted: 
And what was Sent down upon the two Angels, is based upon the rejections and the 
negation. It is as if the Exalted Said, ‘And they followed what the Satans-la recited upon the 
kingdom of Suleyman-as, and Suleyman-as did not disbelieve and Allah-azwj did not Send down 
the sorcery upon the two Angels, but the Satans-la disbelieved teaching the sorcery to the 
people at Babel - Harut and Marut’.  

ل ة الن اس ه ذان يْ من جمن المؤخر ال ذي معن اه التق دي فيكون على ه ذا الت أوص ل ه اروت و م اروت رجل بِْ ابِ لَ ه ارُوتَ وَ م ارُوتَ  و صكون قول ه تع الَ
 و تْيينا و صكون الملكان المذكوران اللذان نفى تعالَ عنهما السحر جبَئيل و ميكائيل اسا ا و إنما ذكرا بعد ذكر الناس تُييزا

And Words of the Exalted: Babylon – Harut and Marut, is from the delayed which it’s meaning 
is the preceding. Based upon this interpretation, it would be Harut and Marut are two men 
from the total of the people. These are their two names. And rather, they have been 
mentioned after mention of the people as a distinguishing and clarification, and the two 
mentioned Angels, happen to be those who the Exalted has Negated the sorcery from them-

as as being Jibraeel-as and Mikaeel-as.  

وز أن أُن س       حرة اليهود فيما ذكر كانت تدعي أن الله تعالَ أنزل الس       حر على لس       ان جبَئيل و ميكائيل إلَ س       ليمان فأكذبِما الله تعالَ بذل  و يَ
 و ماروت صرجعان إلَ الشياطيْ كأنه تعالَ قال و لكن الشياطيْ هاروت و ماروت كفروا صكون هاروت

(This is) because the Jewish sorcerers, among what is mentioned, claimed that Allah-azwj the 
Exalted had Sent down the sorcery upon the tongues of Jibraeel-as and Mikaeel-as to Suleyman-

as, so Allah-azwj the Exalted has Belied them-as both with that’. And it is allowed that Harut and 
Marut would be reference to the Satans-la, as if the Exalted Said: ‘But the Satans-la Harut and 
Marut disbelieved’.  

مِهِمخ ش   اهِدِصنَ وَ   و صس   وِ ذل  كما س   اِ فِ قوله وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ  صعنِ تعالَ بكم داود و س   ليمان و صكون قوله تعالَ على هذا التأوصل كُنَّا لُِْكخ
ا نَحخنُ فِتخنَةٌ   مليْ بهاراجعا إلَ هاروت و ماروت اللذصن  ا من الشياطيْ أو من اْنس المتعلميْ للسحر من الشياطيْ و الع بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ

So He-azwj Justified that just as He-azwj Justified in His-azwj Words: and We were Witness to their 
judgments [21:78] – meaning, the Exalted Judged Dawood-as and Suleyman-as, and based 
upon this, the interpretation of Words of the Exalted: And these two were not teaching 
anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, [2:102], would be referring to Harut and 
Marut, those who were from the Satans-la, or from the humans learning the sorcery from the 
Satans-la and working with it.  

فُرخ  و معَ قولْما ا نَحخنُ فِتخنَةٌ فَلَ تَكخ ذا صكون على طرصق الَستهزاء أو التماجن و التخالع كما صقول الماجن من الناس إذا فعل قْيحا أو قال بَطلَ ه إِنمَّ
عل فعله بل ففعل من لَ صفلح و قول من لَ صنجو و الله لَ بصلت إلَ على الْسران و ليس ذل  منه على سْيل النصيحة للناس و تُذصرهم من مِل 

 على جهة المجون و التهال  

And meaning of their words: ‘‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102], 
would be based upon the path of the ridicule, or the mockery and the disdain, just as the 
mocking one from the people would say when he does an ugliness, or says falsehood, ‘This is 
an act of the one who is not successful, or the words of the one who will not attain salvation. 
It will not result except in the loss’. And that is not from him upon the way of advice and 
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cautioning them, one who would resemble the deed of his deed, but it is upon an aspect of 
the mockery and the pouncing. 

وَ ما أنُخزلَِ  و يَوز أصضا على هذا التأوصل الذي تضمن الْحد و النفي أن صكون هاروت و ماروت اسيْ للملكيْ و نفى عنهما إنزال السحر بقوله تعالَ
ِ عَلَ   صرجع إلَ قْيلتيْ من الْن أو إلَ شياطيْ الْن و اْنس فتحسن التِنية لْذا وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ  و صكون قوله تعالَ ى الخمَلَكَيْخ

And it is allowed as well, based upon this interpretation which includes the rejection and the 
negation that Harut and Marut happen to be two names of the two Angels, and negated from 
them the descent of the sorcery by Words of the Exalted: And what was Sent down upon the 
two Angels, and Words of the Exalted: And these two were not teaching anyone [2:102], 
refers to the two tribes from the Jinn, or to the Satans-la of the Jinn and the humans. So 
improve the duality for this.  

ِ بكسر  للَم و صقول متّ  او قد روي هذا التأوصل فِ حْل ما على النفي عن ابن عْاس و غيْه من المفسرصن و بكي عنه أصضا أنه كان صقرأ عَلَى الخمَلِكَيْخ
 إليهما  وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ  لجان ملكيْ إنما كانَ ملكيْ و على هذه القراءة لَ صنكر أن صرجع قوله تعالَكان الع

And this interpretation has been Revealed in the presumption what is upon the negation – 
from Ibn Abbas and others from the interpreters, and it has been narrated from him as well 
and he used to recite it as, ‘Upon to the two Angels’ with a broken (letter) ‘Laam’, and he was 
saying, ‘When had the two been Angels? But rather these were two kings’. And based upon 
this reading, it cannot be denied that Words of the Exalted And these two were not teaching 
anyone [2:102], refers to them both.  

ِ  و يَكن على هذه القراءة فِ اآلصة وجه آخر و هو أن لَ يَمل قوله تعالَ هؤلَء الذصن  على الْحد و النفي و هو أن لَ صكون وَ ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ
 عوا ما تتلوا الشياطيْ و تدعيه على مل  سليمان و اتْعوا ما أنزل على هذصن الملكيْ من السحر أخبَ عنهم اتْ

And it is possible, based upon this reading of the Verse, there is another aspect, and it is that, 
Words of the Exalted: And what was Sent down upon the two Angels, cannot be carried upon 
the rejection and the negation, and it is that these two who have been informed about, 
cannot happened to have followed what the Satans-la recited and claim it upon the reign of 
Suleyman-as, and they followed what sorcery had been Sent down upon these two Angels. 

معَ أنزل  نو لَ صكون اْنزال مضافا إلَ الله تعالَ و إن أطلق أُنه عز و جل لَ صنزل السحر بل صكون منزله إليهما بعض الضلَل و العصاة و أن صكو 
ن من هْط من نَد من الْلَد إلَ غورها صقال نزل و السماء أنه أتى به عن نَود اأُرض و الْلَد و أعاليهما فإ و إن كان من اأُرض حْل إليهما لَ من

 هْط و ما جرى هذا المجرى.

And the descent cannot be added to Allah-azwj the Exalted and even if it is released, because 
He-azwj Mighty and Majestic did not Send down the sorcery, but it’s descent to them (two 
Angels) happened to be at the status of the straying and the disobedience, and even though 
it happened to be the meaning of the descent, and even though it was carried to them from 
the earth not from the sky. It was brought with from top of the earth and the city and it’s 
upper parts, for the one who comes down from the top of the city to its bottom is called to 
have descended and come down, and whatever flow this flow. 
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كذا و كذا إذا أعلمته جوها منها أن صرصد تعالَ بَْذن العلم من قولْم أذنت فلَنَ بفيحتمل و  وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ الَِّّ  فأما قوله تعالَ
 و أذنت بكذا و كذا إذا أسعته و علمته

As for Words of the Exalted: And they were not intending harm for anyone with it except by 
the Permission of Allah. So it is possible it’s aspect from it that the Exalted Intended with the 
Permission, the knowledge, from their words, ‘I permitted so and so with such and such when 
I taught him and permitted with such and such, when I made him hear and taught him'.  

ون المعَ و ما هم بضارصن به من أبد إلَ بِن َلي الله تعالَ بينهم و بينه و لو شاء لمنعهم بَلقهر و القسر زائدا على و منها أن صكون إلَ زائدة و صك
 منعهم بَلنهي و الزجر.

And from it is that it only happened to be an addition and the meaning would be, ‘and they 
were not harming anyone with it, and had He-azwj so Desired, He-azwj could have Prevented 
them by force and the coercion, an addition upon preventing them by the Prohibition and the 
rebuke. 

صدعون  ة و اأُغذصة التِ أطعمه إيَه السحرة وو منها أن صكون الضرر الذي عَ به أنه لَ صكون إلَ بِذنه و أضافه إليه ما هو صلحق المسحور عن اأُدوص
 أنها موجْة لما صقصدونه فيه من اأُمور

And from it is that the harm which is meant with would be that it cannot happen except by 
His-azwj Permission, and addition to it is what is joined with the bewitched on of the medication 
and the foods which the sorcerer would have fed it to him, and they are claiming that it is 
valid due to what affairs they are aiming in it. 

الفاعل عرض للضرر من بيث كان كو معلوم أن الضرر الْاصل عن ذل  من فعل الله تعالَ بَلعادة أُن اأُغذصة لَ توج ُ ضررا و لَ نفعا و إن كان الم
 له هو المستحق للذم و عليه يَ ُ العوض.

And the known is that the harm is as a result of that from the Deed of Allah-azwj the Exalted 
with the norm because the foods do not oblate the harm nor benefit, and if the illness is for 
the harm from where it was like the doer of it, he is deserving of the condemnation, and upon 
it obligates the compensation. 

يْ فكفر فْانت الزوج دو منها أن صكون الضرر المذكور إنما هو ما يَصل من التفرصق بيْ اأُزواج أُنه أقرب إليه فِ ترتي ُ الكلَم و المعَ أنهم إذا أغروا أب
مر بَلتفرصق أ منه زوجته فاستضر بذل  كانوا ضارصن له بِا بسنوا له من الكفر إلَ أن الفرقة لِ تكن إلَ بِذن الله و بكمه أُنه تعالَ هو الذي بكم و

 بيْ المختلفتيْ اأُديَن

And from it is that the mentioned harm would be rather as a result of the separation between 
the spouses, because it is the nearest to it in the arrangement of the speech, and the meaning 
is, when they deceive one of the two spouses, so he disbelieves and his spouse is divorced 
from him, so he is harmed with that, they would be the harmers to him with what they had 
adorned for him of the Kufr, except that the separation did not happen except by the 
Permission of Allah-azwj and His-azwj Wisdom, because He-azwj the Exalted, He-azwj is the One-azwj 
Who Judged and Commanded with the separation between the two differing religions.  
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 بَختلَف الملة لِ صكونوا و المعَ أنه لو لَ بكم الله تعالَ و إذنه فِ الفرقة بيْ هذصن الزوجيْ وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ الَِّّ  فلهذا قوله تعالَ
 الفرقة و صقوى هذا الوجه ما روي أنه كان من دصن سليمان أنه من سحر بَنت منه امرأته. بضارصن له هذا الضرر من الضرر الْاصل عند

For this are Words of the Exalted: And they were not intending harm for anyone with it 
except by the Permission of Allah., and the meaning is, if Allah-azwj the Exalted had not Judged 
and Permitted regarding the separation between these two spouses due to the differing 
religion, they would not have been harmful to him of this harm from the resultant harm at 
the separation. And what strengthens this aspect is what is reported that it was from the 
religion of Suleyman-as, it was due to sorcery that he-as was divorced from his-as wife. 

ٍَ  و أما قوله تعالَ خِرَةِ مِنخ خَلَ تََّاهُ ما لَهُ فِ اآلخ لِ  ن صكون الذصن علموا غيْ الذصنلْا أففيه وجوه أو  لَوخ كانوُا صَ عخلَمُونَ  ثُ قوله تعالَ وَ لَقَدخ عَلِمُوا لَمَنِ اشخ
مُخ لَ صَ عخلَمُونَ وَ ات ََّْعُوا ما تَ تخلُوا ا  صعلموا و صكون الذصن علموا الشياطيْ أو الذصن خبَ عنهم بِنهم نْذوا مُلخِ   لشَّياطِيُْ عَلىكِتابَ الَِّّ وَراءَ ظُهُورهِِمخ كَأَنهَّ

 السحر و شروا به أنفسهم.و الذصن لِ صعلموا هم الذصن عملوا  سُلَيخمانَ 

And as for Words of the Exalted: And they had taught to the one who acquired it, there 
would be no share for him [2:102]. Then Words of the Exalted: if only they had known 
[2:102]. There are aspects in it. It’s first is that the ones who know are other than the ones 
who do not know, and those that taught happened to be the Satans-la, or the ones who 
informed from them, that they flung the Book of Allah behind their backs, as if they were 
not knowing [2:101] And they followed what was recited by the Satans in the reign of 
Suleyman; [2:102], and the ones who did not know, they are those who worked the sorcery 
and they bought it themselves. 

 ُ لمن اشتَّى ذل  و م بِنهم عالمون بِنه لَ نصيو ثَنيها أن صكون الذصن علموا هم الذصن لِ صعلموا أُنهم علموا شيئا و لِ صعلموا غيْه فكأنه تعالَ وصفه
 رضيه لنفسه على الْملة و لِ صعلموا كنه ما صصيْ إليه من العقاب الذي لَ نفاد له و لَ انقطاع.

And it’s second is that those who knew, they are those who were not knowing, because they 
had known something and did not know something else. It is as if the Exalted has Described 
them that they were knowing that there would be no share for the one who bought that and 
was pleased for himself upon the whole, and they did not know it’s essence of what it would 
come to, of the consequences which there is neither any benefit for it nor termination.  

إليه خيْ ل  و أعود  كو ثَلِها أن تكون الفائدة فِ نفي العلم بعد إثْاته أنهم لِ صعملوا بِا علموه فكأنهم لِ صعلموا و هذا كما صقول أبدنَ لغيْه ما أدعو 
 هو صعقل و صنظر إلَ أنه لِ صعمل بِوج ُ علمهعلي  لو كنت تعقل و تنظر فِ العواق ُ و 

And it’s third is that the benefit would be in negating the knowledge (of sorcery) after having 
proven that they would not be working with what they knew. It is as if they did not know, and 
this is like what one of us says to the another, ‘What I am calling you to is better for you, and 
reiterate upon you, if you would use your intellect and consider the consequences’, and he 
uses his intellect and considers except that he does not work with his valid knowledge.  

  صعلمالِفى عنهما العلم ثُ أثْته بقوله أ لِ تعلما أن من الزاد مرمل و إنما المعَ فِ نفيه العلم عنهما أنهما لِ صعملَ بِا علما فكأنهما فن
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So he negates the knowledge then affirms it by his words, ‘Did you two not know that in 
additions, I am a widowed person?’ And rather the meaning it negation of the knowledge 
from them, they did not work with what they knew. It is as if they did not know.  

عام الدنيا و زخرفهاو رابعها أن صكون المعَ أن هؤلَء القوم الذصن قد علموا أن اآلخرة لَ بظ لْم فيها مع عملهم القْيح إلَ أنهم ارتكْوه طمعا فِ ط  

And it’s fourth is that the meaning would be that these people are those who had known that 
the Hereafter, there is no portion for them in it with their ugly work, except they were 
indulging in it in greed in tasting the world and it’s adornments.  

ه منقطع زائل و أي الذي آثروه و جعلوه عوضا عن اآلخرة لَ صتم لْم و لَ صْقى عليهم و إن وَ لَِْئخسَ ما شَرَوخا بِهِ أنَ خفُسَهُمخ لَوخ كانوُا صَ عخلَمُونَ  فقال تعالَ
 مضمحل بَطل و أن المآل إلَ المستحق فِ اآلخرة و كل ذل  واضح بمد الله انتهى.

The Exalted Said: And it was evil what they bought by (selling) their souls, if only they had 
known [2:102] – i.e., that which they had preferred and made it to be instead of the Hereafter 
will not be completed for them, nor would it remain upon them, and it would be termination, 
declining, fading, false, and that the end result is to the deserving one in the Hereafter, and 
all that is clear, by the Praise of Allah-azwj’ – end.  

الغمر انحسار و قال الَنحسار الَنكشاف و قال و أقول قال فِ الصحاح و الغمرة الشدة و الْمع غمر قال القطامي صصف سفينة نوح و بان لتال  
 قشعت الرصح السحاب أي كشفته فانقشع و تقشع

And I (Majlisi) am saying, ‘He said in the ‘Sihah’ (correct books), ‘And the intense immersion’, 
and the plural of immersion. Al-Qatamy said describing the ship of Noah-as, ‘And it was time 
for the immersion to recede’. And he said, ‘The regression is the exposure’. And he said, ‘And 
the wind blew away the cloud’ – i.e., removed it, so it peeled off and peeled off’.  

صررت الناقة شددت عليها الصرار و هو خيط صشد فوَ الْلف و التودصة لئلَ  و قال الوط ُ سقاء اللبن خاصة و قال العلْة مُل ُ من جلد و قال
 صرضعها ولدها 

And Al-Watab, ‘Quenching the milk especially’. And Al-Albah said, ‘A leather milking sheet’. 
And Sowrat said, ‘The she-camel with the blanket tied upon it, and it is a string tied upon the 
behind, and the cord lest it breast-feeds her young ones’. 

 ففيه مسائل مُلخِ  سُلَيخمانَ  وَ ات ََّْعُوا ما تَ تخلُوا الشَّياطِيُْ عَلى أما قوله و قال الرازي فِ تفسيْ هذه اآلصة

And Al-Razi said in interpretation of this Verse, ‘As for His-azwj Words: And they followed what 
was recited by the Satans in the reign of Suleyman, there are issues in it: -   

صن تقدموا ذبكاصة عما تقدم ذكره و هم اليهود ثُ فيه أقوال أبدها أنهم اليهود الذصن كانوا فِ زمان مُمد ص و ثَنيها أنهم ال وَ ات ََّْعُوا قوله المسألة اأُولَ
 من اليهود 

The first issue – His-azwj Word And they followed – is a narration of what it’s mention has 
preceded, and they are the Jews. Then there are (different) words regarding it. One of these 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 316 of 460 

is that they are those Jews who were in the era of Muhammad-saww. And it’s second is, they 
are those Jews who had preceded from the Jews.  

نهم كانوا فِ زمانه م و ثَلِها أنهم الذصن كانوا فِ زمن سليمان من السحرة أُن أكِر اليهود صنكرون نْوة سليمان و صعدونه من جلة الملوك فِ الدنيا فالذصن
 فيه أنه إنما وجد ذل  المل  العظيم بسْ ُ السحر لَ يَتنع أن صعتقدوا 

And it’s third is, they are those from the sorcerers who were in the era of Suleyman, because 
most of the Jews were denying the Prophet-hood of Suleyman-as and were counting him-as as 
being from the total of the kings in the world, so those of them being in his-as era did not 
refrain from believing in it that he-as had rather found that mighty kingdom by the cause of 
sorcery. 

عائد إلَ من  إذ لَ دليل على التخصيُ و خامسها أنهو رابعها أنه صتناول الكل و هذا أولَ أُنه ليس صرف اللفظ إلَ الْعض أولَ من صرفه إلَ غيْه 
 نَ َْذَ فَرصِقٌ مِنَ الَّذِصنَ أوُتُوا الخكِتابَ  تقدم ذكره فِ قوله

And it’s fourth is that he-as had attained it all. And this is foremost because the wording is not 
utilised to the part. The foremost of it is used to others when there is no evidence upon the 
specification. And it’s fifth is that it returns to the one whose mention has preceded in His-azwj 
Words: a group of those who had been Given the Book, flung [2:101].  

لتوراة فخاصموه بِا فاتفقت التوراة و القرآن فنْذوا التوراة و أخذوا بكتاب آصف و سحر هاروت و ماروت قال السدي لما جاءهم مُمد ص عارضوا بَ
 فلم صوافق القرآن

Al-Sady said, ‘When Muhammad-saww came to them, they had opposed the Torah, so he-saww 
contended them with it, and harmonised the Torah and the Quran. They had flung (discarded) 
the Torah and taken with the book of Aasif-as, and sorcery of Harut and Marut, so it was not 
in accordance with the Quran.  

ٌَ لِما مَعَهُمخ نَ َْذَ فَرِ  فهذا هو قوله ثُ أخبَ عنهم بِنهم اتْعوا كت ُ  ورهِِمخ صقٌ مِنَ الَّذِصنَ أوُتُوا الخكِتابَ كِتابَ الَِّّ وَراءَ ظُهُ وَ لَمَّا جاءَهُمخ رَسُولٌ مِنخ عِنخدِ الَِّّ مُصَدِ 
 السحرة.

So this, it is His-azwj Word: And when there came to them a Rasool from the Presence of Allah 
in verification of what was with them, a group of those who had been Given the Book, flung 
the Book of Allah behind their backs, [2:101]. Then He-azwj Informed about them that they 
were following the book of sorcery. 

  وجهيْ أبد ا أن المراد منه التلَوة و اْخْار تَ تخلُوا ذكروا فِ تفسيْ  المسألة الِانية

The second issue – They mentioned that in the interpretation of recited, there are two 
aspects. One of these is that the intent with it is the recitation and the news.  

ل صدَ و إذا أبِم جاز اأُمران و اأُقرب هو اأُو  أي تكذب على مل  سليمان صقال تلَ عليه إذا كذب و تلَ عنه إذا تَ تخلُوا و ثَنيهما قال أبو مسلم
صدَ الذي لَ على فلَن و إنه قد تلَ على فلَن ليميز بينه و بيْ ال أُن التلَوة بقيقة فِ الْبَ إلَ أن المخبَ لَ صقال فِ خبَه إذا كان كذبَ أنه صقول

 فلَن على فلَن بل صقال روي عن فلَن و أخبَ عن فلَن و تلَ عن صقال
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And it’s second, Abu Muslim said, ‘recited – i.e., lied upon the reign of Suleyman-as. It is called, 
‘recited upon him’ when it is lied, and ‘recited about him’ when it is true, and when it is 
ambiguous, then the two matters are allowed, and the closest, it is the first, because the 
recitation is true in the report, except that the informant is not said in his story, if it is a lie, 
that he is saying to so-and-so and that he recited it to so-and-so in order to distinguish 
between it and the truthfulness that is not said upon so-and-so, but it would be said, it was 
reported from so and so, and informed from so and so, and recited from so and so.  

 وصاف.أُو ذل  لَ صليق إلَ بَْخْار و التلَوة و لَ يَتنع أن صكون الذي كانوا َبَون به عن سليمان ما صتلى و صقرأ فيجتمع فيه كل ا

And that is not appropriate except with the news and the recitation, and it is not impossible 
that what they were telling about Suleyman-as was what was recited and read, and all the 
descriptions were gathered in it. 

اطيْ فقيل المراد شياطيْ الْن و هو قول اأُكِرصن و قيل شياطيْ اْنس و هو قول المتكلميْ من المعتزلة و قيل شياطيْ اختلفوا فِ الشي المسألة الِالِة
 اْنس و الْن معا

The third issue – They differed regarding the Satans-la. It was said it intends the Satans-la of 
the Jinn, and it is the word of most of them. And it is said Satans-la of the human beings, and 
it is the word of the theologians from the Mu’tazilites. And it is said Satans-la of the human 
beings and the Jinn, both together.  

ونوها قون السمع ثُ صضمون إلَ ما سعوا أكاذص ُ صلفقونها و صلقونها إلَ الكهنة و قد دأما الذصن حْلوه على شياطيْ الْن فقالوا إن الشياطيْ كانوا صستَّ 
 فِ كت ُ صقرءونها و صعلمونها الناس

As for those who carried it upon Satans-la of the Jinn (only), they said, ‘The Satans-la were 
stealing the hearing, then they would combine the lies to what they had heard, faking it, and 
casting it to the soothsayers, and they had registered these in books they were reading and 
teaching the people.  

ن و اْنس و لكه إلَ بِذا العلم و به سخر الْو فشا ذل  فِ زمان سليمان بتّ قالوا إن الْن تعلم الغي ُ فكانوا صقولون هذا علم سليمان و ما ْ له م
 الرصح التِ تَري بِمره 

And that was widespread in the era of Suleyman-as until they said that the Jinn know the 
hidden matters. So they were saying, ‘This knowledge of Suleyman-as and nothing has 
completed his-as kingdom for him-as except this knowledge, and by it he-as is subduing the Jinn, 
and the human beings, and the winds which flow by his-as orders’’. 

صر ملكه برصا على أنه تُت سر  و أما الذصن حْلوه على شياطيْ اْنس فقالوا روي فِ الْبَ أن سليمان كان قد دفن كِيْا من العلوم التِ خصه الله بِا
 إن هل  الظاهر منها بقي ذل  المدفون

And as for those who are carrying it upon the Satans-la of the human beings (only), they said, 
‘It is reported in the Hadeeth that Suleyman-as had buried a lot of knowledge(s) which Allah-azwj 
had Specialised him-as with, under the throne of his-as kingdom, greedy upon that if the 
apparent from it is destroyed, that buried (knowledge) would remain.  
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بعد موته و  ياء من بعض الوجوه ثُفلما مضت مدة على ذل  توصل قوم من المنافقيْ إلَ أن كتْوا فِ خلَل ذل  أشياء من السحر تناس ُ تل  اأُش
 تخلُوا الشَّياطِيُْ ما ت َ  اطلَع الناس على تل  الكت ُ أو وا الناس أنه من عمل سليمان و أنه ما وصل إلَ ما وصل إليه إلَ بسْ ُ هذه اأُشياء فهذا معَ

When a period passed upon that, a group from the hypocrites arrived to writing in the midst 
of that, things from the sorcery, attributing those things from some of the aspects. Then after 
his-as death, and the notification to the people upon these books, the people imagined that it 
was from the world of Suleyman-as, and that he-as had not achieved what he-as had achieved 
except by the cause of these things. So this is the meaning of: And they followed what was 
recited by the Satans. 

ى ذل  التحرصف مَفيا فيما م بيث صْقو ابتج القائلون بِذا الوجه على فساد القول اأُول بِن شياطيْ الْن لو قدروا على تغييْ كت ُ اأُنْياء و شرائعه
 بيْ الناس لَرتفع الوثوَ عن جيع الشرائع

And the speakers are united with this aspect upon the spoiling of the first word with that the 
Satans-la of the Jinn, if they had been able upon changing the Books of the Prophets-as and 
their-as Laws, whereby that alteration would remain hidden in what is between the people the 
reliability would be lifted from entirety of the Laws.  

 الْن و ذل  صفضي إلَ الطعن فِ كل اأُديَن فإن قيل إذا جوزْ ذل  على شياطيْ اْنس فلم لَ يَوز مِله من شياطيْ 

And that leads to the insult in all religion, for if it is said, ‘When you are allowing that upon 
the Satans-la of the human beings, then why is the likes of it not allowed from Satans-la of the 
Jinn?’ 

ر من بعض الوجوه أما لو جوزنَ هذا الَفتعال من الْن و هو أن صزصد فِ كت ُ سليمان بِط مِل قلنا الفرَ أن الذي صفتعله اْنسان لَ بد و أن صظه
 خط سليمان فإنه لَ صظهر ذل  و صْقى مَفيا فيفضي إلَ الطعن فِ جيع اأُديَن.

We said, ‘The difference is that which the human being makes, there is no escape from it 
appearing in some aspects. As for if we were to allow this fabrication from the Jinn, and it is 
that there is an addition in the Books of Suleyman-as in a handwriting similar to that of 
Suleyman-as, and that did not appear and remained hidden, so it would lead to the insult in 
entirety of the religions. 

ابن جرصح و قيل على عهد مل  سليمان و اأُقرب أن صكون المراد و اتْعوا ما تتلوا  فقيل فِ مل  سليمان عن مُلخِ  سُلَيخمانَ  عَلى أما قوله المسألة الرابعة
تل  ولون إن سليمان إنما وجد ذل  المل  بسْ ُ هذا العلم فكانت تلَوتهم لالشياطيْ افتَّاء على مل  سليمان أُنهم كانوا صقرءون من كت ُ السحر فيق

 الكت ُ كالَفتَّاء على مل  سليمان و الله أعلم.

The fourth issue – As for His-azwj Words: in the reign of Suleyman, it is said, ‘During the reign 
of Suleyman-as’ – from Ibn Jareeh. And it is said, ‘In the era of the reign of Suleyman-as and the 
near to it’. The intent would be, ‘And they followed what the Satans-la were reciting of the 
fabrications upon the reign of Suleyman-as, because they were reading from the books of 
sorcery. They were saying that Suleyman-as had rather found that kingdom due to the cause 
of this knowledge. So their recitations of those books because like the fabricating upon the 
reign of Suleyman-as. And Allah-azwj is more Knowing. 
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 يمان فقال القاضي إن مل  سليمان هو النْوة أو صدخل فيها النْوة و تُت النْوة الكتاب المنزل عليه و الشرصعةاختلفوا فِ المراد بِل  سل المسألة الْامسة

The fifth issue – They are differing regarding the intent with ‘the reign of Suleyman-as’. Al-Qazy 
sid, ‘The reign of Suleyman-as, it is the Prophet-hood, or the Prophet-hood is included in it, 
and under the Prophet-hood is the Book Revealed unto him-as, and the Law’.  

هم نفإذا صح ذل  ثُ أخرج القوم صحيفة فيها ضروب السحر و قد دفنوها تُت سرصر ملكه ثُ أخرجوها بعد موته و أو وا أنها من جهته صار ذل  م
 ملكه فِ الْقيقةتقولَ على 

So when that is correct, then the people brought out a parchment wherein were types of 
sorcery, and they had buried it beneath the throne of his-as kingdom. Then they extracted if 
after his-as death, and they imagined it is from his-as direction and that became from them 
saying upon his-as kingdom in the reality.  

  أعلم.الله و اأُصح عندي أن صقال القوم لما ادعوا أن سليمان إنما وجد تل  المملكة بسْ ُ ذل  العلم كان ذل  الَدعاء كالَفتَّاء على مل  سليمان و

And the most correct in my view is that it is said, when the people claimed that Suleyman-as 
had rather found that kingdom by the cause of that knowledge, that claim was like the 
fabrication upon the kingdom of Suleyman-as. And Allah-azwj is more Knowing. 

إلَ سليمان وجوه أبدها أنهم أضافوا السحر إلَ سليمان تفخيما لشأنه و تعظيما أُمره و ترغيْا للقوم السْ ُ فِ أنهم أضافوا السحر  المسألة السادسة
 فِ قْول ذل  منهم.

The sixth issue – The cause in their adding the sorcery to Suleyman-as has aspects. One of 
these is that they had handed the sorcery to Suleyman-as, exaggerating to his-as glory and a 
reverence to his-as affair, and to make the people desirous in accepting that from them.  

 و ثَنيها أن اليهود ما كانوا صقرون بنْوة سليمان بل كانوا صقولون إنما وجد ذل  المل  بسْ ُ السحر.

And it’s second is that the Jews were not acknowledging the Prophet-hood of Suleyman-as. 
They were saying that he-as had found the kingdom by the cause of the sorcery.  

منهم. تفاد السحرو ثَلِها أن الله تعالَ لما سخر الْن لسليمان فكان َالطهم و صستفيد منهم أسرارا عجيْة. فغل ُ على الظنون أنه عليه السلَم اس  

And it’s third is that when Allah-azwj the Exalted had Subdued the Jinn for Suleyman-as, he-as 
used to mingle with them and benefit from them of the wonderous secrets. So it overcame 
upon the thoughts that he-as, may the greetings be upon him-as, benefitted the sorcery from 
them.  

 فهذا تنزصه له عليه السلَم عن الكفر و ذل  صدل على أن القوم نسْوه إلَ الكفر و السحر وَ ما كَفَرَ سُلَيخمانُ  أما قوله تعالَ

As for Words of the Exalted: and Suleyman did not disbelieve, so this is a removal for him-as, 
may the greetings be upon him-as, from the Kufr, and that evidence’s upon that that the 
people had attributed him-as to the Kufr and the sorcery.  
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 هذه و ما كان إلَ سابرا فأنزل اللهو قيل فيه أشياء أبدها ما روي عن بعض أبْار اليهود أنهم قالوا أ لَ تعجْون من مُمد صزعم أن سليمان كان نْيا 
 اآلصة.

And it is said there are things regarding it. One of these is what is reported from one of the 
rabbis of the Jews. They said, ‘Are you not wondering from Muhammad-saww claiming that 
Suleyman-as was a Prophet-as? And he-as was not, except a sorcerer!’ So Allah-azwj Revealed this 
Verse.  

 و ثَنيها أن السحرة من اليهود زعموا أنهم أخذوا السحر عن سليمان فنزهه الله منه. 

And it’s second is that the sorcery is from the Jews. They alleged that they had taken the 
sorcery from Suleyman-as, so Allah-azwj Removed him-as from it. 

 و ثَلِها أن قوما زعموا أن قوام ملكه كان بَلسحر فبَأه الله منه أُن كونه نْيا صنافِ كونه سابرا كافرا

And it’s third is that a people alleged that the foundations of his-as kingdom were due to the 
sorcery, so Allah-azwj Disavowed him-as from it, because of his-as being a Prophet-as negates him-

as being a sorcerer, a Kafir.  

 سليمان ه إلَه و صنسْصشيْ به إلَ ما تقدم ذكره مِن اتَذ السحر كالْرفة لنفس وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا ثُ بيْ تعالَ أن الذي برأه منه لَبق بغيْه فقال

Then the Exalted Explained that which he-as is disavowed from is attached with others, so He-

azwj Said: but the Satans were disbelieving. [2:102], indicating by it to what it’s mention has 
preceded, from the ones who took the sorcery as a craft for himself and attributed it to 
Suleyman-as.  

رَ  ثُ بيْ تعالَ ما به كفروا فقد كان يَوز أن صتوهم أنهم كفروا لَ بَلسحر فقال تعالَ  .صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ

Then the Exalted Explained what they had disbelieved in was (actually) allowed if it is 
imagined that they had disbelieved, not with the sorcery. Allah-azwj the Exalted Said: They 
were teaching the people, the sorcery.  

 و و اعلم أن الكلَم فِ السحر صقع من وجوه اأُول فِ الْحث عنه بس ُ اللغة فنقول ذكر أهل اللغة إنه فِ اأُصل عْارة عما لطف و خفي سْْه
 لسحر بَلفتح هو الغذاء لْفائه و لطف مجارصها

And know that the talk regarding the sorcery occurs from the first aspect in the search about 
it in accordance with the language. We say that the mentioned by the linguists that is in the 
original expression about what is subtle, and it’s causes are hidden, and the (word) ‘the 
sorcery’ (Al-Sahr) with the connotation, it is the provision for it being hidden and the subtlety 
of it’s flow.  

 ر و المخدوع و اآلخر نغذي و أي الوجهيْ كان فمعناه الْفاء قيل فيه وجهان أبد ا أنَ نعلل و نَدع كالمسحو  قال لْيد و نسحر بَلطعام و بَلشراب.

Labeed said, ‘And we bewitch through the food and the with the drink’. It is said, ‘There are 
two aspects regarding it. One of these is that we pretend and deceive like the one bewitched 
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and the deceived, and the other is, we provide. And whichever of the two aspects it would 
be, it’s meaning is the mystery.  

ا أصضا صرجع ذو هذا الوجه يَتمل من المعَ ما ابتمله اأُول و يَتمل أصضا أن صرصد بَلمسحر أنه ذو السحر و السحر هو الرئة و ما تعلق بَلْلقوم و ه
 َ الْفاء إلَ مع

And this aspect can be carried from the meaning of what the first had implied, and it is 
possible as well that the intent with the bewitched is that he is with the sorcery, and the 
sorcery, it is the lung and what is related with the throats, and this as well returns to the 
meaning, ‘the mystery’.  

 و منه قول عائشة توفِ رسول الله بيْ سحري و نحري

And from it is the word of Ayesha (well-known fabricatress), ‘Rasool-Allah-saww expired 
between my chest and my knee’.  

ا أنَختَ مِنَ  و قوله تعالَ خِلُنا صعنِ من المجوف الذي صطعم و صشرب صدل عليه قولْم الخمُسَحَّرصِنَ إِنمَّ  ما أنَختَ إِلََّ بَشَرٌ مِ

And Words of the Exalted: ‘But rather, you are from the bewitched ones!’ [26:153] – meaning 
from the interior which is fed and drunk, evidences upon their words: You are not except a 
person like us, [26:154].  

رُ إِنَّ الََّّ سَيُخْطِلُهُ  و قال تعالَ بكاصة عن موسى ع أنه قال للسحرة ا ألَخقَوخا سَحَرُوا أعَخيَُْ النَّ  و قال ما جِئختُمخ بِهِ السِ حخ تََّخهَُْوهُمخ فَ لَمَّ فهذا هو معَ  اسِ وَ اسخ
 السحر فِ أصل اللغة.

And the Exalted Said narrating from Musa-as having said to the magicians: ‘What you have 
come with is the sorcery; surely Allah would be Invalidating it [10:81]. And He-azwj Said: So 
when they cast, they bewitched the eyes of the people and frightened them, [7:116]. So this, 
it is the meaning of the sorcery in the original language. 

متّ أطلق و  سْْه و صتخيل على غيْ بقيقته و يَري مجرى التموصه و الْداع و الوجه الِان اعلم أن لفظ السحر فِ عرف الشرع مَتُ بكل أمر مَفي
 لِ صقيد أفاد ذم فاعله

The second aspect, know that the word ‘the sorcery’ (Al-Sahr) is recognised as the start 
specialised with every matter it’s cause is hidden, and is imagined upon other than it’s reality, 
and it flows the flow of the misrepresentation and the deception, and when it is released and 
not tied, it’s perpetrator would be condemned.  

 صعنِ موهوا عليهم بتّ ظنوا أن بْالْم و عصيهم تسعى سَحَرُوا أعَخيَُْ النَّاسِ  قال تعالَ

The Exalted Said: they bewitched the eyes of the people [7:116] – It was camouflaged upon 
them until they thought that their ropes and their sticks were running.  

ا تَسخعى و قال تعالَ رهِِمخ أَنهَّ يََّلُ إلِيَخهِ مِنخ سِحخ  و قد صستعمل مقيدا فيما يَدح و يَمد َُ



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 322 of 460 

And the Exalted Said: it was imaged to him from their sorcery that these were on account of 
their sorcery as if they were moving swiftly [20:66], and it has been used restrictively in what 
is commendable and praised. 

روٍ خَبَِ خنِ عَ  رُوِيَ  تَمِ وَ قاَلَ لعَِمخ َهخ رُو بخنُ اأُخ رٍ وَ عَمخ  فَ قَالَ مُطاَعٌ فِ نََدِصهِ شَدِصدُ الخعَارِضِ مَانِعٌ لمَِا وَراَءَ نِ نِ الز بِخرقِاَأنََّهُ قَدِمَ عَلَى رَسُولِ الَِّّ ص الز بِخرقِاَنُ بخنُ بَدخ
رهِِ   ظَهخ

It is reported that Al-Zibriqan Bin Badr, and Amro Bin Al-Ahtam arrived to Rasool-Allah-saww, 
and he-saww said to Amro: ‘Inform me about Al-Zibriqan’. He said, ‘Obeyed in his circle, severe 
of the opposition, defender of what is behind his back’.  

رٌو إِنَّهُ زَمِرُ الخمُرُوءَةِ ضَيِ قُ الخعَ  َبِ لئَِيمُ اقاَلَ الز بِخرقِاَنُ هُوَ وَ الَِّّ صَ عخلَمُ أَن ِ أفَخضَلُ مِنخهُ فَ قَالَ عَمخ اَلِ يََ رَسُولَ الَِّّ طَنِ أَحْخَقُ اأُخ  صَدَقختُ فِيهِمَا أرَخضَانِ فَ قُلختُ لْخ
راً  تُ فَ قَالَ رَسُولُ الَِّّ ص إِنَّ مِنَ الخَْيَانِ لَسِحخ وَأَ مَا عَلِمخ خَطَنِِ فَ قُلختُ أَسخ تُ وَ أَسخ سَنَ مَا عَلِمخ  .أَبخ

Al-Zibriqan said, ‘By Allah-azwj! He knows I am better than him!’ Amro said, ‘He is of little 
chivalry, a narrow-minded person, idiot father, mean uncle, O Rasool-Allah-saww! I speak the 
truth regarding what pleases me, so I said, ‘Excellent is what I know, and it angers me. So I 
said, ‘Evils is what I know’’. Rasool-Allah-saww said: ‘There is sorcery from the statement’’. 

 ء المشكل و صكشف عن بقيقته بسن بيانه و بليغ عْارته.فسمى النبِ ص بعض الْيان سحرا أُن صابْه صوضح الشي

So the Prophet-saww named part of the statement as sorcery because its owner clarifies the 
problematic thing and reveals its truth with his good statement and eloquent expression. 

ند ع فإن قيل كيف يَوز أن صسمى ما صوضح الْق و صنَْ عنه سحرا و هذا القائل إنما قصد إظهار الْفي لَ إخفاء الظاهر و لفظ السحر إنما صكون
 إخفاء الظاهر.

If it is said, ‘How it is permissible to call what clarifies the truth and foretells about it magic, 
and this saying is intended to reveal the hidden, not to conceal the apparent, and the word 
magic is only when concealing the apparent?’ 

من  فأشْه السحر الذي صستميل القلوب فمن هذا الوجه سي سحرا لَقلنا إنما ساه سحرا لوجهيْ اأُول أن ذل  العذر للطفه و بسنه استمال القلوب 
 الوجه الذي ظننت.

We say, ‘But rather he-saww named is a sorcery due to two aspects. The first is that the excuse 
for the kindness and goodness is to incline the hearts, so that which inclines the hearts 
resembles the sorcery. So, it is from this aspect it is named as sorcery, not from the aspect 
which you are thinking of. 

 .حرسالِان أن المقتدر على الْيان صكون قادرا على تُسيْ ما صكون قْيحا و تقْيح ما صكون بسنا فذل  صشْه السحر من هذا الوجه فِ أقسام ال

The second is that the one able upon the explanation he is abled upon improving what would 
be ugly and uglify what is being good. For that reason, it resembles the sorcery, from this 
aspect in the categories of sorcery. 
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 و اعلم أن السحر على أقسام

And know that the sorcery is based upon categories.  

و هم قوم صعْدون الكواك ُ و صزعمون أنها هي المدبرة لْذا العالِ و منها تصدر  الذصن كانوا فِ قدي الدهر القسم اأُول سحر الكلدانييْ و الكذابيْ
 و هؤلَء فرَ ثلٌَ. مْطلَ لمقالتهم و رادا عليهم فِ مذاهْهم.بعث الله تعالَ إبراهيم  الْيْات و الشرور و السعادة و النحوسة و هم الذصن

The first category of the sorcery – The Al-Kaldaneyn (Chaldeans) and ‘Al-Kazabeen’, those who 
have been in ancient times. And they were a people worshipping the planets and claiming 
that these are the managers of this world, and from these are issued the goodness, and the 
evils, and the fortunate, and the inauspicious, and they are those to whom Allah-azwj the 
Exalted had Sent Ibrahim-as in order to invalidate their words (beliefs) and rebut upon them 
regarding their doctrines. And these are of three sects.  

و أنه لَ باجة بِذصة ذواتها و صفاتها إلَ موج ُ و مدبر و خالق و  الفرصق اأُول هم الذصن زعموا أن هذه اأُفلَك و الكواك ُ واجْة الوجود فِ ذواتها
 م الصابئة الدهرصة.علة الْتة ثُ إنها هي المدبرة لعالِ الكون و الفساد و هؤلَء ه

The first sect, they are those who claim that these celestial bodies and the planets are 
necessarily existent in themselves, and that there is no need to be fascinated with their selves 
and their descriptions for there to be a cause, a manager, a Creator, and a reason anyhow. 
Then, these are managers of the universe and the spoiling, and these, they are the Sabeans, 
the eternalists. 

ابد من أجزائه و كل وابد من أُن كل جسم مرك ُ و كل مرك ُ فإنه مفتقر إلَ كل و  و الفرصق الِان الذصن قالوا الْسم صستحيل أن صكون واجْا لذاته
 لْا من مؤثر  دأجزائه غيْه فكل جسم فهو مفتقر إلَ غيْه فهو مِكن لذاته و كل مِكن لذاته فهو مؤثر فله مؤثر و هذه اأُجرام الفلكية و الكوكْية لَ ب

And the second sect are those who said that the body, it is impossible for it to be obligatory 
for itself, because everybody is complex, and every complex it needy to each of one it’s part, 
and each one of its parts (needs) the other. Thus, each body needs something else, so it is 
possible for its own sake, and every possible thing for its own sake is affected by an influencer, 
and these astronomical and planetary bodies must have an influence. 

كون كل ما لَ ن صثُ قالوا ذل  المؤثر إما أن صكون بادثَ أو قديَا فإن كان بادثَ افتقر إلَ مؤثر آخر و لزم التسلسل و هو مُال و إن كان قديَا فإما أ
 ؤثرصته باصلَ فِ اأُزل أو ليس كذل بد منه فِ م

They said that the influences, it either happens to be a new occurrence or ancient. If it was a 
new occurrence, it would be need to another influences and it necessitates the sequence 
(chain), and it is impossible; and even if it was ancient, so either all what is inevitable in it’s 
effect would result in the eternity, or it isn’t like that.  

ه  ن خلقأُ و صدخل فِ هذا التقسيم قول من صقول إنه إنما خلق العالِ فِ الْيز الذي خلقه فيه أُن خلقه فِ ذل  الْيز أصلح من خلقه فِ بيز آخر أو
 كان موقوفا على انقضاء اأُزل أو أُن خلقه كان موقوفا على بضور وقت معيْ إما مقدر أو مُقق

And included in this category is the word of the one who says, He-azwj rather Created the world 
in the space which He-azwj Created it in, because His-azwj Creating it in that space is more correct 
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than His-azwj Creating it in another place, or because His-azwj Creation would be paused at the 
termination of eternity, or because His-azwj Creation would be paused at the presence of a 
specified time, either pre-determined or verified.  

لتَّت ُ عليه افإن قلنا إن كل ما لَ بد منه فِ مؤثرصته كان باصلَ فِ اأُزل لزم أن صكون اأُثر واج ُ التَّت ُ عليه فِ أزل أُن اأُزل لو لِ صكن واج ُ 
 عليه أصضا لَترت ُفهو إما مِتنع التَّت ُ عليه فهو ليس بِؤثر الْتة و قد فرضناه مؤثرا هذا خلف و إن كان مِكن التَّت ُ عليه و مِكن ال

So if we were to say that all what there is no escape from it in its influence would result in the 
eternity necessarily, so it’s impact would obligate the sequence upon it in eternity, because 
the eternity, if it does not happen, the sequence would be obligated upon it. It is either 
impossible to follow, and it is not effective at all, and we have imposed it as influential, this is 
behind, and if it is possible to follow it, and it is possible not to follow it as well. 

  ثر بَلفعل و أخرى غيْ مصدر له بَلفعل فامتياز الْيز الذي صار المؤثر فيه مصدرا للْثر بَلفعل عن الْيز الذي لِ صصر فيه كذلفلنفرض تَرة مصدرا للْ
  فرضناه كذل دإما أن صتوقف على انضمام قيد إليه أو لِ صتوقف فإن توقف لِ صكن الْاصل قْل انضمام هذا القيد إليه كل ما لَ بد منه فِ المؤثرصة و ق

Let us suppose sometimes a source of the effect in action and another that is not a source of 
it actually, so the privilege of the space in which the influencer has already become a source 
of the effect over the space in which it did not become. Likewise, it is either dependent on 
the accession of a restriction to it, or it does not stop. If it stops, it was not the case before 
the accession of this restriction to it. All that is necessary in terms of influence, and we have 
imposed it like that. 

و إن لِ صتوقف فقد ترجح الممكن من غيْ مرجح الْتة و تَوصزه صسد بَب الَستدلَل بَلممكن على وجود الصانع و أما إن قلنا بِن كل ما  و هذا خلف
ن تغيْ إمنه فِ المؤثرصة ما كان باصلَ فِ اأُزل فإن استمر ذل  السل ُ وج ُ أن لَ صصيْ الْتة مؤثرا لكنا قد فرضناه مؤثرا فِ اأُزل هذا خلف و  لَ بد

 فقد بدٌ بعض ما لَ بد منه فِ المؤثرصة

This is behind, and if it does not stop, the possible may be more likely than the likely one at 
all, and its permissibility blocks the door of inference by the possible on the existence of the 
Maker. And if we say that everything that is inevitable in influence is what has happened in 
eternity, if that negation continues, it must not be effective at all, but we would have imposed 
it as influential in eternity. This is behind, and if it changes, some of the inevitable things have 
happened in the influence. 

ه ء الذي فرضناه بادثَ أولَ كذل  أُنه بصل قْلفإن كان بدوثه لَ أُمر فقد وقع الممكن لَ عن مؤثر و هو مُال و إن كان بدوثه أُمر لِ صكن الشي
 التسلسل و هو مُال.بادٌ آخر و كنا فرضناه بادثَ أولَ و هذا خلف و أصضا فإنَ ننقل الكلَم إليه و صلزم 

If its occurrence was not a matter, then the possible occurred, not from an influencer and it 
is impossible, and if its occurrence was for a matter, then the thing that we imposed was not 
an occurrence at first as well because another event had occurred before it, and we imposed 
it as an occurrence first, and this is behind. The sequence (chain) is necessitated, and it is 
impossible. 

صل فِ العالِ فهذا صقتضي أن لَ يَ قالوا و هذا صقتضي استناد الممكنات إلَ مؤثر تَم المؤثرصة فِ اأُزل و متّ كان كذل  وج ُ كون اآلثَر أزلية دائمة
 ء من التغيْات الْتة لكن التغيْات مشاهدة قطعا فلَ بد من بيلةشي
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They said, ‘And this requires that the possibilities are based on a fully effective influence in 
eternity, and when it was like that, it obligated the influence being for ever. So this is 
contradictory This requires that nothing changes in the world at all, but the changes are 
definitely visible, so there must be a means’. 

دإ القدي و شرطا لْصول المتأخر عن ذل  المْ فنقول ذل  المؤثر القدي الواج ُ لذاته إلَ أن كل بادٌ مسْوَ بادٌ آخر بتّ صكون انقضاء المتقدم
 لو على هذا الطرصق صصيْ المْدأ القدي مْدأ للحوادٌ المتغيْة فإذن لَ بد من توسط بركة دائمة صكون كل جزء منها مسْوقا بَآلخر لَ إلَ أ

So, we say that the old effect is necessary for itself, except that every event is preceded by 
another event so that the lapse of the precedent is a condition for the occurrence of the delay 
in that ancient beginning. And based upon this path, the ancient beginning becomes a 
beginning of changing events, so there must be a mediation of a permanent movement, each 
part of which is preceded by the other, not to the first. 

أن بركات  تو هذه الْركة يَتنع أن تكون مستقيمة و إلَ لزم القول بِبعاد غيْ متناهية و هو مُال فلَ بد من جرم متحرك بَلَستدارة و هو الفل  فِْ
 ثة فِ هذا العالِ و المدبرات الملَصقة بِا فلَ جرماأُفلَك كالمْادئ القرصْة للحوادٌ الْاد

And this motion is forbidden to be straight, otherwise it is necessary to say of infinite 
dimensions, which is impossible, so there must be a body moving by rotation, and it is the 
celestial body. So it is proved that the motions of the celestial bodies are like the beginning 
that are close to the events that occur in this world and the plans that are adjacent to them, 
so there is no body. 

صنام و لَ مَصوصا و صمنا معينا فاشتغلوا بِدمتها فهذا هو دصن عْدة اأُقالوا بِلْيتها و اشتغلوا بعْادتها و تعظيمها و اتَذوا لكل وابد منها هيك
 اأُوثَن

So they said (believed) in their divinity and pre-occupied with worshipping these and revering 
these, and they took a special structure for each one of them, and a specific idol. They pre-
occupied with serving these. So this, it is a religion of worshipping idols and the images.  

ا لِ تكن م ثُ إن هؤلَء قالوا إن المْدأ الفاعلي لَ صكفي وجوده فِ بصول الفعل بل لَ بد من بضور المْدإ القابلي المنفعلي و لَ صكفي بضوره أصضا
 انع زائلة و ربِا بدٌ أمر مشكل غرص ُ فِ العالِ اأُعلى صصلح ْفادة هيئة غرصْة فِ مادة العالِ اأُسفلالشرائط باصلة و المو 

Moreover, they said that the presence of the active principle is not sufficient for the 
occurrence of the action, rather the presence of the passive beginning is necessary, and its 
presence is not sufficient as long as the conditions are not fulfilled, and the impediments are 
removed. And perhaps a strange problem occurred in the higher world that could benefit a 
strange body in the material of the lower world. 

ون المادة مِنوة ك  فإذا لِ تكن المادة السفلية متهيئة لقْول تل  الْيئة من اأُشكال العلوصة لِ تُدٌ تل  الْيئة ثُ إن فوات تل  التهيؤ تَرة تكون أُجل
 بَلمعوقات المانعة عن قْول ذل  اأُثر

If the inferior material was not prepared to accept that form from the upper forms, that form 
did not occur, and then the passing of that preparation sometimes is due to the fact that the 
substance is fraught with obstacles that prevent the acceptance of that effect. 
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ة السفلية عة ذل  التشكل و بوقت بدوثه و بطْيعة اأُمور المعتبَة فِ كون المادبعض الشرائط لكن لو تهيأت لنا تقدمه المعرفة بطْي و تَرة أُجل فوات
 القابليات لما فِ قابلة لذل  اأُثر لكان يَكننا تهيئة المادة لقْول ذل  اأُثر و إماطة الموانع عنها و تُصيل المعدات لْا بتّ صتم ذل  الفيضان و صسري

 تام ظهر الفعل التام لَ مُالة تقرر أن الفاعل التام متّ لقي المنفعل ال

And sometimes because some conditions have been missed, but if we had the knowledge of 
the nature of that formation and the time of its occurrence and the nature of the considered 
matters in the fact that the lower matter is subject to that effect, we would have been able 
to prepare the material to accept that effect and remove the obstacles to it and obtain the 
equipment for it until that flood is completed and It applies to abilities when it is decided that 
the perfect subject, when it meets the perfect passive, the perfect verb appears inevitably. 

لمعدات ا فإذا عرفت هذا فالسابر هو الذي صعرف القوى العالية الفعالة بسائطها و مركْاتها و صعرف ما صليق بكل وابد من العوالِ السفلية و صعرف
 رصة ليعدها و العوائق لينحيها معرفة بس ُ الطاقة الْش

If you know this, then the sorcerer is the one who knows the active high powers through their 
modes and components, knows what is appropriate for each of the lower realms, knows the 
equipment to prepare them, and the obstacles to remove them, knowing according to human 
energy. 

لنجوم افحينئذ صكون اْنسان متمكنا من استجذاب ما َرَ العادة و من دفع ما صدافعها بتقرص ُ المنفعل من الفاعل و هذا معَ قول بطلميوس علم 
 من  و منها فهذا هو اْشارة إلَ خلَصة قوله الفلَسفة الصابئة فِ بقيقة السحر و ماهيته.

At that time, a person will be able to attract what breaks the habit and repel what defends it 
by bringing the passive closer to the doer, and this is the meaning of Ptolemy’s saying “The 
Science of Astrology”, from you and from it. So this, it is an indication to the words of the 
Sabean philosphers regarding the reality of the sorcery and what it is. 

هذا العالِ  خلقها و أوجدها بعد العدم إلَ أنهم قالوا إنه سْحانه أعطاه قوة عالية نَفذة فِ الفرصق الِالث الذصن أثْتوا لْذه اأُفلَك و الكواك ُ فاعلَ مَتارا
  إليهم قالوا الدليل على كون هذه اأُجرام الفلكية أبياء وجهانو فوض تدبيْ هذا العالِ

The third sect, those who proved for these celestial bodies and the planets, a chosen doer 
having Created these and brought these into existed after the non-existence, except that they 
said, the Glorious Gave it the lofty strength to implement in this world and has Delegated the 
management of this world to them. They said, and the evidence upon these being the 
planetary bodies being alive are two aspects.  

ة فكيف يَسن فِ الْكمة خلق الْياة فِ اأُجسام الْسيسة نحو أبدان الدصدان و الْنافس و إخلَء هذه اأُول أنه لَ ش  أن الْياة أشرف من الْمادص
 اأُجرام الشرصفة النورانية الروبانية عن الْياة

The first is that there is no doubt that life is more honourable than inanimateness, so how can 
it be better in wisdom to create life in vile bodies such as the bodies of worms and beetles, 
and to free these honourable, luminous, spiritual bodies from life.  

نه بَلطْع لَ صكون هروب عالِان أن هذه اأُفلَك متحركة بَلَستدارة فحركتها إما أن تكون طْيعية أو قسرصة أو إرادصة لَ جائز أن تكون طْيعية أُن الم
 بعينه مطلوبَ بَلطْع و كل نقطة فرضنا الفل  متحركا عنه فإن بركته عنها هي عيْ بركته إليها
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The second is that these orbitals move by rotation, so their motion is either natural, coercive, 
or voluntary. It is not permissible for it to be natural, because what is evaded is, of course, 
not required. And every point we have imposed on the planet is moving from it, for its 
movement from it is the same as its movement towards it. 

لَن كونها هو الذي صكون على خلَف الطْيعة فإذ قد بطلت الطْيعية وج ُ بط فيستحيل كون تل  الْركة طْيعية و لَ جائز أن تكون قسرصة أُن القسر
 قسرصة و لما بطل القسمان ثْت كونها إرادصة فِْت أن اأُفلَك و الكواك ُ أجرام بية عاقلة 

It is impossible for this movement to be natural, and it is not permissible for it to be coercive 
because it is coercion that is contrary to nature since naturalism has been invalidated, it must 
be invalid because it is coerciveness, and when the two sections are invalidated, it is proven 
that they are voluntary, so it is proven that the spheres and planets are living, intelligent 
bodies. 

الطْائع العلوصة و السفلية مِا لَ صفي به وسع الْشر و طاقة النفس الناطقة لوجوه أربعة أولْا أنه لَ سْيل إلَ  قالوا إذا ثْت هذا فنقول الوقوف على جيع
 عيد قاصرة إثْات الكواك ُ إلَ بواسطة القوة الْاصرة و لَ ارتياب أنها عن إدراك الصغيْ من الْ

They said, ‘If this is proven, then we say to stand on all the higher and lower natures, which 
are not satisfied by the capacity of human beings, and the energy of the rational soul for four 
faces, the first of which is that there is no way to establish the planets except by means of 
visual force, and there is no doubt that it is limited to the perception of the small from the 
distant.  

ض أعظم من كرة اأُر فإن أصغر كوك ُ مِا فِ القدر السابع من الفل  الِامن و هو الذي يَتحن به بدة الْصر مِل كرة اأُرض بضع عشرة مرة و إن  
 العطارد كذا ألف مرة فلو تكوك ُ الفل  اأُعظم بكواك ُ على قدر الكواك ُ الصغيْة المذكورة من الِوابت

The smallest planet is in the seventh magnitude of the eighth planet, and it is by which the 
sharpness of sight is tested, like the globe of the earth, by more than ten times. And the globe 
of the Earth is a thousand times greater than Mercury, if the greatest celestial planet is set 
with planets as much as the mentioned small planets from the constants. 

ه فضلَ عما صكون فِ مقدار عطارد أو أصغر منه و على هذا التقدصر لَ صْعد أن صكون فِ السماوات  فلَ ش  أن الْس لَ صدركه و الْصر لَ يَتد علي
قي فِ الفل  الْشر أنه ب كواك ُ كِيْة فعالة و إن كنا لَ نعرف وجودها فضلَ عن أن نعرف طْائعها و لْذا نقل صاب ُ كتاب تتكلوشا عن روايَي

 ا لفرط صغرها أو لْفاء آثَرها و أفعالْا.وراء الكواك ُ المرصودة كواك ُ لِ ترصد إم

There is no doubt that the senses do not perceive it and the sight does not extend over it, let 
alone what is the size of Mercury or smaller than it. Based on this estimate, it is not unlikely 
that there are many active planets in the skies, even if we do not know their existence, let 
alone know their nature. For this reason, the author of the book ‘Tataklusha’ reported from 
my human accounts that behind the observed planets there remained planets that were not 
observed, either because they are too small or because their traces and their actions are 
hidden. 

ْت بَلدلَلة ث و ثَنيها أن الكواك ُ التِ نراها ليست بِسرها مرصودة بل المرصودة منها ألف و اثنان و عشرون و الْواقي غيْ مرصودة و مِا يَقق ذل  ما
 كوكْيه صغيْة جدا مرتكزة فِ فل  الِوابت على هذا السمت المخصوص و ظاهر أن الوقوف على طْائعها متعذرة.  أن المجردة ليست إلَ أجرام
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And it’s second is that not all of the planets that we see are observed, but rather one thousand 
and twenty-two of them are observed, and the rest are not observed, and what achieves this 
is what is proven by semantics that the abstract is nothing, but very small planetary bodies 
based in the orbit of the constants on this particular azimuth, and it is apparent that standing 
on their natures is impossible. 

 ِوابت.للِها أن هذه الكواك ُ المرصودة مِا لِ يَصل الوقوف التام على طْائعها أُن أقوال اأُبكامييْ ضعيفة قليلة الْاصل لَ سيما فِ طْائع او ثَ

And it’s third is that these observed planets, we do not have a complete understanding of 
their natures, because the sayings of the wise ones are weak and few, especially regarding 
the natures of the constants. 

لْعيد عن ا و رابعها أنَ بتقدصر أن نعرف طْائع هذه الكواك ُ على بساطتها لكنه لَ يَكننا الوقوف على طْائعها بال امتزاجها إلَ على سْيل التقرص ُ
 التحقيق.

And it’s fourth, I appreciate that we know the natures of these planets in their simplicity, but 
we cannot determine their natures when they are mixed except by way of approximation, far 
from investigation. 

اجاتها و إلَ لدامت هذه الْوادٌ بدوام تل  الطْائع بل إنما يَصل عن امتز ثُ إنَ نعلم أن الْوادٌ الْادثة فِ هذا العالِ لَ صصدر عن طْائعها الْسيطة 
 و تل  الَمتزاجات غيْ متناهية فلَ سْيل إلَ الوقوف عليها على سْيل القياس

Then we know that the events that occur in this world do not originate from their simple 
natures, and only for as long as these events persist in the permanence of those natures. So 
there is no way to be standing upon these upon the way of measurement.  

ول التام لَ صتحقق إلَ مع ْبِذه الوجوه اأُربعة تعذر الوقوف على طْائعها الفعالة و أما القوى المنفعلة فالوقوف التام عليها كالمتعذر أُن الق فقد ثْت
 شرائط مَصوصة فِ القابل من الكم و الكيف و الوضع و اأُصن و سائر المقولَت

It has been proven by these four aspects that it is impossible to determine their active 
natures. As for the passive forces, it is completely impossible to stand on them, because 
complete acceptance is not achieved except with specific conditions in the possibility of 
quantity, quality, position, where, and other categories. 

التام على  ظهر فِ الْس فقد ظهر بِا قررنَ أن الوقوفو المواد السفلية غيْ ثَبتة على بالة وابدة بل هي أبدا فِ الَستحالة و التغيْ و إن كان لَ ص
اصيل فأبوال القوى الفعالة السماوصة و القوى اأُرضية المنفعلة غيْ باصل للْشر و لو بصل ذل  أُبد لوج ُ أن صكون ذل  الشخُ عالما بِميع الت

 اصة لْا.الْاصلة من الماضية و اآلتية و أن صكون متمكنا من إبداٌ جيع اأُمور التِ لَ نه

And the lower substances are not fixed on a single state, rather they are always in 
transformation and change, and if it does not appear in the senses, then it appears with what 
we decided that a complete stand on the conditions of the active heavenly forces and the 
passive earthly forces are unachievable for the humans. And if that happened for anyone, 
that person would have to be aware of all the details that happen from the past and the 
future, and he should be able to bring about all the things that have no end. 
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مِا صوهن العقل عن التمكن من هذه الصناعة إلَ أنه نعم ما قيل من أن ما لَ صدرك كله لَ صتَّك كله فالقوى الْشرصة و  ثُ قالوا فهذه المْابث و الملَمح
 والْا إن قصرت عن اكتناه هذه القوى العالية الفعالة و السافلة المنفعلة و لكن يَكنها الَطلَع على بعض أب

Then they said, ‘These investigations and features are from what weakens the mind from 
mastery of this craft, except that yes, what has been said is that what is not comprehensible 
to all is not left out of it all. The human forces, even if they fall short of being possessed, are 
these high active powers and passive low ones, but they can see some of their conditions’. 

وا بسْ ُ قد وقف مو إن كان ذل  القدر تَفها بقيْا بَلنسْة إلَ ما فِ الوجود لكنه عظيم بَلنسْة إلَ قدرة اْنسان و قوته أُن اأُبكامييْ من أهل النجو 
 التجارب المتطاولة قرنَ بعد قرن على كِيْ من أبوال السْعة السيارة و كِيْ من الِوابت

And if that fate is trivial and despicable in relation to what is in existence, but it is great in 
relation to man’s ability and strength, because the judgments of the people of the stars 
(astrologers or astronomers) have stood due to the prolonged experiences century after 
century on many of the conditions of the seven vehicles and many of the constants. 

صيل اليقيْ نتفاع بِعرفته لمن اطلع عليه و أباط به و ليس صلزمنا أنه لما تعذر علينا تُو عرفوا من أبوال البَوج و الْدود و الوجوه و المِلِات ما صعظم الَ
ْيعية على طْائع طالتام بِا بواسطة البَاهيْ المنطْقة أن صتَّك الَنتفاع بِا مع ما تشاهد من صحة قوانينها الكلية كما لَ صلزم من عدم قيام الدلَئل ال

 ركْة أن لَ صنتفع بِا اأُغذصة و اأُدوصة الْسيطة و الم

And they knew from the states of the zodiac, borders, faces, and triangles that the benefit of 
their knowledge would be great for those who perceive it and comprehend it. It is not 
necessary for us that when it is not possible for us to attain complete certainty about it by 
means of applicable proofs, that it be left to benefit from it despite what we see from the 
correctness of its universal laws, just as it is not necessary from the lack of natural evidence 
on the nature of foods and simple and complex medicines that he should not benefit from 
them. 

ن صناعة ع بل هذه الصناعة أولَ بَلرعاصة من صناعة الط ُ و ذل  أُنهما بعد اشتَّاكهما فِ عدم البَاهيْ المنطْقة على مطالْها امتازت هذه الصناعة
و أما ظن بصول النفع  صل من تناوله ضرر عظيم و أما هذه الصناعة فلو لن تنفع لِ تضرالط ُ بوصف نَفع و ذل  أن الدواء المتناول لو لِ صنفع يَ

 فهو قائم فِ الموضعيْ و إذا كان كذل  كانت هذه الصناعة أولَ بَلرعاصة من صناعة الط ُ.

Rather, this industry is more worthy of care than the medical industry, and that is because, 
after their participation in the lack of evidence applicable to its claims, this industry is 
distinguished from the medical industry in a beneficial description, and that is that if the 
medicine taken does not benefit, great harm will come from taking it. As for the assumption 
that the benefit will be obtained, it is valid in both cases, and if this is the case, then this 
making is more worthy of care than the making of medicine. 

عود اأُمر تعذرة و ذل  أُن أقل ما لَ بد منه فِ التجربة أن صفإن قال قائل كيف السْيل إلَ معرفة طْائع هذه الكواك ُ و البَوج و أما التجربة فهي م
 مرتيْ و عودة الفل  إلَ شكله المعيْ مِتنع عند بعض الفلَسفة

So if a speaker were to say, ‘How is the way to understand the natures of these planets and 
the constellations? As for the experiment, it is impossible, because the least that is necessary 
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in the experiment is that the matter goes back twice, and the return of the planet to its 
specific form is forbidden by some philosophers.  

ى ن واقفا عليه فِ المرة اأُولَ و ذل  مِا لَ يَصل إلَ بعد المدة التِ تسمو لو أمكن على بعده فإنما صقع لو عاد جيع الكواك ُ إلَ الموضع الذي كا
 بعمر العالِ فأي عمر صفي بذل  و أي عقل صصل إليه.

And if it is possible at its distance, then it will happen if all the planets return to the position 
on which they were standing in the first time, and that does not happen until after the period 
called ‘the age of the world’, then what age satisfies that and what intellect reaches it?’ 

ر و شاهدنَ هذا برج و صدر عنه أثالْواب أنه لَ باجة فِ هذه التجربة إلَ عود الفل  إلَ الشكل اأُول من جيع الوجوه بل لما رأصنا كوكْا بصل فِ 
 اأُثر مع بصوله فِ ذل  البَج مدة بعد أخرى غل ُ على ظننا أن بصوله فِ ذل  البَج مستعق ُ لْذا اأُثر

The answer is that in this experiment there is no need for the celestial body to return to the 
first form in all respects. Rather, when we saw a planet that happened to be in a constellation, 
and an effect emerged from it, and we witnessed this effect, even though it occurred in that 
sign for one period after another, we most likely thought that its occurrence in that sign would 
follow this effect. 

لطْية او هذا القدر كاف فِ بصول الظن و أصضا قد تُصل معرفة طْائع هذه الكواك ُ على سْيل اْلْام يَكى عن جالينوس أنه عرف كِيْا من اأُمور 
 برؤيَ رآها و إذا كان ذل  مِكنا فلَ سْيل إلَ دفعه.

This amount is sufficient for conjecture, and knowledge of the natures of these planets may 
also be obtained by way of inspiration It is said about Galen that he knew many medical 
matters through a vision he saw, and if that is possible, there is no way to defend it. 

اميون من المنجميْ دلت على أن لكل اختصاصا بِشياء معينة فِ هذا العالِ من اأُمكنة و اأُزمنة قالوا إذا ثْت ذل  فإن التجارب التِ مارسها اأُبك
 نهم و اأُيَم و الساعات و اأُغذصة و الروائح و اأُشكال التِ صتعلق بِا كوك ُ معيْ فِ وقت صكون الكوك ُ فيه قويَ على ذل  الفعل الذي صطل ُ

They said, ‘If this is proven, then the experiments practiced by the astrologers of judgments 
indicate that each has jurisdiction over certain things in this world of places, times, days, 
hours, foods, smells, and shapes to which a particular planet is attached at a time when the 
planet is strong for that action that it seeks from it. 

لَستعلَء و صافِ الروح بيث صكون روبه فِ ا لِ صْعد أن يَصل ذل  اأُثر الْارَ للعادة لَ سيما إذا كان المتوي  لمْاشرة ذل  العمل القوي النفس
 قوال الصابئة فِ تقرصر هذا النوع من السحر.الَستيلَء من جوهر اأُرواح السماوصة فهناك صتم اأُمر و يَصل الغرض فهذا مجموع أ

It is not unlikely that this extraordinary effect will occur, especially if the one who undertakes 
this powerful action is pure in spirit, so that his spirit is in transcendence and domination of 
the essence of heavenly spirits. There the matter is accomplished, and the goal is achieved, 
so this is the summary of the Sabeans’ sayings in deciding this type of sorcery. 

وا بوجوه ذكرها القاضي و لْصها فِ تفسيْه و الْياة و اللون و الطعم و ابتج أما المعتزلة فقد اتفقت كلمتهم على أن غيْ الله لَ صقدر على خلق الْسم
 و فِ سائر كْته و نحن ننقل تل  الوجوه و ننظر فيها
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As for the Mu’tazilites, their word has concurred upon that other than Allah-azwj is not able 
upon creating the bodies, and the life, and the colours, and the foods, and they argued by its 
aspects Al-Qazy mentioned it, and its characteristics in his Tafseer, and in rest of his books, 
and we are transmitting those aspects and we shall look into these.  

لغيْ حيز أو قائم بَلمتحيز فلو كان غيْ الله فاعلَ للجسم و الْياة لكان ذل  اإن كل ما سوى الله إما مت أولْا و هو النكتة العقلية التِ عليها صقولون
در بَلقدرة امتحيزا و ذل  المتحيز لَ بد و أن صكون قادرا بَلقدرة إذ لو كان قادرا لذاته لكان كل جسم كذل  بناء على أن اأُجسام متماثلة لكن الق

 لَ صصح منه فعل الْسم و الْياة

The first is the intellectual point which they are saying (believing) that all what is besides Allah-

azwj is either one-sided or standing with the one-sided. If other that Allah-azwj was a doer of the 
bodies and the life, that unbiased would exist and that biased would not, and even if it was 
able with the power, when it it had been able for itself, everybody would have been built 
upon like that, based upon that the bodies are identical, but the able with the ability, the 
doing of the bodies and the life is not correct from him. 

عليها فهذا   و صدل عليه وجهان اأُول أن العلم الضروري باصل بِن الوابد منا لَ صقدر على خلق الْسم و الْياة ابتداء فقدرتنا مشتَّكة فِ امتناع ذل
رة أن صتعذر ان قادرا بَلقدالَمتناع بكم مشتَّك فلَ بد له من علة مشتَّكة و لَ مشتَّك هاهنا إلَ كوننا قادرصن بَلقدرة و إذا ثْت هذا وج ُ فِ من ك

 عليه فعل الْسم و الْياة.

And two aspects evidence upon it. The first is that if the necessary knowledge is obtained by 
one of us, he will not be able upon creating the bodies and the life, initiating, for our abilities 
are shared in refraining from it. This abstention is a common ruling, so it must have a common 
cause, and there is nothing in common here except that we are capable of power. And when 
this is established, it obligated in the one who was able with the power than he excuses upon 
doing the bodies and the life. 

شد من مَالفة أالِان أن هذه القدرة التِ لنا لَ ش  أن بعضها َالف بعضا فلو قدرنَ قدرة صالْة لْلق الْسم و الْياة لِ صكن مَالفتها لْذه القدرة 
 بعض هذه القدرة للْعض

The second is that this ability, which we have no doubt, contradicts each other If we assess a 
valid ability to create the body and life, its opposition to this ability would not be more severe 
than the opposition of some of this ability to others. 

ياة و لما هذه القدرة التِ َالف بعضها بعضا أن تكون صالْة لْلق الْسم و الْ لوج ُ فِ فلو كفى ذل  القدر من المخالفة فِ صلَبيتها لْلق الْسم
 لِ صكن كذل  علمنا أن القادر بَلقدرة لَ صقدر على خلق الْسم و الْياة.

If that amount of opposition suffices in its validity for the creation of the body, then this 
capacity that contradicts one another must be valid for the creation of the body and life. And 
since that was not the case, we learned that the one who is capable of power is not able to 
create the body and life. 

ة لِ أُنَ لما جوزنَ استحداٌ الْوارَ بواسطة تُزصج القوى السماوصة بَلقوى اأُرضي و ثَنيها أنَ لو جوزنَ ذل  لتعذر الَستدلَل بَلمعجزات على النْوات
طل القول ْيَكننا القطع بِن هذه الْوارَ التِ ظهرت على أصدي اأُمناء صدرت عن الله تعالَ بل يَوز فيها أنهم أتوا بِا من طرصق السحر و بينئذ ص

 بَلنْوات من كل الوجوه.
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And secondly, if we permitted that, it would not be possible to infer miracles from the 
prophecies, because when we permitted the creation of the supernatural by means of the 
mixture of heavenly powers with earthly powers, we could not be certain that these 
supernatural phenomena that appeared at the hands of trustees (Prophets-as) originated from 
Allah-azwj the Exalted. But it is allowed regarding it that they came with it from the way of 
sorcery, and over there it invalidates the word with the Prophet-hoods from all aspects. 

يْ تع ُ غ و ثَلِها أنَ لو جوزنَ أن صكون فِ الناس من صقدر على خلق الْسم و الْياة و اأُلوان لقدر ذل  اْنسان على تُصيل اأُموال العظيمة من
 لكنا نرى من صدعي السحر متوسلَ إلَ اكتساب الْقيْ من المال بِهد جهيد

And thirdly, if we were allowed to have among people someone who was able to create the 
body, life, and colours, to the ability of that person to earn great money without getting tired, 
we would see those who claim the sorcery, pleading to acquire the little of money with great 
effort. 

رصق صعلم فساد ما صدعيه قوم من الكيمياء فإنَ نقول لو أمكنهم بْعض اأُدوصة أن صقلْوا غيْ الذه ُ ذهْا لكان إما أن يَكنهم فعلمنا كذبه و بِذا الط
 ذل  بَلقليل من اأُموال فكان صنْغي أن صغنوا أنفسهم بذل  عن المشقة و الذلة أو لَ يَكن إلَ بَآللَت العظام و اأُموال الْطيْة

So, we learned his lie, and by this way he knows the corruption of what some claim of 
chemistry, so we say if they were able with some medicines to turn other than gold into gold, 
they would either have been able to do that with little of the wealth. So it would have been 
befitting if they could have enriched themselves with that from the hardships and the 
humiliation, or it is not possible except with the orthopaedic instruments and the serious 
money.  

اأُموال  لذل  أُنه أنفع لْم من فتح الْلَد التِ لَ صتم إلَ بِخراجفكان يَ ُ أن صظهروا ذل  للملوك المتمكنيْ من ذل  بل كان يَ ُ أن صفطن الملوك 
 و الكنوز و فِ علمنا بَنصراف النفوس و الْمم عن ذل  دلَلة على فساد هذا القول

They should have shown this to the kings who were able to do that. Rather, the kings should 
have been aware of that because it is more beneficial to them than conquering the countries 
that can only be done by taking out money and treasures. And in our knowledge of the turning 
away of the people and their knowledge about that, evidence’s upon the spoiling of this word.  

 ء من ذل .ال القاضي فِْت بِذه الْملة أن السابر لَ صصح أن صكون فاعلَ لشيق

Al-Qazy said, ‘It is proven with this summary that the sorcerer, it is not correct that he would 
be a doer of anything from that’.  

ل ما الدليل على أن كل ما سوى الله تعالَ إما أن صكون متحيزا أو قائما بَلمتحيز أ ما علمتهم و اعلم أن هذه الدلَئل ضعيفة جدا أما الوجه اأُول فنقو 
ما الدليل على فأن الفلَسفة مصرون على إثْات العقول و النفوس الفلكية و النفوس الناطقة و زعموا أنها فِ أنفسها ليست بِتحيزة و لَ قائمة بَلمتحيز 

 فساد القول بِا.

And know that these evidence(s) are very weak. As for the first aspect, we say, ‘What is the 
evidence that all what is besides Allah-azwj the Exalted is either biased or based on biased ones. 
Did you not teach them that philosophers insist on intellectual proofs, and astronomical souls, 
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and the speaking souls, and they claim that they are not biased in themselves aren’t biased 
nor standing with the bias? So what is the evidence upon spoiling the word with it? 

لَ نسلم و ذل  أُن الَشتَّاك فِ السلوب لَ صقتضي الَشتَّاك فِ الماهية سلمنا ذل   فإن قالوا لو وجد موجود هكذا لزم أن صكون مِلَ لله تعالَ قلنا
ى للكن لِ لَ يَوز أن صكون بعض اأُجسام صقدر على ذل  لذاته قوله اأُجسام متساوصة فلو كان جسم كذل  لكان كل جسم كذل  قلنا ما الدليل ع

 تُاثل اأُجسام.

If they were to say, ‘If the existent was found to be like this, it would necessitate that it be like 
Allah-azwj the Exalted’. We say, ‘This is because sharing in style does not necessitate 
participation in quiddity. We accepted that, but why it is not permissible for some bodies to 
be capable of that for its own sake, saying that the bodies are equal, and if a body was like 
that, then everybody would be like that! We say, ‘What is the evidence upon the symmetry 
of the bodies?’ 

قلنا الَمتداد فِ الْهات و الشغل للْبياز صفة من  لَ تفاوت بينها فِ هذا المعَفإن قالوا إنه لَ معَ للجسم إلَ الممتد فِ الْهات الشاغل للْبياز ف
  ةصفاتها و لَزم من لوازمها و لَ بد أن تكون اأُشياء المختلفة فِ الماهية مشتَّكة فِ بعض اللوازم سلمنا أنه يَ ُ أن صكون قادرا بَلقدر 

If they say that there is no meaning for the body except that it extends in directions and 
occupies the spaces, then there is no difference between them in this meaning, we say that 
We said the extension in directions and the occupation of spaces is an attribute of their 
qualities and a necessary of their requisites, and it is necessary that the different things in 
essence have in common, some of the requirements, we concde that it obligates that he 
happens to be able with the ability.  

رة التِ لنا مشتَّكة فِ هذا الَمتناع فهذا الَمتناع بكم مشتَّك فلَ بد له من قوله أُن القد  فلم قلتم إن القادر بَلقدرة لَ صصح منه خلق الْسم و الْياة
 علة مشتَّكة و لَ مشتَّك سوى كوننا قادرصن بَلقدرة 

So why did you say that the one who is capable of power does not have the right to create 
the body and life, saying that because the power that we have is shared in this abstinence, 
then this abstinence is a common judgment, so it must have a common cause, and there is 
nothing in common except that we are capable with power. 

ل  أُن الَمتناع عدمي و العدمي لَ صعلل سلمنا أنه أمر وجودي و لكن من قلنا هذه المقدمات بِسرها مِنوعة فلَ نسلم أن الَمتناع بكم معلل و ذ
 مذهْهم أن كِيْا من اأُبكام لَ صعلل فلم لَ يَوز أن صكون هاهنا كذل  سلمنا أنه معلل 

We said that all of these premises are prohibited, so we do not accept that abstinence is a 
reasoned ruling, and that is because abstinence is nihilistic, and the nihilistic is not reasonable. 
We concede it is an existential matter, but from their doctrine that many rulings are not 
justified, so why should it not be here? Like that we accept that it is justified. 

بكونه  لفلم قلتم إن الْكم المشتَّك لَ بد له عن علة مشتَّكة أ ليس أن القْح بصل فِ الظلم معللَ بكونه ظلما و فِ الكذب بكونه كذبَ و فِ الْه
 جهلَ سلمنا أنه لَ بد من علة مشتَّكة لكن لَ نسلم أنه لَ مشتَّك إلَ كوننا قادرصن بَلقدرة

So why did you say that the judgment is common, there is no escape for it from a common 
justification? Isn’t it so that the ugliness is a result of injustice, and in the lie happens by there 
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being a liar, and in the ignorance is due to an ignoramus? We do concede that there is no 
escape from there being a common justification, but we do not concede that there is nothing 
in common except that we are able with the ability.  

لدليل على افلم لَ يَوز أن تكون هذه القدرة التِ لنا مشتَّكة فِ وصف معيْ و تل  القدرة التِ تصلح لْلق الْسم تكون خارجة عن ذل  الوصف فما 
 أن اأُمر ليس كذل .

Why is it not permissible for this ability that we have to share in a specific description, and 
that ability that is suitable for the creation of the body is outside that description, so what is 
the evidence that the matter is not like that? 

ل صلَبيتها لأما الوجه الِان و هو أنه ليست مَالفة تل  القدرة لْعض هذه القدرة أشد من مَالفة بعض هذه القدرة للْعض فنقول هذا أضعف أُنَ لَ نع
 لْلق الْسم بكونها مَالفة لْذه القدرة بل لْصوصيتها المعينة التِ أُجلها خالفت سائر القدر 

As for the second aspect, which is that opposing this ability to some of this ability is not more 
severe than opposing some of this ability to others. We say this is weaker because we do not 
justify its validity for the creation of the body as being in opposition to this ability, but rather 
because of its specific specificity for which it contradicted the rest of ability. 

فلو   ضو تل  الْصوصية معلوم أنها غيْ باصلة فِ سائر القدر و نظيْ ما ذكروه أن صقال ليست مَالفة الصوت للْياض أشد من مَالفة السواد للْيا
 عة للصوت من صحة أن صرى لوج ُ لكون السواد مَالفا للْياض أن يَتنع رؤصته و لما كان هذا الكلَم فاسدا كانت تل  المخالفة مان

And this specificity is known to not occur in the rest of fate, and similar to what they 
mentioned is that it is said that the opposition of sound to whiteness is not more severe than 
the opposition of blackness to whiteness. If that difference prevents the sound from being 
correct to see, it would be necessary for the blackness to be in contrast to the white, that it 
is impossible to see it. And when it was this, the speech would be spoilt. 

ذه المسألة التِ هفكذا ما قالوه و العج ُ من القاضي أنه لما بكي هذه الوجوه عن الشعرصة فِ مسألة الرؤصة زصفها بِذه اأُسئلة ثُ إنه نفسه تُس  بِا فِ 
 إثْات النْوة و الرد على من أثْت متوسطا بيْ الله و بيننا. هي اأُصل فِ

This is what they said, and the strange from Al Qazy is that when these aspects are talked 
about, the Law regarding the issue of vision, he falsified them with these questions, then he 
himself stuck to them in this issue, which is the basis for proving Prophethood, and responding 
to those who proved a mediator between Allah-azwj and us. 

ه القاعدة ذأما الوجه الِالث و هو أن القول بصحة النْوات لَ صْقى مع تَوصز هذا اأُصل فنقول إما أن صكون القول بصحة النْوات متفرعا على فساد ه
 ْناء على صحة النْوات و إلَ وقع الدور و إن كان الِان فقد سقط هذا الكلَم بَلكلية.أو لَ صكون فإن كان اأُول امتنع إفساد هذا اأُصل بَل

As for the third aspect, which is that the statement that the prophecies are true does not 
remain with the permissibility of this principle, we say either that the statement of the validity 
of the prophecies is based on the corruption of this rule, or it is not. If it was the first, then it 
is forbidden to spoil this principle by building on the correctness of the prophecies, or else 
the turn would occur. And if it was the second, so this talk has been dropped in totality. 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 335 of 460 

لة لَ تُصل او أما الوجه الرابع فلقائل أن صقول الكلَم فِ اْمكان غيْ و فِ الوقوع غيْ و نحن لَ نقول بِن هذه الْالة باصلة لكل أبد بل هذه الْ
 النوع اأُول من السحر.للْشر إلَ فِ اأُعصار المتْاعدة فكيف صلزمنا ما ذكرتُوه فهذا هو الكلَم فِ 

As for the fourth aspect, it is said that the speech is different in the possible and in the 
occurrence other than, and we do not say that this state happens for everyone, rather this 
state does not happen for humans except in distant time periods, so how do we necessitate 
what you mentioned? So this is the speech regarding the first type of sorcery. 

قالوا اختلف الناس فِ أن الذي صشيْ إليه كل إنسان بقوله أنَ ما هو فمن الناس من  النوع الِان من السحر سحر أصحاب اأُوهام و النفوس القوصة
 إنه هو هذه الْنية و منهم من صقول إنه جسم سار فِ هذه الْنية و منهم من صقول إنه موجود ليس بِسم و لَ جسمان صقول

The second type of sorcery is sorcery of people of illusions and strong souls. They said, ‘The 
people are differing regarding that which indicates every human being to Him-azwj, by His-azwj 
Words: “I-azwj am Who I-azwj am!’ From the people there is one who says, ‘He-azwj is this 
structure’. And from them is one who says, ‘He-azwj is a body being in this construction’. And 
from them is one who says, ‘He-azwj exists, not by a body nor embodiment’.  

أن صكون مزاج  ةأما إذا قلنا إن اْنسان هو هذه الْنية فلَ ش  أن هذه الْنية مركْة من اأُخلَط اأُربعة فلم لَ يَوز أن صتفق فِ بعض اأُعصار النادر 
 ور الغائْة عنامن اأُمزجة فِ نَبية من النوابي صقتضي القدرة على خلق الْسم و العلم بَأُم

But if we say that man is this structure, there is no doubt that this structure is composed of 
the four blends, so why is it not permissible in some rare times to have one of the 
temperaments in one aspect that requires the ability to create the body and knowledge of 
things that are absent from us? 

فق فِ بعض تو هكذا الكلَم إذا قلنا إن اْنسان جسم سار فِ هذه الْنية أما إذا قلنا إن اْنسان هو النفس فلم لَ يَوز أن صقال النفوس مَتلفة في
 اأُسرار الغائْة عنا النفوس أن تكون لذاتها قادرة على هذه الْوادٌ الغرصْة مطلعة على

And like this is the speech when we says that the human being is a body being in this structure. 
But if we say that the human being is the soul, then why is it not permissible to say that souls 
are different, for it is agreed in some souls that for themselves they are capable of these 
strange events and are acquainted with the secrets that are hidden from us.  

ي صتمكن ثُ الذي صؤكد هذا الَبتمال وجوه أولْا أن الْذع الذ فهذا الَبتمال مِا لِ صقم دلَلة على فساده سوى الوجوه المتقدمة و قد بَن بطلَنها.
من المشي عليه لو كان موضوعا على اأُرض لَ يَكنه المشي عليه لو كان كالْسر على هاوصة تُته و ما ذاك إلَ أُن تَيل السقوط متّ قوي  اْنسان
 أوجْه 

So this possibility is from what evidence cannot be established upon it’s spoling besides the 
aforementioned aspects, and it’s invalidity has become clear. Then what confirms this 
possibility are several aspects, the first of which is that the trunk on which a person would be 
able to walk if it was placed on the ground, he would not be able to walk on it if it was like a 
bridge over an abyss under it. And what is that, except because the falling is imagined when 
it’s obligation is strong.  
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ذاك إلَ أُن  او ثَنيها أجعت اأُطْاء على نهي المرعوف عن النظر إلَ اأُشياء الْمر و المصروع عن النظر إلَ اأُشياء القوصة اللمعان و الدوران و م
 النفوس خلقت مطيعة للْوهام

And secondly, the doctors are unanimously agreed that the noble one forbids looking at 
things that are red and who are sick, and about looking at things that are strong, shining and 
turning, and that is only because souls are created obedient to illusions. 

اقيها سو ثَلِها بكى صاب ُ الشفاء عن أرسطو فِ طْائع الْيوان أن الدجاجة إذا تشْهت كِيْا بَلدصكة فِ الصوت و فِ الْواب مع الدصكة نْت على 
 ء النابت على ساَ الدص مِل الشي

And it’s third is the owner of the cure, on the authority of Aristotle in ‘The Nature of Animals’, 
that if a hen resembles a rooster a lot in its sound and in response to a rooster, it will grow on 
its legs like the thing that grows on a rooster’s leg. 

 تَبعة للْبوال النفسانية.ثُ قال صاب ُ الشفاء و هذا صدل على أن اأُبوال الْسمانية 

Then the author of ‘Al-Shifa’a’ said, ‘And this evidence’s upon that the physical states are 
pursuant (subordinate) to the psychological states’.  

على   عن المطل ُ النفسان قليل البَكة عدي اأُثر فدل ذل و رابعها أجعت اأُمم على أن الدعاء مظنة للإجابة و أجعوا على أن الدعاء اللسان الْاي 
 أن للهمم و النفوس آثَرا و هذا الَتفاَ غيْ مَتُ بِلة معينة و نحلة مَصوصة

And it’s fourth, the communities are united upon that the supplication is thought to be 
answered, and they are unanimously agreed that a linguistic supplication that is devoid of 
psychological demands is of little blessing and has no effect. So that evidence’s upon that the 
determinations and the souls have an impact. And this agreement is not specific to a specific 
nation and specific religion.  

عة المغروزة فِ و و خامسها أن  لو أنصفت لعلمت أن المْادي القرصْة للْفعال الْيوانية ليست إلَ التصورات النفسانية أُن القوة المحركة المخلوقة المطْ
 العضلَت صالْة للفعل و تركه أو ضده و لن صتَّجح أبد الطرفيْ على اآلخر إلَ لمرجح

And it’s fifth is that, if you were to be fair, you would know that the close principles of animal 
actions are nothing but psychological perceptions, because the created, imprinted motive 
force embedded in the muscles is valid for action and for leaving it or against it, and one of 
the two parties will not outweigh the other except for the likely (action).  

لفعل لوجود و ما ذاك إلَ تصور كون الفعل جيلَ أو لذصذا أو تصور كونه قْيحا أو مؤلما فتل  التصورات هي المْادئ لصيْورة القوى العضلية مْادئ بَ
 اأُفعال بعد أن كانت كذل  بَلقوة

And that is nothing but the perception that the act is beautiful or delicious, or the perception 
that it is ugly or painful. These perceptions are the principles for the muscular forces to 
become principles in reality for the existence of actions after they were like that by strength. 

 ْارتو إذا كانت هذه التصورات هي المْادئ لمْادئ هذه اأُفعال فأي استْعاد فِ كونها مْادئ للْفعال بِنفسها و إلغاء الواسطة عن درجة الَع
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And if these perceptions are the principles of the principles of these actions, then what is the 
exclusion in their being principles of the actions themselves and the abolition of the medium 
from the degree of consideration? 

فيد صو سادسها التجربة و العيان شاهدان بِن هذه التصورات مْادئ قرصْة لْدوٌ الكيفيات فِ اأُبدان فإن الغضْان صشتد سخونة مزاجه بتّ أنه 
تم شونة قوصة يَكى عن بعض الملوك أنه عرض له فالج فأعيا اأُطْاء مزاولة علَجه فدخل عليه بعض الْذاَ منهم على بيْ غفلة منه و شافهه بَلسخ

 كةلفِ العرض فاشتد غض ُ المل  و قفز من مرقده قفزة اضطرارصة لما نَله من شدة ذل  الكلَم فزالت تل  العلة المزمنة و المرضة المه و القدح

And it’s sixth is experience and eyewitnesses that these perceptions are principles close to 
the occurrence of qualities in bodies, for the angry person becomes so hot that he reports a 
strong heat. It is said about some kings that he had a haemorrhagic stroke, so the doctors 
became tired of practicing his treatment, so one of the clever ones entered to see him while 
he was heedless of him, and he insulted him with insults and abuses in the display. The anger 
of the king intensified, and he leapt up from his lying pace desperate due to what had affected 
him from the severity of that talk. So the fatal illness and the chronic disease went away. 

 و إذا جاز كون التصورات مْادئ لْدوٌ الْوادٌ فِ الْدن فأي استْعاد من كونها مْادئ لْدوٌ الْوادٌ خارج الْدن

And if it is permissible for perceptions to be principles of the occurrence of occurrences in the 
body, then any exclusion from them being principles for the occurrence of occurrences 
outside the body. 

 ا يَقق إمكان ما قلناه.و سابعها أن اْصابة بَلعيْ أمر قد اتفق عليها العقلَء و ذل  أصض

And it’s seventh is that injury to the eye is a matter agreed upon by sane people, and this also 
achieves the possibility of what we have said. 

ت و قد تكون ضعيفة عن الَستعانة بَآللَت و اأُدواإذا عرفت هذا فنقول النفوس التِ تفعل هذه اأُفاعيل قد تكون قوصة جدا فتستغنِ فِ هذه اأُفعال 
 فتحتاج إلَ الَستعانة بِذه

If you know this, then we say that the souls who do these actions may be very strong, so they 
dispense with the use of machines and tools, and they may be weak and need assistance with 
these. 

صة على و و تُقيقه أن النفس إذا كانت قوصة مستعلية على الْدن شدصدة الَنَذاب إلَ عالِ السماوات كانت كأنها روح من اأُرواح السماوصة فكانت ق
 هذا الْدن التأثيْ فِ مواد هذا العالِ أما إذا كانت ضعيفة شدصدة التعلق بِذه اللذات الْدنية فحينئذ لَ صكون لْا تصرف الْتة إلَ فِ

And it’s investigation is that if the soul was strong and sublimated on the body, it would be 
very attracted to the world of the heavens, then it was as if it were one of the heavenly spirits, 
so it was strong to influence the materials of this world. But if it is weak and strongly attached 
to these bodily pleasures, then it has no control whatsoever except in this body. 

ْعه الْيال تفإذا أراد هذا اْنسان صيْورتها بيث صتعدى تَثيْها من بدنها إلَ بدن آخر اتَذ تُِال ذل  الغيْ و وضعه عند الْس ليشتغل الْس به في
عمال من أُعليه و أقْلت النفس الناطقة عليه فقوصت التأثيْات النفسانية و التصرفات الروبانية و لذل  اجتمعت اأُمم على أنه لَ بد لمزاول هذه ا

 الَنقطاع عن المألوفات و المشتهيات و تقليله الغذاء و الَنقطاع عن مَاطْة القل ُ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 338 of 460 

If this person wants to become it in such a way that its effects extend from its body to another 
body, he takes the statue of that other and puts it in the presence of the senses so that the 
senses operate with it, then the imagination follows him on him, and the speaking soul turns 
to him, so the psychological influences and spiritual behaviours are strengthened. And for 
that reason the nations are united upon there is no escape from the indulgers in these actions 
should abstain from the familiar, and the desires, and reduce the food intake and abstain from 
addressing the heart. 

 و السْ ُ يْفكلما كانت هذه اأُمور أْ كان ذل  التأثيْ أقوى فإذا اتفق أن كانت النفس مناسْة لْذا اأُمر نظرا إلَ ماهيتها و خاصيتها عظم التأث
  فيه أن النفس إذا اشتغلت بَلْان ُ الوابد استعملت جيع قوتها فِ ذل  الفعل اللمي

The more complete these matters are, the stronger that influence will be. If it is agreed that 
the soul is suitable for this matter, given its essence and characteristics, the greater the 
influence and the causal reason in it is that if the soul is occupied with one aspect, it uses all 
its strength in that action. 

ل  ذ و إذا اشتغلت بَأُفعال الكِيْة تفرقت قوتها و توزعت على تل  اأُفعال فتصل إلَ كل وابد من تل  اأُفعال شعْة من تل  القوة و جدول من
الفن الوابد صكون أقوى من  ا بصناعة وابدة و اشتغل اآلخر بصناعتيْ فإن ذاالنهر و لذل  ترى أن إنسانيْ صستويَن فِ قوة الْاطر إذا اشتغل أبد 

 ذي الفنيْ و من باول الوقوف على بقيقة مسألة من المسائل فإنه بال تفكره فيها لَ بد و إن صفرِ خاطره عما عداه

And if it is occupied with many actions, its power is dispersed and distributed among those 
actions, so that each of those actions reaches a branch of that power and a stream from that 
river. Therefore, you see that two people are equal in power of mind if one of them works in 
one industry and the other works in two industries. The one skill is stronger than the two 
skills, and whoever tries to find out the truth of one of the issues, as soon as he thinks about 
it, he must empty his mind of other than it. 

اء اللذات و كذل  فإذا كان اْنسان مشغول الْم و الْمة بقض  فإنه عند تفرصغ الْاطر صتوجه الْاطر بكليته إليه فيكون الفعل أسهل و أبسن و إذا كان
  سيما لَتُصيل الشهوات كانت القوة النفسانية مشغولة بِا مستغرقة فيها فلَ صكون انَذابِا إلَ تُصيل الفعل الغرص ُ الذي يَاوله انَذابَ قويَ 

When the mind is empty, the mind turns in its entirety to it, and the action becomes easier 
and better. And if that is the case, and if a person is preoccupied with worry and desire to 
fulfill pleasures and fulfill desires, then the psychological strength is preoccupied with it and 
absorbed in it. Therefore, it’s attractiveness to achieve the strange deed which he is trying to 
do, would not be particularly strong. 

هي ف و هنا آفة أخرى و هي أن مِل هذه النفس اعتادت الَشتغال بَللذات من أول أمرها إلَ آخره و لِ تشتغل قط بَستحداٌ هذه اأُفعال الغرصْة
 فإذا وجدت مطلوبِا من النمط اأُول فإن تلتفت إلَ الْان ُ اآلخر. ِانبَلطْع بنون إلَ اأُول عزوف لل

And here is another affliction, which is that such a soul is accustomed to being preoccupied 
with pleasures from the beginning to the end and has never engaged in creating these strange 
acts. So, it would be naturally attracted to the first, reluctant to the second. So if it’s seeking 
is for the second, then you will find it’s seeking the first, so it would turn to the other side.  

 عن اأُبوال الْسمانية و ترك مَالطة الْلق و اْقْال بَلكلية على عالِ الصفا و اأُرواح  فقد ظهر من هذا أن مزاولة هذه اأُعمال لَ تتأتى إلَ مع التجرد
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It has become clear from this that the practice of these actions does not come except with 
detachment from bodily conditions, abandoning mixing with creation, and turning completely 
to the world of purity and spirits. 

أصضا  هو أما الرقي فإن كانت معلومة فاأُمر فيها ظاهر أُن الغرض منها أن بس الْصر كما شغلناه بَأُمور المناسْة لذل  الغرض فحس السمع نشغل
 كان توجه النفس إليه بينئذ أقوى  بَأُمور المناسْة لذل  الغرض فإن الْواس متّ تطابقت نحو التوجه إلَ الغرض الوابد

As for incantation, if it is known, then the matter in it is apparent, because the purpose of it 
is that the sense of sight is as we have occupied it with matters suitable for that purpose, so 
the sense of hearing we also occupy it with matters suitable for that purpose. For when the 
senses are congruent towards one goal, the soul’s orientation towards it at that time is 
stronger. 

وسات و إقْال اء ذل  انقطاع عن المحسو أما إذا كانت بِلفاظ غيْ معلومة بصلت للنفس هناك بالة شْيهة بَلْيْة و الدهشة و يَصل للنفس فِ أثن
 على ذل  الفعل و جد عظيم فيقوى التأثيْ النفسان فيحصل الغرض و هكذا القول فِ الدخن. 

But if it is in unknown words that happen to the soul, there is a state similar to confusion and 
astonishment, and the soul gets cut off from the senses during that, and the desire for that 
action is great, and the psychological effect is strong, and the purpose is achieved, and this is 
what is said regarding the censure. 

 إليه النوع اأُول من السحر و هو الَستعانة بَلكواك ُ و تَثيْاتها عظم التأثيْ بَلتأثيْ فإن انضم قالوا فقد ثْت أن هذا القدر من القوة النفسانية مستقل

They said, it has been proven that this amount of psychological power is independent of 
influence. If the first type of sorcery joins him, which is seeking help from the planets and 
their effects, the effect will be great.  

ذا صارت هذه إبل هاهنا نوعان آخران اأُول أن النفوس التِ فارقت اأُبدان قد صكون فيها ما هو شدصد المشابِة لْذه النفس فِ قوتها و فِ تَثيْاتها ف
نفوس الكِيْة على ل  النفوس نوع ما من التعلق بِذا الْدن فتعاضد الالنفوس صافية لِ صْعد أن صنجذب إليها ما تشابِها من النفوس المفارقة و يَصل لت

 ذل  الفعل و إذا كملت القوة تزاصدت قوى التأثيْ 

But there are two other types here. The first is that the souls that have departed from the 
bodies may have something very similar to this soul in its strength and in its effects. If these 
souls become pure, it is not unlikely that the dissimilar souls that are similar to them will be 
attracted to them and some kind of attachment to this body will occur to those paradoxical 
souls, and the result is for those souls to have some sort of an attachment with this body. So, 
the many souls cooperate in that action, and if the strength is complete, the forces of 
influence are stronger. 

قوى هذه لة للْنوار الفائضة من اأُرواح السماوصة و النفوس الفلكية فتتالِان أن هذه النفوس الناطقة إذا صارت صافية عن الكدورات الْدنية صارت قاب
 النفوس بِنوار تل  اأُرواح فتقوى على أمور غرصْة خارقة للعادة فهذا شرح سحر أصحاب اأُوهام و الرأقى.

The second is that if these speaking souls become clear of physical disturbances, they become 
subject to the overflowing lights of heavenly souls and astronomical souls, so these souls 
become strengthened by the lights of those souls, so they become strong over strange and 
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extraordinary things. So this is the commentary of sorcery of the companions of the illusions 
and the spells. 

ا و اعلم أن القول بَلْن مِا أنكره بعض المتأخرصن من الفلَسفة و المعتزلة أما أكابر الفلَسفة فإنهم م النوع الِالث من السحر الَستعانة بَأُرواح اأُرضية
 ياطينهما خيْة و منها شرصرة فالْيْ منهم الْن و الشرصرة هم كفار الْن و شأنكروا القول به إلَ أنهم سوها بَأُرواح اأُرضية و هي فِ أنفسها مَتلفة منه

The third type of sorcery, seeking assistance of the earthly souls – And know that the word 
(belief) with the Jinn is from what some of the latter philosophers and the Mu’tazilites are 
denying. As for the great philosophers, they are not denying the word (belief) with it except 
they are naming them as ‘earthly souls, and these in themselves are different. From these are 
good and from these are evil. The good ones from them are the Jinn, and the evils ones, they 
are the Kafirs of the Jinn and their Satans-la.  

هذا اأُرواح جواهر قائمة بِنفسها لَ متحيزة و لَ بالة فِ المتحيز و هي قادرة عالمة مدركة للجزئيات و اتصال النفوس الناطقة بِا  ثُ قال خلق منهم
قوة الْاصلة للنفوس الناطقة بسْ ُ اتصالْا بِذه اأُرواح اأُرضية أضعف من القوة الْاصلة لْا بسْ ُ أسهل من اتصالْا بَأُرواح السماوصة إلَ أن ال

 اتصالْا بتل  اأُرواح السماوصة

Then Khalaf said, ‘Among them, these souls are essences existing in themselves, neither one-
sided, nor state of the one-sided, and they are capable, knowing, aware of the particulars, 
and the communication of the speaking souls through them is easier than their contact with 
the heavenly spirits, except that the power achieved by the speaking souls due to their 
contact with these earthly souls is weaker than the power that obtains them due to their 
contact with those heavenly souls. 

أْ و أشد من المشاكلة بيْ نفوسنا و  إما أن الَتصال أسهل فلْن المناسْة بيْ نفوسنا و بيْ هذه اأُرواح اأُرضية أرسل فإن المشابِة و المشاكلة بينها
 صةبيْ اأُرواح السماو 

Either communication is easier because the occasion between our souls and these earthly 
spirits is easier. The resemblance, and the problem between them is more complete and more 
severe than the problem between our souls and the heavenly spirits. 

لة و الْحر عأن القوة الْاصلة بسْ ُ الَتصال بَأُرواح السماوصة أقوى فلْن اأُرواح السماوصة بَلنسْة إلَ اأُرواح اأُرضية كالشمس بَلنسْة إلَ الشو إما 
 بَلنسْة إلَ القطرة و السلطان بَلنسْة إلَ الرعية

And either the power that occurs due to contact with the heavenly spirits is stronger, because 
the heavenly spirits are in relation to the earthly spirits, as the sun is in relation to the flame, 
and the sea is in relation to the drop, and the ruling authority is in relation to the citizens. 

ى وجودها برهان قاهر فلَ أقل من الَبتمال و اْمكان ثُ إن أصحاب الصنعة و أربَب التجربة شاهدوا أن الَتصال قالوا و هذه اأُشياء و إن لِ صقم عل
 بِذه اأُرواح اأُرضية يَصل بِعمال سهلة قليلة من الرأقى و الدخن و التجرصد فهذا النوع هو المسمى بَلعزائم و عمل تسخيْ الْن.

They said, And these things, and even if there is no compelling proof for their existence, then 
there is nothing less than probability and possibility. Moreover, the craftsmen and the owners 
of experience have seen that contact with these earthly spirits takes place with easy deeds 
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with the spells, rituals and the (self) deprivation. So this is a type (of sorcery) which is named 
as the spells and work of harnessing the Jinn. 

ط ينة إذا نظر إلَ الشفهذا النوع مْنِ على مقدمات أبدها أن أغلَط الْصر كِيْة فإن راك ُ السف النوع الرابع من السحر التخيلَت و اأُخذ بَلعيون
لة التِ بَرأى السفينة واقفة و الشط متحركا و ذل  صدل على أن الساكن صرى متحركا و المتحرك صرى ساكنا و القطرة النازلة ترى خطا مستقيما و الز 

شمس عند الذي صرص  قرص التدار بسرعة ترى دائرة و القْة ترى فِ الماء كاْجاصة و الشخُ الصغيْ صرى فِ الضْاب عظيما و كْخار اأُرض 
 طلوعها عظيما

The fourth type of the sorcery is the imaginations and seizing the eyes - This type is based on 
the premises, one of which is that the errors of the eye are many, for if a ship rider looks at 
the shore, he sees the ship standing and the shore moving, and that evidences upon the one 
standing still is seeing the movement, and the one moving sees the one standing still, and the 
falling drop is seen to drop in a straight line, and the rubbish which rotates quickly is seen as 
a circle, and the dome is seen in the water like the pear, and the small person sees in the 
steam as great, and like the vapour of the earth which shows you the sun during its rising as 
great.  

ء على خلَف ظاهر فهذه اأُشياء قد هدت العقول إلَ أن القوة الْاصرة قد تْصر الشيفإذا فارقته و ارتفعت صغرت و أما رؤصة العظيم من الْعيد صغيْا ف
 ما هو عليه فِ الْملة لْعض اأُسْاب العارضة.

If it separates and rises, it becomes smaller, and as for seeing the great from the distance as 
small, it is apparent. These things have guided the minds to the fact that the strength of the 
vision may perceive something contrary to what it is in the total due to some of the display 
means. 

 جدا ثُ أدركت أدركت المحسوس فِ زمان صغيْ و ثَنيها أن القوة الْاصرة إنما تقف على المحسوس وقوفا تَما إذا أدركت المحسوس فِ زمان له مقدار فأما إذا
ها طبعده مُسوسا آخر و هكذا فإنه َتلط الْعض بَلْعض و لَ صتميز بعض المحسوسات عن الْعض و لذل  فإن الربى إذا أخرجت من مركزها إلَ مُي

 وان.مرك ُ من كل تل  اأُل خطوطا كِيْة بِلوان مَتلفة ثُ استدارت فإن الْس صرى لونَ وابدا كأنه

It's second is that the strength of the vision, rather stands upon the feelings, a complete 
standing, when it realising the felt in a time having a measurement for it. But if you perceive 
the perceptible in a very small time, then perceive after it another perceptible, and thus, some 
are mixed with others, and some perceptible things are not distinguished from others. 
Therefore, if the mill is drawn from its centre to its circumference, many lines of different 
colours and then rotated, then the sense perceives one colour as if it were a composite, of all 
those colours. 

ء آخر فلَ صشعر الْس به الْتة كما أن اْنسان عند دخوله على السلطان قد ء فربِا بضر عند الْس شيو ثَلِها أن النفس إذا كانت مشغولة بشي
 ء آخرن قلْه مشغول بشيو صتكلم معه فلَ صعرفه و لَ صفهم كلَمه لما أ صلقاه إنسان

And it’s third is that the soul, when it was pre-occupied with a thing, sometimes another 
things presents at his senses, but he is not aware of the sensing it at all, just as the person 
when he enters to see the Sultan, (and another) person meets him and speaks with him, be 
he neither recognises him nor understands his talk, due to his heart being pre-occupied with 
another thing. 
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عضائه التِ تقابل أو بِْهته أو بسائر أو كذا الناظر فِ المرآة فإنه ربِا قصد أن صرى قذاة فِ عينه فيْاها و لَ صرى ما هو أكِر منها إن كان بوجهه أثر 
 المرآة و ربِا قصد أن صرى سطح المرآة هل هو مستو أم لَ فلَ صرى شيئا مِا فِ المرآة

And like that is the beholder in the mirror. Sometimes he aims to see the speck in his eyes, so 
he sees, and he does not see what is more than it, if there was an impact in his face or in his 
forehead, or rest of his limbs which are facing the mirror, and sometime he would aim to see 
the top of the mirror, ‘Is it even or not?’ So he does not see from what is in the mirror.  

به و  ء صشغل أذهان الناظرصنمات سهل عند ذل  تصور كيفية هذا النوع من السحر و ذل  أُن المشعْذ الْاذَ صظهر عمل شيإذا عرفت هذه المقد
 ء و التحدصق نحوه عمل شيئا آخر عملَ بسرعة شدصدة فيْقى ذل  العمل خفيا لتعلمونالشغل بذل  الشي يَخذ عيونهم إليه بتّ إذا استفز عنهم

 شتغالْم بَأُمر اأُول و الِان سرعة اْتيان بِذا العمل الشيئيْ أبد ا ا

When you understand this forward, it would be easy at that to image the method of this type 
of sorcery, and that is because the clever performer reveals working of a thing to pre-occupy 
the minds of the beholders with it, and he seizes their eyes to it until when he has deceived 
them by being pre-occupied with that thing, and the staring towards it, he works another 
thing, working intensely quickly. So that work would remain hidden in order to differentiate 
the two things, one of these being pre-occupying them with the first matter, and the second 
is quickness of coming with this work. 

ن صعمل و لِ أ ء آخر غيْ ما انتظروه فيتعجْون منه جدا و لو أنه سكت و لِ صتكلم بِا صصرف الْواطر إلَ ضد ما صرصدالِان و بينئذ صظهر لْم شي
 تتحرك النفوس و اأُوهام إلَ غيْ ما صرصد إخراجه لفطن الناظرون لكل ما صفعله

The second, and then something else appears to them other than what they were waiting for, 
and they marvel at him greatly, even if he remained silent and did not speak in what diverts 
the thoughts to the opposite of what he wants to do, and the souls and illusions did not move 
other than what he wants to bring out, to the discernment of the beholders to all what he 
does. 

لْا  ه بَلْقيقة يَخذ بَلعيون إلَ غيْ الْهة التِ يَتال و كلما كان أخذه للعيون و الْواطر و جذبهفهذا هو المراد من قولْم إن المشعْذ يَخذ بَلعيون أُن
 إلَ سواء مقصوده أقوى كان أبذَ فِ عمله

So this, it is the intent from their words, ‘The performer seizes the eyes’, because in reality he 
seizes the eyes to other than the direction which he deceives, and every time he seizes the 
eyes and the minds, and pulls them to it, to even his purpose, the stronger would be his skills 
in his work.  

دا فإن الضوء ء جن مِل أن يَلس المشعْذ فِ موضع مضيو كلما كانت اأُبوال التِ تفيد بس الْصر نوعا من أنواع الْلل أشد كان هذا العمل أبس
و اختلَلَ و كذا الظلمة الشدصدة و كذل  اأُلوان المشرقة القوصة تفيد الْصر كلَلَ و اختلَلَ و اأُلوان المظلمة قلما تقف  الشدصد صفيد الْصر كلَلَ

 القوة الْاصرة على أبوالْا فهذا مجامع القول فِ هذا النوع من السحر.

And the more severe the conditions that benefit the sense of sight from a kind of defect, the 
better this work is, such as sitting in a very luminous place, because intense light benefits the 
sight in fatigue and imbalance. And so is the intense darkness, as well as the strong bright 
colours that benefit the sight as fatigue and imbalance, and the dark colours rarely stop the 
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visual strength on their conditions. So this is a summary of the word regarding this type of 
sorcery. 

جيْة التِ تطرأ من تركي ُ اآللَت المركْة على النس ُ الْندسية تَرة و على ضروب الْيلَء أخرى مِل فارسيْ صقتتلَن اأُعمال العالنوع الْامس من السحر 
 فيقتل أبد ا اآلخر و كفارس على فرس فِ صده بوَ كلما مضت ساعة من النهار ضرب الْوَ من غيْ أن يَسه أبد

The fifth type of sorcery is the working of wonders which occur from the usage of the installed 
instruments based on geometric proportions at times, and upon a variety of vanities like the 
two horsemen battling, so one of them kills the other, and like a horseman having a trumpet 
in his hand. Every time an hour from the days passes, he strikes the trumpet from without 
anyone having touched it.  

يْ ضح  بو منها الصور التِ تصورها الروم و أهل الْند بتّ لَ صفرَ الناظر بينها و بيْ اْنسان بتّ صصورونها ضابكة و بَكية و بتّ صفرَ فيها 
 السرور و ضح  الْجل و ضح  الشامت

And among them are the images depicted by the Romans and the people of India so that the 
beholder does not differentiate between them and the human being, until they depict them 
laughing and crying, and even distinguishing in them between the laughter of happiness, the 
laughter of shame and the laughter of the gloating. 

فهذه الوجوه من لطيف أمور التخائيل و كان سحر سحرة فرعون من هذا الضرب و من هذا الْاب تركي ُ صندوَ الساعات و صندرج فِ هذا الْاب 
 علم جر اأُثقال و هو أن يَر ثقيلَ عظيما بِلة خفيفة 

These aspects are among the gentlest of matters of imagination, and the magic of Pharaoh’s 
magicians was from this type and from this section the installation of the watch box and 
included in this section is the science of drawing weights, which is to drag a heavy weight with 
a light tool. 

ان عسرا شدصدا ك  و هذا فِ الْقيقة لَ صنْغي أن صعده من بَب السحر أُن لْا أسْابَ معلومة تعيينية من اطلع عليها قدر عليها إلَ أن الَطلَع عليها لما
 لَ صصل إليه إلَ الفرد بعد الفرد لَ جرم عد أهل الظاهر ذل  من بَب السحر 

And this, in fact, should not count it as sorcery, because it has specific, known reasons. The 
one who sees it is capable of it, except that looking at it because it is a severe hardship can 
only be reached by the individual after the individual. There is no blame in counting the 
people apparently of that being from the category of sorcery. 

و ذل  أنه اتفق له أن كان مجتازا بفلَة من اأُرض فوجد فيها  فِ هيكل أورشليم العتيق عند تَدصده إيَه الموسيقات و من هذا الْاب عمل ارجعانوس
 فرخا من فراخ البَاصل و البَاصل هو طائر عطوف 

And from this section is the work of Aljanous in making the music in the ancient temple of 
Jerusalem during his renovating it, and that is because it so happened to him that he was 
passing through a desert of land and found in it one of the chicks of Al-Barasil, and Al-Barasil 
is a kind bird. 
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ه تفكان صصفر صفيْا بزصنا بِلَف صفيْ سائر البَاصل فكانت البَاصل تَيئه بلطائف الزصتون فتطربها عنده فيأكل بعضها و صفضل بعضها عن باج
 رقت له الطيور و الَستعطاف بتّهناك و تَمل بال هذا الفرخ و علم أن فِ صفيْه المخالف لصفيْ البَاصل ضربَ من التوجع  فوقف هذا الموسيقات
 و جاءته بِا يَكله

It was whistling a sad whistling different to the whistling of rest of Al-Barasil. So the Barasil 
would come to it with the branch of olives and drop it in it’s presence. It would eat some of it 
and leave aside the surplus for its needs. He stopped the musicians over there and 
contemplated the state of this chick, and he knew that it’s whistling was different to the 
whistling of the Barasil being a type of sympathy until the birds sympathised to it and came 
to him what it could eat. 

ء إلَ ت تَينفتلطف لعمل آلة تشْه الصفارة إذا استقْل الرصح بِا أدت ذل  الصفيْ و لِ صزل يَرب ذل  بتّ وثق بِا و جاءته البَاصل بَلزصتون كما كا
 ذل  الفرخ أُنها تظن أن هناك فرخا من جنسها

So he turned to make an instrument which could resemble the whistling when the wind was 
faced with it, it would repeat that whistling. And he did not stop experimenting that until he 
got it right, and the Barasil came with the olives like what it used to come to that chick, 
because it would that there was a chick over there from it’s species.  

 أنه دفن الناس  القيم بعمارة ذل  الْيكل فأخبَ فلما صح له ما أراد أظهر النس  و عمد إلَ هيكل أورشليم و سأل عن الليلة التِ دفن فيها اسطربن
 فِ أول ليلة من آب

When it was true for him what he wanted, he manifested the asceticism and went to the 
temple of Jerusalem and asked about the night on which he was buried Askheylus, the valued 
hermit in the building of that temple. He was informed that he had been burning in the 
beginning of the night of August.  

ف على هيئة البَصلة و نصْها فوَ ذل  الْيكل و جعل فوَ تل  الصورة قْة و أمرهم بفتحها فِ أول آب فكان صظهر صوت فأخذ صورة من زجاج مجو 
دوا أنه من كرامات ء بَلزصتون بتّ كانت تُتلَ القْة كل صوم من ذل  الزصتون و الناس اعتقالبَصلة بسْ ُ نفوذ الرصح فِ تل  الصورة و كانت البَاصل تَي

 ونذل  المدف

So, he took a picture of hollow glass in the shape of a compass and set it on top of that temple 
and made a dome over that picture and ordered them to open it on the first of August. So it 
was manifesting the sound of the Barasil due to the cause of the passing of the wing in that 
picture, and the Barasils came with the olives until they filled the dome every day from those 
olives, and the people were believing that it is from that extraordinary powers of that buried 
one.  

 لَ صليق شربها فِ هذا الموضع. و صدخل فِ هذا الْاب أنواع كِيْة

And a lot of types (of sorcery) can be included in this section, it’s commentary cannot be 
related in this place. 

ا تناول المسكرة نحو دِماِ الْمار إذ يَعل فِ طعامه بعض اأُدوصة المَُْلِ دة المزصلة للعقل و الدخن من أن النوع السادس من السحر الَستعانة بِواص اأُدوصة
 اْنسان تْلد عقله و قلت فطنته
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The sixth type of sorcery is seeking the assistance with special medicines from that, some of 
the sedative drugs are made to be in his food to be a declining for the intellect which 
intoxicate, approximate the mind of the donkey, when the person eats, it dulls his mind and 
reduces his discernment.  

 و اعلم أنه لَ سْيل إلَ إنكار الْواص فإن أثر المغناطيس مشاهد إلَ أن الناس قد أكِروا فيه و خلطوا الصدَ بَلكذب و الْاطل بَلْق.

And know that there is no way to deny the properties, for the effect of magnets is visible, 
except that people have frequented in it and mixed truth with falsehood and falsehood with 
truth. 

صطيعونه و صنقادون له فِ أكِر اأُمور فإذا اتفق أن   و هو أن صدعي السابر أنه قد عرف الَسم اأُعظم و أن الْن النوع السابع من السحر تعليق القل ُ
 كان السامع لذل  ضعيف العقل قليل التميز اعتقد أنه بق و تعلق قلْه بذل  و بصل فِ نفسه نوع من الرع ُ و المخافة فإذا بصل الْوف ضعفت

 القوى الْساسة

The seventh type of sorcery is fixating the heart, and it is that the sorcerer claims that he 
knows the Magnificent Name and that the Jinn are obeying him and are being led to him is 
many of the affairs. If it happens that the listener is weak in mind and has little discernment, 
he believes that it is true, and his heart becomes attached to that, and a kind of terror and 
fear occurs in himself, and if fear occurs, the sensitive forces weaken. 

 علم أن لتعلق القل ُ أثرا عظيما فِ تنفيذ اأُعمال و فحينئذ صتمكن السابر من أن صفعل بينئذ ما شاء و إن من جرب اأُمور و عرف أبوال العالِ
 إخفاء اأُسرار.

Then the magician will be able to do at that time what he wants, and whoever has experienced 
things and knows the conditions of the world knows that the attachment of the heart has a 
great effect in carrying out deeds and concealing secrets. 

 و ذل  شائع فِ الناس  النوع الِامن من السحر السعي بَلنميمة و التضرص ُ من وجوه خفية لطيفة

The eighth type of the sorcery is the striving with the gossiping and the slandering, from 
hidden, subtle aspects, and that is widespread among the people.  

 الكلَم فِ أقسام السحر و شرح أنواعه و أصنافه و الله أعلم.فهذا جلة 

So this is a summary of the speech regarding the categories of the sorcery and commentary 
of it’s variety and it’s types, and Allah-azwj is more Knowing. 

اأُنواع هل هي مِكنة أم لَ أما المعتزلة فقد اتفقوا على إنكارها إلَ النوع المنسوب إلَ التخيل و المنسوب  أن هذه المسألة الْادصة عشر فِ أقوال المسلميْ
 جوز وجودها  و إلَ إطعام بعض اأُدوصة المْلدة و المنسوب إلَ التضرص ُ و النميمة و أما اأُقسام الْمسة اأُول فقد أنكروها و لعلهم كفروا من قال بِا

The eleventh (fourth) issue regarding the words (beliefs) of the Muslims is that these issues, 
are these possible or not. As for the Mu’tazilites, they are concurring upon its denial except 
the type attributed to the imagination and the one attributed to the feeding some of the 
dulling drugs, and the one attributed to the slander and the gossip. As for the first five 
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categories, they are denying these and perhaps they are declaring as Kafir, the one says 
(believes) with it and allows their existence.  

جوزوا أن صقدر السابر على أن صطيْ فِ الْواء و صقل ُ اْنسان حْارا و الْمار إنسانَ إلَ أنهم قالوا إن الله تعالَ هو الْالق لْذه  و أما أهل السنة فقد
 اأُشياء عند ما صقرأ السابر رقى مَصوصة و كلمات معينة فأما أن صكون المؤثر فِ ذل  هو الفل  و النجوم فلَ

And as for the non-Shias, they are allowing that the sorcerer is able upon flying in the air, and 
turning the human being into a donkey, and the donkey into a human being, except that they 
are saying that Allah-azwj the Exalted, He-azwj is the Creator of these things at what the sorcerer 
reciting a specific spell and specified phrases. But, as for the influencer regarding that, it is the 
celestial bodies and the stars, so no. 

 و أما الفلَسفة و المنجمون و الصابئة فقولْم على ما سلف تقرصره.

And as for the philosophers and the astrologers and the Sabeans, their words are based upon 
what it’s reiteration has preceded.  

وره إنما ء الذي بكم العقل بِنه مقدو ابتج أصحابنا على فساد قول الصابئة أنه قد ثْت أن العالِ مُدٌ فوج ُ أن صكون موجودة قادرا فإن الشي
 ر مشتَّك بيْ كل الممكناتصصح أن صكون مقدورا له لكونه مِكنا و اْمكان قد

And our companions argue upon spoiling the word (belief) of the Sabeans that it has been 
proven that the world is an occurrence, so it obligated that it be existing, able, for the thing 
which the mind judged that it is capable is only correct to be capable of it because it is 
possible, and the possibility is a common destiny between all the possibilities. 

 رصكون ذل  السْ ُ مزصلَ لتعلق قدرة الله تعالَ بذل  المقدو  ء من تل  المقدورات بسْ ُ آخر صلزم أنفإذن كل الممكنات مقدور لله و لو وجد شي
 ء من الممكنات إلَ بقدرة الله و عنده صْطل كل ما قاله الصابئة.فيكون الْادٌ سْْا لعجز الله و هو مُال فِْت أنه صستحيل وقوع شي

So then all possibilities are Pre-determined for Allah-azwj, and if a thing from these pre-
determined are found with the cause of another, it would necessitate that cause being a 
remover of the attachment of the Power of Allah-azwj the Exalted with that Pre-determination. 
So the occurrence would be a cause for the inability of Allah-azwj, and it is impossible. Thus it 
is proven that it is impossible for the occurrence of anything from the possibilities, except by 
the Power of Allah-azwj, and at it, is the invalidation of all what the Sabeans say. 

لقرآن و قد ابتجوا على وقوع هذا النوع من السحر بَقالوا إذا ثْت هذا النوع فندعي أنه لَ يَتنع وقوع هذه الْوارَ بِجراء العادة عند سحر السحرة ف
 الْبَ

They said, ‘When this type is proven, so we claim that the occurrence of these supernatural 
phenomena are not prevented by the flow of norm at the sorcery of the sorcerers, for they 
have argued upon the occurrence of this they of sorcery with the Quran and the Hadeeth.  

 و الَستِناء صدل على بصول اآلثَر بسْْه وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ الَِّّ  أما القرآن فقوله تعالَ فِ هذه اآلصة
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As for the Quran, it is the Word of the Exalted in this Verse: And they were not intending 
harm for anyone with it except by the Permission of Allah [2:102], and the exclusion 
evidence’s upon the resulting impact due to its cause.  

ة صهودصة ء و أفعله و لِ أقله و لِ أفعله و إن امرأل إي  أن أقول الشيو أما اأُخْار فأبدها ما روي أنه ع سحر و أن السحر عمل فيه بتّ قال إنه ليخي
 المعوذتَن بسْْه. سحرته و جعلت ذل  السحر تُت راعوفة الْئر فلما استخرج ذل  زال عن النبِ ص ذل  العارض و نزلت

And as for the Ahadeeth, so one of these is what is reported that he-saww was bewitched and 
that the sorcery had worked in him-saww to the extent that he-saww said: ‘It comes to my-saww 
mind that I-as am saying something and doing it, and I-saww did not say it and did not do it, and 
that a Jewess woman had bewitched him-as and made that sorcery to be under a stone of the 
well. When that was extracted, that obstacle was removed from the Prophet-as and the 
Mawazatayn (Surahs Al Falaq and Al Naas) were Revealed due to its cause. 

بة فقالت و ما سحرك فقالت صرت إلَ الموضع الذي فيه هاروت و ماروت بْابل و ثَنيها أن امرأة أتت عائشة فقالت لْا إن سابرة فهل ي  من تو 
 أتعلم علم السحر فقالَ ي  يَ أمة الله لَ تَتاري عذاب اآلخرة بِمر الدنيا فأبيت فقالَ ي  اذهبِ فْوي  على ذل  الرماد

And it’s second is that a woman came to Ayesha. She said to he, ‘I am a sorceress, so is there 
any repentance for me?’ She said, ‘And what is your sorcery?’ She said, ‘I came to the place 
in which were Harut and Marut at Babel to learn the sorcery. They said to me, ‘O maid of 
Allah-azwj! Do not chose the Punishment of the Hereafter for a matter of the world!’ I refused, 
so they said to me, ‘Go and urinate upon that ash!’  

 تفذهْت أُبول عليه ففكرت فِ نفسي فقلت لَ فعلت و جئت إليهما فقلت قد فعلت فقالَ ي  ما رأصت لما فعلت فقلت ما رأصت شيئا فقالَ ي  أن
 ي فأبيتعلى رأس أمرك فاتقي الله و لَ تفعل

So I went to urinate upon it. I thought within myself. I said, ‘I shall not do so’, and I came to 
them. I said, ‘I had done it!’ They said to me, ‘What did you see when you did it?’ I said, ‘I did 
not see anything’. They said to me, ‘You are at the top of your affair, so fear Allah-azwj and you 
did not do it and refused.  

إيَان  قد خرج  فقالَ ي  اذهبِ فافعلي فذهْت ففعلت فرأصت كأن فارسا مقنعا بَلْدصد قد خرج من فرجي فصعد إلَ السماء فجئتهما فأخبَتهما فقالَ
 شيئا فتصورصنه فِ و   إلَ كان عن  فقد أبسنت السحر فقلت و ما هو قالَ لَ ترصدصن

They said to me, ‘Go and do it (urinate)!’ I did so, and I saw as if a horseman clad in iron had 
emerged from my private part and ascended to the sky. I came to them and informed them. 
They said, ‘Your Eman has gone out from you, so you have improved the sorcery’. I said, ‘And 
what is it?’ They said, ‘You will not want anything so you will imagine it in your imagination, 
except it would happen’.  

ْز و أنَ لَ أرصد شيئا انطحن فانطحن فقلت انَْز فانَ فصورت فِ نفسي بْا من بنطة فإذا أنَ ب ُ فقلت انزرع فانزرع فخرج من ساعته سنْلَ فقلت
 أصوره فِ نفسي إلَ بصل فقالت عائشة ليست ل  توبة.

I imagined withing myself a seed of wheat, and behold, I was with a seed. I said, ‘Be 
cultivated!’ It became cultivated and an ear (of wheat) emerged at that time. I said, ‘Be 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 348 of 460 

grinded!’ So it was ground. I said, ‘Be bread!’ So it became bread. And I do not intend anything 
I imagine within myself except, and it is achieved’. Ayesha said, ‘There is no repentance for 
you!’’ 

لِحُ السَّابِرُ  فِ هذا الْاب و هي مشهورة أما المعتزلة فقد ابتجوا على إنكاره بوجوه أبدها قوله تعالَ و ثَلِها ما صذكرونه من الْكايَت الكِيْة وَ لَ صُ فخ
 بَيخثُ أتَى

And it’s third is what they are mentioned of the many stories in this subject, and these are 
well-known. As for the Mu’tazilites, they are arguing upon it’s denial with aspects. One of 
these is the Word of the Exalted: and the magician will not succeed wherever he comes from” 
[20:69]. 

حُوراً  و ثَنيها قوله تعالَ فِ صفة مُمد ص  ْ ُ هذا القوللو صار ص مسحورا لما استحقوا الذم بس و وَ قالَ الظَّالِمُونَ إِنخ تَ تَِّْعُونَ إِلََّ رَجُلًَ مَسخ

And it’s second are Words of the Exalted in describing Muhammad-saww: and the unjust ones 
are saying, ‘Surely you are only following a bewitched man’ [17:47]. And if he-saww had 
become bewitched, he-saww would not have deserved the condemnation due to the cause of 
this word. 

فلَ تصلح  دو ثَلِها أنه لو جاز ذل  من السابر فكيف صتميز المعجز من السحر ثُ قالوا هذه الدلَئل صقينية و اأُخْار التِ ذكرتُوها من بَب اآلبا
 معارضة لْذه الدلَئل.

It's third is, if that was allowed from the sorcerer, so how would a miracle be distinguished 
from the sorcery? Then they said this is the convincing evidence and the Ahadeeth which you 
you had mentioned from the section of the singles, so it is not correct to objects to these 
evidence(s). 

تَوِي  اتفق المحققون على ذل  أُن العلم لذاته شرصف و أصضا لعموم قوله تعالَ المسألة الِانية عشر فِ أن العلم بَلسحر ليس بقْيح و لَ مُظور هَلخ صَسخ
و ما صتوقف الواج ُ  و العلم بكون المعجز معجزا واج ُصعلم لما أمكن الفرَ بينه و بيْ المعجز  و أُن السحر لو لِ الَّذِصنَ صَ عخلَمُونَ وَ الَّذِصنَ لَ صَ عخلَمُونَ 

 عليه فهو واج ُ

The twelfth (fifth) issue regarding that learning (knowledge) of the sorcery is neither ugly nor 
hazardous. The researchers are concurring upon that because the knowledge by itself is 
noble, and as well is the generality of Words of the Exalted: ‘Are they equal, those who do 
not know and those do know?’ [39:9], and because the sorcery, if it is not known, it would 
not be possible to differentiate between it and the miracle, and the knowledge would be the 
miracle, an obligatory miracle, and what the obligation would depend upon, so it would be 
obligatory.  

 فهذا صقتضي أن صكون تُصيل العلم بَلسحر واجْا و ما صكون واجْا كيف صصيْ براما و قْيحا.

So this required that learning the sorcery is obligatory, and what becomes and obligation, 
how could it become Prohibited and ugly? 
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فاً مَنخ أتََى كَاهِناً أوَخ عَرَّا رُوِيَ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ: اختلف الفقهاء فِ أن السابر هل صكفر أم لَ المسألة الِالِة عشر فِ أن السابر هل صكفر أم لَ
قَ هُمَا بِقَوخ   لٍ فَ قَدخ كَفَرَ بِاَ أنُخزلَِ عَلَى مَُُمَّدٍ.فَصَدَّ

The thirteenth (sixth) issue is regarding that the sorcerer, is he committing Kufr or not. The 
jurists have differed regarding that the sorcerer, does he commit Kufr or not. It is reported 
from that Prophet-saww having said: ‘One who goest to a soothsayer or a fortune-teller and he 
ratifies them of the word, so he has disbelieved with what has been Revealed unto 
Muhammad-saww’’. 

هي الْالقة لما فيه من الْوادٌ و الْيْات و الشرور فإنه صكون كافرا  من اعتقد أن الكواك ُ هي المدبرة لْذا العالِ و و اعلم أنه لَ نزاع بيْ اأُمة فِ أن
 على اْطلََ و هذا هو النوع اأُول من السحر

And know that there is no dispute between the community that whoever believes that the 
planets are the managers of this world and are the creators of what is in it of the the 
occurrences, and the goodness, and the evils, so he would be a Kafir absolutely. And this is 
from the first type of the sorcery.  

درة و تغييْ الْنية و اد اأُجسام و الْياة و القو أما النوع الِان و هو أن صعتقد أنه قد صْلغ روح اْنسان فِ التصفية و القوة إلَ بيث صقدر بِا على إيَ
 الشكل فاأُظهر إجاع اأُمة أصضا على تكفيْه

As for the second type, and it is that if he believes that a soul of the human has reached in the 
purification and the strength to whereby, he is able with it upon creating the bodies, and the 
life, and the power, and alter the shape and the form, so the apparent consensus of the 
community as well is upon his Kufr. 

الَ فِ عق ُ أفعاله على ق الله تعأما النوع الِالث و هو أن صعتقد السابر أنه قد صْلغ فِ التصفية و قراءة الرقي و تدخيْ بعض اأُدوصة إلَ بيث َل
 سْيل العادة اأُجسام و الْياة و القدرة و تغييْ الْنية و الشكل

And as for the third type, and it is that the sorcerer believes that he has reached in the 
purification and recitation of the incantations and making smoke with some of the drugs to 
when Allah-azwj the Exalted in the follow-up of his deeds, upon the way of the norm, would 
Create the bodies, and the life, and the power, and altering the shapes and forms.  

ل أن عتقاد لَ يَكنه أن صعرف صدَ اأُنْياء و الرسل و هذا ركي  من القول فإن لقائفهنا المعتزلة اتفقوا على تكفيْ من يَوز ذل  قالوا أُنه مع هذا الَ
 صقول إن اْنسان لو ادعى النْوة و كان كاذبَ فِ دعواه فإنه لَ يَوز من الله تعالَ إظهار هذه اأُشياء على صده لئلَ يَصل التلْيس

So over here, the Mu’tazilites have concurred upon the Kufr of the one who allowed that. 
They said, ‘Because he, along with these beliefs, it is not possible to recognise the truthfulness 
of the Prophets-as and the Messengers-as. And this is weak from the words, for it a speaker 
were to say that the human being, it he were to claim the Prophet-hood, and he was a liar in 
his claim, it is not allowed from Allah-azwj the Exalted to manifest these things upon his hand, 
lest it results in confusion. 

ادعاء  لْيس أُن المحق صتميز عن المْطل بِا أن المحق تُصل له هذه اأُشياء معأما إذا لِ صدع النْوة و ظهرت هذه اأُشياء على صده لِ صفض ذل  إلَ الت
 النْوة و أما سائر اأُنواع التِ عددنَه من السحر فلَ ش  أنه ليس بكفر.
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But when he does not claim the Prophet-hood and these things appear upon his hand, that 
would not lead to the deception because the correct is distinguished from the invalid, since 
the one who is right will obtain these things with the claim of prophethood. As for the other 
types of sorceries that we have enumerated, there is no doubt that it is not Kufr. 

 فر و أصضا قالو هذا صدل على أن السحر على اْطلََ ك وَ ما كَفَرَ سُلَيخمانُ  يهود لما أضافوا السحر إلَ سليمان قال الله تعالَ تنزصها عنهفإن قيل إن ال
رَ   وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ

If it is said that the Jews had added the sorcery to Suleyman-as, Allah-azwj the Exalted Says, 
removing it from him-azwj: and Suleyman did not disbelieve [2:102]. And this evidence’s upon 
that the sorcery is based upon the absolute Kufr. And He-azwj Said as well: but the Satans were 
disbelieving. They were teaching the people, the sorcery [2:102]. 

ا نَحخنُ فِتخنَةٌ فَ  و هذا أصضا صقتضي أن صكون السحر على اْطلََ كفرا و بكي عن الملكيْ أنهما لَ صعلمان أبدا السحر فُرخ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ و هو صدل  لَ تَكخ
 على أن السحر كفر على اْطلََ.

And this as well contradicts that the sorcery would be absolute Kufr. And He-azwj Narrated 
about the two Angels that they did not teach Sorcery to anyone: until they said, ‘But rather, 
we are a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102], and it points upon that the sorcery is 
Kufr absolutely.  

 قلنا بكاصة الْال صكفي فِ صدقها صورة وابدة فنحملها على سحر من صعتقد إلْية النجوم ..

We say, ‘The story of the situation suffices in it’s truthfulness, one image, so we carry it upon 
sorcery of the one who believes in the divinity of the stars. 

 الكلَم الكلي فِ السحر و لنرجع إلَ التفسيْ بعد إصراد المسألة الرابعة عشر فِ بكم قتل السابر فهذا هو ثُ قال

Then he said after intending the fourteenth (seventh) issue regarding the judgment of killing 
the sorcerer, ‘So it is the whole talk regarding the sorcery and let us return to the 
interpretation.  

رَ  أما قوله تعالَ ر أُن ترتي ُ الْكم فظاهر اآلصة صقتضي أنهم إنما كفروا أُجل أنهم كانوا صعلمون الناس السح وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ
 وج ُ الكفرعلى الوصف مشعر بَلعلية و تعليم ما لَ صكون كفرا لَ ص

As for Words of the Exalted: but the Satans were disbelieving. They were teaching the 
people, the sorcery [2:102]. So the apparent Verse is contradictory. They had rather 
committed Kufr due to the reason they were teach sorcery to the people because the 
arrangement of the ruling is upon the description, awareness of the cause and effect, and 
teaching what does not happen to be Kufr cannot obligate the Kufr.  

ر بَلعلية سلم أن ترتي ُ الْكم على الوصف مشعفصارت اآلصة دالة على أن تعليم السحر كفر و على أن السحر أصضا كفر و لمن منع ذل  أن صقول لَ ن
 بل المعَ أنهم كفروا و هم مع ذل  صعلمون السحر.
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So the Verse became evidencing upon that teaching the sorcery is Kuf, and upon that the 
sorcery as well is Kufr, and for the one who forbid to say that we do not submit that the 
arrangement of the ruling is based upon the description is awareness of the cause and effect, 
but the meaning it they were committing Kufr and they, along with that, were teaching the 
sorcery. 

 يْ صعلمان السحر فلو كان تعليم السحر كفرا لزم تكفيْ الملكيْ و أنه غيْ جائز لما ثْت أنفإن قيل هذا مشكل أُن الله أخبَ فِ آخر اآلصة أن الملك
 الملَئكة بِسرهم معصومون و أصضا فلْنكم دللتم على أنه ليس كلما صسمى سحرا فهو كفر.

If it is said, ‘This is problematic because Allah-azwj has Informed at the end of the Verse that 
the two Angels were teaching the sorcery, so if teaching the sorcery was Kufr, it would 
necessitate the Kufr of the two Angels, and it is not allowed due to what is proved that the 
Angel, in their whole, are infallible, and as well because you have indicated upon that all what 
is named as sorcery, so it isn’t Kufr. 

اعتقاد  وقلنا اللفظ المشتَّك لَ صكون عاما فِ جيع مسمياته فنحن نحمل هذا السحر الذي هو كفر على النوع اأُول من اأُشياء المسماة بَلسحر و ه
 العادات إلْية الكواك ُ و الَستعانة بِا فِ إظهار المعجزات و خوارَ

We say that the wording is common, not happening to be general in entirety of its naming(s). 
We carry this sorcery, which is Kufr, upon the first type from the things named as sorcery, and 
it is belief in the divinity o the celestial bodies and seeking assistance with the in manifesting 
the miracles and paranormal norms. 

لسحر بل لعلهما ا فهذا السحر كفر و الشياطيْ إنما كفروا بِتيانهم بِذا السحر لَ بسائر اأُقسام و أما الملكان فلَ نسلم أنهما إنما علما هذا النوع من
َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ  صعلمان سائر اأُنواع على ما قال تعالَ  فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنخهُما ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ

So this sorcery is Kufr, and the Satans were rather committing Kuf by their perpetrating this 
sorcery, nor with rest of the categories. And as for the two Angels, we do not concede that 
they had rather taught this type from the sorcery, but they had taught rest of the types, based 
upon what the Exalted has Said: So, they were learning from them what they could be 
causing separation with between the man and his wife. [2:102]. 

 فْتقدصر أن صقال إنهما علما هذا النوع إنما صكون كفرا إذا قصد المعلم أن صعتقد المتعلم بقيته و كونه صوابَ و أصضا

And as well, it is appreciated that it could be said that they both taught this type. But rather, 
it would be Kufr when the teacher aims to the student believes it’s reality and its being 
correct.  

وَ ما  نهماع فأما أن صعلمه ليحتَّز عنه فهذا التعليم لَ صكون كفرا و تعليم الملَئكة كان أُجل أن صصيْ المكلف مُتَّزا عنه على ما قال تعالَ بكاصة
ا نَحخنُ فِتخنَةٌ   صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ

As for him teaching it to be protected from it, so this teaching cannot happen to be Kufr, and 
the teaching of the Angels was for the reason that the encumbered would be protected from 
it, based upon what Allah-azwj the Exalted Said Narrating on their behalf: And these two were 
not teaching anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ 
[2:102]. 
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.  و أما الشياطيْ الذصن علموا السحر الناس فكان مقصودهم اعتقاد بقية هذه اأُشياء فظهر الفرَ

And as for the Satans-la, those who taught sorcery to the people, their purpose was belief in 
the reality of these things. So the difference is apparent. 

و  فبَلنص ُ على أنه اسم لكن و الْاقون لكن بَلتخفي الشَّياطِيُْ  و لكِنَ  قرأ نَفع و ابن كِيْ و عاصم و أبو عمرو بتشدصد المسألة الْامسة عشر
 ع و المعَ وابد ..الشياطيْ بَلرف

The fifteenth (eighth) issue – Nafie, and Ibn Kaseer, and Aasim, and Abu Amro recited it with 
intensity, ‘But’, and ‘the Satans’ with the attribution upon the noun, and the rest (of them), 
‘But’ with the lightening, and the ‘Satans’ with the raising, and the meaning is one (and the 
same). 

ِ بِْابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ  أما قوله تعالَ  ففيه مسائل وَ ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ

As for His-azwj Words: And what was Sent down upon the two Angels at Babylon – Harut and 
Marut [2:102]. There are issues in it.  

فيه وجهان اأُول أنه بِعَ الذي ثُ هؤلَء اختلفوا فيه على ثلَثة أقوال أولْا أنه عطف على السحر أي صعلمون الناس السحر  وَ ما أنُخزلَِ  اأُولَ ما فِ قوله
 و صعلمونهم ما أنزل على الملكيْ أصضا.

The first is what is in His-azwj Words: And what was Sent down. There are two aspects in it. 
The first is that it is in the meaning which, ‘Then they differed regarding is based upon three 
words (beliefs). The first of these is sympathy upon the sorcery, i.e., they were teaching 
sorcery to the people and teaching them what was Revealed upon the two Angels as well.  

ِ وَ ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَ  أي و اتْعوا ما تتلوا الشياطيْ افتَّاء على مل  سليمان ما تَ تخلُوا الشَّياطِيُْ  و ثَنيها أنه عطف على قوله أُن السحر منه ما هو   لَكَيْخ
لَ ما تَثيْه بَلتفرصق بيْ المرء و زوجه و هو الذي أنزل على الملكيْ فكأنه تعالَ أخبَ عن اليهود بِنهم اتْعوا ك كفر و هو الذي تتلوا الشياطيْ و منه
 اأُمرصن و لِ صقتصروا على أبد ا.

And it’s second is sympathy upon His-azwj Words: what was recited by the Satans – i.e. and 
they followed what the Satans-la had recited, fabricating upon the reign of Suleyman-as, And 
what was Sent down upon the two Angels, because the sorcery is from it, what is Kufr, and 
it is which the Satans-la were reciting, and from it was its impact with the separation between 
the man and his wife, and it is which was Sent down upon the two Angels. So it is as if the 
Exalted Informs about the Jews that they followed both the two matters, and they did not 
aim upon one of them. 

تلوا الشياطيْ افتَّاء على مل  سليمان و على ما أنزل على الملكيْ و هو اختيار أِ و ثَلِها أن موضعه جر عطفا على مل  سليمان و تقدصره ما ت
 مسلم و أنكر فِ الملكيْ أن صكون السحر نَزلَ عليهما.

And it’s third is that it’s place pulled the sympathy upon the reign of Suleyman-as and its power 
what was recited by the Satans-la fabricating upon the reign of Suleyman-as and upon what 
Allah-azwj had Sent down upon the two Angels – and it is a choice of Abu Muslim, and he denied 
regarding that two Angels that it would be sorcery having Sent down upon them.  
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ول أن السحر لو كان نَزلَ عليهما لكان منزله هو الله تعالَ و ذل  غيْ جائز أُن السحر كفر و عْث و لَ صليق بَلله تعالَ إنزال و ابتج عليه بوجوه اأُ
 ذل .

And he argued upon it by aspects. The first is that the sorcery, if it had been Sent down upon 
them, it’s Sender, He-azwj is Allah-azwj the Exalted, and that is not allowed, because the sorcery 
is Kufr and vanity, and cannot be linked with Allah-azwj the Exalted having Sent that down. 

رَ  الِان أن قوله لمون السحر لزمهم الكفر و حر كفر و لو ثْت فِ الملَئكة أنهم صعصدل على أن تعليم الس وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ
 ذل  بَطل.

The second are His-azwj Words: but the Satans were disbelieving. They were teaching the 
people, the sorcery [2:102], evidencing upon that teaching the sorcery is Kufr, and if it is 
proven regarding the Angels that they were teaching the sorcery, the Kufr would necessitate 
them, and that is invalid.  

 الِالث كما لَ يَوز فِ اأُنْياء أن صْعِوا لتعليم السحر فكذل  فِ الملَئكة بَلطرصق اأُولَ.

The third is like what is not allowed regarding the Prophets-as that they-as be Sent to teach the 
sorcery, so like that is regarding the Angels, by the first method. 

حر إلَ سالرابع أن السحر لَ صضاف إلَ إلَ الكفرة و الفسقة و الشياطيْ المردة فكيف صضاف إلَ الله ما صنهى عنه و صتوعد عليه بَلعقاب و هل ال
رُ إِنَّ الََّّ سَيُخْطِلُهُ  موه و قد جرت عادة الله تعالَ بِبطاله كما قال فِ قصة موسى عالْاطل الم   ما جِئختُمخ بِهِ السِ حخ

The fourth is that the sorcery cannot add except to the Kufr and the mischief, and the Satans-

la were rebels, so how can the addition be to Allah-azwj what He-azwj has Prohibited from, and 
He-azwj has Threatened to Punish upon it? And is the sorcery except the camouflaged 
falsehood? And the norm of Allah-azwj has flowed in invalidating it, like what He-azwj Said in the 
story of Musa-as: ‘What you have come with is the sorcery; surely Allah would be Invalidating 
it; [10:81]. 

ان ك  ثُ إنه سل  فِ تفسيْ اآلصة مسلكا آخر َالف قول أكِر المخالفيْ فقال كما أن الشياطيْ نسْوا السحر إلَ مل  سليمان مع أن مل  سليمان
  السحرمبَأ عنه فكذل  نسْوا ما أنزل على الملكيْ إلَ

Then he travelled in the interpretation of the Verse, another road, opposing most of the 
opponents. He said, ‘Just as the Satans-la had attributed the sorcery to the reign of Suleyman-

as, along with that the reign of Suleyman-as was disavowed from it, so like that they attributed 
what had been Sent down upon the two Angels, to the sorcery. 

 الْيْ و أنهما كانَ صعلمان الناس ذل  مع قولْما مع أن المنزل عليهما كان مبَأ عن السحر و ذل  أُن المنزل عليهما كان هو الشرع و الدصن و الدعاء إلَ
ا نَحخنُ فِتخ   توكيدا لْعِهم على القْول و التمِل نَةٌ إِنمَّ

Along with that, that which was Sent down upon that was disavowed from the sorcery, and 
that is because that which was Sent down upon them was the Law, and the religion, and the 
calling to the good, and these two were teaching that to the people, along with their words: 
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‘But rather, we are a trial, as an emphasis to them having been Sent upon the acceptance 
and the assimilation.  

َ الخ  فر مقدارأي من الفتنة و الك فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنخهُما فكانت طائفة تتمِل و أخرى تَالف و تعدل عن ذل  و هذا تقرصر  مَرخءِ وَ زَوخجِهِ ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ
 وَ ما كَفَرَ سُلَيخمانُ  مذه ُ أِ مسلم الوجه الِان أن صكون ما بِعَ الْحد و صكون معطوفا على قوله

So a group became assimilating, and another opposing and turned away from that, So they 
were learning from them, i.e. from the Fitna and the Kufr, a measurement of what they could 
be causing separation with between the man and his wife – and this statement is a doctrine 
of Abu Muslim, of the second aspect that it would be in the meaning of the rejection, and it 
would be sympathetic upon His-azwj Words: and Suleyman did not disbelieve [2:102]. 

اروت و ه كأنه قال لِ صكفر سليمان و لِ صنزل على الملكيْ سحر أُن السحرة كانت تضيف السحر إلَ سليمان و تزعم أنه مِا أنزل على الملكيْ بْابل
 ليهم فِ القوليْماروت فرد الله ع

It is as if He-azwj had Said Suleyman-as did not disbelieve, and sorcery was not Sent down upon 
the two Angels, because the sorcerers had added the sorcery to Suleyman-as and claimed that 
it was from what had been Sent down unto the two Angels at Babel, Harut and Marut, so 
Allah-azwj Rebutted against them regarding the two words.  

 جحد أصضا أي لَ صعلمان أبدا بل صنهيان عنه أشد النهي وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ  و قوله

And His-azwj Words: And these two were not teaching anyone – is a rejection as well, i.e. they 
did not teach anyone, but they were forbidding from it with a severe forbiddance.  

ا نَحخنُ فِتخنَةٌ  و أما قوله فُرخ  أي ابتلَء و امتحان بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ أمرته به كذا أي ما   فهو كقول  ما أمرت فلَنَ بكذا بتّ قلت له إن فعلت كذا نَل  فَلَ تَكخ
 بل بذرته عنه.

And as for His-azwj Words: until they said, ‘But rather, we are a trial, - a trial and a test - 
therefore do not disbelieve!’ [2:102]. So it is like your word, ‘I did not instruct so and so with 
such and such until I said to him, ‘If you were to do such, such and such would afflict you’’, 
i.e. he did not instruct him with it, but he had cautioned him from it. 

ما بعد  علىعلى ما صليه أولَ من عطفه  وَ ما أنُخزلَِ  و اعلم أن هذه اأُقوال و إن كانت بسنة إلَ أن القول اأُول أبسن منها و ذل  أُن عطف قوله
 عنه إلَ لدليل منفصل

And know that these words, and even though they are good, only the first word from these is 
good, and that is because it is sympathetic to His-azwj Words: And what was Sent down, is 
based upon what follows it first, from it’s sympathy upon what is after from it, except for a 
separate evidence.  

د و قد صكون ء قد صكون أُجل التَّغي ُ فِ إدخاله فِ الوجو أما قوله لو نزل السحر عليهما لكان منزل ذل  السحر هو الله تعالَ قلنا تعرصف صفة الشي
 أُجل أن صقع الَبتَّاز عنه كما قال الشاعر.

 .ر لَ للشر لكن لتوقيهعرفت الش



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 355 of 460 

As for his words, if the sorcery had been Sent down upon them, the Sender of that sorcery, 
He-azwj is Allah-azwj the Exalted, we says that the defining the attribute of a thing may be for 
the purpose of including it in the existence, and the reason could be to avoid it, just as the 
poet said, ‘I knew (learnt) the evil, not for the evil, but to save (from it)’.  

رَ  قوله ثَنيا إن تعليم السحر كفر لقوله تعالَ واقعة بال فيكفي فِ صدقها صورة وابدة  نهفالْواب أنَ بينا أ وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ السِ حخ
 و هي ما إذا اشتغل بتعليم سحر من صقول بِلْية الكواك ُ و صكون قصده من ذل  التعليم إثْات أن ذل  المذه ُ بق قوله

His second word that teaching the sorcery is Kufr due to Words of the Exalted: but the Satans 
were disbelieving. They were teaching the people, the sorcery [2:102], so the answer is that 
I have explained that it was an incident, so it suffice in it’s truthfulness, one image, and it is 
what when pre-occupying with learning the sorcery one says (believes) in the divinity of the 
celestial bodies, and his aim from that teaching would be proving that doctrine as true. 

ل  التعليم التنْيه على ذثَلِا إنه لَ يَوز بعِة اأُنْياء لتعليم السحر فكذا الملَئكة قلنا لَ نسلم أنه لَ يَوز بعِة اأُنْياء لتعليمه بيث صكون الغرض من 
 هإبطال

Thirdly, it is not allowed that the Prophets-as be Sent to teach the sorcery, so like that are the 
Angels, we say that we do not concede that it is not allowed Sending the Prophets-as to teach 
it whereby the purpose from that teaching would be the alerting upon invalidating it.  

رَدة فكيف صضاف إلَ الله ما صنهى عنه قلنا فرَ بيْ العمل و بيْ
َ
التعليم فلم لَ يَوز أن صكون العمل به  قوله رابعا إنما صضاف السحر إلَ الكَفَرة أو الم

 منهيا عنه و أما تعليمه لغرض التنْيه على فساده فإنه صكون مأمورا به.

His fourth word, rather the sorcery adds to the Kufr or the apostasy, so how can it be added 
to Allah-azwj what He-azwj has Prohibited from it, we say there is a difference between the deed 
and the learning, so why is it not allowed that the deed would be prohibited from, and as for 
teach it for the purpose of the alerting upon it’s mischief, it would be Commanded with. 

ِ بكسر اللَم ِ بْابل ص المسألة الِانية قرأ الْسن الخمَلِكَيْخ لَيْ أقَ خلَفَيْخ علمان و هو مروي أصضا عن الضحاك و ابن عْاس ثُ اختلفوا فقال الْسن كانَ عِجخ
 ماالسحر و قيل كانَ رجليْ صالْيْ من الملوك و القراءة المشهورة بفتح اللَم و  ا كانَ ملكيْ نزلَ من السماء و هاروت و ماروت اسان لْالناس 

The second issue is the recitation of Al Hassan of ‘The two Angels’, with a broken (letter) 
‘Laam’, and it is reported as well from Al Zahak and Ibn Abbas. Then they differed, so Al Hassan 
said, ‘These were two calves that had been forged at Babel, teaching sorcery to the people’. 
And it is said they were two righteous men from the kings’. And the recitation with 
connotation ‘Fatah’ of the (letter) ‘Laam’ is famous, and these are two Angels having been 
Send down from the sky, and ‘Harut’ and ‘Marut’ were two names of theirs.  

 ر. كة تعليم السحثُ قيل  ا جبَئيل و ميكائيل ع و قيل غيْ ا أما الذصن كسروا اللَم فقد ابتجوا بوجوه أبدها أنه لَ صليق بَلملَئ

Then it is said they were Jibraeel-as and Mikaeel-as, and it is said, other than these two. As for 
those who are breaking (the letter) ‘Laam’, they are arguing with aspects. One of these is that 
the teaching of the sorcery cannot be linked with the Angels.  
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رُ ثَُُّ لَ صُ نخظَرُونَ  و ثَنيها كيف يَوز إنزال الملكيْ مع قوله َمخ  وَ لَوخ أنَ خزلَخنا مَلَكاً لَقُضِيَ اأُخ

And it’s second is, how is it allowed the two Angels having been Sent down, with His-azwj Words 
being: And had We Sent an Angel, the matter would have been Decided, then they would 
not be Respited [6:8]? 

ن ذل  تَهيلَ او ثَلِها لو أنزل الملكيْ لكان إما أن يَعلهما فِ صورة رجليْ أو لَ يَعلهما كذل  فإن جعلهما فِ صورة رجليْ مع أنهما ليسا برجليْ ك
  يَوز أن صكون كل وابد من الناس الذصن نشاهدهم لَ صكون فِ الْقيقة إنسانَ بل ملكا من الملَئكةو تلْيسا و هو غيْ جائز و لو جاز ذل  فلم لَ

And it’s third is, if He-azwj had Sent down the two Angels, He-azwj would have either Made them 
to be in the image of the two men, or not Made them to be like that. If He-azwj had Made them 
to be in the image of two men, with (the fact that) there were not two men, that would be 
feigning ignorance and misrepresentation, and it is not allowed. And had that been allowed, 
then why is it not allowed that each one could have been from the people, the one we witness 
as not being a human being in reality, but he is an Angel from the Angels.  

 وَ لَوخ جَعَلخناهُ مَلَكاً لَْعََلخناهُ رَجُلًَ  و إن لِ يَعلهما فِ صورة الرجليْ قدح ذل  فِ قوله تعالَ

And if He-azwj did not Make them to be in the image of the two men, that would be a slander 
in Words of the Exalted: And had We Made it to be an Angel, We would have Made him a 
man [6:9]. 

ِ  قراءة و الْواب عن اأُول أنَ سنْيْ وجه الْكمة و إنزال الملَئكة لتعليم السحر و عن الِان أن هذه اآلصة عامة و لَم متواترة و خاصة بفتح ال الخمَلَكَيْخ
 و الْاص صقدم على العام

And the answer about the first is that we shall be clarifying the aspect of wisdom and descent 
of the Angels to teach the sorcery. And about the second is that this Verse is general, and 
recitation of ‘the two Angels’ (Al-Malakeyn), with the connotation of the letter (Laam) is 
consecutive, and specific, and the specific takes precedence over the general.  

سان بكونه أُنْياء أن لَ صقطعوا على من صورته صورة اْنو عن الِالث أن الله تعالَ صنزلْما فِ صورة رجليْ و كان الواج ُ على المكلفيْ فِ زمان ا
 إنسانَ كما أن فِ زمان الرسول ص كان الواج ُ على من شاهد دبية الكلبِ أن لَ صقطع بكونه من الْشر بل الواج ُ التوقف فيه.

And about the third, Allah-azwj the Exalted had Sent them both down in the image of two men, 
and it was obligated upon the encumbered in the times of the Prophets-as that they do not 
cut-off from his image, an image of the human being, by his being a human being, just as in 
the era of the Rasool-saww, it was the obligation upon the one who witnessed Dahiyat Al-Kalby 
that he does not cut off due to his being from the mortals, but the obligation is the pausing in 
it. 

فُِ  ا مَنخ أَ تََخعَلُ فِيه فقد اختلفوا فِ سْ ُ نزولْما فروي عن ابن عْاس أن الملَئكة لما قالت المسألة الِالِة إذا قلنا بِنهما كانَ من الملَئكة  صُ فخسِدُ فِيها وَ صَسخ
ماءَ   إِن ِ أعَخلَمُ ما لَ تَ عخلَمُونَ  فأجابِم الله تعالَ بقوله الدِ 

The third issue is, when we say that they were both from the Angels, so they have differed in 
the cause of their descent. It is reported from Ibn Abbas that when the Angels said: Are You 
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going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood, [2:30]. So Allah-

azwj the Exalted Answered them with His-azwj Words: He said: I Know what you do not know 
[2:30].  

لَئكة و هم الكرام الكاتْون فكانوا صعرجون بِعمالْم الْْيِة فعجْت الملَئكة منهم و من تْقية الله إيَهم مع ما صظهر ثُ إن الله وكل عليهم جعا من الم
 عمل السحر فازداد تعج ُ الملَئكة منهم من القْائح ثُ أضافوا إليها

Then Allah-azwj Allocated upon them all from the Angels, and they are the honourable 
recorders. They were returning with their wicked deeds. So the Angels were astounded from 
them and from Allah-azwj Letting them remain alive, along with what had appeared from them 
of the ugly deeds. Then they added to it the deed of the sorcery, so the astonishment of the 
Angels Increased.  

اختاروا هاروت و ففأراد الله تعالَ أن صْتلي الملَئكة فقال لْم اختاروا ملكيْ من أعظم الملَئكة علما و زهدا و ديَنة ْنزالْما إلَ اأُرض فاختبَ ا  
  و الشربماروت و رك ُ فيهما شهوة اْنس و أنزلْما و نها ا عن الشرك و القتل و الزنَ

So Allah-azwj Wanted to Try the Angels. He-azwj Said to them: “Choose two Angels from the 
Angels mighty in knowledge, and ascetism, and worship, so I-azwj can Send them to the earth, 
so choose them two!” They chose Harut and Marut, and He-azwj Installed in them the desires 
of the human beings and Sent them both down and Prohibited them from the Shirk, and the 
killing, and the adultery, and the drinking (intoxicants).  

ْت د أن صعْدا الصنم و إلَ بعد أن صشربَ فامتنعا أولَ ثُ غلفنزلَ فذه ُ إليهما امرأة من أبسن النساء و هي الزهرة فراوداها عن نفسها فأبت إلَ بع
 الشهوة عليهما فأطاعا فِ كل ذل 

They descended. A woman, from the most excellent of the women, and it is Al-Zuhra (Venus) 
went to them. They both desired herself. She refused until after they worship the idol, or else 
after they drink (intoxicant). They refused at first, then the desires overcame upon them, and 
they gave her all of that.  

ي  فاقتلَ الوصول إ فعند إقدامهما على الشرب و عْادة الصنم دخل سائل عليهم فقالت إن أظهر هذا السائل للناس ما رأى منا فسد أمرنَ فإن أردتُا
 هذا الرجل فامتنعا منه ثُ اشتغلَ بقتله 

During their proceeding upon the drink and worshipping the idol, a beggar entered towards 
them. She said, ‘If this beggar were to reveal what he has seen from it would spoil our matter, 
so if you two want the arrival (to me), then kill this man!’ They refused from it, then they pre-
occupied with killing him.  

را ذاب اآلخرة فاختاع فلما فرغا من القتل طلْا المرأة فلم يَداها ثُ إن الملكيْ عند ذل  ندما و تُسرا و تضرعا إلَ الله تعالَ فخيْ ا بيْ عذاب الدنيا و
 عذاب الدنيا و  ا معذبَن بْابل معلقان بيْ السماء و اأُرض صعلمان الناس السحر.

When they were free from the killing, they searchef for the woman, but they could not find 
her. Then, during that, the two Angels regretted and were remorseful, and they beseeched 
to Allah-azwj the Exalted. He-azwj Gave them a choice between the punishment of the world and 
Punishment of the Hereafter. They chose punishment of the world, and they were both 
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tormented at Babel, suspended between the sky and the earth, teaching sorcery to the 
people.  

ط إلَ اأُرض إلَ أن  ْثُ لْم فِ الزهرة قولَن أبد ا أن الله تعالَ لما ابتلى الملكيْ بشهوة بنِ آدم أمر الله الكوك ُ الذي صقال له الزهرة و فلكها بتّ ه
 اكان ما كان فحينئذ ارتفعت الزهرة و فلكها إلَ موضعها من السماء موبِيْ لْما على ما شاهداه منهم

Then for them, regarding Al-Zuhra, there are two words (beliefs). One of them is that, when 
Allah-azwj the Exalted Tried the two Angels with desires of the children of Adam-as, Allah-azwj 
Commanded the star which is called Al Zuhra (Venus), and it’s orbit until it descended to the 
earth, until it happened what happened. So, on that day, Al Zuhra and it’s orbit was raised to 
its’ place from the sky as a reprimand for them both based upon what had been witnessed 
from them.  

رة من أهل اأُرض و واقعاها بعد شرب الْمر و قتل النفس و عْادة الصنم ثُ علماها الَسم الذي به كانَ صعرجان إلَ و القول الِان أن المرأة كانت فاج
 السماء فتكلمت به و عرجت إلَ السماء و كان اسها بيدخت فمسخها الله تعالَ و جعلها هي الزهرة.

And the second word is that the woman was an immoral one (prostitute) from the people of 
the earth, and they both copulated with her after having drunk the wine, and killed the soul, 
and worshipped the idol. Then they taught her the Name by which they would be returning 
to the sky. She spoke with it and ascended to the sky. And her names was ‘Baydakht’. Allah-azwj 
the Exalted Morphed her and Made her as Al-Zuhra (Venus). 

لَئل الدالة على دو اعلم أن هذه الرواصة فاسدة مردودة غيْ مقْولة أُنه ليس فِ كتاب الله ما صدل عليها بل فيه ما صْطلها من وجوه اأُول ما تقدم من ال
 الملَئكة عن كل المعاصيعصمة 

And know that these reports are corruption, rejected, unacceptable, because there isn’t 
(anything) in the Book of Allah-azwj what would evidence upon these. But in it is what would 
invalidate it from aspects. The first is what has preceded from the evidence pointing upon the 
infallibility of the Angels from all (acts of) disobedience.  

ينهما من أشرك به ب و ثَنيها أن قولْم إنهما خيْا بيْ عذاب الدنيا و عذاب اآلخرة فاسد بل كان اأُولَ أن َيْا بيْ التوبة و العذاب أُن الله تعالَ خيْ
 ه فكيف صْخل عليهما بذل طول عمر 

And it’s second is their words, ‘They were given a choice between punishment of the world 
and Punishment of the Hereafter’, is corruption. But the first was a choice between the 
repentance and the punishment, because Allah-azwj the Exalted Gave a choice between the 
two to the one who associates with Him-azwj for life long. So how could He-azwj be so stingy 
upon both of them with that? 

 صعاقْان.إليه و  ا  و ثَلِها أن من أعج ُ اأُمور قولْم إنهما صعلمان الناس السحر فِ بال كونهما معذبيْ و صدعوان

And it’s third is from the strangers of matters, their words that they both taught the sorcery 
to the people in a state of their being punished and calling to it while they were being 
punished. 
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أبدها أن السحرة كِرت فِ ذل  الزمان و استنْطت أبوابَ غرصْة و كانوا صدعون النْوة و  و لما ظهر فساد هذا القول فنقول السْ ُ فِ إنزالْما وجوه
نْوة كذبَ و لصتحدون الناس بِا فْعث الله تعالَ هذصن الملكيْ أُجل أن صعلما الناس أبواب السحر بتّ صتمكنوا من معارضة أولئ  الذصن كانوا صدعون ا

 صد.لَ ش  أن هذا من أبسن اأُغراض و المقا

And when the corruption of this word is apparent, we say that the cause in their being Sent 
down has aspects. One of these is that the sorcery was abundant during that time and opened 
it’s strange doors, and they were claiming the Prophet-hood and deceive the people with it. 
So Allah-azwj the Exalted Send these two Angels for the reason of teaching the people 
categories of sorcery until they were enabled to object to those who were claiming the 
Prophet-hood falsely, and there is no doubt that this is from the most excellent of the 
purposes and the aims. 

هم معرفة بقيقة يو ثَنيها أن العلم بكون المعجزة مَالفا للسحر متوقف على العلم بِاهية المعجزة و الناس كانوا جاهليْ بِاهية السحر فلَ جرم تعذرت عل
 ضالمعجزة فْعث الله هذصن الملكيْ لتعرصف ماهية السحر أُجل هذا الغر 

And it’s third is that the knowledge happens to be the miracle, in opposition to the sorcery, 
depending upon the knowledge of what the miracle is, and the people were ignorant with 
that the sorcery was, so there was not excused but to display to them the understanding of 
the reality of the miracle. Therefore, Allah-azwj Sent these two Angels to introduce what the 
sorcery was, for the reason of this purpose.  

عث الملكيْ لتعليم عندهم أو مندوبَ فالله تعالَ ب و ثَلِها لَ يَتنع أن صقال السحر الذي صوقع الفرقة بيْ أعداء الله و اأُلفة بيْ أولياء الله كان مْابا
 السحر لْذا الغرض ثُ إن القوم تعلموا ذل  منهما و استعملوه فِ الشر و إصقاع الفرقة بيْ أولياء الله و اأُلفة بيْ أعداء الله 

And it’s third is, it is not impossible that it be said that the sorcery which causes the separation 
to occur between the enemies of Allah-azwj and harmony between friends of Allah-azwj would 
be legalised with them or recommended. So Allah-azwj the Exalted Sent the two Angels to teach 
the sorcery for this purpose. Then the people learnt that from them both and utilised it in the 
evil and to cause the separation between friends of Allah-azwj and the harmony between 
enemies of Allah-azwj.  

 هي عنهمتصورا امتنع النء بسن و لما كان السحر منهيا عنه وج ُ أن صكون متصورا معلوما أُن الذي لَ صكون و رابعها أن تُصيل العلم بكل شي

And it’s fourth is that acquiring the knowledge of all things is good, and when the sorcery was 
forbidden from, it obligated that it be conceivable and known, because the one who cannot 
conceive would be preventing the prohibition of it.  

 لى معارضة الْنع و خامسها لعل الْن كان عندهم أنواع من السحر لِ صقدر الْشر على اْتيان بِِلها فْعث الله الملَئكة ليعلموا الْشر أمورا صقدرون بِا

And it’s fifth is, perhaps the Jinn had a variety of sorceries in their possession, the humans 
were not able to be coming with the likes of it, so Allah-azwj Sent the Angels to teach the human 
being such matters they could be able with these upon opposing the Jinn.  

ان ذل  فِ لة ثُ منعه من استعمالْا كو سادسها يَوز أن صكون ذل  تشدصدا فِ التكليف من بيث إذا علمه ما أمكنه أن صتوصل به إلَ اللذات العاج
هُ  نهاصة المشقة فيستوج ُ به الِواب الزائد كما ابتلى قوم طالوت بَلنهر على ما قال  فإَِنَّهُ مِنِِ   فَمَنخ شَرِبَ مِنخهُ فَ لَيخسَ مِنِِ  وَ مَنخ لِخَ صَطخعَمخ
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And it’s sixth, it is allowed that difficulties in the encumberment from whereby when one had 
learnt it what would enable him to arrive with it to the current pleasures, then Prohibit from 
utilising it, that would be in the peak of difficulties, so it would obligate the additional Rewards 
due to it just as the people of Talut were Tried with the river, based upon what He-azwj Said: 
so the one who drinks from it, he isn’t from me, and the one who does not taste of it, he is 
from me, [2:249].  

 فِْت بِذه الوجوه أنه لَ صْعد من الله تعالَ إنزال الملكيْ لتعليم السحر. 

So it is proven by this aspect that it is not far-fetched from Allah-azwj the Exalted Sending down 
the two Angels to teach the sorcery. 

 ل فِ وقتهماأُنهما إذا كانَ ملكيْ نزلَ بصورة الْشر لْذا الغرض فلَ بد من رسو  المسألة الرابعة قال بعضهم هذه الواقعة إنما وقعت فِ زمان إدرصس ع
 ليكون ذل  معجزة له و لَ يَوز كونهما رسوليْ أُنه ثْت أنه تعالَ لَ صْعث الرسول من الملَئكة إلَ اْنس و الله أعلم.

The fourth issue, some of them said that this event rather occurred in the era of Idrees-as, 
because when they were two Angles, they would have descended with the voice of the 
humans for this purpose. So there is no escape from a Messenger-as during their time for that 
to be a miracle for him-as, and it is not allowed for them being two Messengers-as because it 
has been proven that the messengers from the Angels cannot be Sent to the humans, and 
Allah-azwj is more Knowing.  

علمان لْما و  ا اسان أعجميان بدليل منع الصرف و لو كانَ من الْرت و المرت و هو الكسر   عطف بيان لملكيْ هارُوتَ وَ مارُوتَ  المسألة الْامسة
 الزهري هَارُوتُ وَ مَارُوتُ بَلرفع على  ا هاروت و ماروت كما زعم بعضهم لَنصرفا و قرأ

The fifth issue, Harut and Marut [2:102], is sympathetic to the explanation of the two Angel, 
were flags for them, and these are two non-Arab names by evidence of forbiddance of the 
usage, and if these (two names) were from ‘Al Harat’ and ‘Al Marat’, and it is the broken for 
the usage just as some of them have claimed. And Al-Zuhry recited as ‘Harout and Marout’, 
with the raising upon, based upon them be Harout and Marout.  

ا نَحخنُ فِتخنَةٌ وَ ما ص ُ  و أما قوله تعالَ إلَ بعد التحذصر  فاعلم أنه تعالَ شرح بالْما فقال و هذان الملكان لَ صعلمان السحر عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ
ا نَحخنُ فِتخنَةٌ  الشدصد من العمل به و هو قولْما تنت الذه ُ بَلنار إذا عرض على كقولْم ف  و المراد هاهنا بَلفتنة المحنة التِ بِا صتميز المطيع عن العاصي إِنمَّ
 النار ليتميز الْالُ عن المشوب

And as for Words of the Exalted: And these two were not teaching anyone until they said, 
‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102], so know that the Exalted has 
Commented of their state. He-azwj Said: “And these two Angels were not teaching the sorcery 
except after the severe caution from the working with it!” And it is their words: But rather, 
we are a trial, and the intent over here with the Fitna (trial) is the Test by which the obedient 
one is distinguished from the disobedient one, like their words, ‘The gold is tried with the 
fire’, when it is presented to the fire in order to distinguish the pure from the tainted. 
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يال لتعليم السحر فالمراد أنهما لَ صعلمان أبدا السحر و لَ صصفانه أُبد و لَ صكشفان له وجوه الَبتو قد بينا الوجوه فِ أنه كيف يَسن بعِة الملكيْ 
ا نَحخنُ فِتخنَةٌ  بتّ صْذلَ له النصيحة فيقولَ له وصل إلَ أي هذا الذي نصفه ل  و إن كان الغرض فيه أن صتميز السحر من المعجز و لكنه يَكن  أن تت إِنمَّ

 ء من اأُغراض العاجلة ..ي فإيَك بعد وقوف  عليه أن تستعمله فيما نهيت عنه أو تتوصل به إلَ شيالمفاسد و المعاص

And we have explained the aspects regarding how to improve the (understanding of) the 
Sending of the two Angels to teach the sorcery. So the intent with them was not to teach the 
sorcery to anyone, nor to describe it to anyone, nor to uncover any aspects of the deception 
for it until they had advised him. But rather, we are a trial, i.e. ‘This which we are describing 
to you, and even if the purpose in it was to distinguish the sorcery from the miracle, but it is 
possible that it could arrive to the corruption and the disobedience, so beware after your 
pausing upon it, from utilising in what we are forbidding from, or arriving with it to something 
from the current purposes.  

َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ  أما قوله  ففيه مسائل فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنخهُما ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَيْخ

As for His-azwj Words: So they were learning from them what they could be causing 
separation with between the man and his wife. [2:102], so in this there are issues.  

اأُول أن هذا التفرصق إنما صكون بِن صعتقد أن ذل  السحر مؤثر فِ هذا التفرصق فيصيْ كافرا و إذا صار   المسألة اأُولَ ذكروا فِ تفسيْ هذا التفرصق وجهيْ
 كافرا بَنت منه امرأته فيحصل التفرصق بينهما

The first issue is, they mentioned two aspects in the interpretation of this separation. The first 
is that this separation rather happened because he believed that the sorcery had an influence 
in this separation, so he became a Kafir, and when he had become a Kafir, his wife was 
irrevocably divorced from him, so it resulted in the separation between the two.  

 الِان صفرَ بينهما بَلتموصه و التخييل و التضرص ُ و سائر الوجوه المذكورة.

The second is separation between the two with the camouflaging and the imagination, and 
the illusion, and rest of the aforementioned aspects.  

إلَ هذا القدر لكن هذه الصورة تنْيها على سائر الصور فإن استنامة المرء إلَ زوجه  أُن الذي صتعلمون منهما ليس المسألة الِانية أنه تعالَ لِ صذكر ذل 
 فغيْه به أولَ.و ركونه إليها معروف زائد على كل مودة فنْه بذكر ذل  على أن السحر إذا ما أمكن به هذا اأُمر على شدته 

The second issue is that He-azwj the Exalted did not Mention that, because that which they 
were learning from them both wasn’t except of this measurement, but this is the outline of 
alertness upon rest of the scenarios, for the stamina of the man to his wife and his turning 
towards her is well-known, additionally upon ever cordiality. He reminded by mentioning that 
based upon that the sorcery, when this matter is possible with it upon it’s severity, then 
changing with it is foremost.  

إنما  فإنه صدل على ما ذكرنَه أُنه أطلق الضرر و لِ صقصره على التفرصق بيْ المرء و زوجه فدل ذل  على أنه تعالَ وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ  هأما قول
 ذكره أُنه أعلى مراتْه
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As for His-azwj Words: And they were not intending harm for anyone with it except by the 
Permission of Allah [2:102], it points upon what we have mentioned, because it is the release 
of the harm, and He-azwj did not Shorten it upon the separation between the man and his wife. 
So that evidence’ upon that the Exalte rather Mentioned it because of it’s lofty rank.  

 فاعلم أن اْذن بقيقة فِ اأُمر و الله لَ يَمر بَلسحر و أُنه تعالَ أراد عيْهم و ذمهم و لو كان قد أمرهم به لما جاز أن صذمهم عليه بِِِذخنِ الَِّّ  أما قوله

As for His-azwj Words: except by the Permission of Allah [2:102], so know that the Permission 
is a reality in the Command, and Allah-azwj did not Command with the sorcery, and because 
the Exalted Wanted to Fault them and Condemn them, and had He-azwj Commanded them 
with it, it would not have been allowed to condemn them upon it.  

و بيْ ضرر  هبد من التأوصل و فيه وجوه أبدها قال الْسن المراد منه التخلية صعنِ السابر إذا سحر إنسانَ فإن شاء الله منعه منه و إن شاء خلي بين فلَ
 السحر

So there is no escape from the interpretation, and there are aspects in it. One of these is, Al 
Hassan said, ‘The intent from it is the avoidance, meaning the sorcerer when he performs 
sorcery on a person, if Allah-azwj so Desires He-azwj can Prevent him from it, and He-azwj so 
Desires, He-azwj can Vacate between him and the harm of the sorcery’.  

ذخن المراد إلَ بعلم الله و إنما سي اأُذان أذانَ أُنه إعلَم الناس وقت و ثَنيها قال اأُصم ِْ و   الصلَة و سي اأُذُُن أذُُنَ أُن بَلْاسة القائمة بذل  صدرك ا
 أي إعلَم وَ أذَانٌ مِنَ الَِّّ وَ رَسُولهِِ إِلََ النَّاسِ  كذل  قوله

And it’s second, Al Asam said, ‘The intent is only with the Knowledge of Allah-azwj, and rather 
He-azwj has Named the Azaan as ‘Azaan’ because it lets the people know the time of the Salat, 
and the ears are named as ‘ears’ (Uzn). Because by the senses standing with that the ears 
realise. And like that are His-azwj Words: And a proclamation (Azaan) from Allah and His 
Rasool to the people on the day of the Greatest Hajj [9:3] – i.e. notification.  

 صعنِ أعلمتكم فَ قُلخ آذَن ختُكُمخ  معناه فاعلموا و قوله فأَخذَنوُا بَِرخبٍ مِنَ الَِّّ  و قوله

And His-azwj Words: then be Notified (Uzanu) of a war from Allah [2:279] – it’s meaning is, let 
them know. And His-azwj Words: then say: ‘I proclaim (azan) to you [21:109] – meaning, I-saww 
am letting you know. 

ما تعالَ و إيَاده و إبداعه و ما كان كذل  فإنه صصح أن صضاف إلَ إذن الله تعالَ ك و ثَلِها أن الضرر الْاصل عند فعل السحر إنما يَصل بِلق الله
ا قَ وخلنُا لِشَيخ  قال  ءٍ إِذا أرََدخنَهُ أَنخ نَ قُولَ لَهُ كُنخ فَ يَكُونُ إِنمَّ

And it’s third is that the harm as a result of a work of the sorcerer, rather it is a result of 
Creation of Allah-azwj the Exalted, and His-azwj Innovation, and His-azwj Initiation, and whatever 
was like that, it would be correct that it be added to ‘Permission of Allah-azwj the Exalted’, just 
as He-azwj Said: But rather, Our Word for a thing when We Intend it, is that We say to it: “Be!” 
and it comes into being [16:40]. 
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تفرصق فإن هذا بكم لو رابعها أن صكون المراد بَْذن اأُمر و هذا الوجه لَ صليق إلَ بِن صفسر التفرصق بيْ المرء و زوجه بِن صصيْ كافرا و الكفر صقتضي ا
 شرعي و ذل  لَ صكون إلَ بِمر الله ..

And it’s fourth is that the intent with the ‘Permission’ is the Command, and this aspect is not 
appropriate except in explaining the separation between the man and his wife by his 
becoming a Kafir, and the Kufr requires the separation, for this is a ruling of Sharia Law, and 
that cannot happen except by a Command of Allah-azwj.  

ٍَ  أما قوله خِرَةِ مِنخ خَلَ تََّاهُ ما لَهُ فِِ اآلخ  لوجوه  المسألة اأُولَ إنما ذكر لفظ الشراء على سْيل الَستعارةففيه مسائل وَ لَقَدخ عَلِمُوا لَمَنِ اشخ

As for His-azwj Words: And they had taught to the one who acquired it, there would be no 
share for him in the Hereafter. [2:102]. There are issues in it. The first issue is, but rather He-

azwj Mentioned the word ‘Acquire’ upon a way of the metaphor for aspects.  

 تاب الله وراء ظهورهم و أقْلوا على التمس  بِا تتلوا الشياطيْ فكأنهم قد اشتَّوا ذل  السحر بكتاب اللهأنهم لما نْذوا ك أبدها

One of these is, when they flung the Book of Allah-azwj behind their back and accepted upon 
adhering with what the Satans-la recited, it is as if they had bought that sorcery for the Book 
of Allah-azwj.  

فع اآلخرة منافع او ثَنيها أن الملكيْ إنما قصدا بتعليم السحر الَبتَّاز عنه ليصل بذل  الَبتَّاز إلَ منافع اآلخرة فلما استعمل السحر فكأنه اشتَّى بِن
 الدنيا

And it’s second is that the two Anges rather aimed with teaching the sorcery for the protecting 
from it in order for that protection with that would lead to a benefit of the Hereafter. It is as 
if they bought with the benefit of the Hereafter, benefit of the world.  

 المشقة ليتمكن من ذل  الَستعمال فكأنه اشتَّى بَلمحن التِ تُملها قدرته على ذل  الَستعمال.و ثَلِها أنه لما استعمل السحر علمنا أنه إنما تُمل 

And it’s third is that when he used the sorcery, we know that he had borne the difficulties in 
order to be enabled from that usage. It is as if he bought with the ordeals which he had 
undergone, his ability upon that utilisation. 

قال القَفَّال صشْه أن صكون أصل الكلمة من الْلق معناه التقدصر و منه خلق اأُدي و منه صقال قدر الرجل   المسألة الِانية قال اأُكِرون الَْلََ النصي ُ
 لَصكذا در ا رزقا على عمل كذا و قال اآلخرون الَْلََ الَْ 

The second issues, most of them said the share, is the portion. Al Qaffal said, ‘It resembles 
that the origin of the world ‘the share’ (Al-Khallaq) is from ‘the creation ‘Al-Khalq’. It’s 
meaning is the destiny (Qadar), and from it is ‘creating (Khalaq) of the surface’, and from it, it 
is said, ‘The worth (Qadar) of the man is such and such Dirhams, as a pay upon such and such 
work’. And others said, ‘The share (Al Khallaq) is redemption. 

 قال أمَُية بن أِ صَلخت

 .بيل قَطران و أغلَلإلَ سرا  صدعون بَلوصل فيها لَ خلََ لْم
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Umayya Bin Abu Salt said (a couplet), ‘They would be calling with the woe therein, there being 
no share for them except the trousers of tar and shackles’.  

 لَوخ كانوُا صَ عخلَمُونَ  ثُ نفاه عنهم فِ قوله وَ لَقَدخ عَلِمُوا بقي فِ اآلصة سؤال و هو أنه كيف أثْت لْم العلم أولَ فِ قوله

There remains a question regarding the Verse, and it is, how can the knowledge be proven 
for them firstly in His-azwj Words: And they had taught [2:102], then Negated from them in 
His-azwj Words: if only they had known [2:102]? 

ال الله فِ ق و الْواب من وجوه أبدها أن الذصن علموا غيْ الذصن لِ صعلموا فالذصن علموا هم الذصن علموا السحر و دعوا الناس إلَ تعلمه و هم الذصن
مُخ  بقهم علم السحر فهم الذصن لَ صعلمون و هذا و أما الْهال الذصن صرغْون فِ ت لَ صَ عخلَمُونَ  نَ َْذَ فَرصِقٌ مِنَ الَّذِصنَ أوُتُوا الخكِتابَ كِتابَ الَِّّ وَراءَ ظُهُورهِِمخ كَأَنهَّ

 جواب اأُخفش و قطرب 

And the answer is from aspects. One of these is that those who taught were other than the 
ones who did not teach. So those who taught, they are those who had taught the sorcery and 
called the people to teaching it, and they are the one Allah-azwj Said in their right: a group of 
those who had been Given the Book, flung the Book of Allah behind their backs, as if they 
were not knowing [2:101]. And as for the ignoramuses, those who were wishing to learn the 
sorcery, they are the ones not knowing, and this answer is the most poor-sighted and weak. 

م من ا مقدار ما فاتهو ثَنيها لو سلمنا أن القوم وابد و لكنهم علموا أشياء و جهلوا أشياء أخر علموا أنه ليس لْم فِ اآلخرة خلََ و لكنهم جهلو 
 منافع اآلخرة و ما بصل لْم من مضارها و عقوبَتها

And it’s second, if we were to conceded that the people are one, but they knew things and 
were ignorant of other things, they knew that there isn’t any share for them in the Hereafter, 
but they ignored a measurement of what was lost to them of the benefits of the Hereafter, 
and what resulted for them of its harm and its consequences. 

عالَ الكفار صما و كما سى الله تو ثَلِها لو سلمنا أن القوم وابد و المعلوم وابد و لكنهم لِ صنتفعوا بعلمهم بل أعرضوا عنه فصار ذل  العلم كالعدم  
 .ء صفعله لكنه لَ صضعه موضعه صنعت و لِ تصنع انتهىو عميا إذ لِ صنتفعوا بِذه الْواس و صقال للرجل فِ شي بكما

And it’s third is, if we were to concede that the people are one, and the known is one, but 
they did not benefit with their knowledge, but they turned away from it. So that knowledge 
came to be like the impermissible, just as Allah-azwj the Exalted has Named the Kafirs as deaf, 
mute, and blind, when they were not benefitting with these senses. And it is said for the man 
regarding a thing he had done, ‘But he had not placed it in it’s (proper) place. He did and did 
not do’ – end. 

 لى مذاهْهم الواهيةع و إنما أوردت أكِر كلَمهم فِ هذا المقام مع طوله و اشتماله على الزوائد الكِيْة لمناسْته لما سيأِ فِ بعض اأُبواب اآلتية و لتطلع
 فِ تل  اأُبواب

But rather I (Majlisi) have referred to most of their talk in this place along with it’s length, and 
it’s inclusiveness upon the many of the appendices due to its relevance to what I (Majlisi) shall 
be coming within one of the following chapters, and to be notified upon their weak doctrines 
in those subjects.  
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لشهوة ا و سأل شيخنا الْهائي رحْه الله بعض أخلَئه عن قول الْيضاوي فِ تفسيْ هذه اآلصة بيث قال و ما روي من أنهما مِلَ بشرصن و ركْت فيهما
و الشرك ثُ صعدت السماء بِا تعلمت منهما فمحكي عن اليهود و لعله من رموز اأُوائل و بله فتعرضا لَمرأة صقال لْا الزهرة فحملتهما على المعاصي 

 لَ َفى على ذوي الْصائر بينوا بتّ نصيْ من ذوي الْصائر

And our Sheikh Al-Bahaie, may Allah-azwj have Mercy on him, asked one of his friends about 
the words of Al-Bayzawi in interpretation of this Verse whereby he said, ‘And what is reported 
from them both is they resembled two mortals, and the desires had been Installed in them, 
so they turned to a woman called Al-Zuhra, and she carried them both upon the disobedience 
and the Shirk. Then she ascended to the sky due to what she had learnt from them. It is 
narrated from the Jews, and perhaps it is from the symbols of the early ones, and it’s solution 
is not hidden from the ones with insights. Explain until we become from the ones with 
insights’. 

لِ صرتض بِذه  و فأجاب الشيخ رحْه الله بعد أن أورد هذه القصة نحوا مِا رواه الرازي فِ هذه القصة هي ما رواه قدماء المفسرصن من العامة عن ابن عْاس
 وه فِ عرض كلَمهلَثة إلَ آخر ما نقلناه من الوجالرواصة متأخروهم و أطن ُ الفخر الرازي و غيْه فِ تزصيفها و قال إنها فاسدة مردودة غيْ مقْولة لوجوه ث

So the Sheikh, may Allah-azwj have Mercy on him answered, ‘This story has been referred 
approximate to what is reported by Al-Razy regarding this story. It is what the ancient 
interpreters from the general Muslims have reported from Ibn Abbas, and their latter ones 
did not agree with these reports, and Al-Fakhr Al-Razy and others amplified in its falsification 
and said, ‘It is corruption, rejected, unacceptable for three aspects’ – up to the end of what 
we shall be transmitting from the aspects in presenting his speech.  

وِ الشهوة ق ثُ قال و فِ كل من هذه الوجوه نظر أما اأُول فلْنه لِ صِْت بقاؤ ا على العصمة بعد أن مِلهما الله سْحانه بصورة الْشر و رك ُ فيهما
 و الغض ُ و جعلهما كسائر بنِ آدم كما صظهر من القصة

Then he said, ‘And in all of these aspects, there is consideration. As for the first, it is not 
proven, their remaining upon the infallibility after Allah-azwj the Glorious had Resembled them 
in the image of humans and Installed the strength of the desires and the anger in them and 
Made them to be like rest of the sons of Adam-as, like what is apparent from the story.  

ا المفسر ذو أما الِان فلْن التخييْ بيْ التوبة و العذاب و إن كان هو اأُصلح بالْما لكن فعل اأُصلح مطلقا غيْ واج ُ عليه سْحانه على مذه ُ ه
 الذي من هذا القْيل غيْ واج ُ عندنَ أصضا بل فعل اأُصلح

And as for the second, because the choice is between the repentance and the punishment, 
and even if it was for the betterment of their situation, but doing the best is not obligatory 
upon Him-azwj the Glorious, based upon the doctrine of this interpreter. Rather the most 
correct of which is from this aspect is not obligatory in our view as well.  

و لِ صفعله كان ل فإنَ لَ نوج ُ عليه سْحانه كل ما هو أصلح بال العْد كما ظنه مَالفونَ و شنعوا علينا بِا شنعوا بل إنما نوج ُ عليه سْحانه كل أصلح
ها إلَ هو فلَ ممناقضا لغرضه كما ذكرته فِ الْواشي التِ علقتها على تفسيْ الْيضاوي و لعله سْحانه لِ صلهمهما التوبة و أغفلهما عنها لمصلحة لَ صعل

 بِل منه سْحانه على هذا التقدصر.

We do not obligate Him-azwj, Glory be to Him-azwj, to do everything that is better for the 
condition of the servant, as our opponents thought and reviled us for what they did. Rather, 
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we enjoin upon Him-azwj, Glory be to Him-azwj, every good thing, if He-azwj had not done it, it 
would have contradicted His-azwj Purpose, like what he mentioned in the merging upon the 
interpretation of Al-Bayzawi, and perhaps the Glorious did not Inspire them both to repent 
and let them be heedless from it due to a betterment which no one knows except He-azwj. So 
there is no blame on Him-azwj the Glorious upon this Determination. 

الرازي لْذه الرواصة هو الْاعث على عدول الْيضاوي عن حْل هذه القصة  و أما الِالث فلْن التعليم بال التعذص ُ غيْ مِتنع و ظنِ أن تزصيف الفخر
القدس  ة إلَ أن شخُ العالِ العامل الكامل المقرب من بظائرعلى ظاهرها و تنزصلها على مُض الرمز و الذي سعته من والدي رحْه الله فِ بله أنه إشار 

 قد صوكل إلَ نفسه الغرارة و لَ صلحقه التوفيق و العناصة

And as for the third, because education in the case of punishment is not forbidden, and I think 
that Al Razi’s falsification of this narration is the reason for Al-Bayzawi’s reversal of carrying 
this story on its face and descending it as a pure symbol, which I heard from my father, may 
God have mercy on him, in his solution. It is an indication that the person of the scholar, the 
perfect worker, who is close to the folds of Jerusalem, may entrust himself with deception, 
and he will not be granted success and care. 

فليْ و افينْذ علمه وراء ظهره و صقْل على مشتهيات نفسه الْْيِة الْسيسة و صطوي كشحه عن اللذات الْقيقية و المرات ُ العلية فينحط إلَ أسفل س
 ُ الناقُ الْاهل المنغمس فِ اأُوزار قد َتلط بذل  الشخُ العالِ قاصدا بذل  الفساد و الفحشاءالشخ

He discards his knowledge behind his back, accepts the vile desires of his soul, turns away 
from true pleasures and lofty ranks, and descends to the lowest of the low, and an imperfect, 
ignorant person who is immersed in burdens may mix with that knowledgeable person, 
intending with that corruption and immorality. 

ع ببَكة ما صعلمه عن و صرتففيدركه بذل  التوفيق اْلْي فيستفيد من ذل  العلم ما صضرب بسْْه صفحا عن أدنَس دار الغرور و أرجاس عالِ الزور 
 بضيض الْهل و الْسران إلَ أوج العزة و العرفان فيصيْ به المتعلم فِ أرفع درج العلَء و المعلم فِ أسفل درك الشقاء

By that divine success will reach him, so he will benefit from that knowledge because of it, he 
will be forgiven from the defilement of the abode of vanity and the abominations of the world 
of falsehood, and he will rise with the blessing of what he knows from the depths of ignorance 
and loss to the heights of honor and gratitude, so that the learner becomes with him on the 
highest stairs of exaltation, and the teacher is at the bottom of the depths of misery. 

لْق فافتتنا بزهرة الْياة او رأصت فِ بعض التفاسيْ أن المراد بَلملكيْ المذكورصن الروح و القل ُ فإنهما من العالِ الروبان اهْطا إلَ العالِ الْسمان ْقامة 
 شْكة الشهوة فشربَ خَر الغفلة و زنيا بْغي الدنيا و عْدا صنم الْوى و قتلَ نفسهما برمانهما من النعيم الْاقيالدنيا و وقعا فِ 

And I saw in some interpretations that what is meant by the two mentioned Angels is the soul 
and the heart, for they are from the spiritual world descended to the physical world to 
establish the truth, so we were fascinated by the flower of the life of this world, and they fell 
into the net of lust, so they drank the wine of negligence, committed adultery with the 
prostitute of the world, and worshiped the idol of passion, and they killed their souls by 
depriving them of the eternal bliss. 
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مام أِ جعفر فاستحقا أليم النكال و قطيع العذاب هذا و هذه القصة كما رواها علماء العامة عن ابن عْاس فقد رواها علماؤنَ رضوان الله عليهم عن اْ
 لكن بيْ ما رواه العامة و ما رواه أصحابنا اختلَف صسيْ ل أبو علي الطبَسي فِ مجمع الْيانالْاقر ع و ذكرها الشيخ الْلي

They deserved the painful punishment and a piece of this punishment, and it story is like what 
the scholars of the general Muslims have reported from Ibn Abbas, our shcolars, may Allah-

azwj be Pleased with them, have reported from the Imam-asws Abu Ja’far Al-Baqir-asws, and the 
majestic Sheikh Abu Ali Al Tabari has mentioned it in ‘Majma Al-Bayan’, but between what 
the general Muslims reported and what our scholars have reported, there is a small 
difference. 

ذل  ليس فيها كفإن الرواصة التِ رواها أصحابنا ليس فيها أنهما صعلمان الناس السحر فِ وقت تعذصْهما بل هي صريَة فِ أن التعليم كان قْل التعذص ُ و  
 أن تل  المرأة تعلمت منهما الَسم اأُعظم و صعدت ببَكته إلَ السماء

The report which our companions have reported, there isn’t in it that they both had taught 
sorcery to the people during the time of their being punished, but it is explicit that the 
teaching was before the punishment. And similar to that, in it that woman learnt the 
Magnificent Name and ascended to the sky by its blessing.  

 شرح فِ و الْاصل أن هذه القصة مروصة من طرقنا و من طرَ العامة معا و ليس من جلة الْكايَت الغيْ المسندة كما صظهر من كلَم الفاضل الدوان
 سول الله ما صدل على صدقهاالعقائد العضدصة بيث قال إن هذه القصة ليست فِ كتاب الله و لَ فِ سنة ر 

And the result is that this story is reported from our ways and from the way of the general 
Muslim, both together, and it isn’t from the whole of the non-attributed stories like what is 
apparent from the speech of Al-Fazil Al-Dawany in commentary of ‘Al-Aqaid Al-Azadiya’ 
whereby he said, ‘This story, there isn’t (anything) in the Book of Allah-azwj nor in the Sunnah 
of Rasool-Allah-saww what could evidence upon its truthfulness.  

المرأة من الصعود إلَ السماء بِا تعلمته من الملكيْ أعنِ الَسم اأُعظم و عدم تُكنهما من استدل على أنه من جلة اأُكاذص ُ بِن تُكن تل   ثُ إنه
العظيمة و  رذل  مع علمهما به غيْ معقول و لَ َفى أن دليله هذا إنما صتم لو ثْت أنه جل اسه لِ صنسهما الَسم اأُعظم بعد اقتَّافهما تل  الكْائ

 ْوته خرط القتاد انتهى كلَمه رحْه الله.استحقاقهما الطرد و الْذلَن و دون ث

Then, it points upon that it is from the whole of the lies, by the enablement of that woman 
from ascending to the sky with what she had learnt from the two Angels, meaning the 
Magnificent Name, and the impossibility of her being able of doing that, along with her 
knowing it is unreasonable, and this evidence is not hidden, but rather it is complete if it is 
proven that He-azwj, Majestic is His-azwj Name, did not Cause them to forget the Magnificent 
Name after their indulging in those major sins, and their deserving the expulsion and the 
abandonment, and without proving it, Al Qatad ended his speech. May Allah-azwj have Mercy 
on him.  

تَنخكِفَ  هم صستكبَون من اْقرار بعْودصة الله  أي و لَ اً لَِّّ وَ لََ الخمَلَئِكَةُ الخمُقَرَّبوُنَ عَخْد أي من أن صكون الخمَسِيحُ أنَخ صَكُونَ  أي لِ يَنف و لِ يَتنع لَنخ صَسخ
 سْحانه
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The Messiah never disdained that he happens to be – i.e., he-as did not disdain and did not 
refuse from being - a servant of Allah, nor do the Angels of Proximity; [4:172] – i.e. and they 
are not being too arrogant from acknowledging worshipping Allah-azwj the Glorious.  

تفضيلهم أُن  يقال الطبَسي رحْه الله استدل بِذه اآلصة من قال إن الملَئكة أفضل من اأُنْياء قالوا إن تَخيْ ذكر الملَئكة فِ مِل هذا الْطاب صقتض
 لعادة لِ تَر بِن صقال لن صستنكف اأُميْ أن صفعل كذا و لَ الْارس بل صقدم اأُدون و صؤخر اأُعظما

Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘This Verse was quoted by the one who 
said the Angels are superior to the Prophets-as. Al-Tabarsi said, may Allah-azwj have Mercy on 
him, this verse was quoted as evidence by those who said that the angels are better than the 
prophets. They said that the delay in mentioning the Angels in such a speech necessitates 
their preference, because it is not customary to say that the Emir will not disdain to do this, 
nor does the guard, but rather he advances the lesser and delays the greater. 

ابَ و و أجاب أصحابنا عن ذل  بِن قالوا إنما أخر ذكر الملَئكة أُن جيع الملَئكة أفضل و أكِر ث فيقال لن صستنكف الوزصر أن صفعل كذا و لَ السلطان
 من المسيح و هذا لَ صقتضي أن صكون كل وابد منهم أفضل منه و إنما الْلَف فِ ذل 

It is said that ‘Rhe Vizier will not disdain to do this, and neither does the Sultan’. Our 
companions answered that by saying that He-azwj only Delayed mentioning the Angels, 
because all Angels are better and more rewarded than the Messiah-as. This does not 
necessitate that each of them is better than him-as, but there is differing regarding that. 

رب و التدان وت إنه لَ تفاوت كِيْا فِ الفضل بينهما و مع التقاو أصضا فإنَ و إن ذهْنا إلَ أن اأُنْياء أفضل من الملَئكة فإنَ نقول مع قولنا بَلتفا
 بيْر يَسن أن صقدم ذكر اأُفضل أ لَ ترى أنه يَسن أن صقال ما صستنكف اأُميْ فلَن و لَ اأُميْ فلَن إذا كانَ متساوصيْ فِ المنزلة أو متقا

Also, if we hold that the Prophets-as are better than the Angels, then we say with our 
statement that there is not much difference in the virtue between them, and with closeness 
and proximity, it is better to mention the best. Don’t you see it is better to say that ‘The Emir 
does not disdain so and so’, nor does so and so disdain the Emir’, when they were both equal 
in the status or nearby? 

 و قال الْيضاوي لعله أراد بَلعطف المْالغة بَعتْار التكِيْ لَ بَعتْار التكْيْ كقول  أصْح اأُميْ لَ َالفه رئيس و لَ مرءوس.

And Al-Bayzawi said, ‘Perhaps He-azwj Wanted to exaggerate with the kindness, by considering 
the increase in number nor by considering the greatness, like your words, ‘The Emir woke up 
in the morning and neither any chief nor citizen was opposing him’.  

جُدُونَ  همأي مطلق الملَئكة أو المقربيْ من إِنَّ الَّذِصنَ عِنخدَ رَبِ  َ   أي َضعون بَلعْادة أو التذلل و لَ صشركون به غيْه. وَ لَهُ صَسخ

Surely those who are in the Presence of your Lord [7:206] – i.e., All the Angels of the ones of 
Proximity from them - and to Him they are performing Sajdah [7:206] – i.e., being humble 
with the worship, or the grovelling, and they are not associating another with Him-azwj. 

َرخضِ  جُدُ ما فِ السَّماواتِ وَ ما فِ اأُخ وعا ليصح قال الْيضاوي أي صنقاد انقيادا صعم الَنقياد ْرادته و تَثيْه طْعا و الَنقياد لتكليفه و أمره ط وَ لَِّّ صَسخ
 ناده إلَ عامة أهل السماوات و اأُرض إس



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 369 of 460 

And to Allah does Sajdah whatever is in the skies and whatever is in the earth, [16:49]. Al-
Bayzawi said, ‘I.e., he submits with a general submission to His-azwj Will and His-azwj Influence 
naturally, and the submission to His-azwj Encumberment (Mandate), and His-azwj Commands 
voluntarily in order for His-azwj Attribution to the generality of the skies and the earth to be 
correct. 

الملَئكة  ئكة عطف على المْيْ به عطف جبَئيل علىبيان لْما أُن الدبي ُ هو الْركة الْسمانية سواء كان فِ أرض أو ساء و الملَ مِنخ دابَّةٍ  و قوله
 للتعظيم أو عطف المجردات على الْسمانيات و به ابتج من قال إن الملَئكة أرواح مجردة

And His-azwj Words: from animals [16:49] is an explanation for them, because the creeping, it 
is the bodily movement, same as being in earth or sky, and the Angels are sympathetic to 
what has been clarified with it. Jibraeel-as is sympathetic to the Angels for the reverence, or 
the sympathy of the abstracts upon the physical. And by it argued the one who said that the 
Angels are abstract souls.  

ا لما استعمل للعقلَء  مأو بيان لما فِ اأُرض و الملَئكة تكرصر لما فِ السماوات و تعييْ له إجلَلَ و تعظيما و المراد بِما ملَئكتهما من الْفظة و غيْهم و 
 كما استعمل لغيْهم كان استعماله بيث اجتمع القْيلَن أولَ من إطلََ من تغليْا للعقلَء

Or it is a clarification of what is on the earth and the Angels being a repetition of what is in 
the skies and a designation of veneration and respect for it. And what is meant by them is 
their Angels from the guardians and others, and what is used for the intellectuals as it was 
used for others, its use where the two tribes met is more important than the release of those 
who prevail over the intellectuals. 

بَوُنَ  تَكخ مُخ مِنخ فَ وخقِهِمخ  عن عْادته وَ هُمخ لَ صَسخ افُونَ رَبَِّ ََ عِْادِهِ  قهر و قولهنه و هو فوقهم بَلَافون أن صرسل عذابَ من فوقهم أو َافو  ََ  وَ هُوَ الخقاهِرُ فَ وخ

and they are not being arrogant [16:49] – from worshipping Him-azwj - They fear their Lord 
from above them [16:50] – they are fearing that a Punishment might be Sent from above 
them, or they are fearing Him-azwj and He-azwj is Above them with the Omnipotence, and His-azwj 
Words: And He is the Omnipotent, above His servants; [6:18]. 

بَوُنَ  و الْملة بال من الضميْ فِ تَكخ عَلُ  أو بيان له و تقرصر أُن من خاف الله لِ صستكبَ عن عْادته لَ صَسخ من الطاعة و التدبيْ و فيه  مَرُونَ ونَ ما صُ ؤخ وَ صَ فخ
 دليل على أن الملَئكة مكلفون مدارون بيْ الْوف و الرجاء

And the word is a state from the pronoun in and they are not being arrogant [16:49], or an 
explanation of it, and an acknowledgment, because from fear of Allah-azwj they are not being 
arrogant from worshipping Him-azwj, them and are doing what they are commanded to 
[16:50], from the (acts of) obedience and the management, and in it there is evidence upon 
that the Angels are encumbered rotating between the fear and the hope.  

رِ رَبِ  َ  و قال فِ قوله صدر  بكاصة قول جبَئيل بيْ استْطأه رسول الله ص لما سئل عن أصحاب الكهف و ذي القرنيْ و الروح و لِ وَ ما نَ تَنَزَّلُ إِلََّ بِِمَخ
 دعه ربه و قلَهما يَي ُ و رجا أن صوبى إليه فيه فأبطأ عليه خَسة عشر صوما و قيل أربعيْ بتّ قال المشركون و 

And he said regarding His-azwj Words: And we (Angels) do not descend except by the 
Command of your Lord; [19:64], ‘A narrative of the words of Jibraeel-as when He-azwj had 
Delayed him-as, when Rasool-Allah-saww was asked about the companions of the cave, and 
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Zulqarnayn-as, and the Spirit, and he-saww did not know what he-saww should be answering with, 
and he-saww hoped that there would be a Revelation to him-saww regarding it. But he-as was 
delayed for fifteen days. And it is said, forty, until the Polytheists said, ‘His-saww Lord-azwj has 
Left him-saww and Belittled him-saww’.  

ل وقتا غ ُ وقت ز ثُ نزل تْيان ذل  و التنزل النزول على مهل أُنه مطاوع نزل و قد صطلق بِعَ النزول مطلقا كما صطلق نزل بِعَ أنزل و المعَ و ما نن
 تقتضيه بكمتهإلَ بِمر الله تعالَ على ما 

Then descended the explanation of that, and the Revelation (Al-Tanzeel) and the descending 
(Al-Nuzoul) is based upon slowness because it is wrought of ‘Nazal’, and it is linked with the 
meaning of the descending (Al Nuzoul) linked just as descend (Nazal) is linked with the 
meaning of ‘I send down’ (Unzil). And the meaning is, ‘We (Angels) do not descend time after 
time except by a Command of Allah-azwj the Exalted, based upon what His-azwj Wisdom 
Decrees’.  

َ أصَخدِصنا وَ ما خَلخفَ  َ ذلِ َ لَهُ ما بَيْخ  زمان دون زمان إلَ فِ و هو ما نحن فيه من اأُماكن و اأُباصيْ لَ تنتقل من مكان إلَ مكان أو لَ تنزل نا وَ ما بَيْخ
 بِمره و مشيته

for Him is what is in front of us and what is behind us and whatever is between that; [19:64], 
and it is what we are in, from the places and the times. We do not transfer from a place to a 
place nor do we descend in a time besides a time except by His-azwj Command and His-azwj 
Desire. 

ان   عن ترك الله ل  و تودصعه إيَك كما زعمت الكفرة و إنما كأي تَركا ل  أي ما كان عدم النزول إلَ لعدم اأُمر به و لِ صكن ذل وَ ما كانَ رَبأَ  نَسِياا
 لْكمة رآها فيه

and your Lord was not forgetful [19:64] – i.e. neglectful of you-saww, i.e. the failure of 
descending was only due to His-azwj not Commanding with it, and that did not happen from a 
neglect of Allah-azwj of you-saww and His-azwj bidding farewell to you-as like what the Kafirs are 
alleging, and rather it was due to a Wisdom He-azwj Saw in it.  

سِرُونَ  تَحخ  بال من الواو فِ صسْحون. لَ صَ فختَُّوُنَ  أي لَ صعْئون منها وَ لَ صَسخ

nor are they tiring [21:19] – I.e. they are not getting fatigues from it, they are not slackening 
[21:20], being a state of the (letter) ‘Waaw’ in (the word) Glorifying.  

نُ وَلَداً  عْاد من بيث هم مَلوقون و ليسوا  أي بل هم بَلخ عِْادٌ  صه له عن ذل تنز  سُخْحانهَُ  نزلت فِ خزاعة بيث قالوا الملَئكة بنات الله وَ قالُوا اتَََّذَ الرَّحْخ
رَمُونَ  بِولَد ِْقُونهَُ بَِلخقَوخلِ  مقربون مُكخ  و لَ صعملون قط ما لِ يَمرهم به مَلُونَ وَ هُمخ بِِمَخرهِِ صَ عخ  لَ صقولون شيئا بتّ صقوله كما هو دصدن العْيد المقربيْ لَ صَسخ

And they are saying, ‘The Beneficent has Taken a son!’ – was Revealed regarding (clan of) 
Khuza’a whereby they said, ‘The Angels are daughters of Allah-azwj!’ - Glorious is He! – a 
removal for Him-azwj from that - But they are servants [21:26] – but they are servants from 
whereby they are created beings and they aren’t children – honoured – of Proximity - They 
do not precede Him in speech, - not saying anything until He-azwj Says so, as if He-azwj was a 
Master of the close slaves - and they are only acting by His Command [21:27] – and are not 
doing anything at all what they have not been Commanded with. 
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َ أصَخدِصهِمخ وَ ما خَلخفَهُمخ  ون أنفسهم لَ تَفى عليه خافية مِا قدموا و أخروا أو هو كالعلة لما قْله و التمهيد لما بعده فإنه ْباطتهم بذل  صضْط صَ عخلَمُ ما بَيْخ
 بوالْمو صراقْون أ

He Knows what is in front of them and what is behind them [21:28] – No hidden thing is 
hidden from Him-azwj from what they have sent ahead and delayed, or He-azwj is like the Cause 
of what is before it and the prelude to what is after it, due to His-azwj Encompassing with that, 
Controlling them and Monitoring their situations.  

يَتِهِ  فِقُونَ  من عظمته و مهابته وَ هُمخ مِنخ خَشخ مرتعدون و أصل الْشية خوف مع تعظيم و لذل  خُ بِا العلماء و اْشفاَ خوف مع اعتناء فإن  مُشخ
 عدي بعلى فْالعكس. عدي بِن فمعَ الْوف فيه أظهر و إن

and they are trembling from His fear [21:28] – from His-azwj Magnificence and His-azwj Awe, 
shaking. And the origin of the fear is fear with reverence, and that the scholars are specialised 
with it, and the fright (Al Ishfaq) is fear with concern. If it is used with ‘from’, the meaning is 
the fear in it is more apparent, and if it is used with ‘upon’, it is the opposite.  

ضميْ إلَ الملَئكة بية و على تقدصر إرجاع الأي من ظلم بَْشراك و ادعاء الربو  كَذلَِ  نََخزيِ الظَّالِمِيَْ   أي من الملَئكة أو من الْلَئق وَ مَنخ صَ قُلخ مِنخهُمخ 
َْطَنَّ عَمَلُ َ  لَ صنافِ عصمتهم فإن الفرض لَ صنافِ امتناع الوقوع كقوله تعالَ تَ ليََحخ ركَخ  لئَِنخ أَشخ

And one from them who says, - i.e from the Angels or from the people - Like that do We 
Recompense the unjust one [21:29] – i.e. the one who is unjust with Shirk and claiming the 
Lordship. And based upon the assessment of returning the pronour to the Angels, it does not 
negate their infallibility, for the hypotheses doe does not negate the abstention from 
occurring, like Words of the Exalted: if you (people) were to associate, your deeds would be 
Confiscated [39:65]. 

 غلَظ اأُقوال شداد اأُفعال أو غلَظ الْلق شداد الْلق أقويَء على اأُفعال الشدصدة غِلَظٌ شِدادٌ  صلي أمرها و هم الزبَنية مَلَئِكَةٌ  أي على النار عَلَيخها
عَلُونَ ما صُ ؤخمَرُونَ  فيما مضى صَ عخصُونَ الََّّ ما أمََرَهُمخ  لَ  فيما صستقْل أو لَ يَتنعون عن قْول اأُوامر و التزامها و صؤدون ما صؤمرون به وَ صَ فخ

Upon it – i.e. upon the Fire - are Angels – in charge of its matter, and they are the Zabaniyya 
- of severe cruelty, [66:6] – severe of the word, cruel of the deeds, or severe of the manners, 
severe of the physique, strong upon the difficult works - not disobeying Allah in whatever He 
Commands them for, - in what has passed (in the past) - and they are doing whatever they 
are being Commanded to do [66:6] – in what is in the future, or they are not refusing to 
accept the Commands and its compliance, and they are fulfilling whatever they are being 
Commanded with.  

 ة الموكليْ بَلنار معصومون عن القْائح لَ َالفون الله فِ أوامره و نواهيهقال الطبَسي رحْه الله فِ هذا دلَلة على أن الملَئك

Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘In this there is evidence that the Angels 
Allocated with the Fire are infallible from the ugly deeds. They are not opposing Allah-azwj in 
His-azwj Commands and His-azwj Prohibitions’.  

يْ و إنما أمرهم الله نو قال الْْائي إنما عَ أنهم لَ صعصونه و صفعلون ما يَمرهم به فِ دار الدنيا أُن اآلخرة ليست بدار تكليف و إنما هي دار جزاء المؤم
 نتهى.و لذاتهم فِ الْنة ا م و لذاتهم فِ تعذص ُ أهل النار كما جعل سرورهمتعالَ بتعذص ُ أهل النار على وجه الِواب لْم بِن جعل سروره
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And Al-Jabaie said, ‘But rather it means they are not disobeying Him-azwj and are doing 
whatever He-azwj Commands them with in the house of the world, because the Hereafter isn’t 
a house of encumberment, and rather it is a house of Recompensing the Momineen. And 
rather Allah-azwj the Exalted has Commanded them with tormenting the people of the Fire 
based upon an aspect of the Reward for them by Making their happiness and their pleasures 
to be in punishing the people of the Fire, just as He-azwj Made their (Momineen’s) happiness 
and their pleasures in the Paradise’ – end. 

كون جزاؤهم مقارنَ يَكن أن صو أقول كون اآلخرة دار جزاء الملَئكة غيْ معلوم و إنما المعلوم أنها دار جزاء اْنس فلَ صنافِ كون الملَئكة مكلفيْ فيها بل 
 لتقدصس اأُفعالْم من بصول اللذات الْقيقية و رفع الدرجات الصورصة و المعنوصة بل أصل خدماتهم و جزاؤهم كما ورد أن طعامهم التسْيح و شرابِم 

And I (Majlisi) am saying, ‘The Hereafter being a house of Recompensing the Angels is not 
known, and rather the know is that it is a house of Recompensing the human beings. It does 
not negate the Angels being encumbered in it, but it is possible that their Recompense would 
be paired with their deeds from attained the real pleasures and raising the ranks of the images 
and the morals. But the origin of their service and their Recompense is like what has been 
referred, that their food is the Glorification, and their drink is the extollation of the Holiness. 

قُلخ مِنخهُمخ إِن ِ إلِهٌ مِنخ وَ مَنخ ص َ  أقول إن الملَئكة مكلفون و موعودون و متوعدون قال الله تْارك و تعالَو قال الشيخ المفيد رحْه الله فِ كتاب المقالَت 
 دُونهِِ فَذلَِ  نََخزصِهِ جَهَنَّمَ كَذلَِ  نََخزيِ الظَّالِمِيَْ 

And the Sheikh Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said in ‘Kitab Al-Muqalaat’, ‘I 
am saying that the Angels are Encumbered, and Promised, and Threatened. Allah-azwj Blessed 
and Exalted Said: And one from them who says, ‘I am a god besides Him’, so that one We 
will Recompense him with Hell. Like that do We Recompense the unjust one [21:29]’. 

لْدصث و ا و أقول إنهم معصومون مِا صوج ُ لْم العقاب بَلنار و على هذا القول جهور اْمامية و سائر المعتزلة و أكِر المرجئة و جاعة من أصحاب
 من أصحاب الْدصث.قد أنكر قوم من اْمامية أن تكون الملَئكة مكلفيْ و زعموا أنهم إلَ اأُعمال مضطرون و وافقهم على ذل  جاعة 

And I (Majlisi) am saying, ‘They (Angels) are infallible from what obligates the punishment of 
the Fire for them, and based upon this word, are most of the Imamites and rest of the 
Mu’tazilites, and most of the Murjiites, and a group from the companions of Hadeeth, and a 
group from the Imamites have denied that the Angels would be Encumbered (in the Paradise), 
and they are claiming that they are desperate to the deeds, and they have concurred with 
them upon that a group from the companions of the Hadeeth’.  

دِ بخنِ عَلِيِ  بخنِ بَشَّارٍ الخقَزخوِصنِِِ  عَنِ الخمُظَفَّرِ بخنِ أَحْخَدَ الخقَزخوِصنِِِ  قاَلَ سَِ  -1 سَ الخعِلَلُ، عَنخ مَُُمَّ َسَدِيَّ الخكُوفَِّ صَ قُولُ عختُ أبَََ الْخُ دَ بخنَ جَعخفَرٍ اأُخ ِ مَُُمَّ  فِ سُهَيخلٍ وَ  يْخ
خْلُغُهُ سَفِينَةٌ وَ لََ تَ عخمَلُ  الزأهَرَةِ  ن خيَا فِ مَوخضِعٍ لََ تَ  رِ الخمُطِيفِ بَِلدأ مَُا دَاب َّتَانِ مِنخ دَوَابِ  الخَْحخ نَافِ الخمُسُوخِ وَ فِيهِ بِ إِنهَّ خَانِ الخمَذخكُوراَنِ فِ أَصخ يلَةٌ وَ ُ اَ الخمَسخ

مَُا  الخكَوخكََْانِ  صَ غخلَطُ مَنخ صَ زخعُمُ أَنهَّ

(The book) ‘Al Ilal’ – From Muhammad Bin Ali Bin Bashar Al-Qazwiny, from Al Muzaffar Bin Ahmad Al Qazwiny 
who said,  

‘I heard Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ja’far Al-Asady Al-Kufy saying regarding Suheyl 
(Lambda Velorum) and Al-Zuhra (Venus), ‘These are two creatures from creatures of the sea, 
surrounding the word in a place no ship can reach, nor can any means work in it, and they are 
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both morphed, mentioned among types of morphed ones, and he is mistaken, the one who 
says these are two planets.  

ََ أَ وَ لَوخ كَا  ِ بِعَخ اَ سََّاُ اَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ كِتَابِهِ مَلَكَيْخ ِ لَعُصِمَا فَ لَمخ صَ عخصِيَا وَ إِنمَّ مَُا خُ نََ مَلَكَيْخ ِ كَمَا قاَلَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ لنَِِْيِ هِ صنهَّ َ  إِنَّ  لِقَا ليَِكُونََ مَلَكَيْخ
مُخ مَيِ تُونَ  ََ سَتَكُونُ مَيِ تاً وَ صَكُونوُنَ مَوختَى مَيِ تٌ وَ إِنهَّ  .بِعَخ

If these were two Angels, they would have been infallible, and they would not have disobeys. 
And rather Allah-azwj Mighty and Majestic has Named them in His-azwj Book as two Angels, in 
the meaning they had been Created to be two Angels, just as Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said to His-azwj Prophet-saww: You shall pass away and they would be dying [39:30], in the 
meaning that you-saww will become deceased and they would be deceased’’.496 (Not a 
Hadeeth) 

دِ بخنِ  -2 سَنِ بخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ عَلِيِ  بخنِ رئََِبٍ عَنخ مَُُمَّ سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ الْخَ ةَ عَنخ  نخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قاَلَ:قَ يخسٍ عَ  تَ فخ سَألََهُ عَطاَ وَ نَحخنُ بِ مَكَّ
َرخضِ فِ كُلِ  صَ وخمٍ وَ ليَخلَةٍ يََخفَظُونَ أعَخمَالَ أوَخسَاهَارُوتَ وَ مَارُوتَ فَ قَالَ أبَوُ جَعخفَرٍ ع إِنَّ  َرخضِ مِنخ وُلخدِ آدَمَ الخمَلََئِكَةَ كَانوُا صَ نخزلُِونَ مِنَ السَّمَاءِ إِلََ اأُخ لِ اأُخ طِ أهَخ

تُُْونَ أعَخمَالَْمُخ وَ صَ عخرُجُونَ بِِاَ إِلََ السَّمَاءِ  نِ  فَ يَكخ  وَ الْخِ

Tafseer Ali Bin Ibrahim – From his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Raib, from Muhammad Bin 
Qays,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘Ata’a asked him-asws while we were in Makkah, 
about Harut and Marut. Abu Ja’far-asws said: ‘The Angels have been descending from the sky 
to the earth during every day and night, preserving the deeds amidst the people of the earth, 
from the children of Adam-as and the Jinn. So they were writing their deeds and ascending 
with these to the sky’. 

لُ  مَعُونَ وَ صَ رَوخنَ مِنِ افختََِّ  قاَلَ فَضَجَّ أهَخ َرخضِ فَ تَوَامَزُوا فِيمَا بَ يخنَهُمخ مَِّا صَسخ لِ أوَخسَاطِ اأُخ ائهِِمُ الخكَذِبَ عَلَى الَِّّ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ وَ جُرخأَتِهِمخ السَّمَاءِ مِنخ مَعَاصِي أهَخ
 هُ وَ صَصِفُونَ عَلَيخهِ وَ نَ زَّهُوا الََّّ مَِّا صَ قُولُ فِيهِ خَلخقُ 

He-asws said: ‘The people of the sky, from the disobedient people of the midst of the earth 
clamoured. They quarrelled in what is between them from what they were listening and 
seeing of their fabricating the lies upon Allah-azwj Blessed and Exalted and their audacity upon 
Him-azwj and they removed Allah-azwj from what His-azwj creatures were saying and describing.  

ولُونَ الزأورَ وَ صَ رختَكُِْونَ الخمَعَاصِيَ وَ قَدخ نَهيَختَهُمخ الخكَذِبَ وَ صَ قُ  فَ قَالَتخ طاَئفَِةٌ مِنَ الخمَلََئِكَةِ يََ رَب َّنَا مَا تَ غخضَ ُُ مَِّا صَ عخمَلُ خَلخقَُ  فِ أرَخضَِ  وَ مَا صَصِفُونَ فِي َ 
رَتَِ  وَ خِلََلِ عَافِيَتِ َ   عَنخهَا ثَُُّ أنَختَ تَُخلُمُ عَنخهُمخ وَ هُمخ فِ قَ خْضَتَِ  وَ قُدخ

A group of the Angels said, ‘O our Lord-azwj! Are You-azwj not Angered from what Your-azwj 
creatures are doing in Your-azwj earth and what they are describing the lies regarding You-azwj 
and saying the falsehood, and they are indulging in the acts of disobediences, and You-azwj 
have Prohibited them from these? Then You-azwj are being Lenient from them and they are in 
Your-azwj Grip and Your-azwj Power and in the midst of Your-azwj Given well-being!’ 

                                                      
496 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 1 
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يعِ خَلخقِهِ وَ ص ُ  رَةَ وَ نََفِذَ أمَخرهِِ فِ جَِ ُ أنَخ صرُيَِ الخمَلََئِكَةَ الخقُدخ مَِّا عَدَلَهُ عَنخهُمخ مِنخ صُنخعِ خَلخقِهِ وَ مَا  ا مَنَّ بِهِ عَلَيخهِمخ فَ الخمَلََئِكَةَ مَ عَر ِ قاَلَ أبَوُ جَعخفَرٍ ع فأََبَ َُّ الَّّ
نوُبِ   طََْعَهُمخ عَلَيخهِ مِنَ الطَّاعَةِ وَ عَصَمَهُمخ بِهِ مِنَ الذأ

Abu Ja’far-asws said: ‘So Allah-azwj Loved to Show the Power to the Angels and implementation 
of His-azwj Command among entirety of His-azwj creatures, and to Make the Angels understand 
what He-azwj had Conferred upon them with He-azwj Turned away from them from the works 
of His-azwj creatures, and what He-azwj had Natured them (Angels) upon from the obedience 
and their protection from the sins with’.  

َرخضِ ثَُُّ  ِْطَهُمَا إِلََ اأُخ ِ بَتَّّ أهُخ ُ إِلََ الخمَلََئِكَةِ أنَِ ان ختَدِبوُا مِنخكُمخ مَلَكَيْخ عَلَ فِيهِمَا مِنخ طََْ قاَلَ فأََوخبَى الَّّ رَبِ وَ الشَّهخ أَجخ َطخعَمِ وَ الخمَشخ
َمَلِ ائِعِ الم رِخصِ وَ اأُخ وَةِ وَ الْخ

تَبََُ اَ فِ الطَّاعَةِ ي   خِلَ مَا جَعَلختُهُ فِ وُلخدِ آدَمَ ثَُُّ أَخخ  مِ

He-asws said: ‘So Allah-azwj Revealed to the Angels: “Delegate to Angels from you all until I-azwj 
Send them down to the earth. Then I-azwj shall Make to be in them both of the natures of 
feeding and drinking, and desires and greed and the hopes like what I-azwj have Made it to be 
in the children of Adam-as. Then I-azwj shall Inform them regarding the obedience to Me-azwj!”’ 

تِئخِاَرِ غَضَ ُِ الَِّّ قاَلَ فَ نَدَبوُا لِذَلِ   لَيخهِمخ عَ َ  هَارُوتَ وَ مَارُوتَ وَ كَانََ أَشَدَّ الخمَلََئِكَةِ قَ وخلًَ فِ الخعَيخ ُِ لِوُلخدِ آدَمَ وَ اسخ

He-asws said: ‘They deputised Harut and Marut for that, and they were the severest of the 
Angels in words regarding the faults of the children of Adam-as and had Preferred the Wrath 
of Allah-azwj upon them’.  

َطخعَمِ وَ الخمَ 
َرخضِ فَ قَدخ جَعَلختُ فِيكُمَا مِنخ طََْائِعِ الم ِْطاَ إِلََ اأُخ ُ إلِيَخهِمَا أنَِ اهخ وَةِ وَ الْخِ قاَلَ فأََوخبَى الَّّ رَبِ وَ الشَّهخ خِلَ مَا جَعَلختُ فِ وُلخدِ آدَمَ رخصِ وَ اأُخَ شخ  مَلِ مِ

He-asws said: ‘Allah-azwj Revealed to them both: “Go down to the earth, for I-azwj have Made 
among you two, from the natures of the feeding and the drinking, and the desires and the 
greed, and the hopes like what I-azwj have Made it to be in the children of Adam-as!” 

تُلََ النَّفخسَ الَّتِِ بَرَّمَ الَُّّ  ركَِا ِِ شَيخئاً وَ لََ تَ قخ ُ إلِيَخهِمَا انخظرُاَ أنَخ لََ تُشخ رَ  وَ لََ تَ زخنيَِا وَ لََ قاَلَ ثَُُّ أوَخبَى الَّّ مَخ رَبََ الْخ   تَشخ

He-asws said: ‘Then Allah-azwj Revealed to them both: “Look (be careful) that you do not 
associate anything with Me-azwj nor kill the soul which Allah-azwj has Forbidden, nor commit 
adultery, nor drink the wine!”’ 

رَ  خْعِ لِيُْصَِ هُمَا قُدخ َرخضِ فِ صُورَةِ الخَْشَرِ وَ لَِْاسِهِمخ فَ هََْطاَ نََبِيَ قاَلَ ثَُُّ كَشَطَ عَنِ السَّمَاوَاتِ السَّ َْطَهُمَا إِلََ اأُخ فأَقَ خَْلََ نَحخوَهُ  ةَ بََبِلَ فَ رُفِعَ لَْمَُا بنَِاءٌ مُشخرِفٌ تَهُ ثَُُّ أهَخ
ِْلَ  فِرَةٌ مُقخ نَاءُ مُزَص َّنَةٌ مُعَطَّرَةٌ مُسخ يلَةٌ بَسخ  ةٌ نَحخوَُ اَفإَِذَا بَِضخرَتهِِ امخرأَةٌَ جَِ

He-asws said: ‘Then Allah-azwj Scraped off from the seven skies in order to Show them His-azwj 
Power, then Sent them down to the earth in the image of the humans and their clothing. They 
came down in an area of Babel. A shiny building appeared to them, so they went towards it, 
and there they were in the presence of a beautiful woman with excellent adornments, 
perfumed, walking coming towards them’.  
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ا نَظَراَ إلِيَخهَا وَ نََطَقَاهَا وَ تََمََّلََهَا وَقَ عَتخ فِ قُ لُوبِِِمَا مَ  وَةِ الَّتِِ جُعِلَتخ فِيهِمَا ف َ قاَلَ فَ لَمَّ لََنٍ وَ راَوَدَاهَا وخقِعاً شَدِصداً لِمَوخضِعِ الشَّهخ رَجَعَا إلِيَخهَا رُجُوعَ فِتخنَةٍ وَ خِذخ
سِهَا  عَنخ نَ فخ

He-asws said: ‘When they looked at her and spoke to her and contemplated her, she occurred 
in their hearts with intense occurrence due to the placing of the desires which had been Made 
to be in them. They referred to her with a reference of temptation and isolation and they 
wanted herself (physically).  

خُلََ فِ دِصنَِِ الَّذِي أدَِصفَ قَالَتخ لَْمَُا إِنَّ ي  دِصناً أدَِصنُ بِهِ وَ ليَخسَ أقَخ   نُ بهِِ دِرُ فِ دِصنِِ عَلَى أَنخ أُجِيَْكُمَا إِلََ مَا ترُصِدَانِ إِلََّ أَنخ تَدخ

She said to them, ‘There is a religion I am making a religion with it and in my religion, I am not 
able upon answering you two to what you are wanting except if you were to enter into my 
religion which I am making it a religion with’.  

ِْيلُ إِلََ أنَخ أُجِيَْهُ إِلََ   وَ مَا إِلَُِْ  قاَلَتخ إِلَِْي هَذَا الصَّنَمُ  قَالَ لَْاَكُلِ  مَا سَألََنِِ ف َ   فَ قَالَ لَْاَ وَ مَا دِصنُِ  قاَلَتخ ي  إلَِهٌ مَنخ عََْدَهُ وَ سَجَدَ لَهُ كَانَ ي َ السَّ

They said to her, ‘And what is your religion?’ She said, ‘There is a god for me, one who were 
to worship him and prostrate to him, there would be the way for me to answer him to all 
what he asks me for’. They said to her, ‘And what is your god?’ She said, ‘My god is this idol!’’ 

لَتَانِ مَِّا نُهيِنَا عَنخهُمَا الشِ رخكُ وَ الز نََِ أَُِنََّ  نََ لِْذََا الصَّ قاَلَ فَ نَظَرَ أَبَدُُ اَ إِلََ صَابِِْهِ فَ قَالَ هَاتََنِ خَصخ رَ  إِنخ سَجَدخ نََهُ أشَخ ركُِ بَِلَِّّ لنَِصِلَ نَمِ وَ عََْدخ اَ نُشخ نَا بَِلَِّّ وَ إِنمَّ كخ
 إِلََ الز نََِ وَ هُوَ ذَا نَحخنُ نَطخلُ ُُ الز نََِ فَ لَيخسَ تُ عخطَى إِلََّ بَِلشِ رخكِ 

He-asws said: ‘One of them looked at his companion. He said, ‘These are two characteristics 
from what we have been forbidden from, the Shirk (association) and the adultery, because if 
we were to prostrate to this idol and worship it, we would be associating with Allah-azwj, and 
we would rather be associating with Allah-azwj in order to arrive to the adultery, and it is that 
we are seeking, the adultery. We will not be given it except with the Shirk’’.  

وَةُ الَّتِِ جُعِلَتخ فِيهِمَا رَبََ هَذِهِ  قاَلَ فاَئ ختَمَراَ بَ يخنَهُمَا فَ غَلََْتخهُمَا الشَّهخ يُِْ  إِلََ مَا سَألَختِ فَ قَالَتخ فَدُونَكُمَا فاَشخ رَ فإَِ  فَ قَالَ لَْاَ نَُِ مَخ نَّهُ قُ رخبََنٌ لَكُمَا وَ بِهِ تَصِلََنِ الْخ
 إِلََ مَا ترُصِدَانِ 

He-asws said: ‘They deliberated between them, and the desire which had been Made to be in 
them, overcame. They said to her, ‘We shall answer you to what you are asking’. She said, ‘So 
it is for you to drink this wine, for it is an offering of yours, and by it you would be arriving to 
what you are wanting’.  

ٌُ خِصَالٍ مَِّا نَهاَنََ رَب أنَا عَنخهَا الشِ رخكُ وَ الز نََِ وَ شُرخبُ الْخَ  خُلُ فِ فاَئ ختَمَراَ بَ يخنَهُمَا فَ قَالَ هَذِهِ ثَلََ اَ نَدخ رِ وَ إِنمَّ رِ وَ الشِ رخكِ بَتَّّ نَصِلَ إِلََ الز نََ  مخ مَخ  شُرخبِ الْخ

They deliberated between them and said, ‘These are three characteristics from what our Lord-

azwj has Forbidden from – the Shirk, and the adultery, and drinking the wine, and rather we 
will be entering into drinking the wine, and the Shirk until we can arrive to the adultery’.  

رَبََ مِنخ فاَئ ختَمَراَ بَ يخنَهُمَا فَ قَالَ مَا عظم ]أعَخظَمَ  جُدَا لَهُ فَشَربََِ هَ  [ الخْلَِيَّةَ بِِ  قَدخ أَجَخْنَاكِ إِلََ مَا سَألَختِ قاَلَتخ فَدُونَكُمَا فاَشخ ُْدَا هَذَا الصَّنَمَ وَ اسخ رِ وَ اعخ مَخ ذِهِ الْخ
سِهَا رَ وَ عََْدَا الصَّنَمَ ثَُُّ راَوَدَاُ اَ عَنخ نَ فخ مَخ  الْخ
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They deliberated between them and said, ‘How mighty is the test with you! We hereby 
answer you to what you are asking!’ She said, ‘It is up to you, so drink from this wine, and 
worship this idol and prostrate to it!’ They drank the wine and worshipped the idol, then they 
wanted her physically.  

ا تَهيََّأَتخ لَْمَُا وَ تَهيََّئَا لَْاَ دَخَلَ عَلَيخهِمَا سَائِلٌ صَ  أَلُ ]هذهفَ لَمَّ ا أنَخ رَآُ اَ وَ رأََيََهُ ذُعِراَ مِنخهُ فَ قَالَ لَْمَُا إِنَّكُمَ سخ ا نََبََنِ ذَعِراَنِ قَدخ خَلَوختُُاَ بِِذَِهِ الخمَرخأةَِ الخمُعَطَّرةَِ [ فَ لَمَّ
نَاءِ إِنَّكُمَا لَرَجُلََ سَوخءٍ وَ خَرجََ عَنخهُمَا سخ  الْخَ

When she prepared for them and they prepared for her, a beggar entered to them begging. 
When he saw them and they saw him, they were alarmed from him. He said to them, ‘You are 
dreading alarmed. You have isolated with this beautiful, perfumed woman? You are evil men!’ 
And he went out from them.  

نَ إِيَ َّ وَ قَدِ اطَّلَعَ هَذَا الرَّجُلُ عَلَى بَالِكُمَا وَ عَرَفَ مَكَ  َُخ فَ قَالَتخ لَْمَُا لََ وَ إِلَِْي مَا تَصِلََنِ اآلخ نَ وَ  ََخرجُُ اآلخ بَُ بَِِبََكُِمَا وَ لَكِنخ بََدِراَ إِلََ هَذَا الرَّجُلِ انَكُمَا وَ 
خْلَ أنَخ   صَ فخضَحَكُمَا وَ صَ فخضَحَنِِ ثَُُّ دُونَكُمَا فاَقخضِيَا بَاجَتَكُمَا وَ أنَ ختُمَا مُطخمَئِنَّانِ آمِنَانِ  فاَق ختُلََهُ قَ 

She said to them, ‘No, by my god! You will not be arriving to me now, and this man will be 
notifying your state, and he knows of your place, and he will go out now and inform with your 
news! But rush to this man and kill him before he exposes you two and exposes me! Then it 
would be up to you to take your need, and you will be reassured, secure!’’ 

قِطاَ فِ قاَلَ فَ قَامَا إِلََ الرَّجُلِ فأََدخركََاهُ فَ قَتَلََ    أصَخدِصهِمَاهُ ثَُُّ رَجَعَا إلِيَخهَا فَ لَمخ صَ رَيََهَا وَ بَدَتخ لَْمَُا سَوخآتُهمَُا وَ نزُعَِ عَنخهُمَا ريََِشُهُمَا وَ أُسخ

He-asws said: ‘They stood to the man and caught him and killed him, then they returned to her. 
But they could not see her, and their evil was manifested to them, and their feathers (wings) 
were Snatched away from them and dropped in their hands’. 

َرخضِ مَعَ خَلخقِي سَاعَةً مِنَ النَّهَارِ فَ عَصَيختُمَانِ  َْطختُكُمَا إِلََ اأُخ مختُ إلِيَخكُمَا فِيهَا بِِرَخبَعٍ مِنخ مَعَاصِ  قاَلَ فأََوخبَى الَُّّ إلِيَخهِمَا أنَخ أهَخ يَ كُلأهَا قَدخ نَهيَختُكُمَا عَنخهَا وَ تَ قَدَّ
تَجَرَّ أَسَفِي  فَ لَمخ تُ راَقَِْانِ  َرخضِ الخمَعَاصِيَ وَ اسخ لِ اأُخ يِيَا مِنِِ  وَ قَدخ كُنختُمَا أَشَدَّ مَنخ نَ قَمَ عَلَى أهَخ تَحخ لَيخهِمخ لِمَا جَعَلختُ فِيكُمَا مِنخ طَخْعِ خَلخقِي  غَضَبِ عَ وَ وَ لِخَ تَسخ

ن خيَا أوَخ  تَاراَ عَذَابَ الدأ لََنِ فِيكُمَا اخخ كُمَا مِنَ الخمَعَاصِي فَكَيخفَ رأَصَ ختُمَا مَوخضِعَ خِذخ خِرةَِ  وَ عِصخمَتِِ إِيََّ  عَذَابَ اآلخ

He-asws said: ‘Allah-azwj Revealed to them: “I-azwj had Sent you two down to the earth with 
My-azwj creatures for an hour from the day, and you disobeyed me with four of the (acts of) 
disobediences! All of these, I-azwj had Forbidden you from, and had Fore warned you regarding 
these, but you did not watch out for Me-azwj and were not ashamed from Me-azwj, and you had 
both been the severest of the ones resenting upon the disobedient people of the earth and 
sought My-azwj Concern and My-azwj Anger upon them due to what I-azwj had Made to be in you 
both, from the natures of My-azwj creatures and My-azwj having Fortified you from the 
disobedience. So how is your view of the place of abandonment regarding you both, choosing 
the punishment of the world or Punishment of the Hereafter?” 

خَرُ فَ قَالَ أَبَدُُ اَ لِصَابِِْهِ نَ تَ  خِرَةِ فَ قَالَ اآلخ ن خيَا إِذخ صِرخنََ إلِيَخهَا إِلََ أَنخ نَصِيَْ إِلََ عَذَابِ اآلخ ةٌ وَ انخقِطاَعٌ وَ عَذَابُ إِ مَتَّعُ مِنخ شَهَوَاتنَِا فِ الدأ ن خيَا لَهُ مُدَّ نَّ عَذَابَ الدأ
نَا نََختَارُ عَذَابَ  خِرَةِ دَائمٌِ لََ انخقِطاَعَ لَهُ فَ لَسخ ن خيَا الخمُنخقَطِعِ الخفَانِ اآلخ ائمَِ الشَّدِصدَ عَلَى عَذَابِ الدأ خِرَةِ الدَّ  اآلخ
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One of them said to his companion, ‘We shall enjoy from our desires in the world, then we 
shall go to it the Punishment of the Hereafter’. The other one said, ‘The punishment of the 
world, there is a period for it and a termination, and the Punishment of the Hereafter is 
permanent, there is no termination for it. So we shouldn’t be choosing Punishment of the 
Hereafter, the permanent, the severe, over the punishment of the world, the terminating, the 
perishing’’. 

ا عَلَّمَا النَّا رَ فِ أرَخضِ بََبِلَ ثَُُّ لَمَّ ن خيَا فَكَانََ صُ عَلِ مَانِ النَّاسَ السِ حخ تَاراَ عَذَابَ الدأ بََنِ مُنَكَّسَانِ مُعَلَّ  سَ قاَلَ فاَخخ وََاءِ فَ هُمَا مُعَذَّ َرخضِ إِلََ الْخ رَ رفُِعَا مِنَ اأُخ انِ قَ السِ حخ
وََاءِ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ.  فِ الْخ

He-asws said: ‘They chose punishment of the world. So they were teaching sorcery to the 
people in the land of Babel. Then when they had taught sorcery to the people, they were 
Raised from the earth to the air. So they are being punished overturned, suspended in the air, 
up to the Day of Qiyamah’’.497 

َِ جَعخفَ  -3 كَريِِ  عَنخ آبََئهِِ عَنِ الصَّادِ دٍ الخعَسخ نَادِ إِلََ أَِِ مَُُمَّ سخ مَامِ، بَِخِْ سِيُْ اخِْ وَ ات ََّْعُوا ما تَ تخلُوا الشَّياطِيُْ   عَزَّ وَ جَلَ فِ قَ وخلِ الَِّّ  رِ بخنِ مَُُمَّدٍ عالخعُيُونُ، وَ تَ فخ
 مُلخِ  سُلَيخمانَ  عَلى

(The book) ‘Al-Uyoon’, and Tafseer Al-Imam-asws (Al-Askari-asws), by the chain to Abu 
Muhammad Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Sadiq Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And they followed what 
was recited by the Satans in the reign of Suleyman; [2:102]. 

نَخَاتِ عَلَى مُلخِ  سُلَيخ  رِ وَ النَّيْخ يَاطِيِْ مِنَ السِ حخ هِ مَلََ  وَ نَحخنُ أصَخضاً بهِِ نظُخهِرُ الخعَجَائِ َُ بَتَّّ مَانَ الَّذِصنَ صَ زخعُمُونَ أنََّ سُلَيخمَانَ بِ قاَلَ ات ََّْعُوا مَا تَ تخلُو كَفَرَةُ الشَّ
تَغخنَِِ عَنِ الَِنخقِيَادِ لعَِلِي ٍ   صَ نخقَادَ لنََا النَّاسُ وَ نَسخ

He-asws said: ‘They followed what the Kafir Satans-la had recited, from the sorcery and the 
incantations, in the reign of Suleyman, those who were claiming that Suleyman-as, there was 
an Angel with him, and we as well are manifesting the wonders until the people are led to us 
and we shall be needless from being led to Ali-asws.  

رهِِ مَلََ  مَا مَلََ  وَ قَدَرَ عَلَى مَا قَدَرَ  وَ   قاَلُوا كَانَ سُلَيخمَانُ كَافِراً سَابِراً مَاهِراً بِسِحخ

They said: ‘And Suleymanas was a Kafir, a sorcerer, skilful with his sorcery, a king of what he 
ruled, and he-as was able upon what he-as was able upon’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيخهِمخ فَ قَالَ  لَيخمانُ  فَ رَدَّ الَّّ رَ كَمَا قاَلَ هَؤُلََءِ الخكَافِرُونَ  وَ ما كَفَرَ س   ُ حخ تَعخمَلَ الس   ِ  رَ وَ لكِنَّ ال وَ لََ اس   خ حخ ياطِيَْ كَفَرُوا صُ عَلِ مُونَ النَّاسَ الس   ِ  الَّذِي  ش   َّ
ِ بِْابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ  ما أنُخزلَِ  إِلََ  وَ  نَسَُْوهُ إِلََ سُلَيخمَانَ   عَلَى الخمَلَكَيْخ

Allah-azwj Mighty and Majestic Rebutted against them. He-azwj Said: and Suleyman did not 
disbelieve, and he-as did not utilise the sorcery, like what these Kafirs are saying, but the 
Satans were disbelieving. They were teaching the people, the sorcery which they are 
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attributing to Suleyman-as, and to what was Sent down upon the two Angels at Babylon – 
Harut and Marut.  

حَرُ بِهِ وَ كَانَ بَ عخدَ نوُحٍ ع قَدخ كَِرَُ السَّحَرَةُ وَ الخمُمَو هُِونَ ف ََْ  رِ مَا صَسخ ِ إِلََ نَبِِ  ذَلَِ  الزَّمَانِ بِذكِخ ُ عَزَّ وَ جَلَّ مَلَكَيْخ رَهُمخ عَثَ الَّّ خْطِلُ بِهِ سِحخ رِ مَا صُ   السَّحَرَةُ وَ ذكِخ
 وَ صَ رُدأ بِهِ كَيخدَهُمخ 

And it was so after Noah-as that the sorcerers and the impersonators (deceivers) were a lot. 
Allah-azwj Mighty and Majestic Sent two Angels to a Prophet-as of that time with a Mention of 
what the sorcerers were bewitching with, and Mention of what their sorcery would be 
invalidated with, and their plots would be returned with.  

رِ الَِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أمََرَهُمخ أنَخ صقَِ فَ تَلَ  ِ وَ أدََّاهُ إِلََ عَِْادِ الَِّّ بِِمَخ حَرُوا بِهِ النَّاسَ فُوا بِهِ عَلَى السِ حخ قَّاهُ النَّبِأ عَنِ الخمَلَكَيْخ خْطِلُوهُ وَ نَهاَهُمخ أنَخ صَسخ  رِ وَ أنَخ صُ 

The two Angels met the Prophet-as and called him-as to worship Allah-azwj by the Command of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and he-as instructed them to be pausing upon the sorcery and 
they should invalidate it, and he-as forbade them to bewitch the people with it.  

مأ فَمَنخ رأََ وَ هَذَا كَمَا صَدُلأ عَلَى ا مِ  ثَُُّ صُ قَالُ للِخمُتَعَلِ مِ ذَلَِ  هَذَا الس     َّ فَعُ بِهِ غَائلَِةُ الس     َّ مِ  مَا هُوَ وَ عَلَى مَا صدُخ كَ أنَخ تَ قختُلَ لس     َّ مأ فاَدخفَعخ غَائلَِتَهُ بِكَذَا وَ إِيََّ ص ختَهُ صَس     ُ
 بَِلسَّمِ  أَبَداً 

And this is just as one points upon the poison, what it is, and upon what would repeal the 
effects of the poison with it. Then it is said to the students of that, ‘This is the poison, so the 
one whom you see having been poison, then repel the effect with that, and beware of killing 
anyone with the poison!’ 

فُرخ  ثَُُّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  ا نَحخنُ فِتخنَةٌ فَلَ تَكخ ِ  وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ بَتَّّ صَ قُولَ إِنمَّ  أنَخ صَظخهَراَ للِنَّاسِ بِصُورَةِ بَشَرَصخنِ وَ صُ عَلِ مَاُ اَ مَا صَ عخنِِ أنََّ ذَلَِ  النَّبَِّ أمََرَ الخمَلَكَيْخ
ُ مِنخ ذَلِ َ  عَلَّمَهُمَا  الَّّ

Then the Mighty and Majestic Said: And these two were not teaching anyone until they said, 
‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ – meaning, that Prophet-as had 
instructed the two Angels to appear to the people in the image of two humans and teach 
them what Allah-azwj had Taught them of that.  

رَ وَ إِبخطاَلَهُ  وَ ما صُ عَلِ مانِ مِنخ أَبَدٍ  فَ قَالَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَ  ا نَحخنُ فِتخنَةٌ  للِخمُتَعَلِ مِ  بَتَّّ صَ قُولَ ذَلَِ  السِ حخ تِحَانٌ للِخعَِْادِ ليُِ ا إِنمَّ طِيعُوا الََّّ فِيمَا صَ تَعَلَّمُونَ مِنخ هَذَا وَ مخ
حَرُوهُمخ  خْطِلُوا بِهِ كَيخدَ السَّابِرِ وَ لََ صَسخ فُرخ  صُ  رِ وَ طلََ ُِ اخِْضخراَرِ بِهِ وَ دُعَاءِ النَّاسِ إِلََ أنَخ صَ عختَ  فَلَ تَكخ تِعخمَالِ هَذَا السِ حخ عَلُ  قِدُوا أنَََّ  بِهِ تُُخيِي وَ تُُيِتُ بَِسخ وَ تَ فخ

رٌ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ فإَِنَّ ذَلَِ  كُفخ دِرُ عَلَيخهِ إِلََّ الَّّ  مَا لََ صَ قخ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And these two were not teaching anyone – that sorcery 
and it’s nullification - until they said, - to the student - ‘But rather, we are a trial, - a test for 
the servants for them to obey Allah-azwj in what they are learning from this, and to nullify the 
plots of the sorcerer with it and they should not be bewitching (others) - therefore do not 
disbelieve!’ – by utilising this sorcery and seeking the harms with it, and calling the people to 
believe, ‘By it you would be able to revive and cause to die, and do what no one is able upon 
except Allah-azwj Mighty and Majestic, for that is Kufr. 
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ُ عَزَّ وَ جَلَ  رِ  فَ يَتَعَلَّمُونَ  قاَلَ الَّّ نَخَاتِ  مُلخِ  سُلَيخمانَ  عَلى صَ عخنِِ مَِّا كَتََْتِ الشَّيَاطِيُْ  مِنخهُما صَ عخنِِ طاَلِبِ السِ حخ ِ بِْابِلَ هارُوتَ  مِنَ النَّيْخ وَ ما أنُخزلَِ عَلَى الخمَلَكَيْخ
ِ  وَ مارُوتَ  َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ ما صُ فَر قُِونَ بِهِ بَ  صَ تَعَلَّمُونَ مِنخ هَذَصخنِ الصِ نخفَيْخ  يْخ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: So they were learning– meaning the seekers of the 
sorcery - from them – meaning from what the Satans-la had written - in the reign of Suleyman 
– from the incantations - And what was Sent down upon the two Angels at Babylon – Harut 
and Marut – learning from these two types - what they could be causing separation with 
between the man and his wife. 

يَِلِ وَ  صهَامِ أنََّهُ قَدخ دَفَنَ فِ مَوخ  هَذَا مَنخ صَ تَعَلَّمُ لِلإخِضخراَرِ بَِلنَّاسِ صَ تَعَلَّمُونَ التَّضخرصِ َُ بِضُرُوبِ الْخ ضِعِ كَذَا وَ عَمِلَ كَذَا ليُِحَِْ  َُ الخمَرخأةََ إِلََ الرَّجُلِ وَ التَّمَائمِِ وَ اخِْ
َِ بَ يخنَهُمَا  الرَّجُلَ إِلََ الخمَرخأةَِ أوَخ صُ ؤَدِ يَ إِلََ الخفِراَ

This is the one who learns for harming the people. They were learning the striking of a variety 
of tricks, and the amulets, and the illusions, that it has been buried in such and such place in 
order to cause the woman to be beloved to the man, and the man to the woman, or lead to 
the separation between the two.  

لِيَةِ الَِّّ وَ عِلخمِهِ فإَِنَّهُ لوَخ أَيخ مَا الخمُتَعَلِ مُونَ لِذَلَِ  بِضَار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ ا وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ الَِّّ  ثَُُّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  لَِّّ صَ عخنِِ بتَِخخ
رِ شَاءَ لَمَنَعَهُمخ  بَخِ وَ الخقَهخ  بَِلْخَ

Then the Mighty and Majestic Said: And they were not harming anyone with it except by the 
Permission of Allah – i.e. what what the students of that would be harming anyone with 
except by the Permission of Allah-azwj, meaning by Allah-azwj Letting go and its knowledge, for 
if He-azwj had so Desired, He-azwj could have Prevented with the Force. 

حَرُوا بِهِ وَ صَضُرأو  وَ صَ تَعَلَّمُونَ ما صَضُرأهُمخ وَ لَ صَ نخفَعُهُمخ  ثَُُّ قاَلَ  رَ ليَِسخ مُخ إِذَا تَ عَلَّمُوا ذَلَِ  السِ حخ  دخ تَ عَلَّمُوا مَا صَضُرأهُمخ فِ دِصنِهِمخ وَ لََ صَ نخفَعُهُمخ فِيهِ ا فَ قَ أَُِنهَّ

Then He-azwj Said: And they (people) were learning what would be harming them and not 
(that which would) be benefiting them. – because when they learnt that sorcery in order to 
bewitch with and cause harm, so they would have learnt what would be harming them in 
their religion and not benefitting them in it.  

تََّاهُ  بِذَلَِ  وَ لَقَدخ عَلِمَ هَؤُلََءِ الخمُتَعَلِ مُونَ  بَلخ صَ نخسَلِخُونَ عَنخ دِصنِ الَِّّ  ٍَ  ذِي صَ نخسَلِخُ عَنخهُ بتَِعَلأمِهِ بِدِصنِهِ الَّ  لَمَنِ اشخ خِرَةِ مِنخ خَلَ أَيخ مِنخ نَصِي ٍُ فِ  ما لَهُ فِ اآلخ
نََّةِ   ثَ وَابِ الْخ

But they would be scattering away from the religion of Allah-azwj with that, and these students 
had known that for the one who acquired it, - with (selling) his religion which he is scattering 
away from - there would be no share for him in the Hereafter. [2:102] – i.e., any portion in 
the Rewards of the Paradise.  

خِرَةَ وَ تَ ركَُ  لَوخ كانوُا صَ عخلَمُونَ  لخعَذَابِ وَهَنُوهَا بَِ  وَ لَِْئخسَ ما شَرَوخا بِهِ أنَ خفُسَهُمخ  ثَُُّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  مُخ قَدخ بََعُوا اآلخ رِ أَنهَّ نََّةِ أَُِنَّ الخمُتَعَلِ مِيَْ لِْذََا السِ حخ وا نَصِيَْهُمخ مِنَ الْخ
 هُمُ الَّذِصنَ صَ عختَقِدُونَ أنَخ لََ رَسُولَ وَ لََ إلَِهَ وَ لََ بَ عخثَ وَ لََ نُشُورَ 

Then the Mighty and Majestic Said: And it was evil what they bought by (selling) their souls 
- pledging these for the Punishment - if only they had known [2:102], that they have sold the 
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Hereafter and left their shares from the Paradise, because they were students of this sorcery. 
They are those believing that there is neither any Messenger-as nor any God, nor any 
Resurrection nor Publicising (of the deeds).  

ٍَ  فَ قَالَ  خِرَةِ مِنخ خَلَ تََّاهُ ما لَهُ فِ اآلخ مُخ صَ عختَقِدُونَ أنَخ  وَ لَقَدخ عَلِمُوا لَمَنِ اشخ اَ إِذَا لِخَ  أَُِنهَّ ن خيَا لََ آخِرَةَ فَ هُمخ صَ عختَقِدُونَ أَنهَّ ََ لَْمُخ فِ دَارٍ بَ عخدَ الدأ  تَكُنخ آخِرَةٌ فَلََ خَلََ
ََ لَْمُخ فِيهَا ن خيَا آخِرَةٌ فَ هُمخ مَعَ كُفخرهِِمخ بِِاَ لََ خَلََ  وَ إِنخ كَانَ بَ عخدَ الدأ

He-azwj Said: And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for 
him in the Hereafter. [2:102] – because they were believing that there is no Hereafter, so 
they were believing that when there does not happen to be any Hereafter, so there is no 
share for them in a house after the world, and if there would be a Hereafter after the world, 
so they, along with their disbelieving in it, there would be no share for them in it. 

ن خيَا وَ رَهَنُوا بَِ  وَ لَِْئخسَ ما شَرَوخا بِهِ أنَ خفُسَهُمخ  ثَُُّ قاَلَ  خِرَةَ بَِلدأ ائمِِ أنَ خفُسَهُمخ إِذخ بََعُوا اآلخ مُخ قَدخ بََعُوا أنَ خفُسَهُمخ بَِلخعَذَابِ وَ لَكِنخ لََ  عخلَمُونَ لَوخ كانوُا ص َ  لخعَذَابِ الدَّ أَنهَّ
ا تَ ركَُوا النَّظَرَ فِ بُجَجِ الَِّّ بَتَّّ صَ عخلَمُوا عَذَابَِمُخ عَلَى اعختِ  .مُ الخَْاطِ قَادِهِ صَ عخلَمُونَ ذَلَِ  لِكُفخرهِِمخ بِهِ فَ لَمَّ قَّ دِهِمخ الْخَ  لَ وَ جَحخ

The He-azwj Said: ‘And it was evil what they bought by (selling) their souls – when they had 
sold the Hereafter for the world and had pledged themselves for the permanent Punishment 
- if only they had known [2:102], they had sold themselves for the Punishment, but they were 
not knowing that due to their disbelief of it. When they neglected the consideration in the 
Argument of Allah-azwj until they knew their punishment upon them false beliefs, and their 
rejecting the truth’’.498 

مَُا قاَلَ دِ بخنِ سَيَّارٍ عَنخ أبََ وَصخهِمَا أَنهَّ دِ بخنِ زيََِدٍ وَ عَلِيأ بخنُ مَُُمَّ  ع فإَِنَّ قَ وخماً عِنخدَنََ صَ زخعُمُونَ أنََّ هَارُوتَ وَ مَارُوتَ فَ قُلخنَا للِخحَسَنِ أَِِ الخقَائمِِ  قاَلَ صوُسُفُ بخنُ مَُُمَّ
مَُ  تَارَتهخ ُ مَعَ ثََلِثٍ لَْمَُا إِلََ مَلَكَانِ اخخ يَانُ بَنِِ آدَمَ وَ أنَ خزَلَْمَُا الَّّ مَُا اف ختَ  ا الخمَلََئِكَةُ لَمَّا كَِرَُ عِصخ ن خيَا وَ أَنهَّ رَ وَ قَ تَلََ النَّفخسَ الدأ مَخ تَنَا بَِلزأهَرَةِ وَ أرَاَدَا الز نََِ بِِاَ وَ شَربََِ الْخ
تََّمََةَ وَ أنََّ الََّّ  رَ وَ أَنَّ الََّّ مَسَخَ  الخمُحخ بُِمَُا بَِْابِلَ وَ أنََّ السَّحَرَةَ مِنخهُمَا صَ تَعَلَّمُونَ السِ حخ  تلِخَ  الخمَرخأةََ هَذَا الخكَوخكَ َُ الَّذِي هُوَ الزأهَرَةُ  تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ صُ عَذِ 

Yunus Bin Muhammad Bin Ziyad and Ali Bin Muhammad Bin Sayyar said, from their fathers who said,  

‘We said to Al-Hassan-asws, father-asws of Al Qaim-ajfj, ‘There is a group of people with us claiming 
that Harut and Marut were Angels. The Angels had chosen them when the disobediences of 
the children of Adam-as was a lot, and Allah-azwj Sent them down with a third of their to the 
world, and these two were tempted by Al-Zuhra and intended the adultery with her, and they 
drank the wine and killed the sanctimonious soul, and that Allah-azwj Blessed and Exalted 
Punished them at Babel, and that the sorcery (originated) from them. They were teaching the 
sorcery, and that Allah-azwj Morphed that woman into this celestial body which is Al-Zuhra 
(Venus)’. 

مَامُ ع مَعَاذَ الَِّّ مِنخ ذَلَِ  إِنَّ مَلََئِكَةَ الَِّّ مَعخ  ُ عَزَّ وَ فَ قَالَ اخِْ رِ وَ الخقََْائِحِ بِِلَخطاَفِ الَِّّ قاَلَ الَّّ لَ صَ عخصُونَ الََّّ ما أمََرَهُمخ   جَلَّ فِيهِمخ صُومُونَ مَُخفُوظُونَ مِنَ الخكُفخ
عَلُونَ ما صُ ؤخمَرُونَ   وَ صَ فخ

The Imam-asws said: ‘Allah-azwj Forbid from that! The Angels of Allah-azwj are infallible, Protected 
from the Kufr and the ugliness by the Compassion of Allah-azwj. Allah-azwj Mighty and Majestic 
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said regarding them: not disobeying Allah in whatever He Commands them for, and they are 
doing whatever they are being Commanded to do [66:6]. 

َرخضِ وَ مَنخ عِنخدَهُ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  بَوُنَ عَنخ عِْادَتهِِ وَ لَ صَسخ  صَ عخنِِ مِنَ الخمَلََئِكَةِ  وَ لَهُ مَنخ فِ السَّماواتِ وَ اأُخ تَكخ سِرُونَ صُسَِْ حُونَ اللَّيخلَ وَ النَّهارَ لَ لَ صَسخ تَحخ
 صَ فختَُّوُنَ 

And the Mighty and Majestic Said: And for him are the ones in the skies and the earth; and 
the ones in His Presence - meaning, from the Angels - are neither being arrogant from 
worshipping Him nor are they tiring [21:19] They are Glorifying by the night and the day. 
They are not slackening [21:20]. 

َ أصَخدِصهِمخ وَ ما خَلخ  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ فِ الخمَلََئِكَةِ أصَخضاً  ِْقُونهَُ بَِلخقَوخلِ وَ هُمخ بِِمَخرهِِ صَ عخمَلُونَ صَ عخلَمُ ما بَيْخ رَمُونَ لَ صَسخ فَعُونَ إِلََّ لِمَنِ بَلخ عِْادٌ مُكخ فَهُمخ وَ لَ صَشخ
يَ  ارختَضى فِقُونَ  تِهِ وَ هُمخ مِنخ خَشخ  مُشخ

And the Mighty and Majestic Said as well regarding the Angels: But they (Prophets) are 
honoured servants [21:26] They do not precede Him in speech and they are only acting by 
His Command [21:27] He Knows what is in front of them and what is behind them, and they 
will not be interceding except for the one He Approves of, and they are trembling from His 
fear [21:28]’. 

َرخضِ  ن خ وَ   ثَُُّ قاَلَ ع لَوخ كَانَ كَمَا صَ قُولُونَ كَانَ الَُّّ قَدخ جَعَلَ هَؤُلََءِ الخمَلََئِكَةَ خُلَفَاءَ عَلَى اأُخ نَخِْيَاءِ فِ الدأ ئَمَِّةِ كَانوُا كَاأُخ نَخِْيَاءِ وَ اأُخ ئَمَِّةِ فَ يَكُونُ مِنَ اأُخ يَا أوَخ كَاأُخ
 ع قَ تخلُ النَّفخسِ وَ الز نََ 

Then he-asws said: ‘If it had been like what they are saying, Allah-azwj would have Made these 
Angels as caliphs in the earth and they would have been like the Prophets-as in the world, or 
like the Imams-asws. So they would have been from the Prophets-as and the Imams-asws, killing 
of the soul and the adultery’.  

تَ تَ عخلَمُ أنََّ الََّّ عَزَّ وَ جَ  ن خيَا قَطأ مِنخ نَبٍِ  أوَخ إِمَامٍ مِنَ الخَْشَرِ أَ وَ ليَخسَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ صَ قُولُ ثَُُّ قاَلَ ع أَ وَ لَسخ َُخلِ الدأ لَخقِ  وَ ما أرَخسَلخنا قَ خْلَ َ  لَّ لِخَ   صَ عخنِِ إِلََ الْخ
لِ الخقُرى خْعَ  إِلََّ رجِالًَ نوُبِي إلِيَخهِمخ مِنخ أهَخ بَََ أنََّهُ لِخَ صَ  اَ أرُخسِلُوا إِ فَأَخخ اماً وَ إِنمَّ ةً وَ بُكَّ َرخضِ ليَِكُونوُا أئَمَِّ  لََ أنَخِْيَاءِ الَِّّ ثِ الخمَلََئِكَةَ إِلََ اأُخ

Then he-asws said: ‘Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Leave the 
World at all being empty from a Prophet-as or and Imam-asws from the humans? Or isn’t 
Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: And We did not Send from before you, - meaning to the 
people - except men We Revealed unto, from the people of the towns. [12:109]. He-azwj 
Informed that He-azwj had not Sent the Angels to the earth to be Imams and wise ones, and 
rather they had been Sent to the Prophets-as of Allah-azwj’.  

 قاَلَ قُ لخنَا لَهُ فَ عَلَى هَذَا لِخَ صَكُنخ إِبخلِيسُ أصَخضاً مَلَكاً 

They both said, ‘We said to him-asws, ‘So, based upon this, Iblees-la as well did not happen to 
be from the Angels!’ 

مَعَانِ الََّّ عَزَّ وَ جَلَّ صَ قُولُ  نِ  أَ مَا تَسخ جُدُوا آِلدَمَ فَسَجَدُوا إِلََّ إِبخلِيسَ كانَ مِ  فَ قَالَ لََ بَلخ كَانَ مِنَ الْخِ نِ وَ إِذخ قُ لخنا للِخمَلَئِكَةِ اسخ بَََ عَزَّ وَ جَلَّ أَ  نَ الْخِ نَّهُ  فأََخخ
ُ عَزَّ وَ جَلَ  نِ  وَ هُوَ الَّذِي قاَلَ الَّّ خْلُ مِنخ نَرِ السَّمُومِ  كَانَ مِنَ الْخِ ناهُ مِنخ قَ  اَنَّ خَلَقخ  .وَ الْخ
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He-asws said: ‘No, but he-la was from the Jinn. Haven’t you two heard Allah-azwj Mighty and 
Majestic Saying: And when We Said to the Angels: “Do Sajdah to Adam!” So they did Sajdah, 
except for Iblees. He was from the Jinn, [18:50]? The Mighty and Majestic has Informed that 
he-la was from the Jinn, and he-la is the one Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And the Jaan, 
We Created him from before, from the toxic fire [15:27]’’.499 

ثَنِِ أَِِ عَنخ جَدِ ي عَنِ الر ضَِا عَنخ آبََئهِِ عَنخ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ  سَنُ بخنُ عَلِيٍ  ع بَدَّ مَامُ الْخَ تَارَنََ مَعَاشِرَ آلِ مَُُمَّ  رَسُولُ الَِّّ ص قاَلَ اخِْ دٍ إِنَّ الََّّ عَزَّ وَ جَلَّ اخخ
تَارَهُمخ إِلََّ عَلَى عِلخمٍ مِنخهُ بِِِمخ أَ  تَارَ الخمَلََئِكَةَ الخمُقَرَّبِيَْ وَ مَا اخخ تَارَ النَِّْيِ يَْ وَ اخخ ََخرُ وَ اخخ مُخ لََ صُ وَاقِعُونَ مَا  جُونَ بِهِ عَنخ وَلََصتَِهِ وَ صَ نخقَلِعُونَ بِهِ عَنخ عِصخمَتِهِ وَ نهَّ

تَحِقِ يَْ لعَِذَابِهِ وَ نقِخمَتِهِ صَ نختَمُونَ بِهِ إِلََ   الخمُسخ

The Imam Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said: ‘And it is narrated to me-asws by my-asws father-asws, 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Chosen us-asws, community of Progeny-asws of 
Muhammad-saww, and Chose the Prophets-as, and Chose the Angels of Proximity, and He-azwj 
did not Choose them except based upon Knowledge from Him-azwj about them that they will 
not be perpetrating with what would expel them from His-azwj and be uprooted from His-azwj 
Fortification by it, and they would be Secured by it to being deserving of His-azwj Punishment 
and His-azwj Vengeance’. 

مَامَةِ عَرَضَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَلََصَ تَهُ فِ السَّمَاوَاتِ  قاَلَ فَ قُلخنَا لَهُ فَ قَدخ رُوِيَ لنََا أَنَّ  َُّ عَلَيخهِ رَسُولُ الَِّّ ص بَِخِْ ا نَ مِنَ النَّاسِ وَ فِئَامٍ مِنَ  لَى فِئَامٍ عَ  عَلِي اً ع لَمَّ
ُ ضَفَادعَِ   الخمَلََئِكَةِ فأَبََ وخهَا فَمَسَخَهُمُ الَّّ

They both said, ‘We said to him-asws, ‘It has been reported to us that Ali-asws, when Rasool-
Allah-saww had texted upon him-asws with the Imamate, Allah-azwj had Presented his-asws Wilayah 
in the skies a group of the people, and a group of the angels. They refused (accepting) it. So 
Allah-azwj Morphed them into frogs’.  

تََّوُنَ عَلَيخنَا الخمَلََئِكَةُ هُمخ رُسُلُ الَِّّ فَ هُمخ   بوُنَ لنََا الخمُفخ رُ بَِلَِّّ كَسَائرِِ أنَخِْيَاءِ الَِّّ وَ فَ قَالَ ع مَعَاذَ الَِّّ هَؤُلََءِ الخمُكَذِ  لَخقِ فَ يَكُونُ مِنخهُمُ الخكُفخ   رُسُلِهِ إِلََ الْخ

He-asws said: ‘Allah-azwj Forbid! They are the liars to us-asws, the fabricators upon us-asws! The 
Angels, they are messengers of Allah-azwj, so they are like rest of the Prophets-as of Allah-azwj 
and His-azwj Messengers-as to the people. So would the Kufr happen from them?’ 

 .قُ لخنَا لََ قاَلَ فَكَذَلَِ  الخمَلََئِكَةُ إِنَّ شَأخنَ الخمَلََئِكَةِ لَعَظِيمٌ وَ إِنَّ خَطخَْهُمخ لَْلَِيلٌ 

We said, ‘No’. He-asws said: ‘Like that are the Angels. The occupation of the Angels is mighty, 
and their preaching is majestic’’.500 

دٍ الخعَسخكَريِِ  ع نَادِ إِلََ أَِِ مَُُمَّ سخ تِجَاجُ، بَِخِْ بخ بََِ. مِنخ قَ وخلهِِ فَ قُلخنَا للِخحَسَنِ  اخِْ  أَِِ الخقَائمِِ إِلََ آخِرِ الْخَ
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(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – By the chain to Abu Muhammad Al-Askari-asws from his words, ‘We said 
to Al-Hassan-asws, father-asws of Al Qaim-ajfj’ – up to the end of the Hadeeth’’.501 

نَخصَاريِِ  عَنخ عَلِي ِ  -4  الخقُرَشِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ عَلِيٍ  اأُخ
دِ بخ الخعُيُونُ، عَنخ تَُيِمِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ مِ قاَلَ: بخنِ مَُُمَّ هَخ أَلُ الر ضَِا عَلِيَّ بخنَ سَِ  نِ الْخ عختُ الخمَأخمُونَ صَسخ

اَ كَانَتِ امخرأَةًَ فُتَِ بِِاَ هَارُوتُ وَ مَارُوتُ وَ  رِ الزأهَرةَِ وَ أَنهَّ ا صَ رخوِصهِ النَّاسُ مِنخ أمَخ رِ سُهَيخلٍ  مُوسَى ع عَمَّ   وَ أنََّهُ كَانَ عَشَّاراً بَِلخيَمَنِ مَا صَ رخوُونهَُ مِنخ أمَخ

(The book) ‘Al Uyoon’ – From Tameem Bin AbdullAh Al Qurshy, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari, 
from Ali Bin Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I heard Al-Mamoun asked Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws about what the people are reporting 
from the matter of Al-Zuhra (Venus), and rather she was a woman Harut and Matur had been 
tempted by her, and what they are reporting from the matter of Suheyl (a star), and that he 
was a tax collector in Al-Yemen.  

مَُا كَوخكََْانِ وَ  مَُا كَوخكََْانِ وَ مَا كَانَ افَ قَالَ كَذَبوُا فِ قَ وخلِِْمخ إِنهَّ رِ فَ غَلِطَ النَّاسُ وَ ظنَأوا أَنهَّ ِ مِنخ دَوَابِ  الخَْحخ اَ كَانَ تَا دَاب َّتَيْخ سَخَ أعَخدَاءَهُ أنَ خوَاراً مُضِيئَةً ثَُُّ إِنمَّ لَُّّ ليَِمخ
َرخضُ  خْقِيَهَا مَا بقَِيَتِ السَّمَاءُ وَ اأُخ  صُ 

He-asws said: ‘They are lying in their words. These are two stars, and rather they were two 
creatures from creatures of the sea. The people are mistaken, and they think these are two 
celestial bodies, and it was not for Allah-azwj to Morph His-azwj enemies to be as illuminating 
rays, then Cause them to remain for as long as the sky and the earth remain.  

مٍ بَتَّّ مَاتَتخ وَ مَا تَ نَاسَلَ مِنخهَا شَيخ  َِرَ مِنخ ثَلََثةَِ أيََّ خْقَ أَكخ خٌ وَ وَ إِنَّ الخمُسُوخَ لِخَ صَ  َرخضِ الخيَوخمَ مَسخ هِ اأُخ خِلُ  إِنَّ الَّتِِ وَقَعَ ءٌ وَ مَا عَلَى وَجخ مُ الخمُسُوخِيَّةِ مِ عَلَيخهَا اسخ
ُ عَلَى صُوَرهَِا قَ وخماً غَضِ َُ  خِلُ مَا مَسَخَ الَّّ اَ هِيَ مِ َْاهِهَا إِنمَّ نِخزصِرِ وَ الدأبِ  وَ أَشخ ذِصِْهِمخ رُسُلَهُ  عَلَيخهِمخ وَ لَعَنَهُمخ بِِِ الخقِرَدَةِ وَ الْخ  نخكَارهِِمخ تَ وخبِيدَ الَِّّ وَ تَكخ

And that the morphed does not remain more than three days until it dies, and nothing is 
procreated from these, and today there is nothing morphed upon the surface of the earth, 
and that upon which the name ‘the morphed’ occurs, like the monkey, and the pig, and the 
bear and their like, rather these are like what Allah-azwj had Morphed a people upon their 
images being Wrathful upon them and Cursing them due to their denial of the Tawheed of 
Allah-azwj and their having belied His-azwj Messenger-as.  

خْطِلُوا بِ وَ أمََّا هَارُ  رِ السَّحَرَةِ وَ صُ  رَ ليَِتَحَرَّزُوا بِهِ مِنخ سِحخ ِ عَلَّمَا النَّاسَ السِ حخ ا نَحخنُ  هُمخ وَ مَا عَلَّمَا أَبَداً مِنخ ذَلَِ  إِلََّ قاَلَ لَهُ هِ كَيخدَ وتُ وَ مَارُوتُ فَكَانََ مَلَكَيْخ إِنمَّ
فُرخ   فِتخنَةٌ فَلَ تَكخ

And as for Harut and Marut, these were two Angels teaching the sorcery to the people in 
order for them to be protecting by it from the sorcery of the sorcerers and nullifying their 
plots by it. And they had not taught anyone from that except they said to him: ‘But rather, 
we are a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102].  

تَّاَزِ مِنخهُ وَ جَعَلُوا صُ فَر قُِونَ بِاَ صَ عخرفُِونهَُ  تِعخمَالِِْمخ لمَِا أمُِرُوا بَِلَبخ َ الخمَرخءِ وَ زَوخجِهِ قاَلَ الَُّّ  فَكَفَرَ قَ وخمٌ بَِسخ  أَبَدٍ إِلََّ بِِِذخنِ الَِّّ  وَ ما هُمخ بِضار صِنَ بِهِ مِنخ   عَزَّ وَ جَلَ بَيْخ
 صَ عخنِِ بِعِلخمِهِ.
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But a people disbelieve due to their utilisation of what they had been instructed with being 
cautious of, and due to what they had known (learnt), they caused separation between the 
man and his wife. Allah-azwj Mighty and Majestic: And they were not harming anyone with it 
except by the Permission of Allah – meaning with its knowledge’’.502 

راَنَ عَنخ مَُُمَّدِ  -5 اَعِيلَ بخنِ مِهخ سَنِ زَعخلََنَ عَنخ أَ  الخعِلَلُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنخ إِسخ سَنِ عبخنِ الْخَ دَِصثَ  ِِ الْخَ ََ الْخ أنََّهُ عَدَّ الخمُسُوخَ وَ سَا
اَ كَانَتِ امخرأَةًَ فُتَِ بِِاَ هَارُوتُ وَ مَارُوتُ   .إِلََ أنَخ قاَلَ وَ مُسِخَتِ الزأهَرَةُ أَُِنهَّ

(The book) ‘Al Illal’ – From his father, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Mihran, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al Za’lan,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having counted the morphed (creatures)’, and he continued the 
Hadeeth up to he-asws said: ‘And Al-Zuhra (Venus) is morphed. She used to be a woman Harut 
and Marut had been tempted by’’.503 

َِ ع -6 نَادٍ آخَرَ عَنِ الصَّادِ اَ كَانَتِ امخرأَةًَ تُسَمَّى نََهِيدَ وَ هِيَ الَّتِِ تَ قُولُ النَّاسُ إنَِّهُ اف ختَتََ بِِاَ وَ مِنخهُ، بِِِسخ  .ارُوتُ وَ مَارُوتُ هَ  وَ أمََّا الزأهَرَةُ فإَِنهَّ

And from him by another chain,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘And as for Al-Zuhra (Venus), she used to be a woman named as ‘Naheed’, 
and she is which the people are saying that Harut and Marut had been tempted with’’.504 

نَادٍ آخَرَ عَنِ الر ضَِا ع -7 ُ عَزَّ وَ ا الزأهَرَةُ فَكَانَتِ امخرأَةًَ فتنت ]فُتَِ وَ أمََّ  وَ مِنخهُ، بِِِسخ   جَلَّ الزأهَرَةَ.[ بِِاَ هَارُوتُ وَ مَارُوتُ فَمَسَخَهَا الَّّ

And from him by another chain,  

‘From Al-Reza-asws: ‘And as for Al-Zuhra (Venus), she used to be a woman Harut and Marut 
had been tempted with, so Allah-azwj Mighty and Majestic Morphed her as Al-Zuhra 
(Venus)’’.505 

َِ ع عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبِأ ص -8 نَادٍ آخَرَ عَنِ الصَّادِ راَئيِلَ وَ هِيَ الَّتِِ عخضِ مُلُ وَ أمََّا الزأهَرَةُ فَكَانَتِ امخرأَةًَ نَصخراَنيَِّةً وَ كَانَتخ لَِْ  وَ مِنخهُ، بِِِسخ وكِ بَنِِ إِسخ
 فُتَِ بِِاَ هَارُوتُ وَ مَارُوتُ وَ كَانَ اسخُهَا نََهِيلَ وَ النَّاسُ صَ قُولُونَ نََهِيدَ.

And from him by another chain,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘And as for 
Al-Zuhra (Venus), she used to be a Christian woman, and she was for one of the kings of the 
children of Israel, and she is the one Harut and Marut had been tempted by, and her name 
was ‘Naheel’, and the people are saying, ‘Naheed’’.506 

                                                      
502 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 4 
503 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 5 
504 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 6 
505 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 7 
506 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 385 of 460 

، عَنخ زُراَرَةَ عَنخ أَِِ الطأفَيخلِ قَالَ:الخعَيَّا -9 جِدِ الخكُوفَةِ فَسَمِعختُ عَلِي اً وَ هُوَ عَلَى الخمِنخبََِ وَ نََدَاهُ ابخنُ الخكَوَّ   شِيأ جِدِ فَ قَالَ كُنختُ فِ مَسخ اءِ وَ هُوَ فِ مُؤَخَّرِ الخمَسخ
دَُى قاَلَ لَعَنََ   دَُى ترُصِدُ وَ لَكِنَّ الخعَمَى ترُصِدُ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ مَا الْخ مِعخهُ مَا الْخ ُ وَ لِخَ صُسخ  الَّّ

Al-Ayyashi, from Zurara, from Abu Al Tufeyl who said,  

‘I was in the Masjid of Al-Kufa. I heard Ali-asws while he-asws was upon the pulpit, and Ibn Al-
Kawa had called out at him-asws, and he was at the end of the Masjid, ‘He said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! What is the guidance?’ He-asws said: ‘May Allah-azwj Curse you! And why did 
you name it as, ‘What is the guidance’? But you intend the blindness!’ 

راَءِ صَ عخنِِ الزأهَرةََ ثَُُّ قاَلَ لَهُ ادخنُ فَدَنََ مِ  مَخ بَخنِ عَنخ هَذِهِ الخكَوخكََْةِ الْخ بََهَُ فَ قَالَ أَخخ يَاءَ فأََخخ  نخهُ فَسَألََهُ عَنخ أَشخ

Then he-asws said to him: ‘Approach!’ He went near him-asws. He asked him-asws about things. 
He-asws informed him. He said, ‘Inform me about this red planet’ – meaning Al-Zuhra (Venus).  

جَدختَ  وتُ وَ مَارُوتُ هَؤُلََءِ قاَلَ إِنَّ الََّّ اطَّلَعَ مَلََئِكَتَهُ عَلَى خَلخقِهِ وَ هُمخ عَلَى مَعخصِيَةٍ مِنخ مَعَاصِيهِ فَ قَالَ الخمَلَكَانِ هَارُ  لَهُ  الَّذِصنَ خَلَقختَ أبَََهُمخ بيَِدِكَ وَ أَسخ
 مَلََئِكَتََ  صَ عخصُونَ َ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Notified the Angels upon His-azwj creatures, and they were upon acts of 
disobediences of disobeying Him-azwj. The two Angels Harut and Marut said, ‘They are the ones 
You-azwj Created their father-as by Your-azwj Hands, and Your-azwj Angels had prostrated to Him-

azwj, they are disobeying You-azwj!’  

 [ بِهِ عَصَيختُمُونِ كَمَا عَصَوخنِ قاَلَ لََ وَ عِزَّتِ َ قاَلَ فَ لَعَلَّكُمخ إِذَا اب ختلُِيتُمخ بِِخِلِ الَّذِي ابتلوهم ]اب ختَلَيختُهُمخ 

He-azwj Said: “Perhaps when you are tested with the likes of which they are tested with, you 
would be disobeying Me-azwj like what they are disobeying Me-azwj!” They both said, ‘No, by 
Your-azwj Might!’ 

تُلََ النَّفخسَ الَّتِِ  قاَلَ فاَب ختَلََُ اَ بِِخِلِ الَّذِي اب ختَلَى بِهِ بَنِِ آدَمَ  ركَِا بِهِ شَيخئاً وَ لََ صَ قخ وَةِ ثَُُّ أمََرَُ اَ أَنخ لََ صُشخ َْطَهُمَا  مِنَ الشَّهخ رَ ثَُُّ أهَخ مَخ رَبََ الْخ ُ وَ لََ صَ زخنيَِا وَ لََ صَشخ بَرَّمَ الَّّ
َرخضِ   إِلََ اأُخ

He-asws said: ‘He-azwj Tried them both with the like of that He-azwj has Tried the children of Adam-

as, of the desires. Then He-azwj Commanded them that they will neither associate anything with 
Him-azwj, nor kill the soul which Allah-azwj has Forbidden, nor commit adultery, nor drink the 
wine. Then He-azwj Sent them down to the earth.  

َ النَّاسِ هَذَا فِ نََبِيَةٍ وَ هَذَا فِ نََبِيَةٍ فَكَانََ بِذَلَِ  بَتَّّ أتََتخ أَبَدَُ اَ هَ  اصِمُ إلِيَخهِ وَ كَانَتخ مِنخ أَجخَلِ النَّاسِ فأََعخجََْتخهُ فَ قَالَ ذِهِ الخكَوخكََْةُ تََُ فَكَانََ صَ قخضِيَانِ بَيْخ
نِينِِ مِنخ نَ فخسِِ  فَ وَاعَدَتخ صَ وخماً لَْاَ الْخَ   قأ لَِ  وَ لََ أقَخضِي لَِ  بَتَّّ تُُكَِ 

They were judging between the people, this one in an area, and this one in an area. They were 
with that until one of them came to this celestial body you are disputing to, and she was from 
the most beautiful of the people. She fascinated him. He said to her, ‘The right is for you, and 
I will not judge for you until you enable me from yourself’. She promised him a day.  
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ا خَاصَمَتخ إلِيَخهِ وَق َ  خَرَ فَ لَمَّ سِهِ وَ ثَُُّ أتََتِ اآلخ خِلَ مَقَالةَِ صَابِِْهِ فَ وَاعَدَتخهُ السَّاعَةَ الَّتِِ وَاعَدَتخ صَ  عَتخ فِ نَ فخ خَرَ فَ قَالَ لَْاَ مِ  بَِْهُ اأعَخجََْتخهُ كَمَا أعَخجََْتِ اآلخ

Then another came. When she disputed to him, she occurred in his self and fascinated him, 
just as she had fascinated the other one. He said to her similar to the words of his companion. 
She promised him the time which she had promised his companion.  

يَا كُلأ وَابِدٍ مِنخ صَابِِْهِ بَيخثُ رَآهُ  يعاً عِنخدَهَا فِ تلِخَ  السَّاعَةِ فاَسختَحخ يََاءُ مِنخهُمَا فَ قَالَ أَبَدُُ اَ لِصَابِِْهِ يََ وَ طأَخطآَ رُءُوسَهُمَا وَ نَكَسَا ثَُُّ نُ  فاَت َّفَقَا جَِ زعَِ الْخ
َ الَّذِي جَاءَ بِ َ   هَذَا جَاءَ ِِ

They both gathered in her presence during that time, and each one was embarrassed from 
his companion when he saw him, and they both lowered their heads and bowed it. Then the 
shame was removed from them, so one of them said to his companion, ‘O you! I have come 
for that which you have come for’’.  

سِهَا فأَبََتخ عَلَيخهِمَا بَتَّّ صَسخ  رَبََ مِنخ شَراَبِِاَ وَ أبََ يَا عَلَيخهَا وَ سَأَلََهَا فأَبََتخ إِلََّ قاَلَ ثَُُّ راَوَدَاهَا عَنخ نَ فخ ا شَربََِ صَلَّيَا جُدَا لِوَثنَِهَا وَ صَشخ رَبََ مِنخ شَراَبِِاَ فَ لَمَّ  أنَخ صَشخ
 لِوَثنَِهَا

He-asws said: ‘Then they desired her of herself, but she refused unto them until if they were to 
prostrate to her idol, and drink from her drink. And they refused to her, and asked her, but 
she refused until if they were to drink from her drink. So when they had drunk, they prayed 
to her idol.  

كِيٌْ فَ رَآُ اَ فَ قَالَتخ لَْمَُا  َُخ وَ دَخَلَ مِسخ سِهَا فأَبََتخ بَتَّّ  بَُ عَنخكُمَا فَ قَامَا إلِيَخهِ فَ قَتَلََهُ ثَُُّ رَاوَدَاهَا عَنخ نَ فخ عَدَانِ بِهِ إِلََ السَّمَاءِ فأَبََ يَا وَ ََخرجُُ هَذَا فَ يُخخ بَاَهَا بِاَ صَصخ
بََاَهَا عَلَ فأََخخ  أبََتخ أنَخ تَ فخ

And a beggar entered and saw them both. She said to them, ‘Expel this one, for he will inform 
about you both!’ They stood up to him and killed him. Then they desired her of herself. She 
refused until if they were to inform her with what they had been ascending to the sky. They 
refused, and she refused to do (anything). So they inform her.  

رِ  لَ السَّمَاءِ مُشخ هِيَ ظرُُونَ إلِيَخهِمَا وَ تَ نَاهَتخ إِلََ السَّمَاءِ فَمُسِخَتخ فَ فِيَْ عَلَيخهِمَا صَ نخ فَ قَالَتخ ذَلَِ  لتُِجَرِ بَ مَقَالتََهُمَا وَ صَعِدَتخ فَ رَفَ عَا أبَخصَارَُ اَ إلِيَخهَا فَ رأَيَََ أهَخ
 الخكَوخكََْةُ الَّتِِ تُ رَى.

She said that (Magnificent Name) in order to experiment their words, and she ascended. They 
raised their sights towards her. The people of the sky saw her overlooking upon them both, 
looking at them, and she moved towards the sky. So she was Morphed, and it is the planet 
which you see’’.507 

دٍ قاَلَ: -10 سَنِ بخنِ مَُخُْوبٍ عَنخ أَِِ وَلََّ ةِ قَدِ اب ختلُِيَ لِماً كَِِيَْ الصَّلََ قُ لختُ أَُِِِ عَخْدِ الَِّّ ع جُعِلختُ فِدَاكَ إِنَّ رَجُلًَ مِنخ أَصخحَابنَِا وَرعِاً مُسخ  وَ مِنخهُ، عَنِ الْخَ
مَعُ الخغِنَاءَ  وِ وَ هُوَ صَسخ  بُِ ُِ  اللَّهخ

And from him, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Wallad who said,  

                                                      
507 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 9 
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‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! A man from our companion is 
devout, plentiful of the Salat. He has been Tried by the love of sport and he listens to the 
music’.  

 أوَخ زيََِرَةِ أَخٍ فَ قَالَ أَ يََخنَعُهُ ذَلَِ  مِنَ الصَّلََةِ لِوَقختِهَا أوَخ مِنخ صَوخمٍ أوَخ مِنخ عِيَادَةِ مَرصِضٍ أوَخ بُضُورِ جِنَازَةٍ 

He-asws said: ‘Does that prevent him from praying the Salat at it’s timings, or from Fasting, or 
from consoling a sick one, or attending a funeral, or visiting a brother?’ 

يْخِ وَ الخبَ ِ قاَلَ قُ لختُ لََ ليَخسَ يََخنَعُهُ ذَلَِ  مِنخ شَيخ   ءٍ مِنَ الْخَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘That isn’t preventing him from anything of the good and the 
righteous (deeds)’.  

 قاَلَ فَ قَالَ هَذَا مِنخ خُطُوَاتِ الشَّيخطاَنِ مَغخفُورٌ لَهُ ذَلَِ  إِنخ شَاءَ الَُّّ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘This is from the footsteps of the Satan-la. That would be 
Forgiven for him if Allah-asws so Desires’.  

لََ  اتِ وَ الشَّهَوَاتِ أعَخنِِ ذَلِكُمُ الْخَ رَاَمَ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ طاَئفَِةً مِنَ الخمَلََئِكَةِ عَابوُا وُلخدَ آدَمَ فِ اللَّذَّ  لَ ليَخسَ الْخ

Then he-asws said: ‘A group of Angels had faulted the children of Adam-as regarding the 
pleasures and the desires. I-asws mean that as being the Permissible, not the Prohibited’.  

ُ للِخمُؤخمِنِيَْ مِنخ وُلخدِ آدَمَ مِنخ تَ عخيِيِْ الخمَلََئِكَةِ لَْمُخ   قاَلَ فأَنَِفَ الَّّ

He-asws said: Allah-azwj Disdained for the Momineen from the children of Adam-as, from the 
faulting of the Angels to them’. 

اتِ وَ الشَّهَوَاتِ كَيخلََ صعَِيُْونَ الخمُؤخمِنِيَْ  ُ فِ ِ َّةِ أوُلئََِ  الخمَلََئِكَةِ اللَّذَّ   قاَلَ فأَلَخقَى الَّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj Cast the pleasures and the desires in the temperament of the Angels, 
lest they would be faulting the Momineen’. 

وَكَ رُدَّنََ  وَكَ عَفخ ا أَبَسأوا ذَلَِ  مِنخ ِ َمِهِمخ عَجأوا إِلََ الَِّّ مِنخ ذَلَِ  فَ قَالُوا رَب َّنَا عَفخ تَنَا لَهُ وَ قاَلَ فَ لَمَّ تََّخت َ  إِلََ مَا خَلَقخ رٍ مَرصِجٍ  اخخ  نَا عَلَيخهِ فإَِنََّ نََاَفُ أنَخ نَصِيَْ فِ أمَخ

He-asws said: ‘When they sensed that from their temperament, they clamoured to Allah-azwj 
from that. They said, ‘Our Lord-azwj! Your-azwj Pardon! Your-azwj Pardon! Return us to what You-

azwj had Created us for and had Chosen us to be upon, for we are fearing that we would 
overcome in a confusing matter!’’ 

ُ ذَلَِ  مِنخ ِ َمِهِمخ   قاَلَ فَ نَزعََ الَّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj Removed that from their temperament’.  
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نََّةِ فَ يُؤخذَنُ لَُْ قاَلَ فإَِذَا كَانَ صَ وخمُ الخقِ  لِ الْخ تَأخذَنَ أوُلئََِ  الخمَلََئِكَةُ عَلَى أهَخ نََّةِ اسخ نََّةِ فِ الْخ لُ الْخ خُلُونَ عَلَيخهِمخ فَ يُسَلِ مُونَ عَلَيخهِمخ وَ صَ قُولُونَ لَْمُخ يَامَةِ وَ صَارَ أهَخ  مخ فَ يَدخ
ن خيَا عَنِ  سَلَمٌ عَلَيخكُمخ بِا صَبََخُْخ  لََلِ. فِ الدأ اتِ وَ الشَّهَوَاتِ الْخَ  اللَّذَّ

He-asws said: ‘When it will be the Day of Qiyamah and the people of the Paradise come to be 
in the Paradise, those Angels would seek Permission to see the people of Paradise. He-azwj 
would Permit them, so they will be entering to see them. They would greet unto them and 
say: ‘Greetings be upon you due to your having been patient, [13:24] – in the world from the 
pleasures and the desires, the Permissible’’.508 

ق خَْالُ، عَنخ زَصخنِ الخعَابِدِصنَ ع -11 يَتَِ  سَامِعُونَ مُطِيعُونَ لََ  وَ هُمخ بَِِ فِ دُعَاءِ عَ  اخِْ فِقُونَ مِنخ خَشخ تَُّوُنَ اللَّيخلَ رَفَةَ اللَّهُمَّ إِنَّ مَلََئِكَتََ  مُشخ مخركَِ صَ عخمَلُونَ لََ صَ فخ
 .وَ النَّهَارَ صُسَِْ حُونَ 

(The book) ‘Al Iqbal’ –  

‘From Zayn Al-Abideen-asws in a supplication of Arafaat: ‘O Allah-azwj! Your-azwj Angels are 
trembling from Your-azwj fear, listening, obedient to You-azwj, and they, by Your-azwj Command, 
are working and not taking a break, Glorifying night, and day!’’509 

تِجَاجُ، -12 بخ مَُا صُ عَلِ مَانِ ا سَأَلَ الز نِخدِصقُ أبَََ عَخْدِ  اخِْ ِ هَارُوتَ وَ مَارُوتَ وَ مَا صَ قُولُ النَّاسُ بَِِنهَّ رَ الَِّّ ع قاَلَ فَمَا تَ قُولُ فِ الخمَلَكَيْخ  لسِ حخ

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ –  

‘The atheist asked Abu Abdullah-asws. He said, ‘So what are you-asws saying regarding the two 
Angels Harut and Marut, and what they people are saying that they were both teaching the 
sorcery?’ 

مَُا مَوخضِعُ ابختِلََءٍ وَ مَوخقِفُ  نخسَانُ كَذَا وَ كَذَا لَكَانَ كَذَا وَ لَوخ صُ عَالِجُ بِكَذَ  قاَلَ إِنهَّ ِْيحُهُمَا الخيَوخمَ لَوخ فَ عَلَ اخِْ رِ فَ يَتَعَلَّمُونَ  افِتخنَةٍ تَسخ وَ كَذَا لَصَارَ كَذَا أَصخنَافُ السِ حخ
اَ نَحخنُ فِتخنَةٌ فَلََ تََخخُذُوا عَنَّا مَا صَضُرأكُمخ وَ لََ  ََخرجُُ مِنخهُمَا فَ يَقُولََنِ لَْمُخ إِنمَّ  .صَ نخفَعُكُمخ مِنخهُمَا مَا 

He-asws said: ‘They were subjects of trial and positions of temptation. Their glorification today, 
‘If the human being were to do such and such, such would happen, and if he were to treat 
with such and such, such would come to be’ – types of sorcery. So they were learning from 
them both was emerged from them. They were saying to them, ‘But rather we are a trial, so 
do not be taking from us what would be harming you and not benefitting you!’’510 

  

                                                      
508 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 10 
509 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 11 
510 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 25 H 12 
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 النار و أقسامها 26باب 

CHAPTER 26 – THE FIRE AND IT’S CATEGORIES 
 اآليَت

The Verses  

ضَرِ نَراً فإَِذا أنَ ختُمخ مِنخهُ تُوقِدُونَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمخ مِنَ ال صس َخخ   شَّجَرِ اأُخ

(Surah) Yaseen: He Who Made fire for you from the green tree, so then you are igniting from 
it’ [36:80]. 

 نَحخنُ الخمُنخشِؤُنَ نَحخنُ جَعَلخناها تَذخكِرَةً وَ مَتاعاً للِخمُقخوِصنَ  أَ فَ رأَصَ ختُمُ النَّارَ الَّتِِ تُورُونَ أَ أنَ ختُمخ أنَخشَأخُْخ شَجَرَتَها أمَخ  الواقعة

(Surah) Al Waqia: Have you considered the fire, which you ignite? [56:71] Are you growing 
its trees or are We the Growers? [56:72] We Made it a have made it a reminder and a 
provision for the wayfarers of the desert [56:73].  

 تفسيْ

(Forbidden) Tafseer (opinionated) 

ضَرِ نَراً  قال الطبَسي رحْه الله فِ قوله َخخ خ و العفار و أي جعل لكم من الشجر الرط ُ المطفَ للنار نَرا مُرقة صعنِ بذل  المر  جَعَلَ لَكُمخ مِنَ الشَّجَرِ اأُخ
 ذ اأُعراب زنودها منهما ا شجران تتخ

Al-Tabarsi, may Allah-azwj have Mercy on him, said regarding His-azwj Words: He Who Made fire 
for you from the green tree [36:80], ‘I.e., He-azwj Made for you all a wetness, being the 
extinguisher of the fire, as burning fire, meaning by that the bushes and the shrubs, and these 
two are trees. The Bedouins take their trigger (igniter) from these.  

سان ب  نفْيْ سْحانه أن من قدر على أن يَعل فِ الشجر اأُخضر الذي هو فِ غاصة الرطوبة نَرا بامية مع مضادة النار للرطوبة بتّ إذا ابتاج اْ
 ْعض فخرج منه النار و صنقدح قدر على اْعادة و تقول العرب فِ كل شجر نَر و استمجد المرخ و العفاربعضه ب

The Glorious Explained that the One-azwj Who is Able upon Making hot fire to be in the green 
tree which is at the peak of wetness along with contradiction of the fire to the wetness, until 
when the human being is needy, he rubs part of it with part, so the fire comes out from it, 
and he will ignite a pot upon the repetition. And the Arabs said, there is fire in every tree and 
glorify the bushes and the shrubs.  

 .ال الكلبِ كل شجر تنقدح منه النار إلَ العنابو ق

And Al-Kalby said, ‘The fire can be ignited from every tree except the grapes’. 
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لْا فلَ يَكن أبدا أن صقول إنه   نَحخنُ الخمُنخشِؤُنَ أمَخ  االتِ تنقدح النار منه أَ أنَ ختُمخ أنَخشَأخُْخ شَجَرَتَها أي تستخرجونها بزنَدكم من الشجر أَ فَ رأَصَ ختُمُ النَّارَ الَّتِِ تُورُونَ 
 أنشأ تل  الشجرة غيْ الله تعالَ و العرب تقدح بَلزند و الزندة و هو خش ُ يَ  بعضه بْعض فتخرج منه النار

Have you considered the fire, which you ignite? [56:71] – i.e. you are extracting it by your 
rubbing from the tree - Are you growing its trees – which you are igniting the fire from - or 
are We the Growers? [56:72] of these. It is not possible for anyone for him to say that anyone 
other than Allah-azwj had Grown that tree. And the Arabs are igniting with the stalk (twig), and 
the process is the wood being rubbed, part of it with part, so the fire emerges from it. 

 لَ على المعاداأي نحن جعلنا هذه النار تذكرة للنار الكبَى فإذا رآها الرائي ذكر جهنم و استعاذ بَلله منها و قيل تذكرة لقدرة الله تع نَحخنُ جَعَلخناها تَذخكِرَةً 

We Made it a have made it a reminder – i.e., We-azwj have Made this fire as a reminder of the 
Great Fire (Hell). So when the beholder looks at it, he would remember Hell and seek Refuge 
with Allah-azwj from it. And it is said it is a reminder of the Power of Allah-azwj the Exalted upon 
the essence. 

 أي بلغة و منفعة للمسافرصن صعنِ الذصن نزلوا اأُرض القي و هو القفر و قيل للمستمتعيْ بِا من الناس أجعيْ المسافرصن و الْاضرصن و وَ مَتاعاً للِخمُقخوِصنَ 
 ون فِ البَد و صنتفعون بِا فِ الطْخ و الْْزالمعَ أن جيعهم صستضيئون بِا فِ الظلمة و صصطل

and a provision for the wayfarers of the desert [56:73] – i.e., an adequacy and a benefit for 
the travellers, meaning those descending in the wilderness land, and it is the desert. And it is 
said, for the enjoyment with from the entirety of the people, and travellers and the ones 
present (not travelling). And the meaning is that entirety of them are being illuminated by it 
in the darkness, and warming upon during the cold, and are benefitting with it in the cooking, 
and the bread making.  

قراء ء و الفو على هذا فيكون المقوي من اأُضداد أي الذي صار ذا قوة من المال و النعمة و الذاه ُ ماله النازل بَلقواء من اأُرض أي متاعا للْغنيا
 انتهى.

Based on this, the strengthener is one of the opposites, that is, the one who has become rich 
in wealth and grace, and the one who is going to leave his money descending with strength 
from the earth, i.e., enjoyment for the rich and the poor’ - end. 

 و قال الرازي فِ شجرة النار وجوه أبدها أنها الشجرة التِ توري النار منها بَلزند و الزندة

And Al Razi said, ‘In the tree-fire there are aspects. One of these is that it is the tree which the 
fire is produced from it by the rubbing of the twig and the twig.  

 بَلْط ُ ء كما تتعلقتتعلق بكل شي و ثَنيها الشجرة التِ تصلح ْصقاد النار كالْط ُ فإنها لو لِ تكن لِ صسهل إصقاد النار أُن النار لَ

And the second is the tree that is suitable for kindling the fire like wood, for if it were not for 
that it would not be easy to kindle the fire because the fire is not related to everything as it 
relates to the wood. 

 شع ُ لما صلحت ْنضاج اأُشياء. ِها أصول شعلها و فروعها شجرتها و لو لَ أنها ذاتو ثَل
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And the third is the roots of its flame and its branches and its tree, and if it were not for its 
branches, it would not be suitable for the ripening of things (fruits). 

للذصن صنزلون  للِخمُقخوِصنَ  ةأي منفع وَ مَتاعاً  أي تْصرة فِ أمر الْعث أو فِ الظلَم أو تذكيْا أو أنموذجا لنار جهنم نَحخنُ جَعَلخناها تَذخكِرَةً  ْيضاويو قال ال
 القوى و هي القفراء و للذصن خلت بطونهم أو مزاودهم من الطعام من أقوت الدار إذا خلت من ساكنيها انتهى.

And Al-Bayzawi said, ‘We Made it (to be ) a reminder – i.e., an insight in the matter of the 
Resurrection, or regarding the darkness, or a reminder, or a model of the Fire of Hell. and a 
provision- i.e. a benefit - for the wayfarers of the desert [56:73] – for those who are 
descending in the wilderness, and it is the desert, and for those whose bellies are empty, or 
their provisions from the food from the subsistence of the house when it is empty of its 
dwellers’ – end. 

ستمجد المرخ و العفار أي استكِرا منها كأنهما أخذا من النار ما هو جسمهما و صقال أُنهما صسرعان و قال الْوهري و فِ المِل فِ كل شجر نَر و ا
 الوري فشْها بِن صكِر من العطاء طلْا للمجد

And Al-Jowhary said, ‘And regarding the example, in every tree there is fire, and glorifying the 
bushes and the shrubs, i.e., frequenting from these, it is as if they are taking from the fire 
what is it’s body. And it is said, because these speed up in the veins, so it resembles the one 
who is frequent from the giving for the glory’.  

 و هو اأُعلى و المرخ الزندة و هي اأُسفل. و قال المرخ شجر سرصع الوري و العفار الزند

And he said, ‘The bush (Al-Markh) is a tree quick in the veins, and the shrub ‘Al-Afar’ is the 
stalk, and it is the higher, and the bush is the (female) stalk, and it is the lower’.  

دِ بخ  -1 صَالُ، عَنخ مَُُمَّ عَريِِ  عَ الْخِ َشخ دِ بخنِ يََخيََ اأُخ دِ بخنِ يََخيََ الخعَطَّارِ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّ نَادِهِ قاَلَ:نخ نِ عَلِيٍ  مَاجِيلَوَصخهِ عَنخ مَُُمَّ أرَخبَ عَةٌ الخقَلِيلُ   صَالِحٍ صَ رخفَ عُهُ بِِِسخ
 .لخقَلِيلُ مِنخهُ كَِِيٌْ وَ الخمَرَضُ الخقَلِيلُ مِنخهُ كَِِيٌْ وَ الخعَدَاوَةُ الخقَلِيلُ مِنخهَا كَِِيٌْ مِنخهَا كَِِيٌْ النَّارُ الخقَلِيلُ مِنخهَا كَِِيٌْ وَ النَّوخمُ ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Ali Majaylaqiya, from Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Ahmad 
Bin Muhammad Bin Yahya Al Ashary, from Salih, raising it by his chain, said,  

‘There are four littles, there is a lot from these – the little fire, there is a lot (of benefits) from 
it, and the little sleep, there is a lot of (benefit) from it, and the little illness, there is a lot from 
it, and the little enmity, there is a lot from it’’.511 (Not a Hadeeth) 

دِ بخنِ الْخُ  -2 سَنِ الصَّفَّارِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ سَنِ بخنِ الخوَليِدِ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الْخَ صَالُ، عَنخ مَُُمَّ ِ بخنِ أَِِ االْخِ دِ بخنِ سِنَانٍ عَنِ الخمُ سَيْخ طَّابِ عَنخ مَُُمَّ  فَضَّلِ قاَلَ:لْخَ
رَبُ وَ نََرٌ  رَبُ وَ نََرٌ تََخكُلُ وَ لََ تَشخ رَبُ وَ لََ تََخكُلُ سَألَختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع عَنِ النِ يْاَنِ فَ قَالَ نََرٌ تََخكُلُ وَ تَشخ   وَ نََرٌ لََ تََخكُلُ وَ لََ تَشخرَبُ  تَشخ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al-Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al 
Saffar, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal who 
said,  

                                                      
511 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 26 H 1 
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‘I asked Abu Abdullah-asws about the fires. He-asws said: ‘There is a fire (which) eats and drinks, 
and a fire (which) eats but does not drink, and a fire (which) drinks but does not eat, and a 
fire neither eating nor drinking.  

رَبُ فَ نَ  يََوَانِ وَ الَّتِِ تََخكُلُ وَ لََ تَشخ يعِ الْخ رَبُ فَ نَارُ ابخنِ آدَمَ وَ جَِ رَبُ وَ لََ تََخكُلُ فَ نَارُ الشَّجَرَةِ وَ الَّتِِ لََ تََخكُلُ وَ لََ  ارُ الخوَقُودِ وَ الَّتِِ فاَلنَّارُ الَّتِِ تََخكُلُ وَ تَشخ تَشخ
َُْابِ ُِ  ابَةِ وَ الْخ رَبُ فَ نَارُ الخقَدَّ بَََ. تَشخ  الْخَ

So the fire which eats and drinks, it is the fire of the children of Adam-as and entirety of the 
animals; and the one which eats and does not drink, it is the fire of the fuel; and the one which 
drinks and does not eat, it is fire of the tree; and the one which neither eats nor drinks, it is 
fire of the igniter and the firefly’ – the Hadeeth’’.512 

كَمِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: -3 تِجَاجُ، عَنخ هِشَامِ بخنِ الْخَ بخ هَ ُُ  اخِْ بَخنِ عَنِ السِ راَجِ إِذَا انخطَفَأَ أصَخنَ صَذخ هَ ُُ وَ لََ صَ عُودُ قاَلَ قاَلَ الز نِخدِصقُ لَهُ أَخخ  نوُرهُُ قاَلَ صَذخ
نخسَانُ مِخِلَ  ََ الرأوحُ الخَْدَنَ لِخَ صَ رخجِعخ إلِيَخهِ أبََداً  فَمَا أنَخكَرختَ أنَخ صَكُونَ اخِْ  ذَلَِ  إِذَا مَاتَ وَ فاَرَ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – from Hisham Bin Al Hakam,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘The atheist said to him-asws, ‘Inform me about 
the lamp when it is extinguished, where does its light go?’ He-asws said: ‘It goes and does not 
return’. He said, ‘So what makes you-asws deny that the human being is like that when he dies, 
and the soul separates from the body, it does not return to him, ever?’ 

دِصدِ فإَِذَ قاَلَ لِخَ تُصِ ُِ  جَرِ وَ الْخَ سَامَ قاَئمَِةٌ بِِعَخيَانِهاَ كَالْخَ َجخ سَامِ كَامِنَةٌ وَ اأُخ َجخ تََْسُ ا ضُرِبَ الخقِيَاسَ إِنَّ النَّارَ فِ اأُخ خَرَ سَطَعَتخ مِنخ بَ يخنِهِمَا نََرٌ تُ قخ  أَبَدُُ اَ اآلخ
سَامِهَا وَ الضَّوخءُ ذَاهِ ٌُ مِنخهَا سِراَجٌ لَهُ الضَّوخءُ فاَلنَّارُ ثََبتَِةٌ فِ أَ  بَََ. جخ  الْخَ

He-asws said: ‘Your analogy is not correct. Then fire in the bodies is latent and the bodies are 
standing exactly like the stone and the iron. When one of these strikes the other, fire spreads 
from between the two, the lamp attains the illumination for it. So the fire is affirmed in their 
bodies, and the illumination goes away’ – the Hadeeth’’.513 

سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، -4 ضَرِ نَراً فإَِذا أنَ ختُمخ مِنخهُ تُ  تَ فخ َخخ فإَِذَا أرَاَدُوا  الخعَفَارُ صَكُونُ فِ نََبِيَةِ بِلََدِ الخعَرَبِ  وَ هُوَ الخمَرخخُ وَ  وقِدُونَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمخ مِنَ الشَّجَرِ اأُخ
تَوخقِدُوا مِنخهُ النَّارَ. تَوخقِدُوا أَخَذُوا مِنخ ذَلَِ  الشَّجَرِ ثَُُّ أَخَذُوا عُوداً فَحَرَّكُوهُ فِيهِ فَ يَسخ  أنَخ صَسخ

Tafseer Ali Bin Ibrahim –  

He Who Made fire for you from the green tree, so then you are igniting from it’ [36:80] – 
‘And it is the bush and the shrub being in a corner of a city of the Arabs. So, when they was (a 
need) to ignite, they take from that tree, then take a (piece of) wood, and they move it in it, 
and they ignite the fire from it’’.514 (Opinion) 

  

                                                      
512 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 26 H 2 
513 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 26 H 3 
514 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 26 H 4 
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 الهواء و طبقاته و ما يحدث فيه من الصبح و الشفق و غيرهما 27باب 

CHAPTER 27 – THE AIR AND ITS LAYERS AND WHAT OCCURS 
IN IT, FROM THE MORNING, AND THE TWILIGHT, AND OTHER 
SUCH 

 اآليَت

The Verses 

  فالِقُ اخِْصخْاحِ  اأُنعام

(Surah) Al Anaam: Breaker of the dawn, [6:96]. 

فَرَ  المدثر خْحِ إِذا أَسخ   وَ الصأ

(Surah) Al Muddasir: And the morning when it shines! [74:34]. 

خْحِ إِذا تَ نَفَّسَ  التكوصر   وَ الصأ

(Surah) Al Takweer: And the morning when it breathes [81:18]. 

  فَلَ أقُخسِمُ بَِلشَّفَقِ وَ اللَّيخلِ وَ ما وَسَقَ وَ الخقَمَرِ إِذَا اتَّسَقَ  اْنشقاَ

(Surah) Al Inshiqaq: But no! I swear by the twilight [84:16] And the night and that which it 
drives on [84:17] And the moon when it becomes full [84:18].  

رِ  الفجر   وَ الخفَجخ

(Surah) Al Fajr: (I Swear) by the dawn [89:1]. 

 تفسيْ

(Forbidden) Tafseer (opinionated) 

ل ذل  نفسا له عقال الرازي إشارة إلَ تكامل طلوع الصْح و فِ كيفية المجاز قولَن أبد ا أنه إذا أقْل الصْح أقْل بِقْاله روح و نسيم فج إِذا تَ نَفَّسَ 
 على المجاز

And the morning when it breathes [81:18] – Al-Razi said, ‘An indication to the perfections of 
the rising of the morning, and in its mode two words are allowed. One of these is that when 
the morning comes, it comes with the coming of the winds and the breeze. So He-azwj Made 
that to be a breathing for it based upon the metaphor.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 394 of 460 

الصْح فكأنه  عو الِان أنه شْه الليل المظلم بَلمكروب المحزون الذي خنق بيث لَ صتحرك و اجتمع الْزن فِ قلْه و إذا تنفس وجد رابة فهاهنا لما طل
 ن فعبَ عنه بَلتنفس و هو استعارة لطيفة.تَلُ من ذل  الْز 

And the second is that He-azwj Resembled the dark night with the distressed, the aggrieved 
which suffocates whereby there is no movement, and the grief collects in its heart, and when 
it breathes, it finds rest. So, over here, when the morning rises, it is as if it had been finished 
from that grief. It crosses over with the breathing, and it is a subtle metaphor. 

 أي بَلْمرة التِ عند المغرب فِ اأُفق و قيل الْياض فَلَ أقُخسِمُ بَِلشَّفَقِ 

But no! I swear by the twilight [84:16] – i.e., with the redness which is during the sunset in 
the horizon. And it is said, ‘The whiteness’.  

د من ء إلَ مسكنه و قيل و ما طر أي و ما جع و ما ضم مِا كان منتشرا بَلنهار و قيل و ما ساَ أُن ظلمة الليل تسوَ كل شي وَ اللَّيخلِ وَ ما وَسَقَ 
 واك ُ فإنها تظهر بَلليل و تَفى بَلنهارالك

And the night and that which it drives on [84:17] – i.e., and what is gathered and what it 
includes from what we spread at daytime. And it is said, ‘And what is ushers’, because 
darkness of the night ushers all things to its settlement. And it is said, ‘And what is expels from 
the celestial bodies, for these appear at night and hide by the day.  

 أي إذا استوى و اجتمع و تكامل و ْ وَ الخقَمَرِ إِذَا اتَّسَقَ 

And the moon when it becomes full [84:18] – I.e. when it is even and gathers and perfects 
and is complete. 

رِ   أقسم بفجر النهار و هو انفجار الصْح كل صوم و قيل أراد بَلفجر النهار كله. وَ الخفَجخ

(I Swear) by the dawn [89:1] – I-azwj Swear by the dawn of the day, and it is the break of the 
morning every day. And it is said He-azwj Intended by the dawn, the whole day. 

 و اعلم أن المذكور فِ كت ُ الْكماء و الريَضييْ هو أن الصْح و الشفق اأُحْر و اأُبيض إنما صظهر من وقوع ضوء الشمس على كرة الْخار

And know that the mentioned in the books of the wise ones and the mathematicians, it is that 
the morning and the red twilight, and the whiteness, rather appear from the occurrence of 
the illumination of the sun upon a sphere of vapour.  

ء منها أعظم ضيمن الكبَى كان المستء بَلشمس من كرة اأُرض أكِر من نصفها دائما لما بيْ فِ مُله أن الكرة الصغرى إذا قْلت الضوء قالوا المستضي
 من نصفها و ظل اأُرض على هيئة مَروط صلَزم رأسه مدار الشمس و صنتهي فِ فل  الزهرة كما علم بَلْساب

They said that the sphere of the earth is illuminated by the sun more than half of it always, 
for what is clear in its place that if the small sphere receives the light from the larger sphere, 
the illumination from it is greater than the half of it. And the shadow of the earth is in the 
form of a cone whose head is attached to the orbit of the sun and ends in the orbit of Venus, 
as is known by the calculations.  
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زال كذل  صو النهار مدة كون المخروط تُت اأُفق و الليل مدة كونه فوقه فإذا ازداد قرب الشمس من شرقي اأُفق ازداد ميل المخروط إلَ غربيه و لَ 
 بتّ صرى الشعاع المحيط به

And the day is the duration of the cone being below the horizon, and the night the period that 
it is above it, so if the sun’s proximity to the east of the horizon increases, the inclination of 
the cone to its west increases, and it remains like that until he sees the rays surrounding it. 

 موضع الناظر أُنه صدَ رؤصته و هو موقع خط َرج من بصره عمودا على الْط المماس للشمس و اأُرض فيْى و أول ما صرى منه هو اأُقرب إلَ
 لكاذباالضوء مرتفعا عن اأُفق مستطيلَ و ما بينه و بيْ اأُفق مظلما لقربه من قاعدة المخروط الموج ُ لْعد الضوء هناك عن الناظر و هو الصْح 

The first thing that he sees is the closest to the position of the beholder, because he believed 
his vision, and it is the location of a line that emerges from his sight perpendicular to the line 
tangent to the sun and the earth. He sees the light rising from the horizon as a rectangle, and 
what is between it and the horizon is dark due to its proximity to the base of the positive cone 
due to the distance of the light there from the beholder, which is the false morning. 

عا مستطيلَ مرا و الشفق بعكس الصْح صْدو مُمرا ثُ مْيضا معتَّضا ثُ مرتفثُ إذا قربت الشمس جدا صرى الضوء معتَّضا و هو الصْح الصادَ ثُ صرى مُ
ء افالصْح و الشفق متشابِان شكلَ و متقابلَن وضعا أُن هيئة آخر غروب الشمس مِل أول طلوع الفجر و َتلفان لونَ بسْ ُ اختلَف كيفية الْو 

 المخلوط

Then if the sun gets very close, he sees the transverse light, which is the true dawn, then he 
sees reddish, and the twilight in contrast to the dawn appears reddish, then white in 
transverse, then rising and elongated. The morning and twilight are similar in form and 
opposite in position because the shape of the last sunset is like the first dawn, and they differ 
in colour because of the difference in the quality of the mixed air. 

زء الدخان لْافإن لون الْخار فِ جان ُ المشرَ مائل إلَ الصفا و الْياض لَكتسابه الرطوبة من برودة الليل و فِ جان ُ المغرب مائل إلَ الصفرة لغلْة 
 المكتس ُ برارة النهار و الْسم الكِيف كلما كِر صفاؤه و بياضه ازداد قْوله للضوء

The colour of the vapour on the east side tends to purity and whiteness because it acquires 
moisture from the coldness of the night, and on the west side it tends to yellow due to the 
predominance of the smoky part obtained by the heat of the day. And a dense body, the 
greater its purity and whiteness, the greater its acceptance of light.  

طاط الشمس من اأُفق عند طلوع الصْح اأُول و آخر الرصدصة أن انح و كان الشعاع المنعكس منه أقوى من المنعكس من غيْه و قد عرف بَآللَت
اعات سغروب الشفق صكون ثَان عشرة درجة من دائرة الَرتفاع المارة بِركز الشمس فِ جيع اآلفاَ و لكن لَختلَف مطالع قوس الَنحطاط تَتلف ال

 التِ بيْ طلوع الصْح و الشمس و كذا بيْ غروب الشمس و الشفق.

And the ray reflected from it is stronger than the one reflected from others, and it has been 
known by observational instruments that the declination of the sun from the horizon at the 
rise of the first morning and the last sunset of twilight is eighteen degrees from the circle of 
elevation passing through the centre of the sun in all horizons. But, due to the different 
ascensions of the arc of degeneration, the hours between sunrise and dawn and sunset and 
twilight differ. 
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أُرض و القمر ء بِا ما كان كذا فِ نفسه كِيفا فِ جوهره كاهار من ضياء الشمس و إنما صستضيقال العلَمة رحْه الله فِ كتاب المنتهى اعلم أن ضوء الن
 ء من جهة الشمس فإنه صقع له ظل من ورائهو أجزاء اأُرض المتصلة و المنفصلة و كلما صستضي

The Allama, may Allah-azwj have Mercy on him, said in ‘Al-Muntaha’, ‘Know that the light of 
the day is from the light of the sun, and it is illuminated by it that which is in itself dense in its 
essence, such as the earth, the moon, and the connected and separated parts of the earth 
and whenever it shines from the side of the sun, for a shadow occurs for it from behind it.  

ء فإذا كانت تُتها وقع ظلها فوَ اأُرض على شكل مَروط و صكون الْواء المستضي و قد قدر الله تعالَ بلطف بكمته دوران الشمس بول اأُرض
 ءء نهايَت الظل بذل  الْواء المضيبضياء الشمس مُيطا بِوان ُ ذل  المخروط فتستضي

And Allah-azwj the Exalted has Decreed with His-azwj Wisdom the rotation of the sun around the 
earth. So if it is under it, its shadow falls on the earth in the form of a cone, and the air 
illuminated by the light of the sun surrounds the sides of that cone, so the ends of the shade 
are illuminated by that bright air. 

ون فِ كلكن ضوء الْواء ضعيف إذ هو مستعار فلَ صنفذ كِيْا فِ أجزاء المخروط بل كلما ازداد بعدا ازداد ضعفا فإذن متّ تكون فِ وسط المخروط ت
 أشد الظلَم

But the light of the air is weak, as it is borrowed, so it does not penetrate much into the parts 
of the cone, but the more distant it increases, the weaker it becomes. So then when you are 
in the middle of the cone, you would be in the most intense of the darkness.  

ت الرأس و قربت اأُجزاء المستضيئة فِ بواشي الظل بضياء الْواء من الْصر و فيه أدنى فإذا قربت الشمس من اأُفق الشرقي مال مَروط الظل عن س
س و أول مقوة فيدركه الْصر عند قرب الصْاح و على هذا كلما ازدادت الشمس قربَ من اأُفق ازداد ضوء نهايَت الظل قربَ من الْصر إلَ أن تطلع الش

 ستطيلَ كالعمود و صسمى الصْح الكاذبما صظهر الضوء عند قرب الصْاح صظهر مستدقا م

When the sun approaches the eastern horizon, the cone of shadow tilts away from the zenith 
of the head, and the luminous parts in the margins of the shadow are brought near by the 
light of air from the sight, and it has the lowest strength, so the sight catches it when the 
morning is near. And based on this, the closer the sun is to the horizon, the more the light 
from the ends of the shadows gets closer to the sight until the sun rises. 

ه و صسمى اأُول لسْقه على الِان و الكاذب لكون اأُفق مظلما أي لو كان صصدَ أنه نور الشمس لكان و صشْه بذن ُ السربان لدقته و استطالت
لَ و عرضا و المنيْ مِا صلي الشمس دون ما صْعد منه و صكون ضعيفا دقيقا و صْقى وجه اأُرض على ظلَمه بظل اأُرض ثُ صزداد هذا الضوء إلَ أن يَخذ ط

 رة و هو الفجر الِان الصادَ أُنه صدق  عن الصْح و بينه ل .فينْسط فِ أرض اأُفق كنصف دائ

It is likened to the tail of Al-Sarhan because of its accuracy and elongation, and the first is 
called so because it precedes the second and the false one, because the horizon is dark, i.e. if 
he believed that it is the light of the sun, the luminous would be from what follows the sun 
rather than what is far from it, and it would be weak and precise, and the face of the earth 
would remain in its darkness in the shadow of the earth. Then this light increases until it takes 
length and breadth, and it spreads across the horizon like a semi-circle, and it is the true 
second dawn because it is true to you about the dawn and has made it clear to you. 
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دِ بخ  -1 دٍ وَ مَُُمَّ لِ بخنِ زيََِدٍ عَنِ ابخنِ الخكَافِ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ سَنِ عَنخ سَهخ دٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع نِ الْخَ َ خَلَ  مَُخُْوبٍ عَنخ أَِِ وَلََّ قَ بِجَابًَ مِنخ ظلُخمَةٍ إِنَّ الَّّ
سُ اغختَََّفَ ذَلَِ  الخمَ  لَ بِهِ مَلَكاً فإَِذَا غَابَتِ الشَّمخ ََ وَ وكََّ رِ تَقخَْ ]بيَِدِهِ  لَُ  غُرخفَةً بيدصهمَِّا صلَِي الخمَشخ ِ صَدَصخهِ قلَِيلًَ [ ثَُُّ اسخ ََخرجُُ مِنخ بَيْخ لَ بِِاَ الخمَغخرِبَ صَ تخَْعُ الشَّفَقَ وَ 

رِ  رَِِ إِلََ َِ فإَِذَا طلََ قلَِيلًَ وَ يََخضِي فَ يُوَافِ الخمَغخرِبَ عِنخدَ سُقُوطِ الشَّفَقِ فَ يُسَر حُِ فِ الظألخمَةِ ثَُُّ صَ عُودُ إِلََ الخمَشخ ََ الظألخمَةَ مِنَ الخمَشخ تَا رُ نَشَرَ جَنَابَيخهِ فاَسخ عَ الخفَجخ
 .الخمَغخرِبِ بَتَّّ صُ وَافَِ بِِاَ الخمَغخرِبَ عِنخدَ طلُُوعِ الشَّمخسِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Muhammad, and Muhammad Bin Al-Hassan, from ahl Bin Ziyad, from Ibn 
Mahboub, from Abu Al Wallad, who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Created a veil of darkness from what follows the east and 
Allocated and Angel with it. So when the sun sets, that Angel scoops out a scoop with his 
hand, then faces the west with it following the twilight, and it comes out from his hand, little 
by little and continues. He goes to the west at the fall of the twilight and goes into the 
darkness. Then he returns to the east. So when the dawn rises, he spreads his wings, so the 
darkness sweeps from the east to the west until he reaches the west with it at the rising of 
the sun’’.515 

 بيان هذا الْبَ من معضلَت اأُخْار و لعله من غوامض اأُسرار و أقول لعل السكوت عن أمِال ذل  و رد علمها إلَ اْمام ع أبوط و أولَ.

Explanation: This Hadeeth is from the dillemmas of the Ahadeeth, and perhaps it is from the 
mysteries of the secrets. And I (Majlisi) am saying, ‘Perhaps the silence from the likes of that 
and referring it’s knowledge to the Imam-asws is more cautious and foremost’.  

يَمَ عَنخ بَ عخضِ أَصخحَابِ الخكَ  -2 دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ عَلِيِ  بخنِ أَحْخَدَ بخنِ أَشخ عختُهُ صَ قُولُ نَا عَنخ أَ افِِ، عَنخ مَُُمَّ وَقختُ الخمَغخرِبِ إِذَا  ِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ سَِ
رِ  رَِِ وَ تَدخ رَةُ مِنَ الخمَشخ مُخ ََ مُطِلٌ ذَهََْتِ الْخ رِ ََ صَسَارهِِ فإَِذَا غَابَتخ هَاهُنَا ذَهََْتِ  ي كَيخفَ ذَلَِ  قُ لختُ لََ قاَلَ أَُِنَّ الخمَشخ عَلَى الخمَغخرِبِ هَكَذَا وَ رَفَعَ يََيِنَهُ فَ وخ

رَةُ مِنخ هَاهُنَا. مُخ  الْخ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Ahmad Bin Asheym, 
from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The time of Al-
Maghrib (evening) is when the redness is gone from the east, and do you know how that is?’ 
I said, ‘No’. He-asws said: ‘Because the east rises upon the west like this!’ – and he-asws raised 
his-asws right hand above his-asws left – ‘So when it disappears over here, the redness goes away 
from over here’’.516 

دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَ  -3 لََبِِ  قاَلَ:الخكَافِ، عَنخ مَُُمَّ راَنَ الْخ الِ عَنخ ثَ عخلََْةَ بخنِ مَيخمُونٍ عَنخ عِمخ جَّ دٍ عَنِ الْخَ ألَختُ أبَََ عَخْدِ الَِّّ ع مَتَّ تََِ ُُ الخعَتَمَةُ فَ قَالَ سَ  دَ بخنِ مَُُمَّ
رةَُ  مُخ  إِذَا غَابَ الشَّفَقُ وَ الشَّفَقُ الْخ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hajjal, from Sa’alba Bin 
Maymoun, from Imran Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘When is the darkness necessitated?’ He-asws said: ‘When the 
twilight disappears and the ted twilight’.  

                                                      
515 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 27 H 1 
516 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 27 H 2 
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رَةِ ضَوخءٌ شَدِصدٌ مُعختََِّضٌ فَ قَالَ عَُْيخدُ الَِّّ  مُخ ُ إنَِّهُ صَ خْقَى بَ عخدَ ذَهَابِ الْخ   أَصخلَحََ  الَّّ

Ubeydullah said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! There still remains, after the going of the 
redness, an intense intercepting illumination!’  

رَةُ وَ ليَخسَ الضَّوخءُ مِنَ الشَّفَقِ فَ قَالَ أبَوُ عَ  مُخ اَ هُوَ الْخ  .خْدِ الَِّّ ع إِنَّ الشَّفَقَ إِنمَّ

Abu Abdullah-asws said: ‘The twilight, rather it is the redness, and the illumination isn’t from 
the twilight’’.517 

كَريِِ  ع قَ  وَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ  -4 سَنِ الخعَسخ ٍُ الخمَرخوَزيِِ  عَنخ أَِِ الْخَ دٍ الخقَاسَانِِ  عَنخ سُلَيخمَانَ بخنِ بَفخ إِذَا ان ختَصَفَ اللَّيخلُ ظَهَرَ  الَ:عَلِيِ  بخنِ مَُُمَّ
ن خيَا فَ يَكُونُ سَ بَ يَاضٌ فِ وَسَطِ السَّمَاءِ شِخْهُ عَمُودٍ مِنخ بَدِصدٍ تُضِي هَ ُُ وَ صظُخلِمُ ءُ لَهُ الدأ  اعَةً ثَُُّ صَذخ

From him, from Ali Bin Ibrahim, from Ali Bin Muhammad Al Qasany, from Suleyman Bin Hafs Al Maruzy,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Askari-asws having said: ‘When it is midnight, a whiteness appears in 
the middle of the sky resembling a pillar of iron, the world is illuminated for it. It happens for 
a time, then it is gone and darkness.  

ن خيَا فَ يَكُونُ سَاعَةً ثَُُّ صَ  رَِِ فأََضَاءَتخ لَهُ الدأ هَ ُُ فَ يَكُونُ فإَِذَا بقَِيَ ثُ لُثُ اللَّيخلِ ظَهَرَ بَ يَاضٌ مِنخ قَِْلِ الخمَشخ رُ وَقخ  ذخ رِ ثَُُّ صَطخلُعُ الخفَجخ خْلَ الخفَجخ تُ صَلََةِ اللَّيخلِ ثَُُّ صُظخلِمُ قَ 
 َِ رِ َُ مِنخ قَِْلِ الخمَشخ  الصَّادِ

So when a third of the night remains, a whiteness appears from an easterly direction. The 
world is illuminated for it. It happens for a time then goes away, so it becomes a time for the 
night Salat. Then it darkens before the dawn. Then the true dawn breaks from the easterly 
direction’.  

 .وَ قاَلَ وَ مَنخ أرَاَدَ أَنخ صُصَلِ يَ صَلََةَ اللَّيخلِ فِ نِصخفِ اللَّيخلِ فَذَاكَ لهَُ 

And he-asws said: ‘And the one who wants to pray the night Salat in the middle of the night, so 
that is for him’’.518 

مََّالِ قاَلَ: -5 وَانَ الْخ رَاَئِجُ، رُوِيَ عَنخ صَفخ يْةَِ مَعَ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع إِذخ أقَ خَْلَ الرَّبيِعُ وَ قاَلَ أَجِ ُخ أمَِيَْ ا  الْخ رَعختَ لخ كُنختُ بَِلْخِ مُؤخمِنِيَْ فَ لَمخ صَ لخَْثخ أنَخ عَادَ قُ لختُ أَسخ
أَلِ الرَّبيِعَ عَنخهُ الَِنخصِراَفَ قاَلَ إِنَّهُ سَألََنِِ عَنخ شَيخ   ءٍ فاَسخ

(The book) ‘Al Kharaij’ – It is reported from Safwan Al Jammal having said,  

‘I was at Al Hira with Abu Abdullah-asws when Al Rabie came and said, ‘Answer commander of 
the faithful!’ It was not long before he-asws returned. I said, ‘You-asws were quick of the leaving!’ 
He-asws said: ‘He asked me-asws about something, so ask Al Rabie about it’.  
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وَانُ وَ كَانَ  َعخراَفَ قَالَ صَفخ بَكَُ بَِلخعَجَ ُِ إِنَّ اأُخ تُ إِلََ الرَّبيِعِ وَ سَألَختُهُ فَ قَالَ أُخخ َ الرَّبيِعِ لُطخفٌ فَخَرَجخ أَةَ فأََصَابوُا فِ الخبََِ  خَلخقاً بَ بَ يخنِِ وَ بَيْخ  خَرَجُوا يََختَنُونَ الخكَمخ
لَِيفَةِ فَ لَ  ا رَآهُ قاَلَ نَحِ هِ وَ ادخعُ جَعخفَراً فَدَعَوختهُُ مُلخقًى فأَتََ وخنِ بِهِ فأََدخخَلختُهُ عَلَى الْخ  مَّ

Safwan said, ‘And between me and Al Rabie there was kindness, so I went out to Al Rabie and 
asked him. He said, ‘I shall inform you with the wonder. The Bedouins went out to gather the 
truffles. They came across a creature lying in the wilderness, so they came to me with it. I 
entered it to the caliph. When he saw it, he said, ‘Keep it away and call Ja’far-asws!’ So I called 
him-asws.  

وََاءِ مَا  بَخنِ عَنِ الْخ انهُُ فَ قَالَ يََ أبَََ عَخْدِ الَِّّ أَخخ انٌ قاَلَ نَ عَمخ قاَلَ وَ مَا سُكَّ فُوفٌ قاَلَ فَفِيهِ سُكَّ وََاءِ مَوخجٌ مَكخ  فِيهِ قاَلَ فِ الْخ

He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Inform me about the air, what is it?’ He-asws said: ‘In the air there 
is a hidden wave’. He said, ‘Are there dwellers in it?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘And what are 
its dwellers?’  

صَكَ  يِتَانِ وَ رُءُوسُهُمخ رُءُوسُ الطَّيْخِ وَ لَْمُخ أعَخرفَِةٌ كَأَعخرفَِةِ الدِ  نِحَةِ ةِ وَ نَ غَانِغُ كَنَغَانغِِ الد ِ قاَلَ خَلخقٌ أبَخدَانُهمُخ أبَخدَانُ الْخ نِحَةٌ كَأَجخ الطَّيْخِ مِنخ ألَخوَانٍ أَشَدأ بَ يَاضاً  صَكَةِ وَ أَجخ
لُوَّةِ   مِنَ الخفِضَّةِ الخمَجخ

He-asws said: ‘Creatures, their bodies are like bodies of the fish and their heads are like heads 
of the birds, and for them are crown like the crowns of roosters, and sound like the sound of 
the roosters, and winds like wings of the birds of a colour more intensely whiter than the clear 
silver’. 

لَخقُ وَ إِذَا هُوَ وَ الَِّّ كَمَا وَصَفَهُ جَعخ  تَ فَجِئختُ بِِاَ وَ فِيهَا ذَلَِ  الْخ لَِيفَةُ هَلُمَّ الطَّشخ قاَلَ يََ رَبيِعُ هَذَا الشَّجَا الخمُعختََِّضُ فِ بَلخقِي  جَ جَعخفَرٌ رَ فَرٌ فَ لَمَّا خَ فَ قَالَ الْخ
 مِنخ أعَخلَمِ النَّاسِ.

The caliph said, ‘Bring the tray!’ They came with it, and therein was that creature, and behold, 
by Allah-azwj, it was just as Ja’far-asws had described. When Ja’far-asws went out, he said, ‘O 
Rabie! This thorn stuck in my throat is from the most knowledgeable of the people’’.519 

دُ بخنُ طلَخحَةَ   -6 ةِ، قاَلَ مَُُمَّ فُ الخغُمَّ ا تُ وُفِِ َ وَالِدُهُ عَلِيٌّ ال كَشخ دَ بخنَ عَلِيٍ  ع لَمَّ لَِيفَةُ إِلََ بَ غخدَادَ بَ عخدَ وَفاَتهِِ بِسَنَةٍ ات َّفَقَ أنََّهُ ر ضَِا ع وَ قَ إِنَّ أبَََ جَعخفَرٍ مَُُمَّ دِمَ الْخ
دٌ وَاقِفٌ مَعَهُمخ  خْيَانُ صَ لخعَُْونَ وَ مَُُمَّ تَازَ بِطَرَفِ الخَْلَدِ فِ طَرصِقِهِ وَ الصِ  دَى عَشخ  وَ كَانَ عُمُرُهُ خَرجََ إِلََ الصَّيخدِ فاَجخ  رَةَ سَنَةً فَمَا بَوخلَْاَصَ وخمَئِذٍ إِبخ

(The book) ‘Kashf Al Ghumman’ – Muhamamd Bin Talha said,  

‘Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, when his-asws father-asws Ali Al-Reza-asws expired, and the 
caliph had him brought to Baghdad a year after his-asws expiry, it so happened that he went 
out to hunt. He surpassed an end of the city in his path, and there were two boys playing, and 
Muhammad-asws was standing with them, and on that day his-asws age was of eleven years, and 
what was around it.  

ا أقَ خَْلَ الخمَأخ  لَِ فَ لَمَّ خْيَانُ هَاربِِيَْ وَ وَقَفَ أبَوُ جَعخفَرٍ مَُُمَّدٌ ع فَ لَمخ صَبَخحَخ مَكَانهَُ فَ قَرُبَ مِنخهُ الْخ يفَةُ فَ نَظَرَ إلِيَخهِ وَ كَانَ الَُّّ عَزَّ وَ عَلََ قَدخ ألَخقَى عَلَيخهِ مُونُ انخصَرَفَ الصِ 
لَِيفَةُ وَ قاَلَ  حَةً مِنخ قَ ُْولٍ فَ وَقَفَ الْخ خْيَانِ  مَسخ  لَهُ يََ غُلََمُ مَا مَنَعََ  مِنَ الَِنخصِراَفِ مَعَ الصِ 
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When Al-Mamoun came, the boys dispersed fleeing, and Abu Ja’far Muhammad-asws stood by, 
not departing from his-asws place. The caliph came near him-asws. He looked at him-asws, and 
Allah-azwj Mighty and Exalted has Cast a touch of acceptance upon him. So the caliph paused 
and said to him-asws, ‘O boy! What prevented you-asws from the dispersing along with the boys?’ 

رعِاً يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ لِخَ صَكُنخ بَِ  شَ فَ قَالَ لَهُ مَُُمَّدٌ مُسخ اهَا وَ ظَنِِ  بَِ  بَسَنٌ أنَََّ  لََ تَضُرأ مَنخ لََ لطَّرصِقِ ضِيقٌ أُُِوَّسِعَهُ عَلَيخَ  بِذَهَاِِ وَ لِخَ صَكُنخ ي  جَريَةٌَ فأََخخ
 ذَنخ َُ لَهُ 

Muhammad said to him-asws quickly, ‘O commander of the faithful! There is no narrowness 
with the road so it would be more capacious upon you with my-asws going away, and there is 
no crime for me so I should be frightened, and my thoughts with you are good that you will 
not harm the one who has no sin for him-asws’.  

دٌ قاَلَ ابخنُ مَنخ أنَختَ قاَلَ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ أنَََ ابخنُ عَلِيٍ  الفَ وَقَفَ فأََعخجََْهُ كَلََمُهُ وَ وَجخ  ََ جَوَادَهُ إِلََ ر ِ هُهُ فَ قَالَ لَهُ مَا اسخَُ  قاَلَ مَُُمَّ مَ عَلَى أبَيِهِ وَ سَا ضَا فَتََّبََّ
هَتِهِ   وِجخ

He stood astounded from his-asws talk and his-asws face. He said to him-asws, ‘What is your-asws 
name?’ He-asws said: ‘Muhammad’. He said, ‘Whose son-asws are you-asws?’ He-asws said: ‘O 
commander of the faithful! I-asws am a son-asws of Ali Al-Reza-asws!’ He invoked Mercy (of 
Allah-azwj) upon his-asws father-asws and ushered his horse to his direction.  

ا بَ عُدَ عَنِ الخعِمَارةَِ أَخَذَ بََزيًَ  وَِ  وَ فِ مِنخقَارهِِ سََكَةٌ  وَ كَانَ مَعَهُ بُ زاَةٌ فَ لَمَّ بَ قَايََ  غِيْةٌَ وَ بِِاَصَ فأََرخسَلَهُ عَلَى دُرَّاجَةٍ فَ غَابَ عَنخ عَيخنِهِ غَيخَْةً طَوِصلَةً ثَُُّ عَادَ مِنَ الْخ
لَِيفَةُ مِنخ ذَلَِ  غَاصةََ الخعَجَ ُِ ثَُُّ أَخَذَهَا فِ صَدِهِ إِلََ دَارهِِ فِ الطَّرصِقِ الَّذِ  يََاةِ فَ عَجِ َُ الْخ  ي أقَ خَْلَ مِنخهُ الْخ

And there were falcons with him. When he was distant from the building, he took a falcon 
and sent it upon a prey. It disappeared from his eyes, a long disappearance. Then it returned 
from the air and in its beak was a small fight, and there was still life remaining with it. The 
caliph was astounded from that, the peak of astonishment. Then he took it in his hand to his 
house, in the very road which he had come from.  

خْيَانَ عَلَى بَالِِْمخ فاَنخصَرَفُوا كَمَا فَ عَلُوا أَوَّلَ مَرَّةٍ وَ أَ  ا وَصَلَ إِلََ ذَلَِ  الخمَكَانِ وَجَدَ الصِ   رِفخ وَ وَقَفَ كَمَا وَقَفَ أوََّلًَ بوُ جَعخفَرٍ لِخَ صَ نخصَ فَ لَمَّ

When he arrived to that place, he found the two boys being upon their state. They dispersed 
just as they had done the first time, and Abu Ja’far-asws did not leave and stood by just as he-

asws had stood by at first. 

لَِيفَةُ قاَلَ يََ مَُُ  ا دَنََ مِنخهُ الْخ دُ قاَلَ لََّْيخَ  يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ قاَلَ مَا فِ صَدِيفَ لَمَّ  مَّ

When the caliph came near him-asws, he said, ‘O Muhammad-asws!’ He-asws said: ‘Here I-asws am, 
O commander of the faithful!’ He said, ‘What is in my hand?’  

ُ عَزَّ وَ  مََهُ الَّّ رَتهِِ سََكاً صِغَاراً  فأََلْخ َ تَ عَالََ خَلَقَ بِشَِيَّتِهِ فِ بَخرِ قُدخ لِ  جَلَّ أَنخ قاَلَ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ إِنَّ الَّّ تَبَوُنَ بِِاَ سُلََلَةَ أهَخ لَُفَاءِ فَ يَخخ تَصِيدُهَا بُ زاَةُ الخمُلُوكِ وَ الْخ
 النأُْوَّةِ 
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Allah-azwj Mighty and Majestic Inspired him-asws to say: ‘O commander of the faithful! Allah-azwj 
the Exalted has Created by His-azwj Desire in the ocean of His-azwj Power, a small fish which the 
falcons of the kings and the caliphs tend to hunt it. By these, He-azwj Tests the lineage of the 
people-asws of the Prophet-hood!’ 

عَ الخمَأخمُونُ كَلََمَهُ عَجِ َُ مِنخهُ وَ جَعَلَ صطُِيلُ نَظَرَهُ إلِيَخهِ وَ قاَلَ أنَختَ ابخنُ الر ضَِا بَق اً  سَانهَُ إِ فَ لَمَّا سَِ  ليَخهِ. وَ ضَاعَفَ إِبخ

When Al-Mamoun heard his-asws talk, he was astonished from him-asws and went on to prolong 
looking at him-asws, and said, ‘You-asws a son-asws of Al-Reza-asws truly!’, and he doubled his-asws 
favours to him-asws’’.520 

لََئِلُ، للِطَّبََِيِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ هَِْةِ الَِّّ عَنِ الصَّدُوَِ عَنخ مَُُمَّدِ  -7 ِ  الدَّ سَيْخ لِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخُ  السَّعخدَآبََدِيِ  عَنخ أَحْخَدَ الخبََخقِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ بخنِ مُوسَى بخنِ الخمُتَوكَِ 
دِ بخنِ سِنَانٍ عَنخ دَاوُدَ بخنِ كَِِيٍْ الرَّقِ يِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع ا خَرجََ مِنخ عِنخدِ الخمَ  مَُُمَّ يْةََ ف َ أنََّهُ لَمَّ َْيخنَا هُوَ بِِاَ إِذخ أتَََهُ الرَّبيِعُ فَ قَالَ أَجِ ُخ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ نخصُورِ نَ زَلَ الْخِ

 فَ ركَِ َُ إلِيَخهِ 

(The book) ‘Al Dalaail’ of Al Tabari – From Ali Bin Hibtullah, from Al Sadouq, from Muhammad Bin Musa Bin Al 
Mutawakkil, from Ali Bin Al Husayn Al Sa’adabady, from Ahmad Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin 
Sinan, from Dawood Bin Kaseer Al Raqyy,  

‘From Abu Abdullah-asws when he-asws went out from the presence of Al-Mansour, he-asws 
descended at Al-Hira. While he-asws was at it when Al-Rabie came to him-asws. He said, ‘Answer 
commander of the faithful!’ He rode to him-asws.  

راَءِ صُورَةً عَجِيَْةً لََ تُ عخرَفُ خِلخقَتُهَا ذكََرَ مَنخ وَجَدَهَا أنََّهُ رَآهَا وَ قَدخ   سَقَطَتخ مَعَ الخمَطَرِ  وَ قَدخ كَانَ وَجَدَ فِ الصَّحخ

And a strange image (creature) had been found in the desert. It’s body could not be 
recognised. The one who had found it mentioned that he had seen it to have fallen with the 
rain.  

بَخنِ عَنِ  ا دَخَلَ عَلَيخهِ قاَلَ لَهُ يََ أبَََ عَخْدِ الَِّّ أَخخ وََاءِ أَيأ شَيخ  فَ لَمَّ فُوفٌ قاَلَ لَهُ فَ لَهُ سُكَّانٌ الْخ   قاَلَ نَ عَمخ قاَلَ وَ مَا سُكَّانهُُ ءٍ فِيهِ قاَلَ بَخرٌ مَكخ

When he-asws entered to see him, he said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Inform me about 
the air, which things are in it?’ He-asws said: ‘(It is) a hidden ocean’. He said to him-asws, ‘There 
are dwellers for it?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘And what are it’s dwellers?’ 

يِتَانِ وَ رُءُوسُهُمخ رُءُوسُ الطَّيْخِ وَ لَْمُخ  صَ  قاَلَ أبَخدَانُهمُخ أبَخدَانُ الْخ نِحَةِ الطَّيْخِ مِنخ ألَخوَانٍ أَ أعَخرفَِةٌ كَأَعخرفَِةِ الدِ  نِحَةٌ كَأَجخ صَكَةِ وَ أَجخ شَدأ بياض كَةِ وَ نَ غَانِغُ كَنَغَانِغِ الدِ 
 ]بَ يَاضاً[ مِنَ الخفِضَّةِ 

He-asws said: ‘Their bodies are bodies of the fish, and their heads are head of the bird, and 
there are crests for them like the crests of the rooster, and sounds like sounds of the rooster, 
and wings like wings of the bird of a colour more intensely whiter than the silver’.  

ُُ فأََذِنَ لَهُ فَ  لَخقُ فِيهَا لََ صزَصِدُ وَ لََ صَ نخقُ تِ فإَِذاً الْخ  بيِعُ هَذَا الشَّجَا الخمُعختََِّضُ فِ بَلخقِي مِنخ أعَخلَمِ النَّاسِ.انخصَرَفَ ثَُُّ قاَلَ للِرَّبيِعِ وَص خلََ  يََ رَ فَدَعَا الخمَنخصُورُ بَِلطَّسخ
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Al-Mansour called for the tray, and there was the creature in it, neither increasing nor 
decreasing (in its description). He permitted for him-asws, so he-asws left. Then he said to Al-
Rabie, ‘Woe be to you, O Rabie! This thorn stuck in my throat is the most knowledgeable of 
the people!’’521 

ِ الخكَيخدُريِِ  وَ لَِبخنِ مَيخَِمٍ  -8 سَيْخ دِ بخنِ الْخُ جِ، شرح نهج الْلَغة لِمُحَمَّ ٌَ رُوِيَ أَ  رَحْخَةُ الَِّّ عَلَيخهِمَا قاَلَ شَرخحُ النَّهخ وََاءِ أَ هُوَ مََخلُو تَلَفَا فِ الْخ نَّ زُراَرَةَ وَ هِشَاماً اخخ
ختَلِفُونَ  ََ َِ ع بَ عخضُ مَوَاليِهِ وَ قاَلَ إِن ِ مُتَحَيِْ ٌ فإَِن ِ أرََى أَصخحَابَ نَا   أمَخ لََ فَ رَفَعَ إِلََ الصَّادِ

Commentary of (the book) ‘Al Nahj Al Balagah’ of Muhammad Bin Al Husayn A Keyduri, and of Ibn Maysam, may 
Allah-azwj have Mercy on them, they said,  

‘It is reported that Zurara and Hisham differed regarding the air, it is a created being or not? 
It (the issue) was raised to Al-Sadiq-asws by one of his-asws friends, and he-asws said: ‘I-asws am 
puzzled at seeing our-asws companions differing!’  

رِ وَ الضَّلََلِ.  فَ قَالَ ليَخسَ هَذَا بِِِلََفٍ صُ ؤَدِ ي إِلََ الخكُفخ

He-asws said: ‘This (kind of) differing doesn’t lead to the Kufr and the straying’’.522 
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 السحاب و المطر و الشهاب و البروق و الصواعق و القوس و سائر ما يحدث في الجو 28باب 

CHAPTER 28 – THE CLOUD, AND THE RAIN, AND THE METEOR, 
AND THE LIGHTNING, AND THE THUNDERBOLT, AND REST OF 
WHAT OCCURS IN THE ATMOSPHERE 

 اآليَت

The Verses:  

رجََ بِهِ مِنَ الَّمَراتِ  الْقرة َرخضَ فِراشاً وَ السَّماءَ بنِاءً وَ أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فأََخخ   عَلُوا لَِّّ أنَخداداً وَ أنَ ختُمخ تَ عخلَمُونَ رزِخقاً لَكُمخ فَلَ تََخ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اأُخ

(Surah) ‘Al Baqarah: Who Made the earth a resting place for you and the sky a canopy and 
(Who) Sends down water from the sky then brings forth the fruits by it as a sustenance for 
you; therefore do not set up rivals to Allah while you are knowing [2:22]. 

And the Exalted said:  

رِ بِا صَ نخفَ  إِنَّ  و قال تعالَ تِلَفِ اللَّيخلِ وَ النَّهارِ وَ الخفُلخِ  الَّتِِ تََخريِ فِ الخَْحخ َرخضِ وَ اخخ عُ النَّاسَ وَ ما أنَ خزَلَ الَُّّ مِنَ السَّماءِ مِنخ ماءٍ فِ خَلخقِ السَّماواتِ وَ اأُخ
َرخضَ بَ عخدَ مَوختِها وَ بَثَّ فِيها مِنخ كُلِ  دَا يا بِهِ اأُخ َرخضِ آَليَتٍ لِ فأََبخ َ السَّماءِ وَ اأُخ   قَوخمٍ صَ عخقِلُونَ بَّةٍ وَ تَصخرصِفِ الر يَحِ وَ السَّحابِ الخمُسَخَّرِ بَيْخ

Surely in the Creation of the skies and the earth, and the interchange of the night and the 
day, and the ships which sail in the sea with what benefits the people, and what Allah Sends 
down from the sky, from a water, so the earth is revived by it after its death, and the 
dispersal therein from every animal, and the changing of the winds, and the clouds 
subservient between the sky and the earth, there are signs for a people who are 
understanding [2:164]. 

نا بِهِ نَْاتَ كُلِ  شَيخ  اأُنعام رَجخ  ءٍ وَ هُوَ الَّذِي أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فأََخخ

(Surah) Al Anaam: And He is the One Who Sends down water from the sky. So We Extract by 
it then We Extract by it vegetation of all things, [6:99]. 

ناهُ لَِْلَدٍ مَ  اأُعراف تَِهِ بَتَّّ إِذا أقََ لَّتخ سَحابًَ ثقِالًَ سُقخ َ صَدَيخ رَحْخ راً بَيْخ نا بِهِ مِنخ كُلِ  الَّمَراتِ كَ يِ تٍ فَ وَ هُوَ الَّذِي صُ رخسِلُ الر يَحَ بُشخ رَجخ ذلَِ  أنَ خزلَخنا بهِِ الخماءَ فأََخخ
  لَعَلَّكُمخ تَذكََّرُونَ  نَُخرجُِ الخمَوختى

(Surah) Al Araaf: And He is the One Who Sends the winds bearing glad tidings before His 
Mercy, until when they bring up a heavy cloud, We Drive it to a dead land, then We Send 
down water by it, so We Extract by it all fruits; thus We shall Extract the dead, perhaps you 
would be mindful [7:57]. 

دِهِ وَ الخمَ  الرعد َُ السَّحابَ الِِ قالَ وَ صُسَِْ حُ الرَّعخدُ بَِمخ ََ خَوخفاً وَ طَمَعاً وَ صُ نخشِ سِلُ الصَّواعِقَ فَ يُصِي ُُ بِِا مَنخ صَشاءُ يفَتِهِ وَ صُ رخ لَئِكَةُ مِنخ خِ هُوَ الَّذِي صرُصِكُمُ الخبََخ
 وَ هُمخ يَُادِلُونَ فِ الَِّّ وَ هُوَ شَدِصدُ الخمِحالِ 
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(Surah) Al Ra’ad: He is the One Who Shows you the lightning Causing fear and hope and 
Raises the heavy cloud [13:12] And the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the 
Angels from His Awe, and He Sends the thunderbolts, so He Hits with these the ones He so 
Desires to, and they are disputing regarding Allah and He is Mighty in Strength [13:13]. 

رجََ بِهِ  إبراهيم  مِنَ الَّمَراتِ رزِخقاً لَكُمخ  وَ أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فأََخخ

(Surah) Ibrahim-as: Allah is the One Who Created the skies and the earth, and Sent down 
water from the sky, and He Extract by it the fruits being a sustenance for you. [14:32]. 

عَ فأَتَ خَْ  الْجر ََ السَّمخ تَََّ  عَهُ شِهابٌ مُِْيٌْ إِلََّ مَنِ اسخ

(Surah) Al Hijr: Except one who steals the hearing, so there pursued him a visible flame 
[15:18]. 

قَيخناكُمُوهُ وَ ما أنَ ختُمخ لَهُ بِِازنِِيَْ حَ فأَنَ خزلَخنا مِنَ الءٍ إِلََّ عِنخدَنَ خَزائنُِهُ وَ ما نُ نَز لِهُُ إِلََّ بقَِدَرٍ مَعخلُومٍ وَ أرَخسَلخنَا الر يَحَ لَواقِ وَ إِنخ مِنخ شَيخ  و قال تعالَ  سَّماءِ ماءً فأََسخ

And the Exalted Said: And there is not a thing except in Our Presence is its store, and We do 
not Send it down except by a known measure [15:21] And We Send the winds for fertilisation 
and We Send down water from the sky, so We Quench you, and you are not the keepers for 
its storage [15:22].  

 هُوَ الَّذِي أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً لَكُمخ مِنخهُ شَرابٌ وَ مِنخهُ شَجَرٌ فِيهِ تُسِيمُونَ  النحل

(Surah) ‘Al Nahl: He is the One Who Sends down water from the sky for you; from it (you 
drink), and from it trees (grow), wherein you are pasturing [16:10]. 

َرخضَ بَ عخدَ مَوختِها إِنَّ فِ ذلَِ  آَلصةًَ لقَِوخ  و قال تعالَ يا بهِِ اأُخ ُ أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فأََبخ مَعُونَ وَ الَّّ   مٍ صَسخ

And the Exalted Said: And Allah Sends down water from the sky, so He Revives the earth by 
it after its death. Surely in that is a Sign for a people who listen [16:65]. 

َرخضَ هامِدَةً فإَِذا أنَ خزلَخنا عَلَيخهَا الخماءَ ا الْج تَزَّتخ وَ رَبَتخ وَ أنَ خَْتَتخ مِنخ كُلِ  زَوخجٍ بَِيِجٍ وَ تَ رَى اأُخ  هخ

(Surah) Al Hajj: And you see the land as barren, then We Send the water upon it, it stirs and 
swells and sprouts every lovely pair [22:5]. 

َرخضُ مَُخضَرَّةً إِنَّ الََّّ لَطِيفٌ خَِْيٌْ أَ لِخَ تَ رَ أَنَّ الََّّ أنَ خزَلَ مِنَ ال و قال تعالَ ِْحُ اأُخ  سَّماءِ ماءً فَ تُصخ

And the Exalted Said: Do you not see that Allah Sends down water from the sky so the earth 
becomes green? Surely Allah is Subtle, Aware [22:63]. 

َرخضِ وَ إِنََّ عَلىوَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّم المؤمنون كَنَّاهُ فِ اأُخ يلٍ وَ أعَخنابٍ لَكُمخ فِيها فَواكِهُ كَِِيْةٌَ ذَهابٍ بِهِ لَقادِرُونَ فأَنَخشَأخنَ لَكُمخ بِهِ جَنَّاتٍ مِنخ نََِ  اءِ ماءً بِقَدَرٍ فأََسخ
 وَ مِنخها تََخكُلُونَ 
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(Surah) Al Mominoun: And We send down water from the sky by a measurement, so We 
Settle it in the earth, and We are Able upon Doing away with it [23:18] Then We Grow 
gardens of palms trees and grapes by it for you, wherein are many fruits, and from these 
you are eating [23:19]. 

ََخرجُُ مِنخ خِلَلهِِ وَ صُ نَز لُِ مِنَ  أَ لِخَ تَ رَ أنََّ الََّّ  النور  ََ لسَّماءِ مِنخ جِْالٍ فِيها مِنخ بَ رَدٍ فَ يُصِي ُُ بِهِ مَنخ اصُ زخجِي سَحابًَ ثَُُّ صُ ؤَلِ فُ بَ يخنَهُ ثَُُّ يََخعَلُهُ ركُاماً فَتََّىَ الخوَدخ
هَ ُُ بَِ  ُ اللَّيخلَ وَ النَّهارَ إِنَّ فِ ذلِ َ صَشاءُ وَ صَصخرفِهُُ عَنخ مَنخ صَشاءُ صَكادُ سَنا بَ رخقِهِ صَذخ بَخصارِ صُ قَلِ  ُُ الَّّ بَخصارِ  أُخ ةًَ أُُِوي  اأُخ   لَعِبَخ

(Surah) Al Noor: Do you not see that Allah Drives the clouds? Then He Composes between it, 
then Makes it piled up, so you see the rain coming out from its midst and descends from the 
sky on a mountain wherein is hail. So He Hits the ones He so Desires to and Turns it away 
from the ones He so Desires to. The flash of its lightning almost takes away the sight [24:43] 
Allah Alternates the night and the day. There is a lesson in this for the ones with insight 
[24:44].  

يِيَ بِهِ  الفرقان تَِهِ وَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّماءِ ماءً طَهُوراً لنُِحخ َ صَدَيخ رَحْخ راً بَيْخ نا أنَخعاماً وَ  بَ لخدَةً مَيختوَ هُوَ الَّذِي أرَخسَلَ الر يَحَ بُشخ قِيَهُ مَِّا خَلَقخ أنَسِيَّ كَِِيْاً وَ لَقَدخ  اً وَ نُسخ
َِرُ النَّاسِ إِلََّ كُفُوراً  صَرَّفخناهُ بَ يخنَهُمخ ليَِذَّكَّرُوا فأَََ   أَكخ

(Surah) Al Furqan: And He is the One Who Sends the winds as glad tidings before His Mercy. 
And We Send down clean water from the sky [25:48] In order to revive by it a dead land, 
and We Quench it from what We Created, cattle and a lot of people [25:49] And We have 
Explained it between them for them to be mindful (of the Zikr), but most of the people 
refused except they committed Kufr [25:50]. 

وَ مَنخ صَ رخزقُُكُمخ مِنَ السَّماءِ وَ  إلَ قوله تعالَ لهٌ مَعَ الَِّّ وَ أنَ خزَلَ لَكُمخ مِنَ السَّماءِ ماءً فأَنَ خَْتخنا بِهِ بَدائِقَ ذاتَ بَِخجَةٍ ما كانَ لَكُمخ أنَخ تُ نخِْتُوا شَجَرَها أَ إِ  النمل
َرخضِ   اأُخ

(Surah) Al Naml: and Sent down for you water from the sky? Then We Grow by it gardens 
with delight. It was not for you that you should be growing the trees. Is there a god along 
with Allah? [27:60] – up to Words of the Exalted: and One Who Sustains you from the skies 
and the earth. [27:64]. 

َرخضَ مِنخ بَ عخدِ مَوختِها ليََقُولُنَّ الَُّّ  العنكْوت يا بِهِ اأُخ  وَ لئَِنخ سَألَختَهُمخ مَنخ نَ زَّلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فأََبخ

(Surah) Al Ankabout: And if you were to ask them: ‘Who Sends down the water from the sky, 
so the earth is revived by it from after its death?’ They would be saying, ‘Allah’. [29:63]. 

َرخضَ بَ عخدَ مَوختهِ  الروم يِي بِهِ اأُخ ََ خَوخفاً وَ طَمَعاً وَ صُ نَز لُِ مِنَ السَّماءِ ماءً فَ يُحخ   َ  آَليَتٍ لقَِوخمٍ صَ عخقِلُونَ ا إِنَّ فِ ذلِ وَ مِنخ آيَتهِِ صرُصِكُمُ الخبََخ

(Surah) Al Roum: And from His Signs is that He Shows you the lightning for fear and for hope, 
and Sends down water from the clouds, so He Revives the earth by it after its death. Surely 
there are Signs in that for a people using their intellects [30:24]. 

ُ الَّ  و قال تعالَ ََخ الَّّ  ََ رجُُ مِنخ خِلَلهِِ فإَِذا أَصابَ بِهِ مَنخ صَشاءُ مِنخ ذِي صُ رخسِلُ الر يَحَ فَ تُِِيُْ سَحابًَ فَ يَخْسُطهُُ فِ السَّماءِ كَيخفَ صَشاءُ وَ يََخعَلُهُ كِسَفاً فَتََّىَ الخوَدخ
تَخْشِرُونَ   عِْادِهِ إِذا هُمخ صَسخ
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And the Exalted Said: Allah is the One Who Sends the winds, so they raise clouds. Then He 
Extends them in the sky however He so Desires to. And He Makes these as fragments, so 
you will see the drizzle coming out from its midst. Then, when He Pours it upon ones He so 
Desires to from His servant, then they are happy [30:48] 

خْلِهِ لَمُخْلِسِيَْ  خْلِ أَنخ صُ نَزَّلَ عَلَيخهِمخ مِنخ قَ   وَ إِنخ كانوُا مِنخ قَ 

And surely, before its descent upon them, they were in despair from it [30:49] 

َرخضَ بَ عخ  فاَنخظرُخ إِلَ يِ الخمَوختىآثَرِ رَحْخَتِ الَِّّ كَيخفَ يَُخيِ اأُخ  ءٍ قَدِصرٌ كُلِ  شَيخ   وَ هُوَ عَلى دَ مَوختِها إِنَّ ذلَِ  لَمُحخ

So look at the impact of the Mercy of Allah, how He Revives the land after its death. Surely 
that (is Allah), Reviver of the dead, and He is Able upon all things [30:50] 

فُرُونَ وَ لَ    ئِنخ أرَخسَلخنا ريَاً فَ رأَوَخهُ مُصخفَراا لَظلَأوا مِنخ بَ عخدِهِ صَكخ

And if We were to Send a wind and they see it as yellow, they would stray from after it, 
committing Kufr [30:51]. 

 مِنخ كُلِ  زَوخجٍ كَريٍِ  وَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّماءِ ماءً فأَنَ خَْتخنا فِيها لقمان

(Surah) Luqman-as: and We Send down water from the sky, so We Grow therein from every 
noble pair [31:10].  

ُ الَّذِي أرَخسَلَ الر يَحَ فَ تُِِيُْ سَحابًَ فَسُقخناهُ إِلَ فاطر َرخضَ  وَ الَّّ يَيخنا بِهِ اأُخ  َ  النأشُورُ بَ عخدَ مَوختِها كَذلِ بَ لَدٍ مَيِ تٍ فأََبخ

(Surah) Fatir: And Allah is the One Who Sends the winds, so the clouds are stirred, and We 
Drive it to a dead land, and We Revive the ground by it after its death. Similar to that is the 
Resurrection [35:9]. 

طخفَةَ فأَتَ خَْعَهُ شِهابٌ ثَقِ ٌُ إِلََّ  الصافات    مَنخ خَطِفَ الْخَ

(Surah) Al Safaat: Except (for the) one who violates the caution, so there pursues him a 
shooting star [37:10].  

َُخرجُِ بِهِ زَرخعاً مَُختَلِفاً ألَخوانهُُ ثَُُّ صهَِيجُ فَ أَ لِخَ تَ رَ أَنَّ الََّّ أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فَسَلَكَهُ صنَابيِعَ فِ  الزمر َرخضِ ثَُُّ  رىاأُخ  تََّاهُ مُصخفَراا ثَُُّ يََخعَلُهُ بُطاماً إِنَّ فِ ذلَِ  لَذكِخ
لَخْابِ    أُُِوي  اأُخ

(Surah) Al Zumar: Do you not see that Allah Sends down water from the sky, then Flows it 
as springs in the earth? Then He Brings out by it a variety of plants of different colours. Then 
it withers, so you see it as pale. Then He Makes it fragmented. Surely in that is a reminder 
for the ones of understanding [39:21]. 

 صكُمخ آيَتهِِ وَ صُ نَز لُِ لَكُمخ مِنَ السَّماءِ رزِخقاً هُوَ الَّذِي صرُِ  المؤمن
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(Surah) Al Momin: He is the One Who Shows you His Signs and Sends down for you 
sustenance from the sky, [40:13]. 

تََهُ  حْعسق مَِيدُ  هُوَ الَّذِي صُ نَز لُِ الخغَيخثَ مِنخ بَ عخدِ ما قَ نَطُوا وَ صَ نخشُرُ رَحْخ   وَ هُوَ الخوَي أ الْخ

(Surah) Al Shura: And He is the One Who Sends the rain from after their despair, and He 
Spreads His Mercy, and He is the Guardian, the Praise One [42:28].  

  بِهِ بَ لخدَةً مَيختاً كَذلَِ  تَُخرَجُونَ  وَ الَّذِي نَ زَّلَ مِنَ السَّماءِ ماءً بقَِدَرٍ فأَنَخشَرخنَ الزخرف

(Surah) Al Zukhruf: And the One Who Sends down water from the sky in a measured way, so 
We Revive a dead land by it. Like that you would be coming out (from your graves) [43:11]. 

تِلَفِ اللَّيخلِ وَ  الْاثية َرخضَ بَ عخدَ مَوختِها وَ تَصخرصِفِ الر يَحِ آيَ وَ اخخ يا بِهِ اأُخ ٍَ فأََبخ ُ مِنَ السَّماءِ مِنخ رزِخ   تٌ لقَِوخمٍ صَ عخقِلُونَ النَّهارِ وَ ما أنَ خزَلَ الَّّ

(Surah) Al Jasiya: And the variation of the night and the day, and What sustenance Allah 
Sends down from the sky, so He Revives the land by it after its death, and the changing of 
the winds, are Signs for a people using their intellects [45:5]. 

لَ بَسِقاتٍ  َ صِيدِ وَ النَّخخ رُُوجُ لَْا طلَخعٌ نَضِيدٌ رزِخقاً للِخعِْ وَ نَ زَّلخنا مِنَ السَّماءِ ماءً مُْاركَاً فأَنَ خَْتخنا بهِِ جَنَّاتٍ وَ بَ َُّ الْخَ يَيخنا بهِِ بَ لخدَةً مَيختاً كَذلَِ  الْخ  ادِ وَ أَبخ

(Surah) Qaf: And We Send down Blessed water from the sky, so We Grow gardens with it 
and the harvested grain [50:9] And the tall palm trees having bunched clusters [50:10] Being 
a sustenance for the servants.  And We Revive a dead land by it. Similar to that would be 
the coming out (Resurrection) [50:11].  

راً فاَلخمُقَسِ ماتِ أمَخراً  الذاريَت اريَتِ صُسخ امِلَتِ وِقخراً فاَلْخ اريَتِ ذَرخواً فاَلْخ  وَ الذَّ

(Surah) Al Zariyaa: By the (winds) scattering far [51:1] Then the (clouds) bearing load [51:2] 
Then the (ships) flowing easily [51:3] Then the (Angels) distributing matters [51:4]. 

نا أبَخوابَ السَّماءِ بِاءٍ مُنخهَمِرٍ  القمر   فَ فَتَحخ

(Surah) Al Qamar: So We Opened the gates of the sky with water pouring out [54:11]. 

رَبوُنَ أَ أنَ ختُمخ أنَ خزلَختُمُوهُ مِنَ الخمُزخنِ أمَخ نَحخنُ الخمُنخزلُِونَ لَوخ نَشاءُ  الواقعة كُرُونَ جَعَلخناهُ أُجاجاً فَ لَ  أَ فَ رأَصَ ختُمُ الخماءَ الَّذِي تَشخ   وخ لَ تَشخ

(Surah) Al Waqia: Have you considered the water, which you are drinking? [56:68] Are you 
it’s senders from the clouds or are We the Senders? [56:69] If We so Desire, We can Make it 
salty, so why are you not grateful? [56:70].  

نَها الْن نَا السَّماءَ فَ وَجَدخ دخ لَهُ  وَ أنََّ لَمَسخ نَ يََِ تَمِعِ اآلخ عِ فَمَنخ صَسخ عُدُ مِنخها مَقاعِدَ للِسَّمخ  إلَ قوله تعالَ شِهابًَ رَصَداً  مُلِئَتخ بَرَساً شَدِصداً وَ شُهُْاً وَ أنََّ كُنَّا نَ قخ
قَيخناهُمخ ماءً غَدَقاً  تَقامُوا عَلَى الطَّرصِقَةِ أََُسخ  وَ أنَخ لَوِ اسخ

(Surah) Al Jinn: And we touched the sky, but we found it filled with strong guards and 
meteors [72:8] And we used to sit in (some of the) sittings from it. But one who tries to listen 
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in now, would find meteors waiting for him [72:9] – up to Words of the Exalted: And if they 
are steadfast upon the right Way, We would Quench them (with) abundant water [72:16]. 

 تفسيْ

(Forbidden) Tafseer (opinionated)  

لْا كالنطفة للحيوان  ةقال الْيضاوي خروج الِمار بقدرة الله و مشيته و لكن جعل الماء الممزوج بَلتَّاب سْْا فِ إخراجها و ماد وَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّماءِ ماءً 
 بِن أجرى عادته بِفاضة صورها و كيفياتها على المادة الممزوجة منهما أو أبدع فِ الماء قوة فاعلة

and We Send down water from the sky [15:22] – Al-Bayzawi said, ‘Fruits emerge by the Power 
of Allah-azwj and His-azwj Desire, but He-azwj Made the water to be mixed with the soil as a cause 
regarding their emergence, and a substance for it like the seed of the animals by Flowing it’s 
norm by adding its image and its quality upon the substance mixed from these two or Initiate 
an active in the water.  

 و المواد بو فِ اأُرض قوة قابلة تتولد من اجتماعهما أنواع الِمار و هو قادر على أن صوجد اأُشياء كلها بلَ أسْاب و مواد كما أبدع نفوس اأُسْا

And in the earth, there is a power that is capable of generating all kinds of fruits from their 
meeting, and He-azwj is Able to Create all things without causes and substances, as He-azwj 
Created the souls of the causes and substances. 

 و لكن له فِ إنشائها مدرجا من بال إلَ بال صنعا و بكما يَدد فيها أُوي  اأُبصار عبَا و سكونَ إلَ عظم قدرته ليس فِ إيَادها دفعة

But He-azwj has, in its creation, has a gradualness from one state to another, a Making and a 
Wisdom in it for the ones of insight to renew a lesson, and a reassurance to the Might of 
His-azwj Power, there isn’t any one-off in its Creating.  

أرصد بَلسماء السحاب فإن ما علَك ساء أو الفل  فإن المطر صْتدئ من السماء إلَ السحاب و منه إلَ اأُرض على ما  و من اأُولَ للَبتداء سواء
 دلت عليه الظواهر أو من أسْاب ساوصة تِيْ اأُجزاء الرطْة من أعماَ اأُرض إلَ جو الْواء فتنعقد سحابَ ماطرا.

From the beginning of the initiating whether the sky is intended for clouds, for what is in front 
of you is a sky or a celestial body, for the rain begins from the sky to the clouds and from it to 
the earth, as indicated by the phenomena, or from heavenly causes that raise the wet parts 
from the depths of the earth to the atmosphere of the air, so they become clouds of rain. 

َرخضِ  بِا صَ نخفَعُ  قيل إنما جع السماوات و أفرد اأُرض أُن السماوات طْقات متفاصلة بَلذات مَتلفة بَلْقيقة بِلَف اأُرضيْ إِنَّ فِ خَلخقِ السَّماواتِ وَ اأُخ
ُ مِنَ السَّماءِ مِنخ ماءٍ  و بَلذي صنفعهمأي صنفعهم أ النَّاسَ   للَبتداء من اأُولَ وَ ما أنَ خزَلَ الَّّ

Surely in the Creation of the skies and the earth, [2:164] – It is said, rather the skies gather, 
and the earth is individual, because the skies are individuals by themselves, connected, 
differing with the reality, different to the earths - with what benefits the people, - i.e., 
benefitting them or with that which benefits them - and what Allah Sends down from the 
sky, from a water, [2:164] – from the beginning of the initiation.  
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 و الِانية للْيان و قال الْيضاوي السماء يَتمل الفل  و السحاب و جهة العلو

And the second is for the explanation. And Al-Bayzawi said, ‘The sky carries the planets and 
the clouds, and the direction of height.  

زل من السماء على الْقيقة أو من السحاب أو تَوزون ما قاله بعضهم من أن الشمس تؤثر فِ اأُرض فتخرج و قال الرازي فإن قيل أ فتقولون إن الماء صن
طرات قمنها أبِرة متصاعدة فإذا وصلت الْو بردت فِقلت فنزلت من فضاء المحيط إلَ ضيق المركز اتصلت فتتولد من اتصال بعض تل  الذرات بَلْعض 

 هي قطرات المطر

Al-Razi said: ‘If it is said, ‘Are you saying that the water descends from the sky upon the reality, 
or from the clouds, or are you justifying what some of them said that the sun impacts in the 
earth, so vapours emerge, so it rises as fumes. So, when it arrives in the atmosphere, it cools 
and becomes heavy, so it descends from the air with some drops, these being drops of rain?’ 

يَسكه فِ  نقلنا بل نقول إنه صنزل من السماء كما ذكر الله تعالَ و هو الصادَ فِ خبَه و إذا كان قادرا على إمساك الماء فِ السحاب فأي بعد فِ أ
 السماء

We say, ‘But we are saying that it descends from the sky like what Allah-azwj has Mentioned, 
and He-azwj is the Truthful in His-azwj is Al-Sadiq-asws in His-azwj News; and when He-azwj was Able 
upon withholding the water in the clouds, for what is there (to say) afterwards regarding Him-

azwj Withholding it in the sky? 

لِ و ذل   او أما قول من صقول إنه من بِار اأُرض فهذا مِكن فِ نفسه لكن القطع بِنه كذل  لَ يَكن إلَ بعد القول بنفي الفاعل المختار و قدم الع
 يَكننا مع إمكان هذا القسم أن نقطع بِا قالوه انتهى. كفر أُنَ متّ جوزنَ أن الفاعل المختار قادر على خلق الْسم فكيف

And as for the words of the one who say it is a vapour of the earth, so this is possible in itself, 
but defining that it is so is not possible except after the word negating the Doer as being the 
Chosen, and preceding the world, and that is Kufr, because when we permit that the Chosen 
doer is able to create the body, how can we, with the possibility of this oath, make a certainty 
with regards to what they said?’ – end. 

َرخضَ  يا بهِِ اأُخ ه و بث الْيوانَت قال الْيضاوي عطف على أنزل كأنه استدل بنزول المطر و تكون النْات ب وَ بَثَّ فِيها مِنخ كُلِ  دَابَّةٍ  ازاأي بَلنْات مج فأََبخ
 فِ اأُرض أو على أبيا فإن الدواب صنمون بَلْص ُ و صعيشون بَلْيا و الْث النشر و التفرصق

So, the earth is revived by it after its death, - i.e., a metaphor of the vegetation - and the 
dispersal therein from every animal, [2:164]. Al-Bayzawi said, ‘It points upon descent as if it 
is evidencing the descent of the rain, and the vegetation comes about due to it, and dispersal 
of the animals in the earth, or upon life, for the animals are growing with the fertility and they 
a living with the life. And the (word) ‘Al-Bas’ is the spreading and the dispersal’.  

لى وجوه صقع بِا النفع لطافة ثُ إنه سْحانه صصرفها عو قال الرازي فِ تصرصف الريَح وجه الَستدلَل أنها مَلوقة على وجه صقْل التصرصف و هو الرقة و ال
 العظيم فِ اْنسان و الْيوانَت

And Al-Razi said, ‘In the discharge of the winds that is an aspect of evidence that it is a created 
being upon it’s aspect of accepting the discharge, and it is the kindness and the compassion. 
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Then He-azwj the Glorious Discharges it upon aspect by which occur the mighty benefits in the 
human beings and the animals.  

أُن  بعد الْواء الماء ء وثُ ذل  من وجوه أبدها أنها مادة النفس التِ لو انقطع ساعة عن الْيوان لمات لَ جرم كان وجدانه أسهل من وجدان كل شي
 فيه من تكلف الَغتَّاف بِلَف الْواء فإن اآللَت المهيأة لْذبه باضرة أبدا الماء لَ بد

Then, that is from aspects. One of these is that it is the substance of the soul that if a moment 
was cut off from the animal, it would have died, no doubt. It’s existed is easier than the 
existence of everything, and after, the air is the water, because water, there is no escape from 
being encumbered with scooping, unlike the air, for the tools of life to pull it are ever present.  

 الطعام شدصدة لكن دون الْاجة إلَ الماء فلَ جرم كان تُصيل الطعام أصع ُ من تُصيل الماء و بعد الطعام الْاجة إلَ تُصيل ثُ بعد الماء الْاجة إلَ
ت دا و لَ جرم كانجالمعاجيْ و اأُدوصة النادرة قليلة فلَ جرم عزت هذه اأُشياء و بعد المعاجيْ الْاجة إلَ أنواع الْواهر من اليواقيت و الزبرجد نَدرة 

 فِ نهاصة العزة

Then, after the water is the severe need to the food, but less than the need to the water. So 
there is no doubt that achieving the food is more difficult than achieving the water. And after 
the food is the need to attaining the pastes and the miscellaneous little medicines. There is 
no doubt these things are cherished. And after the pastes is the need to a variety of jewels, 
from the ruby and the emeralds is very rare, and there is no doubt they are being in the peak 
of cherishing.  

  اكلما كان الَبتياج إليه أشد كان وجدانه أسهل و كلما كان الَبتياج إليه أقل كان وجدانه أصع ُ و ما ذل  إلَ رحْة منه على العْاد و لم  فِْت أن
 ءكانت الْاجة إلَ رحْة الله أعظم الْاجات نرجو أن صكون وجدانها أسهل من وجدان كل شي

It proves that every time the need to it was severer, it’s finding was easier, and every time 
the need to it was less, finding it was more difficult, and that is not except a Mercy from Him-

azwj upon the servants, and when the need to the Mercy of Allah-azwj was the mightiest, we 
hope that finding it would be the easier than finding everything else.  

لشمال إلَ الْنوب إذا  او ثَنيها لو لَ تُرك الْواء لما جرت الفل  و هذا مِا لَ صقدر عليه أبد إلَ الله تعالَ فلو أراد كل من فِ العالِ أن صقل ُ الرصح من 
 كان الْواء ساكنا أن يَركه لتعذر.

And it’s second, if the air did not move, the celestial bodies would not flow, and this is from 
that no one is able upon except Allah-azwj the Exalted. If everyone in the world were to intend 
to overturn the wind from the north to the south when the air was still, to move it, would be 
unable.  

َرخضِ  َ السَّماءِ وَ اأُخ ع سي السحاب سحابَ لَنسحابه فِ الْواء و معَ التسخيْ التذليل و إنما ساه مسخرا لوجوه أبدها أن طْ وَ السَّحابِ الخمُسَخَّرِ بَيْخ
 لذل  ساه بَلمسخرالماء صقتضي النزول فكان بقاؤه فِ جو الْواء على خلَف الطْع فلَ بد من قاهر صقسره على ذل  و 

and the clouds subservient between the sky and the earth [2:164] – The clouds (Al-Sahaab) 
are named as ‘Sahaab’ because of their retreating (Insihaab) in the sky, and the meaning of 
the subservience (Al-Taskheer) is the humbling, and rather He-azwj Named it as ‘subservient’ 
due to aspects. One of these is that the nature of the water requires the descent, so it’s 
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remaining in the atmosphere of the air was upon against the nature, so there was no escape 
from a force to compel it upon that, and due to that He-azwj Named is as the subservient.  

 الِان أن هذا السحاب لو دام لعظم ضرره من بيث إنه صستَّ ضوء الشمس و صكِر اأُمطار و لو انقطع لعظم ضرره أُنه صفضي إلَ القحط و عدم
 العش ُ

The second is that this cloud, if this cloud had been permanent, it’s harm would be mighty 
from whereby it would be veiling the illumination of the sun and frequent the rains, and if it 
had been cut off, it’s harm would be mighty because it would lead to the drought and the lack 
of grass.  

  بل صسوقه الله تعالَ بواسطة تُرص  الريَح إلَ بيث أراد و شاء و ذل  هو التسخيْ انتهى.الِالث أن السحاب لَ صقف فِ موضع معيْ

The second is that the cloud does not paus in a specific place, but Allah-azwj Ushers it by means 
of the winds to wherever He-azwj so Wants and Desires, and that, it is the subservience’ – end. 

ر قال الْيضاوي صتفكرون فيها و صنظرون إليها بعيون عقولْم و الكلَم المجمل فِ دلَلة هذه اآليَت على وجود اْله و وبدته أنها أمو  آَليَتٍ لقَِوخمٍ صَ عخقِلُونَ 
 مِكنة وجد كل منها بوجه مَصوص من وجوه مُتملة و أنحاء مَتلفة إذ كان من الْائز

there are signs for a people who are understanding [2:164]. Al-Bayzawi said, ‘They are 
pondering regarding it and are looking into it with the eyes of their intellects. And the overall 
speech regarding the indication of these Verses on the existence of God and His-azwj Oneness 
is that they are possible things, each of which is found in a specific aspect of possible aspects 
and different aspects, as it was permissible.  

رة بَلقطْيْ و أن لَ صكون لْا أوج و بضيض و بيث تصيْ المنطقة دائرة ما مِلَ أن لَ تتحرك السماوات أو بعضها كاأُرض و أن تتحرك بعكس بركتها
 أصلَ أو على هذا الوجه لْساطتها و تساوي أجزائها

For example, the skies or a part of them do not move like the earth, and that they move in 
the opposite of it's movement, and whereby a region becomes a circle passing through the 
two poles, and that it does not have a peak or a trough at all, or in this way, because of its 
simplicity and the equality of its parts. 

صقدر على ما صقدر عليه  إله فلَ بد لْا من موجد قادر بكيم صوجدها على ما تستدعيه بكمته و تقتضيه مشيته متعاليا عن معارضة غيْه إذ لو كان معه
آلخر النافِ ااآلخر فإن توافقت إرادتهما فالفعل إن كان لْما لزم اجتماع مؤثرصن على أثر وابد و إن كان أُبد ا لزم ترجيح الفاعل بلَ مرجح و عجز 

ُ لَفَسَدَتَلَوخ كانَ فِيهِما آلَِْ  ْلْيته و إن اختلفت لزم التمانع و التطارد كما أشار إليه بقوله تعالَ  انتهى. ةٌ إِلََّ الَّّ

There is no escape for it from there being a Creator, Able, Wise, who Creates it on what His-azwj 
wisdom calls for and necessitates by His-azwj Desire transcends the opposition of others, for 
there had been a god able upon what the other one is able upon. So, when both their 
intentions coincide, the deed would necessitate the unity impacting upon one impact; and if 
there was necessarily a weighting for one of the two without any weighting and inability of 
the other, it would negate his divinity; and if they differ, it will necessitate the indomitable-
ness and the exclusivity, like what is indicated to by Words of the Exalted: If there had been 
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a god in them (skies and the earth) except Allah, it (universe) would have been spoilt. 
[21:22]’ – end. 

ا على لْو أقول قد مر فِ كتاب التوبيد بسط القول فِ الَستدلَل بدوٌ تل  اأُشياء و إمكانها على افتقارها إلَ صانع قدي واج ُ بذاته و اشتما
  عيد الكلَم فيهاالْكم المتناهية على قدرته سْحانه و علمه و بكمته و لطفه و بَنتظامها و تلَزمها على وبدة صانعها فلَ ن

And I (Majlisi) am saying, ‘It has passed in ‘The book of Tawheed’, extensive word regarding 
the evidence of occurrence of these things and their possibilities upon their need to a Maker, 
Ancient, Obligatory of His-azwj Self and its inclusion of the finite judgment on His-azwj Power, 
Knowledge, Wisdom, Kindness, and of its systemising, and its coherence upon the Oneness of 
its Maker, so we shall not repeat the speech regarding it.  

 لف الناس فيه فقال الْْائي إنه تعالَ صنزل الماء من السماء إلَ السحاب و من السحاب إلَ اأُرضقال الرازي اخت وَ هُوَ الَّذِي أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً 

He is the One Who Sends down water from the sky for you; [16:10]. Al-Razi said, ‘The people 
have differed regarding it. Al-Jabaie said, He-azwj the Exalted Sends down the water from the 
sky to the cloud, and from the cloud to the earth’.  

على ظاهره  ظقال أُن ظاهر النُ صقتضي نزول المطر من السماء و العدول عن الظاهر إلَ التأوصل إنما يَتاج إليه عند قيام الدليل على أن إجراء اللف
 ع نزول المطر من السماء فوج ُ إجراء اللفظ على ظاهره غيْ مِكن و فِ هذا الموضع لِ صقم دليل على امتنا 

He said, ‘Because the apparent meaning of the text requires rain falling from the sky and the 
reversal from the apparent to the interpretation, but it is needed when there is evidence that 
applying the utterance to its apparent meaning is not possible. In this place, there is no 
evidence that rain does not fall from the sky, so the wording must be applied according to its 
apparent meaning. 

 ترتفع إلَ الْواء فينعقد الغيم منها و صتقاطر و ذل  هو المطرو أما قول من صقول إن الْخارات الكِيْة تَتمع فِ بَطن اأُرض ثُ تصعد و 

As for the saying of those who say that the many vapours gather in the earth’s interior and 
then rise and rise into the air, so the clouds gather from them and trickle down, and that is 
the rain.  

ل  صْطل ذفقد ابتج الْْائي على فساده بوجوه اأُول أن البَد قد صوجد فِ وقت الْر بل فِ صميم الصيف و نَد المطر فِ أبرد وقت صنزل غيْ جامد و 
 قولْم 

Al-Jabbai argued against his corruption in the first instances that cold may occur in the time 
of heat, rather in the midst of summer, and we find rain in the coldest time when it is not 
solid, and that invalidates their saying. 

 الِان إن الْخارات إذا ارتفعت و تصاعدت و تفرقت لِ صتولد منها قطرات الماء 

The second is that the vapours, when they rise and ascend and disperse, the drops of water 
are not produced from these.  
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ذل  كالِالث لو كان تولد المطر من صعود الْخارات فالْخارات دائمة الَرتفاع من الْحار فوج ُ أن صدوم هناك نزول المطر و بيث لِ صكن اأُمر  
 فساد قولْم علمنا

The third, if the production of the rain is from ascent of the vapours, so the vapours are 
constantly rising from the oceans. So, it would obligate the permanence of the descent of rain 
over there, and whereby the matter does not happen to be like that, we know the spoiling of 
their words’. 

 أنه ليس تولد المطر من بِار اأُرض. قال فِْت بِذه الوجوه

He said, ‘It proves this aspect that the rain is not produced from vapour of the earth’. 

نئذ لَ معَ ها و بيثُ قال و القوم إنما ابتاجوا إلَ هذا القول أُنهم اعتقدوا أن اأُجسام قديَة و إذا كان اأُمر كذل  امتنع دخول الزيَدة و النقصان في
 بصفة بعد أن كانت موصوفة بصفات أخرى لْدوٌ الْوادٌ إلَ اتصاف تل  الذوات

Then he said, ‘And the people only needed this word because they believed that bodies are 
ancient, and when the matter is like that, then it is forbidden to enter into them additions 
and reductions, and then there is no meaning for the occurrence of the occurrences except 
for the description of these entities with a quality after they were described with other 
attributes. 

ما المسلمون فلما اعتقدوا أن اأُجسام مُدثة و أن خالق العالِ فاعل مَتار قادر على خلق ء عن مادة معينة و أفلهذا السْ ُ ابتالوا فِ تكوصن كل شي
 اأُجسام كيف شاء و أراد فعند هذا لَ باجة إلَ استخراج هذه التكلفات

For this reason, they deceived regarding the creation of all things from a specific substance. 
And as for the Muslims when they believed that the bodies are occurrences, and that Creator 
of the world is a Choosing Doer, Able upon Creating the bodies however He-azwj so Desires and 
Wants. At this, there is no need to the extraction of these encumberments.  

ه نظاهر القرآن صدل على أن الماء إنما صنزل من السماء و لَ دليل على امتناع هذا الظاهر فوج ُ القول بمله على ظاهره فِْت أن الْق سْحا فِْت أن
 صنزل المطر من السماء بِعَ أنه َلق هذه اأُجسام فِ السماء ثُ صنزلْا إلَ السحاب ثُ من السحاب إلَ اأُرض.

It proved that the apparent of the Qurant evidence upon that the water rather descends from 
the sky, and there is no evidence upon this apparent abstention. So the word is obligated as 
a whole upon its appearance. It proves that the Truth, the Glorious Sends down the rain from 
the sky in the meaning that He-azwj Created these bodies in the sky, then He-azwj Sends it to the 
clouds, then from the clouds to the earth.  

 و القول الِان المراد أنزل من جان ُ السماء ماء.

And the second word, the intent is descent of water from a side of the sky. 

 القول الِالث أنزل من السحاب ماء و سى الله السحاب ساء أُن العرب تسمي كل ما فوق  ساء كسماء الْيت.
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The third word, water descends from the clouds, and Allah-azwj has Named the clouds as ‘sky’, 
because the Arabs name all what is about you as sky, like sky of the house (roof)’. 

 ثُ قال نقل الوابدي فِ الْسيط عن ابن عْاس صرصد بَلماء هاهنا المطر.

Then he said, ‘Al-Wahidy transmitted in ‘Al-Baseet’, from Ibn Abbas, ‘The Intent with the 
water over here is the rain’’. 

اب قال أُن اْنسان ربِا كان واقفا على قلة جْل عال و صرى الغيم أسفل فإذا نزل من ذل  الْْل أقول و رجح فِ موضع آخر نزول المطر من السح
فة يَملون لَسصرى ذل  الغيم ماطرا عليهم و إذا كان هذا اأُمر مشاهدا بَلْصر كان النزاع فيه بَطلَ و لَ صنزل نقطة من المطر إلَ و معها مل  و الف

 انتهى. فِ تل  الْسمية الموجْة لذل  النزولذل  المل  على الطْيعة الْالة 

I (Majlisi) am saying, ‘It outweighs in another place the descend of the rain from the clouds’. 
He said, ‘Because the human being, sometimes he stands at the top of a high mountain, and 
he sees the cloud being below. When he descends from that mountain, he sees that cloud 
raining upon them. And if this matter is visible to the eye, then the dispute over it is invalid, 
and no drop of rain descends without an Angel, and the philosophers carry that Angel upon 
the state of nature in that body that necessitates that descent’ – end. 

راً   جع نشور مِل رسل و رسول أي ريَبا منشرة مفرقة من كل جان ُ منهم من قرأ نشرا بضم النون و الشيْ وَ هُوَ الَّذِي صُ رخسِلُ الر يَحَ بُشخ

And He is the One Who Sends the winds bearing glad tidings before His Mercy, [7:57]. From 
them is one who reads (the word) ‘Nashrs’ with inclusion of the (letter) ‘Noun’ and the (letter) 
is a plural of ‘Nushour’, like ‘Sending’ and ‘Sent’, i.e., winds spread out dispersing from every 
side.  

نون و إسكان الشيْ بتخفيف العيْ و قرأ حْزة بفتح النون و إسكان الشيْ مصدر نشرت الِوب ضد طوصته و هنا بِعَ المفعول و قرأ ابن عامر بضم ال
  أو بِعَ الْياة فهو بِعَ الفاعل و قرأ عاصم بَلْاء جع بشيْ أي مْشرات بَلمطر أو الرحْة

And Ibn Aamir read with including the (letter) ‘Al-Noun’, and silent (letter) ‘Al-Sheen’, with 
lightening of the (letter) ‘Al-Ayn’. And Hamza read with ‘Fatah’ of (the letter) ‘Al-Noun’, and 
silence of the (letter) ‘Al-Sheen’, a source spreading the cloth against it’s folding. And over 
here in the meaning of the done, or in the meaning of the life, so it is the meaning of the doer. 
And Aasim read with the (letter) ‘Ba’ as plural of glad tidings (Bashir), i.e., glad tidings with 
the rain or the Mercy. 

لسحاب ء إذا حْله أي بتّ إذا حْلت هذه الريَح سحابَ ثقالَ بِا فيها من الماء و المعَ أن االشي قال الرازي صقال أقل فلَن بَتَّّ إِذا أقََ لَّتخ سَحابًَ ثقِالًَ 
 المسيطر بَلمياه العظيمة إنما صْقى معلقا فِ الْواء أُنه تعالَ دبر بكمته أن يَرك الريَح تُرصكا شدصدا.

until when they bring up a heavy cloud, [7:57]. Al-Razi said, ‘It is said the least so-and-so is a 
thing if it is carried, that is, even if this wind carries heavy clouds with the water they contain, 
and the meaning is that the cloud that is dominated by great water remains suspended in the 
air because the Exalted Ordained in His-azwj Wisdom to move the winds in a strong movement. 
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فيحصل منها فوائد أبدها أن أجزاء السحاب صنضم بعضها إلَ بعض و صتَّاكم و صنعقد السحاب الكِيف الماطر و ثَنيها أن بسْ ُ تل  الْركات 
 ئية النزول فلَ جرم صْقى معلقا فِ الْواء الشدصدة التِ فِ تل  الريَح يَنة و صسرة يَتنع على تل  اأُجزاء الما

One benefits from it, one is that the parts of the clouds join each other and accumulate, and 
the thick rainy clouds are combined, and the second is that because of those strong 
movements in those winds to the right and left, these water parts are prevented from 
descending, so there is no doubt that remains suspended in the air. 

 و و ثَلِها أن بسْ ُ بركات تل  الريَح صنساَ السحاب من موضع إلَ موضع آخر و هو الموضع الذي علم الله تعالَ ابتياجهم إلَ نزول اأُمطار
 انتفاعهم بِا

And it’s third is that the cause of these movements of the winds usher the clouds from a place 
to another place, and it is the place which Allah-azwj the Exalted their needs to the descent of 
the rains and their benefitting with it.  

 ح تَرة تكون مفرقة أُجزاء السحاب مْطلة لْاو رابعها أن بركة الريَ

And it’s fourth is movement of the winds as time are being sometimes separated to parts of 
the clouds nullifying it.  

 لريَح اللواقحو خامسها أن هذه الريَح تَرة تكون مقوصة للزرع و اأُشجار مكملة لما فيها من النشوء و النماء و هي ا

And it’s fifth is that these winds strengthen plants and trees, complementing what they have 
of emergence and growth, and they are the fertile winds. 

 و تَرة تكون مْطلة لْا كما تكون فِ الْرصف

And sometimes it becomes nullifying for it just as it is being in the autumn. 

أو بسْ ُ  مو سادسها أن هذه الريَح تَرة تكون طيْة لذصذة موافقة للْبدان و تَرة تكون مهلكة إما بسْ ُ ما فيها من الْرارة الشدصدة كما فِ السمو 
 ما فيها من البَد الشدصد كما فِ الريَح المهلكة جدا

And it’s sixth is that these winds are sometimes good and delicious, compatible with the body, 
and sometimes they are deadly, either because of the intense heat that they contain, as in 
the toxins, or because of the extreme cold that they contain, as in the very deadly winds. 

تَرة تكون شرقية و تَرة تكون غربية و ُّالية و جنوبية و هذا ضْط ذكره بعض الناس و إلَ فالريَح ته ُ من كل جان ُ من و سابعها أن تل  الريَح 
 جوان ُ العالِ و لَ ضْط لْا و لَ اختصاص لْان ُ من جوان ُ العالِ بِا

And it’s seventh is that sometimes these winds tend to be easterly and at times they are being 
westerly, and at times northerly and southerly. This is a specification mentioned by some 
people. Otherwise, the wind blows from every aspect of the world, and it has no control over 
it, nor is it specific to any aspect of the world with it. 
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حر إلَ ْثَمنها أن هذه الريَح تَرة تصعد من قعر اأُرض فإن من رك ُ الْحر صشاهد أن الْحر يَصل له غليان شدصد فيه بسْ ُ تولد الريَح فِ قعر الو 
  ُالمعان أصضا عجي ما فوَ الْحر و بينئذ صعظم هْوب الريَح فِ وجه الْحر و تَرة صنزل الرصح من جهة الفوَ فاختلَف الريَح بسْ ُ هذه

And it’s eighth is that sometimes these winds ascend from the bottom of the earth, so the 
one who sails the sea would witness that the sea gets a great boil in it due to the generation 
of winds at the bottom of the sea to what is above the sea, and then the wind blows in the 
face of the sea, and sometimes the wind descends from the side above, so the difference in 
winds due to these meanings is also strange. 

يل الماء على السحاب ثُ السماء فيس و عن السدي أنه تعالَ صرسل الريَح فيأِ بَلسحاب ثُ إنه تعالَ صْسطه فِ السماء كيف صشاء ثُ صفتح أبواب
 يَطر السحاب بعد ذل  و رحْته هو المطر.

And from Al-Sudy, ‘The Exalted Sends the winds, so they come with the clouds, then He-azwj 
the Exalted Extends in the sky however He-azwj so Desires, then He-azwj Opens the doors of the 
sky, so the water flows upon the clouds, then the clouds rain after that; and His-azwj Mercy, it 
is the rain. 

ى أن هذه لإذا عرفت هذا فنقول اختلَف الريَح فِ الصفات المذكورة مع أن طْيعة الْواء وابدة و تَثيْات الطْائع و اأُنَم و اأُفلَك وابدة تدل ع
  تُصل إلَ بتدبيْ الفاعل المختار سْحانه و تعالَ اأُبوال لِ

If you know this, then we say that the winds differ in the aforementioned characteristics, even 
though the nature of the air is one, and the effects of natures, stars, and celestial bodies are 
one, indicating that these conditions did not occur without an arrangement. The Doer is the 
Chooser, the Glorious and the Exalted. 

ناهُ لَِْلَدٍ مَيِ تٍ  ثُ قال تعالَ جع  وو المعَ أنَ نسوَ ذل  السحاب إلَ بلد ميت لِ صنزل فيه غيث و لَ تنْت فيه خضرة و السحاب لفظه مذكر و ه سُقخ
 سحابة فيجوز فيه التذكيْ و التأنيث

Then the Exalted Said: and We Drive it to a dead land, [35:9] – and the meaning is, ‘We-azwj 
Drive that cloud to a dead city’, neither any rain had fallen in it nor are greenery had grown 
in it; and the cloud, its wording is Mentioned, and it is entirety of the clouds, so it is allowed 
for the masculinity and the femininity being in it.  

إلَ الْلد أو  ا راجعمفلذا أتى بِما فِ اآلصة و اللَم فِ قوله لْلد إما بِعَ إلَ أو المعَ سقناه أُجل بلد ميت ليس فيه ب ُ نسقيه و الضميْ فِ قوله به إ
 إلَ السحاب

So for that I have come with these two regarding the Verse, and the (letter) Al-Laam regarding 
His-azwj Word ‘land’, either it is in the meaning of driving it for the reason of dead land, there 
isn’t any seed in it to be quenched, and the pronoun in His-azwj Words is with it, or it is a 
reference to a city or to the cloud.  

نا بِهِ  و فِ قوله رَجخ  عائد إلَ الماء و قيل إلَ الْلد و على القول اأُول فالله تعالَ إنما َلق الِمرات بواسطة الماء. فأََخخ
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And regarding His-azwj Words: so We Extract by it [7:57], a reference to the water. And it is 
said, to the land. And based upon the first word, Allah-azwj the Exalted rather Created the fruits 
by the means of water. 

 لق النْات ابتداء عقي ُ اختلَط الماء بَلتَّابو قال أكِر المتكلميْ إن الِمار غيْ متولدة من الماء بل الله تعالَ أجرى عادته بِ

And most of the theologians said, ‘The fruits are not produced from the water, but Allah-azwj 
the Exalted Flows it’s norm with creation of the vegetation initiating as a consequence of the 
mixing of the water with the soil’.  

ة و المتكلمون صو قال جهور الْكماء لَ يَتنع أن صقال أنه تعالَ أودع فِ الماء قوة و طْيعة ثُ إن تل  القوة و الطْيعة توجْان بدوٌ اأُبوال المخصو 
 ابتجوا على فساد هذا القول بِن طْيعة الماء و التَّاب وابدة

And most of the wise ones said, ‘It is not impossible to say that the Almighty has deposited in 
the water a force and a nature, then that force and nature necessitate the occurrence of 
special conditions. And the theologians argued against the corruption of this saying that the 
nature of water and earth is one. 

لد اأُجسام و ثُ إنَ نرى أنه صتولد فِ النْات الوابد اأُبوال المختلفة مِل العن ُ فإن قشره بَرد يَبس و لْمه و ماؤه بار رط ُ و عجمة بَرد يَبس فت
 انتهى. الموصوفة بَلصفات المختلفة من الماء و التَّاب صدل على أنها إنما بدثت بِبداٌ الفاعل المختار لَ بَلطْع و الْاصية

Then we see that different states are generated in the same plant, such as grapes, for its peel 
is cold and dry, and its flesh and water are hot and moist, and the vegetation is cold and dry. 
Thus, bodies described with different characteristics are produced from water and soil, 
indicating that they occurred through the creation of the chosen agent, not of course and 
characteristic’ – end. 

لَ على تقدصر بذف المضاف المعلل به إ قال الزمَشري فِ انتصابِما وجوه اأُول أنه لَ صصح أن صكونَ مفعولَ لْما أُنهما ليسا بفاعل الفعل خَوخفاً وَ طَمَعاً 
 أي إرادة خوف و طمع أو على معَ إخافة و إطماعا

for fear and for hope, [30:24]. Al-Zamakhshari said, ‘In their attributing there are aspects. The 
first is that it is not correct for them to be an object for them because they are not the subject 
of the action that is justified by it, except on the discretion of the deletion of the genitive, i.e., 
the will of fear and greed, or on the meaning of fear and greed. 

 و طمع و التقدصر ذا خوف و ذا طمع صكونَ منتصْيْ على الْال من البََ كأنه فِ نفسه خوف الِان يَوز أن

The second, they happen to be attributed based upon the condition of the lightning. It is as if 
in itself is fear and greed, and the determination is with the fear and with the greed.  

 ائفيْ و طامعيْ.الِالث أن صكونَ بالَ من المخاطْيْ أي خ

The third is that it happens to be a situation of the addresses, i.e., fearing ones and the 
coveting ones.  
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 و قال الرازي فِ كونهما خوفا و طمعا وجوه اأُول أن عند لمعان البََ َاف وقوع الصواعق و صطمع فِ نزول الغيث 

And Al-Razi said, ‘In their being fearing and hoping, there are aspects. The first is that when 
the lightning shines, he fears the occurrence of thunderbolts, and he hopes for the coming of 
the rain. 

 ع فيه من له نفعالِان أنه َاف من المطر من له فيه ضرر كالمسافر و كمن فِ جرابه التمر و الزبي ُ و صطم

The second is that he fears the rain. Whoever has harm, such as the traveller, and one who 
has dates and raisins in his bag, and he covets them is one who has benefit. 

ه شر فِ بق  آخرصن فكذل  المطر خيْ فِ بق من يَتاج إليه فِ أوانء يَصل فِ الدنيا فهو خيْ بَلنسْة إلَ قوم و شر بَلنسْة إلَالِالث أن كل شي
 من صضره ذل  إما بس ُ المكان أو بس ُ الزمان.

The third is that everything that happens in this world is good for some people and bad for 
others, so rain is good for those who need it in its time, and bad for those who harm it, either 
according to the place or according to the time. 

  أن شثُ اعلم أن بدوٌ البََ دليل عجي ُ على قدرة الله سْحانه و بيانه أن السحاب لَ ش  أنه جسم مرك ُ من أجزاء مائية و أجزاء هوائية و لَ 
سم بَرد رط ُ و النار جسم بار يَبس فظهور الضد من الضد التام على خلَف العقل فلَ بد من صانع مَتار الغال ُ عليه اأُجزاء المائية و الماء ج

 صظهر الضد من الضد.

Then know that the occurrence of lightning is an amazing evidence of the powers of Allah-azwj 
the Glorious, and His-azwj Statement that the clouds are undoubtedly a composite body of 
water parts and air parts, and there is no doubt that the water parts are predominant over it, 
and water is a cold, moist body, and fire is a hot, dry body. Contrary to reason, there must be 
a Choosing Maker who Shows the opposite from the opposite. 

زقه تُزصقا يَ فإن قيل لِ لَ يَوز أن صقال إن الرصح ابتقن فِ داخل جرم السحاب و استولَ البَد على ظاهره فانَمد السطح الظاهر منه ثُ إن ذل  الرصح
 لبََ عنيفا فيتولد من ذل  التمزصق الشدصد بركة عنيفة و الْركة العنيفة موجْة للسخونة و هي ا

If it is said, ‘Why should it not be said that the wind was congested inside the clouds body and 
the cold took over its appearance? The visible surface of it froze, then that wind rips it 
violently, and from that severe tearing a violent movement is generated, and the violent 
movement causes heat, which is the lightning. 

ن يَصل أفالْواب أن كل ما ذكرتُوه على خلَف المعقول و بيانه من وجوه اأُول أنه لو كان اأُمر كذل  لوج ُ أن صقال أصنما يَصل البََ فلَ بد و 
 ليس اأُمر كذل  فإنه كِيْا ما يَدٌ البََ القوي من غيْ بدوٌ الرعد  الرعد و هو الصوت الْادٌ من تُزَ السحاب و معلوم أنه

So the answer is, ‘All what you have mentioned is based upon the appropriate, and it’s 
explanation is from aspects. The first is that, if the matter was like that it would obligate that 
it be said, wherever the lightning is attained, so it is inevitable; and if the thunder is attained, 
and it is a sound of the occurrence from the tearing of the cloud. And the known is that the 
matter isn’t like that, for many a time the lightning occurs from without occurrence of the 
thunder.  
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ل نقول النيْان ب الِان أن السخونة الْاصلة بسْ ُ قوة الْركة مقابلة بَلطْيعة المائية الموجْة للبَد و عند بصول هذا المعارض القوي كيف تُدٌ النارصة
  ة نَرصةالعظيمة تنطفَ بص ُ الماء عليها و السحاب كله ماء فكيف يَكن أن يَدٌ فيه شعلة ضعيف

The second is that the heat that occurs due to the force of movement is contrasted with the 
watery nature that causes cold, and when this strong opposition occurs, how does the fiery 
state occur? Rather, we say that great fires are extinguished by pouring water on them, and 
the clouds are all water, so how can a weak, fiery flame occur in them? 

ذل   ٌالِالث من مذهْكم أن النار الصرفة لَ لون لْا الْتة فه ُ أنه بصلت النارصة بسْ ُ قوة المحاكة الْاصلة فِ أجزاء السحاب لكن من أصن بد
  ُ الذي ذكروه ضعيف و أن بدوٌ النار الْالصة فِ جرم السحاب مع كونه ماء خالصا لَ يَكن إلَ بقدرة القادر الْكيم.اللون اأُحْر فِْت أن السْ

The third, from your doctrine is that pure fire has no color at all, so it is assumed that the fire 
occurred due to the force of the interweaving that takes place in the parts of the clouds, but 
from where did that red colour occur? Thus, it is proven that the reason they mentioned is 
weak and that the occurrence of pure fire in the body of the clouds, although it is pure water, 
is only possible with the Power of Able, the Wise. 

َُ السَّحابَ الِِ قالَ  السحاب اسم الْنس و الوابدة سحابة و الِقال جع ثقيلة أي الِقال بَلماء و اعلم أن هذا أصضا من دلَئل القدرة و الْكمة  وَ صُ نخشِ
 و ذل  أُن هذه اأُجزاء المائية

and Raises the heavy cloud [13:12] – The clouds is a name of the species, and the one is a 
cloud, and the ‘heavy’ is a plural of ‘heaviness’, i.e. heavy with the water. And know that this 
as well is from the evidence(s) of the Power and the Wisdom, and that is because these are 
segments of the waters.  

صقال إنها بدثت فِ جو الْواء أو صقال إنها تصاعدت من وجه اأُرض فإن كان اأُول وج ُ أن صكون بدوثها بِبداٌ مُدٌ بكيم قادر و هو إما 
 المطلوب

Either it can be said these occurred in the atmosphere of the air, or it can be said that these 
ascended from the surface of the earth. If it was the first, it would obligate that it’s occurrence 
would be due to an Innovation of the Wise innovator, Able, and it is a requirement.  

 ت فِقلت و رجعت إلَ اأُرضو إن كان الِان و هو أن صقال إن تل  اأُجزاء تصاعدت من اأُرض فلما وصلت إلَ الطْقة الْاردة من الْواء برد

And if it was the second, and it is that it said that those segments ascend from the earth. 
When they arrive to the cold layer from the air, it cools down, so it becomes heavy and return 
to the earth.  

طار مَتلفة فتارة تكون القطرات كْيْة و تَرة تكون صغيْة و تَرة تكون متقاربة و أخرى تكون متْاعدة تَرة تدوم مدة فنقول هذا بَطل و ذل  أُن اأُم
 نزول المطر زمانَ طوصلَ و تَرة قليلَ

We say this is false, and that is because the rains are different. Sometimes it happens as large 
drops, and at time it happens to be small, and at times it happens to be nearby, and other 
times it happens to be remote, at time constant descent of the rain for a long time, and at 
times, little.  
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ار سخنة للْخارات وابدة لَ بد و أن صكون بتخصيُ الفاعل المختفاختلَف اأُمطار فِ هذه الصفات مع أن طْيعة اأُرض وابدة و طْيعة اأُشعة الم
فاعل لَ لو أصضا فالتجربة دلت على أن للدعاء و التضرع فِ نزول الغيث أثرا عظيما و لذل  شرعت صلَة الَستسقاء فعلمنا أن المؤثر فيه هو قدرة ا

 الطْيعة الْاصة انتهى.

The different rains in these descriptions along with that the nature of the earth is one, and 
nature of the rays heating the vapours is one, inevitably, and even if it happens with the 
Specifies of the Choosing Doer, and as well. So, the experiment evidence’s upon that for the 
supplicating, and the beseeching regarding the descent of the rains has a mighty impact, and 
for that is the start of the Salat of the quenching (rains). So, we know that the Impactor 
regarding it, He-azwj is the Able Doer, not the specific nature’ – end. 

دِهِ وَ صُسَِْ حُ الرَّعخ  سوَ قال الطبَسي ره تسْيح الرعد دلَلته على تنزصه الله تعالَ و وجوب حْده فكأنه هو المسْح و قيل إن الرعد هو المل  الذي ص دُ بَِمخ
 السحاب و صزجره بصوته فهو صسْح الله و يَمده

And the thunder Glorifies with His Praise, [13:13]. Al-Tabarsi said, ‘Glorification of the 
thunder indicates upon the Exaltation of Allah-azwj the Exalted and obligates His-azwj Praise. It 
is as if He-azwj is the Glorified one. And it is said that the thunder, it is the Angle who ushers 
the cloud and rebukes it with his voice, so he is glorifying Allah-azwj and praising Him-azwj.  

قَيختُهُمُ الخمَطَرَ بَِللَّيخلِ وَ أطَخلَعختُ عَلَ  وَ رُوِيَ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ: سَ بَِلنَّهَارِ وَ لِخَ أُ يخ إِنَّ رَبَّكُمخ سُخْحَانهَُ صَ قُولُ لَوخ أنََّ عَِْادِي أطَاَعُونِ أََُسخ عخهُمخ صَوختَ هِمُ الشَّمخ سخِ
عَ صَوختَ الرَّعخدِ قَالَ سُخْحَانَ مَنخ  دِهِ  الرَّعخدِ وَ كَانَ ص إِذَا سَِ  .صُسَِْ حُ الرَّعخدُ بَِمخ

And it is reported from the Prophet-saww having said: ‘Your Lord-azwj the Glorious Says: “If 
My-azwj servants were to obey Me-azwj, I-azwj would Quench them the rain at night and the sun 
would rised upon that at daytime, and I-azwj would not Make them listen to the sound of 
thunder’. And he-saww, when he-saww heard the sound of thunder, said: ‘Glorious is the One-azwj 
Whom the thunder Glorifies with His Praise, [13:13]’. 

 الذي سْحت له و كان ابن عْاس صقول سْحان

And Ibn Abbas was saying, ‘Glorious is the One-azwj Who is glorified to’.  

عَ الرَّعخدَ   وَ رَوَى سَالُِ بخنُ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أبَيِهِ قاَلَ: تلُخنَا بغَِ  كَانَ رَسُولُ الَِّّ ص إِذَا سَِ خْلَ ذَلَِ .وَ الصَّوَاعِقَ قاَلَ اللَّهُمَّ لََ تَ قخ نَا بعَِذَابَِ  وَ عَافِنَا قَ   ضََِْ  وَ لََ تُهخلِكخ

And it is reported by Salim Bin Abdullah, from his father who said, ‘It was so, whenever Rasool-
Allah-saww heard the thunder and the thunderbolt, he-saww said: ‘O Allah-azwj! Do not Kill us by 
Your-azwj Wrath, nor Destroy us with Your-azwj Punishment, and Grant us well-being before 
that!’’ 

دِهِ وَ الخمَلَئِكَةُ مِنخ خِيفَتِ  قال ابن عْاس من سع الرعد فقال سْحان الذي  .فإن أصابته صاعقة فعلي ذنْه قَدِصرٌ  ءٍ كُلِ  شَيخ   وَ هُوَ عَلى هِ صُسَِْ حُ الرَّعخدُ بَِمخ

Ibn Abbas said, ‘One who hears the the thunder, so he says, ‘Glorious is the One-azwj Whom, 
the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the Angels from His Awe, [13:13] and He is 
Able upon all things [30:50], and if a thunderbolt were to hit him, it would be upon his sins’.  
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أي و تسْح الملَئكة من خيفة الله تعالَ و خشيته قال ابن عْاس إنهم خائفون من الله ليس كخوف ابن آدم لَ صعرف أبدهم من  وَ الخمَلَئِكَةُ مِنخ خِيفَتِهِ 
صسرفها عمن صشاء إلَ أنه  و وَ صُ رخسِلُ الصَّواعِقَ فَ يُصِي ُُ بِِا مَنخ صَشاءُ  ءن على صساره لَ صشغله عن عْادة الله طعام و لَ شراب و لَ شيعلى يَينه و م

 بذف

And (so do) the Angels from His Awe, [13:13] – i.e., and the glorification of the Angels is from 
Awe of Allah-azwj the Exalted and His-azwj fear. Ibn Abbas said, ‘Their being fearful of Allah-azwj 
isn’t like the fear of the children of Adam-as. One of them does not know who is upon his 
righte, and who is upon his left. They are not pre-occupied from worshipping Allah-azwj, neither 
by food, nor drink, nor anything, and He Sends the thunderbolts, so He Hits with these the 
ones He so Desires to, [13:13] – and He-azwj Turns away from the one He-azwj so Desires to, 
except he would be obliterated.  

لِمِ وَ لََ تُصِي ُُ ذَاكِراً ان ختَهَى فَرٍ الخَْاقِرِ عوَ رَوَوخا عَنخ أَِِ جَعخ  لِمَ وَ غَيْخَ الخمُسخ  .أنََّ الصَّوَاعِقَ تُصِي ُُ الخمُسخ

And it is reported from Abu Ja’far Al-Baqir-asws: ‘The thunderbolt hits the Muslim and non-
Muslim, and it does not hit a Zakir (mentioner)’ – end.  

دِهِ  و قال الرازي فِ قوله تعالَ و  أقوال اأُول أن الرعد اسم مل  من الملَئكة و الصوت المسموع هو صوت ذل  المل  بَلتسْيح وَ صُسَِْ حُ الرَّعخدُ بَِمخ
 التهليل

And Al-Razi said, ‘Regarding Words of the Exalted: And the thunder Glorifies with His Praise, 
[13:13], there are words. The first is that the thunder is a name of an Angel from the Angels, 
and voice being heard it is the voice of that Angel with the glorification and the extollations 
of Oneness. 

َُ بِِاَ السَّحَابَ بَيخثُ صَشَاءُ بَِّ ص عَنِ الرَّعخدِ مَا هُوَ فَ قَالَ مَلٌَ  مِنَ الخمَلََئِكَةِ مُوكََّلٌ بَِلسَّحَابِ مَعَهُ مَََارصِقُ مِنخ نََرٍ صَسُو أنََّ الخيَهُودَ سَألََتِ النَّ  عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ 
رَةُ السَّحَابِ. مَعُ قاَلَ زَجخ ُ تَ عَالََ قاَلُوا فاَلصَّوختُ الَّذِي صُسخ  الَّّ

From Ibn Abbas, ‘The Jews asked the Prophet-saww about the thunder, ‘What is it?’ He-saww 
said: ‘An Angel from the Angels Allocated with the clouds, with him is a cone of fire he ushers 
the clouds with it wherever Allah-azwj the Exalted so Desires’. They said, ‘So (what about) the 
sound which one hears?’ He-saww said: ‘His rebuking the clouds’.  

 ىو عن الْسن أنه خلق من الله ليس بِل  فعلى هذا القول الرعد اسم للمل  الموكل بَلسحاب و صوته تسْيح لله تعالَ و ذل  الصوت أصضا مسم
 عد قال سْحان الذي سْحت لهبَلرعد و صؤكد هذا ما روي عن ابن عْاس كان إذا سع الر 

And from Al-Hassan, ‘It is a creation from Allah-azwj, not an Angel’. Based upon this word, the 
thunder is a name of the Angel Allocated with the clouds, and his voice is Glorification to Allah-

azwj the Exalted, and that is the sound as well being heard with the thunder, and this is 
emphasised by what is reported from Ibn Abbas, ‘It was so that whenever he-saww heard the 
thunder, he-saww said: ‘Glorious is the One-azwj Who is being Glorified to!’’ 

سَنَ الضَّحِِ  فَ نُطخقُهُ الرَّعخدُ وَ ضَحِكُهُ الخبََخ أنََّ الََّّ  وَ عَنِ النَّبِِ  ص سَنَ الخمَنخطِقِ وَ صَضخحَُ  أَبخ َُ السَّحَابَ فَ يَنخطِقُ أَبخ . صُ نخشِ َُ 
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And from the Prophet-saww: ‘Allah-azwj Grows the cloud, so it speaks excellent speech, and 
laughs excellent laughter. So, it’s speaking is the thunder, and it’s laughter is the lightning’’. 

لعلم و القدرة او اعلم أن هذا القول غيْ مستْعد و ذل  أُن عند أهل السنة الْنية ليست شرطا لْصول الْياة فلَ صْعد من الله تعالَ أن َلق الْياة و 
 له و النطق فِ أجزاء السحاب فيكون هذا الصوت المسموع فعلَ

And know that this word is not far-fetched, and that because in the view of the Sunnis it is 
not a condition of the result of life. So, it is not far-fetched from Allah-azwj to Create the life, 
and the knowledge, and the power, and the talk in segments of the clouds, so it would be this 
sound being heard being its deed.  

ة و أصضا إذا لِ و الدودة العظيمة ربِا تولدت فِ الِلوج القديَ صستْعد ذل  و نحن نرى أن السمندر صتولد فِ النار و الضفادع تتولد فِ السحاب فكيف
 صى فِ زمن مُمد ص فكيف صْعد تسْيح السحاب.صْعد تسْيح الْْال فِ زمن داود ع و لَ تسْيح الْ

How can that be far-fetched, and we see the salamanders being produced in the fire and the 
frogs being produced in the clouds and the large insects are sometimes produced in the old 
snow? And as well, when the glorification of the Majestic was not far-fetched in the era of 
Dawood-as, and the uncountable glorifications during the era of Muhammad-saww, so how can 
the glorifications of the clouds be far-fetched? 

فيه قولَن أبد ا أنه ليس بِل  أُنه عطف عليه الملَئكة و الِان أنه لَ صْعد أن  ء المسمى بَلرعد مل  أو ليس بِل و على هذا القول فهذا الشي
 صكون من جنس الملَئكة و أفرد بَلذكر على سْيل التشرصف القول

And based upon this word, so this thing being heard as the thunder is an Angel or it isn’t an 
Angel? There are two words regarding this. One of these is that it isn’t an Angel because the 
Angels are inclining upon it. And the second is that it is not far-fetched it he happens to be 
from the species of the Angels and individualised upon the way of the noble word.  

الرعد اسم لْذا الصوت المخصوص و مع ذل  فإن الرعد صسْح لله تعالَ أُن التسْيح و التقدصس و ما يَري مجرا ا ليس إلَ وجود لفظ صدل الِان إن 
 على بصول النزاهة و التقدصس لله تعالَ

The second is that the thunder is a name of this specific sound, and with that, if the thunder 
is glorifying to Allah-azwj the Exalted, because the Glorification and the extollations of the 
Holiness, and whatever flows it’s flow isn’t except existence of wording evidencing upon the 
integrity and the extollations of the Holiness of Allah-azwj the Exalted.  

ءٍ إِلََّ نخ شَيخ وَ إِنخ مِ  فلما كان بدوٌ هذا الصوت دليلَ على وجود موجود متعال عن النقُ و اْمكان كان ذل  فِ الْقيقة تسْيحا و هو معَ قوله
دِهِ   صُسَِْ حُ بَِمخ

So, when the occurrence of this sound takes place, it evidences upon the existence of the 
One-azwj Exalted from the deficiency, and the possibility of that being in reality, a glorification, 
and it is the meaning of His-azwj Word: and there is nothing except it Glorifies with His Praise, 
[17:44].  

 ع الرعد فإنه صسْح الله تعالَ فلهذا المعَ أضيف هذا التسْيح إليه.الِالث أن المراد من كون الرعد مسْحا أن من س
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The third is that the intent from the being of the thunder being a glorifier is that the one who 
hears the thunder would glorify Allah-azwj the Exalted. So, for this meaning this glorification is 
added to it.  

 الرابع من كلمات الصوفية الرعد صعقات الملَئكة و البََ زفرات أفئدتهم و المطر بكاؤهم.

The fourth is from the talk of the Sufis, ‘The thunder is a thunderbolt of the Angels, and the 
lightning is an exhalation of their hearts, and the rain is their crying’’.  

كية صدبره و كذا لثُ قال و اعلم أن المحققيْ من الْكماء صذكرون أن هذه اآلثَر العلوصة إنما تتم بقوى روبانية فلكية فللسحاب روح معيْ من اأُرواح الف
 القول فِ الريَح و سائر اآلثَر العلوصة و هذا غيْ ما نقلنا أن الرعد اسم المل .

Then he said, ‘Then know that the researchers from the wise ones are mentioning that these 
high impacts are rather completed with the spiritual and astronomical strength. So, the cloud 
is a specific soul from the astronomical souls managing it. And like that is the word regarding 
the wings and rest of the high impacts, and this is other than what we are saying, that the 
thunder is a name of the Angel’.  

 ثُ قال أمر الصاعقة عجي ُ جدا و ذل  أُنها نَر تتولد فِ السحاب فإذا نزلت من السحاب فربِا غاضت الْحر و أبرقت الْيتان تُت الْحر و
 الْكماء بَلغوا فِ وصف قوتها و وجه الَستدلَل أن النار بارة يَبسة و طْيعتها ضد طْيعة السحاب

Then he said, ‘The matter of the thunderbolt is very strange, and that is because fire is being 
produced in the clouds. When it descends from the clouds, sometimes it ruffles the sea, and 
incinerates the fishes beneath the sea. And the wise ones have reached in describing its 
strength and an aspect of its evidence that the firs is a dry heat, and it’s nature is opposite to 
the nature of the clouds.  

الْادثة عندنَ على العادة لكنه ليس اأُمر كذل  فإنها أقوى من نيْان هذا العالِ  ها فِ الْرارة و اليْوسة أضعف من طْيعة النيْانفوج ُ أن صكون طْيعت
 فِْت أن اختصاصها بِزصد تل  القوة لَ بد و أن صكون بسْ ُ تَصيُ الفاعل المختار.

So, it obliges that it’s nature regarding the heat and the dryness be weaker than the nature 
of the fires occurring with us, based upon the norm. But the matter isn’t like that, for it is 
stronger than the fires of this world. Thus, it proves that it’s characteristics are more than that 
strength, inevitably, and that it would be a cause of the Specialising of the Choosing Doer. 

أي هؤلَء الكفار مع ظهور هذه الدلَئل يَادلون فِ الله و هو يَتمل وجوها أبدها أن صكون المراد الرد على الكافر الذي قال  وَ هُمخ يَُادِلُونَ فِ الَِّّ 
 أخبَنَ عن ربنا أ من نحاس أم بدصد

and they are disputing regarding Allah [13:13] – i.e. They are the Kafirs with the appearance 
of these evidence(s), they are disputing regarding Allah-azwj, and it is carried by aspects. One 
of these is that the intent happens to be the rebuttal upon the Kafir who said, ‘Inform us 
about our Lord-azwj! Is He-azwj from brass or iron?’  

 و ثَنيها أن صكون المراد الرد على جدالْم فِ إنكار الْعث و إبطال الْشر
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And it’s second is that the intent happens to be a rebuttal upon their disputes in denial of the 
Resurrection and invalidation of the Gathering.  

 و ثَلِها الرد عليهم فِ طل ُ سائر المعجزات

And it’s third is the rebuttal upon them in seeking rest of the miracles.  

 و رابعها الرد عليهم فِ استنزال عذاب الَستئصال.

And it’s fourth is the rebuttal upon them regarding the exterminating Punishment.  

المشهور أن الميم أصلية و قيل زائدة و المعَ شدصد القوة و قيل شدصد المكر و قيل شدصد العقوبة و قيل شدصد المغالْة و قيل شدصد  وَ هُوَ شَدِصدُ الخمِحالِ 
 .الْدال

and He is Mighty in Strength [13:13] – the famous is that the (letter) ‘Meem’ is original. And 
it is said, additional, and the meaning is ‘Mighty of Strength’. And it is said, Mighty of Plan. 
And it is said, Mighty of the Punishment. And it is said, Mighty of the overcoming. And it is 
said, Mighty of the Dispute.  

كس ذل  و يَوز بيان له أو بال عنه و يَتمل ع مِنَ الَّمَراتِ  قال الْيضاوي أي تعيشون به و هو صشمل المطعوم و الملْوس مفعول أخرج و رزِخقاً لَكُمخ 
 .أن صراد به المصدر فينتص ُ بَلعلة أو المصدر أُن أخرج فِ معَ رزَ

a sustenance for you. [14:32]. Al-Bayzawi said, ‘I.e., they are living by it, and it is inclusive of 
the foodstuff and the clothing, the worked coming out, and the fruits, is an explanation of it, 
or a state of it. And the opposite of that is possible, and it is allowed that the intended with it 
is the source, so it is attributed with the reason, or the source, because it emerges in the 
meaning of sustenance.  

عَ  ََ السَّمخ تَََّ قال الْيضاوي بدل من كل شيطان و استَّاَ السمع اختلَسه سرا شْه به خطفتهم اليسيْة من قطان السماوات لما بينهم من  إِلََّ مَنِ اسخ
 بَلَستدلَل من أوضاع الكواك ُ و بركاتها المناسْة فِ الْوهر أو

Except one who steals the hearing, [15:18]. Al-Bayzawi, ‘Instead of every Satan-la and stealer 
of the hearing, pilfering it in secret, likening by it their stealing from the layers of the skies 
due to what is appropriate between them regarding the essence, or inferred from the places 
of the planets and their movements.  

 و عن ابن عْاس أنهم كانوا لَ يَتجْون عن السماوات فلما ولد عيسى ع منعوا من ثلٌَ ساوات فلما ولد مُمد ص منعوا من كلها بَلشه ُ و لَ
  لد لْواز أن صكون لْا أسْاب أخر و قيل الَستِناء منقطع أي و لكن من استََّ السمعصقدح فيه تكونها قْل المو 

And from Ibn Abbas, ‘They were not barred from the skies. When Isa-as was born, they were 
prevented from three skies. When Muhammad-saww was born, they were prevented from all 
of them by the meteors, but it does not disparage its permit being before the birth that there 
might be other causes for it. And it is said, the exclusion is cut off, i.e., but (only) from stealing 
the hearing.  
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 انتهى. الشهاب شعلة نَر ساطعة و قد صطلق للكوك ُ و السنان لما فيها من البَصق ظاهر للمْصرصن و ِْيٌْ مُ  أي فتْعه و لْقه شهاب فأَتَ خَْعَهُ شِهابٌ 

so there pursued him a meteor [15:18] – i.e., it pursues him-la and catches up with him-la, a 
clear metero, apparent for the observers. And the meteor is a flame of shining fire, and it may 
be related to the celestial bodies and the blades due to the sparkle in them’ – end. 

نها تنزل و إ و قال الرازي لقائل أن صقول إذا جوزْ فِ الْملة أن صصعد الشيطان إلَ السماوات و َتلط بَلملَئكة و صسمع أخْارا من الغيوب عنهم ثُ
 لقي تل  الغيوب فعلى هذا التقدصر يَ ُ أن َرج اْخْار عن المغيْات عن كونه معجزا دليلَ على الصدَ ت

And Al-Razi said to a speaker, ‘If they are saying that when you are allowing in the whole that 
the Satan-la ascends to the skies and mingles with the Angels and hears the news from the 
hidden matters about them, then he-la descends and casts those hidden matters, so based 
upon this assessment it obligates that the news about the hidden matters would be outside 
from being miracles evidencing upon the truthfulness.  

ص رسولَ و  دو لَ صقال إن الله تعالَ أخبَ عن أنهم عجزوا عن ذل  بعد مولد النبِ ص أُنَ نقول هذا المعجز لَ يَكن إثْاته إلَ بعد القطع بكون مُم
 و بَطل مُال.ور و هالقطع بِذا لَ يَكن إلَ بواسطة المعجز و كون اْخْار عن الغي ُ معجزا لَ صِْت إلَ بعد إبطال هذا الَبتمال و بينئذ صلزم الد

And it cannot be said that Allah-azwj the Exalted Informed about their inability from that after 
birth of the Prophet-saww because we say this is a miracle, it is not possible to prove it, except 
after cutting Muhammad-saww being a Rasool-saww, and the cutting with this is not possible 
except through the miracle, and the news about the hidden matters being a miracle cannot 
be proven except after invalidating this possibility, and at that the role is necessitated, and it 
is false, impossible.  

الطرصق و  او يَكن أن يَاب عنه بِنَ نِْت كون مُمد ص رسولَ بسائر المعجزات ثُ بعد العلم بنْوته نقطع بِن الله عجز الشياطيْ عن تلقف الغي ُ بِذ
 عند ذل  صصيْ اْخْار عن الغي ُ معجزا و بينئذ صندفع الدور انتهى.

And it is possible that it is answered about it by us proving Muhammad-saww being a Rasool-saww 
with rest of the miracle, the after the knowledge of his-saww Prophet-hood, we assert that 
Allah-azwj Frustrates the Satans-la from grasping the hidden matters in this method, and at that 
the news come to be a miracle about the hidden matters, and at that the repelling turns’ – 
end.  

لنسْة إلَ بَو أقول يَكن أن صقال يَ ُ فِ لطف الله و بكمته أن لَ يَكن الكاذب فِ دعوى النْوة و اْمامة من هذا و إلَ لزم اْغراء بَلقْيح و لو 
 لمدعي الكاذب فتأمل.العوام و لذا قيل لَ تَري الشعْذة أصضا على صد ا

And I (Majlisi) am saying, ‘It is possible that it be said, it obliges regarding the Kindness of 
Allah-azwj and His-azwj Wisdom that no liar can be made in the claim of Prophethood and 
leadership from this, otherwise the temptation to be ugly is necessary. And if with regards to 
the common people, and for this reason it was said that the slander does not take place also 
at the hands of the false claimant, so contemplate. 

ء إلَ و نحن قادرون على إيَاده و تكوصنه أضعاف ما وجد منه فضرب الْزائن مِلَ لَقتداره أو قيل أي و ما من شي ءٍ إِلََّ عِنخدَنَ خَزائنُِهُ وَ إِنخ مِنخ شَيخ 
 إِلََّ بِقَدَرٍ مَعخلُومٍ  من تل  الْزائن وَ ما نُ نَز لِهُُ  شْه مقدوراته بَأُشياء المخزونة التِ لَ يَوج إخراجها إلَ كلفة و اجتهاد
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And there is not a thing except in Our Presence is its store, [15:21] – It is said, ‘I.e., and there 
is nothing except and We-azwj are Able upon Innovating it and Creating it, double of what is 
found from it. So, He-azwj Struck the treasures (store) as an example of His-azwj Power or likening 
His-azwj Capabilities to the treasure not needy to extracting it to encumberment and struggle 
- and We do not Send it down – from that treasure - except by a known measure [15:21].  

 بكيم ى بعض الصفات و الْالَت لَ بد له من مَصُاقتضته الْكمة و تعلقت به المشية فإن تَصيُ بعضها بَْيَاد فِ بعض اأُوقات عل

Wisdom necessitates it and the Desire is linked with it, for the specialisation part of it with 
the innovation in some of the timing is upon some of the description and the situation. There 
is no escape for it being from a Wise Specialiser’.  

 فينْت لكل ضرب من الْيوان ما قدر الله له من الغذاء. و قال علي بن إبراهيم الْزانة الماء الذي صنزل من السماء

And Ali Bin Ibrahim said, ‘The treasure (store) is the water which descends from the sky, so 
there grows from the provision whatever Allah-azwj has Determined for it. 

و التأوصل  نو قال بعض المحققيْ أقول اأُول كلَم من خلَ من التحصيل و الِان تُِيل للتقرص ُ من أفهام الْمهور و تفسيْ فِ الظاهر و أما فِ الْاط
فِ لوح القدر  ء المحفوظ عن التْدصل الذي منه يَري ثَنيا على الوجه الْزئيفالْزائن عْارة عما كتْه القلم اأُعلى أولَ على الوجه الكلي فِ لوح القضا

 الذي فيه المحو و اْثْات تدرجا على التنزل

And one of the researchers said, ‘I am saying the first is a speech devoid of being attained, 
and the second is a representation of bringing closer to the understanding of the general 
public and an interpretation regarding the apparent. And as for the esoteric and the 
explanation, so the treasures are a metaphor about what the Pen wrote in the entirety of the 
Guarded Tablet of Decrees about the alteration which flow from it. Secondly, according to the 
partial aspect of the Guarded Tablet of Destiny, in which the erasure and affirmation are 
progressively descended.  

و منه صنزل و صظهر فِ   إِلََّ بِقَدَرٍ مَعخلُومٍ وَ ما نُ نَز لِهُُ  و إلَ الِان بقوله عِنخدَهُ أمُأ الخكِتابِ  وَ  و بقوله ءٍ إِلََّ عِنخدَنَ خَزائنُِهُ وَ إِنخ مِنخ شَيخ  فإلَ اأُول أشيْ بقوله
 عالِ الشهادة

So to the first is an indicate by His-azwj Words: And there is not a thing except in Our Presence 
is its store, [15:21], and by His-azwj Words: and with Him is the Mother of the Book [13:39], 
and to the second by His-azwj Words: and We do not Send it down except by a known measure 
[15:21], and from it descends and appears in the present world.  

رِ قاَلَ وَ هَذَا تََخوِصلُ قَ وخلهِِ أنََّ فِ الخعَرخ  وَ عَنِ السَّجَّادِ ع ُ مِنَ الخبََِ  وَ الخَْحخ يعِ مَا خَلَقَ الَّّ اَلَ جَِ صةََ. ءٍ نخ شَيخ وَ إِنخ مِ  شِ تُخِ  اآلخ

And from Al Sajjad-asws: ‘In the Throne there are entirety of the resemblances of whatever 
Allah-azwj has Created from the land and the sea’. He-asws said, ‘And this is an interpretation of 
His-azwj Words: And there is not a thing [15:21] – the Verse.  

 أراد ع به ما ذكرنَه انتهى.

He-asws has intended by it what we mentioned’ – end.  
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امل شْه الرصح التِ جاءت بِيْ من إنشاء سحاب ماطر بَلْامل كما شْه ما لَ صكون كذل  بَلعقيم أو ملقحات قيل أي بو  وَ أرَخسَلخنَا الر يَحَ لَواقِحَ 
 للشجر و السحاب و نظيْه الطوائح بِعَ المطيحات فِ قوله و مَتْط مِا تطيح الطوائح.

And We Send the winds for fertilisation and We Send down water from the sky, [15:22] – It 
is said, it means carrier resembling the winds which come with good, from growth of the rain 
clouds with the loads, just it resembles what does not happen like that with Al-Aqeem (stormy 
wind), or pollinators of the trees and the clouds, and it’s counterpart is the tides in the 
meaning of the overthrowing in His-azwj Words, and the eruptions from what the eruptions 
overthrow.   

قَيخناكُمُوهُ  أي قادرصن متمكنيْ من إخراجه نفى  نِيَْ وَ ما أنَ ختُمخ لَهُ بِِازِ  أي فجعلناه لكم سقيا صقال سقيته بتّ روي و أسقيته نهرا أي جعلته شرابَ له فأََسخ
 عنهم ما أثْته لنفسه أو بافظيْ فِ الغدران و العيون و اآلبَر

So We Quench you, - We-azwj had Made it to be a quencher. It is saying, quenching it until it is 
saturated, and quenching of a river means making a drink for it - and you are not the keepers 
for its storage [15:22] – able, possible of extracting it, negating from them what He-azwj has 
Affirmed for Himself-azwj, or keepers in the trenches, and the springs, and the wells.  

عليه بركة الْواء فِ بعض اأُوقات من بعض الْهات على وجه صنتفع به الناس فإن طْيعة الماء تقتضي  و ذل  أصضا صدل على المدبر الْكيم كما صدل
 الغور فوقوفه دون بد لَ بد له من سْ ُ مَصُ

And that as well evidence’s upon the Wise Manager just as it evidence’s upon the movement 
of the air in some of the timings from some of the directions upon an aspect the people are 
benefitting with, for the nature of the water requires the submerging (in the earth), so it’s 
standing without a limit, there is no escape for there being a specific cause.  

يل أي ما تشربونه و لكم صلة أنزل أو خبَ شراب و من تْعيضية متعلقة به و تقديَها صوهم بصر المشروب فيه و لَ بِس به أُن مياه ق لَكُمخ مِنخهُ شَرابٌ 
َرخضِ  و قوله فَسَلَكَهُ صنَابيِعَ  العيون و اآلبَر منه لقوله كَنَّاهُ فِ اأُخ  فأََسخ

from it is a drink [16:10] – It is said, ‘I.e. what you are drinking, and for you is a connection 
Sent down, or news of a drink, and from the reciprocity related to it and presenting it makes 
the illusion that the drink is limited to it and there is nothing wrong with it because the water 
of springs and wells are from it, due to His-azwj Words: then Flows it as springs [39:21]; and 
His-azwj Words: so We Settle it in the earth, [23:18]. 

مواشيكم من سامت  ونأي ترع فِيهِ تُسِيمُونَ  أي و منه صكون شجر صعنِ الشجر الذي صرعاه المواشي و قيل كل ما صنْت على اأُرض شجر وَ مِنخهُ شَجَرٌ 
 الماشية و أسامها صابْها و أصلها السومة و هي العلَمة أُنها تؤثر بَلرعي علَمات

and from it trees (grow), - i.e., and from it the tree comes to be, meaning the tree which the 
the livestock are taken care of. And it is said, all what grows upon earth is a tree - wherein 
you are pasturing [16:10] – i.e., you are taking care of your livestock from from the livestock 
being poisoned, and ‘Usamaha’ is it’s counterpart, and it’s origin is ‘A- Sowmah’ and it is the 
sign because it affects the grazing as signs. 

َرخضَ بَ عخدَ مَوختِها يا بِهِ اأُخ مَعُونَ  أنْت فيها أنواع النْات بعد صْسها فأََبخ  أي ساع تدبر و إنصاف لقَِوخمٍ صَسخ
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So He Revives the earth by it after its death – a variety of vegetation grows in it after it’s 
grazing - Surely in that is a Sign for a people who listen [16:65] – i.e., listening of the 
pondering and being fair.  

َرخضَ هامِدَةً  تَزَّتخ  أي ميتة يَبسة من  دت النار إذا صارت رمادا وَ تَ رَى اأُخ على المجاز أُن المنْت  تخ وَ أنَ خَْتَ  أي انتفخت وَ رَبَتخ  أي تُركت بَلنْات اهخ
ء المشرَ لشيء و نضارته و الْهيج بِعَ المْهج قال المبَد هو االْهجة بسن الشي بَِيِجٍ  أي من كل نوع من أنواع النْات مِنخ كُلِ  زَوخجٍ  الَهو الله تع
 الْميل.

And you see the land as barren, - i.e. dead, dry from extinguished fire when it becomes ash - 
it stirs – i.e. it moves with the vegetation - and swells – i.e. puffed up - and sprouts – upon 
the metaphor, because the Grower, He-azwj is Allah-azwj the Exalted - every lovely pair [22:5] – 
i.e., from every type from the types of vegetation, as the lovely beautiful thing and it’s 
blossom, and the (word) ‘Al Baheej’ is with the meaning of ‘Al-Mab’haj’. He said, ‘The cool 
(Al-Mabrad), it is the thig shining, beautiful.  

َرخضُ  أي أ لِ تعلم و قيل المراد الرؤصة بَلْصر أَ لِخَ تَ رَ  ِْحُ اأُخ إنما لِ صنص ُ جوابَ للَستفهام  بقاء أثر المطر زمانَ بعد زمان و إنما لِ صقل أصْحت ليدل على فَ تُصخ
علمه أو لطفه إلَ كل  صصل إِنَّ الََّّ لَطِيفٌ  أُنه لو نص ُ أُعطي عكس ما هو الغرض أُن معناه إثْات الَخضرار فينقل ُ بَلنص ُ إلَ نفي الَخضرار

 بَلتدابيْ الظاهرة و الْاطنة. خَِْيٌْ  ما جل و دَ

Do you not see – Don’t you know. And it is said the intent is seeing with the sight - so the 
earth becomes green? – but rather He-azwj did not Say: “I-azwj Make it to become” in order to 
Point upon the lasting impact of the rain for a time after time, Rather, he did not set up an 
answer to the question, because if it was established, it would have been given the opposite 
of what is the purpose, because its meaning is to prove greenness, so it turns by accusative 
to deny greenness. Surely Allah is Subtle, – His-azwj Knowledge or His-azwj Kindness arrives to 
all what is large and small - Aware [22:63] – of the apparent arrangements and the hidden. 

لَ السماء اأُرض و من الْحار إ قال الرازي من قال إن المراد بَلسماء السحاب قال إن الله تعالَ أصعد اأُجزاء المائية من قعر وَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّماءِ ماءً 
 بتّ صارت عذبة صافية بسْ ُ ذل  التصعيد

And We send down water from the sky [23:18] – Al Razi said, ‘One who says that the intent 
with the sky, are the clouds’. He said, ‘Allah-azwj the Exalted Caused the ascension of the 
segments of the waters from the bottom of the earth and from the oceans to the sky until it 
became fresh, clean, by the cause of that ascent. 

 بِاء الْحر لملوبته و لَثُ إن تل  الذرات تَتلف و تتكيف ثُ صنزله الله على قدر الْاجة إليه و لو لَ ذل  لِ صنتفع بتل  المياه لتفرقها فِ قعر اأُرض و 
و أما من أقر  رأُنه لَ بيلة فِ إجراء مياه الْحار على وجه اأُرض أُن الْحار هي الغاصة فِ العمق و هذه الوجوه إنما صتمحلها من صنكر الفاعل المختا

 ء منهابه فلَ باجة له إلَ شي

Then those particles combine and adapt, then Allah-azwj Sends it down in accordance to the 
need to it, and had it not bee that, there would be no benefit with that water due to it’s 
scattering in the bottom of the earth, nor with water of the sea due to it’s saltiness, and 
because there is no means in flowing the waters of the oceans upon the surface of the earth, 
because the oceans, these are at the peak of depths, and this is the aspect. But rather, he 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 429 of 460 

carries it, the one who denies the Choosing Doer. And as for the one who acknowledges with 
it, so there is no need for him to anything from it.  

 و بِقدار ما علمنا من باجاتهم و مصالْهم أي بتقدصر صسلمون معه من المضرة و صصلون به إلَ المنفعة فِ الزرع و الغرس و الشرب بِقَدَرٍ 

by a measurement, - i.e., by a measurement they would be safe with it from the harms and 
would be arriving by it to the benefits regarding the cultivating, and the planting, and the 
drinking, and according to what we know of their needs and their betterment. 

َرخضِ  كَنَّاهُ فِ اأُخ فرات و النيل ثُ صرفعها سة أنهار سيحون و جيحون و دجلة و القيل جعلناه ثَبتا فِ اأُرض قال ابن عْاس أنزل الله تعالَ من الْنة خَ فأََسخ
 عند خروج يَجوج و مأجوج و صرفع أصضا القرآن

so We Settle it in the earth, [23:18] – It is said, ‘We-azwj Made it affirmed in the earth’. Ibn 
Abbas said, ‘Allah-azwj the Exalted Sent down five rivers from the Paradise – Sayhoun, and 
Hayjoun, and Dajlah (Tigris), and Al-Furaat (Euphrates) and the Nile. Then He-azwj will Raise 
these at the emergence of Yajouj and Majouj (Gog and Magog), and the Quran will be Raised 
as well’.  

ة من أي كما قدرنَ على إنزاله نقدر على رفعه و إزالته و لما نْه سْحانه على عظم نعمته بِلق الماء ذكر بعده النعم الْاصل لَقادِرُونَ  ذَهابٍ بِهِ  وَ إِنََّ عَلى 
قام الفاكهة رطْا و مقام اْدام و م و إنما خصهما لكِرة منافعهما فإنهما صقومان مقام الطعام و فأَنَخشَأخنَ لَكُمخ بِهِ جَنَّاتٍ مِنخ نََِيلٍ وَ أعَخنابٍ  الماء فقال
 يَبسا

And We are Able upon Doing away with it [23:18] – i.e., just as We-azwj are Able upon Sending 
is down, We-azwj are Able upon Raising it and Removing it. When the Glorious Informed upon 
the mightiness of His-azwj Bounties with the creation of the water, after it He-azwj Mentioned 
the Bounties resultant from the water, so He-azwj Said: ‘Then We Grow gardens of palms trees 
and grapes by it for you, [23:19]. He-azwj Specialised them due to the abundance of their 
benefits. So, these two are standing in place of the foods, and place of the pastes, and place 
of the fruits, wet and dry. 

 أي فِ الْنات فكما أن فيها النخيل و اأُعناب فيها الفواكه الكِيْة لَكُمخ فِيها فَواكِهُ كَِِيْةٌَ  و قوله

And His-azwj Words: wherein are many fruits, - i.e., in the gardens. So just as therein are palm 
trees and the grapes, therein are many fruits.  

قال الزمَشري يَوز أن صكون هذا من قولْم فلَن يَكل من برفة يَتَّفها و من صنعة فعلها صعنون أنها طعمته و جهته التِ يَصل  وَ مِنخها تََخكُلُونَ  و قوله
 .ها رزقه كأنه قال و هذه الْنات وجوه أرزاقكم و معاشكم منها تتعيشونمن

And from these you are eating [23:19] – Al-Zamakhshari said, ‘It is allowed that this would 
be from their words, ‘So and so east from a craft of his skill, and from the making of his work’, 
meaning that these are his foods and his direction from which has resulted in his sustenance. 
It is as if He-azwj Said, ‘And these gardens are a direction of your sustenance and your 
livelihoods. You are living from these’.  
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َ صُ زخجِي سَحابًَ  لمبعيْ عقل  و لِ تع أَ لِخَ تَ رَ  بِن صكون قزعا فيضم بعضها إلَ  يخنَهُ ثَُُّ صُ ؤَلِ فُ ب َ  أي صسوقه و منه الْضاعة المزجاة فإنها صزجيها كل أبد أَنَّ الَّّ
 بعض و بِذا الَعتْار صح بينه إذ المعَ بيْ أجزائه

Do you not see – by the eye of your intellect, and don’t you know - that Allah Drives the 
clouds? – i.e. ushers them, and from it are mixed goods, for these are mixed by every one - 
Then He Composes between it, - that it happens to be a dry cloud, so He-azwj Squeezes part of 
it to part, and by this assessment, Correct between it, when the meaning is, between its parts.  

ََ  أي متَّاكما بعضه على بعض ثَُُّ يََخعَلُهُ ركُاماً  قيل أي  وَ صُ نَز لُِ مِنَ السَّماءِ  لأي من فتوقه جع خلل كجْال فِ جْ ََخرجُُ مِنخ خِلَلهِِ  أي المطر فَتََّىَ الخوَدخ
 قيل أي قطع عظام تشْه الْْال فِ عظمها أو جودها من برد مِنخ جِْالٍ فِيها مِنخ بَ رَدٍ  من الغمام و كل ما علَك فهو ساؤك

then Makes it piled up, - i.e. accumulating part of it upon part - so you see the rain  - i.e., the 
rain - coming out from its midst – i.e. from the splits of entirety of them like a mountain 
among mountains - and descends from the sky  - It is said, i.e. from the clouds and wll what 
is above you, so it is your sky - on a mountain wherein is hail. [24:43]  – It is said, i.e. a piece 
of might resembling the mountain in its mightiness, or its freeing from cold. 

و قيل المراد  لبيان للجْال و المفعول مُذوف أي صنزل بينئذ ماء من السماء من جْال و يَوز أن تكون من الِانية و الِالِة للتْعيض واقعة موقع المفعو 
 اأُخْار و لِ صدل دليل قاطع على نفيهبَلسماء المظلة و فيها جْال من برد كما فِ اأُرض جْال من بجر و عليه ظواهر كِيْ من 

Explanation of the mountain and the effect has been deleted, i.e. At that He-azwj Sends down 
water from the sky, from a mountain, and it is allowed that it be from the second and the 
third instead of falling in a place of the effect. And it is said the intend with the sky is the 
darkness, and therein is a mountain of coldness just as in the earth there is a mountain of 
rocks. And based upon it have appeared many Ahadeeth, and they did not evidence upon any 
conclusive evidence upon negating it.  

و البَد و الطل و الصقيع فِ أكِر اأُمر صكون من تكاثف الْخار و فِ اأُقل من  قال الرازي قال أهل الطْائع إن تكون السحاب و المطر و الِلج
 تكاثف الْواء

Al-Razi said, ‘The people of the natures said, ‘The clouds, and the rain, and the snow, and the 
cold, and the dew, and the frost in most of the matters happen to be from the heaviness of 
the vapour, and in a few (matters) condensation of the air.  

ا و لِ و صنقل ُ هواء و إما إن كان الْخار كِيْ  أما اأُول فالْخار الصاعد إن كان قليلَ و كان فِ الْواء من الْرارة ما يَلل ذل  الْخار فحينئذ صنحل
 صكن فِ الْواء من الْرارة ما يَلله فتل  اأُبِرة المتصاعدة

As for the first, so that vapour ascends, if it was little, and would be in the air from the heat 
of what that vapour releases. So, at that, it dissolves and turns into air. And as for, if the 
vapour was a lot, and there does not happen to be heat in the air what could dissolve it, so 
that is rising vapour.  

قويَ تكاثف ذل   صكون فإن لِ صكن البَد هناك إما أن تْلغ فِ صعودها إلَ الطْقة الْاردة من الْواء أو لَ تْلغ فإن بلغت فإما أن صكون البَد قويَ أو لَ
 ذه الغيومه الْخار بذل  القدر من البَد و اجتمع و تقاطر فالْخار المجتمع هو السحاب و المتقاطر هو المطر و الديَة و الوابل إنما صكون من أمِال
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As for it reaching during its ascent to the cold layers from the air, or not reaching, so if it 
reaches, either it would be cold, strong, or not happen to be. If it does not happen to be the 
cold over there, strong, the vapour would condense with that power from the cold and collect 
and form drops. So the collected vapour, it is the cloud, and the drops, it is the rain, the 
downpour, and the barrage. But rather it happens from the likes of these clouds.  

الوجه اأُول لى عو أما إن كان البَد شدصدا فلَ َلو إما أن صصل البَد إلَ اأُجزاء الْخارصة قْل اجتماعها و انحلَلْا أو بعد صيْورتها كذل  فإن كان 
 نزل ثلجا و إن كان على الوجه الِان نزل بردا

And as for if it was severely cold, so it is no vacant from either the cold arriving to the parts 
of the vapourness before their collection and their release, or after it becoming like that. If it 
was upon the first aspect, it descends as snow, and if it was upon the second aspect, it would 
descend as cold.  

 نعقد أما اأُول فذاكت و أما إذا لِ تْلغ اأُبِرة إلَ الطْقة الْاردة فهي إما أن تكون قليلة أو تكون كِيْة فإن كانت كِيْة فهي تنعقد سحابَ ماطرا و قد لَ
ام دأُبد أسْاب خاصة. أولْا إذا منع هْوب الريَح عن تصاعد تل  اأُبِرة و ثَنيها أن تكون الريَح ضاغطة لْا إلَ اجتماع بسْ ُ وقوف جْال ق

 الرصح

And as for when the vapours do not reach to the cold layers, so either it would be little, or it 
would be a lot. If it was a lot, it will gather as rain clouds, and it may not gather. As for the 
first, so that is for one of the special causes. The first of it is, when the blowing of the winds 
prevents those vapours to ascend. And it’s second is that the winds would be compressing it 
to a gathering by the cause of the mountain standing in front of the wind.  

لتصق به سائر تو ثَلِها أن تكون هناك ريَح متقابلة متصادفة فتمنع صعود اأُبِرة بينئذ و رابعها أن صعرض للجزء المتقدم وقوف لِقله و بطء بركته ثُ 
 اأُجزاء الكِيْة المدد

And it’s third is that the opposing winds collider over there preventing the ascent of the 
vapours. And it’s fourth is that the preceding part would be presented to stopping due to its 
weight and slow down its movement. Then rest of the parts will adhere to it due to the 
frequency of the duration.  

ظر او خامسها لشدة برد الْواء القرص ُ من اأُرض فقد صشاهد الْخار صصعد فِ الْْال صعودا صسيْا بتّ كأنه مكْة موضوعة على وهدة و صكون الن
 إليها فوَ تل  الغمامة و الذصن صكونون تُت الغمامة يَطرون و الذصن صكونون فوقها صكونون فِ الشمس

The fifth is due to the extreme cold air close to the earth, so he may see steam rising in the 
mountains a little, until it is as if it is a dump placed on a ravine, and the one who looks at it 
is above that cloud, and those who are under the cloud are raining, and those who are above 
it are in the sun. 

س به إلَ عند اجتماع أما إذا كانت اأُبِرة القليلة الَرتفاع قليلة لطيفة فإذا ضربِا برد الليل و كِفها و عقدها ما صكون مُسوسا و نزل نزولَ متفرقا لَ يَ
 لصقيع إلَ الطل نسْة الِلج إلَ المطر.ء صعتد به فإن لِ يَمد كان طلَ و إن جد كان صقيعا و نسْة اشي

But if the vapours of little height are few and pleasant, then if the cold of the night hits them, 
condenses them and knots them, they are not perceptible, and they descend sparsely, and 
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are not felt except when something comes together. If it does not freeze, then it is dew, and 
if it freezes, it would be frost, and the ratio of the frost to the dew is a ratio of the snow to 
the rain. 

 ه اأُقسام المذكورة.صنقْض و بينئذ تُصل من و إما أن صكون السحاب من انقْاض الْواء و ذل  عند ما صبَد الْواء و

And as for the clouds being from the constriction of the air, and that is when the air cools and 
contracts, and at that from it result the aforementioned types.  

أنه  ا مَتارا يَكنه إيَاد اأُجسام لِ يَكنا القطع بِا ذكرتُوه لَبتمالو الْواب أنَ لما دللنا على بدوٌ اأُجسام و توسلنا بذل  إلَ كونه سْحانه قادر 
 سْحانه خلق أجزاء السحاب دفعة لَ بَلطرصق الذي ذكرتُوه

And the answer is that when we indicated the occurrence of bodies, and we begged by this 
that He(s.w.t.) the Glorious, is Able, Omnipotent, and can Create bodies, we were not able to 
definitively say what you mentioned because of the possibility that He-azwj the Glorious had 
Creates the parts of the clouds all at once, not by the method that you mentioned. 

لكن اأُجسام بَلَتفاَ مِكنة فِ ذواتها و لَ بد لْا من مؤثر ثُ إنها متماثلة فاختصاص كل وابد منها بصفته المعينة و أصضا فه ُ أن اأُمر كما ذكرْ و 
 من الصعود و الْْوط و اللطافة و الكِافة و الْرارة و البَودة لَ بد له من مَصُ

And also it is assumed that the matter is as you mentioned, but bodies by agreement are 
possible in themselves and they must have an influence, and then they are identical, so the 
specialisation of each of them with its specific capacity of ascension, and decline, and 
gentleness, and density, and heat, and cold must be specified. 

بَ افإذا كان هو سْحانه خالقا لتل  الطْائع و تل  الطْائع مؤثرة فِ هذه اأُبوال و خالق السْ ُ خالق المسْ ُ فكان سْحانه هو الذي صزجي سح
 أُنه هو الذي خلق تل  الطْائع المحركة لتل  اأُبِرة من بَطن اأُرض إلَ جو الْواء

If He-azwj the Glorious, was the Creator of those natures, and those natures are influential in 
these circumstances, and the Creator of the cause is the Creator of the effect, then He-azwj the 
Glorious, is the One-azwj Who moves the clouds, because He-azwj is the One-azwj Who Created 
those natures that move those vapours from the interior of the earth to the atmosphere of 
the air. 

ذه بِثُ تل  اأُبِرة ترادفت فِ صعودها و التصق بعضها بَلْعض فهو سْحانه هو الذي جعله ركاما فِْت أنه على جيع التقدصرات وجه الَستدلَل 
 .انتهى اأُشياء على القدرة و الْكمة ظاهر بيْ

Then those vapours were synonymous with their ascension and stuck to each other, as He-azwj 
the Glorious, is the One-azwj Who Made it into piles. So, it is proven that in all judgments the 
inference of these things to power and wisdom is apparent in between’ – end. 

أي صقرب ضوء  كادُ سَنا بَ رخقِهِ صَ  الضميْان للبَد و اْصابة بِهلَك الزرع و المال و قد صهل  اأُنفس أصضا فَ يُصِي ُُ بِهِ مَنخ صَشاءُ وَ صَصخرفِهُُ عَنخ مَنخ صَشاءُ 
بَخصارِ  برَ السحاب أن هَ ُُ بَِأُخ  أبصار الناظرصن إليه من فرط اْضاءة صَذخ
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So He Hits the ones He so Desires to and Turns it away from the ones He so Desires to. – the 
two pronouns of the cold and hitting with destruction of the crops and the wealth, and it 
destroys the people as well - The flash of its lightning almost – i.e., the nearness of the light 
of the flashing clouds - takes away the sight [24:43] – sights of the beholders to it from the 
excessive illumination. 

 إِنَّ فِ ذلِ َ  لنور أو ما صعم ذل لظلمة و ابَلمعاقْة بينهما أو بنقُ أبد ا و زيَدة اآلخر أو بتغييْ أبوالْما بَلْر و البَد و ا صُ قَلِ  ُُ الَُّّ اللَّيخلَ وَ النَّهارَ 
بَخصارِ  أي فِ ما تقدم ذكره ةًَ أُُِوي  اأُخ ه و أي أُوي  الْصائر و العقول لدلَلته على وجود الصانع القدي و كمال قدرته و إباطة علمه و نفاذ مشيت لَعِبَخ

 تنزهه عن الْاجة و ما صفضي إليها لمن صرجع إلَ بصيْة.

Allah Alternates the night and the day. - By the consequences between the two, or by 
decreasing one of them and adding to the other, or by changing their conditions through heat, 
cold, darkness and light, or whatever pervades that - There is a lesson in this for the ones 
with insight [24:44] – i.e., it regarding what is aforementioned, for the people of insight, and 
the intellects for it’s evidence upon existence of the Ancient Maker and the Perfection of His-

azwj Determination, and encompassing of His-azwj Knowledge, and implementation of His-azwj 
Desire, and its disassociation of the needs and what leads to it for the one who returns to 
insight. 

راً  َ  ار قرأ عاصم بَلْاء المضمومة أي مْشرات جع بشور و ابن عامر بَلنون و السكون أي نَشرات للسحاب و الكسائي بفتح النون مصد بُشخ صَدَيخ  بَيْخ
تَِهِ   أي المطر كما مر. رَحْخ

glad tidings– Aasim read it with the (letter) ‘Ba’ jointed, i.e. glad tidings, a plural of glad tiding. 
And Ibn Aamir (read) with the (letter) ‘Al Noun’ and the silence, i.e. Grower of the clouds. And 
Al Kasaie (read it) with ‘Fatah’ of (the letter) ‘Al Noun’ at source - before His Mercy, [25:48] – 
i.e. rain, like what has passed. 

يِيَ بِهِ بَ لخدَةً مَيختاً  أي مطرا و هو اسم لما صتطهر به كالوضوء و الوقود و قيل بليغا فِ الطهارة ماءً طَهُوراً  وَ  يْ أُن الْلدة فِ معَ الْلدتذكبَلنْات و ال لنُِحخ
قيل صعنِ أهل الْوادي الذصن صعيشون بَلْياء و لذل  نكر اأُنعام و اأُنَسي و تَصيصهم أُن أهل المدن و القرى صقيمون بقرب اأُنهار و  أنَسِيَّ كَِِيْاً 
 و بِا بولْم من اأُنعام غنية عن سقي السماء. المنابع فْهم

clean water [25:48] – i.e., rain, and it is a name of what is cleansed with, like the wud’u and 
the fuel. And it is said, ‘It has reached us, (it is) regarding the cleansing’ - In order to revive by 
it a dead land, - with the vegetation and the reminder, because the land is in the meaning of 
a city - and a lot of people [25:49] – It is said it means people of the valleys, those who are 
living with the modesty, and for that is the mention of the cattle and the people and their 
particularisation, because people of the cities and the towns are staying by the rivers, and the 
resources. So by these, and due to what is around them from the cattle, they are needless 
from being quenched by the sky. 

لفة و اأُوقات المتغاصرة و الكت ُ أو المطر بينهم فِ الْلدان المخت قال الْيضاوي أي صرفنا هذا القول بيْ الناس فِ القرآن و سائر وَ لَقَدخ صَرَّفخناهُ بَ يخنَهُمخ 
 الصفات المتفاوتة من وابل و طل و غيْ ا

And We have Explained it between them [25:50] – Al-Bayzawi said, ‘I.e., We-azwj have 
Explained this word between the people in the Quran and rest of the Books, or the rain 
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between them in the various cities, and the different timings, and difference characteristics, 
from a downpour and dew, and other such. 

  ر أو فِ المنابعو عن ابن عْاس ما عام أمطر من عام و لكن الله قسم ذل  بيْ عْاده على ما شاء و تلَ هذه اآلصة أو فِ اأُنها

And from Ibn Abbas, ‘There is year from the years it rains, but Allah-azwj Apportions that 
between His-azwj servants based upon what He-azwj so Desires’ - and he recited this Verse – ‘Or 
in the rivers, or in the springs’.  

 أي ليتفكروا و صعرفوا كمال القدرة و بق النعمة فِ ذل  و صقوموا بشكره أو ليعتبَوا بَلصرف عنهم و إليهم ليَِذَّكَّرُوا

for them to be mindful (of the Zikr), - i.e., for them to be thinking and recognise the perfection 
of the Determination, and right of the Bounties during that, and they would be standing for 
thanking for it, or for them to be taking a lessor with the (rains) turning away from them and 
to them. 

َِرُ النَّاسِ إِلََّ كُفُوراً  فأَََ ن اأُنواء كان كافرا و من لَ صرى اأُمطار إلَ مأي إلَ كفران النعمة و قلة الَكتَّاٌ لْا أو جحودها بِن صقولوا مطرنَ بنوء كذا  أَكخ
 الله تعالَ. بِلَف من صرى أنها من خلق الله و اأُنواء وسائط أو أمارات يَعله

but most of the people refused except they committed Kufr [25:50] – i.e,. except denying the 
Bounties, and indifference to it, or rejecting it by saying that, ‘We were rained upon due to 
such and such’, and the one who does not view the rains except from types he would be a 
Kafir, opposite to the one who views that these are from the creation of Allah-azwj, and types 
of means, or signs that Allah-azwj the Exalted has Made it to be. 

من المواد  ععدل به عن الغيْة إلَ التكلم لتأكيد اختصاص الفعل بذاته و التنْيه على أن إنْات الْدائق الْهية المختلفة اأُنواع المتْاعدة الطْائ فأَنَ خَْتخنا
مِنَ  َ و هو اْباطةأي شجر الْدائق و هي الْساتيْ من اأُبدا لَكُمخ أَنخ تُ نخِْتُوا شَجَرَها ما كانَ  المتشابِة لَ صقدر عليه غيْه تعالَ كما أشار إليه بقوله

َرخضِ   أي بِسْاب ساوصة و أرضية. السَّماءِ وَ اأُخ

Then We Cause to Grow [27:60] – He-azwj Changed it from the hidden matters to Speaking to 
Confirm the specificity of the act in itself and to Warn that the growth of beautiful gardens of 
different types with different natures from similar materials, no one else is able to do, just as 
He-azwj Indicated to by His-azwj Words: by it gardens with delight. It was not for you that you 
should be growing the trees. [27:60] – i.e., trees from the gardens, and these are the orchards 
from the gardens, and it is the enclosure from the skies and the earth. [27:64] – i.e., by the 
heavenly and earthly causes. 

 ََ من  وخفاً خَ  بَلمعيدي خيْ من أن تراه أو صفة لمحذوف تقدصره آصة صرصكم بِا البََ بِن أو الفعل فيه منزل منزلة المصدر كقولْم تسمعمقدر  صرُصِكُمُ الخبََخ
 فِ الغيث و للمقيم وَ طَمَعاً  الصاعقة و للمسافر

He Shows you the lightning – in a measurement with that the verb iin it is at a status of the 
infinitive, like their words, ‘your listening to the returnee is better than seeing him’, or an 
omitted description of His-azwj Sign He-azwj Shows the lightning by it - for fear - from a 
thunderbolt and for the traveller – and for hope, [30:24]. - in the rain and for the one staying.  
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أي  وَ يََخعَلُهُ كِسَفاً  سائرا و واقفا مطْقا و غيْ مطْق من جان ُ دون جان ُ إلَ غيْ ذل  كَيخفَ صَشاءُ   أو فِ ستها فِ السَّماءِ  أي متصلَ تَرة فَ يَخْسُطهُُ 
ََ  قطعا تَرة أخرى تَخْشِرُونَ  م و أراضيهمصعنِ بلَده فإَِذا أَصابَ بِهِ مَنخ صَشاءُ مِنخ عِْادِهِ  فِ التارتيْ لهِِ ََخرجُُ مِنخ خِلَ أي المطر فَتََّىَ الخوَدخ ء بِجي إِذا هُمخ صَسخ

 الْص ُ

Then He Extends it – i.e connected at times - in the sky - or in it’s horizons - however He so 
Desires to. – walking and standing, layered and non-layered, from a side besides a side, to 
other than that - And He Makes these as fragments, - i.e., a piece, sometimes another - so 
you will see the drizzle – i.e., the rain - coming out from its midst. – in the two times - Then, 
when He Pours it upon ones He so Desires to from His servants, - meaning their cities and 
the lands - then they are happy [30:48] – with the coming of the fertility. 

خْلِهِ  أي المطر أنَخ صُ نَزَّلَ عَلَيخهِمخ   مطر أو السحاب أو اْرسالو قيل الضميْ لل ر و استحكام يَسهمتكرصر للتأكيد و الدلَلة على تطاول عهدهم بَلْط مِنخ قَ 
 أي لَبسيْ قانطيْ لَمُخْلِسِيَْ 

And surely, before its descent upon them, - before the rains, a reiteration for the emphasis 
and the evidence upon the prolongation of their time with the rain, and the consolidation of 
their despair. And it is said the source is for the rain, or the clouds, or the Sending - they were 
in despair from it [30:49] – despairing, despondent.  

صعنِ الذي  إِنَّ ذلِ َ  ع الِمار و لذل  جعه ابن عامر و حْزة و الكسائي و بفُأي أثر الغيث من النْات و اأُشجار و أنوا  آثَرِ رَحْخَتِ الَِّّ  فاَنخظرُخ إِلَ
يِ الخمَوختى قدر على إبياء اأُرض بعد موتها  لقادر على إبيائهم لَمُحخ

So look at the impact of the Mercy of Allah, - i.e. impact of the rain on the vegetation, and 
threes, and types of fruits, and for that Ibn Aamir, and Hamza, and Al-Kasair and Hafs gathered 
it – how – meaning the One-azwj Who is Able upon reviving the earth after it’s death - Reviver 
of the dead [30:50] – is Able upon Reviving them. 

فَراا اأُثر أو الزرع فإنه مدلول عليه بِا تقدم و قيل السحاب أُنه إذا كان مصفرا لِ يَطر و اللَم موطئة للقسم دخلت على برف أي فرأوا  فَ رأَوَخهُ مُصخ
 جواب سد مسد الْزاء. لَظلَأوا الشرط و قوله

they see it as yellow, - i.e., they see the effects, or the planting, for it is pointing to it with 
what has preceded. And it is said, the clouds, because when it was yellow, it will not rain, and 
the (letter) ‘Al Laam’ is entered upon the word as conditional. And His-azwj Words:  they would 
stray [30:51] – is an answer of hindering the Recompense. 

 أي كِيْ المنفعة كَريٍِ   أي صنف كُلِ  زَوخجٍ   مِنخ 

every noble pair [31:10] – i.e., every type of numerous benefits. 

ده نعلى بكاصة الْال الماضية استحضارا لتل  الصورة الْدصعة الدالة على كمال الْكمة و أُن المراد بيان إبداثها بِذه الْاصية و لذل  أس فَ تُِِيُْ سَحابًَ 
 إليها و يَوز أن صكون اختلَف اأُفعال للدلَلة على استمرار اأُمر

so the clouds are stirred, - Based upon the narration of the past state in order to evoke that 
wonderful picture indicating the perfection of Wisdom, and because what is meant is to 
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explain its creation with this characteristic, and that is why it is attributed to it, and it is 
possible that the different verbs indicate the continuity of the matter. 

َرخضَ  يَيخنا بِهِ اأُخ  كَذلَِ  النأشُورُ   ي بعد صْسهاأ بَ عخدَ مَوختِها أو الصائر مطرا أي بَلمطر النازل منه و ذكر السحاب كذكره أو بَلسحاب فإنه سْ ُ السْ ُ فأََبخ
 أي مِل إبياء الموات نشور اأُموات فِ صحة المقدورصة إذ ليس بينهما إلَ ابتمال اختلَف المادة فِ المقيس و ذل  لَ مدخل له فيها

and We Revive the ground by it – i.e. with the rain descending from Him-azwj. And His-azwj 
Mentioning the clouds like His-azwj Mention: ‘Or with the clouds’, for He-azwj is the cause of the 
cause, or of it becoming rain - after its death. – i.e. after it’s dryness - Similar to that is the 
Resurrection [35:9] – i.e., like revival of the death is Resurrection of the deceased in the 
validity of feasibility, since there is nothing between them except the possibility of the 
difference of matter in the measure, and that has no entry into it. 

 أجساد الْلق. ء من تُت العرش صنْت منهو قيل فِ كيفية اْبياء فإنه تعالَ صرسل ما

And it is said regarding the method of the revival, ‘He-azwj the Exalted would Send water from 
beneath the Throne, the bodies of the people would be growing from it’. 

Except (for the) one who violates the caution [37:10] – The violation is the embezzlement, 
and the intent with embezzlement of the speech of the Angels is stealing and pursues is in 
the meaning of ‘following’, and the shooting star [37:10], is what is seen, an annihilated 
celestial body (asteroid).  

طخفَةَ  إِلََّ  الْطف الَختلَس و المراد اختلَس كلَم الملَئكة مسارقة و أتْع بِعَ تْع و الشهاب ما صرى كوكْا انقض و ما قيل إنه بِار  مَنخ خَطِفَ الْخَ
نخيا   لَقَدخ وَ  صصعد إلَ اأُثيْ فيشتعل فتخميْ إن صح لِ صناف ذل  إذ ليس فيه ما صدل على أنه صنقض من الفل  و لَ فِ قوله تعالَ زَص َّنَّا السَّماءَ الدأ

 بَِصابيِحَ وَ جَعَلخناها رُجُوماً للِشَّياطِيِْ 

And what was said to be vapour that rises to the ether and ignites, so the inference, if it is 
true, it does not negate that, as there is no evidence in it that it is broken from the planet, nor 
in the Words of the Exalted: And We have Adorned the sky of the world with lamps, and We 
Made these to be missiles for (pelting) the satans, [67:5]. 

لما ذكر فِ  على سطحه و لَ صْعد أن صصيْ الْادٌفإن كل نيْ يَصل فِ الْو العاي  فهو مصْاح أُهل اأُرض و زصنة للسماء من بيث إنه صرى كأنه  
 بعض اأُوقات رجا للشياطيْ صتصعد إلَ قرب الفل  للتسمع

Every fire that occurs in the high atmosphere is a lamp for the people of the earth and an 
adornment for the sky in that it is seen as if it were on its surface. And it is not unlikely that 
the incident of what was mentioned at times becomes a stoning of the Satans-la, ascending to 
the proximity of the planet to listen. 

َ به لكن قد المرجوم صتأذى به فيْجع أو يَر  و ما روي أن ذل  بدٌ بِيلَد النبِ ص إن صح فلعل المراد كِرة وقوعه أو مصيْه دبورا و اختلف فِ أن
 صصي ُ الصاعد مرة و قد لَ صصي ُ كالموج لراك ُ السفينة و لذل  لَ صرتدعون عنه رأسا

And what was narrated that this happened at the birth of the Prophet-saww, if true perhaps 
what is meant is a large number of its occurrences or its fate being abandoned, and there is a 
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difference in the fact that the one who is being attacked is hurt by it and returns or is burned 
with it, but it may hit the ascender once and it may not hit like a wave for the passenger of 
the ship, and therefore they are not deterred from it head on. 

ولت على تو لَ صقال إن الشيطان من النار فلَ يَتََّ أُنه ليس من النار الصرف كما أن اْنسان ليس من التَّاب الْالُ مع أن النار القوصة إذا اس
 ء كأنه صِق ُ الْو بضوئه.أي مضي ثَقِ ٌُ  الضعيفة استهلكتها

And it cannot be said that the Satan-la is from fire so he-la cannot be burnt, because he-la isn’t 
only from the fire just as the human being isn’t only from the pure soil, along with that the 
fire is strong when it arrives upon the weak to destroy it. Missiles – i.e. it continues as if it was 
piercing the atmosphere by it’s light. 

فَسَلَكَهُ صنَابيِعَ  قال الرازي و هو المطر و قيل كل ماء كان فِ اأُرض فهو من السماء ثُ إنه تعالَ صنزله إلَ بعض المواضع ثُ صقسمه أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً 
َرخضِ   فِ اأُرض عيونَ و مسال  و مجاري كالعروَ فِ اأُجسامأي فأدخله و نظمه صنابيع  فِ اأُخ

Sends down water from the sky, - Al Razi said, ‘And it is the rain’. And it is said, all water being 
in the earth, so it is from the sky. Then He-azwj the Exalted Sends it to some of the placed, then 
Apportions it - then Flows it as springs in the earth? – i.e., Inserts it and Systemises it as 
springs in the earth, rivers and ways and flows like the veins in the bodies.   

َُخرجُِ بِهِ زَرخعاً مَُختَلِفاً ألَخوانهُُ  و ذل  أُنه إذا ْ جفافه  ثَُُّ صهَِيجُ  ذل  أو مَتلفا أصنافه من بر و شعيْ و سسم من خضرة و حْرة و صفرة و بياض و غيْ ثَُُّ 
 جاز له أن صنفصل من منابته و إن لن تتفرَ أجزاؤه فتل  اأُجزاء كأنها هاجت للتفرَ

Then He Brings out by it a variety of plants of different colours. – From green, and red, and 
yellow, and while and other than that, or of different types, from wheat, and barley, and 
sesame - Then it withers, [39:21], and that is because if it is dried, it is permissible for it to 
separate from its base, and if its parts will not disperse, then those parts are as if they were 
raging to disperse. 

رى فتاتَ بُطاماً  ثُ صصيْ صعنِ أن من شاهد هذه اأُبوال فِ النْات علم أن أبوال الْيوان و اْنسان كذل  و أنه و إن طال عمره فلَ  إِنَّ فِ ذلَِ  لَذكِخ
 الموت عاقْته اء ثُبد له من الَنتهاء إلَ أن صصيْ مصفر اللون منحطم اأُعضاء و اأُجز 

Then He Makes it fragmented. – debris - Surely in that is a reminder for the ones of 
understanding [39:21] – meaning the one who witnesses these states in the vegetation 
knows that the states of the animals and the human beings are like that, and it is so and even 
if his age is prolonged, there would be no escape for him from the termination until he 
becomes of pale colour, fragmented of the bones, and the parts, then his consequence is the 
death. 

 مذكرة بصول مِل هذه اأُبوال فِ نفسه و فِ بياته فحينئذ تعظم نفرته من الدنيا و طيْاتها انتهى.فإذا كانت مشاهدة هذه اأُبوال فِ النْات 

If witnessing these conditions in the plant is a reminder of the occurrence of such conditions 
in himself and in his life, then his repulsion from the world and its goodness is magnified’ – 
end.  
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 أي أسْاب رزَ كالمطر مِنَ السَّماءِ رزِخقاً 

sustenance from the sky, [40:13] – i.e., means of sustenance, like the rain. 

تََهُ وَ صَ نخ  أصسوا منه طُوامِنخ بَ عخدِ ما قَ نَ  قال الْيضاوي أي المطر الذي صغيِهم من الْدب و لذل  خُ بَلنافع منها صُ نَز لُِ الخغَيخثَ  ء من فِ كل شي شُرُ رَحْخ
مَِيدُ  الذي صتولَ عْاده بِبسانه و نشر رحْته وَ هُوَ الخوَي ُ  السهل و الْْل و النْات و الْيوان    المستحق للحمد على ذل  الْخ

And He is the One Who Sends the rain – Al-Bayzawi said, ‘I.e. the rain which saves them from 
the bareness, and for that He-azwj Specialised the benefits from it - from after their despair, - 
been despondent from it - and He Spreads His Mercy, - in all things from the coast, and the 
mountain, and the vegetation and the animals - and He is the Guardian, - Who is in Charge 
of His-azwj servants by His-azwj Favours and Spread His-azwj Mercy - the Praise One [42:28] – the 
deserving of the praise upon that. 

 قْوركم تنشرون من تَُخرَجُونَ  مِل ذل  اْنشاء كَذلِ َ   النماء مال عنه فأَنَخشَرخنَ بِهِ بَ لخدَةً مَيختاً  أي بِقدار صنفع و لَ صضر ماءً بقَِدَرٍ 

water from the sky in a measured way, - in a measure beneficial not harmful - so We Revive 
a dead land by it. – the growth inclines from it - Like that – similar to that growth - you would 
be coming out [43:11] – from your graves.  

 ٍَ  بَختلَف جهاتها و أبوالْا وَ تَصخرصِفِ الر يَحِ  بعد صْسها بَ عخدَ مَوختِها أي من مطر و ساه رزقا أُنه سْْه مِنخ رزِخ

and from sustenance – i.e., from rain, and He-azwj Named it as sustenance because it is it’s 
cause - after its death, - after it’s dryness - and the changing of the winds [45:5] -with 
interchanging of their directions and their situations.  

صِيدِ  أي أشجارا و ثَارا فأَنَ خَْتخنا بِهِ جَنَّاتٍ  أي كِيْ المنافع ماءً مُْاركَاً   الشعيْ الذي من شأنه أن يَصد كالبَ وأي ب ُ الزرع  وَ بَ َُّ الْخَ

Blessed water – i.e., of numerous benefits - so We Grow gardens with it - trees and fruits - 
and the harvested grain [50:9] – i.e the cultivate seed which from its glory is that it is 
harvested, like the wheat and the barley.  

لَ بَسِقاتٍ   ا طلَخعٌ نَضِيدٌ لَْ  طوالَ أو بوامل من أبسقت الشاة إذا حْلت فيكون من أفعل فهو فاعل و إفرادها بَلذكر لفرط ارتفاعها و كِرة منافعها وَ النَّخخ
يَيخنا بهِِ بَ لخدَةً مَيختاً  أو مصدر فإن اْنْات رزَعلة أُنْتنا  رزِخقاً للِخعِْادِ  أي منضود بعضه فوَ بعض و المراد تراكم الطلع أو كِرة ما فيه من التمر أي  وَ أَبخ

رُُوجُ   جدته لَ نماء فيها أرضا  كما بييت هذه الْلدة صكون خروجكم أبياء بعد موتكم.  كَذلَِ  الْخ

And the tall palm trees– long or bearing from the high clusters when it is borne. So the 
One-azwj Who Does He-azwj is the Doer, and He-azwj Individualised it with the Mention due to the 
excessiveness of its highness and numerous of its benefits - having bunched clusters [50:10] 
– i.e. clustered on top of each other. And the intent is the bunching of the clusters, or 
abundance of the dates in it - being a sustenance for the servants. – a reason for its growth, 
or the growth is sustenance - And We Revive a dead land by it. – i.e. a barren land having not 
growth in it - Similar to that would be the coming out (Resurrection) [50:11] – just as this 
land is Revived, your emergence would be life after your deaths.  
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اريَتِ ذَرخواً  ََخطُ ُُ عَلَى الخمِنخبََِ فَ قَالَ مَا رُوِيَ  قال الطبَسي ره وَ الذَّ اريَتِ ذَ  أنََّ ابخنَ الخكَوَّاءِ سَأَلَ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع وَ هُوَ  امِلَتِ  قاَلَ الر يََِحُ قاَلَ  رخواً الذَّ فاَلْخ
راً  قاَلَ السَّحَابُ قاَلَ  وِقخراً  اريَتِ صُسخ  قاَلَ الخمَلََئِكَةُ. فاَلخمُقَسِ ماتِ أمَخراً  قاَلَ السأفُنُ قاَلَ  فاَلْخ

By the (winds) scattering far [51:1] – Al Tabarsi said, ‘It is reported that Ibn Al Kawa asked 
Amir Al Momineen-asws while he-asws was addressing from the pulpit. He said, ‘And what is By 
the (winds) scattering far [51:1]?’ He-asws said: ‘The winds’. He said, ‘Then the (clouds) 
bearing load [51:2]?’ He-asws said: ‘The clouds’. He said, ‘Then the (ships) flowing easily 
[51:3]?’ He-asws said: ‘The ships’. He said, ‘Then the (Angels) distributing matters [51:4]?’ 
He-asws said: ‘The Angels’.  

 السحاب تُمل ثقلَ من الماء من بلد  و روي ذل  عن ابن عْاس و مجاهد فالذاريَت الريَح تذرو التَّاب و هشيم النْت أي تفرقه فالْاملَت

And that is reported from Ibn Abbas, and Mujahid. The scattering ones are the winds, 
scattering the dust and flowers of the plants, i.e. dispersing these. The load bearers are the 
clouds carrying the weight of the water from a city. 

راً  اريَتِ صُسخ أي السفن تَري فِ الماء جريَ سهلَ إلَ بيث سيْت و قيل هي السحاب تَري صسيْا إلَ بيث سيْها الله من الْقاع و قيل هي النجوم  فاَلْخ
  السْعة السيارة

Then the (ships) flowing easily [51:3] – i.e., the ships flowing in the water flow easily to 
wherever their sail. And it is said these are clouds flowing, travelling to wherever Allah-azwj 
Causes them to travel from the spots. And it is said these are the seven travelling stars.  

نته من الدلَلة ا أمروا به أقسم الله تعالَ بِذه اأُشياء لكِرة ما فيها من المنافع للعْاد و لما تضمالملَئكة صقسمون اأُمور بيْ الْلق على م فاَلخمُقَسِ ماتِ أمَخراً 
 على وبدانية الله تعالَ و بدائع صنعه و قيل التقدصر القسم برب هذه اأُشياء انتهى.

‘Then the (Angels) distributing matters [51:4] – The Angels who are distributing the matters 
between the creatures based upon whatever they have been Commanded with. Allah-azwj the 
Exalted Distributed by these things due to the abundance of what is in it from the benefits to 
the servants, and due to what it includes from the evidence upon the Oneness of Allah-azwj the 
Exalted, and creation of His-azwj Making. And it is said, the Determination of the distribution 
by the Lord-azwj of these things’ – end.  

على  فنقول للسماء أبواب تفتح و تغلق و لَ استْعاد فيه و هوأي منص ُ قال الرازي المراد من الفتح و اأُبواب و السماء إما بقائقها  بِاءٍ مُنخهَمِرٍ 
لقرب أي  ا طرصقة الَستعارة فإن الظاهر أن الماء كان من السحاب و على هذا فهو كما صقول القائل فِ المطر الوابل جرت ميازص ُ السماء و فتح أفواه

 كأنه كان ذل 

with water pouring out [54:11] – i.e. Assigned. Al Razi said, ‘The intend from the opening, 
and the doors, and the sky, as for it’s realities, we say that for the sky there are doors opening 
and closing, and it is not far-fetched regarding it, and it is based upon the way of the 
metaphor, for the apparent is that the water was from the clouds. And based upon this word, 
it is like what the speaker says regarding the rain, ‘Downpour is flowing from the spouts of 
the sky, and it has opened it’s mouth’, is near i.e as it that has happened.  
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رَبوُنَ أَ فَ رأَصَ ختُمُ الخ   نَحخنُ  أمَخ  أي من السحاب و قيل هو السحاب اأُبيض و ماؤه أعذب مِنَ الخمُزخنِ  قال الْيضاوي أي العذب الصالح للشرب ماءَ الَّذِي تَشخ

كُرُونَ  أي مالْا جَعَلخناهُ أُجاجاً  بقدرتنا الخمُنخزلُِونَ   أمِال هذه النعم الضرورصة فَ لَوخ لَ تَشخ

Have you considered the water, which you are drinking? [56:68] – Al Bayzawi said, ‘I.e., the 
fresh (sweet), the correct for the drinking - from the clouds – i.e. from the white clouds and 
it’s fresh waters - or are We the Senders? [56:69] – by Our-azwj Power - We can Make it salty, 
- i.e., bitter - so why are you not grateful? [56:70] – for the likes of these Bounties is a 
necessity. 

قَيخناهُمخ ماءً غَدَقاً   .أي لوسعنا عليهم الرزَ و تَصيُ الماء الغدَ و هو الكِيْ بَلذكر أُنه أصل المعاش و السعة و عزة وجوده بيْ العرب أََُسخ

We would Quench them (with) abundant water [72:16] – i.e., We-azwj would Make the 
sustenance vast upon them. And the particularisation of the abundant water, and it is the 
plenty, with the Mention that it is the origin of like, and the cherishing of its existence 
between the Arabs’. 

 أقول سيأِ تفسيْ بَقي السورة فِ بَب الْن و فيه ما صناس ُ هذا الْاب.

I (Majisi) am saying, ‘I shall be coming with the interpretation of remainder of the Chapters in 
the chapter on Jinn, and in it is what is (more) appropriate to this subject.  

رٍ الْخَ  -1 كَمِ عَنخ سَيخفِ بخنِ عَمِيْةََ عَنخ أَِِ بَكخ سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ خَرجََ هِشَامُ بخنُ عَخْدِ الخمُلخِ   يِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:ضخرَمِ تَ فخ
بَ خرَشُ الخ  اً مَعَهُ اأُخ بَ خرَشِ تَ عخرِفُ هَذَا قاَلَ لََ قاَبَاج  رَاَمِ فَ قَالَ هِشَامٌ لِلْخ جِدِ الْخ يعَةُ أنََّهُ نَبٌِّ مِنخ كَخِرَةِ عِلخمِهِ لَ كَلخبِأ فَ لَقِيَا أبَََ عَخْدِ الَِّّ فِ الخمَسخ   هَذَا الَّذِي تَ زخعُمُ الشِ 

Tafseer Ali Bin Ibrahim – From his father, from Ali Bin Al Hakam, from Sayf Bin Ameyra, from Abu Bakr Al 
Hazramy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Hisham Bin Abdul Malik went out as a pilgrim, with him 
was Al-Abrash Al-Kalby. They met Abu Abdullah-asws in the Sacred Masjid. Hisham said to Al-
Abrash, ‘Do you recognise this one?’ He said, ‘No’. He said, ‘This is the one whom the Shias 
claim that he-asws is a Prophet-as, due to the abundance of his-asws knowledge’.  

يُْنِِ فِيهَا إِلََّ نَبٌِّ أوَخ  ألََةٍ لََ يَُِ ألَنََّهُ عَنخ مَسخ بَ خرَشُ أََُسخ  وَصِيأ نَبٍِ  فَ قَالَ هِشَامٌ وَدِدختُ أنَََّ  فَ عَلختَ ذَلِ َ  فَ قَالَ اأُخ

Al-Abrash said, ‘I shall ask him-asws about such issues, no one can answer regarding these 
except a Prophet-as, or a successor-asws of a Prophet-as’. Hisham said, ‘I would love it if you were 
to do that’.  

بَخنِ عَنخ قَ وخلِ الَِّّ  بَ خرَشُ أَبََ عَخْدِ الَِّّ ع فَ قَالَ يََ أَبََ عَخْدِ الَِّّ أَخخ َرخضَ كانتَا رَتخقاً فَ فَتَقخناُ اأَ وَ لِخَ صَ رَ الَّذِصنَ كَفَرُوا أَنَّ السَّم فَ لَقِيَ اأُخ فَمَا كَانَ رَت خقُهُمَا  اواتِ وَ اأُخ
 نَ فَ تخقُهُمَاوَ مَا كَا

So, Al-Abrash met Abu Abdullah-asws. He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Inform me about Words of 
Allah-azwj: Or do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? [21:30]. So what was its jointness and what was 
its separation?’ 
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سَهُ  وََاءُ لََ يََُدأ وَ لِخَ  كانَ عَرخشُهُ عَلَى الخماءِ   فَ قَالَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع يََ أبَ خرَشُ هُوَ كَمَا وَصَفَ نَ فخ وََاءِ وَ الْخ َُ اَ وَ الخمَ وَ الخمَاءُ عَلَى الْخ مَئِذٍ خَلخقٌ غَيْخ اءُ صَ وخمَئِذٍ  صَكُنخ صَ وخ
بٌ فُ راَتٌ   عَذخ

Abu Abdullah-asws said: ‘O Abrash! It is just as He-azwj has Described Himself-azwj: His Throne 
was upon the water, [11:7], and the water was upon the air, and the air has no limit, and on 
that day, there did not happen to be any creation other than these two, and the water on 
that day was sweet, fresh.  

َرخضَ أمََرَ الر يََِحَ فَضَرَبَتِ الخمَاءَ بَتَّّ صَارَ مَوخجاً ثَُُّ أزَخبَدَ فَصَارَ زَ  ََخلُقَ اأُخ ا أرَاَدَ أَنخ   جَعَلَهُ جََْلًَ مِنخ زَبَدٍ ثَُُّ دَبَى مَوخضِعِ الخَْيختِ ثَُُّ  بَداً وَابِداً فَجَمَعَهُ فِ فَ لَمَّ
ُ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ  َرخضَ مِنخ تَُختِهِ فَ قَالَ الَّّ ةَ مُْاركَاً  اأُخ  إِنَّ أوََّلَ بَ يختٍ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّذِي بَِْكَّ

When He-azwj Wanted to Create the earth, He-azwj Commanded the winds, He-azwj Struck the 
water until it became waves. Then it foamed, so it became one foam. He-azwj Collected it in 
the place of the House, then Made it a mountain of foam, then He-azwj Spread the earth from 
beneath it. Allah-azwj Blessed and Exalted: Surely, the first House Placed for the people is the 
one at Bakka, Blessed, and a Guidance for the worlds [3:96]. 

ََخلُقَ السَّمَاءَ أمََرَ الر يََِحَ فَضَرَبَتِ  ا أرَاَدَ أنَخ  جَ مِنخ ذَلَِ  الخمَوخجِ وَ الزَّبَدِ مِنخ وَسَطِهِ دُخَانٌ ا فَخَرَ الخُْحُورَ بَتَّّ أزَخبَدَتهخَ ثَُُّ مَكَثَ الرَّبأ تَ َْارَكَ وَ تَ عَالََ مَا شَاءَ فَ لَمَّ
 سَاطِعٌ مِنخ غَيْخِ نََرٍ 

Then the Lord-azwj Blessed and Exalted Remained for as long as He-azwj so Desired. When He-azwj 
Wanted to Create the sky, Commanded the winds. They struck the oceans until they foamed 
it. The waves came out from that, and the foam was from it’s midst vapour was spreading out 
from without there being any fire.  

رَ  فَخَلَقَ مِنخهُ السَّمَاءَ وَ جَعَلَ فِيهَا سِ وَ الخقَمَرِ وَ أَجخ ضَرِ وَ كَانَتِ اهَا فِ الخفَلَِ  وَ كَانَتِ السَّمَاءُ خَضخراَءَ عَلَى لَوخنِ الخمَ الخبَُوُجَ وَ النأجُومَ وَ مَنَازلَِ الشَّمخ َخخ اءِ اأُخ
ِ ليَخسَ لَْمَُا أبَ خوَابٌ وَ لِخَ صَكُنخ لِلْخَ  بِ وَ كَانَ تَا مَرختُوقَ تَيْخ اَءَ عَلَى لَوخنِ الخمَاءِ الخعَذخ َرخضُ غَبَخ  وَ لِخَ تُُخطِرِ السَّمَاءُ عَلَيخهَاخْتُ رخضِ أبَ خوَابٌ وَ هُوَ النَّ اأُخ

He-azwj Created the sky from it and Mad in it the constellations, and the stars, and stages of 
the sun, and the moon, and Flowed these in the orbits. And the sky was green, upon the 
colour of the green water, and the earth was dust based upon the colour of the fresh water, 
and these two were joined up. There were no doors for them, and there did not happen to 
be any doors for the earth, and it is the vegetation, and the sky was not raining upon it.  

َرخضَ بَِلنََّْاتِ وَ ذَلَِ  قَ وخلهُُ عَزَّ وَ جَلَ فَ تُنخِْتَ فَ فَتَقَ  َرخضَ كانتَا رتَخقاً فَ فَتَقخناُ اأَ وَ لِخَ صَ رَ الَّذِصنَ كَفَرُوا أَنَّ ا السَّمَاءَ بَِلخمَطَرِ وَ فَ تَقَ اأُخ  لسَّماواتِ وَ اأُخ

It grew, so the sky split up with the rains, and the earth split up with the vegetation, and that 
is the Words of Mighty and Majestic: Or do they not see, those who are committing Kufr, 
that the skies and the earth were joined up, and We Separated them? [21:30]’. 

ثَنِِ بِِخِلِ هَذَا ا بَ خرَشُ وَ الَِّّ مَا بَدَّ هَدُ فَ قَالَ اأُخ بَ خرَشُ مُلخحِداً فَ قَالَ وَ أنَََ أَشخ دِصثِ أَبَدٌ قَطأ أعَِدخ عَلَيَّ فأََعَادَ عَلَيخهِ وَ كَانَ اأُخ ٌَ مَرَّاتٍ لْخَ  . أنَََّ  ابخنُ نَبٍِ  ثَلََ
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Al-Abrash said, ‘By Allah-azwj! No one has narrated to me with this Hadeeth at all! Repeat unto 
me’. He-asws repeated to him. And Al-Abrash was an apostate. He said, ‘And I testify that you-

asws are a son-asws of the Prophet-saww’ – three times’’.523 

يَِْيِ  عَنخ هَارُونَ عَنِ ابخنِ صَدَقَةَ عَنخ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّدٍ  -2 مِخ خْتَلَّ كَانَ عَلِيٌّ   عَنخ أبَيِهِ ع قاَلَ: الخعِلَلُ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ الْخ  ع صَ قُومُ فِ الخمَطَرِ أوََّلَ مَطَرٍ يَُخطَرُ بَتَّّ صَ 
دِ بَِلخعَرخشِ رأَخسُهُ وَ لِْخيَتُهُ وَ ثيَِابهُُ فَ يُقَالُ لَهُ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ الخكِنَّ الخكِنَّ فَ يَقُولُ إِنَّ هَذَا مَاءٌ قَ   رصِ ُُ الخعَهخ

(The book) ‘Al Illal’ – From his father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqah,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was standing 
in the rain, in the first rain to rain, until his-asws head and his-asws beard and his-asws clothes were 
wet. It was said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Take shelter! Take shelter!’ He-asws said: 
‘This water is close to the time with the Throne!’  

ٌُ فَ قَالَ إِنَّ تَُختَ الخعَرخشِ بَخراً فِ  ُ تَ عَالََ أنَخ صُ نخِْتَ بِهِ مَاثَُُّ أنَخشَأَ يََُدِ  يََوَانِ وَ إِذَا أرَاَدَ الَّّ َُ الْخ ُ عَزَّ وَ جَلَّ فَمُطِرَ  يهِ مَاءٌ صَ نخُْتُ بِهِ أرَخزاَ صَشَاءُ لَْمُخ رَحْخَةً مِنخهُ أوَخبَى الَّّ
 ن خيَا فَ تلُخقِيَهِ إِلََ السَّحَابِ وَ السَّحَابُ بِنَخزلَِةِ الخغِرخبََلِ مِنخهُ مَا شَاءَ مِنخ سَاَءٍ إِلََ سَاَءٍ بَتَّّ صَصِيَْ إِلََ السَّمَاءِ الدأ 

Then he-asws started narrating a Hadeeth. He-asws said: ‘Beneath the Throne there is an ocean 
wherein is water, the sustenance of the animals grows with it, and when Allah-azwj Exalted 
Wants whatever He-azwj so Desires to grow with it for them as a Mercy from Him-azwj, Allah-azwj 
Mighty and Majestic Reveals, so it rains from what whatever He-azwj so Desires, from a sky to 
a sky, until it come to the sky of the world. It casts it to the clouds, and the clouds are at the 
status of the sieve.  

وِ ا وَ عَُْابًَ وَ غَيْخَ عَُْابٍ فَ تَقخطرُُ عَلَ  مَوخضِعِ كَذَا وَ كَذَ ثَُُّ صوُبِي الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ أنَِ اطخحَنِيهِ وَ أذَِصِْيهِ ذَوَبََنَ الخمِلخحِ فِ الخمَاءِ ثَُُّ انخطلَِقِي بهِِ إِلََ  يخهِمخ عَلَى النَّحخ
 الَّذِي يََخمُرُهَا بهِِ 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Reveals it to grind it and melt it (like) the melting of the 
salt in the water. Then it takes it to such and such place and surging and not surging. It drops 
upon them upon the area which He-azwj Commanded it with.  

طأوفاَنِ رِ مَعخدُودٍ وَ وَزخنٍ مَعخلُومٍ إِلََّ مَا كَانَ صَ وخمَ الةٌ مِنخ مَطَرٍ إِلََّ بِقَدَ فَ لَيخسَ مِنخ قَطخرَةٍ تَ قخطرُُ إِلََّ وَ مَعَهَا مَلٌَ  بَتَّّ صَضَعَهَا مَوخضِعَهَا وَ لِخَ صَ نخزلِخ مِنَ السَّمَاءِ قَطخرَ 
دِ نوُحٍ ع فإَِنَّهُ نَ زَلَ مِنخهَا مَاءٌ مُنخهَمِرٌ بِلََ عَدَدٍ وَ لََ وَزخنٍ   .عَلَى عَهخ

So, there isn’t from a drop except and there is an Angel with it, until he places it in its place, 
and there hasn’t descended from the sky any drop of rain except by a counted amount known 
weight, except what had happened on the day of the flood in the era of Noah-as, for a 
downpour had descended from it with neither any count nor weight’’.524 

اَرُودِ عَنخ أَِِ جَعخفَ  -3 َرخضِ  فِ قَ وخلهِِ  رٍ عالتَّفخسِيُْ، فِ روَِاصةَِ أَِِ الْخ كَنَّاهُ فِ اأُخ بََرُ. وَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّماءِ ماءً بقَِدَرٍ فأََسخ اَرُ وَ الخعُيُونُ وَ اآلخ َنهخ  فَهِيَ اأُخ

The Tafseer (Al Qummi) – In a report of Abu Al Jaroud,  
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‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And We send down water from the sky by a 
measurement, so We Settle it in the earth, [23:18]: ‘These are the rivers, and the spring, and 
the wells’’.525 

َرخضِ أَيخ صُِِيْهُُ  أَ لِخَ تَ رَ أَنَّ الََّّ صُ زخجِي سَحابًَ  فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  وَ قاَلَ عَلِيأ بخنُ إِب خراَهِيمَ  فإَِذَا غَلُظَ بَ عَثَ الَُّّ ريَاً فَ تُعخصِرهُُ فَ يَنخزلُِ مِنخهُ الخمَاءُ وَ   بَ يخنَهُ ثَُُّ صُ ؤَلِ فُ  مِنَ اأُخ
ََخرجُُ مِنخ خِلَلهِِ  هُوَ قَ وخلهُُ   ََ  أَيخ الخمَطَرَ. فَتََّىَ الخوَدخ

Ali Bin Ibrahim said regarding Words of the Exalted: Do you not see that Allah Drives the 
clouds? - i.e. stir it from the earth - Then He Composes between it, - so when it thickens, Allah-

azwj Sends a wind to squeeze it, so the water descends from it. And it is His-azwj Words: so you 
see the rain coming out from its midst [24:43] – i.e. the rain’’.526 (Not a Hadeeth) 

َعخوَرِ عَنخ أمَِيِْ الخمُؤخمِ  -4 ٌٍ اأُخ ََ عَنخ بَارِ حَا لَ عَنِ السَّحَابِ أصَخنَ صَكُونُ قاَلَ صَكُونُ عَلَى سُئِ  نِيَْ ع قاَلَ:وَ مِنخهُ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ الخعَرخزَمِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَِِ إِسخ
ُ أنَخ صُ رخسِلَهُ أرَخسَلَ ريَاً فأََثََرَهُ.شَجَ  رِ يََخوِي إلِيَخهَا فإَِذَا أرَاَدَ الَّّ  رٍ كَِِيفٍ عَلَى سَابِلِ الخَْحخ

And from it, from his father, from Al Arzamy, from his father, from Abu Is’haq, from Haris Al Awr, 

‘From Amir Al-Momineen-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the cloud, 
‘Where do they happen to be?’ He-asws said: ‘They happen to be upon a thick tree at the coast 
of the sea, sheltering to it. So when Allah-azwj Wants to Send it, He-azwj Sends a wind, and it 
stirs it’’.527 

تََِّيِ  عَنخ جَعخفَرٍ عَنخ أبَيِهِ ع أنََّ عَلِي اً ع -5 نخدِيِ  بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ أَِِ الخَْخخ نَادِ، عَنِ السِ  سخ ءٍ بُ غِرخبََلُ الخمَطَرِ وَ لَوخ لََ ذَلَِ  أَُفَخسَدَ كُلَّ شَيخ السَّحَا قاَلَ: قُ رخبُ اخِْ
 .صَ قَعُ عَلَيخهِ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Al Sindy Bin Muhammad, from Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws said: ‘The clouds are a sieve of the rains, and 
had it not been that all things it falls upon would have been spoilt’’.528 

َصخ  ََخرجُُ مِنخهُمَا اللأؤخلُؤُ وَ الخمَرخجانُ  هِ تَ عَالََ فِ قَ وخلِ  وَ قاَلَ ع -6 رِ فإَِذَا أمُخطِرَتخ فَ تَحَتِ اأُخ رِ فَ يَقَعُ قاَلَ مِنخ مَاءِ السَّمَاءِ وَ مِنخ مَاءِ الخَْحخ دَافُ أفَ خوَاهَهَا فِ الخَْحخ
لَقُ اللأؤخلُؤَةُ الصَّغِيْةَُ   مِنَ الخقَطخرَةِ الصَّغِيْةَِ وَ اللأؤخلُؤَةُ الخكَِْيْةَُ مِنَ الخقَطخرَةِ الخكَِْيْةَِ.فِيهَا مِنخ مَاءِ الخمَطَرِ فَ يُخخ

And he-asws said regarding Words of the Exalted: There emerge them the pearls and the coral 
[55:22]: ‘From water of the sky, and from water of the sea. When it rains, the shells open their 
mouths in the sea, so the rain water falls into it, so the small pearl is created from the small 
drop, and the large pear from the large drop’’.529 
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مَِيدِ بخنِ عَخْدِ الرَّحْخَنِ ال -6 اَكِمِ عَخْدِ الْخ َْارِ، عَنِ الْخ َخخ دِ بخنِ سُلَ مَعَانِ اأُخ روٍ الضَّرصِرِ عَنخ عََّْادِ بخنِ نَّيخسَابوُريِِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ عَُْيخدِ الَِّّ بخنِ مَُُمَّ يخمَانَ عَنخ أَِِ عَمخ
دِ بخنِ إِب خراَهِيمَ التَّيخمِيِ  عَنخ أبَيِهِ قاَلَ: حَابةٌَ فَ قَالُوا يََ رَسُولَ الَِّّ هَذِهِ سَحَابةٌَ نََشِئَةٌ فَ قَالَ  الَِّّ ص فَ نَشَأَتخ سَ  كُنَّا عِنخدَ رَسُولِ   عََّْادٍ الخمُهَلَّبِِ  عَنخ مُوسَى بخنِ مَُُمَّ
نَهَا سَنَهَا وَ أَشَدَّ تَُكَأ  كَيخفَ تَ رَوخنَ قَ وَاعِدَهَا قاَلُوا يََ رَسُولَ الَِّّ مَا أَبخ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Al Hakim Abdul Hameed Bin Abdul Rahman Al Neshapuri, from his father, 
from Ubeydullah Bin Muhammad Bin Suleyman, from Abu Amro Al Zareer, from Abbad Bin Abbad Al Muhallaby, 
from Musa Bin Muhammad Bin Ibrahim Al Taymi, from his father who said,  

‘We were in the presence of Rasool-Allah-saww. A cloud grew, so they said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
This cloud is growing!’ He-saww said: ‘How do you view it’s foundations?’ They said, ‘O Rasool-
Allah-saww! How excellent it is, and how strong is it’s ability!’ 

نَ بَ وَاسِقَهَ  سَنَهَا وَ أَشَدَّ تَ راَكُمَهَا قاَلَ كَيخفَ تَ رَوخنَ جَوخنَهاَ قاَلُوا يََ رَسُولَ الَِّّ قاَلَ كَيخفَ تَ رَوخ سَنَهُ وَ أَشَدَّ سَوَادَهُ ا قاَلُوا يََ رَسُولَ الَِّّ مَا أَبخ   مَا أَبخ

How do you view it’s watering?’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! How excellent it is, and how 
strong it its accumulation!’ He-saww said: ‘How do you view its brightness?’ They said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! How excellent it is and how strong is it’s blackness!’ 

سَنَهَا وَ أَشَدَّ  قاَلَ كَيخفَ  تِدَارَتَهاَ قاَلَ فَكَيخفَ تَ رَوخنَ بَ رخقَ هَا أَ خَفخواً أمَخ وَمِيضاً أمَخ صَ تَ رَوخنَ رَبَاهَا قاَلُوا يََ رَسُولَ الَِّّ مَا أَبخ شُقأ شَق اً قاَلُوا يََ رَسُولَ الَِّّ بَلخ صَشُقأ اسخ
 شَق اً 

He-saww said: ‘How do you view it’s going?’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! How excellent it is, 
and how strong it its turning!’ He-saww said: ‘How do you view it’s lightning? hidden, or little 
shine, or piercing, elongated?’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! But piercing, elongated’. 

يََا فَ قَالُوا يََ رَسُولَ الَِّّ مَا أفَخصَحََ  وَ مَ  ٍ   بلِِسَانِ نَ زَلَ الخقُرخآنُ  ا رأَصَ خنَا الَّذِي هُوَ أفَخصَحُ مِنخَ  فَ قَالَ وَ مَا يََخنَعُنِِ مِنخ ذَلَِ  وَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص الْخ بلِِسانٍ عَرَِِ
 .مُِْيٍْ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Al-Haya! (the rain)’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! How eloquent you-

saww are, and we have not seen anyone who is more eloquent than you-saww!’ He-saww said: ‘And 
what would prevent you from that, and by my-saww tongue the Quran was Revealed: In clear 
Arabic language [26:195]’’.530 

دُ بخنُ هَارُونَ الزَّنَخَانِأ قَ  بَََنِ مَُُمَّ ثَ نَا عَلِيأ بخنُ عَخْدِ الخعَزصِزِ عَنخ أَِِ عَُْيخدٍ قاَلَ:وَ قاَلَ أَخخ ِْهُ الخقَوَاعِدُ  الَ بَدَّ سَُْهَا تُشخ َِ السَّمَاءِ وَ أَبخ  هِيَ أُصُولُْاَ الخمُعختََِّضَةُ فِ آفاَ
ُ عَزَّ وَ جَ  اعِيلُ  وَ إِذخ صَ رخفَعُ إِبخراهِيمُ الخقَواعِدَ مِنَ الخَْيختِ  لَ بِقَوَاعِدِ الخَْيختِ وَ هِيَ بِيطاَنهُُ وَ الخوَابِدَةُ قاَعِدَةٌ قاَلَ الَّّ  وَ إِسخ

And he said, ‘Muhammad Bin Haroun Al Namjany informed me saying, ‘It is narrated to us by Ali Bin Abdul Aziz, 
from Abu Ubeyd who said,  

‘The bases, these are the origins displayed in the horizons of the sky, and I reckon it resembles 
with the foundations of the House (Kabah) and these are its walls, and the one is a base. Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the 
House (Kabah): [2:127]. 
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خَرِ وَ كَذَلَِ  كُلأ  فُُقِ اآلخ تَطِيلَةُ الَّتِِ فِ وَسَطِ السَّمَاءِ إِلََ اأُخ لَ بَسِقاتٍ لَْا طلَخعٌ  قاَلَ الَُّّ عَزَّ وَ جَلَ  طَوِصلٍ فَ هُوَ بََسِقٌ وَ أمََّا الخَْوَاسِقُ فَ فُرُوعُهَا الخمُسخ وَ النَّخخ
 نَضِيدٌ 

And as for the tall ones, it’s branches are elongated in the middle of the sky up to the other 
horizon, and like that is every long one, so it is a tall one. Allah-azwj Mighty and Majestic Said: 
And the tall palm trees having bunched clusters [50:10]. 

وَدُ الخ  َس        خ وَخنُ هُوَ اأُخ حَابةَِ فِ اوَ الْخ تِدَارَةُ الس        َّ مُومِيأ وَ جَخعُهُ جُونٌ وَ أمََّا قَ وخلهُُ فَكَيخفَ تَ رَوخنَ رَبَاهَا فإَِنَّ رَبَاهَا اس        خ رَخبِ وَ هُوَ ليَحخ مَاءِ وَ لِْذََا قِيلَ رَبَى الْخ س        َّ
وُ الَِعختَّاَضُ مِنَ الخ  فَخ تَدَارُ فِيهِ لَْاَ وَ الْخ  بََخَِ فِ نَ وَابِي الخغَيخمِ الخمَوخضِعُ الَّذِي صُسخ

And the ‘Jawn’ it is the raging blackness, and its plural is ‘Jown’. And as for his-saww words: 
‘How do you view its going?’ It’s going, is rotation of the clouds in the sky, and for it, it is said, 
‘Raha’ is the fleeing, and it is the place which it rotates in, and the hiding is the display from 
the lightning in an area of the cloud.  

ياً وَ الخوَمِيضُ أنَخ صَ لخمَعَ قلَِيلًَ ثَُُّ صَسخ  ََخفَى خَفخ ََخفُو خَفخواً وَ   َُ وَِ  إِلََ  اعختَّاَضٌ وَ أمََّا الَّذِي شَقَ   لَهُ كُنَ وَ ليَخسَ وَ فِيهِ لغَُتَانِ صُ قَالُ خَفَا الخبََخ تِطاَلتَُهُ فِ الْخ شَق اً فاَسخ
يََا الخمَطَرُ. َُ الْخ  وَسَطِ السَّمَاءِ مِنخ غَيْخِ أنَخ يََخخُذَ يََيِناً وَ لََ ُِّاَلًَ قاَلَ الصَّدُو

And regarding it there are two speeches. It is said, ‘The lightning is hidden’, (the words) 
‘Khafwan’, and ‘Yakhfa’, and ‘Khafyan’. And the ‘Wameez’ is a little shiny, then it settles, and 
there is no display for it. And as for that which is grievously difficult, so it’s elongation in the 
atmosphere to the middle of the sky from without taking to the right and the left. Al-Sadouq 
said, ‘The (word) ‘Haya’, is the rain’’.531 

وَانَ بخنِ يََخيََ عَنخ مُعَاوِصةََ  -7 الصَّاعِقَةُ لََ تُصِي ُُ الخمُؤخمِنَ  و عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ قاَلَ أبَُ بخنِ عَمَّارٍ  الخعِلَلُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ عَنخ أصَأوبَ بخنِ نوُحٍ عَنخ صَفخ
رَاَمِ فأََصَابَ تخهُ فَ قَالَ أبَوُ عَخْدِ ا جِدِ الْخ رََمِ لَِّّ ع إِنَّهُ كَانَ فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ فإَِنََّ قَدخ رأَصَ خنَا فُلََنًَ صُصَلِ ي فِ الخمَسخ  . صَ رخمِي حَْاَمَ الْخ

(The book) ‘Al Illal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan Bin Yahya, 
from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The thunderbolt does not strike a Momin’. A man said to him-asws, 
‘We have seen so and so praying Salat in the Sacred Masjid, and it hit him!’ Abu Abdullah-asws 
said: ‘He used to pelt the pigeons of the Sanctuary’’.532 

نَادِ قاَلَ: -8 سخ  الصَّاعِقَةُ تُصِي ُُ الخمُؤخمِنَ وَ الخكَافِرَ وَ لََ تُصِي ُُ ذَاكِراً. وَ بِِذََا اخِْ

And by this chain, he-asws said: ‘The thunderbolt hits the Momin, and the Kafir, and does not 
hit a Zakir’’.533 
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سِيُْ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ هِشَامِ بخنِ سَالٍِِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع فِ خَبََِ الخمِعخ  -9 ئَيِلُ وَ  قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص راَجِ قاَلَ التَّفخ تُ مَعَهُ إِلََ  فَصَعِدَ جَبَخ صَعِدخ
طخفَةِ الَّتِِ قاَلَ الَُّّ عَزَّ وَ  اَعِيلُ وَ هُوَ صَابِ ُُ الْخَ ن خيَا وَ عَلَيخهَا مَلٌَ  صُ قَالُ لَهُ إِسخ طخفَةَ فأَتَ خَْعَهُ شِهابٌ ثَقِ ٌُ  إِلََّ مَنخ خَطِفَ   جَلَ السَّمَاءِ الدأ وَ تَُختَهُ سَخْعُونَ  الْخَ

بَََ.  ألَخفَ مَلٍَ  تَُختَ   كُلِ  مَلٍَ  سَخْعُونَ ألَخفَ مَلٍَ  الْخَ

The Tafseer (Al Qummi) – From his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws in a Hadeeth of Al-Mi’raj, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as 
ascended and I-saww ascended with him-as, to the sky of the world, and upon it was an Angel 
called Ismail, and he was master of the recording Angels which Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said: Except (for the) one who violates the caution, so there pursues him a shooting star 
[37:10], and under him there were seventy thousand Angels, under every Angel being seventy 
thousand Angels’’.534 

َِْيثُ  وَ بِفخظاً مِنخ كُلِ  شَيخطانٍ ماردٍِ  وَ مِنخهُ  -10 َعخلى قاَلَ الخمَاردُِ الْخ عُونَ إِلََ الخمَلَإِ اأُخ صَ عخنِِ الخكَوَاكِ َُ الَّتِِ صُ رخمَوخنَ  انِ ٍُ دُبُوراً ج وَ صُ قخذَفُونَ مِنخ كُل ِ  لَ صَسَّمَّ
طخفَةَ  أَيخ وَاجِ ٌُ  وَ لَْمُخ عَذابٌ واصِ ٌُ  بِِاَ مَعُونَ الخكَلِمَةَ  إِلََّ مَنخ خَطِفَ الْخَ فَظُونَهاَ صَ عخنِِ صَسخ رَقُونَ.وَ هُوَ مَا صُ رخمَوخنَ بِهِ فَ يُ  فأَتَ خَْعَهُ شِهابٌ ثَقِ ٌُ  فَ يَحخ  حخ

And from him (Ali Bin Ibrahim) –  

And a protection from every rebellious Satan [37:7] – he said, ‘’Marid’ is the wicked. They 
cannot listen to the exalted assembly, and they are being pelted at from every side [37:8] – 
meaning the celestial bodies which they-la are being pelted with - and for them is an eternal 
Punishment [37:9] – i.e. obligatory - Except (for the) one who violates the caution, - meaning, 
they are hearing the talk and memorising it - so there pursues him a shooting star [37:10] – 
and it is what they-la are being pelted with, so they-la are burned’’.535 

اَرُودِ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع قَالَ: َُ إِلََ قُ لُوبِِِمخ وَ قَ وخلهُُ  عَذابٌ واصِ ٌُ  وَ فِ روَِاصةَِ أَِِ الْخ  مُضِىٌّ إِذَا أَصَابَِمُخ بِقُوَّةٍ. هابٌ ثَقِ ٌُ شِ  أَيخ دَائمٌِ وَجِعٌ قَدخ خَلَ

And in a report of Abu Al Jaroud –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘eternal Punishment [37:9] – i.e. permanent pain reaching 
their hearts. And His-azwj Words: a shooting star [37:10] – when it hits them with strength’’.536 

سَنِ بخنِ فَضَّالٍ عَنخ الخعُيُونُ، وَ مَعَانِ اأُخَ  -11 دَةَ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ َْارِ، عَنخ مَُُمَّدِ بخنِ إِب خراَهِيمَ الطَّالقََانِِ  عَنخ أَِِ عُقخ فِ قَ وخلِ الَِّّ عَزَّ  بيِهِ قاَلَ قاَلَ الر ضَِا عأَ  خخ
ََ خَوخفاً وَ طَمَعاً  وَ جَلَ   .للِخمُسَافِرِ وَ طَمَعٌ للِخمُقِيمِ  قاَلَ خَوخفٌ  هُوَ الَّذِي صرُصِكُمُ الخبََخ

(The books) ‘Al Uyoun’, and ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Muhammad Bin Ibrahim Al Talaqany, from Abu Uqdah, 
from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father who said,  

‘Al-Reza-asws said regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: He Shows you the 
lightning for fear and for hope [30:24]. He-asws said: ‘Fear for the traveller and hope for the 
one staying’’.537 
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صَالُ، -12 تِجَاجُ، وَ الْخِ بخ ئِلَةِ مَلِِ  الرأومِ  اخِْ سَنُ بخنُ عَلِيٍ  ع مِنخ أَسخ سُ قُ زحََ قاَلَ وَيَخَ فِ مَا أَجَابَ الْخَ سَ قُ زحََ فإَِنَّ قُ زحََ وَ قاَلَ السَّائِلُ مَا قَ وخ َ  لََ تَ قُلخ قَ وخ
 َِ َرخضِ مِنَ الخغَرَ لِ اأُخ صخ ُِ وَ أمََانٌ أَُِهخ سُ الَِّّ وَ عَلََمَةُ الْخِ مُ شَيخطاَنٍ وَ هُوَ قَ وخ  .اسخ

(The books) ‘Al Ihtijaj’, and ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what Al-Hassan-asws Bin Ali-asws answered from the questions of a king of Rome, and 
the questioner said, ‘What is the rainbow (Qows Quzh)?’ He-asws said: ‘Woe be to you! Do not 
say ‘rainbow’ (Quzh), for ‘Quzh’ is a name of Satan-la, and it is a Bow of Allah-azwj and a sign of 
fertility, and security for people of the earth from the drowning’’.538 

َْغِ قاَلَ: -13 َصخ تِجَاجُ، عَنِ اأُخ بخ سِ قُ زحََ قاَلَ  اخِْ بَِخنِ عَنخ قَ وخ كِلَتخَ  أمُأَ  يََ ابخنَ الخكَوَّاءِ لََ ثَ سَأَلَ ابخنُ الخكَوَّاءِ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع فَ قَالَ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ أَخخ
سَ قُ زحََ فإَِنَّ قُ زحََ  صخ ُُ وَ الر صِفُ. تَ قُلخ قَ وخ سُ الَِّّ إِذَا بَدَتخ صَ خْدُو الْخِ مُ الشَّيخطاَنِ وَ لَكِنخ قُلخ قَ وخ  اسخ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – from Al Asbagh who said,  

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me 
about the rainbow (Qows Quzh)’. He-asws said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al-
Kawa! Do not say ‘Qows Quzh’ (rainbow), for ‘Quzh’ is a name of the Satan-la. But say, ‘Qows 
Allah-azwj’, (Allah-azwj’s Bow). When it appears, the fertility and the rural greenery appears’’.539  

ٌِ السَّمَرخق َ  -14 رَخ دِ بخنِ الْخ دِ بخنِ مَُُمَّ دِ بخنِ شَاذَانَ بخنِ أَحْخَدَ الخبََخوَاذِيِ  عَنخ مَُُمَّ مِذِيِ  عَنخ عَخْدِ الخمُنخعِمِ بخنِ إِدخرصِسَ نِ سَعِيدٍ التَِّ خ نخدِيِ  عَنخ صَالِحِ بخ الخعِلَلُ، عَنخ مَُُمَّ
فِينَةِ أوَخبَى الَُّّ عَزَّ وَ جَلَّ إلِيَخهِ يََ نوُحُ إِنَّ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ وَهخ ُِ بخنِ مُنَِْ هٍ قاَلَ: ا هََْطَ نوُحٌ مِنَ السَّ ِ صَ قُولُونَ لَمَّ لُ الخكِتَابَيْخ أمََرختُهمُخ  نِِ خَلَقختُ خَلخقِي لعَِِْادَِِ وَ أهَخ

تَوخجَُْوا بِذَلَِ  غَضَبِ فَ غَرَّق ختُهُمخ   بِطاَعَتِِ فَ قَدخ عَصَوخنِ وَ عََْدُوا غَيْخِي وَ اسخ

(The book) ‘Al Illal’ – From Muhammad Bin Shazan Bin Ahmad Al Barwazy, from Muhammad Bin Muhammad 
Bin Al Hars Al Samarqandy, from Salih Bin Saeed Al Tirmizy, from Abdul Mun’im Bin Idrees, from his father, from 
Wahab Bin Munabbih who said,  

‘The people of the two Books are saying, ‘When Noah-as descended from the ship, Allah-azwj 
Mighty and Majestic Revealed to him-as: “O Noah-as! I-azwj Created My-azwj creatures to worship 
Me-azwj and Commanded them with obeying Me-azwj, but they disobeyed Me-azwj and 
worshipped other than Me-azwj, and due to that they have obligated My-azwj Punishment, so 
I-azwj shall Drown them! 

َ خَلخقِي يََخمَنُونَ بِهِ إِلََ صَ وخمِ الخقِيَامَةِ مِنَ الخغَرََِ وَ مَنخ أوَخفًَ بِعَ  مَانًَ لعَِِْادِي وَ وَ إِن ِ قَدخ جَعَلختُ قَ وخسِي أَ  دِهِ مِنِِ  فَ فَرحَِ نوُحٌ ع بِذَلَِ  بِلََدِي وَ مَوخثقِاً بَ يخنِِ وَ بَيْخ هخ
 وَ تَ َْاشَرَ 

And I-azwj have Made My-azwj Bow (rainbow) as a security for My-azwj servants, and as an 
agreement between Me-azwj and My-azwj creatures they would be safe by it from the drowning 
up to the Day of Qiyamah, and the one who fulfill with his covenant from Me-azwj!” Noah-as 
was happy with that and rejoiced. 

مَ وَ الخوَتَ رَ مِنَ الخقَوخسِ وَ كَانَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ السَّهخ مٌ وَ وَتَ رٌ فَ نَزعََ الَّّ سُ فِيهَا سَهخ َِ وَ جَعَلَهَا أمََانًَ لعَِِْادِهِ وَ بِلََ  تِ الخقَوخ  .دِهِ مِنَ الخغَرَ
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And the bow was such there was an arrow in it and a string, but Allah-azwj Mighty and Majestic 
Removed the arrow and the string from the bow and Made it to be a security for His-azwj 
servants and His-azwj Country from the drowning’’.540 

نَادِهِ إِلََ الصَّدُوَِ عَنخ أبَيِهِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَ  -15 ، بِِِسخ ُُ الرَّاوَنخدِيِ  أَنَّ قَ وخماً مِنخ  شَامِ بخنِ سَالٍِِ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ عنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنخ هِ قِصَ
راَئيِلَ قاَلُوا لنَِبٍِ  لَْمُُ ادخعُ لنََا رَبََّ  يَُخطِرخ عَلَيخنَا السَّمَاءَ إِذَا أرََدخنََ   بَنِِ إِسخ

(The book) ‘Qisas’ of Al Rawandy – By his chain to Al Sadouq, from his father, from Ali Bin Ibrahim, from his 
father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘A group from the children of Israel say to a Prophet-as of theirs, 
‘Supplicate to your-as Lord-azwj for us for the sky to rain upon us whenever we want!’ 

طَرَ السَّمَاءَ عَلَيخهِمخ كُلَّمَا أرَاَدُوا فَ زَرَعُوا فَ نَمَتخ زُرُ  عَلَ فأََمخ اَ وعُهُمخ وَ بَسُنَتخ فَ لَمَّ فَسَأَلَ رَبَّهُ ذَلَِ  فَ وَعَدَهُ أَنخ صَ فخ دُوا شَيخئاً فَ قَالُوا إِنمَّ سَألَخنَا الخمَطَرَ ا بَصَدُوا لِخَ يََِ
 للِخمَنخفَعَةِ 

He-as asked his-as Lord-azwj of that. He-azwj Promised him-as that He-azwj would Do so. So the sky 
rained upon them every time they wanted. They cultivated, and their plantations grew and 
were excellent. When they came to harvest, they did not find anything. They said, ‘But rather 
we had asked for the rain for the benefits!’  

بِيِْي لَْمُخ أوَخ نَحخوَ هَذَا. مُخ لِخَ صَ رخضَوخا بتَِدخ ُ تَ عَالََ أنهَّ  فأََوخبَى الَّّ

Allah-azwj the Exalted Revealed: “They were not pleased with My-azwj Management for them!” 
– or approximate to this’’.541 

َحْخَرِ عَمَّنخ ذكََرَهُ عَنخ أَِِ  -16 كَمِ عَنِ الخوَشَّاءِ عَنخ أبَََنٍ اأُخ ن خياَ لَوخ لََ أنََّ الََّّ بََْسَ الر صِحَ عَ  :عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ الخمَحَاسِنُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخَ لِ الدأ لَى أهَخ
َرخضُ فَمَا أنَ خَْتَتخ شَيخئاً وَ لَكِنَّ الََّّ يََخمُرُ السَّحَ  َرخضُ وَ لَوخ لََ السَّحَابُ لَْرَبَِتِ اأُخ وَتِ اأُخ  فَ يُنخزلُِ قَطخراً وَ إِنَّهُ أرُخسِلَ عَلَى قَ وخمِ نوُحٍ بِغَيْخِ ابَ فَ يُغَرخبِلُ الخمَاءَ أََُخخ

 بِسَابٍ.

(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, from Ali Bin Al Hakam, from Al Washa, from Aban Al Ahmar, from the 
one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If Allah-azwj had not Withheld the wind upon people of 
the world, the earth would have been empty (of people), and were it not for the clouds, the 
earth would have been ruined. Nothing would have grown. But Allah-azwj Commands the 
clouds, so it sieves the water, and the drops descend, and He-azwj had Sent upon the people 
of Noah-as, without a measure’’.542 

 عَنِ الخيَقخطِينِِِ  عَنِ الخقَاسِمِ  -17
صَالُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ سَعخدِ بخنِ عَخْدِ الَِّّ لِمٍ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ  الْخِ دِ بخنِ مُسخ سَنِ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ وَ مَُُمَّ هِ الْخَ  ع بخنِ يََخيََ عَنخ جَدِ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَوخ قَدخ قاَمَ قاَئمُِنَا أَُنَ خزلََ  قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع َرخضُ نَ َْاتَهاَ.تِ مَا أنَ خزلََتِ السَّمَاءُ قَطخرَةً مِنخ مَاءٍ مُنخذُ بََْسَهُ الَّّ رَجَتِ اأُخ   السَّمَاءُ قَطخرَهَا وَ أََُخخ
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(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Al Yaqteeny, from Al Qasim Bin Yahya, 
from his grandfather Al-Hassan, from Abu Baseer and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The sky has not sent down 
a drop of water since Allah-azwj Mighty and Majestic Withheld it, and if our-asws Qaim-ajfj were 
to stand, the sky would send down it’s drops, and the earth would bring forth it’s 
vegetation’’.543 

مَامِ، -18 سِيُْ اخِْ  عِهَا الَّذِي يََخمُرهُُ بِهِ رَبأهُ عَزَّ وَ جَلَّ.مَعَ كُلِ  قَطخرَةٍ مَلَكاً صَضَعُهَا فِ مَوخضِ صَ عخنِِ الخمَطَرَ صُ نخزلُِ  وَ أنَ خزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً  فِ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  تَ فخ

Tafseer Imam (Hassan Al-Askari-asws) – Regarding Words of the Exalted: and (Who) Sends 
down water from the sky [2:22]: ‘Meaning the rain descending. With every drop there is an 
Angel placing it in it’s place which his Lord-azwj, Mighty and Majestic, had Commanded him 
with’’.544 

، عَنخ صوُنُسَ بخنِ عَخْدِ الرَّحْخَنِ أنََّ دَاوُدَ قاَلَ: -19 دِهِ وَ الخمَلَئِكَةُ مِنخ خِيفَتِهِ  لَهُ  سَِْ حُ صُ  انَ مَنخ كُنَّا عِنخدَهُ فاَرختَ عَدَتِ السَّمَاءُ فَ قَالَ سُخْحَ   الخعَيَّاشِيأ الَ فَ قَ  الرَّعخدُ بَِمخ
ا صَ عخنِيَ  وَ دعَخ مَا لََ    صَ عخنِيَ .لَهُ أبَوُ بَصِيٍْ جُعِلختُ فِدَاكَ إِنَّ للِرَّعخدِ كَلََماً فَ قَالَ يََ أبَََ مَُُمَّدٍ سَلخ عَمَّ

Al Ayyashi – From Yunus Bin Abdul Rahman,  

‘Dawood said, ‘We were in his-asws presence and the sky underwent thunder. He-asws said: 
‘Glorious is the One-azwj, the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the Angels from 
His Awe, [13:13]’. Abu Baseer said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! There is a 
speech for the thunder?’ He-asws said: ‘O Abu Muhammad! As about what concerns you and 
leave what does not concern you!’’545 

، عَنخ أَِِ بَصِيٍْ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: -20 بِلِ فَ يَزخجُرُهَا هَايخ هَايخ كَهَيخئَةِ ءٍ صَ قُولُ قاَلَ إِنَّهُ بِنَخزلَِةِ ادِ أَيَّ شَيخ سَألَختُهُ عَنِ الرَّعخ  الخعَيَّاشِيأ لرَّجُلِ صَكُونُ فِ اخِْ
 ذَلِ َ 

Al Ayyashi, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the thunder, which 
thing does he-asws say about it. He-asws said: ‘It is as the status of the man being among camels, 
so he-asws rebukes (ushers) them (saying), ‘Haay! Haay!’, it is like that’.  

َُ قاَلَ  ُ فِيهِ الخمَطَ  ي  تلِخَ  مَََارصِقُ الخمَلََئِكَةِ تَضخرِبُ السَّحَابَ  قُ لختُ فَمَا الخبََخ  رَ.فَ تَسُوقهُُ إِلََ الخمَوخضِعِ الَّذِي قَضَى الَّّ

I said, ‘So what is the lightning?’ He-asws said to me: ‘Piercers of the Angels striking the clouds, 
so they usher it to the place which Allah-azwj has Decreed the rain to be in it’’.546 

غَرَ مِنَ الزأن خُْورِ. قاَلَ وَ رُوِيَ  -21 بََبِ وَ أَصخ بَََ مِنَ الذأ  أَنَّ الرَّعخدَ صَوختُ مَلٍَ  أَكخ
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He said, ‘And it is reported: ‘The thunder is a voice of an Angel larger than the fly and smaller 
than the wasp’’.547 

دِ بخنِ  -22 دِ بخنِ الخفُضَيخلِ عَنِ الخكِنَانِِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قَ  الخكَافِ، عَنخ مَُُمَّ يََوُتُ الخمُؤخمِنُ بِكُلِ  مِيتَةٍ إِلََّ  الَ:يََخيََ عَنِ ابخنِ عِيسَى عَنِ ابخنِ بزَصِعٍ عَنخ مَُُمَّ
 .الصَّاعِقَةَ لََ تََخخُذُهُ وَ هُوَ صَذخكُرُ الََّّ عَزَّ وَ جَلَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Bazie, from Muhammad Bin Al Fuzeyl, 
from Al Kinany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momin dies with every death except the 
thunderbolt. It will not seize him while he is mentioning (doing Zikr of) Alah-azwj Mighty and 
Majestic’’.548 

 إِنَّ الصَّاعِقَةَ لََ تُصِي ُُ ذَاكِراً. لَِّّ عالَ أبَوُ عَخْدِ اوَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنِ ابخنِ أذَُص خنَةَ عَنخ بُ رَصخدٍ قاَلَ قَ  -23

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina, from Bureyd who said,  

‘The thunderbolt does not hit a Zakir (doing Zikr of Allah-azwj)’’.549 

عَدَ  -24 لِمٍ عَنخ مَسخ انَ عَلِيٌّ ع صَ قُومُ فِ الخمَطَرِ أوََّلَ مَا يَُخطَرُ بَتَّّ كَ   ةَ بخنِ صَدَقَةَ عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:الخكَافِ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ هَارُونَ بخنِ مُسخ
خْتَلَّ رأَخسُهُ وَ لِْخيَتُهُ وَ ثيَِابهُُ فقَِيلَ لَهُ يََ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ الخكِنَّ الخكِنَّ فَ قَالَ إِنَّ هَذَا مَ   دِ بَِلخعَرخشِ الخعَهخ اءٌ قَرصِ ُُ صَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws was standing in the rain, the beginning of when 
it rained, until his-asws head, and his-asws beard, and his-asws clothes were wet. It was said to him-

asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Shelter, shelter!’ He-asws said: ‘This was near to the time with 
the Throne’.  

ٌُ فَ قَالَ إِنَّ تَُختَ الخعَرخشِ بَخراً فِيهِ مَاءٌ صُ نخِْتُ أَ  رهُُ أَنخ صُ نخِْتَ بِ ثَُُّ أنَخشَأَ يََُدِ  ُ عَزَّ ذكِخ يََوَانََتِ فإَِذَا أرَاَدَ الَّّ ََ الْخ ُ إلِيَخهِ فَمَطَرَ رخزاَ ةًَ مِنخهُ لَْمُخ أوَخبَى الَّّ هِ مَا صَشَاءُ لَْمُخ رَحْخ
ن خيَا فِيمَا أظَُنأ فَ يلُخ   لِ قِيَهُ إِلََ السَّحَابِ وَ السَّحَابُ بِنَخزلَِةِ الخغِرخبََ مَا شَاءَ مِنخ سَاَءٍ إِلََ سَاَءٍ بَتَّّ صَصِيَْ إِلََ سَاَءِ الدأ

Then he-asws started narrating. He-asws said: ‘Beneath the Throne there is an ocean wherein is 
water (to) grow the sustenance of the animals. When Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention 
Wants to Grow with it whatever He-azwj so Desires for them as a Mercy from Him-azwj, Allah-azwj 
Reveals to it, so it rains for as long as He-azwj so Desires, from a sky to a sky, until it comes to a 
sky of the world, in what I-asws think He-azwj Casts it to the cloud. And the cloud is at the status 
of the sieve.  

تَقخطُرُ عَلَيخهِمخ مخ فَ يَكُونَ كَذَا وَ كَذَا عَُْابًَ وَ غَيْخَ ذَلَِ  ف َ ذَا فاَمخطرُيِ عَلَيخهِ ثَُُّ صوُبِي إِلََ الر صِحِ أنَِ اطخحَنِيهِ وَ أذَِصِْيهِ ذَوَبََنَ الخمَاءِ ثَُُّ انخطلَِقِي بِهِ إِلََ مَوخضِعِ كَذَا وَ كَ 
وِ الَّذِي يََخمُرُهَا بهِِ   عَلَى النَّحخ
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Then He-azwj Reveals to the wind to grind it and dissolve it, the dissolving (of the salt in) the 
water. Then it goes with it to such and such place and rains upon them. So that would be such 
and such surging, and without that. So it drops upon the area which it had been Commanded 
with.  

ودٍ وَ وَزخنٍ مَعخلُومٍ إِلََّ مَا كَانَ مِنخ صَ وخمِ دٍ مَعخدُ ةٌ مِنخ مَطَرٍ إِلََّ بِعَدَ فَ لَيخسَ مِنخ قَطخرَةٍ تَ قخطرُُ إِلََّ وَ مَعَهَا مَلٌَ  بَتَّّ صَضَعَهَا مَوخضِعَهَا وَ لِخَ صَ نخزلِخ مِنَ السَّمَاءِ قَطخرَ 
دِ   [ مَاءٌ مُنخهَمِرٌ بِلََ وَزخنٍ وَ لََ عَدَدٍ.نوُحٍ ع فإَِنَّهُ نَ زَلَ ]من الطأوفاَنِ عَلَى عَهخ

There isn’t any drop except and there is an Angel with it until he places it in its place, and no 
drop of rain falls from the sky except with a counted number and known weight, except what 
had happened from the day of the flood in the era of Noah-as, for water had descended in a 
downpour without (limited) weight nor (limited) number’’.550 

 جَلَّ جَعَلَ السَّحَابَ غَراَبيِلَ للِخمَطَرِ هِيَ إِنَّ الََّّ عَزَّ وَ  ثَنِِ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ قاَلَ ي  أَِِ ع قاَلَ أمَِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع قاَلَ رَسُولُ الَِّّ صقاَلَ وَ بَدَّ  -25
 زَّ وَ جَلَّ صُصِي ُُ بِِاَ مَنخ صَشَاءُ مِنخ عَِْادِهِ هُ وَ الَّذِي تَ رَوخنَ فِيهِ مِنَ الخبََدَِ وَ الصَّوَاعِقِ نقَِمَةٌ مِنَ الَِّّ عَ تُذِص ُُ الخبََدََ بَتَّّ صَصِيَْ مَاءً لِكَيخ لََ صَضُرَّ شَيخئاً صُصِيُْ 

He said,  

‘And it is narrated to me by Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws said to me-asws: 
‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made the 
clouds as sieves for the rain. These dissolve the cold until it becomes water, so it does not 
harm anything it hits, and that which you are seeing from it of the cold and the thunderbolts 
is a Vengeance from Allah-azwj Mighty and Majestic. He-azwj Afflicted by these the one from His-

azwj servants He-azwj so Desires to.  

لََلِ فإَِنَّ الََّّ  رَهُ ذَلِ َ  ثَُُّ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ الَِّّ ص لََ تُشِيْوُا إِلََ الخمَطَرِ وَ لََ إِلََ الْخِ  .صَكخ

Then he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not point (indicate by finger) to the rain nor to 
the crescent, for Allah-azwj Dislikes that’’.551 

يَِْيِ  عَنخ هَارُونَ بخنِ  مِخ لِمٍ  الخعِلَلُ، عَنخ أبَيِهِ عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ جَعخفَرٍ الْخ خِلَهُ إِلََ قَ وخلهِِ فإَِنَّهُ نَ زَلَ مِنخهَا مَاءٌ مُ  مُسخ  نخهَمِرٌ بِلََ عَدَدٍ وَ لََ وَزخنٍ.مِ

(The book) ‘Al Illal’ – From his father, from Abdullah Bin Ja’far Al Himeyri, from Haroun Bin Muslim –  

‘Similar to it up to his-saww words: ‘There had descended from it a downpour of water without 
(a limited) number nor (a limited) weight’’.552 

َِ ع أنََّهُ قاَلَ: ِْلِ الخقِخْلَةَ وَ ارخفَعخ صَدَصخَ  إِلََ الَِّّ  عَنِ الصَّادِ تَقخ رِ رَمَضَانَ فَلََ تُشِرخ إلِيَخهِ وَ لَكِنِ اسخ بَََ. إِذَا رأَصَختَ هِلََلَ شَهخ لََلَ الْخَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ خَاطِ ُِ الْخِ

                                                      
550 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 24 
551 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 25 
552 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 26 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 56 www.hubeali.com 

Page 452 of 460 

From Al-Sadiq-asws having said: ‘When you see the crescent of a month of Ramazan, so do not 
point (indicate by finger) to it but face the Qiblah and raise your hands to Allah-azwj Mighty 
and Majestic and address the crescent’ – the Hadeeth’’.553 

ِ بخنِ سَعِيدٍ عَنِ ابخنِ الخعَرخزَمِيِ  رَفَ عَهُ قاَ -26 سَيْخ دِ بخنِ يََخيََ عَنِ ابخنِ عِيسَى عَنِ الْخُ وَ سُئِلَ عَنِ السَّحَابِ أصَخنَ تَكُونُ  مِيُْ الخمُؤخمِنِيَْ علَ قاَلَ أَ الخكَافِ، عَنخ مَُُمَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ أنَخ صُ رخسِلَهُ أرَخ قاَلَ تَكُونُ عَ  رِ يََخوِي إلِيَخهِ فإَِذَا أرَاَدَ الَّّ َِ الخَْحخ لَ ريَاً فأََثََرَتخهُ وَ وكََّلَ بِهِ مَلََئِكَةً صَضخربِوُنهَُ بَِلخمَخَارصِقِ سَ لَى شَجَرٍ عَلَى كَِِي ٍُ عَلَى شَاطِ

َُ فَيَْختَفِعُ   وَ هُوَ الخبََخ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Al Azramy, 
raising it, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said, and he-asws had been asked about the cloud, ‘Whey does it 
happen to be?’ He-asws said: ‘It happens to be upon a tree, upon a dune at a coast of the sea, 
sheltering to it. When Allah-azwj Mighty and Majestic Wants to Send it, Sends a wind, so it stirs 
it; and He-azwj has Allocated Angels with it Striking it with the piercers, and it is the lightning, 
so it rises’.  

صةََ  ثَُُّ  ناهُ إِلَ قَ رأََ هَذِهِ اآلخ ُ الَّذِي أرَخسَلَ الر يَحَ فَ تُِِيُْ سَحابًَ فَسُقخ هُُ الرَّعخ  بَ لَدٍ مَيِ تٍ  وَ الَّّ صةََ وَ الخمَلَُ  اسخ  دُ.اآلخ

Then he-asws recited this Verse: And Allah is the One Who Sends the winds, so the clouds are 
stirred, and We Drive it to a dead land, and We Revive the ground by it after its death. [35:9] 
– the Verse – ‘And the Angel, his name is ‘Al-Ra’ad’’.554 

 ََ حَا سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، عَنخ أبَيِهِ عَنِ الخعَرخزَمِيِ  عَنخ أبَيِهِ عَنخ أَِِ إِسخ َعخوَرِ عَنخهُ ععَنِ الْخَ  تَ فخ ٌِ اأُخ خِلَهُ إِلََ قَ وخلهِِ فَيَْختَفِعُ  ارِ  .مِ

Tafseer Ali Bin Ibrahim – From his father, from Al Azramy, from his father, from Abu Is’haq, from Al Haris Al Awr,  

‘From him-asws – similar to it up to his-asws words: ‘So it rises’’.555 

نَادِهِ عَنخ مُوسَى بخنِ جَعخفَرٍ عَنخ آبََئهِِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِيٌّ ع -27 ، بِِِسخ يََوَانِ مِ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنخدِيِ  َُ الْخ نخ بَخرٍ تَُختَ الخعَرخشِ فَمِنخ ثََُّ كَانَ رَسُولُ الخمَطَرُ الَّذِي مِنخهُ أرَخزاَ
طِرُ أوََّلَ مَطَرٍ وَ ص َ  تَمخ خْتَلَّ رأَخسُهُ وَ لِْخيَتُهُ الَِّّ ص صَسخ  قُومُ بَتَّّ صَ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘Then rain 
from which are sustenance(s) of the animals, is from an ocean beneath the Throne. From then 
(that reason), Rasool-Allah-saww would be in the rain, the first rain, and he-saww would stand 
until his-saww head and his-saww beard would be wet.  

دٍ بَِلخعَرخشِ وَ إِذَا  ُ تَ عَالََ أنَخ يَُخطِرَ أنَ خزلََهُ مِنخ ذَلَِ  إِلََ سَاَءٍ بَ عخدَ سَاَءٍ بَتَّّ صَ قَعَ عَ ثَُُّ صَ قُولُ إِنَّ هَذَا مَاءٌ قَرصِ ُُ عَهخ رُ أرَاَدَ الَّّ َرخضِ وَ صُ قَالُ الخمُزخنُ ذَلَِ  الخَْحخ لَى اأُخ
َِ عَرخشِ الَِّّ تَ عَالََ تَ لخقَحُ السَّحَابَ ثَُُّ صَ نخزلُِ مِنَ  َرخضِ فِ مَوخضِعِهَا. الخمُزخنِ الخمَاءُ وَ مَعَ كُلِ  قَطخرَةٍ مَلٌَ  بَتَّّ  وَ تَهُ ُأ رصِحٌ مِنخ تَُختِ سَا  تَ قَعَ عَلَى اأُخ
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Then he-saww said: ‘This is water nearby to the time with the Throne. And when Allah-azwj the 
Exalted Wants to rain, He-azwj Sends it down from that to a sky after a sky until it falls upon 
the earth. And that ocean is called ‘Al-Muzn’, and a wind descends from beneath a base of 
the Throne of Allah-azwj the Exalted, injecting the clouds. Then the water descend from ‘Al-
Muzn’, and with every drop is an Angel, until it falls upon the earth in its place’’.556 

بََِيِ  عَنخ مَُُمَّدِ بخنِ َ َّ  -28 ِ بخنِ عَُْيخدِ الَِّّ الخغَضَائرِيِِ  عَنِ التَّلَّعُكخ سَيْخ لُخ امٍ عَنخ عَخْ مَجَالِسُ الشَّيخخِ، عَنِ الْخُ يَِْيِ  عَنِ الطَّيَالِسِيِ  عَنخ زُرَصخقٍ الْخ مِخ  الْخ
نخ أَِِ قَانِِ  عَ دِ الَِّّ

 قَطأ فِ ظلُخمَةِ لَيخلٍ وَ لََ ضَوخءِ نَهاَرٍ إِلََّ وَ هِيَ مَاطِرَةٌ. مَا بَ رَقَتخ  عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:

(The book) ‘Majaalis’ of the Sheykh – From Al Husayn Bin Ubeydullah Al Gazairy, from Al Talukbari, from 
Muhammad Bin Hammam, from Abdullah Al Himeyri, from Al Tayalisi, from Zureyq Al Khulqany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no lightning during darkness of a night nor 
brightness of a day, except and it (brings) rain’’.557 

 لََ سِقَاءٌ. يُْ الخمُؤخمِنِيَْ ع إِذَا أَصَابهَُ الخمَطَرُ مَسَحَ بِهِ صُلخعَتَهُ وَ قاَلَ بَ ركََةٌ مِنَ السَّمَاءِ لِخَ صُصِخْهَا صَدٌ وَ كَانَ أمَِ   دَعَوَاتُ الرَّاوَنخدِيِ ، -29

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Amir Al-Momineen-asws, when the rain hit him-asws, would wipe his-asws short hair with it, and 
said: ‘A Blessing from the sky untouched by hand nor a watering can’’.558 

نَادِهِ قاَلَ:  -30 ب خراَهِيمَ الَّقَفِيِ  بِِِسخ اريَتِ ذَرخ  سَأَلَ ابخنُ الخكَوَّاءِ أمَِيَْ الخمُؤخمِنِيَْ ع عَنخ قَ وخلهِِ تَ عَالََ  كِتَابُ الخغَاراَتِ، ِِْ اَمِلََتُ  واً وَ الذَّ قاَلَ الر يََِحُ وَص خلََ  قاَلَ فَمَا الْخ
 وِقخراً قاَلَ السَّحَابُ وَص خلَ َ 

‘Kitab Al Gharaat’ of Ibrahim Al Saqafy – By his chain, said,  

‘Ibn Al-Kawa asked Amir Al-Momineen-asws about Words of the Exalted: By the (winds) 
scattering far [51:1]. He-asws said: ‘The winds, woe be unto you!’ He said, ‘So what are the 
(clouds) bearing load [51:2]?’ He-asws said: ‘The clouds, woe be unto you!’ 

راً قاَلَ السأفُنُ وَص خلََ  قاَلَ فَمَا الخمُقَسِ مَاتُ أمَخراً قاَلَ الخمَ  اَريََِتُ صُسخ  لََئِكَةُ وَص خلَ َ قاَلَ فَمَا الْخ

He said, ‘So what are Then the (ships) flowing easily [51:3]?’ He-asws said: ‘The ships, woe be 
to you!’ He said, ‘So what are the (Angels) distributing matters [51:4]?’ He-asws said: ‘The 
Angels, woe be to you!’ 

سُ قُ زَ  سَ قُ زحََ فإَِنَّ قزبا ]قُ زحََ قاَلَ فَمَا قَ وخ ََ حَ قاَلَ وَص خلََ  لََ تَ قُلخ قَ وخ َرخضِ فَلََ غَرَ لِ اأُخ سُ وَ أمََانُ أهَخ   بَ عخدَ قَ وخمِ نوُحٍ.[ الشَّيخطاَنُ وَ لَكِنَّهَا الخقَوخ

He said, ‘So what is ‘Qows Quzah’ (rainbow)?’ He-asws said: ‘Woe be to you! Do not say ‘Qows 
Quzah’, for ‘Quzah’ is the Satan-la, but it is the bow (rainbow), and a security for people of the 
earth, so there will not be a drowning after people of Noah-as’’.559 
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دِ بخنِ شُرَصخحٍ، عَنخ عَخْدِ الَِّّ بخنِ طلَخحَةَ عَنخ   -31  صِي ُُ ذَاكِراً لَِّّ تَ عَالََ.إِنَّ الصَّاعِقَةَ لََ تُ  أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ: كِتَابُ جَعخفَرِ بخنِ مَُُمَّ

The book of Ja’far Bin Muhammad Bin Shureyh, from Abdullah Bin Talha,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The thunderbolt does not hit a Zakir (one doing Zikr) of 
Allah-azwj the Exalted’’.560 

اَرُودِ عَنخ أَِِ جَعخفَرٍ ع -32 سِيُْ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ، فِ روَِاصةَِ أَِِ الْخ رَخضِ وَ أنَ خزلَخنا مِنَ السَّماءِ ماءً بقَِدَ  فِ قَ وخلهِِ  تَ فخ كَنَّاهُ فِ اأُخ اَرُ وَ الخعُيُونُ وَ  رٍ فأََسخ َنهخ فَهِيَ اأُخ
بََرُ   .اآلخ

Tafseer Ali Bin Ibrahim – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And We send down water from the sky by a 
measurement, so We Settle it in the earth, [23:18]: ‘These are the river, and the springs, and 
the wells’’.561 

َرخضِ  أَ لِخَ تَ رَ أَنَّ الََّّ صُ زخجِي سَحابًَ  فِ قَ وخلهِِ  وَ قاَلَ عَلِيأ بخنُ إِب خراَهِيمَ  فإَِذَا غَلُظَ بَ عَثَ الَُّّ ريََِباً فَ تَعخصِرهُُ فَ يَنخزلُِ مِنخهُ الخمَاءُ وَ هُوَ  ثَُُّ صُ ؤَلِ فُ بَ يخنَهُ  أَيخ صُِِيْهُُ مِنَ اأُخ
ََخرجُُ مِنخ خِلَلهِِ فَتََّىَ  قَ وخلهُُ   ََ  أَيِ الخمَطَرَ. الخوَدخ

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘Regarding His-azwj Words: : Do you not see that Allah Drives the clouds? - i.e. stir it from the 
earth - Then He Composes between it, - so when it thickens, Allah-azwj Sends a wind to squeeze 
it, so the water descends from it. And it is His-azwj Words: so you see the rain coming out from 
its midst [24:43] – i.e. the rain’’.562 (Not a Hadeeth) 

دِ بخنِ  -33 دِ بخنِ يََخيََ عَنخ أَحْخَدَ بخنِ مَُُمَّدٍ عَنخ مَُُمَّ دِ بخنِ الخفُضَيخلِ عَنخ أَِِ الصََّّ  الخكَافِ، عَنخ مَُُمَّ اَعِيلَ عَنخ مَُُمَّ يََوُتُ  احِ الخكِنَانِِ  عَنخ أَِِ عَخْدِ الَِّّ ع قاَلَ:إِسخ
 .الخمُؤخمِنُ بِكُلِ  مِيتَةٍ إِلََّ الصَّاعِقَةَ لََ تََخخُذُهُ وَ هُوَ صَذخكُرُ الََّّ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, 
from Muhammad Bin Al Fuzeyl, from Abu Al Sabbah Al Kinany, 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momin will be dying with every death except the 
thunderbolt. It will not seize him while he is mentioning (doing Zikr of) Allah-azwj’’.563 

لِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَخْدِ الَِّّ ع وَ مِنخهُ، عَنخ عَلِيِ  بخنِ إِب خراَهِيمَ عَنخ أبَيِهِ عَنِ ابخنِ أَِِ عُمَيْخٍ عَنِ ابخنِ  -34 تُ  لََ تُصِي ُُ ذَاكِراً قُ لخ إِنَّ الصَّوَاعِقَ  أذَُص خنَةَ عَنخ بُ رَصخدٍ الخعِجخ
اكِرُ قاَلَ مَنخ قَ رأََ مِائَةَ آصةٍَ.  وَ مَا الذَّ

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina, from Bureyd Al Ijaly 
who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘The thunderbolt will not hit a Zakir (doing Zikr of Allah-azwj)’. I said, 
‘And what is the Zakr?’ He said, ‘One who recites one hundred Verses’’.564 

دِ بخنِ سَاَعَةَ عَنخ وَهخ ُِ  -35 سَنِ بخنِ مَُُمَّ ٍُ عَنخ أَِِ بَصِيٍْ قاَلَ: وَ مِنخهُ، عَنخ حُْيَخدِ بخنِ زيََِدٍ عَنِ الْخَ  ع عَنخ مِيتَةِ الخمُؤخمِنِ قاَلَ يََوُتُ ألَختُ أَبََ عَخْدِ الَِّّ سَ  بخنِ بَفخ
ُْعِ وَ يََوُتُ بَِلصَّاعِقَةِ وَ لََ  خْتَلَى بَِلسَّ مِ وَ صُ  دَخ  . عَزَّ وَ جَلَ تُصِي ُُ ذَاكِراً لَِّّ الخمُؤخمِنُ بِكُلِ  مِيتَةٍ يََوُتُ غَرَقاً وَ يََوُتُ بَِلْخ

And from him, from Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Wahb Bin Hafs, from 
Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about death of the Momin. He-asws said: ‘The Momin would be dying 
with every death. He would be dying by drowning and dying with the demolishing (building 
falling upon him), and afflicted by the wild animals, and dying with the thunderbolt (which) 
will not be hitting a Zakir of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.565 

َُ ع -36 وِ وَ  تَ وخبِيدُ الخمُفَضَّلِ، قاَلَ قاَلَ الصَّادِ رخ يََ مُفَضَّلُ فِ الصَّحخ ا فِيهِ صَلََبُهُ وَ لَوخ دَامَ وَابِدٌ مِنخهُمَا الخمَطَرِ كَيخفَ صَ عختَقَِْانِ عَلَى هَذَا الخعَالَِِ لِمَ  فَكِ 
تََّخ  ضَرُ وَ اسخ َمخطاَرَ إِذَا تَ وَالَتخ عَفِنَتِ الخُْقُولُ وَ الْخُ َمخراَضِ يَ خَتخ أبَخدَانُ الْخَ عَلَيخهِ كَانَ فِ ذَلَِ  فَسَادُهُ أَ لََ تَ رَى أنََّ اأُخ ٌَ ضُرُوبًَ مِنَ اأُخ دَ وََاءُ فأََبخ وَانِ وَ خَصِرَ الْخ

َُ وَ الخمَسَالُِ    وَ فَسَدَتِ الطأرُ

(The book) ‘Tawheed’ of Al Mufazzal who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Think, O Mufazzal, regarding the clear sky and the rain, how they follow 
each other upon this world to what therein is its interest, and if one of them lasted upon it, 
in that would have been its spoiling. Do you not see that the rains, when they are prolonged, 
the vegetables and the greenery rots away, and the bodies of the animals relax, and the air 
chills? New varieties of diseases occur, and the roads and the pathways are spoilt.  

َوخدِصةَِ فأََضَرَّ  ََ النََّْاتُ وَ غِيضَ مَاءُ الخعُيُونِ وَ اأُخ تَََّ َرخضُ وَ ابخ وَ إِذَا دَامَ جَفَّتِ اأُخ رَى ا ذَلَِ  بَِلنَّاسِ وَ غَلَ َُ  وَ إِنَّ الصَّحخ ٌَ ضُرُوبًَ أُخخ دَ وََاءِ فأََبخ لخيُخْسُ عَلَى الْخ
وََاءُ وَ دَفَعَ كُلأ وَابِدٍ مِنخهُمَ  َمخراَضِ فإَِذَا تَ عَاقَ َْا عَلَى الخعَالَِِ هَذَا التَّعَاقُ َُ اعختَدَلَ الْخ رَى فَصَلَحَ مِنَ اأُخ ُخخ تَقَامَتخ ا عَادِصةََ اأُخ يَاءُ وَ اسخ َشخ  تِ اأُخ

And that the clear sky, if it was perpetual, the earth would dry up, and the water of the rivers 
and valleys would deplete, and that would be harmful with the people, and the dryness would 
overcome upon the air, and another variety of the disease would be created. So, when there 
is a follow upon the world of this follow up, the air would be moderate, and each one of the 
two would moderate the other, and the things would be correct and straightened. 

َلَِِ فَيَْخعَوِ ءٍ مِنخ ذَلَِ  مَضَ فإَِنخ قاَلَ قاَئِلٌ وَ لَِ لََ صَكُونُ فِ شَيخ  نخسَانَ وَ صُ ؤخلِمَهُ بَ عخضَ اأُخ نخسَانَ إِذَا رَّةٌ الخَْتَّةَ قِيلَ لَهُ ليَِمُضَّ ذَلَِ  اخِْ يَ عَنِ الخمَعَاصِي فَكَمَا أنََّ اخِْ
َدخوِصةَِ الخمُرَّةِ الخَْشِعَةِ ليَِقُومَ طَِْاعُهُ وَ صَصخلُحَ مَا  تَاجَ إِلََ اأُخ تَاجَ إِ سَقُمَ بَدَنهُُ ابخ لََ مَا صَ عَضأهُ وَ صُ ؤخلِمُهُ لِيَْخعَوِيَ وَ صَ قخصُرَ عَنخ فَسَدَ مِنخهُ كَذَلَِ  إِذَا طَغَى وَ أَشِرَ ابخ

دُهُ   مَسَاوِصهِ وَ صَ تَنََّْهَ عَلَى مَا فِيهِ بَظأهُ وَ رُشخ

If a speaker was to say, ‘And why does there no happen to be any harm in that anyhow?’ It 
would be said to him: ‘To run that human being and pain him with some of the pains, so he 
would be cautious of the acts of disobedience, just as the human being, when his body is sick, 
he is needy to the horrible bitter medicines so establish his health and correct whatever had 
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spoilt from him, similar to that, when he is obedient and cheerful, he is need to what bites 
him and pains him to him to be cautious and fall short from his evil deeds and affirm him upon 
what therein is his share and his rightful guidance.   

لِ مَِخلَكَتِهِ قَ نَاطِيَْ مِنخ ذَهَ ٍُ وَ فِضَّةٍ أَ لِخَ صَكُنخ سَيَعخظُ  هَ ُُ لَ وَ لَوخ أَنَّ مَلِكاً مِنَ الخمُلُوكِ قَسَمَ فِ أهَخ هُ بِهِ الصَّوختُ فَأَصخنَ هَذَا مِنخ مَطخرَةٍ رَوَاءٍ إِذخ صُ عخمَرُ مُ عِنخدَهُمخ وَ صَذخ
َرخضِ كُلِ هَا  ِْلََدُ بِهِ الخ  هَ ُِ وَ الخفِضَّةِ فِ أقَاَليِمِ اأُخ َِرَ مِنخ قَ نَاطِيِْ الذَّ تِ أَكخ  وَ صزَصِدُ فِ الخغَلََّ

And if a king from the kings was to distribute among the people of his kingdom containers of 
gold and silver, would he not be magnified in their presence and the voice would go for him 
due to it? So, where is this from abundant rains, when the cities are built and there is an 
increase in the yields, more than would be from container of the gold and the silver in all the 
regions of the earth?  

رَهَا وَ أعَخظَمَ النِ عخمَةَ عَلَى النَّاسِ فِيهَا وَ هُمخ عَنخهَا  بَََ قَدخ اَ عَاقَتخ عَنخ أَ أَ فَلََ تَ رَى الخمَطخرَةَ الخوَابِدَةَ مَا أَكخ خَطُ سَاهُونَ وَ رُبَِّ مُرُ وَ صَسخ رَ لَْاَ فَ يَذخ بَدِهِمخ بَاجَةٌ لََ قَدخ
رهُُ عَلَ  مُودِ الخعَاقَِْةِ وَ قِلَّةَ مَعخرفَِةٍ لعَِظِيمِ الخغَنَاءِ وَ الخمَنخفَعَةِ فِيهَا إِصِاَراً للِخخَسِيسِ قَدخ لًَ بِحَخ عُهُ جَهخ  ى الخعَظِيمِ نَ فخ

Do you not see the single rainfall, how great its measurement is and the great bounty upon 
the people in it, and they are heedless from it! And sometimes, one of them is in need, and 
there is no Ordainment for it, so he murmurs and is angered at the effects of the despicability 
of his Ordainment upon the great benefits of it he is ignorant of the consequences of Praised 
Oneazwj, and scarcity of his understanding of the great yields and the benefits therein. 

َرخضِ وَ تَدَب َّرخ فِ ذَلَِ  فإَِنَّهُ جُعِلَ صَ نخحَدِرُ عَلَيخهَا مِنخ عُلخوٍ ليَِغخشَى مَا غَ  ا يََختيِهَا مِنخ بَ عخضِ نَ وَابِيهَا هَا فَيُْخوِصهَُ وَ لَوخ كَانَ إِنمََّ لُظَ وَ ارختَ فَعَ مِنخ تََمََّلخ نُ زُولَهُ عَلَى اأُخ
َرخضِ  رفَِةَ مِنخهَا وَ لَقَلَّ مَا صُ زخرعَُ فِ اأُخ  لَمَا عَلََ الخمَوخضِعَ الخمُشخ

Contemplate its descent upon the earth and the arrangement in that, for Heazwj Made the 
descent upon it from the high parts to spread out whatever has thickened and raise from it 
so it would be irrigated. And if it had rather come to it from some of its sides, it would not 
have risen upon the places higher than it, and the cultivation would have been little in the 
earth.  

اَ تُ زخرعَُ هَذِهِ أَ لََ تَ رَى  َرخضَ وَ رُبَِّ َمخطاَرُ هِيَ الَّتِِ تُطخِْقُ اأُخ َِْالِ وَ ذُراَهَا فَ تُغِلأ الخغَلَّةَ الخكَِِيْةََ  الخبََاَريِ أنََّ الَّذِي صُ زخرعَُ سَيخحاً أقََلأ مِنخ ذَلَِ  فاَأُخ الخوَاسِعَةُ وَ سُفُوحُ الْخ
قُطُ عَنِ النَّاسِ فِ كَ  َِ الخمَاءِ مِنخ مَوخضِعٍ إِلََ مَوخضِعٍ وَ مَا يََخريِ فِ ذَلَِ  بَ يخنَهُمخ مِنَ التَّ وَ بِِاَ صَسخ تَأخثرَِ بَِلخمَاءِ ِِيٍْ مِنَ الخْلُخدَانِ مَئُونةَُ سِيَا شَاجُرِ وَ التَّظاَلُِِ بَتَّّ صَسخ

 ذُو الخعِزَّةِ وَ الخقُوَّةِ وَ يََخرمَِهُ الضأعَفَاءَ 

Do you not see that which is cultivated by the flow of water is less than that, for the rains, 
these are which stratify the ground (make rivers to flow), and sometimes these vast prairies 
are cultivated, and the mountains and its soils, so it produces a lot of yield, and by it hoard 
falls from the people in most of the cities by the quenching of the water from place to place; 
and whatever flows in that between them from the quarrels and grievances until they seize 
the water to be with the honour and the strength, and deprive the weak ones.  

دَاراً جَعَلَ ذَلَِ  قَطخراً شَِْيهاً بَِلرَّشِ  ليَِغُورَ فِ  َرخضِ انحخِ رَ أنَخ صَ نخحَدِرَ عَلَى اأُخ َرخضِ فَيُْخ ثَُُّ إِنَّهُ بِيَْ قَدَّ هِ  قَ عخرِ اأُخ كُُْهُ انخسِكَابًَ كَانَ صَ نخزلُِ عَلَى وَجخ وِصَ هَا وَ لَوخ كَانَ صَسخ
َرخضِ فَلََ  َرخضَ وَ الزَّرخعَ الخقَائمَِ نخِْ  صَ غُورُ فِيهَا ثَُُّ كَانَ يََخطِمُ الزَّرخعَ الخقَائمَِةَ إِذَا انخدَفَقَ عَلَيخهَا فَصَارَ صَ نخزلُِ نُ زُولًَ رَقِيقاً فَ يُ اأُخ  تُ الْخَ َُّ وَ الخمَزخرُوعَ وَ يَُخيِي اأُخ
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Then, when it was Ordained that it descend upon the earth with a descending, that drop was 
Made to resemble with a sprinkle in order to sing the drop in the earth and irrigate it. And if 
it had pouring with a pouring, it would have descended upon the surface of the earth, and 
would not have sunk in it, then it would have destroyed the existing plants when it had surged 
towards it. Thus, the descent became a thin descent so the sowed seeds would grow, and the 
ground would be revived, and the plantations would stand. 

ٌُ مِنخ ذَلَِ  وَ صَ غخسِلُ مَا  وَ فِ نُ زُولهِِ أصَخضاً مَصَالِحُ أُخخرَى اَدِ وََاءِ فَيَْختَفِعُ الخوَبََءُ الْخ بَخدَانَ وَ يََخلُو كَدَرَ الْخ ُ اأُخ اءِ صَ فإَِنَّهُ ص لَُيِْ  قُطُ عَلَى الشَّجَرِ وَ الزَّرخعِ مِنَ الدَّ سخ
َْاهِ هَذَا مِنَ الخمَنَافِعِ   الخمُسَمَّى الخيَْقَاَنَ إِلََ أَشخ

And it its descent as well, there are other interest, for it softens the cities, and freshen and 
chill the air, and lifts (eliminate) the plague to occur from that and washed whatever drops 
off from the tree and the plants, from the illnesses named as jaundice, to the likes of this from 
the benefits. 

ةِ مَا صَ قَ  نِيَْ الضَّرَرُ الخعَظِيمُ الخكَِِيُْ لِشِدَّ وََاءِ عُ مِنخهُ أوَخ بَ رَ فإَِنخ قاَلَ قاَئِلٌ أَ وَ ليَخسَ قَدخ صَكُونُ مِنخهُ فِ بَ عخضِ السِ  تِ وَ بَُِورَةٍ يَُخدِثُ هَا فِ الْخ  دٍ صَكُونُ فِيهِ تََُطأمُ الخغَلََّ
تِ قِيلَ بَ لَى قَدخ صَكُونُ ذَلَِ  الخفَرخ  فاَتِ فِ الخغَلََّ بَخدَانِ وَ اآلخ َمخراَضِ فِ اأُخ نخسَانِ وَ كَفِ هِ عَنخ ركُُوبِ الخمَعَاصِي وَ طُ لِمَا فِيهِ مِنخ فَ يَتَوَلَّدُ كَِِيٌْ مِنَ اأُخ  صَلََحِ اخِْ

 صُصخلِحُ لَهُ مِنخ دِصنِهِ أرَخجَحَ مَِّا عَسَى أنَخ صُ رخزأََ فِ مَالهِِ. التَّمَادِي فِيهَا فَ يَكُونُ الخمَنخفَعَةُ فِيهَا

If a speaker says, ‘Or hasn’t it happened from it in some of the years, a lot of great harm due 
to the intensity of what occurs from it, or a cold in which the yields happen to be destroyed, 
or a vapour occurring in the air giving birth to a lot of diseases in the bodies and the affliction 
in the fields?’ it would be said: ‘Yes, that excess has happened to what is therein from the 
interest of the human beings, and restrain him from indulging in the acts of disobedience and 
the persisting in these. Therefore, the benefits happen to be in what is correct for him from 
his Religion, possibly from the difficulties in his wealth’’.566 

بَ خيَضُ فِيهِ النَّدَى وَ هُوَ الَّذِي صُ نخضِجُ الِِ مَارَ.ال الدأرأ الخمَنخِوُرُ، عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -37 وَدُ فِيهِ الخمَطَرُ وَ اأُخ َسخ  سَّحَابُ اأُخ

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ – From Ibn Abbas who said,  

‘The black cloud, in it is the rain, and the white (cloud), in it is the dew, and it is which ripens 
the fruits’’.567 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

صةََ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -38 صةََ. ا لَقَدخ صَرَّفخناهُ بَ يخنَهُمخ ليَِذَّكَّرُو وَ  مَا مِنخ عَامٍ بِِقََلَّ مَطَراً مِنخ عَامٍ وَ لَكِنَّ الََّّ صَصخرفِهُُ بَيخثُ صَشَاءُ ثَُُّ قَ رأََ هَذِهِ اآلخ  اآلخ

And from Ibn Abbas having said,  

‘There is none from a year with less rain than a year, but Allah-azwj Turns it to wherever He-azwj 
so Desires’. Then He-azwj recited this Verse: And We have Explained it between them for them 
to be mindful (of the Zikr), [25:50] – the Verse’’.568 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

                                                      
566 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 36 
567 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 37 
568 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 38 
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رَةَ قاَلَ: -39 ئَيِلُ هَذَا مَلَُ  السَّ  وَ عَنخ عُمَرَ مَوخلََ عُفخ رَ السَّحَابِ فَ قَالَ جَبَخ ئَيِلَ فَ قَالَ إِن ِ أُبِ ُأ أنَخ أعَخلَمَ أمَخ ألَخهُ ف َ حَ سَأَلَ النَّبِأ ص جَبَخ قَالَ تََختيِنَا ابِ فاَسخ
قِ بِلََدَ كَذَا وَ كَذَا كَذَا وَ كَذَا قَطخرَةً.  صِكَاكٌ مََُتَّمَةٌ اسخ

And from Umar, a slave of Ufrah who said,  

‘The Prophet-saww asked Jibraeel-as. He-saww said: ‘I would love to know the matter of the cloud!’ 
Jibraeel-as said: ‘This is an Angel of the cloud, so ask him’. He said, ‘Sealed notes come to us: 
‘Usher to such and such city and such a such drop’’.569 (non-Shia source) 

َُخطِ مَنخ رُمِيَ بِهِ وَ تَلََ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -40 هَابُ لِخَ   .شِهابٌ ثَقِ ٌُ فأَتَ خَْعَهُ  إِذَا رُمِيَ الشِ 

And from Ibn Abbas who said,  

‘When the meteor is shot, the one who shoots will does not err’. And he recited: so there 
pursues him a shooting star [37:10]’’.570 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

رَى عَنخهُ قاَلَ: -41 َُ وَ تََخرجُُ مِنخ غَيْخِ قَ تخلٍ  لََ  وَ فِ روَِاصةٍَ أُخخ هَابِ وَ لََ يََوُتُونَ وَ لَكِنَّهَا تََخرِ تَلُونَ بَِلشِ   .صُ قخ

And in another report from him, he said,  

‘They (Satans-la are neither being killed by the meteors, nor dying, but these pierce and exit 
from without killing’’.571 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

يَالٍ  وَ عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -42 ُ شَيخئاً مِنخ رصِحٍ أَوخ مَاءٍ إِلََّ بِِكخ مَ نوُحٍ وَ صَ وخمَ عَادٍ فأََمَّا صَ وخمُ نوُحٍ فإَِنَّ الخمَاءَ طَغَى عَلَى خُزَّانهِِ فَ لَمخ صَكُنخ  مَا أرَخسَلَ الَّّ لَْمُخ  إِلََّ صَ وخ
ا طَغَى الخماءُ  عَلَيخهِ سَِْيلٌ ثَُُّ قَ رَأَ   .بِرصِحٍ صَرخصَرٍ عاتيَِةٍ  أَ وَ أمََّا صَ وخمُ عَادٍ فإَِنَّ الر صِحَ عَتَتخ عَلَى خُزَّانِهاَ فَ لَمخ صَكُنخ لَْمُخ عَلَيخهَا سَِْيلٌ ثَُُّ قَ رَ  إِنََّ لَمَّ

And from Ibn Abbas who said,  

‘Allah-azwj has not Sent anything, from a wind, or water except with a measure except on the 
day of Noah-as and day of (people of) Aad. As for the day of Noha, the water overwhelmed 
upon its treasurer, so there was no way for them against it’. Then he recited: Surely, when 
the water overflowed, [69:11]. And as for the day of Aad, the wind came upon its treasurers, 
for there was not way for them against it’. Then he recited: by the Sar Sar wind which came 
to them [69:6]’’.572 (Not a Hadeeth + non-Shia source) 

يَالٍ عَلَى صَدِ مَلَ ٍ  عوَ عَنخ عَلِيٍ   خِلَهُ إِلََّ أنََّهُ قاَلَ لِخَ تَ نخزلِخ قَطخرَةٌ مِنخ مَاءٍ إِلََّ بِِكخ  .مِ

And from Ali-asws – similar to it, except that he-asws said: ‘No drop of water descends from the 
sky except with a (known) measure upon the hand of an Angel’’.573 (Non-Shia source) 
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ِ ع عَنِ ابخنِ عََّْاسٍ قاَلَ: -43 سَيْخ ريِِ  عَنخ عَلِيِ  بخنِ الْخُ تَنَارَ قاَلَ مَا كُنختُمخ تَ قُولُونَ كَانَ رَسُولُ الَِّّ ص جَالِساً فِ نَ فَرٍ مِنخ أَصخحَابِهِ فَ رُمِيَ بِ   وَ عَنِ الزأهخ مِ فاَسخ نَجخ
اَهِلِيَّةِ  إِذَا كَانَ هَذَا فِ   الْخ

And from Al Zuhra,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from Ibn Abbas who said, ‘Rasool-Allah-saww was seated 
among a number of his-saww companions and a star shot by, so it irradiated. He-saww said: ‘What 
are you saying when this used to happen during the pre-Islamic period?’   

اَ لََ صُ رخمَى بِِاَ لِمَوختِ أَبَدٍ وَ لََ لِْيََا لُ السَّمَاءِ ا قَضَى أمَخراً سََّْحَ حَْلََةُ الخعَرخشِ ثَُُّ صُسَِْ حُ أهَخ تهِِ وَ لَكِنخ رَب أنَا إِذَ قاَلُوا كُنَّا نَ قُولُ صوُلَدُ عَظِيمٌ أوَخ يََوُتُ عَظِيمٌ قاَلَ فإَِنهَّ
 مخ الَّذِصنَ صَ لُونَ حَْلََةَ الخعَرخشِ فَ يَقُولُ الَّذِصنَ صَ لُونَ حَْلََةَ الخعَرخشِ لِْمََلَةِ الخعَرخشِ مَا ذَا قاَلَ رَبأكُ 

They said, ‘We were saying, either a mighty one has been born or a mighty one has died!’ He-

saww said: ‘It is not shot with for the death of anyone nor for his life, but our Lord-azwj, whenever 
He-azwj Decrees a matter, the bearers of the Throne glorify, then the people of the sky glorify, 
those who are following bearers of the Throne. Thos who follow bearers of the Throne say, 
‘What is that which your Lord-azwj has Said?’  

نأ السَّ  لِ هَذِهِ السَّمَاءِ وَ تََخطَفُ الْخِ بََُ إِلََ أهَخ لَ كُلِ  سَاَءٍ سَاَءٍ بَتَّّ صَ نختَهِيَ الْخَ بَُ أهَخ عَ فَيُْخمَوخنَ فَمَ فَ يُخخ هِهِ فَ هُوَ بَقٌّ وَ لَكِ مخ نَّهُمخ يََُر فُِونهَُ وَ ا جَاءُوا بِهِ عَلَى وَجخ
 صزَصِدُونَ فِيهِ 

So the people of every sky by sky are informed until the news ended to the people of this sky, 
and the Jinn steal the hearing, so they are being pelted with. Whatever they come with to its 
surface, it is true, but they are altering it and making additions in it’.  

اَهِلِيَّةِ قاَلَ نَ عَمخ قاَلَ أَ رأَصَختَ  ريِِ  أَ كَانَ صُ رخمَى بِِاَ فِ الْخ عِ فَ  قاَلَ مَعخمَرٌ قُ لختُ للِزأهخ عُدُ مِنخها مَقاعِدَ للِسَّمخ دخ لَهُ شِهابًَ أنََّ كُنَّا نَ قخ نَ يََِ تَمِعِ اآلخ قاَلَ   رَصَداً مَنخ صَسخ
رُهَا بِيَْ بعُِثَ رَسُولُ الَِّّ ص دَ أمَخ  .غَلُظَتخ وَ شُدِ 

Ma’mmar said, ‘I said to Al-Zuhry, ‘Were they being pelted with these during the pre-Islamic 
period?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘Have you seen (the Verse): And we used to sit in (some of 
the) sittings from it. But, one who tries to listen in now, would find meteors waiting for him 
[72:9]’. He said, ‘Their affair was harsher and more difficult when Rasool-Allah-saww was 
Sent’’.574 (Non-Shia source with incorrectly recorded attribution) 

اَصأ وَ الخ  تَاحِ الخفَلََحِ بَيخثُ قاَلَ نَ قَلَ الْخ نَ ركَِ َُ صَ وخماً للِصَّيخدِ فَمَرَّ بَِْعخضِ أزَقَِّةِ بَ غخدَادَ عَلَى أَنَّ الخمَأخمُو  عَامُ رَوَاهُ شَيخخُنَا الخَْهَائِيأ قَدَّسَ الَُّّ رُوبَهُ فِ كِتَابِ مِفخ
َطخفَالِ فَخَ   افُوا وَ هَرَبوُا وَ تَ فَرَّقُوا وَ بقَِيَ وَابِدٌ مِنخهُمخ فِ مَكَانهِِ جَاَعَةٍ مِنَ اأُخ

Our Sheykh Al-Bahaie, may Allah-azwj Sanctify his soul, has reported in the book ‘Miftah Al-
Falah’. He said, ‘The special one (Shias) and the general Muslims have transmitted that one-
day Al Mamoun rode for the hunt. He passed by one of the alleyways of Baghdad, a group of 
children. They feared and fled and dispersed, and one of them remained in his place.  

مَ إلِيَخهِ الخمَأخمُونُ وَ قاَلَ لَهُ كَيخفَ لِخَ تَهخرُبخ كَمَا هَرَ   بَ أَصخحَابُ َ فَ تَقَدَّ
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Al-Mamoun proceeded to him and said to him, ‘How come you did not flee just as your 
companions have fled?’  

لِهِ فَلَِْي ِ   رُبُ أهَخ  ءٍ شَيخ  فَ قَالَ أَُِنَّ الطَّرصِقَ ليَخسَ ضَيِ قاً فَ يَتَّسِعَ بِذَهَاِِ وَ لََ ِِ عِنخدَكَ ذَنخ ٌُ فأََخَافََ  أَُِجخ

He said, ‘Because the road isn’t narrow so it would be capacious due to my going away, nor is 
there any sing (wrong doing) with me in your presence, so I should be fearing you for its 
reason, so upon which thing should I flee?’ 

قُطخ عَلَىفأََعخجَ َُ كَلََ  وََاءِ وَ لِخَ صَسخ ا خَرجََ إِلََ خَارجِِ بَ غخدَادَ أرَخسَلَ صَقخرَهُ فاَرختَ فَعَ فِ الْخ َرخضِ بَتَّّ رَجَعَ وَ فِ مِنخقَارهِِ سََكَةٌ صَغِيْةٌَ وَ  مُهُ الخمَأخمُونَ فَ لَمَّ هِ اأُخ جخ
 فَ تَعَجَّ َُ الخمَأخمُونُ مِنخ ذَلِ َ 

His talk astonished Al-Mamoun. When he went out to outside Baghdad, he sent an eagle. It 
rose in the air and did not fall to the surface of the earth until it returned, and in its beak was 
a small fish. Al-Mamoun was surprised from that.  

َطخفَالُ وَ  ََ اأُخ ا رَجَعَ تَ فَرَّ مَ إلِيَخهِ الخمَأخمُ  فَ لَمَّ ُولََ فَ تَقَدَّ لَ فإَِنَّهُ بقَِيَ فِ مَكَانهِِ كَمَا فِ الخمَرَّةِ اأُخ نُ وَ هُوَ ضَامٌّ كَفَّهُ عَلَى السَّمَكَةِ وَ قاَلَ لَهُ قُلخ و هَرَبوُا إِلََّ ذَلَِ  الطِ فخ
 ءٍ فِ صَدِيأَيأ شَيخ 

When he returned, the children dispersed and fled except that child, for he remained in his 
place just as he had in the first time. Al-Mamoun went to him, and he was gripping his palm 
upon the fish (hiding it), and he said to him, ‘Say, which thing is in my hands?’  

قُطُ مِنخهُ فَ يَصخطاَدُهَا الخمُلُوكُ فَ قَالَ إِنَّ الخغَيخمَ بِيَْ أَ  رِ تَدَاخَلَهُ سٌََ  صِغَارٌ فَ تَسخ تَحِنُونَ بِِاَ سُلََلَةَ النأُْوَّةِ  خَذَ مِنخ مَاءِ الخَْحخ  فَ يَمخ

He said, ‘The cloud, when it takes from water of the sea, small fishes enter it, so these fall 
from it. The kings tend to hunt it, and they test the offspring of the Prophet-hood by it!’ 

دُ بخنُ عَلِيٍ  الر ضَِا  فأََدخهَشَ ذَلَِ  الخمَأخمُونَ فَ قَالَ لَهُ مَنخ أنَختَ قاَلَ أنَََ مَُُمَّ

That amazed Al-Mamoun, so he said to him, ‘Who are you?’ He said: ‘I-asws am Muhammad-asws 
Bin Ali Al-Reza-asws’.  

رَ سَنَةٍ  رَةَ وَ قِيلَ عَشخ دَى عَشخ فَ رَسِهِ وَ قَ َّْلَ رأَخسَهُ وَ تَذَلَّلَ لَهُ ثَُُّ زَوَّجَهُ  فَ نَزَلَ الخمَأخمُونُ عَنخ وَ كَانَ ذَلَِ  بَ عخدَ وَاقِعَةِ الر ضَِا ع وَ كَانَ عُمُرهُُ ع فِ ذَلَِ  الخوَقختِ إِبخ
 هُ.اب خنَتَ 

And that happened after the expiry of Al Reza-asws, and his-asws age at that time was eleven 
(years). And it is said, ten years. Al-Mamoun descended from his horse and kissed his-asws head 
and humbled to him-asws, then got him-asws married to his daughter’’.575 

                                                      
575575 Bihar Al-Anwaar – V 56 The book of creation - Ch 28 H 43 b 


